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ПРЕДИСЛОВГЕ. 


Въ первые годы ХУ ст. знаменитый Тимуръ достигъ высшей 
степени своего могущества, и слава его имени, возбуждая повсюду 
любопытство и трепетъ, сще боле усилила въ Европейцахъ ихъ 
давнее стремлене ознакомиться съ отдаленнымъ востокомъ. Въ 
числ Европейскихъ Государей совремевныхъ Тимуру особенно 
отличался этимъ стремлешемъ Генрихъ Ш, король Кастими. 
Генрихъ вообще очень охотно поддерживалъ сношеня съ ино- 
странными государствами, хриспанскими и не христ!анскими, 
сосфдними и отдаленными. Въ иныхъ онъ содержалъ постоян- 
ныхъ посланниковъ, въ другя отъ времени до времени отправ- 
лялъ посольства. Онъ хотфль, говоритъ въ своей истори! Марана, 
«пр!обрфтать какъ можно больше свёд5нйй о различныхъ выго- 
дахъ государей, о нравахъ, обычаяхъ и законахъ чужихъ паро- 
довъ, съ тфмъ чтобы извлекать изъ нихъ все, что могло ему 
быть полезно и какъ правителю страны, и какъ хозяину дома. При 
томъ же, любя великолЪше и будучи человЪкомъ шедрымъ и 
великодушнымЪъ, онъ былъ не прочь дать иностранцамъ понят!е 
о себф, о своемъ богатств и щедрости». 


Съ особеннымъ внимашемъ слБдилъь Генрихъ ПГ за борьбою 
Тимура съ Гурецкимъ султаномъ Баязетомъ. Въ 1402 году онт, 


послаль въ Малую Аз!ю дона Пеламя де Сотомайоръ и дона 
Сборниея. ПИ Од. И. А. НИ. ] 


и 


Фердинанда де Паласуелосъ съ поручешемъ собрать в5рныя свБдБ- 
н1я «о нравахъ, обычаяхъ, религи, законахъ, о силахъ этихъ от- 
даленныхъ народовъ и о томъ, кая могутъ быть ихъ стремленя 
ивыгоды». Посланникамъ удалось присутствовать при Ангорской 
битвЪ, въ которой былъ положенъ конецъ борьбЪ и Баязеть былъ 
взятъ въалфнъ. Во время празднествъ бывшихъ по окончан!и войны, 
Тимуръ, принимавш!й многихъ пословъ, присланныхъ къ нему съ 
выраженемъ покорности, сдфлалъ почетный пр!емъ и Испанцемъ. 
Отпуская ихъ назадъ, онъ богато одаралъ ихъ и послаль вмфстф 
съ ними своего посла, по имени Магомета -. аль - Кази, съ грамо- 
тами къ королю Кастими и съ богатыми подарками, въ числ ко- 
торыхъ были дв$ христансюя плзиницы, какъ думаютъ, захва- 
ченныя имъ изъ гарема Баязета. 

Это дружественное отношеше вызвало со стороны Генриха Ш 
вторичное, отвфтное посольство «съ цфлью закрфпить дружбу, 
зародившуюея между двумя государями». Посланниковь было 
назначено трое: магистръ богословля АльФонзо Паесъ де Санта 
Мар!я, Рюп Гонзалесъ де Клавихо и королевеюмй тЪлохранитель 
Гомесъ де Салазаръ. ПослБдй умеръ на пути, не достагшя м$- 
ста назначеня. Главпымъ изъ посланниковъ былъ по всей вЪроят- 
ности Рюи Гонзалесъ де Клавихо, принадлежавиий къ древнему и 
богатому роду и занимавиий важную придворную должность. От- 
правляя посольство въ такую отдаленную страну, Генрихъ конечно 
не упустиль изъ виду своей постоянной цфли: посланники должны 
были вездБ наблюдать и собирать свЪдфшя о всфхъ м5стностяхь 
и народахъ, которые имъ прйдется посфтить, и по возвращени 
отдать обо всемъ подробный отчетъ. 

Это поручеше было, можетъ быть, одною изъ причинъ, что 
Клавяхо, съ перваго же дня своего выфзда, назалъ вести дневникъ 
«для того, чтобы ни что не забылось п чтобы можно было полаЪфе 
и яснЪе вспоминать и разсказывать». Въ продолжеше трехъ лЬтъ, 
во все время путешествя, почти изо дня въ день велъ онъ этотъ 
дневникъ, подробно записывая все, чго казалось ему достойнымтъ 
внимашя. Онъ описываль м\стности, города, напболфе замча- 
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тельшыя зданя, иногда даже наружность и одежду именитыхъ 
людей, съ которыми ему приходйлось познакомиться, собиралъ 
историчесвя п геограФическя свфдфшя, обращалъ внимаше на 
обычаи и даже пользовался случаемъ узнать о такихъ м$5стахъ, 
которыя лежали вн его пути. Исполнивъ съ честью и успфхомъ 
возложенное на него поручеше, Клавихо снова возвратился ко 
двору и, до самой смерти короля (14107) оставаясь къ нему близ- 
кимъ, былъ, между прочимъ, однимъ изъ свид$телей при соста- 
влени его завё$щан1я. Остальные годы жизви Клавихо провель 
въ своемъ родномъ город МадридЪ и похороненъ тамъ же гдф 
в его предки, въ мопастырЪ Св. Франциска, въ капеллБ. кото- 
рую отдФлалъ на свой счетъ '). 


Дневникъ Клавихо представляетъ, какъ уже сказано выше, — 
подробное описане его путешеств1я, наполненное множествомъ 
разнообразныхъ свф$дЪнй, и по справедливости можетъ занять одно 
изъ видныхъ м$стъ посреди подобныхъ сочинешй въ литературь 
среднихт, вЪковъ. Многя изъ свёдЪй, сообщаемыхъ имъ, конеч- 
но не вполнф вЪрны: иначе и быть не могло, по недостаточности 
предварительнаго знакомства съ истортей и геограчей, по невоз- 
можности провфрать, а иногда и виолн$ уразумБть слышанное, не 
говоря уже о трудности переговоровъ черезъ переводчиковъ, о 
несообщительности мусульманъ и т. п. ЧБкоторыя вевЪрности 
вполнф естественны и неизбфжны, и замфчаются у всфхъ путе- 
шественииковъ ‚, посфщавшихъ въ средне вЪка отдаленныя 
страны. Но за исключешемъ этого немногаго, все остальное 
болфе или менфе подтверждается другими восточными и западны- 
мп источниками, такъ же какъ и новыми изслЪдованями. ВажнЪй- 
шия подтвержденя н поясненя даетъ история Тимура, написанная 
Шерехфеддиномъ (Н1зюоте 4е Типиг-Вес ес., 6сгие еи Регзал 


1) ТеКпог, «Нзогу о Зратзсв егаиге». Тикноръ заимствует, св 5 дЪшя 
изъ «Ни оз де Ма» рог О. /. А. АЙуагег у Ваепа; къ сожалфнио мнБ невоз- 
можно было достать эту книгу. 
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раг Сьбг&ед4т АЙ па! 4’Уе24, 4гадице еп {гапса1з раг М. Рейз 
де 1а Сгох. ОеЁ. 1723), а также и автоб1ографическия записки 
самого Тимура (ТВе Ми ига Типа! ог або остар са] шешойгв 
оЁ е Мисни! Ешрегог Типиг. .. {гапаед Фу Ма]ог Сваез 
З'емал. Гопдоп 1830). Кром того самый способъ изложеня 
не позволяетъ заподозрить автора въ неправдивости и недобро- 
совфстности. Между прочимъ онъ постоянно ясно указываетъ, 
что замфчено имъ по его собственнымъ ваблюдешямъ, и 
чтб извфетно изъ разсказовъ другихъ. Такая опредБленность, 
встрёчающаяся очень р$дко у другихъ подобныхъ писателей, 
дфлаетъ возможнымъ строгй разборъ и критику сообщаемыхъ 
св дБнй, а въ соединени съ обширностью круга путешествия, бо- 
гатствомъ и разнообраз1емъ подробностей и оживленностью раз- 
сказа, ставитъ дневникъ Клавихо на ряду съ лучшими произве- 
дешями этого рода, и можетъ быть выше многихъ изъ нихъ. 

БолЪе . полутораста лЁтъ посл его написаня, въ 1582 
году дневникъ Клавихо былъ напечатанъ въ Севильф подъ на- 
звашемъ: У14а у Вагапаз 4е] сгап Талаог!ап «Аизнь и дБявя 
великаго Тамерлана»... и т. д. (Г 68 листовъ въ два столбца). 
Въ 1782 году издате было повторено въ МадридВ подъ тБмъ же 
заглавнемъ (195 стравицъ 4°). Другихъ изданй кром$ этихъ 
двухъ не было, и теперь они оба весьма р$дки и драгоцнвы. 

Разница между изданями вообще весьма небольшая и боле 
внфшняя. Въ обоихъ издашяхъ къ дневнику Клавихо присоеди- 
нены и другя сочинения, также касающияся истори Тимура, а 
именно: 

1) О15согзо Весво рог С. А. 4е Мова, занимающее въ 1-мъ 
изданйи стр. 6 —11; во второмъ 1—9. 

2) [а у14а 4е! сгап Талаогап езсгца рог Рего Межма. 1-е 
изд. стр. 12—17; 2-е изд. стр. 10—17. 

3) У14а 4е| стап Ташоап езсгИа рог Ращо Лоу!ю. 1-е изд. 
стр. 17—20; 2-е изд. стр. 18 —24. 

За вими слБдуетъ дневникъ Клавихо, занимающий въ 1 -МЪ изд. 
68 листовъ особаго счета, а во 2-мъ 195 стр. отъ 25 —220. 


Далфе помфщены только во 9-мъ изданйи: 


Хонеаз 4е] стап Ташогап, засадаз 4е ШЪго У ае10з сошеп- 
{аг103 М55. 4е оп багсла 4е ЗПха, де1а Етфахада дие де раме 
де геу 4е Езрайа Еейре ПГ №120 а] геу Хаараз 4е Регза апо де 
МОСХУШ, занимаюцщия 27 стр. 


Такое собране сочинен!й касающихся Тимура, и самое за- 
главе, данное дневнику Клавихо, указываютъ, что ему придава- 
лось значеше именно какъ книг$ о Тимур$, и служатъ подтвер- 
ждешемъ того, какъ долго «великй Тамерланъ» привлекалъ умъ 
и воображене везд$, куда проникла слава его имени. 

Кромф указанной прибавки второе издан!е отличается еще 
слБдующимъ: 

Въ общемъ заглави книги обозначено: 

Зегип4а ппрез1оп, а дце зе па апа4140 1а у1а 4е] сгап Та- 
шог]ап заса4а 4е 10$ сотепат!10з ие езсг!Ьто доп багсла 4е ЭПуа 
у Есчегоа 4е зи ешфа]ада а] геу 4е Регза. Подъ этимъ: Еп 
Мадга: Еп ]а поргепа 4е 4оп Апюшо 4е Запсва, апо 4е 
МОССЬХХИ. $е ваПага еп зи ТлЬгема еп 1а Адиапа У1еза. 


СлБдующия страницы (ПТ —ХГ]) заняты предисловемъ, подъ 
названемъ Е! Е4Иог, гдф, посл краткаго извЪет!я о первомъ 
изданши дневника Клавихо, сообщены свфд$шя о Сошепёаг!10з 4е 
]а ешфауада дие 4е раке 4е] Веу 4е Езрапа Поп Ее!ре Тегсего 
120 а1 Веу Хаафаз 4е Регза, айо 4е 1618. 

На стр. ХГУ посвящеше А. Пересу, помфщенное въ первомъ 
издан!и на стр. 5. До сихъ поръ съ назала вдетъ счетъ особый, 
а далфе начинается отдфльнымъ счетомъ указанное выше П013с0г50 
весйо рог С. А. 4е Мойпа и т. д. 

Второе издаве дневника Клавихо было не само по себ от- 
дфльное, а составляло часть собраня разныхъ Испанскихъ исто- 
рическихъ сочинен!й стараго времени, и по тому переплетено 
вмЪстВ съ нЪкоторыми другими. Въ экземпляр$ библ!отеки Гене- 
ральнаго Штаба оно соединено въ одну книгу съ слФдующими 
ДВУМЯ: 


У! 


— Стомса 4е доп Редго №то сопе 4е Виепа рог байеге 
П!е2 4е башез зи аМегех. (въ той же типографии, тоже 1782 г. 

— Зитагю 4е 103 геуез 4е Езрала рог е| 4езрепзего шауог 
4е 1а геупа дойа Глеопог. (въ той же типографи 1781 г.) 

Оба сочиненя изданы у Чоп Ечеешо 4е Шаипо Апигойа. 
Бумага, хорматъ и печать ве5хъ трехъ одинаковы. 

Что касается текста самого Клавихо, то второе издаше его 
отличается боле опредфленнымъ и послФдовательнымъ правопи- 
саемъ чфмъ первое, гдф буквы, сходныя по произношен!ю, упо- 
требляются безразлично. Такъ въ первомъ издан см5шиваются 
буквы: ь 

—щ у, 5; — В №, ©, }, у, х; — 8, ©. 2. 

Кром того надобно отмфтить еще н$5которыя неважныя 
отличя въ отдфльныхъ словахъ: кое гд$ слово пропущено или 
замфнено другимъ, безъ всякаго ущерба смыслу, вфроятно но 
требован1ямъ слога. 


Текстъ дневника Клавихо, присоединенный къ переводу, пе- 
репечатанъ со второго изданя, съ указашемъ страницъ его; всЪ 
отлич!я перваго издан1я въ словахъ и въ разд$лен!и на страницы 
обозначены въ прямыхъ скобкахъ; немног!я же слова, прибавлен- 
ныя во второмъ изданш, напечатаны въ кавычкахъ. 


Исполняя переводъ этого сочинешя, важнаго въ особенности 
для насъ Русскихъ по тому значеню, которое Тимуръ имфетъ 
въ нашей истори, нельзя было не желать передать подлинникъ 
по возможности вфрно и точно, в сохравить самый характеръ 
разсказа. Необходимо было не позволять себЪ никакихъ измЪнен!й 
вЪ слог$ и изложении и допускать поневолЪ неловкости оборота и 
неудобства для чтенйя, измфняя только то, что противно строю 
Русскаго языка. Частое употреблев:е однообразныхъ выраженй 
п словъ, повтореше ‘одн5хъ и тфхъ же мыслей, иногда запутан- 
ность въ порядкБ изложения, все это составляетъ особенность 


необработаннаго слога Клавихо, принадлежащаго отчасти его 
времени и сословию, и встрёчающагося боле или менфе у всфхъ 
подобныхъ ему путешественниковъ-писателей. 

Другое подчиненте перевода подлиннику должно было состоять 
въ передачЪ собственныхъ именъ. Такъ какъ сочинене Клавихо 
печаталось долгое время спустя послЪ его смерти, то очень мо- 
жетъ быть, что мног!я имена, написанныя имъ вфрно, были не- 
поняты и ошибочно прочтены людьми,  которымъ были совер- 
шенно чужды, и дошли до насъ въ искаженномъ видф: такя 
ошибки чрезвычайно трудно исправить, не имЪя рукописи. Дру- 
пя, непривычныя для насъ назвав!я, принадлежали, можетъ быть, 
тому времени или м$стному произношетю, нфкоторыя же вф- 
роятно искажены и самимъ Клавихо. Отличить одни отъ другихъ 
невозможно при существующихъ пособ1яхъ, и потому они вс 
оставлены безъ изм$неня противъ подлинника и обяъенены въ 
указател$. 

Въ перевод$ допущено только одно внфшнее отступлен!е отъ 
подлинника: хотя Испанскй текстъ представляеть непрерывный 
разсказъ, но ради удобства чтевя и справокъ казалось позволи- 
тельнымъ раздфлить переводъ на главы, обозначивъ содержане 
ихъ въ верху страницъ. 

При составлени объяснительныхъ статей въ указателВ не- 
оцфненно было просвфщенное содЪфйстве нашихъ высокоуважае- 
мыхъ знатоковь Востока, В. В. Григорьева, П. И. Лерха 
п В. П. Патканова. 
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ЖИЗНЬ И ДЪЯН!Я 
ВЕЛИКАГО ТАМЕРЛАНА 


СЪ ОПИСАНТЕМЪ ЗЕМЕЛЬ 
ПОДЪ ЕГО ВЛАДЪНТЕМЪ И ГОСПОДСТВОМЪ , 
НАПИСАННЫЯ Рюи ГОНЗАЛЕСОМЪ 
ДЕ КЛАВИХО, 
КАМЕРЬЕРОМЪ ВЕЛИКАГО И МОГУЩЕСТВЕННАГО ГОСУДАРЯ 
ДОНА ЕНРИКЕ ТРЕТЬЯГО ЭТОГО ИМЕНИ 


КОРОЛЯ ВАСТИЛШИ И ЛЕОНА. 


ВмЪстБ съ записками о томъ, что случилось во время посольства, которое отъ 
этого короля совершилъ онъ къ этому государю, называющемуся иначе Та- 
мурбекомъ, года отъ Рождества Христова тысяча, четыреста третьяго. 


УГША У НАЙАМА$ 
РЕГ СВАМ ТАМОВГАМ 


СОМ ГА ГЕЗСВТРСТОМ ГЕ ГАБ ТТЕВВАЗ 
РЕ $0 1МРЕВО У ЗЕМОВО, 


ЕЗСВЛТА РОВ Воу Сохм2АЕЙ 


РЕ СГАУШО, 
САМАВЕВО РЕГ МОУ АГТО У РОРЕВОЗО ЗЕМОЕ 


рОХ ЕМВООЕ ТЕВСЕВО РЕЗТЕ МОМВВЕ, 
ВЕУ ГЕ САЗТИЛ.А У РЕ ГЕОМ. 


у . `` . 
Соп ци Ишегаго 4е 10 зисе4!4о еп 1а ешфа)а4а дие рог д1сво зепог геу В12о 
21 асво ргшере Пашайо рог офто пошбге Ташикес, апо 4е] паспиешю 4е 
ш! у ацайгос1ет4оз у тез. 


Сборвикъ ИП Отд. И. А. Н. 1 
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2 ВСТУПЛЕШЕ. 


Веливй Государь Тамурбекъ, убивши царя Самаркандскаго 
и взявши у него его владфнйя (откуда и началось его царство, 
какъ вы сейчасъ услышите); затБмъ завоевавши всю землю Мон- 
гольскую, которая соприкасается съ этимъ царствомъ и съ зем- 
лею малой Инди; кром того завоевавши всю землю и владфн!я 
великаго царства Орасанскаго и покоривши и подчинивши своей 
власти землю Тагигинскую съ землею и владфемъ земли, кото- 
рая называется Рей; да кром$ того покоривши и подчинивши себф 
всю Персю и Мид!ю съ царствомъ Тауриса и Солтанш, и кромЪ 
того покоривши землю и царство Гилянское съ землею Дербент- 
скою и завоевавши кром$ того страну малую Арменю и землю 
Арсингскую и Асеронскую и Ауникскую и подчинивши своей вла- 
сти царство Мерди и землю Курчистанъ, которая находится въ 
той же Арменш; кром$ того побфдавши въ сраженши царя малой 
Инди и взявши у него большую часть его земель; кром$ того 
разрушивши городъ Дамаскъ и взявши и подчинивши своей 
власти города Алепъ и Вавилон!ю и Балдасъ и разрушивши много 
другихъ странъ и владЪфн!й и одержавши побфду во многихъ дру- 


Е] отап Зейог Татигес, ау1еп4до шиегю э1 Етрегадог 4е Затал- 
салйе у юта4озе [ютадое] е! Гпрего, опде сошеп2б 1а зи зепома, 
зегип аде]ал{е олгедез, у а\1еп4до 4езриез сопаи1з{а4о 1ю4а Иегга 4е Мо- 
ваЙа, дие зе сопйепе соп е5ёе @сВо Гирего у соп Чегга 4е 1а ш@а те- 
пог: 04г051 ау1еп@о сопаи!${а@о 10а Иетгга 6 Ппрегюо 4е Огагалма, аие 
ез ип стап зепог!о, 6 айепдо сопдилзвадо 6 тей4о 0 за зейпог1о Чегга 
4е Тадеиииа, соп Иегга у зепога 4е ипа Чегга, дае ез Паллада Веу: 
6 ау1еп4о 04г0з1 сопди1а4о 6 риезю 50 зи зепог1о 1ю4а 1а Регяа у 
Мед1а соп е] Гпрего 4е Таиг1з 6 4е ЗоМама: 6 01г0$1 амеп4о сопаи ао 
Чегга у зейоо 4е биЙап соп Мега 4е ОагЬамие, 6 сопацао 04г031 
Чегга 4е Агтеша 1а тепог 6 Мегга де Атушса у 4е Азегоп 6 4е Аишаче, 
6 риез{0 50 зи зепог!о е\! Ппрего 4е Мега! 6 Негга 4е Сиге№! ап, чае зе 
сопбепе еп 12 41сва Агтеша: 04г0$1 ам1еп4о уепс14о еп БайаПа а1 зепог 4е 
1% п91а шепог, 6 {отадо]е сгап рахИ4а 4е зиз Чеггаз: 6 а\1еп4о 003 
дез! Чо .1а стада@ 4е Ратазсо, 6 ютадаз 6 риез4аз з0 зи зепог1о аз 
сшда4ез 4е А1ере 6 ВаЪу]оща у Ва]4аз, уамепао Чезёги!Чо ойтаз тшисваз 
Чеггаз 6 зепот10з, 6 уепе!40 о{газ | пасваз Ьа4аПаз, 6 ЁесВаз таисВаз соп- 


ВСТУПЛЕНИЕ. т 


гихъ битвахъ и совершивши много завоеванй, пошелъ на Турка. 
Ильдринъ Баясита (который быль одинъ изъ самыхъ великихъ и 
сильныхъ царей, каще только извфстны на свфтф) на его землю 
Турецкую и сразился съ нимъ подл® одного замка, который назы- 
вается Ангури, и побфдиль его и взялъ его въ плфнъ, его и 
одного изъ его сыновей; & въ этомъ сражени пришлось быть 
Пайо де Сотомайору и Гернану Санчесу де Паласуеласъ, по- 
сланникамъ, которыхъ велиюй и славный государь донъ Енрике 
Боямею милостью король Кастилми и Леона, да хранитъ его Богъ, 
послалъ, чтобъ узнать, каково могущество Тамурбека и Турка 
Ильдрина и каково ихъ богатство и сила народовъ, которыхъ они 
соединили одинъ противъ другого, и также чтобъ они присутство- 
вали на этомъ сраженши, которое они хот$ли дать; а объ этихъ 
Пайо и Гернанф Санчес узналь велик государь Тамурбекъ 
и изъ любви къ великому государю королю Кастили воздалъ имъ 
болышя почести, взяль ихъ съ собою, устроилъ въ честь ихъ 
большия празднества, даль имъ подарки и получивъ евфдфыя о 
силБ великаго и славнаго государя короля Кастили и о велико- 


(01563, ушо зорге е] Тигсо Пагт Вауасй (дие ега ипо @е 10$ вгапдез 
у роещез зепогез цие еп е] шип4о зе заба) А 1а зи Мегга 4е [4е 1а] 
Тигаша, 6 410е БмаПа сегса 4е ип сазИЦо дие ез Патадо Апеигь 6 
уепс1010 6 юто]е ргезо & е1 6 & ип за #]о, еп 1а диа] БаПа зе асаезо1егоп 
Рауо 4е Зофотауог, 6 Негпап Запсвег 4е Раагие]оз, ЕшЬа)а4огез дие 
е] а№о у родегозо [#а1позо] Зепог Доп Ептдие, рог 1а стаса 4е 010$ Кеу 
4е СазиПа 6 4е Геоп, аие 010$ шатепса, епу1ага, рог зафег 1а ри)ал2а, 
фе еп е\ типо ауа е| @сво ТашигЬес у Тигсо Пагт, рогаие у1езеп 
1а5 345 шасп!сепс1аз у родео 4е вешез ие 4ещап аупщадаз е] ипо 
сопга е] о\го, у зе асаезслезеп еп 1а ЬзбаПа дие еп ипо диемап ахег, 
4е 10$ аиез @своз Рауо 6 Негпап Заперех оуо пойсла е] стап Зепог 
ТашигЬес, у рог атог 4е! @1ево ао Зепог Веу 4е Саз#а й20]ез тисва 
Вопга [у] (1%010$ ©0030, у й20]ез стапез сошЬ Иез, 6 410]ез с1егаз 48- 
4 уаз, 6 оу14а посла 4е [4е1 роего 4е1] ао 6 {атозо [Зепог] Неу 4е 
СазНПа у 4е 1а зи ста зейог!а 6 гапаиега дие зоЪге 103 Веуез СЬт- 
$Напоз ам1а, у рог ауег зи атог1о, Аезаие 1а ЬзмаПа {иё уепс14а, ог4епб 
де 1е еп\аг ип Етфа)а4ог 6 зиз 1еёгаз, 6 с1егю ргезее рог ропег зи 
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4 ВСТУПЛЕНТЕ. 


души, которымъ онъ отличался надъ христ!анскими государями, 
онъ, чтобы пр!обр$сть его дружбу, только что было кончено 
сраженте, праказалъ послать къ нему посланника, и письма, и по- 
дарокъ въ доказательство его пр!язви. Съ этимъ посланникомъ 
былъ одинъ Чакатайсяй витязь, котораго звали Магометъ Аль- 
каги, съ которымъ онъ и послалъ свои дары, иприношеня, и тор- 
жественныя грамоты. Этотъ посланникъ прибылъ къ государю 
королю Кастили и передалъ ему письма, которыя ему посылалъ 
государь Тамурбекъ, и его подарокъ и драгоц$нные камни и женъ, 
которыхъ онъ посылаль по своему обычаю. Великй государь 
король, получивши письма и подарокъ. и выслушавши добрыя 
рфчи, которыя Тамурбекъ приказалъ посланнику передать ему на, 
письм и на словахъ, и увидавъ, какую онъ 6му оказываетъ друж- 
бу, приказалъ приготовить подарокъ и отправить посланниковъ 
кь Тамурбеку, чтобъ закрфпить дружбу, которую онъ ему 
предлагалъ; а посланниками въ это посольство онъ приказалъ по- 
слать Фра Альфонса Паесъ де Санта Мар!я, Магистра Богосло- 
вя, и Рюи Гонзалеса де Клавихо и Гомеса де Салазара, своего 


ато|х10. Соп е! апа1 ЕшЪа)а4ог #16 ип СабаШего СЬесэйау, дие ама 
пошфге Мавога4 А1еа51, соп е] 4иа] епу1б зиз 4опез у ргезеше у из 1еёгаз 
еп з0]етпез. Е аиа] Епфа)айог ушпо а1 @1сВо Зепог Веу 4е Сазиа, 
У 9161е зиз 1еёгаз дие е! @ сво Зейог ТашигЬес 1е епяафа, 6 зи ргезенце 
6 ]оуаз 6 шивегез дие 1е епу!6б зевип зи созбитьге. У е| а/\№о Зейог Веу 
тес 14аз 1аз Ч1еВаз |ейгаз у ргезетие, 6 о14аз 1аз Баепаз гагопез дие е! 
сво ТататЬес 1]е епу1афа & деслг рог1аз зиз 1е4газ у ЕтБададог, 6 ашо- 
г1о дае 1е шозгафа ог4епб &1 о!гоз1 слег ргеземе ‘у ЕшЪа]адогез а1 
д1сво ТашигЬес, рог асгесешщаг еп е] атог!о дие 1е тозёгафа, у ог4епб 
де епу!аг рог зиз Ефа)адогез еп 1а 1сва етфа]а4а & Егеу А№опзо Рае2 
де Запоа Мал1а, Маезтго еп 'Тео1оз1а, 6 а Вау @0п2а]е2 4е С]аууо, 6 а 
Соше2 4е За]а2ат зи сиатгда, соп 103 диа1ез ]е еп\16 зи$ 1егаз у ргезете: 
6 рогаие 1а @1сВа ешфа)ада ез шиу эгдиа, у а щепез Неггаз, ез песе- 
зал1о у сошрИ4его 4е ропег еп езстКо 1090$ 105 1ивагез 6 Чеггаз рог 40 
10$ @1своз ЕшБа)эдогез {аегоп, 6 созаз дие 1ез5 епёе асаезсегоп рогаце 


поп сауап еп 01у14о, у ше)ог у таз сишрИЧатете зе риейал сошаг у 
зафег. 


ОтТЬЬЗДЪ ПОСЛАННИКОВЪ. 5 


тфлохранителя, съ которыми онъ и послалъ свой письма и подарки. 
А такъ какъ это посольство очень трудно и въ отдаленныя земли, 
то будеть ум$етно и необходимо описать на письмЪ всф земли и 
мЪста, въ которыхъ были эти посланники, и все, что съними слу- 
чилось, чтобъ оно не было забыто и чтобы можно было его луч- 
ше и полнфе разсказывать и знать. И поэтому во имя Господа, 
во власти котораго все находится, и въ честь святой дБвы Марии 
Матери Божей началъ я писать съ того дня, какъ посланники 
достигли порта святой Мари возл$ Кадикса, чтобы сЪфеть на 
карраку, на которой должны были Фхать, и съ ними тотъ по- 
сланникъ, котораго Тамурбекъ присылалъ къ государю королю. 

П. Въ понедфльникъ 21 мая года отъ Рождества Христова 
1403, прибыли посланники въ портъ Святой Марии, ивъ тотъ же 
день приказали перенести на карраку, на которой должны были 
отправиться, провиз1ю, какая у нихъ тамъ была; кромЪ того дру- 
г1е запасы, которые велЪли привезти изъ Севильи и изъ Хереса, 
и вмЪст$ съ ними нфкоторыхъ изъ своихъ людей. 

‚На другой же день, во вторникъ, 22 числа того же м$еяца, 
они выфхали оттуда въ лодкф и съ ними мессеръ Юл1анъ Сенту- 


Е рог епде еп е] пошфге 4е 010$, еп сиуо ро4ег 50п фю4аз 1аз со- 
заз, 6 & попог 4е 1а Утвеп Бапеёа Мама зи шаге, сотепсё & езсге тг 
дез4е е! 41а дие 10$ ЕштЪададогез Пезагоп а] риегюо 4е Бапфа Мата 
сегса, де Са412 рага етёгаг еп ипа саггаса еп дие ау1ап 4е 1г, у соп е10$ 
е1 а1сво ЕтЪа)ааог дие е] @1сво Ташагфес епу!б а1 ево Зепог Веу. 

П. Гапез, дие +егоп уение у ип 41аз 4е] шез 4е Мауо 4е! ало 4е! 
Зепог де шИ е дциагос1ет10$ у {гез апоз Певагоп 105 @1своз Етфа)айогез 
а] риегю 4е Запсфа Мама, у е5е | 41а Вс1егоп Пеуаг а1випа упааЛа ие 
а! 1еп1ап & 1а саггаса еп 4ае ау!ап 4е1г, дешаз 4е ога чае ау!ап Ёесво 
Пеуаг 4е ЗеуШа у 4е Хегё2, у а1еипоз 4е зи$ ошез соп еПа. 

Тлесо ого Фа шагез звщете, ие {иегоп уенце у 40$ @е1 @1сво 
тез, рагИегоп 4е ади! еп ипа Ъагса, у соп е!оз М1сег ЗаНап Сешиано, 
рафгою Че 1а саггаса еп чие а\1ап 4е г, у Певатов а] рае де 1аз Мие- 
125, Чие ез еп раг 4е Са412 оп4е 1а @1сва саггаса ебара. Е пуегсо]ез 
зещеле [вс1егоп уе]а 6] ратйб 4е ачш 1а @сва сатгаса, 6 {ааа Баеп 
петро, у еп зпосвес1епдо Певагоп еп рег 4е] сафо дие зе Паша Пезраг(е]. 
2х 


6 Малага. 


р1онъ, хозяинъ карраки, на которой они должны были Фхать, и 
прибыли въ портъ де Ласъ Муеласъ, что возл$ Кадикса, ГДФ сто- 
яла, эта каррака. Въ слфдующую ереду каррака ихъ выфхала 
оттуда. Погода была хорошая, и, когда стала приближаться ночь, 
они поровнялись съ мысомъ, который называется Деспартель. | 

На сл6дующий девь въ четвергъ они профхали мимо Танхара, 
и горъ Барбарскихъ, мимо Тарифы, и Химены, и Септы, и Алге- 
сиры, и Гибралтара, и Марбельи, такъ близко, что могли очень 
хорошо видфть эти мфста, такъ какъ всё они лежалъ у подошвы 
горъ пролива, и въ тотъ же день профхали около горъ Фи. 

Ш. На слфдующую пятницу, 25 дня того же .м$сяца мая, 
когда совсфмъ разсвфло, были они около Малаги; бросили якорь 
въ портф и остались въ немъ стоять ту пятницу, что прухали, и 
субботу, и воскресенье, и понедльникъ и вторникъ; потому что 
хозяину карраки нужно было сгрузить на берегъ нЪеколько кув- 
шиновъ масла и другой товаръ. Въ этой Малаг$ городъ лежитъ 
плоско и одной стороной подходитъ къ морю. Внутри города на 
одномъ конц его на возвышении стоитъ высок замокъ съ двумя 
оградами; а внЁ города стоитъ другой замокъ еще выше, который 


Ого Фа )аеуез ящетие Певагоп еп раг 4е Тапаг, 6 еп раг 4е 1а 
зегга 4е Вагфагоз, 6 еп раг Че ТагИа 6 4е Химепа, 6 4е Сера 6 4е 
А1веслга, у 4е СЪтаЦаг у де МатЪеЙа А {ап сегса, дие 1ез ро@ап ШМеп 
уег ев оз а1споз 1ибагев езап4о Бахо Че 1а ветга @е1 езётесво, 6 Гаегоп 
езбе 41а & раг 4е 1а зегга Че 1а Е1. 

Ш. У!егпез звиеще ие Фаегоп уейшице у сшсо 41аз 4е лево шез де 
Мауо, Чизп4о этапес1о е] 41а с1аго, фаегоп & раг де М&ава, 6 есвагоп апс]а 
еп е] риего, у езбюу1егоп а№1 е1 а1е№о 91а у1егпез дие №1 Пебагоп, у $а- 
Ъа4о у дошшво 6 шпез 6 шаге, рог диапю е] рабгоп оуо 4е дезсагваг 
с1егфаз }аггаз 4е асеуфе 6 обтаз шегсадег!аз. Е 1а дева М&ава Иепе 1а 
УШа Папа, у 4е 1а ипа рагёе езё& латба соп ©] шаг, у депёго ‘да еПа а] 
ип сабо Чепе ип сазЫПо а140 е ип обего соп 408 сегсаз, у 4е {иега 4е 
18 УШа е548 офго сазИПо ‘шаз ао дие 1е Пашап е] А!сазаЪа, у 4е1 ип 
сазИПо а] офго уап 408 сегсаз иибаз ипаз соп офтаз, 6 Бахо еп е1 ого 
саЪо @е 1а уШа 6 еп раг 4е| шаг 4е #иега де 1а УШа емап ипаз багаза- 
паз, 6 шеро сегса аеПаз епсошепта ппа сегса пе уа }аща соп е] тшат\ 


г алаьнеыы 
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называется Алькасаба; отъ одного замка къ другому идутъ двф 
ограды смежныя одна съ другою. А въ низу нА другомъ концф 
города, возлБ моря, и вн самаго города стоятъ складочныя по- 
стройки, и какъ разъ подлф нихъ начинается ‘ограда изъ стёнъ и 
башень и идетъ подл$ моря. Внутри этой ограды находится много 
прекрасныхъ садовъ, а выше этихъ городскихъ садовъ стоятъ 
высокя горы, а на нихъ есть дома, и виноградники, и сады; а 
между моремъ и городской оградой стоитъ нфсколько домовъ, въ 
которыхъ находится гостинный дворъ. А городъ очень населенъ. 

Въ слБдующую среду 29 числа мфсяца мая уфхала оттуда 
каррака и профхали они мимо горъ Малаги, которыя вс покрыты 
виноградниками, полями и садами, и профхали возлВ Велесъ 
Малаги, высокаго замка, который стоитъ на, этихъ горахъ; по- 
томъ профхали мимо Альмуньекара, который стоитъ внизу у моря, 
и къ ночи были около Сьерры Невады. 

На, другой день въ четвергъ профхали они около мыса Пало- 
са, что возлБ Картагены; а на другой день, въ пятницу возл$ 
мыса Мартина; это высокая гора и она уже въ Каталонии. 

ТУ. Въ субботу, когда разевЪло, они поровнялись съ однимъ 


[2] 4е{юггез у де шиго. У 4ешго 4ез{а, сегса е548п шисваз Виегбаз {егиозаз 
ё епсипа дезаз Виегаз де 1а уШа езёп ипаз з1еггаз аваз еп дие Вау 
са5аз, 6 ушаз, 6 Ваешаз, у епётге е] шаг у 1а сегса 4е 1а УШа езфап ипаз 
росаз 4е сазаз, дие зоп 1оп)аз 4е шегса4егез, у 1а уШа ез шау ро аа 

М!егсо]ез услете, дие шегоп уепие у пиеуе 41аз 4е] Ч1сВо тез 
4е Мауо, рагиб 4е аи! 1а бсва саггаса 6 Таегоп а раг 4е 1а зегга 4е 
М&аса, дие ез {ода 1афгада 4е ушаз 6 4е рапез 6 4е Виегаз, у разагоп 
& раг 4е Уе2 М&аса, ип сазЯПо ао ие езё& еп езба, $1егга, 6 разагоп 
& раг 4е АПпийесат, дие езёА Бахо ЁАсла е] таг, 6 аегоп еп апоспес1епдо 
& раг 4е 1а Э1егга Метада. 

Оцгой1а }ауез Шаегоп еп раг 4е] сафо 4е Ра10з, чае ез еп раг де 
Санасепа, 6 ого Ча у1егиез егоп еп раг 4е1 сафо @е Магип, дие ез 
ипа зегга аИа дце ез уа 4е Сма!ила. 

ТУ. Е з2аЪа40, диап атапес10, иегоп еп раг де ипа 11а чие Патшап 
Когтепега, у ез дезроМада у & оо 4е 1а 15а 4е Гуа, у езюуйегоп аШ 
ез4е @сво Ч1а заъфадо у дотшео у пез у шашез, апбдп4о 4е ипа 


эх 
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8 ОпислюЕе Ивисы. 


островомъ, который называется Форментера и никфмъ не обита- 
емъ, и стали въ виду острова Ивисы; здфсь они простояли эту суб- 
боту и воскресенье, и понед$льникъ, и вторникъ, подвигаясь то въ 
одну сторону, то въ другую, и не могли обойдти мыса, чтобы войдти 
въ портъ Ивисы, потому что в$теръ былъ противный; а во втор- 
никъ уже поздно вступили въ портъ. Это было пятаго числа, 1юня 
мфсяца. Хозяинъ приказалъ сгрузить грузъ, который онъ при- 
везъ, и нагрузить соли и они простояли въ этой гавани тотъ втор- 
никъ, что прЕхали, и среду, и четвергъ, и пятницу и не могли 
выфхать изъ порта, потому что в$теръ былъ противный; а въ 
среду тринадцатаго 1юня выфхали; а въ четвергъ и пятницу было 
тихо, такъ что они прошли очень мало. 

У. Эта Ивиса маленьк1й островокъ: въ ней пять лигЪ въ длину 
и три въ поперечник$. Въ тотъ день, когда пр!Бхали посланники, 
вышли они на землю и губернаторъ, который былъ тамъ отъ ко- 
роля Аррагонскаго, приказалъ дать имъ помфщен!е, гдЪ бы имъ 
можно было остановиться для прожит!я и послалъ за ними людей 
й лошадей, чтобы привезти ихъ въ городъ. Этотъ островъ почти 
весь лЬсистый, покрытъ крупнымъ и мелкимъ лёсомъ и сосновыми 


раме & ойга, дие поп родйал аоБаг в] сафо рага фотаг е! риегюо 4е 
Па, рог дпашо ау!ап е] у1еп{о сопёгагю, 6 е] а1сво тагез еп 1а фагае 
{юшагоп е] риего, дие #6 а сшсо 41аз 4е! шез 4е Лао, 6 е] райгоп #20 
Чезсагааг 4е 1аз сатраз дае 1еуафа, у сагоаг слега за], 6 езфо\1егоп еп 
@] 41сво риего е] 41сво 41а тащез дие в1 Песатоп, у пиегсо]ез у ]лаеуез 
у \мегиез поп ро@ап заЙг 4е] риего, рог апашю ах1ап е| \1ето соп- 
{гал10, 6 плегсо]ез, дие аегоп 1тесе 41а5 4е Тао, ратиегоп 4е аа, у 
820 сайта е] @1сво аеуез у \1егпез, {ап40 ие апаоу!егоп Ыеп росо. 

У. Е еза @1сва ТГЬ2а ез ип 131а реацепа, еп дие Ва сшсо 1евпаз еп: 
1еп50 6 тез еп апсво. У е] 41а дие Песагоп 103 Епфададогез, {отагоп 
Чегга, у е|1 бофегпайог дие епае езбафа рог е|! Веу 4е Агасоп, шапа6ез 
4аг розаба еп чие езбюу!езеп, у епу!0]ез ошез у БезЫаз еп апе упшезет 
а 14 уУШа, 6 1а @1сва 15]а ез 404а 1а шаз ае!а тшошайаз аКаз 4е шопез 
Ъахоз 6 ршагез: е 1а уШа ез роМада еп ип офего а дие езва дашю соп 
е] шаг, 6 Мепе {тез сегсаз, у ешхе сада сегса шога ветце, у Чепе пп 
сазИПо еп10 таз ао 4е 1а УШа {4е1а 1а шаг, ё Мепе ааз (юггез 6 сегса 
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борами. Городъ построенъ на высокомъ холмф возлЬ моря, и въ 
немъ три ограды; и въ каждой оградф живутъ люди. На самомъ 
высокомъ мЪетф города противъ моря стоитъ высок замокъ съ. 
высокими башнями и оградою. Городская церковь стоитъ рядомъ 
съ замкомъ, и въ ней есть высокая башня, которая соединяется 
съ замкомъ; и городъ, и замокъ окружены одной стЪфной. На 
этомъ остров есть солеварни, въ которыхъ много соли, и каж- 
дый годъ выдфлывается очень хорошая соль изъ морской воды, 
которая въ нихъ входитъ. И эти солеварни приносятъ большой 
доходъ, потому что каждый годъ туда приходитъ много кораблей 
съ востока нагружаться солью. Въ стБнахъ города есть башня, 
въ которой устроены помфщеня, и которая называется башней 
Ависены: говорятъ, что Ависена былъ съ этого острова. Въ стн® 
и башняхъ видны сл$ды ударовъ метательныхъ орудй, которыя 
приказывалъ кидать король донъ Педро, когда онъ осаждалъ го- 
родъ. 

Въ слБдующую субботу, что была восемнадцатаго числа 
1тюня м$еяца, въ девятомъ часу профхали они около острова Ма- 
1орки, такъ что могли хорошо его различить. А въ слБдующее 


зоБге $1, у 1а Меза 4е 1а уШа езё& & раг 4е] сазИПо, 6 Иепе ипа фогге 
аМа чие зе сопепе соп е] 41еЪо сазИПо, 6 сегса 1а уШа 6 сазйПо 4е 
рагез 4е шега ипа сегса $0]а. Е еп еза 13]а Ва ипаз заЙпаз еп дие Ва 
писва 52], аие зе {асе еп е!а тиу йпа сада апо 4е! авиа 4е] шаг чае 
епёга а. Е ез4аз заЙпаз зоп 4е сгап геп@1с10п, дие сада айо у1епеп 
МИ тисваз паоз 4е Геуаще А сагсаг де за. Ееп 1а сегса, 4е 1а уШа Ва 
ппа {югге еп дие ез{ап ЁесВаз ипаз сазаз, дие Патап 1а Тогге 4е Ау!- 
сепа, у 41сеп чае 4еза 13]а 46 пзбига] Аусепа, 6 еп 1а сегса у фюггез 
деЙа еп рейга4аз 4е епзеп10з 4ие! Веу Ооп Ре4го Йй2о 1апгаг; диапдо 
]1а 10у0 сегсааа. 

Е зафадо чещете, дае аегоп @1е2 у осво 491а$ 4е1 41ево тез 4е 
Тап1ю, а Вога 4е попа егоп еп раг @е 1а 15]а 4е МаПогсаз, а 1атю аие 
103 риегап Ыеп 4еу!зах, у доттво усщеше егоп еп раг 4е ипа 13а 
4ае ез Пата4а 1а Сафгега, 6 Чепе ип сазИПо редиепо; 6 шпез & шанез 
апдо\1егоп за У1асе, 6 поп тиспо, дие ау1ап у1еп4о езсазо, ё е] пиегсо]ез 


еп 1а {аг4е {аегоп еп раг 4е 1 11а 4е Мепогсаз, ё епёгагоп еп е\ бо 
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10 Проливъ БовиФАпло. 


воскресенье поровнялись они съ однимъ островомъ, который на- 
зывается Кабрерой; на немъ есть маленьюй замокъ. Въ поне- 
дЪльникъ нп во вторникъ они продолжали свой путь, но не много, 
такъ какъ вфтеръ былъ слабъ. Въ среду поздно профхали мимо 
острова Минорки и вошли въ Люнск заливъ, ишли по Л1онско- 
му заливу и четвергъ, и пятницу, п субботу. Вс эти дни была 
хорошая погода. А въ воскресенье, въ день св. Гоанна профхали 
вблизи одного острова, который называется Линера и принадле- 
житъ ко владфнямъ вице-короля Аррагонскаго. 

УГ. Въ понедфльникъ, когда разсвЪло, профхали они между 
двумя островами, которые называются, одинъ-—Корсика; и стоитъ 
на немъ замокъ, по имени Бонихацо, принадлежащий одному Гену- 
езцу; а другой островъ называется Сардитя, и на немъ стойтъ 
замокъ по имени Луенгосардо и принадлежитъ Каталанцамъ. Эти 
два замка, на этихъ двухъ островахъ стоятъ у моря одинъ про- 
тивъ другого точно на страж, а проходъ между этими двумя 
островами, узюЙ и опасный, называется тамъ проливомъ Бони- 
Фацо. 

Въ слБдующий вторникъ, поздно, профхали они вблизи одного 


дс Топ, 6 }асуез у \1егисз у зафадо разагоп е] бо№ 4е | Тео, 6 Вг2о- 
105 е540з 41аз фиеп Четро, у допишео дае ё 41а 4е Запё Фаап, гаегоп 
сп раг 4с ипа 11а дис Ва попге Глпега, 6 ез 4е] зепог1о Че! Улшггеу 4е 
Агасоп. 

У1. Гапез ацап4о атапезс1о, гаегой етиге 40$ 131аз (ие Вал пошге 
1а цпа Согссза, у Иепе ип сазИШо дае Ва попге Вопас10, 6 ез Че ип 
Сепоуез, 6 1а ога 1а Ва попге Сегдепа, у Чепе ип сазШо аае Ва 
поиге Гл1е$1с0загдо, у ез 4е Сайа]апез. У ез4ю$ 40$ сазИШоз Чезфаз 41- 
спаз 405 11аз е5ап Таса е\ таг е] ипо еп Чегесво ае! офго сото еп 
эпагда, у с] разо Че епге езбаз 40$ 1$]а5, дие ез езтесво у реЙзгоо, ез 
Патадо а! еп адие] разо 1аз Восаз 4е Вопас!о. 

Маге5 звщеще еп ]а фат4е Фщегоп еп раг 4е ипа 1$]а дае ез Патада 
Ропга, у ез дез№аъиада, рего ого Метро {аё роШада, 6 оуо еп еПа 408 
Мопез{ет10$, у Вау еп еПа вгапдез ед1йс10з 4е шиу сгапде оЪга, це го 
Утео, у еп Чегесво ас%а 19а А 1а шапо 12ащегда рагезс1егой ипаз 
тощапаз ааз, ие сгап еп 1а Негга Вгте, дае 5оп Патадаз Моцесаг- 
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острова, который называется Понса и теперь не обитаемъ; а 
прежде онъ былъ обитаемъ, и было на немъ два монастыря, а 
(теперь) есть на немъ болышя очень хоропия зданя, построенныя 
Виргалемъ. Прямо за этимъ островомъ на лфвой рукБ видны вы- 
соя горы, которыя уже на твердой землф и называются Монте- 
карсель, и тамъ есть замокъ, который называется Сантъ Фели- 
сесъ и принадлежитъ ко владф!ямъ короля Лансалаго. Немного 
дальше прошли они мимо другихъ горъ, тоже на твердой землф, 
й у подошвы ихъ виденъ былъ городъ, который называется Та- 
расена и принадлежитъ ко владфн!ямъ Рима. Оттуда до Рима двф- 
надцать лигъ. Между моремъ и городомъ видны были сады 
и высокя деревья, а между садами и городомъ стояль монастырь, 
въ которомъ прежде были монахини, но ихъ увезли оттуда Мавры 
Берберске. 

УП. Въ среду они продолжали свой путь, а въ слёдующий 
четвергъ, 27 юня, къ ночи пр!Бхали въ портъ Гаэты и бросили 
якорь у самаго города, такъ близко, что могли переложить доску 
на, ст$ну города. Посланники вышли на землю и остановились въ 
одномъ дом возлф Санъ Франциско внф города и стояли тамъ 


26], 6 Мепе ип сазИПо дие ез Пашадо Залё-ЕеНсез, у ез 4е] зейого 4е] 
Веу Гап2а]асо, 6 ип росо а4е]алце разагоп а раг 4е обгаз шошапаз аие 
егап езо тезто еп 1а Иегга Вгте, & ауизо аеПаз рагезс10 ипа уШа дае 
е5 Пата4а Тагасепа, у ез 4е! зепогю Че Вота, у 4е ми & Воша ама 
досе 1евцаз, & спёге е] шаг 6 1а УШа рагезс1егоп ипаз Ваегбаз 6 ахБо]е$ 
а0$, у епёте езёаз Виег(аз 6 1а уШа ефафа ип Мопезёегю дие ама 5140 
де Мопуаз, дпе 1аз аМап Пеуао 4е ай Могоз 4е 1а Вегфема. | 


УП. Е пуегсо]ез апдоу1егой зи у1аве; 6 диеуез звшеще, дие шеогоп 
уепие у чеёе 4е] 41сво шез 4е Тапло, еп апосвезс1еп4о #иегоп сп ©] риег®о 
де Сбаеа, у еспагоп апс]а & гзй2 4е 1а уШа а 4ап сегса, дие рифегоп 
ропег р1апсва, еп е] иго 4е 1а стада. У 103 910$ Ета) а4огез фотагоп 
Яегга, у аегоп & розах еп ипа розада ие ега, сегса, 4е баш Егзос1$Ко 
Фаега 4е 1а стада@, у езюу1егоп а! @ех у зе15 41аз, рог ацапо е] райгоп 
6 а1еип0$ шегсадегез 4е 1а саггаса оу!егоп @е Фезсагеаг а]ипаз тшет- 
садег1аз чие фгалап, у сатвагой асеуе. 
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о ОпислнтЕ ГАЭТы. 


шестнадцать дней, потому что хозяинъ и нфкоторые купцы съ 
карраки должны были сгрузить разные товары, которые везли, и 
нагрузить масла. 

УШ. Этотъ городъ Гаэта и гавань его очень красивы, такъ 
какъ при самомъ входф портъ узк, а внутри очень широкй и 
окруженъ вокругъ высокими горами, на которыхъ есть замки и 
красивые дома и много садовъ; а на л$вей рук, какъ входишь 
въ портъ, стоить высоюй холмъ, а на верху его башня, точно 
большая сторожевая башня. Ее построилъ, говорятъ, Рольданъ, 
и такъ и зовутъ ее башней Рольдана. Возл$ этого холма стойтъ 
другой холмъ, смежный съ нимъ, и на немъ построенъ городъ; 
ворота и дома его спускаются по склону горы къ морю, тамъ 
гдф портъ, такъ что почти подходятъ къ водЪ, и тутъ то стоитъ 
стфна, которую омываетъ море. Отъ стБны идутъ дв$ башни со 
стной, которыя входятъ въ воду; разстояше отъ одной башни 
къ другой такое, какъ можно бросить стрфлой изъ самострЪ- 
ла. И отъ одной башни къ другой протягиваютъ цфпь, когда 
это нужно, и за этой цфпью стоятъ галеры и барки во время 
войны. Между холмомъ, на которомъ построенъ городъ и дру- 


УШ. Ежа @сва стадаа де баеа, у е| риегю ЧеПа ез Ыеп Ёегтозо, 
са шесо еп 1а епёгада 4е] риегфо ез ап503{0, 6 де 4епёго таз аперо, у ез 
сегга4о 1040 еп 4еггедог 4е а{аз з1етггаз, еп дие Вау сазИШоз 6 сазаз 
еп {егпозаз, 6 шисраз Ваегаз, у А 1а шапо 12ащегда соше оше ета 
еп е] риегюо, езёА ип сегго а\о, 6 епсита 461 езёА ипа{отге сошо аауа 
шиу сгапе, чае @1сеп диае йо Ко]дап, у а51 1а Патап ]а Тогге де Во]- 
дап: у еп раг дезёе сегго е54& офго ищо соп &, у еп езю её роШааа 
1а стадаа, у 1а риема у сазаз 4еПа 41сеп еп ]адега, дса @ шаг 8 40 
е54а е] рцег4о, & 1апю дие Пера {аза сегса 4е] авиа, 6 шего ез4А е] 
того еп дие Бабе е] шаг. Е 4е] того за]еп 90$ 4юггез соп зи шиго дче 
етап еп е] ариа, чие риейе ауег 4е 1а ипа фотгге & 1а о\га дпапю ипа 
Ба]е5ба рода есваг пп ута4оп, 6 4е 1а ива {югге & 1а ойга есЪап ппа 
садепа, чиапо е песезал1о, 6 {таз аапеПа сафепа еп 1аз сегаз у - 
аз еп Чешро 4е риегга, у етте е] офего еп дае ез{А роМайа 1а стадаа, 
у [3] епте е1| о4го сего еп дие езё& 1есЪа 1а 1ютге 4е Во]ап, уз {ЁесЪа 
па {огге соп аЦаз {юггез 6 реш! у атепаз, дие уап #а$а 1]а @1еЪа 
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гимъ холмомъ, на которомъ стоитъ башня Рольдана, построена 
башня съ высокими башенками, перилами и зубчатыми стфнами, 
которыя идутъ до самой башни Рольдана, вокругъ холма, на ко- 
торомъ стоитъ городъ, и другого холма, на которомъ стоитъ 
башня Рольдана; эти стБны поставлены для охранен!я города. 
Со стороны моря нфтъ ни какой опасности, потому что оно окру- 
жено съ двухъ сторонъ, и по берегу идутъ высоюя скалы, такъ 
что никакъ нельзя опасаться, чтобы во время войны въ гавань 
могли войдти каке нибудь корабли. Какъ разъ у той городской 
ограды начинается другая, которая идетъ довольно долго около 
моря; и внутри этой ограды есть высоюЙ холмъ, окруженный съ 
двухъ сторонъ моремъ, и на немъ много виноградниковъ и маслич- 
ныхъ и другихъ садовъ; ‘а между этимъ холмомъ и оградою, 
которая идетъ по берегу моря, идетъ улица, обстроенная мно- 
гими домами и лавками. Въ этой улицЪ есть церковь, очень почи- 
таемая, къ которой люди имфютъ очень большое уважеше; она 
называется Святой Марш Благов$щеше. Наиротивъ нея есть 
другая очень почитаемая церковь, которая называется св. Антонъ; 
а надъ этою церковью св. Марш есть прекрасный монастырь 


{огге 4е Во1дап, у сегса е] оёего еп дие ез4& 1а, сш4а4, у е| о{его еп дие 
е54а 1а 1югге 4е Во!4ап, ез рага впаг4а 4е 1а сшда4. Е поп Ва гесе]о 4е 
рат4ез 4е 1а шаг, рог диашфо 10 сегса 4е 1а$ 405$ рагез, 6 Иепе шиу аШаз 
репаз 4ие поп Ва гесе!о еп иешро 4е ваегга ‘юшеп аШ раег4ю п1шпбипо$ 
пау10$, 6 шесо 4еза сегса 4е 1а с1а4а@ епсопиепга ога дие уа типу 
Етапде р1ега либо соп е] таг, у 4епёго дез а сегса езба ип ойего ао дие 
ез сегса4о 4е 40$ рагёез 4е] шаг, у ез роМадо 4е шисваз ушаз у Ниег- 
{фаз у оЙуагез, у епге езе сцего у 1а сегса 4ие уа лиш соп е] таг, уа 
ипа саПе роаа соп шисваз сазаз у Иепдаз. Е еп ез4а саПе ез{а ипа 
Те1еза шиу 4еуойа еп аце Бап 1а$ бепёез шиу стап 4еуос1оп, дие ез 
Патаа Запса Мага 1а Апипеа4а, у де!алие Чезёа е54& оёга 2еза тиу 
Чето!а дпе ез Патада бапё Ашюоп, у епсипа 4ез4а, Тв1еза 4е Запоа Ма- 
т1а, е5& пп {егшозо Мопезегю 4е Запё Егапс1$со, у сото 5е асаба ез4а 
саШе, зиЪе 1а сегса 1а спезба агга 4ез4е офего, у уа {а54а е] ойго таг, 
а$1 ие езба сегса годеа ‘040 еп Чеггедог езфе сйего. Е еёфа сегса ез 
{есва, рогаие еп сазо дие э1випаз 14аз Певиею аШ, 1ез зеа ЧеЁеп914а 
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св. Франциска. Какъ оканчивается эта улица, ограда поднимается 


вверхъ по склону холма и идетъ до другого моря, такъ что она 


окружаетъ весь этотъ холмъ. Эта ограда сдфлана для того, 
чтобы въ случав, если пр@дутъ каюя нибудь суда, съ нихъ 
нельзя было выйдти на берегъ и чтобъ не былъ нанесенъ какой ви- 
будь вредъ городу. Въ конц$ ограды, гд$ соединяются 06$ ограды, 
которыя окружаютъ эти холмы, стоитъ церковь, которая назы- 
вается Троица, и вокругъ нея стоять башни и домы въ родЪ 
крЪпости. Возл$ этой церкви въ скалБ есть пещера, точно на- 
рочно устроенная, какъ будто силою раздвинули скалу въ раз- 
ныя стороны. Въ глубину эта пещера входитъ. почти на десять 
брасъ, въ длину въ ней будетъ до пятидесяти шаговъ, и она такъ 
узка, что въ нее можно входить только по одному. Внутри устроена 
пустынька, которая называется пустынею Святаго Креста. Го- 
ворятъ, что въ город$ есть запись, что это отверсме сдфлалось 
въ тотъ день, когда Тисусъ Христосъ пострадаль на Крест. 
Внутри этой ограды насажено много красивыхъ садовъ, и домовъ 
и террасъ, много апельсинныхъ и лимонныхъ и масличныхъ са- 
довъ и виноградниковъ, и все это очень красиво на видъ. А внЪ 


]а зай4а, рогцие поп уепеа дало & 1а стадаа. Е еп сабо дезёа сегса, 40 
зе уаща е] ипо у е] ого дие сегса езф0з о{егоз, ез4& ипа 1ез1а дие ез 
ПатаЧа 1а Тги1аа, 6 сегса деЙа езё&п ипаз фотггез 6 сазаз сото а]сагаг, 
6 сегса 4езба Геза ез4А ип аШегса {есВа еп ипа репа, 6 езёА {ап рго- 
рг1о сото 31 Раега Ёесво А мегга, рагИдо 10 ипо 4е 10 ого, у ета еп 
юпдо 1а спа эЪегса, рог 1а репа ауцзо еп 41е2 №гагаз, у ез еп шепео 
еп сшецеща разоз, у ез | ‘ап апс03(а де поп риейе епгаг зайуо ип 
оте аще ого, у 4епто ез4ёА Тесва ипа ВегтЦа але ез Патада Запеа 
Сги2, у ес1ап дие езёА рог езсгриатга МИ еп 1а сш@аа але запеНа 
арегбига зе Вс1ега е] 91а дие еза-Спт1зю гесПб разюп. Е 4ешго дез 
сегса ез роа@а 4е шиспаз {егтозаз виегаз 6 сазаз 6 а204еаз, у де тшп- 
спаз пагап}а]ез 6 Птопагез 6 с1агаез, 6 4е утаз 6 оПуагез, у рагезсе 
шоу {егозо 4е уег. Е №аега дез{а, сегса А га12 4е] таг уа ипа саЙе шоу 
{егтоза, 4е сазав 6 ра]ас10з е Виегбаз, у шиасва авиа дие уа рог еЙаз дие 
сегса е] риегю сото еп 4еггейог, у уа езфа саШе аз1 ро ада 54а е1 
1асаг чае ез Патадо Мо]а, у 4е 1а сада@ а Ва 40$ 1еспаз. Е е\а 
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ограды, у самаго моря, идетъ очень красивая улица; обстроен- 
ная домами, дворцами и садамн, по которымъ протекаетъ вода, и 
окружаетъ весь портъ кругомъ. Эта многолюдная улица идетъ 
до самаго того м$ста, которое называется '’Мола, а отъ города, 
до него лиги дв$. Улица эта очень многолюдна и вся вымощена. 
Выше нея идутъ холмы, тоже покрытые домами и деревнями, и 
все это видно изъ города и такъ красиво, что чудо. Все это по- 
сланники осматривали, пока оставались тамъ. За тфмъ мЪетомъ, 
что называется Молой, видно предмфстье и высоюЙ замокъ, и 
много другихъ мЪстъ на, горЪ; а на конц той горы, на, которой 
стояло все это, при вход$ въ портъ, на правой рукф стояла, очень 
высокая башня, точно сторожевая, которая называется башней 
Карельяно. Вс$ эти м$ста принадлежали прежде граху Фонди, 
а теперь принадлежатъ королю Лансалаго, который потеряль 
было ихъ по случаю своей войны съ королемъ Людовикомъ. Дома 
города Гаэты очень красивы ва видъ; они идутъ до самаго пор- 
та, очень высоки и выходятъ окнами на море. Самое красивое 
мфсто въ городЪ, это ровная улица, которая идетъ по самому_ 
берегу моря; другля же улицы узки, круты и не удобны. На 


х 


саЙе ез шиу роада, у юЧ4а етрейга4а, ё епейта 4ез4а саШе еп ипаз 
$1еггаз езо пзто ро ааз 4е а]4еаз у сазаз, у 4040 езю рагезсе 4е 1а 
с114а4, у е$ 4ап р]асещего 4е уег дие ез шагауШа. Е 1040 егоп уег 


4 


105 @своз Етрада4огез пиетига ачи! езбюу1егоп, 6 а4@аще 4е! а1сво 
шоаг 4е Мо]а рагезс10 ипа уШа 6 ип сазИПо а{о, 6 оёгоз 1швагез азаг 
еп ипа тошапа, у еп сабо Чеза $1етга еп дие езёафап е3{0з |абагез, & 1а 
еп4га4а Че] раегю & 1а шато 4егесва езбафа ипа {отге шау аЦа сото 
а(а]ауа, аце ез Пата4о |а {югге 4е СагеПапо: 6 е5ф0$ 41своз 1авагез амйап 
$140 4е! Соп4е 4е Копа, у асога зоп 4е] Веу Гап?а]асо, дие $6 10$ ама 
чаНадо рог осазоп Че 1а зи хиегга, 6 4е! Веу Г. и1з: 6 ]аз сазаз Че 1а с1и- 
4а4 Че Сбаеа зоп тиу {егтозаз Че уег 4е раг4ез 4е Фега, рог чиао 
@1сеп сп 1а4ега, Ёа54а е1 риегю, у зоп шиу аМаз у соп уешапаз 15а е! 
таг, у 10 аз егтозо 4е 1а сшда4 ез ипа саШе Папа чие уа & раг 4е1 
тат, уаз отаз саШез зоп а1505ёа5 уаНаз, та!аз 4е апдаг. Е еп с\а саЙс 
тзуог ез е\ тепео! дез4а ст@а4, у еп еба ста зе ‘тат тисваз тег- 


са4от1аз 4е сада апо. 
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этой главной улиц идетъ вся торговля города, а въ город$ каж- 
дый годъ продается много товару. 


ТХ. Когда король Лансалаго велъ войну съ королемъ Людо- 
викомъ, онъ потерялъ все царство, кром$ этого города и отсюда 
онъ поднялся снова и возвратилъ себЪ вс свои владЪния.. 

Когда король Лансалаго былъ въ этомъ городЪ, и былъ женатъ 
на Констанци, дочери Манфреда Карамете, онъ развелся съ нею 
и самъ насильно выдалъ ее за одного своего вассала, сына мессера 
Людовика, изъ Капуи. Говорятъ, что самъ король, бывши въ этой 
самой церкви Троицы, взялъ ихъ за руки и женилъ ихъ на гла- 
захъ большого множества народа, бывшаго тамъ, а потомъ устро- 
илъ свадебныя празднества; говорятъ также, что самъ король на 
пиру взялъ за руку эту самую жену свою и танцоваль съ нею. И 
жена его говорила много дурного на площадяхъ и на улицахъ. 
Говорятъ, что король сдфлалъ это по совфту своей матери Мар- 
гариты. Послф король женился на, сестр$ короля Кипрекаго, ко- 
торую звали донья Марля. Король не имфлъ дЪтей отъ жены своей 
Констанщи, хотя быль женатъ на ней полтора года; а, тотъ, ко- 
торый теперь женился на ней, имфетъ отъ нея дфтей. У короля 


1Х. У даапдо е] Веу Гап2а]ас0 ама за сиегга сопе] Веу Гл5 регаб 
{040 е] Веупо, за]уо езёа слада4, у де адий за116 у соЪго $040 $и зейог!ю. 


Ез4апдо е]1 Веу Гапга]асо еп ез{а стада, у мепдо сазадо соп Ма- 
даша Созапга, Ва 4е Мопргеу 4е Срагатейе ратНо зе 4еПа, 6 са- 
61а &1 п1зто рог {иегта соп ип зи уазаЙо йо 4е М!сег [ли 4е Сариа, у 
Чес1ап дие е] Веу ш15то ез4апдо еп 1а д1ева Ш2еза 4е ]1а Тгиидаа 1ез 
4016 ]аз шапоз, у 105$ сазб & 0)0 4е шиу стап веше дие &Ш езфафап, 
у 1е [1е$] #20 зиз Бодаз, 6 дес1ап дие е! Веу шезшб юшб рог 1а шапо 
е5ёе Ч1а 4е зиз Бодаз д 1а @1сва зи шисег, у дце @ап2б соп еПа. Е 1а 41- 
сВа зи шивег 4ес1а шисваз ‘созаз у {еаз рог раза у саШез, 6 аес1ап аие 
езфо {ас1а е] Веу рог сопзедо 4е Мадата МагвагИа зи тайге. Е дезриез 
е] Веу сазб соп 1а Вегтапа 4е] Веу 4е Сырге, чае Патафап Ройа Мала, 
у @1 Беу поп оуо #]0з еп Мадата бозапга за шивег, сото ащега аие 
15 {юуо ап айо у шед!0: рего е] ие арога сазб соп еПа Ва Я}05 деПа, у 
е] Веу Галта]аво Ва ипа дегтапа аце Патап Мадата Уоапе]а, у сазб соп 
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Лансалаго есть сестра, которую зовутъ Тоанелла: она вышла 
замужь за герцога Стерлика, который также герцогъ Баберскй; 
говорятъ, что она очень хороша, собою. 

Х. Въпятницу, тринадцатаго числа м%сяца юля, около полу- 
дня, каррака подняла, паруса и выфхала изъ Гаэты, и весь этотъ 
день они были въ пути. 

На слБдующий день, въ субботу, они прошли мимо острова, 
который называется Исна и мимо другого острова, который на- 
зывается Прочида; они оба не обитаемы. Въ этотъ же день она 
прошли мимо другого острова, который называется Трапе; онъ 
населенъ, принадлежатъ къ королевству Неаполитанскому, и на 
немъ есть хороший городъ. Въ тотъ же день они были противъ 
мыса Минервы, что на твердой землЪ, и кром$ того прошли мимо 
двухъ высокихъ горъ, посреди которыхъ стоитъ городъ, по имени 
Мальха. На этихъ горахъ видно было н$сколько замковъ; а въ 
этомъ город$ МальхЪ, говорятъ, находится голова св. Андрея. 

ХГ. Въ тоть же самый день, въ субботу, въ вечерню они 
увидфли, какъ упали съ неба точно два столба дыма, которые 
достигли до моря, и вода поднялась по нимъ такъ скоро, такъ 


е1 Ппате 4е З{егИс, дае ез е! Дидие 4е Вафега, 6 Эааша рог шиу {ег- 
шоза шабег. 

Х. Е мегпез, дце аегоп 4гесе 41аз 4е] шез 4е ХТаНо, & Бога де ше- 
410 а1а 1а @1сВа саггаса #20 уе!а, 6 рагиб 4е ади! 4е баеа, у апаи- 
уегоп езфе 41а зи уазе. 

У ото Ча зафадо у вшете разагоп рог сегса 4е ипа 1а де ез 
Патада 1зс]а, у &раг 4е оёга 11а дие ез Паша4а Ргоспейа, 6 зоп дезвав1-1 
{а4аз, 6 ез0 ш1зто разагоп ез4е 41сВо 41а & раг 4е ога 1518 дие ез Патада 
Тгаре, у ез Вацада, у 4е! зейогю 4е] Веупо 4е Маро]ез, у еп еПа ва 
ипа Ъиепа уШа, 6 #егоп ез4е 41а еп раг 4е] сабо де 1& Мшегуа, дие ез 
еп Чегга йгше, у о4гоз1 фегоп еп раг 4е 40з шотез а 03, у еп шедю 
4е10$ езЁ& ипа с1ада@ дие Ва потге МаЁ№а: еп езё0$ 40$ шошёез рагез- 
с1егоп зеп40$ сазИПоз, уеп езва сада@ де МаМа @1сеп дие ез&& 1а сафега 
4е Бапё Ап@г65. 

Х!. Е ее шезшо 41а, зафадо & Вога де у1зрегаз, у1егоп Чезсаег 4е1 
с1е!о 40$ гашеоз сото 4е што, аце Певагоп {аа е1 таг, у е! ааца зи 0 

г И Отд. И. А. Н. р) г 
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‚ сильно и СЪ такимъ шумомъ, что облака наполнились водою и небо 


потемнфло и покрылось тучами. Тогда они удалились на, сколько 
могли со своею карракою, такъ какъ еслибъ этимъ столбамъ уда- 
лось попасть на карраку, то, говорятъ, они могли бы уничтожить ее. 

ХИП. Въ сл6дующее воскресенье, когда разсвфло, они прошли 
мимо двухъ пустынныхъ острововъ, плоскихъ и безлБсныхъ, 
которые называются одинъ Арку, а другой Фируку; а немного 
подальше на, лФвой рук появился. другой островъ, точно одна вы- 
сокая гора, который называется Странголь; въ немъ есть отвер- 
сте, изъ котораго поднимается дымъ и огонь; ночью изъ этого 
отверст!я вылетло большое пламя и огонь съ сильнфйшимъ шу- 
момъ. Посл того на правой рук они увид$ли другой островъ, 
который называется Липари. Онъ населенъ и принадлежитъ ко- 
ролю Лансалаго; на этомъ остров$ находится покровъ блаженной 
св. Агуеды. Этотъ островъ какъ то гор$лъ, и заступнизествомъ 
блаженной св. Агуеды пересталъ горфть и онъ, и друге острова 
около него, которые гор$ли. И съ тёхъ поръ жители, когда ви- 
дятъ, что горять друше острова, то выносятъ этотъ покровъ, 
чтобъ огонь не достигъ ихъ, и пожаръ тотчасъ же прекращается. 


рог ео {ап а4па, 6 {ап гевсо соп бтап ги14о дие 1аз паБез висВо 4е авпа, 
у езсигезс16 у апа 6 е] с1е]о, у аггедгагопзе соп 1а сатгаса дизщо раде- 
гоп, са дес1ап дие 31 адие0$ гатоз асег4Агап & {юшаг & 1а саггаса, дае 
1а, родтап зпераг, 

ХИ. Рошшго ещеше еп атапес1еп4о разагоп рог епге 40$ 1$]аз 4ез- 
роМа4аз, газаз зш шощез, дие зоп Пата4аз 1а ипа Агси, у 1а оёта Ейтиси, 
у шево ип росо[ро] аде!алие & 1а тапо 12ащег4а рахгезс10 ойга Ча 4е 
цпа уетга а{а дае ез Патада 5гапро], у Чепе ппа Ъ0са рог 40 заПа 
е1 то 6 мезо, 6 еп 1а посве за116 сталдез Патаз 4е его рог 1а @еВа 
Боса соп зтапа1з$ипо ги14о, 6 \егоп 04гоз: & 1а шапо Чегесва ога 11а 
дие ез Патада Глраг, у ез роада, у её рог е| Веу Гап2а]асо: у еп 
езба, 13]а, езё&, е] уе1о 4е 1а, Мепауешигада, Запсёа Ариеда, 6 ад! еп езёа 
11а зоПа атдег, у рог гаезо 4е 1а Шепауепигайа Запс4а Асиеда сез[4 |6 
4е агдег е$а 13а, у ойтаз 13]аз ие зоп сегса аеПа дие зоНап аг4ег: у 
Чиап4о уеп дие аг4еп 1аз о\газ 13]аз, рогдие поп уепза е] {аебо 4еПаз & 
еза, ие засап адие! уе]о, у де шего сеза адие] лезо. 
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Въ слБдующий понедфльникъ утромъ они прошли между не- 
обитаемыми островами, которые называются одинъ Салинасъ, 
другой Странголинъ, а третй Волькани, и изъ нихъ выходилъ 
большой дымъ съ сильнымъ шумомъ. Кром того прошли они 
мимо другихъ острововъ, тоже необитаемыхъ; одинъ зовутъ Па- 
ранеа, а другой Панаринъ. 


ХШ. Въ слБдующий вторникъ, семнадцатаго числа юля мф- 
сяца, они все еще шли между этими двумя островами, и не могли 
выйдти, потому что была тишь. А ночью, когда они стояли между 
ними, въ три часа сдЪфлалась большая буря, и подулъ сильный 
противный вфтеръ, который продолжался до утра. 


Въ среду около полудня разорвало вфтромъ паруса на карра- 
кф, и весь день они плавали съ пустыми мачтами то въ одну, то въ 
другую сторону, такъ что считали себя въ большой опасности. И 
продолжалась эта, буря вторникъ и среду до двухъ часовъ ночи. Въ 
это время изъ отверстй, именно изъ Странголя и Вольканте вы- 
брасывалось высокое пламя и дымъ съ сильнымъ вЪтромъ и шу- 
момъ. Въ продолжене бури хозяинъ приказалъ пфть литани, и 


Глапез з1ещетие еп 1а тапапа разагоп епёге ипаз 15]аз Чезроадаз 
ие оп Паша4аз 1а ипа ЗаИпаз, у 18 обта ЭёгапвоПп, у 1а обта Во]саш, 
6 за!о этап то деПаз, 6 Ёас1ап стап га!40о, 6 04то51 разагоп & раг 4е 
оёгаз 403 15]аз дие зоп аезроадав, 6 Патап & 1а пла Рагаплеа, 6 4 1а 
ога Рапаги. 

ХШ. Е тацез звене, дие гиегоп @1е2 у зее 41аз 4е] @1спво шез 4е 
ТаНо, апди\егоп етиге ез4аз @1сВаз 405 13аз дие поп род1ап заПг деПаз 
рог сапа де #ас1а. Ееп 1а посве ебало епёге еПаз, а тез Вогаз 4е 1а 
посВе #20 етап югшеша, 6 оуегоп ип етап уе сопёгаг!о ие 1ез даго 
{ава 1а шапапа. 

Е п1егсо]ез 1040 е1 91а а Вога 4е шейюо 41а готр10 1аз уе]аз 4е 1а 
сатгаса, у апдиу!егоп а ато] зесо 4е ипа раге а оёга, 4е талега дие 
зе у1егоп еп тат реНвго. Е Чиго 1а @1сва 1югтеша тахез у пмегсоез 
{аз4а 408 Вогаз 4е 1а посНе, 6 1аз @1еваз Босаз, зепа]а4атетие 1а 4е Эгал- 
501 у Вовале соп е! зтап у1ещо ]апзаБа втапдез Патаз 4е Мезо у то 
соп ргап га!4о, у Читатце 1а ‘югтега @20 е] райгой сатаг 1аз 1е{а01а5, 
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всфмъ молиться Богу о помилован. Когда молитва окончилась и они 
все еще шли посреди бури, появился свфтъ точно свчка, на марс$, 
на верху мачты карраки и другой свфтъ на, томъ бревн$, что на- 
зывается бушпритъ, которое находится на переди корабля, и еще 
одинъ свфтъ точно свфчка на той реф, которая находится надъ 
кормой. Этотъ свфтъ видфли всБ, кто были на карракЪ, потому 
что всфхъ созвали смотрфть на негд. Онъ продолжался нЪсколько 
времени, потомъ исчезъ самъ собою, и все это время не пере- 
ставала буря. Скоро всф пошли спать кром$ кормчаго и н$сколь- 
кихъ матросовъ, которые должны были сторожить. И въто время, 
какъ эти матросы и корм не спали, услышали они недалеко 
отъ карраки н$сколько позади голоса, точно челов5честе, и корм- 
чй спросилъ двухъ матросовъ, слышатъ ли они этотъ шумъ. Они 
сказали, что да. Все это время буря не прекращалась, и вдругъ 
они увидфли, что тотъ же свфтъ опять появился на т$хъ м5стахъ 
гд$ быль прежде. Тогда разбудили вс$хъ людей на карракЪ, и 
они всЪф увидфли свЪтъ, а корм разсказалъ имъ, что слышалъ. 
Эти огни оставались столько времени, сколько продолжается 
обфдня , и потомъ вдругъ буря прекратилась. Этотъ свфтъ, что 


6 ие 10405 р1езеп пизегсогаа & 0103. Е асаъада 1а огас1оп ап4ап4о 
еп 18 ‘югшеща рагезс10 ипа Пипфге 4е сапдейа еп 1а саМа епспиа 4е1 
таз] 4е 1а саггаса, у оёга 1атфге еп е! шадего дие Патап Ъаиртёз, дие 
езёа, еп е1 сазЫЦо 4е аБаще: 6 офта | 1ашЪге сошо сапе]а, еп ипа уага 4е 
езрше!о дие езба, еп 1а рора, 6 ебаз ишЪфгез \егоп диалёоз езбаЪап еп 
]а саггаса, дие аегоп Пата4о$ дце 1а5 упшезеп ует, у Чигагоп ипа р!еза, 
де 51 дезарагеслегоп, 6 поп сезара еп 4040 езю 1а ‘югтешца, у а роса 4е- 
ога, Нлегоп Чогииг, за]уо е] паисве| у с1ег40$ тагшегоз дие а\1ап 4е виаг- 
даг. Е езапдо е] папсве] у 40$ шагтегоз дие уе]аЪап Чезр!ег{оз, оуегопв 
а раг 4е 1а саггаса ип росо аггейгадо уосез сошо 4е ошез, уе] паи- 
све! ргезитщо а 105 405 шагтегоз, $1 оуегап аапе! го, еПоз @{хегоп 
Чие $1, у еп {040 ео 1а ‘югшетца поп сезаа. Е & еза Бога у1егоп ога 
уе2 1аз Ч1ерваз 1ат\гез {югпааз опде ргипего езбафап, 6 еп{опее Чезрег- 
{агоп & 1а деще Че 1а сагтаса, 6 \егоп 1аз 1ашбгез, у сопёез е! пал- 
све] 10 ие оуега, у дигагоп езёаз 1атфгез апашю 4ига ипа Маза, 6 шего 
сезб 1& 1огшегиа. Е езаз 1атЬгез ие аз! уегоп Чесчап ие ега Егау 
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они видфли, говорятъ, былъ св. Перо Гонзалесъ Туйскйй, потому 
что они поручили себя ему. Сл$дующее утро застало ихъ возлЪ 


этихъ же острововъ и въ виду острова Сицилми, при хорошей на- 
дежной погодф. .* , 


И они плыли промежду этихъ острововъ до слёдующаго чет- 
верга при большой тиши. 


ХГУ. Въпятницу поздно вечеромъ они подошли къ острову Си- 
цили, въ виду одной башни, которая называется башнею Фаро и 
стоитъ при заворот$ у входа въ Мессину, у самаго порта. Отъ 
сильнаго теченя, которое идетъ по этому проливу Фаро и отъ 
слишкомъ слабаго в$тра, который дулъ, они не могли въ этотъ 
день войдти въ проливъ, чтобы остановиться въ порт Мессины. 
Ночью вфтеръ усилился и кормчй, который прЁхаль изъ горо- 
да, чтобы провести карраку по этому проливу, велФлъ поднять 
паруса; проходя мимо башни Фаро, каррака сФла на мель и руль 
выскочиль изъ своего мфста. Они уже считали себя погибшими; 
но в$теръ былъ не великъ, и на морф былъ отливъ; и они устрои- 
ли такъ, чтобы ввести корабль въ воду однимъ концомъ. Какъ 


Рего Соп2а]е2 4е Тау, дие зе ау1ап епсотевдадо & 61, 6 обо 91а ата- 
пес1егоп сегса 4е%аз д1сВаз 13]аз, ба одо 4е 1а 19а 4е Эс Ша, соп Баеп 
бетро зегиго. 

Е апдиу!егоп епёге езёаз 1еваз 13аз {а34а е] }лаеуез увшеше соп 
отапдез са\таз дие #асла. 

ХГУ. Е яегпез еп 1а 1аг4е {аегоп еп раг 4е 1а 13а 4е Зе Ша 6 а одо 
де ила ‘ютге дае ез Патада, 1а 1огге 4е] Раго, дие ез4& & 1а уцеМа 4е 1а 
епгада 4е Места, а 1а епёгада 4е] риегю, 6 соп 1а втап согтете дие 
за1е рог аапеПа Ъоса 4е! Каго, & рог росо у1ещо дие {ас1а, поп рид1егоп 
ез4е 41а епёгаг рог аапеПа, Ъоса рага г & \юшаг е! риегю 4е Месша, 6 
еп 1а пос№е сгезс10 е] уешо, & ип рИою дае ау1а уеп14о 4е 4е 1а стадаа 
де | Месша рага шеег рог адиеПа Ъоса 1а саггаса, 620 Фасег уе]а, у еп 
Пезап4о еп раг @4е ачиеПа 1югге 4е! Раго, 10еб 1а сатгаса еп Мегга, у 
зао е] Нтоп 4е саха, 6 оу!егоп 4е зег рега1оз, зауо е] улет ие ега 
росо, 6 е1\ шаг апдафа Ъахо, 6 йфегоп 4е шапега сошо.еп ип рип 14 
саттаса {иега собгада, 6 шей4да а] ]агро: 6 дездие #аегоп & 10 ]атро заг- 
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только они сошли съ мела, сейчасъ бросили два, якоря и простояли 


такъ до утра, а когда наступилъ ‹ень, начался приливъ, усилился 
вЪтеръ, ови подняли паруса и пр!Бхали въ Мессинскй портъ. 
Противъ той башни Фаро находится твердая земля Калабря, а 
между Калабрлей и Сицимей противъ этой башни море не шире 
одной лиги. На башнВ Фаро есть Фонарь, который горитъ ночью, 
чтобъ корабли, которые проходятъ, могли знать гдё входъ въ 
проливъ. Калабрия въ этомъ м$ст$ казалась обработанною и по- 
крытою полями, садами и виноградниками. 

ХУ. Городъ Мессина лежитъ на берегу моря; у самаго моря 
идетъ его стфна съ многими, хорошо построенными башнями. Дома 
въ немъ красивые, высоке и кр$пве, особенно красивые со сторо- 
ны моря, потому что ихъ окна смотрятъ на море, и они больпия; глав- 
ныя улицы идутъ вдоль у самаго моря. Въ немъ есть пять или шесть 
городскихъ воротъ, которые выходятъ также къ морю. На конц 
города есть магазины, а вн$ города стоитъ монастырь черныхъ 
монаховъ, который называется Монастыремъ Спасителя. Они 
молятся и совершаютъ богослужеше такъ какъ Греки. Въ го- 
родф есть сильно укр$пленный замокъ. 


Легоп 40$ апе]аз, 6 е56о[и]\егоп 251 Фаза, е] @1а; 6 Чезаие Раб е1 @1а ушо 13 
сгесдетце, 6 сгес1б е| у1ещо, 6 Нслегоп у@а, 6 шегоп еп е] риего де Ме- 
спа: 6 еп Чегесво Чезба, ‘ютге 4е! Каго езёа, 1а Чегга 4е 1а Сайаъма, ие 
е5 Иегга Вгше, у етиге 1а Иегга 4е 1а Сааб 6 а, 1$]а 4е Э1сШа, еп адие] 
Чегесво 4е 1а {югге ез {ап езбгесво е] шаг ацащо ппа 1есиа, у еп е$а 
Фогге 4е1 Гаго е5ё& зетрге ип {атоп дие аг4е 4е посвс, рогаце 10$ пау!0$ 
ие а! мегеп аслег{еп еп ааиеПа етёгада. Е ]а Чегга, де 1а Са]аЪа еп 
ачие! бегесво рагезс10 1аЪгада у зетгаЧа Че рапез, 6 шисваз Пиегаз 
6 упав. | 

ХУ. Е еза сш@аа 4е Места ез ила соп е] шаг, 6 е| за шиго уа 
либо соп е] таг, 4е шисВаз {юггез 6 Меп {есВаз, у 195 сазаз деЦа зоп Ыеп 
Тегтозаз 6 а{аз 4е са] у Че сашю, 6 ае ратёез Че] таг рагезсеп #егилозаз, 
рог Чиатю асайап 125 уешапаз [уепбаз] 4е 1а$ сазаз ас1а е] шаг, е 501 
а1а3, 6 1а5 саШез шауогез деПа уап а шепоо & га{2 4е] таг, 6 Непе Шеп 


$6. с1шсо о 3615 риегёаз ие за]еп а] таг, 6 еп сафо 4е 1а стада@ ез&п ипаз 


фага2апаз, у е] Чегеспо {иега 4е ]а сада еА ип Мопезего 4е Мопоез 
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ХУ. Въ слБдующий понедфльникъ, двадцать второго числа 
1юля м$сяца, подняли паруса и отправились оттуда при хорошей 
погодф. 

На правой рукф показался островъ, на которомъ нахо- 
дится отверсте Монджибле; они прошли мимо Калабрии и по- 
казался городъ, который называется Реголь. Потомъ они вошли 
вЪ заливь Венещансый и шли по нему вторникъ, среду и чет- 
вергъ. Въ пятнацу вечеромъ подъфхали къ землф Мондонъ, твер- 
дой землЪ, принадлежащей къ Венещанскимъ владфн!ямъ. Также 
профхали они мимо острова, который называется Сашенса, и 
возл$ другого острова, который называется Бенетико, и другого, 
который называется Серне, и профхали мимо мыса Гало, и 
также показалась твердая земля, которая называется Коронъ. 
Въ слБдующую субботу были они противъ мыса, который назы- 
вается Мар!я Матапанъ, и мыса Сантъ-Анжело, что на твердой 
землБ владфй Венещанскихъ; а въ полдень подошли къ населен- 
ному острову, который называется Сетуль, и прошли между 
этимъ островомъ и высокой скалой, по имени Лобо. На этомъ 
остров Сетуль видфнъ быль маленьюй замокъ съ высокими баш- 


песгоз дие ез Пата4о Зап За]уа4ог, 6 сопзасгай 6 91ееп 55 Богаз аз 
сото 10$ С(т1е50$, 6 еп 1а сш@ай Ва ип сазиПо Ыеп еше. 

ХУГ. Е пез еще, дие Глегоп уейце у 40$ 41аз 4е] ево шез 4е| 
ТаНо, Йс1егоп уе]а 6 рагиегоп 4е ааш, 6 оуйегоп Ъиеп Яешро, 6 рагезе!0 
&1а тапо дегесра 1а 15]а еп дие ез&, 1а Ъоса де МопЫе, 6 шегоп & раг 
де 1а Чегга 4е 1а СааЪг1а, 6 рагезс1б ипа уШа даме Ва пошЬге Веёо!, 6 
епётагоп еп е] соо 4е Уепеса, 6 апияегоп еп 6] тагез 6 пуегсоез 6 
дметез. Е \егпез зищетие еп 1а фагае егоп еп раг 4е Мопдоп, ипа Чегга 
Ягше @е] зепог1о 4е Уепесла, 6 езо пизто #аегоп еп раг 4е ипа 1а дие 
Ва пошбге Зар1епс1а, 6 & раг 4е обга 19а дие ез Патада Вепейсо, 6 4е 
офга дие ез Пашада Сегпе, 6 разатоп & раг 4е] сабо 4е ба1о, 6 рагезс16 
е5о п5то ипа Негга йгте дие ез Пата@а Согоп. Е зафадо звене #ще- 
гоп еп раг 4е] сабо дие ез Патадо @е Маша Мэарал, е 4е] сафо 4е 
Зал Апеео, Чие зоп Мегта йгше 4е] зепогю 4е Уепесма, 6 & Вога 4е 
тео @1а Фиегоп А га12 де ипа 151а, роМада дие ез Патада Сефи, 6 раза- 
гоп рог еле езба 11а & ипа госа аа дие ез Пашада е] Горо, у еп еза 
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нями, построенный на высокой скал на берегу моря, а внизу у 
самаго моря стояла башня для охраненя входа въ замокъ; не- 
много дальше, завернувши около острова, на равнин$ у моря по- 
казался остатокъ стБны и разрушенныя башни; говорили, что 
тамъ стоялъ храмъ, который разрушилъ Парисъ, когда, похиталъ 
Елену и сжегъ идола, въ то время какъ отецъ его царь Праамъ 
послалъ его воевать въ Грешю. У конца этого острова они про- 
шли между тремя скалами, которыя называются Тройка, Двойка 
и Тузъ. 

Въ воскресенье, двадцать девятаго 1юля, около третьяго часа, 
поровнялись они съ необитаемымъ островомъ, который назы- 
вается Секило, покрытымъ высокими горами, гд$ водятся со- 
колы. Каррака хот$ла пройдти между эгамъ островомъ и высо- 
кой скалой, которая находится подл$ него; но въ этомъ м$5етё 
было сильное течеше, и оно гнало ихъ къ земл$; а когда они за- 
хотфли повернуть, то не могли повернуться скоро, и каррака 
шла такъ близко къ землБ, что ифсколько маленькихъ соколен- 
ковъ, сидфвшихъ на скалБ, начали кричать. Они считали себя въ 
опасности, такъ что кормчй и н$сколько купсовъ и матросовъ 


а 4е Се] рагезс1б пп сазЫШо редиейо 4е ‘юггез а{аз, Фесво еп ипа 
а{а репа 4е #е1а е] шаг, 6 ауцзо лицо соп е] шаг езбафа ипа фогге еп 
зпагда 4е 1а зо 14а 4е] сазиПо, 6 ип росо аде]алие А 1а уцеМа де 1а @1- 
сва 131а еп ап Папо 4е йса е] шаг рагезс1б пп стап редаго 4е тшиго 6 
{юоггез 4еггосадаз, 6 д1х1егоп [41хегоп] дие а: ега е] 1етр1о де Раг!5 
дегтосага диапдо гофага 6 [а] Еепа, 6 дпеъгаюата е1 Т4ою а] Четро 
дие е! Веу Рнашо зи райге 10 епу!ата #асег сиегга еп 1а& Стесма, у еп 
сабо 4ез{а 15]а разагоп ешёге {тез госаз, дие зоп Патадаз Тгез Оозу Аз. 

Пошшбо дие {аегоп уение у пиеуе аз 4е Та!о, а Вога 4е 1егеа 
Гегоп еп раг 4е ипа 11а езроа[5]4а ие ез Патада Седи|о, 6 зоп 
ипаз а{аз зеггаз 40 счап #]сопез, у 1а @1сЪа сагггаса 40150 разаг еште 
езфа @ева 13а 6 ппа госа ава дае емара А раг аеПа, 6 еп адие] 4еге- 
сво ау!а втап соглеше, дие 103 есвафа д Чегга, у диапао дичегоп 40- 
Баг, поп [п0] рабегоп фотаг 1а упеМа {1ап ата дае 1а @1сва саггаса поп 
раз фап сегса 4е Яегга, дие ипоз {а1сопез редиейоз дие смафап еп ипа 
репа зопафап, 6 Уегоп зе еп реНвго, 4е шапега де е1\ памеве 6 а1п03 
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почти раздФлись: и когда они вышли на открытое мЪето, то всф 
согласились, что истинно Богъ смиловался надъ ними. | 

Въ слБдующий понедфльникъ онибыли между двумя населен- 
ными островами, которые называются одинъ Нилло, а другой 
Антенилло. Они прежде принадлежали герцогству Архипелага, а 
теперь принадлежать Венешанцамъ, и очень богаты скотомъ. 
Во вторникъ и въ среду они стояли между этими двумя остро- 
вами, потому что нельзя было продолжать путь, такъ какъ было 
очень тихо. Въ слБдующИЙ четвергъ они поровнялись съ тремя 
населенными островами, которые принадлежатъ къ герцогству 
Архипелага и называются одинъ Мо, другой Сентур!она, а тре- 
тй Хриспана. Около полудня подъ$хали къ другому острову, 
который называется Нех1а; это очень большой городъ и столица, 
герцогства. 

Въ Вятницу третьяго августа, когда разсвфло, они поровня- 
лись съ однимъ населеннымъ островомъ, который называется 
Каламо; на немъ показалось очень много обработанныхъ полей. 
Они довольно долго Фхали около него, пока подъфхали къ остро- 
ву по имени Ланго; онъ населенъ подданными острова Родоса, и 


шегса4егез 6 тагшегоз зе 4езпидатоп еп афопез, у диап4о Раегоп 10п- 
5а40з ещеп@1егоп дие 0103 ]е ау1а Ёесво шиспа тегсед. 

Е пез зещешще егоп етиге 403 13]аз роадаз дие зоп Пата4а$ 
1а ипа ХШо, у 1а ога Аше-пШо, у зоЙап зег 4е] Оиса4о 4е Агс1[Агса]- 
р1е]асо, 6 асога зоп 4е Уепес1апоз, у ез4аз 13]а$ 50п шиу аЪазвадаз 4е 5а- 
падо5. Е шагез ё плегсо]ез езба\егоп етиге езбаз 15]аз дие поп род1ап 
апдаг зи У1аве рог сайта дие «а, 6 }меуез ищете шегоп еп раг де 
{тез 11аз роадаз дие зоп 4е! Оиса4о 4е1 Ате1р1е!асо, 4ие зоп Патадаз 
1а ива Мо, у 1а ога Сещигюопа, 6 1а ога Сьзйапа 6 & Вога 4е тед1о 
41а шегоп & раг 4е офга 13а дие ез Пашада Меха, у ева ез шиу бтапае, 
у саЪега 4е! Рисадо. 

У!егпез егоп 1гез 41аз 4е Авозю, дизюдо атапезс16 Шшегоп еп раг 
4е ппа {а роМа4а дие ез Патада Са]ашо, е рагезс16 еп еПа тисваз 
1аЪгап2аз де рап, 6 Фаегоп по соп еПа ипа стал р!еза, {азба чае Пеза-_ 
топ & ива 13а аче ез Патада Гапёо, 6 ез роМада 4е1 зепог1о 4е ]а 131а, 
де Водаз, 6 иепеша СафаШегоз 4е 1а Ог4еп, 6 а 1а шапо 12ащегда ра- 
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имъ владЪють рыцари ордена. На лфвой рук возлБ нихъ была 
твердая земля Турщи, которая называется Низари и Лукр!о; и 
эти острова лежатъ такъ близко отъ Турецкой земли, что они не 
смфли пройдти со своею карракою между ними ночью, пока, не на- 
ступитъ день, боясь зацфпиться; потомъ прошли такъ же промежду 
другихъ острововъ, ‘принадлежащихъ острову Родосу, которые 
стоятъ противъ Турщи, и называются Пискоша, Сантъь Николао 
де Каркини и Пимя. Въ тотъ же самый день вечеромъ, они пр!- 
Фхали къ городу острова Родоса и каррака вошла въ портъ. 

ХУП. Только что пр!Ъхали посланники въ портъ, они послали 
въ городъ узнать, тамъ ли велиюй магистръ. Къ нимъ пришли 
съ извфстемъ, что велий магистръ съ нЪсколькими галерами и 
большимъ числомъ народа, кром® того съ нфсколькими карраками 
и галерами Генуэзскими, которыхъ капитаномъ быль Мозенъ 
Бучикате, отправился на, консервф воевать съ царствомъ Але-. 
ксандрайскимъ. 

ХУШ. Въ слБдующую субботу посланники сошли на землю, и 
отправились въ большой Родосскй дворецъ, къ намфстнику оста- 
вленному великимъ магистромъ, чтобъ переговорить СЪ НИМЪ. 


загоп а гаи 4е ипа Чегга Ягте 4е 1а Тигаша дае сз Патада Мат 6 
Гласг!о, 6 ап ]лащаз 50п езбаз 131аз, у 1а Иегга 4е 1а Тагаша, дие поп 
о5агоп разаг соп 1а Ч1сВа сахгаса етёге еЙаз 4е посве, {таза аце ше 61 
Фа, рог гесе]о 4е поп {юсах, 6 езо п1$то разагоп }ашатетце епиге оёгаз 
131аз 4е] зепог1о 4е 1а 13а 4е Вобаз, дие зоп 4е теме 4е 1а Тигаша, 
де 1е5 @1сеп Р15сора, 6 Запё М№с0]ао 4е Сагдипи, 6 Рима. У ее ево 
(12, еп 1а, {аг4е гаегоп еп ]а сада@ де Та 13]а Ае Водаз, 6 зигато ]а саг- 
гаса, еп е] риегхо. 

ХУП. Е 4езаце еп е] 41сво риегю {егоп 105 @своз ЕшЪададогез, 
епу1агоп & 1а сда@ а заЪег, 51 е] стап Маезге езаЪа а, 6 ушегошез 
соп пиеуа5 чие е] Маезге соп слег(аз ]еаз & соп втап р1ега 4е зи сеще, 6 
04г031 слег4аз саггасаз 6 за]еаз 4е Сепоуезез, 4е ие ега Сарцап Мозеп 
Висысае, егап 1403 еп ипа сопзегуа {асег сиетга а] Веупо 4е А1ехапда. 

ХУШ. Е заъадо зещене 103 910$ Зепогез Ета] а4огез дезсепа1егов 
еп Чегга, 6 аегоп а1 огал ра]ас1о де Войаз А уег е] (ещепе дие а ау1а 
деха4о е] вгап Маезите, рог {а аг соп 61. Е е1 @йево 1ещеше 6 10$ Егеу- 
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НамЪстникъ и рыцари, которые тамъ были, какъ только узнали, 
что идутъ посланники, вышли къ нимъ на встрфчу и сказали, что 
хотя великаго магистра ихъ начальника нфтъ, но что они охотно 
готовы сдфлаль все, что имъ будетъ угодно, изъ уважен!я къ ихъ 
государю королю Кастили. Когда посланники отвфчали, что же- 
лали бы сойдти на землю, чтобы собрать кое кая извфстия о 
Тамурбек$ и развфдать то что имъ нужно, тогда имъ назначили 
для пом щеня домъ одного рыцаря ордена, въ которомъ была 
церковь св. блаженной Катерины. Они поселились въ немъ въ 
воскресенье пятаго числа августа м$сяца, и оставались до чет- 
верга тридцатаго числа августа, и во все это время они не могли 
имфть извфетй, которыя бы были в$рны, кромЪ тфхъ, что раз- 
сказывали нфкоторые приходившие изъ Флота и со стороны Сирии, 
и также богомольцы, которые шли изъ Герусалима. Они говорили, 
что Тамурбекъ сбирался идти въ Сир!ю, чгобъ покорать султана 
Вавилонскаго, и что онъ уже нослалъ туда своихъ пословъ, ко- 
торымъ, говорятъ, приказалъ сказать ему, чтобъ онъ чеканилъ 
въ своей землф его монету, принялъ его гербъ и платиль ему 


1ез чие аШ ез{аБат, Ч4ездие зир1егоп дие 10$ 41 еВо5 Ешфа}аЧогез ап, 
за1егоп10$ а гезсеыг, 6 91хегошез цие сошо ашега дие е] отап Маезге 
зи зейог поп ега аШ, даче рог Вопга 4е] зейог Веу 4е СазИЦа, дие {049а5 
]аз созаз дие 1ез ситр|езеп 1аз Ёаап @4е Биепа тес. Е рог | аиало 
105 @1своз ЕтБадаогез @йхегоп, чие а\1ап уоаша4 4е Чезсепаег еп Чегга 
рог забег а1хипаз пиеуаз 4е] Ташигрес, 6 4е зе ау!заг еп 10 чие ам!ап 
тепезег: тапдагопез ароземаг еп ипа розада 4е ип СафаШего 4е 1а 
Огдеп, еп дие езбафа ипа 1]еза 4е 1а Мепауещигаа Запсёа Сайата, у 
е!10$ униегоп аЙи е] аот!шоо, аие аегоп сшсо 41аз 4е] тез 4е Авоз®ю 
у езбиутегоп {азва )аеуез а (тениа аз 4е Авозю, у еп 1040 ее Иетро 
поп риегоп ауег пиеузз дие слегаз #иезеп, за]уо ‘ащо чие сомарап 
а]сипоз дие уешап 4е 1а 41сва агтада, у 4е 1а5 рагез де 1а Зима, у езо 
тезшо реесг0з дие уешап 4е Уегиза]6п, дие е! ТатшигЬес чиега уепг 
еп 1а Зита рага сопац баг а] 501ап 4е Вафу]оша, у дие 1е ама уа 
спуад0 зиз ЕтЬа)адогез: соп 103 диа]ез Чеслап дие 1е епу!афа дес!г, дие 
&1 аие 1гадазе еп зи Мегга 1а зи топеда, 6 {отазе рог Чеу1за, 125 545 агша5, 
6 1е @1езе с1егю иБшю 4е сада айо, 6 апе я е1 5014ап Че ВаБу1оша 
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дань каждый годъ, а если султавъ Вавилонскй не захочетъ это 
дфлать, то велиюй Тамурбекъ подождетъ только пока наступитъ 
весна и пойдетъ немного дождя, чтобъ не было недостатка въ 
вод, и потомъ сейчасъ прйдетъ въ Сирю. Говорили, что этого 
боятся вс Мавры въ Терусалим$ и въ его страяЪ, но что объ 
этой войнф только ходятъ слухи; поэтому и посланвики не при- 
няли эти извфст1я за достовЪфрныя. 

ХХ. Въто время, лока они были тамъ, пришли четыре боль- 
шихъ генуэзскихъ карраки и еще два судна изъ Флота и привезли 
извЪет!я о Флот$. Они разсказывали, что Флотъ и начальники его 
пошли прямо къ Канделору, одному 'Турецкому замку, окружали 
его и стояли около него двфнадцать дней, пока не пришелъ къ 
нему на помощь владЪтель Канделора; они сразились съ нимъ, онъ 
взялъ у нихъ пятнадцать лошадей, иу нихъ погибло нЪсколько 
Французовъ и Генуэзцевъ. Тогда они ушли оттуда, пошли къ 
Рипули, городу въ Сирии и напали на него; жители города запру- 
дили рфку, которая проходитъ возл$; а когда увидфли, что они 
вышли изъ кораблей, то опять пустили на нихъ р$ку, и она при- 


поп [по] 10 ашз1езе {асег, ие е1 сгап Татшиагес поп спагдаЪа а] $1 поп 
Ччаюю заПезе е] уегапо, 6 Шоу1езе авип росо рог диалйо поп оу1езе 
тепсиа 4е асиа, дие ]шесо зег1а аШ еп 1а Зима, 6 дае соп езе гесеюо 
езафап 1040$ 105 Могоз 4е Тегизы6п 6 4е зи Иегга; у езбаз виеггаз соп- 
{арап рог о1Чаз, рог 10 диа] 103 а1своз ЕтЪа)адогез ]аз3 поп омегоп рог 
слег4аз. 

ХХ. Е еп ее Иешро дае &Й езбамегоп упмегоп диайго саггасаз 
5тап4ез е 40$ паоз 4е ]а, 41сВа атша4а, дие егап 4е бепоуезез, 6 сощафал 


‘пиеуаз 4е 1а 41сва агтада. Е дес1ап дае 1а д1ева эгтада у Зепогез деПа 


Чие ау1ал 140 1аебо дегесватете а! Сапдеог, ип сазИШо 4е 1а Тогаша, 
у апе 10 сегсгав, 6 е|зёа\1егоп зофге &1 Чосе @1аз, {азёа аие 10 асог!!0 
е] Зейог 4е1 Сапде]ог, у чие рейеагап соп 103 4е 1а агтада, у аще 1ез 
\ошага дишсе сафаоз, у аце зе рег@1ега слета веще де Егапсезез у 4е 
Сепоуезез, у дие рагЫегап 4е аШ, мегоп & Вра! ипа УШа дие ез еп 
1а Зита, у але 1а сотфайегал, у дие 103 4е 1а УШа де ]е 4етап асо5140 
ип 110 Че раза сегса деПа, у дезаце 103 у1егоп {аега 4е 1аз Газёаз, дие 
зоЦагап е] г1ю: у й20 шасво @апо еп е110з, дае рог егта 1ез йс1ега 
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несла имъ много вреда, и заставила ихъ по неволф искать спасе- 
ня въ корабляхъ. Посл того начальники Флота составили со- 
вфтъ, чтобы разсудить, что имъ дфлать, и совфтъ былъ вотъ какой: 
такъ какъ корабли и карраки, что были у нахъ, идутъ скорфе чёмъ 
галеры, то они пойдутъ впередъ по пути къ Александрии, и когда 
будуть уже совсфмъ близко, то подождутъ ихъ девять дней; 
а между тфмъ галеры и начальники Флота, нападутъ на Баруте, 
Сирсвй городъ, который служить портомъ Дамаску и нахо- 
дится отъ него въ двухъ дняхъ пути. Карраки пошли къ Алек- 
сандрии, а галеры съ начальниками Флота, пошли въ Баруте, вошли 
въ него и сожгли городъ. Карраки, пришедши къ Александрия, 
ждали ихъ девять дней, не получая въ эти дни никакихъ извЪст!й 
о галерахъ, и такъ какъ у нихъ умирали лошади отъ недостатка 
воды, иу нихъ самихъ было мало провизш, то они воротились въ 
Родосъ. Прежде чЪфмъ посланники уфхали оттуда, эти карраки 
уже пришли въ Родосъ. Такъ какъ во все это время, посланники 
не могли имфть никакихъ вЪрныхъ извЪфст о великомъ Тамур- 
бекЪ,; кром$ этихъ, то они рфшились идти въ Карабаки, м5сто въ 


асовег.а 1аз #а54аз, у дие дезриез Чезю 105 Зепогев 4е 1а @1сва агшада 
апе оу!егоп ви сопзе}о сошо а\ап 4е Ёасег, е1 па] сопзедо #16 де%а 
тшапега: де рог апашо 10$ 4е 1]аз саггасаз у паоз дае МИ {ещап егап 
шаз ргезва4оз апе 1а5 са]еаз, де #иезеп а4е]аюе, 6 Валезеп 1а, у1а 4е 
А]ехапага, у дезаие Ёаезеп сеггаг, дие езрегазеп аШ пиеуе 4125, у аце 
]аз еаз у Бейогез 4е 1а @1сва агшада ие ап еп {1ап40 а соггег & 
Вагще, ипа уШа 4е 1а Зима дие ез риегю 4е Пашазсо а 405 }ограйаз. 
Е ]аз @1сВаз саггасаз Яс1егоп 1а у1а 4е А]ехапага, у 1аз са]езз у Зепогез 
4е] агта4а #аегоп & Вагще, у епйгагоп!о, у диетагоп 1& уШа. Е 1аз 41- 
сВаз саггасаз ездие Фегоп сегса 4е А]ехапама, езрегагоп 105 4110$ 
пиеуе 4123, 6 рогдие еп езё0$ аз поп рад1егоп забег пиеуаз @е 1аз ва- 
]еаз, у рог аиаюфо зе 1ез рег41ап 10з сафаШоз ие еп еПаз 4гаап рог 
шеприа 4е авиа, е 0йгоз1 рогаие ам!ап роса уНааПа, уо]мегоп а Водаз. 
Е апцез дие 105 @1своз Ешфа)адогез 4е ади! рагНезеп, егап уа, Певадаз 
езёаз 41сВаз саггасаз а Кодаз, у рог дцап®ю 103 а1своз Ета)адогев еп 
+040 ее Мешро поп ри@егоп зафег оёгаз пиеуаз с1егаз 4е] втап Татиг- 
Ъес за1уо езваз, о\егоп зи [6] асиегдо 4е г а Сагафааш, ип ибаг де 
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Перси, гдЪ онъ обыкновенно проводитъ зиму, чтобы тамъ полу- 
чить объ немъ достов$рныя свфдфня. 

ХХ. Этотъ городъ Родосъ не очень великъ и стоитъ онъ на 
равнинф на берегу моря; овъ островъ; въ немъ есть большой за- 
мокъ, который стоитъ отдфльно и окруженъ оградою и валомъ 
со стороны города, такъ же какъ и извнф. Внутри его есть м$сто 
отдфленное и огороженное стфной и башнями, и тамъ находится 
крЪоость и дворецъ великаго магистра и его рыцарей; тамъ же 
внутри находится монастырь, и прекрасная церковь, и большой 
госпиталь, куда, привимаютъ больныхъ. Оттуда, изъ этой крЪпо- 
сти, рыцари не могутъ выходить никуда безъ позволеня началь- 
ника. Портъ города очень великъ и хорошо защищенъ городскою 
стфною; въ немъ есть точно два большихъ Фундамента крЪпкой 
работы, которыя называются плотинами и входятъ въ море; 
между ними то и есть портъ, гд$ стоятъ суда. На одной изъ 
этихъ плотинъ построено четырнадцать вфтреныхъ мельницъ. 
Внф города есть много домовъ и очень красивыхъ садовъ съ 
множествомъ лимонныхъ, апельсинныхъ и другихъ Фруктовыхъ 
деревьевъ. Жители города и острова родомъ Греки и исповф- 


ез еп 1а Регма, допде е] Зепог зае]е ВЪегпаг [шуегпаг] 6 МИ забап 
слег4аз пиеуаз 46]. 

ХХ. Е еба а1спа сшазаа 4е Водаз поп ез шиу отапде, у езёа еп ип 
Папо аа соп е] шаг, 6 ез 13а, у Чепе ип сазИШо Ыеп стап4е у ез 
араг(адо зофге 51, 6 Цепе зи сегса у Баггега а31 4е рагёез 4е 1а сшдаа, 
сото 4е раг{ез 4е ега. Е депёго Ва ип арагбабо зоЪге 81, 6 сеггадо 4е 
туго 6 {югтез 6 а ез 1а югега 6 е@] раасю 4е! стал Маезые 6 4е 
зиз Егеуйез, 6 а 4дешго езёа зи Сопуешю 6 ива {егтоза 1е]ез1а, 6 пи 
зтапде возрИа! 40 асобеп 108 ешегтоз, 6 4е ааш! Аезва Ёогёа]еха поп 
озап зат 10з Егеу]ез рага т а рае пшемпа зш Нсепе?а 4е зи шауог, 
6 е1 риемю дие езёа сша Чепе ез ЫМеп стап4е, 6 Меп виагдадо ао 
соп @1 шиго 4е 1а стада, 6 Ва 408 сото сииеп юз шиу отапаез де гесла 
офга, чие Пашап шоПез дие епгап рог е] шаг, епйге ше аз 4е аоз & 
405 ез риегю 40 езап ]аз га%аз. Е еп е] ппо 4е а4пе!10з шойез ез п 
{есВоз са4ютсе шоНпоз 4е узепю, 6 4е тега 4е 1а сша Ва шасваз са- 
заз у Виег{аз шиу {егтозаз, 6 шисваз с1агаз 6 Шпаз 6 Ниопез, 6 ойгаз 


Отъьздъ съ Родоса. 31 


дуютьъ почти всБ Греческую вфру. Этоть городь — важный 
рынокъ для товаровъ, которые приходятъ сюда съ разныхъ сто- 
ронъ, потому что ни одинъ корабль не можетъ идти ни въ Але- 
ксандр!ю, ни въ Терусалимъ, ни въ Сирю, чтобы не зайдти къ 
этому острову или по крайней мЪрЪ не пройдти мимо него. А Ту- 
рецкая земля такъ близко отъ этого острова, что ее очень хо- 
рошо видно. На остров Родосф есть люуме города и замки, 
кром$ города Родоса. 

ХХ. Въ пятницу 31 числа августа м$сяца, посланники наняли 
корабль, чтобъ $хать до острова Х10са; хозяинъ этого корабля 
былъ Генуэзецъ, по имени мессеръ Леонардо Гентиль. И выфха- 
ли они оттуда съ острова Родоса, не смотря на то, что погода 
была неблагопрлятная. А дорога отъ острова Родоса до Х1оса 
опасная, потому что Турецкая земля лежитъ по правую руку, и 
надо идти очень близко къ ней, а съ другой стороны есть много 
острововъ, населенныхъ и ненаселенныхъ. Опасно идти этой до- 
рогой ночью, а еще опаснфе, когда дурная погода. 

Въ эту пятницу, когда они уфхали, и въ субботу, и въ вос- 


шисваз щаз [гис4аз]; 6 ]а репегас1оп 4е 1а зетие Чеза сша 6 аеза, 
15]а зоп Ст1е208, 6 изап 1а Теа Слева саз 1040$ 103 таз: 6 ез{а ст4аа 
ез ипа сгап4е езсйа де тегсадог1аз, дие у1епеп М! 4е шиу тшисваз раг- 
4е5, са птеипоз пау!оз поп риедеп т еп Аехапага, пш еп Зегаза6п , 
пп еп 1а Зуга, дие поп уауап & еза а, 0 & 10 шепоз разеп & одо деПа. 
Е 1а цегга 4е 1а Тигаша езёа, 4ап сегса 4еза 13]а, дие зе рагезсе шпу 
Ыеп | 6 еп еза @есва 131а 4е ВКодаз Ва офгаз УШаз 6 сазиПоз зт 1а сш- 
4а4 4е Водаз. 

ХХ. У!егпез, дие фаегоп гели 6 ип @1аз 4е] тез де Асозю, 103 @1ево$ 
Етфа)адогез аггепдагоп ипа пауе рага 1г а$а еп ]а 11а ае Хо, 4е де 
ега райгоп ип Сепоуез дие ау1а пошЬге М1сег 1].еопагдо беп. Е рагие- 
топ 4е ади! 4е 1а 13]а 4е Водаз, сото ашега дие {ас1а Яешро сопёгаго; 
6 езфе сашшо 4езае 1а 19а ае Кодаз & Хо ез реНвтозо, рог диащо 1а, 
Негга 4е 1а Тигаша е$\а а 1а тало Чегесва, у Вап 4е т даю соп еПа, 
6 4е 1а обта раге Ва тисваз 13аз роМааз, 6 аеПаз 4езро а4аз, 6 ез 
рейетоза рага апдаг рог а 4е посве, 6 таз рага соп Иешро сошгаг!о. 

Е е| асво 41а у1егпез дие рагегоп, 6 зафа4о 6 Чотшво 6 1шпез 6 
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кресенье, и въ понедфльникъ, и во вторвикъ былъ вфтеръ против- 
ный, и они шли, все ворочаясь въ ту и другую сторону, потому 
что не могли обогнуть одного мыса Турецкой земли. 

Въ слБдующую среду, пятаго числа сентября м$сяца, поров- 
нялись они съ островомъ Ланго,`и такъ какъ не могли идти впе- 
редъ изъ за противнаго вфтра, то вошли въ портъ этого острова 
Ланго, простояли тамъ весь день, взяли воды и сд$лали запасы 
провизи. Этотъ островъ Ланго принадлежитъ къ владямъ 
острова Родоса. Городъ построенъ на равнинф на берегу моря; 
въ немъ есть маленькЙ замокъ, а между городомъ и замкомъ 
есть большое озеро морской воды; оно входитъ внутрь, подъ 
мостъ, черезъ который идетъ ходъ въ подземелье замка. Вокругъ 
города есть множество садовъ, виноградниковъ и домовъ. На 
этомъ островф всегда живутъ сто рыцарей изъ Родоса и намЪст- 
никъ, который управляетъ городомъ и замкомъ. 

Въ слБдующй четвергъ, шестаго числа, сентября м$сяца они 
выфхали оттуда и шли цфлый день, но прошли немного, потому 
что вфтеръ все былъ противный. На другой день въ пятницу, они 
тоже прошли очень мало изъ за противнаго вфтра, будучи въ со- 


шаг4ез оу1егоп у1еп{ёо соп\гаг!0, 6 апаиуегоп уоЦеапдо[е] 4е ива раце 
рага оёга, дие поп [10] род1ап до Маг ип сабо 4е 1а Иегга 4е 1а Тигаша. 
Е шегсо]ез з1ещетце, дие егоп сшсо 91а5 4е\ шез 4е Зейетге, 
{аегоп а раг 4е 1а 11а 4е Гапсо, 6 рог ацашю поп родап ршаг а4е]атце 
рог Четро сопигал1о, зи[о]гелегоп еп е| риег4ю 4е 1а уШа 4еза 131а 4е 
Гапо, 6 езюмегоп а] 4040 езёе @1а, у {ошатоп авиа у гейгезсо 4е у1ап- 
даз. Е езба 11а Че Гапео ез 4е] зепогю @е 1а 151а 4е Водаз, 6 1а уШа 
е$ба роада еп ип Папо удашо а] шаг, у Чепе ип сазИШо редиепо, 6 
епёге е| сазИШо у 1а УШа езёа ипа стапде 1асипа 4е] авиа 4е 12, таг, 
Чие епёга депёго еп ипа риепёе рог 40 ешгап а] са|уа е] сазЫШо, 6 а] 
41. деггедог 4е 1& уШа езап шисваз Виег4аз 6 УШаз 6 сазаз: еп еза @1Ва 
13а ебап етрге слеп [с1еп®] Егеу!ез 4е 10$ 4е Водаз, 6 ип {ещеще дие 
Чепе е] сазЫПо 6 1а уШа. 
аеуез э1ящеще зе15 41аз 4е ЗейешЬге рагЫегоп 4е ачи!, у апдияе- 
гоп 4040 е] 41а шиу росо, рог е| у1епю зег сопёгаг1о, 6 ото 41а \егпев 
апдиуйегоп езо пизто тау росо, рог е| у1ешю зег сотигаг!0, е рог поп 
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стоян!и дЪлать только небольшие повороты, отъ того что острововъ 
было много, а земля Турецкая близко. Весь этотъ день они шли 
поворачиваясь то въ одну сторону, то въ другую, и только не- 
много подвинулись впередъ. Когда около полудня они были возлф 
одного острова, который называется Звфринымъ, противный вЪ- 
теръ усилился и погналъ корабль къ берегу острова, такъ что они 
думали, что погибнутъ. Они бросили якорь, и простояли тамъ весь 
день. Этотъ островъ не обитаемый, и на, немъ нфтЪ ни воды, ни горъ. 

Въ слБдующее воскресенье около полудня они уфхали оттуда, 
и весь день шли между необитаемыми островами, и прошли мимо 
одного населеннаго острова, принадлежащаго къ владЪн!ямъ Ро- 
доса, который называется Каламо. | 

Въ понедфльникъ утромъ, когда разсвфло, они были очень не- 
далеко отъ того мЪета, гдф ихъ застала ночь. Въ полдень они по- 
дошли къ одному городу, лежащему въ Турецкой землЪ, который 
называется новая Палащя. Въ этомъ городф, говорили, жилъ 
Тамурбекъ, когда онъ побфдилъ Турка и захватилъ Турщю. 

ХХИ. Во вторникъ утромъ они подошли къ одному населенно- 
му острову, принадлежащему къ Родосскимъ влад$нямъ, по имени 


родег фютаг упе{аз за]уо сог4аз рог 1аз шисваз 15]аз, у рог 1а Иегга 4е 
1а Тагаша зег сегса, 6 апдиуегоп {4040 езёе а1сво 41а уоЦеапдо, дие поп 
рибтегоп ридаг за]уо тиу росо, 6 & Вога 4е шедю @1а з1еп4о а сегса, 4е 
ипа 131а даче Патап 1а 13а 4е ]аз Везаз, сгезсло е] уеп®о сотигал1о, е 
12120 ]а пао А 1а созйа, 4е 1а, 1а, де тапега дие оуйегоп 4е зег рега! 40$, 
6 есвагоп апс]а, 6 езюуегоп 4040 е] 91а аШ1, 6 еза 13а ез дезроМада, у 
зш асиа у яп шошез. 

Е дош1шео эещеше & Вога @е тедю 41а рагйегоп 4е ади, 6 апаи- 
у1егоп 4040 ее Фа еше ипаз 13]аз аезроШадаз, 6 & раг 4е ипа 13а 
роа4а 4е! зейого 4е Во4аз ие ез Патада, Са]ато. 

[лшез еп 1а шапапа атапезсегоп еп сегса 4е доп4е 1ез апоспе- 
16, 6 а Бога 4е шебю @а Глегоп & раг 4е ипа сай дие езёафа еп 1а 
Чегга 4е 1а Тигаша адие Ва потге 1а Ра]ас1а пиеуа, е еп ааиеПа стадад 
Чес1а чае езю\1ега е] Ташигфес, чиап4о уепс10 а] Тигсо & гофо 1а Тагаша. 

ХХИ. Е шаез еп 1а шапала #аегоп }ап{0з соп ипа 11а ро ада 4е1 
зейогю Че Вода[е]з Чие ез Патада е] Вегго, 6 рог ацатю е] у1епфо ега 
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Берро. Такъ какъ вфтеръ былъ противный, то, чтобъ не потерять 
того, что уже было пройдено, они приблизились и бросили якорь въ 
портВ острова и запаслись водою. На этомъ островф Берро былъ 
городъ и замокъ, крфиюй, высокй, и съ большими строенями, но 
поврежденный. Имъ управлялъ одинъ Родоссюй рыцарь. Населе- 
не этого острова, Греческое; говорятъ, что Турки изъ Палащи 
многое разрушили и повредили на немъ, что даже въ тотъ самый 
годъ приходила туда галеота съ Маврами изъ Палащи и они 
увезли у нихъ много скота и людей, которые въ это время жали 
хлЬбЪ. 


Въчетвергъ они у$хали оттуда, а въ пятницу утромъ поров- 
нялись съ необитаемымъ островомъ, который называется Ма-. 
дреа и на, которомъ есть пастбища и прфсная вода. Въ тотъ же 
день они профхали около другого острова, по имени Форно, и 
еще одного, который называется Татанисъ и населенъ Греками. 
На другой день они профхали мимо большого острова, называю- 
щагося Хамо и населеннаго Турками, и въ виду еще одного 
острова, по имени Микареа; онъ населенъ и принадлежитъ одной 
женщин$, и у него есть своя галера; ва немъ видно было много 


соштгаг!о, рог поп рег4ег 10 ие ау!ап апдадо, зи[о]гетегоп 6 есвагоп апс]а 
еп | е] риегю деза, 13]а 6 \ошагоп авиа, Е ез{а Ч41сва 13а 4е! Вегго ау1а 
опа уШа у сазИ!о шиу шеме 6 а, 6 4е шиу сгапдез ед {е]йс1оз, рего 
езара ша] рагадо 6 1еп1а ип Егеше 4е Водаз: 6 1а сете 4еза 11а 
егап @т1е50з, 6 4ес1ап аие Тигсоз 4е 1 Раас1а ам!1ап дезбги1Чо 6 есво 
шосво та] еп ааиеПа 13]а, 6 дие айп адие! апо ау!а уеш!до а] ипа 5а- 
1е04а 4е Могоз 4е 1а Раас1а ие 1ез амап Шеуадо шисво сападо, 6 10$ 
ошез дие зезарап 10$ рапез. 


Е )ллеуез рагЫегой 4е ааш, 6 у1егпез еп 1& шайапа атапезсегоп 
еп раг 4е ипа 1$а 4езроМааа `дие ез Пашада Ма4геа, еп еПа Ва, разоз 
рага рапа4оз у зсиа 4и]се. Е мегоп езёе 41а А раг 4е обета 13а дие ез 
Пата4а е! ЕКогпо, 6 & раг 4е ога 13а дие ез Паша4а Тафализ, чие ез ро- 
Ыа4а 4е Ст!е50$, е Гиегоп офго д1а, раг 4е ипа 19а огалае ое ез Патад ла: 
Хао, у ез роМада 4е Тигсоз, 6 гаегоп о\гоз: а 0}0 4е ога 19а че ез 
Пашада М!сагез, 6 ез роада, у ез 4е ппа ПРиепа, 6 агта еп еЙа ипа 
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обработанныхъ полей. Въ тотъ же день они прошли мимо мно- 
гихъ большихъ и маленькихъ острововъ. 

СлБдующую субботу, 15 сентября, и слёдующее воскресенье 
они плыли между этими островами, и не могли продолжать своего 
пути отъ безв$тря. Только вечеромъ подулъ попутный вфтеръ, 
но не на долго. Въ понедфльникъ утромъ они приблизились къ 
одному мысу на Турецкой землЪ, который называется Кабоханто, 
и оттуда сталь видЪнъ островъ Х1осъ. 

_ Во вторникъ утромъ около обфдни посланники вступили въ 
портъ Х1оса, и въ тотъ же день они вышли на, берегь и прика- 
зали снести съ корабля все, что привезли. 

ХХШ. Этотъ Х1юсъ маленький городъ, и самъ островъ малень- 
кй. Онъ принадлежитъ Генуэзцамъ. Городъ лежить плоско, у 
самаго берега моря; и въ немъ есть два предм$етья: одно съ одной 
стороны, а другое съ другой. На немъ много садовъ и вино- 
градниковъ. Турецкая земля лежитъ очень близко отъ него, такъ 
что ее очень хорошо видно. На этомъ остров$ есть деревни и 
замки, и вся его окружность будетъ лигъ сто двадцать. На этомъ 
остров$ добывается смола съ нфкоторыхъ деревьевъ, которыя 


да]еа, 6 рагезс1егоп еп еПа шисваз 1агал2а3: 6 рагезслегоп ез{е @1а, оёгаз 
тшисваз 151аз огал@ез у редиепаз. 

Е зара4до язешетие, дие №иегоп дишее 4е] 41сво шез 4е БейешЬге, 
6 аошшео зещете апаиМегоп еп езбаз @1сваз 1$аз дае поп ра@!егоп 
ап4аг зи у1асе соп сайта диае й2о, е еп 1а 1аг4е 820 ип росо 4е Ъчеп 
\1епбо аие аиго росо, е пез еп 1а шайапа Гаегоп еп раг 4е ип сафо 4е 
]а Чегга 4е 1а Тагаша, аие ез Патадо Сафо Халю, 6 рагезе1о де аШ 1а 
131а ае Хо. 

Е шагез еп 1а& шайапа а Вога ае М!за фютагоп е] риегю 4е Хло, 6 
ее АЁа ‘ютагоп Чегга 10$ @1своз Етфадайогев, 6 Яслегоп засаг 4е 1а пао 
{одаз 1аз созаз але Пеуарам. 

ххи. [7] Е 1 @сва Х1о ез ипа уШа редиепа, е 1а1$1а езо тезто ез 
редцейа, 6 ез 4е Сепоуезез, 6 1а уШа езёа, Папа & гала Че] таг, е Ва 40$ агга- 
Ъа]ез, ипо де ипа раг4е 6 оёго 4е ога, 6 еп еПа, Ва тисваз Виег(аз е Утаз 
6 асегса аеЙа езёа 1а иегга 4е1а Тигаша, фапбо дие зе рагезсе шиу Ыеп. 
Е еп езба 14а Ва мед 6 сазИПоз, Ъоха [уаса] еп @4еггедог слешю 6 
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похожи на мастиковыя. Самый городъ хорошо укрЪоленъ ст$- 
ной и башнями, хотя стоитъ на равнинф. Между тфмъ какъ 
посланники были здЪсь на этомъ острозф, они получили извфст!е, 
что старший сынъ Турецкаго государя, котораго нобфдилъь Та- 
мерланъ, тоть, который долженъ былъ наслБдовать Турецкое 
царство, умеръ, и что друге бралья его воюютъ между собой 
изъ за царства. 

ХХГУ. Посланники хотфли тотчасъ же уфхать съ Х1оса, но не 
нашли готоваго корабля и остались тамъ на осгров$ ХлосЁ тотъ 
вториикъ, что пр!Бхали, и среду, и четвергъ, и пятницу, и субботу, 
и воскресенье, до другого слБдующаго воскресенья 30 числа сен- 
тября мфсяца, когда они наняли маленькй Кастильскй корабль, 
котораго хозяиномъ былъ Генуэзецьъ, по имени мессеръ Бо- 
кира де Марта. Въ это самое воскресенье корабль вышелъ изъ 
порта въ полночь, подняли паруса и пофхали. ВЪфтеръ дулъ 
довольно сильно на корму, и когда разсв$ло, они были уже пе- 
редъ однимъ населеннымъ островомъ, который лежитъ по пра- 
вую руку около Турецкой земли и называется Метелла. Кром 
того они профхали мимо другихъ двухъ населенныхъ острововъ, 


уенце шШаз, е еп езба 1$3]а пазсе е] айпазйса еп ипоз агБо]ез дие ра- 
гезсеп 1ап5с05$, 6 1а уШа ез Меп Ёаеме 4е тиго е 4е 10ггез, рего дие 
езба Папа. Еап@о аи! 108 @своз Етра]а4огез оу1егоп пиеуа$ еп сото 
е1 6}о тауог 4е] Тигсо, дие уепе1о е] Ташогаи, ега Впа4о, е] дие ау1а 
де Вегейаг 1а Тигаша, 6 дае 04гоз зиз Вегтапоз амао сиегга еп ипо 
зоьге е1 зепот1о 4е 1а Чегга. 

ХХГУ. Е 103 41еЪоз Еша)адогез чи11егап раг@г де ааш! 4е Хо шеро, 
рего поп ЁаПагоп {5 ргеза, е ебюмегоп ачи! еп езйа 13]а 4е Хю е1 
Чево 41а шагез дие Песагоп, 6 пуегсойез 6 )аеуез 6 \Легиез 6 зарадо 6 
дошшзо, Газа ого доптео Зевшеие, дие {иегоп 1тейиа @12з @е! а1сво 
шез де Зейет\ге, ие айгеагоп ипа пауе редиепа СазеЙапа, 4е дие 
ега, ргоп ип @епоуез, чие ау!а потшбге М1сег Водитга 4е Мама. Е езе 
а1сво 41а дош!пео зао’ 1а ава пауе 4е] раегю & 1а те@а посВе, е 
Встегоп уе]а, у {аегоп Че аци, 6 оу1егоп Баей у1ещю еп рора, 6 ацашю 
Гаё е] 41а с1ато Фаегоп еп раг 4е ипа 13а роада, чие сга & 1а тапо 
дегесва етиге |а Мегга 4е 1а Тигаша, дие Ва потьге МееПа, е 0%т0$1 
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которые появились на лФвой рукф, по имени Пихара и Антипи- 
хара; а вечеромъ профхали мимо одного мыса Турецкой земли, 
который называется мысомъ св. Марш; когда же наступила 
ночь, втеръ такъ усилился, что прорвалъ паруса и бросилъ ихъ 
въ море. Такъ какъ проливъ, который называется Романскимъ, 
былъ близко, и вфтеръ усиливалея, а ночь уже наступила, и боя- 
лись не найдти входа въ заливъ, то хозяинъ рЪшился двигаться 
на одномъ мфет$ съ кораблемъ, пока не наступитъ день. Немного 
раньше полуночи поднялась большая буря, а когда наступило 
утро, они очутились около острова Мерди при вход% въ Турецкую 
землю. Тогда они рфшились идти къ острову Метеллину, чтобъ 
починить тамъ свои паруса и взять какого нибудь кормчаго, такъ 
какъ у нихъ его не было. Прежде чфмъ они прЁБхали въ портъ, 
на островё Метеллинф показался замокъ, который называется 
Молленосъ; не много дальше показался другой замокъ, который 
называется Куарака. Около полудня прибыли они въ портъ го- 
‘рода Метеллина, и остались тамъ вторникъ, когда пр$хали, среду, 
четвергъ и пятницу; починили паруса и взяли кормчаго 


Гиегоп & раг 4е оёгаз 40$ 15]аз роМаЧаз апе ратезеегоп & 1а тапо 124и1- 
ег4а, чае Бап пошфге Р1хага у АпИрхага, 6 еп 1а фагае гие|гоп &: сегса, 
4е ип сабо 4е 1а Чегга, 4е 1а Тигауа, дие Ба пошЪфге е] сабо 4е Зап 
Мага е еп апосвес1еп4о сгезс1б е] улепюо & 1апю, дие гошрю’1аз уаз 
6 ]аз есво а] таг. Е рог дааююо 1а Воса дае дес1ап 4е Воташа, ега 
сегса, 6 е| уешо сгесла, 6 1а посре ега епигада, е рог гесе]о 4е поп ро- 
дег {аЙаг 1а Воса, рага етёгаг, асот4о е] райгоп 4е уоЦедаг соп 1а пауе 
{а54а дие #иезе е] 41а: 6 & 1а шей!а посйе ип росо апёез 1еуалёбзе ипа 
стап фюгшепиа, 6 даапдо #6 е1 41а, Ёаагопзе сегса 4е 1а 13а 4е Мега! 
а 1а ещтгада Це 1а Чегга 4е 1а Тиагдита, 6 оуйегоп зи асиегдо 4е ша 1а 
а де МееШт рог а4оЪаг а зиз уе]аз 6 1отаг аип рИобю, дие поп 
Пеуафап пшбипо. Е ал{ез дие Песазеп а] риегёо рагезс1о’еп 1а 41сва 18а 
де МееШт ип сазНПо дпе Ва пошге МоПепоз, 6 1аеро аде]атие рагезс1о 
ого сазИШо аие Пашап Сиагаса, 6 а Вога 4е шед:ю 41а шегоп еп е] 
риегю 4е 1а уШа 4е МееШп, 6 езбю\егоп а! е1 41ево 91а шатйез дие 


В: Песагоп, 6 пиегсо]ез 6 даеуез 6 \егиез адоБагоп 518 уаз, 6 {ошагоп 
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ХХУ. Городъ Метеллинъ построень на, высокомъь холм на 
самомъ берегу моря, которое окружаетъ его съ двухъ сторонъ, 
и съ обфихъ сторонъ у него есть по гавани. Городъ окруженъ 
высокой, хорошей стфной со многими башнями, а вн$ его есть 
большое предмфете. Этотъ островъ имфетъ триста миль въ 
окружности, пна немъ много замковъ и деревень. Вокругъ города, 
много садовъ и виноградниковъ. Недалеко отъ города. на островЪ 
есть большя строешя, дома и церкви, и кажется, что прежде 
этоть островъ былъ очень населенъ; на одномъ концб города на, 
равнинЪ возлф источниковъ и садовъ стоятъ болыше разваливииеся 
дворцы и посреди нихъ около сорока бБлыхъ мраморныхъ ко- 
лоннъ, поставленныхъ четырсугольшикомъ; говорятъ, что прежде 
на этихь колопнахъ была зала, въ которой собирались для совЪ- 
щан1я жители города. Населенше острова Греческое; прежде онъ 
принадлежалъ къ имперм Константинопольской; а теперь принад- 
лежитъ одному Генуэзцу, по имени мессеръ Хуань де Каталусъ. 
Его отецъ быль женать на. дочери Константинопольскаго импе- 
ратора. 9 томъ какъ онъ сдЪлалея государемъ этого острова 
разсказывали чудесное происшествне: говорили, что тому назадъ 


ХХУ. Е 1а уПа 4е МееШшп е5 ро аа сп ип оёего ао дие ез даю 
сои е] шаг, 6 сегса]а 4е ]а5 40$ рат{ез, 6 & са4а раме Непе ип рисёо, 6 
1а уШа е5 сегса4а 4е фиеп тиго а 0, 6 4е шисВаз {оггез, 6 4с №ега Чепс 
ип егап аггафа]: 6 ез{4а 13а Ва гесеша$ тШаз еп 4еггедог, 6 Ва аеа$ 
6 сазИПо$ еп еПа аза2, 6 а 4еггедог 4е 1а уШа Испе шисраз Виег(а$ 6 
ушаз. Еп еза 13а асегса 4с 1а УШа ау!а шиу стап4ез е@с10з Че сазаз 
6 4е Ге аз, 6 рагезсе цие ого Нетро #6 шау ро ада сзба 13а: 6 а] 
пр сабо 4е 1а ст4а4 еп ип Папо асегса 4е 1аз гиспёез 6 Виегёаз | ебаЪал 
400$ сгай4ез раас10$ са190$, 6 еп шею аеПоз озбафап аа Чиагепиа 
паги1о]ез Малеоз епйезвю$ риезвю$ сото фиайга, 6 аефап дае епета 4е 
адие 10$ тагтоез зоПа ез т ипа дцадга сп диае Ёас1ап сопзедо 10$ 4е 1а 
спад: 6 1а веще дез 131а ез бмеза, 6 зоПап зсг 4е1 Пирегю 4е Соп- 
звал шор!а, 6 асога ез 4е ип Сбепоу65 дие Ва пош ге Масег Тааш 4е Са- 
1211$, 6 за райге оуо саза4о соп ипа Й}а 4е] Етрега4ог 4е Сопуатипо- 
Ра, 6 4е цие [Чездие] абога ез Зепог дезёа, 11а сошаЪап ипа шиу сгапае 


шагая а, у Чес1ап, чие абога риеде аусг уение айоз, дие ет ага ааце]- 
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можеть быть л$тъ двадцать, въ одну ночь было на этомъ остров$ 
землетрясене; онъ и его отецъ и мать и друг1е’ его два брата 
спали во дворцф замка; замокъ въ эту ночь обрушился, и вс по- 
гибли кром$ него; только‘онъ одинъ спасся вЪ той колыбели, въ 
которой лежалъ, и на другой день его нашли въ виноградник$, 
который находился внизу замка у подошвы высокой скалы. Это 
спасеше было великимъ чудомъ. 

ХХУГ. Когда посланники прЁхали на этотъ островъ, они за- 
стали тамъ молодого императора Константинопольскаго, который 
быль изгнанъ изъ империя, какъ вамъ будетъ дальше разсказано. 
Онъ былъ женатъ на дочери Метеллинскаго государя и большую 
часть времени проводилъ на этомъ островф. Не задолго передъ 
тЪмъ тесть и зять вмфстБ отправились оттуда, съ двумя галерами 
и пятью галеотами, чтобъ взять городъ Салоники, который при- 
надлежитъ старому императору Константинопольскому. Причи- 
на, которая заставила ихъ идти на этотъ городъ, вотъ какая: 
этотъ молодой императоръ жиль у Турка Мурата, и въ то вре- 
мя, какъ онъ былъ въ одномъ Турецкомъ городЪ, по имени Со- 
ломбр!я, прЁБхалъ туда Мозенъ Бучикате, правитель Генуи, съ 


^ 


]а, 13]а ипа посВе, 6 чие езе Зспог у зи райге 6 зи шаге 6 офго5 40$ 
си5 Вегтало$, дае Чогийал еп ип ра]ас1о 4е] сазИПо, 6 дче сауега адиеПа 
посве, 6 дие шимегап 1040$ за]уо езёе цие езсаро’ еп ипа сипа еп дие 
езбаа, 6 ЁаПагоп!о офто Фа еп ипа уша дие а1 ре 4е! сазЫПо езфаЪа, 
аупзо 4е ипаз рейаз шиу а{аз, чис 6 ипа стап шагауШа езсарат. 
ХХУГ. Е апапдо 10$ 41св0$ Ета] а@огез & езёа 13]а Певагоп, {аПагоп 
а] Етрега4ог 4е Сопзапйпор]а с] ого дие апдаа [апда] есвафо @4е1 
Гпрег!о, зесип ае]ап4е у0з зег& сопёа4о, дие а\1а савафо соп ипа Ва 
4е] зейог 4е Мет, 6 дие са соп е] зи шогада 10 шаз 4е] Нетро 
сп аацеПа 13]а, 6 аце абога росо а\а, уегпо 6 зиезго а\ап рагИ4о 4е 
а! соп 405 га]еаз 6 сео са]еофаз рага 1ютаг 1а сш4а@ 4е Ба]ошаие 
чае ез 4е! Етрегадог у1едо 4е Сопзапйпор]а: 6 1а, газоп дие 103 шоу1ега 
1 зофге ааиеПа, с1ада4, ега еба: @ие ее Ешрегадог п1020 у1у1а, соп е] 
Тогсо Мигаь, 6 езбапдо еп ива са 4е 1а Тигаша све Ва пошьге 5о- 
Лота, Певёга а! Мозеп ВисЫсае, боБегпадог 4е @в|поуа соп Фе: 
ра]еаз, 6 де фошёга а1 @сво Етрегадог де а рог {аег2а, 6 10 Пеуага 


дж 
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десятью галерами, силою взялъ оттуда императора, отвезъ его 
въ Константинополь и помирилъ его съ императоромъ его дядею 
на томъ условш, что онъ дастъ ему этотъ городъ Салоники, 
чтобы въ немъ жить; а причина несоглася между этими двумя 
императорами будетъ вамъ разсказана дальше, въ своемъ мЪфст$. 
Мозенъ Бучикате, только что помирилъ ихъ, взялъ съ собою 
стараго императора и отвезъ его во Франщию просить помощи 
у короля, а въ импери оставиль молодого императора, чтобъ 
управлять ею, пока онъ вернется изъ Франци. Между тфмЪъ какъ 
старый. императоръ былъ во Франщи, когда между Муратомъ и 
Тамурбекомъ подготовлялась битва, молодой императоръ уело- 
вился, если Турокъ побфдитъ Тамурбека, сдать ему Константи- 
нополь и давать дань. За то когда старый императоръ вернулся 
въ Константинополь, и узналъ, что замышлялъ его племянникъ, 
онъ сильно разгнфвался на него, запретилъ ему показываться 
себЪ на глаза, велБлъ выфхаль изъ своей земли, отнялъ у него _ 
городъ Салоники и даль ему островъ Есталименъ. Такъ какъ 
прежде онъ обфщалъ ему городъ Салоники, а теперь не да- 
валъ, то онъ и его тесть отправились, чтобъ взять его силою, 


& Сопбапипор]а, 6 дие 10 Вслега ап!со соп е] Ешрегадог зи Ио соп а] 
сопа1с1оп, дце 1е @1езе езфа @сва стада@ 4е За]отаце, еп дие у!\1езе, 6 
1а& гагоп 4е 1а 91зсот@1а дие епёге 540$ 41еВ0$ 403 Етрегадогез ез, а4е- 
]Лал{е еп зи 1ибаг уоз зегА соша4а. Е Мозеп ВисШеме 4езцие 10$ оуо 
ауе1190, 4016 с0п3150 а Етрега4ог у1еуо, 6 {гихо]о еп Егапс!а & деталп- 
даг ауцда а] Веу, 6 дие46 соп е! Ппрего е! Етшрегаог то2о рог боБег- 
пафог, аз4а ие 61 ‘югпазе де Егапс1а. Езёалдо е\ Етрегаог у1е)о еп 
Егапс!а, е] Етшрега@ог того феша асогда4о, диапдо е] Мигаё 6 е1 Ташат- 
Бес дие“ап еп ипо ауег зи БаПа, дие $1 е|] Тигсо уепаезе а! ТатигЪес, 
4е етитезаг а| Тигсо 1а стаа@ 4е Сопуаптор]а, 6 зе 1а амебиаг; рог 
10 дим е1 Ешрега4ог у1е)о Чезаие Ёа6 {0огпа4о еп Сопзапипора, 6 зиро 
10 диае зи зобгто {4еща асог4а4о, оуо вгапде запа 461, 6 тап4Фе дие поп 
рагезалезе шаз апе 61, 6 дие за\езе 4е зи Иегга, 6 @10е 1а 1а 4е Еза- 
Пшеп, е дайОе езба @1сВа стада 4е Заошаие, 6 рог чцашю ргйпега- 
шеше 1е ам!а рготей4до 1а стада@ 4е За1опаие, 6 асога поп бе 1а ЧаЪа, 
ауапзе шоу!4о 61 у е| 41сВо зи зиеёго рог 1а ‘юшаг, 31 ри[о]@1езет: 6 е\ 
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если будетъ возможно; а мессеръ Хуанъ, владфтель этого остро- 
ва, послалъ одну галеоту къ Мозенъ Бучикате, и отправилъ на 
ней посла сказать ему, что онъ хорошо знаетъ, что старый им- 
ператоръ прежде обфщалъ императору его зятю городъ Салони- 
ки, чтобъ жить въ немъ, теперь же не хочетъ дать, а даетъ 
только островъ Ескалинесъ. И потому де онъ проситъ его, когда 
онъ уфдетъ изъ Александр, пр!Бхать помочь имъ взять этотъ 
городъ съ тЬмъ Флотомъ, который у него былъ, а они де ждутъ 
ого на остров Ескалинес®. Между тфмъ какъ посланники были 
еще на остров$ Метеллинв, пр!хала эта, галеота, что была по- 
елана съ посольствомъ; никто не могъ узнать, какой отвфтъ она 
принесла; узнали только, что Бучикате воротился съ Флотомъ въ 
Родосъ, и что’опять уфхалъ оттуда, неизвестно куда. 

ХХУП. Въ субботу, шестого октября, съ разсвфтомъ подняли 
паруса и отправились; воротились нату дорогу, по которой $хали, 
когда за$хали въ Метеллинъ, и поплыли между Турецкой землей 
и островом Метеллиномъ до тфхъ поръ пока достигли мыса св. 
Марии, что на твердой землф Турши. Въ воскресенье утромъ они 
очутились по ту сторону мыса св. Марш, уже обошедши его, 


а1сво М!сег Таап, Зепог 4е 1а @1сВа 151а, ау!а епу1а4о ипа ва]ео{а а] а1сво 
Мозеп Висв1сас. сп дие 1е епу1ага ип ЕтЪа)а4ог, соп е] даа] ]е епулага 
4естг, дие еп заМа еп сото еф Етрегадог \1е}о рготейега рог атие 
6] а! Етрегадог зи уегпо 1а спада 4е За]ошаие, еп ие у1у1езе, 6 чие асога 
дче сс 1а поп диета ат, за]уо 1а 11а 4е ЕзсаЙтез, рог 4ие 1е спу1аъа, го- 
паг, дае дезцие 4е А1е[1хапата рагиезе 1е ди1з1езе уе[8] шт & ауцдаг & {отаг 
1а, ава стада, соп адиеЙа агта4а дие м1 {етща, 6 дае еп 1а д1сва 
ЕзсаНиез 10 езрегаап: 6 е$балдо 10$ @своз ЕшЪа]а4огез сп ез{а 1$]а, 4е 
МееШ п, Пезб 1а @1сва ва]еофа цпе ама 140 еп ]а @1сва етЪа)а4а, 6 поп 
зе ри4до аргепаег соп (ие уеша, зао {ао аце ВисВсаце ега, ует14о соп 
]а @1еВа агтада А Во]аз, 6 дие рагИега 4с аШ, 6 поп заМап рага доп4е. 

ХХУП. Зафа\о, чие Гаегоп зе1$ @1аз 4е Осбиге, а] @уа чиап4о ата- 
пезс1а, Велегоп уе@а, 6 рагИегоп 4е аи, 6 1югпагоп рог 1а у1& чае Пеуагоп 
Чцапдо а} & МееШт Певагоп, 6 уимегоп егёге 1а Чегга 4е 1а Тогаша 6 
1а а1сва 13а ае МееШт, {ава дие Песагоп а] сабо 4е Запеа Мата, дие 
е5 еп 1а Мсгга йгта 4е 1а Тигаша. Е дошшео чвщене рог 1а тайапа 
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и на лЬвой рук показался островъ, теперь необитаемый, по 
имени Теню. Далыше показался другой островъ обитаемый, при- 
надлежащий ко владфямъ Константинополя, по имени Нембро. 
Въ этоть день вЪтеръ былъ противный и, начавшись слабо, уси- 
ливался все время до самой ночи, такъ что они прошли очень 
мало. И хотя островъ 'Тен!о былъ близко, и они хотфли забхать 
въего портъ, однако не могли отъ противнаго в$тра и отъ течения, 
и ночью бросили якорь между твердой землей Турецкой и этимъ 
самымъ островомъ Теню. Тамъ есть узкое мЪсто передъ входомъ 
въ проливъ, что называется Романскимъ. Прямо противъ былъ 
построень велиюй городъ Троя, и оттуда видны здан!я этой Трой 
и куски стфнъ, разрушенныхъ въ разныхъ м$стахъ, и слБды 
того, какъ шла дальше стБна, и обломки башень, и другя зданя, 
какъ будто замки, и ст$ны, по которымъ видно было, гд$ нахо- 
дилея городъ. Городъ начинался въ равнин, нфсколько вдали отъ 
моря, шель ‘вглубь до высокихъ горъ, и заключалъ въ себЪ, какъ 
казалось по тому м$ету, гдф шелъ валъ, много миль. Въ концф 
города видна, была большая гора, высокая и острая, и на ней, го- 


[тала] {аПагопзе аЙеп4с 4е! 410 сафо, 4ие 10 а\йап уа до ао, 6 ра- 
гезс10 &1а шало машегда ипа 13а аие ез асога ЧезваЪИа4а аце Ъа 
пошЪге Тео, 6 рагезс10 ога 13а таз аПепде ро ада, дие ез 4е1 зепо- 
110 де Сопуап пора, дие Ва потЬге МетЪго. Ез{е 41а 620 Нетро соп- 
{гаг!о, 6 упеп4о езсазо сгезс1о 1юдама Ёа%а 1а посве, аипапе апбиу!с- 
гоп шоу росо ее @1а, 6 сото филега дае 1а ева 1$]а 4е! Тепо езфо- 
у1езе сегса, 6 ам1ап уо]ап4аа 4е ‘ютаг Ш риегю, поп рад1егоп рог е1 
у1ещо зег сопёгал1о, 6 1а соглеще дае аШ ега, 6 & 1а посВе зигоегоп 1а5 
апс]а5 епёге 1а ИЧегга Вгше 4е 1а Тагаша, 6 епге езфа @1сВа 13а 4е] Те- 
110, ие ез а ип езбгесво рага епёгаг & 1а Воса дие 41сеп 4е Воталла, 
6 еп дегесво 4е 4опде ше роада ]а отапде стада 4е Тгоуа, 6 ае ай 
рагезс1ап 10$ е41@с105 4е ]а 41сва Тгоуа 6 реда2о$ 4е] шиго арогбеПа4о$ 
& ]абагез, 6 а зепм рог 40 а е] шиго аде]атце, 6 редазоз 4е {юггез 
епйез{а5, 6 04гоз е@1йс10$ сото 4е сазИШоз 6 103 шигоз | ие рагезааа 
рог 4о мега 1а с1а4а4, 6 сотепгафа де ип Пало дие езбафа ип росо агге- 
дгадо 4е 1а таг, 6 фа а4е!алце {а54а ппаз з1еггаз аНаз, у ‘отара еп $1 
адпео дие рагезсла, рог 4о аега, а сегса шисваз шШаз, 6 еп сафо 4е 1а 
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ворятъ, быль замокъ, который назывался Вмюонъ. А этотъ ост- 
ровъ Тен, который стояль противъ этого ‚города, гдф сталь 
корабль, былъ прежде портомъ города, и въ немъ останавливались 
суда, которыя туда приходили. Этотъ островъ населилъ царь 
Прамъ, и устроиль въ немъ большой замокъ, который назы- 
вается Тенедонъ, для залщить кораблей, которые праходили въ 
городъ. Прежде этотъ островъ былъ населенъ, а теперь необи- 
таемъ. Когда корабль остановился, то къ острову пофхала, лодка 
за водой и за дровами, нужными для корабля, и нёкоторые изъ 
людей посланниковь пофхали иосмотрЪть островъ и вышли на 
него. На немъ было много випоградниковъ и садовъ и деревьевъ, 
много источниковъ и обработанных полей; виноградники хороше, 
и много ихъ, хорошая охота на куропатокъ и кроликовъ. Еще 
былъ на немъ большой разрушенный замокъ. А причина, почему 
этотъ островъ необитаемъ, вотъ какая: говорятъ, что тому на- 
задъ можетъ быть года, двадцать два, императоръ Константино- 
польскй, которому принадлежалъ этотъ островъ, обфщалъ дать 
его Генуэзцамъ за то, что они помогли ему нЪсколькими галерами 
въ войнф, которая была у него съ Муратомъ, а обфщавши, про- 


с1ида4 рагезсла ипа, з1егга ава 6 ахида, 6 МИ 4ес1ап дие зоПа 5ег е] са- 
$ИПо дие Пашафап ЕйПоп, 6 1а 41еЪа 15$]а 4е] Тепло ие еп аегесво 4еза 
стада субафа, опае 1а паус езаЪа зима, МИ зоНа зег риемю 4е 1а сш4а4 
оп4е езбафап 1аз Раза дис А 1а сада уешап. © сзба 1$]а ро ага е] Веу 
Рнато, 6 йсега еп е!а ип вгап са3ИШо дис ез Пата4о Тепе4оп, рага 
дс{еп4иепю а4е 10$ пах10$ дие а 1а сш4а@ упиезеп, 6 еба @1сБа 1$ а 
зоНа зег шиу ро аа, 6 авога её 4езпаЪЦада. Е Чезаае 1а пауе #6 
зигва, 1а Багса м6 & 1а 1914 рог адиа 6 1епа, чие Ёас1а шепезёег рага 1а 
пауе, 6 а\типоз 4е 10$ ошез 4е 105 ЕтЪададогез шегоп &1а @сВа 13]а рог 
1а уег, 6 апаиуегоп рог еПа, & еп еПа ама шисваз утаз 6 Виегаз 6 
атЬо]ез, 6 шисваз ст(ез 4е акиаз, 6 Цеггаз 4е втап 1аЪгапта @е рап, 6 
]а5 утаз шасро Биеплз 6 тиасраз, 6 еп е!а ама шисва сага 4е рег41сез 
6 сопе) оз, 6 еп еПа а\1а ип втал сазЯШо Цеггоса4о, 6 1а гахоп рогаие 
езёа, А1сВа 151а ез Чезроа4а, сз ева: Оес1ап дие авога ро41а ауег уейце 
6 40$ айоз даче е!] Етрегадог 4е Сопзапипор!а, спуа $0Па вег ]а ева 


а, у аче 1а ргошешега даг & бепоуезез, рогдие 1е ауидазеп соп с1е1{а$ 
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далъ его Венешанцамъ и уступилъ имъ владфне; они населили 
его, такъ какъ онъ былъ необитаемъ и укрЪпили городъ и замокъ. 
Генуэзцы, какъ узнали, что Венешанцы владфють этимъ остро- 


вомъ, сказали, что онъ ихъ, и принадлежитъ имъ, потому что 


императоръ обфщалъ имъ его, что они сд$лали ему услугу, когда 
трудились вмфст$ съ нимъ, и что онъ его не см$ль ни продавать, 
ни дарить кому бы то ни было. ПослБ этого начался раздоръ 
между Венещанцами и Генуэзцами, такъ что и тб и друте со- 
брали большой ФЛОТЪ ИЗЪ галеръ и кораблей, опустошили боль- 
шую часть острова и потеряла многихъ убитыми, какъ тЪ, такъ 
и друге; потомъ ор!Бхали въ Венешю и заключили миръ на томъ 
услови, чтобъ разрушить городъ и замокъ, увезти все населеше 
съ острова, и чтобы имъ ни владфли, ни селились на немъ ни одни, 
ви друг!е; и такимъ образомъ онъ былъ опустошенъ. Это была 


‹ одна изъ причинъ, почему и теперь продолжается вражда между 


Венещанцами и Генуэзцами. 
ХХУШ. Въ сл$дующую среду хот$ли они у$хать оттуда, но не 
могли, потому что вЪтеръ былъ противный, и они остались четвергъ, 


ва]еаз еп 15 сиегга дие 61 ау!а соп е] Могме, 6 амеп4о ве 1а аз1 рготше- . 
#90, дие а успд16 а Уеспеслалоз, 6 дие 1ез 916 ]а розезой 4еПа, 6 дис 
]1а, ВаЪЦахоп, дие еззафа дезроЫада, 6 гаесегоп 1а уШа у е] сазио, 
6 дие 103 Сепоуезез, дездие зор1егоп аие 10$ Уепес1апо$ {етап 1а ава 
13а, @1хегоп Чие ега зиуа, 6 дие & е!10$ 1ез | ремепезс1а, риез аие е] 
Етрегадог 5е 10 ргошейега, 6 е!0з 1е Яс1егой е] зегу!с10 Чие соп 6] ри- 
$егап, 6 аце ]а поп рад1ега уеп4ег, п 4аг А регзопа а]еипа: 6 зоЪтге 
езфо оу1егоп зи 41зсог@а епёге Уепес1апоз 6 @епоуезез, & фащо дие 10$ 
010$ 6 10$ 0\г0$ о\1егоп 4е Ёасег шиу стап агтафа 4е саеаз [са]егаз] 6 
4е паоз, 6 дез[ез]гоуегоп 10 таз 4е 1а 13а, 6 оуо втапёез шиегфез етитге 
105 110$ 6 105 04г0$, 6 упмегоп & Уепес!а, 6 Вслегоп раз соп 4а] сопд1с1юп, 
Че е] сазИПо 6 1а уШа #езе 4еггоса4с, 6 дезроМазеп 1а 41ева 19а, 6 
дче 10$ ипоз пт 10$ 04гоз поп ]1а оу1езеп ши роМазеп, 6 4езба тапега, 
аб дезроМада. Е езба №6 ипа 4е 1а3$ созаз рогаце Воу 41а Вау Чезауе- 
пепс1а спёге Уепес1апоз 6 Сепоуезез. 

ХХУПЕ. Е пегсо]е5 з1вщеще ди1егоп рагиг 4е аи, 6 роп рид!егоп, 
рогдие е] у1еп{о ега соштат1ю, 6 езбю\мегоп аШ е| уцеуез & у1егиез 6 за- 
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пятницу, субботу и слБдующее воскресенье, такъ какъ все нельзя 
было Фхать. Въ воскресенье вечеромъ пр!бхалъ-гуда въ портъ Те- 
н1о, одинъ купеческий корабль, который шелъ со стороны Констан- 
тинополя; они послали спросить, откуда онъ, и получили свфдфне 
что онъ изъ Галиполи, Турецкаго владфня, которое находится на 
Греческой землБ, и идетъ вт, Хосъ, нагруженный хлфбомъ. Раз- 
сказывали, что въ этомь мЪстечкв Галиполи была, большая смерт- 
ность отъ чумы. ВФтеръ быль противный, они не могли уфхать 
и остались тамъ тринадцать дней. Оттуда, съ острова Тенто, у 
котораго они стояли, на лфвой рукф виднфлась очень высокая 
гора, которая находится на Греческой земл$, и называется Мон- 
тестонъ; говорятъ, что на ней есть монастырь Греческихъ мона- 
ховъ, и что они ведутъ хорошую жизнь: они не допускаютъ туда. 
ни женщинъ, ни собакъ, ни кошекъ, и никакихъ другихъ ручныхъ 
животныхъ, которыя рождаютъ дфтей; и не Фдятъ мяса. Этотъ 
монастырь очень богатъ, и говорятъ, что отъ подошвы этой горы 
до верху, до того м$ета гдЪ стоитъ монастырь, два дня пути. 
Кром$ этого монастыря, на гор$ будто бы есть еще пятьдесятъ 
или шестьдесятъ монастырей, и будто бы всф монахи носятъ 


Ба4о 6 дошшео з1ющеще, ие поп риа@егоп рагаг. Е доттвео еп 1а 
{агде Пезо а]Н ип стро а] риего 4е] 'Гешо, аие уеша 4е ЁАс1а Сопзап- 
Нпор]а, 6 епу!агоп забег 46] ае чие рагИЧа ега, 6 омегоп пиеуа$ ие 
сга 4е баЙрой, ип ]асаг 4е] Тигсо чае е54а еп 1а Иегга 4е ]а @теса, 6 
чае Ша сатрадо 4е 610 рага Х1ю, 6 дечап ие еп е} 41сво 1аваг 4е 
СаЙрой апдафа стап тшогапда@ 4е резШепс1а, 6 е|] ещо {шё сопёгаю 
6 езбоу16гоп аи тесе 41а, 6 поп ри[о]41егоп рагиг, 6 дез4е езба, @1сва 
1$]а 4е] Тео оп4е езёафап, & 1а тапо 12ащег4а рагезс10 ип шоще шау 
ао аие ез еп 1а Мегга 4е 1а Стесла, чие Ва пошбге Мощезюп, 6 41з4ае 
Ва еп 61 ип Мопезетю 4е Мопсез Сбт1есоз, 6 фасеп Баепа у!Ча, чие поп 
сопзеиеп аШ езёатг шисегез, пш реггоз пш 5240$, ши ойга соза шапза 
ие {ава #]0з; 6 поп сошеп сагпе, 6 :4ие ее Мопезег10 ез 4е вгап геп- 
{а, 6 Чесап чие 4ез4е ©] ре 4е адие! тоше #25 агг!Ба, опде е] 41сВо 
Мопезвег1о езЁ&. Чие Ва 403 }огпадаз: 6 зш се Мопезегюо чие па еп ее 
тотие, Ва о\гоз сшецеша 6 зезепа Мопезег!0з, 6 чие 4040$ 105 Мопзез 
ае1оз \15еп $11610 песого. 6 дие пой сошеп саге, пт БеБеп у1по, ши 
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черныя власяницы, не флятъ мяса, не пьютъ вина, не Фдятъ 
масла, а также ирыбы, въ которой есть кровь. Это разсказывали 
нёкоторые Греки, которые были на этомъ кораблВ и которые 
бывали и жили нфкоторое время на этой Святой гор. Тоже са- 
мое разсказываль и хозяинъ и друге люди, которые бывали тамъ. 

ХХ[Х. Въ среду, двадцать второго чиела октября м%еяца, 
подуль попутный вфтеръ, хотя и слабый; они подняли паруса и 
пофхали; такъ что всего простояли они тамъ въ этомъ проливЪ 


между островомъ Теню и Турецкой землей пятнадцать дней. Въ. 


эту среду, когда они выфхали, около полудня поровнялись съ од- 
нимъ необитаемымъ островомъ, который называется Мамбре. 
Въ слёдующИй четвергъ сдфлалось тихо, и они не могли пойдти 
дальше этого острова, ни войдти въ проливъ, хоть онъ казался 
близко; а въ слфдующую пятницу около вечерни; подулъ попут- 
ный вфтеръ, и они вошли въ проливъ Романский; а входъ въ него 
такой узкй, что не будетъ больше восьми миль въ ширину. У 
самаго входа на правой рукБ лежитъ Турецкая земля, и тутъ же 
сейчасъ при входЪ на высокомъ холмЪ у самаго моря стоитъ вы- 
сокй замокъ съ большимъ городомъ вокругъ; ограда его по- 


сошеп асеуёе, шт резсадо чие 4епоа запоте: 6 езю сощафап а1хипоз 
@бт1есоз дие еп 1а ева пауе езафап, дие ау!ап е5а4о 6 у1у190 а1вип 
Яетро еп ааце] топе запсфю [зап{о]. Езо тезшо 10 сощафа е! райгоп, 6 
0103 ошез дае ау1ап езба4о аШ. 

ХХХ. М!егсо]ез, дие {аегоп уепие 6 40$ @1аз 4е! @1сво шез де Ос- 
ге, омегоп Биеп у1еп{0, сошо ашега дие аезе росо, 6 Яслегоп у@а, 6 раг- 
Чегоп 4е адат, 281 дие езбоу1егоп 4е ааш зигбоз епте 1а А1сва 19а 4е1 
Теп1о, 6 1а Цегга 4е 1а Тигаша еп 1а сапа] дишсе @1а3. Е ее 41а плег- 
со]ез чипе 4е ади! рахЫегоп, & Бога 4е шедю 41а егоп еп раг 4е ипа 
За езроаЧа дие Ва пошЪге МалиЪге, 6 даеуез зшшеше 820 сайта, 
чае поп ри егоп рифах дезва, 151а, а 1е]алце, шп род1ап епёгаг рог 1а Воса, 
сото ашега дие рагезс1а: 6 улегпез защеще & Бога 4е у1зрегаз й20 фиеп 
уещо. Е ештагоп рог 1а сева Воса 4е Воташа, 6 & 1а ештада ез (эп 
а12034а, дие поп Ва еп апсво таз 4е осво шШаз, 6 шезо & 1а ештада 
& 1а шапо 4егесва ез{& 1а Чегга 4е 1а Тагаша, 6 рагезсо’ шезо а еп 
еПа а 1а спётада еп ип о{фего ао дие ез& дао 4е| таг, ип сазИПо ао 
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вреждена и частью разрушена. Говорятъ, что тому назадъ года 
полтора, пр!Бхали сюда восемь’ галеръ Генуэзскихъ, взяли его 
и разграбили. Этотъ замокъ называется Конець путей. Когда 
Греки шли изъ Грещи разрушить Трою, то здЪеь у этого замка. 
они стали лагеремъ; нередъ замкомъ были болыше рвы, ко- 
торые Греки сдфлали между собою и городомъ Троей, для того 
чтобы, въ случа$ если изъ города нападутъ на нихъ въ рас- 
илохъ, то не могли бы дойдти до самаго войска. Этихъ рвовъ 
было три, одинъ передъ другимъ. На лвой сторонф, на твер- 
дой землБ Грещи, противъ этого замка Армянскаго, видфнъ 
быль другой замокъ на холм на берегу моря, который на- 
зывается Хетеа. Кажется, что эти замки построены тутъ для 
того чтобъ защищать входъ въ Романсюй проливъ. Немного 
дальше, на Турецкой землБ показались дв$ болышя башни съ 
нфсколькими домами у подошвы ихъ; это мфето называлось Дю- 
бекъ. Говорятъ, что отъ мыса св. Марти до самаго этого мфета 
шелъ городъ Троя; это будетъ шестьдесятъ миль. Вечеромъ, 
когда солнце уже заходило, они подъфхали къ одной башнЪ, ко- 


соп стапае рие Шо а аеггедог 461, 6 1а сегса 96] ефафа Чезтосвааа 6 
арог4еПа4а, 6 Чес!ап дие ро@а ауег ип апо & шедю дие Пебагоп а]. 
осво веаз 4е Сепоуезез, 6 даче ]а фотатоп 6 гофагоп, 6 езе сазИНо Ва 
потЬге е! Сабо 4е [9] 105 Сат!1оз, 6 Чиапдо 103 би1еёоз разатоп 4е 1а 
Стес1а рага дезйгит А Тгоуа, ачи1 еп ез{фе сазИПо фоу1егоп зи геа], 6 4е- 
]алце езфе сазИШо езфафап {есваз ипаз сгап4ез сахаз дие 105 Сбл1езоз Всле- 
топ етёге $1, 6 1а сш4аа 4е Тгоуа; рогдие еп сазо дие 10$ 4е 1а сада 
упиезеп & {асег гефабо еп е10$, поп ри[о]41езеп Певаг & 1а Виезе. Е езёа5 
сауаз егап тез, ипа апе ога, 6 & 1а шапо Машег4а еп 1а Иегга Ягте 
де 1а Сгесла еп аегесво 4е$%е сазИЦо 4е 105 Агтеп1с$ рагезе1б оёго са- 
зЯПо еп ип сегго сегса 4е] таг дце Ва потЬге Хееа, 6 рагезеа ааие- 
560$ 41сВоз швагез зевип езбарал {есво$, цие шегоп рог сиагдаг 1а епгада 
де 1а а1сЪа Воса 4е Воташа: 6 1аево ип росо а4е]аще еп ]а Негга, 4е[1з] 
Тагаша рагезс1егоп 40$ ‘юггез вгапез, 6 а| р1е ЧеНаз ипаз росаз 4е са- 
заз, дие а\йа потоге Оифедие. Е дес1ап чие 4ез4е е] саЪо 4е Запиа Ма- 
га аа аН аотаЪа 1а. сша 4е Тгоуа, чие зоп зезема таз; 6 & 1а 


‘аг4е диапдо е! 301 5е апег!а ропег, {мегоп еп рах Че ипа {югге чие езара 
5 
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торая стояла у самаго моря на Греческой землБ, и называется 
башней Витупер!о. 

ХХХ. На слБдующий день, въ субботу они проБхали мимо Га- 
липоли, города, съ замкомъ который находится на Греческой землЪ, 
но принадлежитъь Мусальману Агалали, старшему сыну Турка, 
оставшемуся въ живыхъ. Въ этомъ Галиполи держать Турокъ 
весь свой Флотъ галеръ и кораблей. Тамъ есть большия складоч- 
ныя зданя, и стоить почти сорокъ галеръ. Въ замкБ много запа- 
совъ, много народу и больщой гарнизонъ. Этотъ Галиполи первое 
место, которымъ Турки завладфли на Греческой землБ. А до- 
стался онъ имъ изъ за Генуэзцевъ. Отъ этого замка до Турецкой 
земли не будетъ больше десяти миль, что составляетъ три лиги. 
Съ помощью этого замка овладБли Турки всБми т$ми землями и 
м$стами, которыя они отняли въ Грещи, и если бы они потеряли 
это мфето, то потеряли бы все чфмъ завладФли въ Грещи, потому 
что такъ какъ тутъ они держатъ свои суда, и Турецкая земля 
близко, то имъ сейчасъ является подкр$илеше. На этотъ замокъ 
полагаетъь Турокъ всю свою надежду, чтобъ притБенять Гре- 
ковъ. Отъ начала Романскаго прохода до самаго этого города 


лама соп е] шаг еп Иегга 4е ]1а Стесла, чие Ва пот\хге 15 фогге 4е1 У1- 
{прег1о. 

ХХХ. Е оо а1а зафа4о звшете Раегоп епсила 4е! ]асаг 4е байрой, 
цо сазй По 6 ипа уШа де езеп ]а Стесла, рего ез ае Мига]тап АВЯай, 8)о 
шауог дие дце@б 4е] Тигсо. № еп ее а1сво Сарой иепе е] Тагсо {04а 
зи Ноба 4е вмеаз 6 4е паоз, 6 Чепе ипаз фагалапаз шиу стап@ез, 6 Иепе 
2111 га34а даагета са]еаз, 6 Иепе МИ е] д1ево сазиПо шау Базес14о, 6 
соп шасва зеш{е 6 сгапае зиагда. Е ее баПрой #6 е| ргипег сах дие 
103 Тигсоз оуй1егоп еп Иегга 4е Сгесла, 6 оузегопо рог осазюоп 4е бепо- 
уезез: 6 4езе сазИПо А Чегга 4е Гагаша поп Ва шаз 4е {а5а @1е2 шИ- 
1а5, дие зоп | {тез ]еёпаз. Е рог осазюп 4езйе сазИПо вапагоп 10$ 'Тигсоз 
10$ 1арагез 6 Мегга ие вап бапа4о 4е 1а Сгесла, 6 51 ее 1аваг регайе- 
зеп, рег4егап ацалфю еп 1а Сгесла Вап сапа4о, са сото Цепеп еп езе 
сазИПо зиз азбаз 6 1а Иегга 4е 1а Тигаша сегса, шесо 1ез раза, зосогго 
де веме. Е еп езфе сазйШо Чепе е] Тигсо {04а зи аа рата аргепиаг 
& 103 (т1е50$, с ез4е 1а ешга4а 4е 1а Воса 4е Воташа, Ёа34а езйе @1сво 
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Галиполи, онъ очень узк!й, потому что море входитъ узкой поло- 
сой между Турецкой землей и Греческой; аотъ сихъ поръ дальше 
море дфлается немного шире. Выше за этимъ городомъ Галипола 
показалось два замка, которые называются одинъ Саторадо, а 
другой Ехамилле. Отсюда Турецкая земля представляется по- 
крытой высокими горами и холмами, а Греческая земля плоскою, 
и покрытою обработанными полями. Къ ночи подъфхали они къ 
одному мысу на Турецкой землБ, который называется Кинизико; 
говорятъ, что когда Тамурбекъ побфдилъ Турка, н5которые 6$- 
жали изъ сражевя, спасаясь прибЪжали къ этому мысу и попы- 
тались обратить его въ островъ, и окопали его. На другой день, 
въ воскресенье, они поровнялись съ однимъ населеннымъ остро- 
вомъ, который называется Мармора. Съ этого острова были 
взяты яшма, мраморъ и плиты, которые есть въ Константино- 
полЪ. 

Въ этотъ же день вечеромъ были они возлБ одного им ния 
императора, которое называется Редеа, и со стороны Турецкой 
земли показался островъ, который называется Калонимо; по- 
томъ показался заливъ Трилла, гдф находится важное торговое 


}псаг 4е СбаПрой ез шиу езёгесво, са е|] шаг ешёга апбозю а] епцге 1а 
Негга 4е 1а Сгес1а, у 1а Иегга 4е 1а Тигдиа, 6 4е ади! аде]алие зе #асе 
е] шаг ип росо шаз апсНо: 6 епсйта 4е] ево ]абаг 4е баЙрой рагезе!е- 
гоп 40$ сазЫШоз, аче ва пошЬге е ипо 4е10оз$ Бабогадо, у е| оёго Еха- 
шШе. Е еп ее Чегесво рагезс1б 1а Иегга, 4е 1а Тигаша, з1етгаз у шоп- 
{апаз ааз, 6 1а Мегга 4е 1а Стесла Папа 6 Иегга 4е ]афгалтаз 4е рап. 
Е & 1а поере #егоп А раг 4е ип сабо 4е 1а Чегга 4е 1а Тигаша дие Ва 
пошЬге 0и!1151с0, 6 дес1ап дие диапдо е! ТашитЬес уепс1б а! Тигсо, дие 
слега реше дие глуб 4е 1а ЪайаПа, дие зе ушега аШ & адие! сафо рог 
езсараг, 6 ргофагоп 4е 10 {асег 131а 6 сафагопо. Е офго Ча доштео е- 
гоп еп раг 4е ипа 131а роЫа4а дае Ва пошЪге е!1 Магшога. Е дезва 11а 
{иегоп засадоз 10$ ]азрез 6 шагтоез 6 10заз дае еп Соп\баппор1а Вау. 

Езе @1а еп 1а цат4е {иегоп еп раг де ип 1абаг 4е1 Етрегадог дие 
Ва пошЪге 1а Вейеа, 6 рагезс1б ипа 13а 4е Ё4с1а Иегга 4е 1а Тигаиа, 
дие Ъа пошьге е! Са]Лопио, у рагезсло е] со№о 4е ТгШа, у аШ ез ипа 
ста езса]а 4е 105 дае уап еп Уигзса, ипа сгап стада4 де 1а Тагаша. У 
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50 — ПривытЕ въ ПЕРУ. — ПРЕМЪ У ИМПЕРАТОРА МАНУИЛА. 


мЪфсто для фдущихъ въ Бурсу, большой городъ въ Турцш. Въ 
слЪдующий понедфльникъ утро застало ихъ близко оттуда, потому 
что было тихо и в$тра было мало. На’ другой день, во вторникъ, 
подулъ слабый противный вфтеръ; они приблизились къ Греческой 
землЪ, остановились и бросили якорь миляхъ въ двухъ отъ земли. 
Оттуда, до Константинополя оставалось пятнадцать миль, и оттуда 
посланники послали приготовить имъ помфщен!е въ город Перф 
и дать знать императору, что они Фдутъ. . 

ХХХГ. Въ слБдующую среду, двадцать четвертаго октября, 
они приказали сложить всф свои вещи въ большую лодку, сфли 
въ нее и пофхали въ Перу, гд$ имъ было уже приготовлено гдЪ 
остановиться. Это они сдфлали отъ того, что корабль не могъ 
войдти въ гавань, такъ какъ вЪтеръ былъ противный; а имъ 


надо было поскорфе обдумать и приготовить все для продолжен!я 


путешествия, времени же было мало. 

ХХХИ. Въ слБдующее воскресенье, которое было 28 числа 
м$сяца октября, императоръ Константинопольскй прислалъ за 
послами; они пере$хали изъ Перы въ Константинополь въ лодкЪ, 
и нашли много народу, который ихъ ждалъ, и лошадей, пригото- 


пез зашете аллапезс1егоп сегса 4е ааш, са #|2о са]та у росо уешо, 
у офго 41а шаг{ез Й20 росо еп 6 Нешро сошгагю, у егоп Ёа56а Чегга 
4е 15 Сгеса, у загдегой 6 есвагоп апс]а диапю 40$ шШаз 4е 1а Иегга. 
У 4е а! а Сопзаюйпор1а а\4а дшисе шШаз, у 4е ай епуагоп 10$ 41- 
сВоз Етфа)а4огез ютаг роза4аз & 1а сшдаа 4е Рега, у Ёасег зарег а1 
Ештрега4ог еп сошо ап. 

ХХХ. Е пиегсо]е$ з(е]хщеще, дие {аегоп уепце у диайго 4е! сво 
шез де Осфифге В[е]с1егоп ропег $04аз зиз с0заз еп ипа Багса сгапде, 6 е|1оз 
ешгагоп еп еПа, у шеговзе рага Рега, Чоп4е 4ещал зрагеда4о 4опде ро- 
зазеп, у езбю Йсегой е10з рог Чиашю е]| \1ешюо ега сотигат1о, у 1а пао 
поп рофа г ф1ютаг е] риегю, у рог 4еНегаг ата, у а4егегаг 10 дае 1ез 
ситрПа рага 15 зи у1аве, аие е\ Четшро ега Ъгеуе. 

ХХХИ. Е 4отисо зе ]ешеще, дие егоп уепце у осво 41аз 4е] шез 4е 
Осирге, е] Ешрегайог 4е Сопзап пора епу!б рог 103 @1сВоз Ешфа)адотез, 
у разагоп 4е Рега еп Сопзаппор!а еп ипа Батса, у Вагоп 25а 4е 
зетёе (ие 1ез ебафа езрегап4о, у саба 0з еп аще фиезеп, у мегоп уег 
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вленныхъ, чтобъ везти ихъ; они пофхали къ императору и застали 
его во дворцБ, дослушивавшаго обфдню; съ нимъ было много 
народу, и онъ принялъ ихъ очень хоропю и удалился съ ними 
въ особенную комнату; они увидфли его тамъ на неболыпомъ 
возвышении, покрытомъ маленькими коврами; на одномъ изъ нихъ 
была положена кожа леопарда, а на спинкф подушка, изъ темной 
ткани, отд$ланная золотымъ шитьемъ. Побывши съ послами до- 
вольно много времени, отослалъ онъ ихъ въ ихъ помфщеше и 
вел$лъ отнести къ нимъ большого оленя, котораго тогда принесли 
ему’ его охотники; вмфстф съ императоромъ была императрица 
жена его и три маленькихъ сына, старшему изъ которыхъ могло 
быть около восьми лБтъ. Въ сл6лующий понедфльникъ импера- 
торъ отправилъ нфеколькихъ своихъ придворныхъ къ посламъ, и 
съ ними послалъ отвЪтъ на то, что они ему говорили. 

ХХХШ. Въ слБдующй вторникъ, который быль 30-го числа 
м$феяца октября, послы поручили сказать императору, что они 
имфють желане посмотр$ть и полюбоваться на городъ, и кромЪ 
того видфть святыни и церкви, которыя въ немъ находятся, и 


а1 Етрегадог, у №Лагоп о еп зи ра]ас1ою дие асабаЪа де от М!5а, у соп 
е] езара аза2 4е реше, у гезс16]0з шиу Меп, у араг40зе соп еПоз еп 
цпа сашата: у м Етрегадог ЁаЙагоп еп ип езёгадо ип росо ао соп ипоз 
{ареёез редиейоз, у еп е! ипо 4е\0з риезвю ип сиего 4е 1еоп раг4о, у & 
]аз езра]Чаз ипа а]то}а4а 4е фарее рмею соп ипаз 1афогез 4е ого. 
Е аезаче оуо езёа4о соп 10$ 41своз Епфа)адогез ипа дтап р1ега, шапдб- 
]ез 1г рага зи роза4аз, у пп етап с1егуо дпе еп[ез{4опсез {тохегоп а] 
@сво Етрега4ог ипоз $$ тотёегоз, тал@6]о фтгаег [епег] а 1а роза4а 
де | 103 @1своз ЕтЪададогез, 6 е] Етрегадог {еша 11 сопз1 ео а 1а Етре- 
124т12 зи шосег, 6 {тез 8}0$ редиейоз тшасво$, 6 е] тауог 4еПоз рода 
ауег за, оспо апоз. У 1апез зещете е] Етшрега4ог епу!б ипоз СаБаПе- 
гоз 4е зи саза а 105 а1своз ЕтБада4огез, соп 103 диа]ез 1ез еп\10 гезроп- 
дег & 10 дие а\1ап Ёаадо. 

ХХХ. Ешакез защеще, дие {аегоп {гепиа 41аз 4е1 сво тез 4е 
Осфаге, 103 @1своз Етра)адогез епу!агоп ест а1 Етрегадот, еп сото 
е103 ау1ап уо1атиаа 4е уег у пйтаг адаеПа с1а4а4, у о\гоз1 4е уег 1аз 51$ 


гей ащаз 6 191е51аз Чие еп еПа а\1а, 6 пе 1е рефап рог тегсей дпе ве 
5* 4* 
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что они покорно просятъ, чтобъ онъ велБль имъ все показать; 
и императоръ назначиль своего зятя, котораго звали мессеръ 
Илар!о, Генуезца, женатаго на его дочери, незаконной, чтобъ 
онъ отправился съ ними, и также назначилъ н$5которыхъ дру- 
гихъ своихъ приближенныхъ, чтобъ они показали имъ все, что 
они желали видфть. 

ХХХ[У. Первое, что они имъ показали, была церковь свя- 
того Тоанна Крестителя, которую зовутъ святой Тоаннъ Камен- 


‘ный и которая находится подлБ императорскаго дворца. При входЪ 


надъ первой дверью въ эту церковь находилось изображеше свя- 
того Тоанна, очень богатое и очень хорошо сд$ланное мозаикой; 
рядомъ съ этой дверью находится высокй внавфсъ, опираю- 
пийся на четыре свода, и подъ нимъ проходятъ, чтобы войти въ 
самую церковь, а верхъ этого навфса и ст$ны его всЪ покрыты 
прекрасными мозаичными изображен1ями и образами; эта мозаака 
сдфлана изъ очень маленькихъ камешковъ, между которыми есть 
позолоченные чистымъ золотомъ и сдфланные изъ эмали и голу- 
бой, и бЪлой, и зеленой, и красной, и другихъ многихъ цвЪтовъ, 
каке нужны, чтобы исполнить Фигуры, изображен1я и разводы, 


10 шапдазе тшозгаг, 6 е] Ешрегайог шапдб А зи уегпо 4ае ПатаБад 
М1сег Паго @бепоуёз, дие ега сазафо соп ипа зи Я)а ие поп ега ета, 
Чае апдиу1езе соп е110$, у 04г0$ с1егё0$ ошез 4е зи саза, у дие 1ез шо- 
з(газеп 10 чие ди1чезеп уег. 

ХХХМ. Е 1а ришега соза дие 1ез Раегоп шозёгаг 6 ипа 1]ез1а де 
бат Таап Вари$а, аие Патао Зап Таап 4е а Р1ейга, 12 диа1 Т2ез1а, ез& 
сегса 4е] раЙас1о 4е1 Етрегадог. Е 1аесо епсипа 4е ]а ешигада 4е 1а рг1- 
тега роега дез» Те]еза езбаЪа ипа Ясига 4е Зап Таап шоу г1са е шоу 
Ыеп деЪа)а4а 4е офга 4е тшизауса, у }ишо соп езёа риега ебба ип спа- 
ре] ао агта4о зоЪге чаайго агсоз, у 30 6! разап рага етигаг а сиегро 
4е 1а еза, 6 е] с1е]о 4езе сВарНе] у ]а$ рагеез @&] ез 4040 пиасзшадо 
де Итасепез у Яригаз шиу {егтозаз 4е офга 4е шизауса, 1а па офга, 4е 
шизауса зоп 4е ипоз реда2ие]!0$ шиу редиепоз, дпе 5оп 4е1оз 4огадо$ 
де Впо ого, у 4е1оз 4е езтаМе а2и1 у Мапсо & уегае & со]огадо, 6 4е 
0{газ шисваз со]огез диатаз рег{епезсеп рага дерагЫг 1аз Ёхигаз 6 ипа- 
вепез у 12205 дие а] езёап {есВоз: 851 4ие езва обга рагезсе шиу езтайа 


ХРАмъ св. ГодннА КРЕСТИТЕЛЯ. 53 


на нихъ сдфланные, такъ что на эту работу нельзя смотрёть 
безъ удивлешя. Внф этого навфса находится большой дворъ, 
окруженный домами съ надстройками и сЪнями, и въ немъ есть 
много кипарисныхъ деревьевъ; поллБ входной двери въ церковь 
стоитъ прекрасный колодезь подъ навфсомъ, который опирается 
на восемь бЪлыхъ колоннъ; углублеше колодца сдфлано изъ 
одной бЪлой плиты. А самая средина церкви круглая, и на верху 
сводъ, очень высоюйЙ и опирается онъ на колонны изъ зеленой 
яшмы; прямо противъ входа стоять три маленье алтаря, въ 
которыхъ три престола; тотъ, что въ середин$.— главный, и 
двери этого алтаря покрыты позолоченнымъ серебромъ. У этихъ 
дверей въ алтарь стоятъ четыре маленькюя яшмовыя колонны, а 
по нимъ серебрянныя позолоченныя полоски, которыя ихъ пере- 
крещиваютъ на крестъ, и въ нихь вставлено много камней раз- 
ными манерами; а у дверей этихъ алтарей есть завф$сы изъ шел- 
ковой ткани, которыя задергиваются отъ одной стороны къ дру- 
гой; эти зав$сы дфлаютъ для того, чтобы, когда священникъ вхо- 
дитъ совершать обфдню, его не было видно; а верхъ церкви очень 
богатъ и украшенъ мозаикой. На самомъ верху сдЪлано изображе- 


4е уег; | у аЙеп4е 4езе сварие] езёа, шесо ип отап согга] сегсадо а] 
деггедог 4е сазаз зофгаа4аз соп 51$ рог{а]ез, у еп 61| шисвоз аго]ез у 
ас1ргезез, 6 а раг 4е 1а риегёа Че 1а ептада 4е] сиегро @е 1а Теа 
езёа, ива {егтоза аепёе з0 ип сВарЙе! дие езёа, агша@о зофге осво таг- 
п0]ез 5]апсоз, у 1а рИа 4е 1а, №етие е5 4е ипа 105а Бапса, у е] сиегро 
де 1а 1еза ез сошо ипа чаадга гедопда, у епсшпа ип сварце], у ез 
шиу аа 6 агтада зорге шагшо]ез 4е }азре уегаез; 6 де тете сошо оте 
ела езёап гез сарШаз редаейаз еп чие езап 1тез аЦагез, 6 в] 4е еп 
тео ез е] тауог, 6 1аз риегбаз езба сарШа зоп сиегаз 4е р]афа 50- 
Ьгедогада. Е А езёа риема Чезёа сарШа еп чиайго шагио]ез 4е }азре 
редиейоз, 6 рог е10з ипаз сийаз 4е рама зоъгедога аз чие 1ез сгизап 
сотшо еп сгил, у еп е!аз епразфопадаз шисваз р1едгаз у 4е шисВаз та- 
пегаз, 6 а 1аз риегёаз 4езёаз сарШаз езвап ипоз 4е5{а)0$ 4е райоз 4е зеда 
ие зе соггеп а ипа рахе 68 офга, 6 ез540з 4ез{а)оз ропеп, рогаце дпап4о 
е1 Ргезёе епёга & дес! М1за апе 10 поп уеап, 6 е] с1е]о 4е$а ацайга ез 
шиу 11с0, обгадо 4е`оъга Яе тизауса. Е еп е] с1е1о аНо е5& ипа йвига 


5х 
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н!е Бога Отца. Стфны этого алтаря украшены такой же работой 
почти до самой земли; самый низъ плитами зеленой яшмы, а полъ 
плитами разноцвфтной яшмы, расположенными разными развода- 
ми; весь алтарь окруженъ вокругъ деревянными рЪфзными кре- 
слами, очень хорошо сдфланными, и между каждыми двумя кре- 
слами стоятъ точно какъ жаровни изъ желтой мЪди, куда люди 
плюютъ, чтобы не плевать на полъ. Тамъ такъ же много се- 
ребряныхъ и стеклянныхъ лампадъ. Въ этой церкви есть много 
святынь, клюзи отъ которыхъ находятся у императора. Въ 
этотъ день имъ была показана лФвая рука св. Тоанна Крестите- 
ля; эта рука была, отъ плеча и до кисти. Эта рука была высохши, 
такъ что оставалась только кожа да кости и при соединенш локтя 
съ рукой была украшена золотомъ съ каменьями. Въ этой церкви 
было также много святынь оставшихся отъ Шисуса Христа, но 
они имъ не были показаны въ тотъ день, потому что императоръ 
уфхаль на охоту и оставиль ключи у императрицы своей супруги, 
а когда она давала ихъ, то забыла дать т$, которыя были отъ 
этихъ вещей; впрочемъ послЪ на другой день они имъ были по- 
казань!, какъ я послЁ вамъ скажу и опишу. Эта самая церковь 


4е 0105 Райге, 6 1$ рагеёез 4езёа сарШа 501 Чеза ога пизта аа 
сегса @е! зие]о, у Чепде ауизо 4е 10583 уег4ез 4е ]азре, 6 е| зие]о 4е 
105а5 4е }азре Че тисваз со]огез #есВаз а тис1о$ 1820$, 6 еба сарШа 
езбафа сегга4а {04а а] 4еггедог 4е зШаз 4е шадега епгеаПадаз тиау 
Ъеп {ес№25, 6 етёхе сада зШа еафа ипо сото газего 4е 1айош соп се- 
112а, еп дие езсире 1а сепёе рогаче поп езсира еп е] зие]о, 6 тисВаз 
1атрагаз де ра у 4е у19го, 6 аи! еп еба Леза а\1а ти|сВаз геНашаз, 
Че 1аз диез Иепе 1а Пауе е1 Етрега4ог. Е аеез позёгабо ез4е @1а е] 
Ьтга2о 17олег4о 4е Зап Таап Вари$а: е] диа1 Ъга2о ега 4е 50 е| отЪго 
ауизо {азба еп 1а шапо. Е ез{е Ъгаго 6 диета4о, 6 поп 1еша за]хо е] 
сиего 6 е] Виезо, 6 а 1аз соуишагаз 4е] содо 6 4е 1а шапо езбафа вцаг- 
пес14а де ого соп р1едгаз. Е еба @сва Теа ама о{газ тисВаз гей- 
Чи1аз 4е Зези-СЬт150, 6 поп 1е5 Гаегоп тшозёгадаз е5е @1а, рог ацашо 
е] Ешрегайог ега 140 а сагаг, 6 1аз Пауез @ехо]аз & 1а Ешрегайя зи 
шисег, 6 ацапдо еПа 1аз 910 01\1465е 4е дак 1аз 40 езаЪат 1аз @1сВаз 


тейашаз; рего Чезриез о{го Ча 1ез Фиегоп тозгадаз, зесип аде]ае у05 


о а ана сова 
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есть также мужской монастырь; у монаховъ есть очень большая 
трапеза въ верхнемъ этажЪ, и въ середанЪ ея стоитъ столь изъ 
бЪлаго мрамора, въ тридцать шаговъ длины, а передъ нимъ много 
деревянныхъ креселъ, ина немъ стоитъ двадцать одна, бфлая ка- 
менная плитка, такъ какъ будто подставка, чтобы ставить блюда, 
пли кушанья; и кром$ того есть также еще три маленьке стола, 
также изъ каменныхъ плитъ. Внутри этого монастыря есть много 
садовъ и виноградниковъ, и много другого, такъ что все нельзя 
описать въ немногихъ словахъ. 


ХХХУ. Вь тоть же день они смотрфли другую цер- 
ковь, святой Марш, которая называется РегфеПсо; при входф 
вЪ эту церковь есть большой дворъ, въ которомъ растутъ кипа- 
рисы, ор$шникъ, вязы и другя разныя деревья; а самая церковь 
вся снаружи расписана разнымъ способомъ образами и хигурами 
богатой работы, золотомъ, лазурью и другими разными красками. 
Какъразъ у входа въ самую церковь есть много писанныхъ изоб- 
раженй, и въ числБ ихъ св. Марш, и возл6 нея съ одной сто- 
роны стоитъ изображене императора, а съ другой изображеше 


Чтё у сошагб: 6 езба ева, 1«ез1а, ез Мопезег1о де Мопсез ге!101030$, у 
Непеп цп гейбог еп ип $00га4о тиу отапде, 6 еп шедю 441 езаЪа ипа 
теза 4е р1ейга татто] Мапсо, еп дие ам!а тейца, разоз, 6 аще еПа ша- 
сВаз зШаз 4е тадега, 6 1еща уепие у ип роуо 0ёгоз @4е 105аз Ыапеав, 
Чае егап а$1 сото р]абегез рага ропег БахШа о Уапда: 6 огоя 1еща 
о4газ тез тезаз редиепаз 01г0з! 4е 10заз: Аепёго еп ее Мопезето Вау 
тисраз Виегаз 6 утаз 6 о{таз с0заз азах дие 5е поп ройтап езеге мг 


еп Ьгеуе. 


ХХХУ. Е шего ее 41а шегоп уег ойга Теча Че Запфа Мата чие 
ра пошрге РегеНсо, 6 еп 1а епгада дева Теча езёа ип стаю согга! еп 
дис Ва ас1ргезез, поса]ез 6 о1поз у 040$ шисво$ атЬо]ез, 6 е| спегро 4е 
1а Т1е]ез1а 4е ралёез 4е #иега ез 4040 Ипавштада 4е ипазепез у Воигаз ае 
ттопсваз тапегаз де ога г1са де ого у 4е а2и],.6 4е ойгаз тасваз со]о- 
е5. Е шесо & 1а ештада 4е] сиегро 4е 1а Тема а 1а шапо 12ащегда 
езбафап шисваз Итасепез Ясига4аз, епёге 1аз диаез езёа ипа ппасеп 4е 
Запсёа Мага, 6 а раг ЧеПа 4е 1а па раме е5а ипа Ипавеп 4е Етрега- 
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императрицы; а у подножия образа св. Мари представлены трид- 
цать замковъ и городовъ, и написано по Гречески имя каждаго 
пзъ нихъ. Намъ сказали, что эти замки и города принадлежали 
этой церкви, и что они были даны ей однимъ императоромъ по 
имени Романомъ, который назначиль ей имфе и который въ 
ней и похороненъ. А у поднояия этого изображен!я были привф- 
шены написанныя на стали грамоты, припечатанныя печатями 
восковыми и свинцовыми, въ которыхъ, какъ говорятъ, были на- 
писаны всф права, которыя эта церковь имфла надъ этими горо- 
дами и замками. Внутри церкви пять алтарей. Середина церкви 
круглая, очень большая и высокая, поддержанная яшмовыми ко- 
лоннами разныхъ цвфтовъ, а полъ и стБны тоже покрыты пли- 
тами яшмы; эта главная церковь была окружена тремя корабля- 
ми, которые вс$ смежны съ нею, а верхъ былъ одинъ и тотъ же 
н надъ самой церковью, и надъ кораблями, и былъ украшенъ 
очень богатой мозаикой; на одномъ концф церкви на лБвой сто- 
ронф стоитъ большая гробница изъ цвЪтной яшмы, а въ ней ле- 


жить императоръ Романъ, и говорятъ, что эта гробница была 


дог, 6 а 1а ога раме ипа ппавеп 4е Етрегайг!2, 6 а 105 рез 4е 1а ппа- 
сеп Че Запсёа Мага еп Ярига4оз \гепица сазЫШоз у стадаез, 6 езсг!р- 
405 105 пошЬгез 4е сада ипо 4еПоз еп @т1есо. Е езфаз Ф1сЬаз стада4ез у 
сазИПоз 41хегоп ие зоПап зег 4е] зепог1о 4е аацеЙа Те1ез1а, 6 дие се 
]аз омега 4240 ип Ештрегадог дае 1а 4046 дие оуега пошЪге Вотшапо, 
дие м1 узсе ещеггадо. Е & 103 р1ез де аапеПа {тазеп езбаЪал с0]са403 
1100$ ргеуПес1оз$ 4е езстрю еп асего, зе!а40$ соп зеПоз 4е сега 6 4е 
р1ото, чае дес1ап дие егап 10$ ргеуЙес10$ дие адаеПа Теа омега 4е 
]аз @сВаз стада4ез у сазйШоз. Е еп е] сиегро де\ба Геза ам1а сшсо 
аЦагез. Е е сцегро деза Геза ега цпа дпадга гедопда шиу отапде 6 
аа, 6 ега агтаа зоЪге тагто]ез 4е )азре 4е шисВаз со]огез, 6 е| зпе]о 
у 1аз рагедез ега езо шезто 4е 10заз 4е дазре: у езфа диадга ега сегса4а 
а1 4еггедог 4е 4гез пауез аие зе сощешат еп еПа, & е с1е]о ега 4040 
цпо, е] 4е 1аз пауез, у е1 4е 1а апага [е] ега {040 1афгадо 4е офга ша- 
зауса шиу г1са, у еп е] ип сафо 4е 1а 1<]еза а 1а шапо 12ащег4а езбаЪа, 
ипа стап зери[о {ига 4е рлефга 4е }азре со]отадо, у а уаса е1 а1еЪо 
Етрегадог Вотапо, 6 @1хегоп ие адиеПа зериига зоПа зег сиема де 


ХРАмъ Богородицы ПЕРИВлЛЕПТЫ. — ПРЕДАНИЕ О ДРАКОНЬ. 57 


покрыта золотомъ и въ нее вдфлано было много драгоцфнныхъ 
камней; и что когда Латыняне взяли этотъ городъ, тому можетъ 
быть лётъ 90 *) назадъ, то они разграбили эту гробницу. Въ 
этой церкви есть еще. другая гробница изъ яшмы, въ которой 
лежитъ другой императоръ; еще въ этой церкви есть другая рука 
святого блаженнаго Тоанна Крестителя, которая была показана, 
посламъ; это была правая рука, отъ локтя внизъ съ кистью, и 
она была совсфмъ крЪпкая и свфжая; хоть и говорятъ, что вее 
тфло святого блаженнаго Тоанна высохло, кромф того пальца, пра- 
вой руки, которымъ онъ указалъ когда сказалъ: Се Агнецъ Бо- 
жй; однако вся эта рука была крфпка, какъ казалось; она, была 
вдфлана въ тоненькя золотыя палочки, и въ ней недоставало 
большого пальца; и вотъ по какой причин$, говорили монахи, не- 
доставало этого пальца. Говорятъ, что въ город$ Антохи, въ 
то время, когда еще тамъ были язычники, былъ драконъ, и жи- 
тели города имфли обыкновене давать этому дракону каждый 


ого, 6 еп е!а епеазюпадаз шисваз р!ейгаз ргес10заз, 6 аес1ам чие чиапдо 
103 Га поз гапагоп ааиеИа сш4а4, ро@1а ауег поуеша апоз аце горагап 
ацаеа зери[о ага. Ееп езёа 1]ез1а ебаЪа офга вгап 5е|ри{ата 4е р1едга 
4е ]азре еп де уас1а оо Ештрегадог: 6 аш еп еба Теча езбафа е] 
ого Ьгаго 4е1 ЫМепахепеигайо Зап Лаал Варизва, е1 диа! {ае тозгадо а 
10$ 41своз ЕшЪа)аАогез: е] диа] Ъга2о ега е] 4егесро, у ега аезае е1 со[Ъ]- 
40 ауцзо соп 5и тапо, 6 езбафа Ыеп {тезсо 6 запо, 6 сото чиега дие 
@1сеп чае 1040 е] сиегро 4е! Ыепахуетига4о Зап Таап #16 диеша4о за]уо 
е] по дедо 4е 1а тапо дегесва соп ие зейа10’циапдо 91хо: Ессе Авпаз 
[Апиз] Ое}: 4040 е5е @ сво Ъгаго езафа запо, зезип аШ рагезс10: езбаа 
епсазюпа4о соп ипаз уеграз 4е ого де!адаз, у 1аПезоае е] ео ршват, 
у 1а гагоп дие 105 Мопвез 4ес!ап рогдие {аЙезс1а ачие] 4едо 4е а], ега, 
еза: Песап дае еп 1а сада@ 4е АпйосШа, м Иетро ие еп еПа ау!1а 
140]айтаз, де апдафа еп е] ила Взига 4е агазоп, 6 Чие ау!ап рог созфит- 


1) Въ подлинник написано число поуетца буквами, но если въ рукописи 
оно было написано цихрами, то очень вфроятно, что переписчикъ или набор- 
щикъ могъ принять цифру 2 за 9, и пропустивши второй нуль, измнить 200 
въ 90. 
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годъ человЪка на съфдеше. Бросали жреблй кому придется, и на 
кого падаль жреби, тотъ не могъ освободиться отъ участи быть 
съфденнымъ дракономъ. Однажды жребй палъ на дочь одного 
добраго челов$ка, и когда онъ узналъ, что не можетъ спасти 
свою дочь отъ дракона, онъ былъ очень опечаленъ; скорбя о до- 
чери, пошелъ онъ въ церковь христ1анскихъ монаховъ, которая 
была въ этомъ городЪ, и сказаль монахамъ, что онъ слышалъ 
нфсколько разъ, какъ Господь совершилъ мног1я чудеса черезъ 
св. Гоанна, и что онъ желаетъ увфровать и поклониться рукБ 
этого святого, которою они обладали. Онъ молился, чтобы въ 
добавокъ къ другимъ чудесамъ, которыя Богъ совершиль чрезъ 
него, онъ спасъ его дочь отъ ужасной участи быть съфденной 
лютымъ звЪремъ п избавиль ее отъ опасности. Монахи, состра- 
дая ему, показали ему руку: онъ упалъ на кол$на, чтобы покло- 
ниться ей, и плача о дочери, схватиль зубами болыпой палецъ 
руки блаженнаго святого, откусилъ его и спряталъ во рту, такъ 
что монахи не замфтили. Когда народъ собрался, чтобъ отдать 
двушку дракону, ичудовище открыло свою пасть, чтобы съфеть 


ге 105 4е1а сада 4е дат сада айо а сотег а ааие! Ягасоп ипа регзопа, 
Е аще еспаБап зиег{е$ а дпа! саета, 6 аие ааце! а ашеп сайа, апе поп 
ри@1езе езсизаг дис 10 поп сопмезе ааце! 4гасоп: 1а аца] зиегёе 91 дие 
сауб еп ааие! Мешро & ипа Я}а 4е ип оше Ъиепо, 6 де диалдо у190 чие 
поп ро41а езсизаг 4е Чаг зи В]а а адие] 4гавоп, дие оуо вгап саца еп 
зи согатоп, 6 ие соп 40]ог 4е 1а Вда дие зе мега а ипа Те]ез1а ае Моп- 
сез Срт1зНалоз, дае ешюопсез [езбопсе] еп 1а @1сва стада ауйа, 6 д1хо & 
105 Мопоез дие 6] ауйа 0140 а]еипаз уесез, дие 010$ алла {есВо шис1оз 
тПасгоз рог Зап Таап. рот еп4е ие 61 дцема сгеег дие ега уегаа4, 6 
аЧогаг еп аие] Ъгахо зцуо дие аШ 4ещап. Е д4етапёо 1е тегсей аие 
епёге 10$ 040$ тИавгоз [п!гае10$] дае 010$ пиезёго Зепог алла | позга4о 
рог 61, дае чиз1езе асога Ёасее тегсей 4е тозёгат с5бе, 6 Всезе сото 
зи Ва поп шичезе {ап ша]а шиее, сото ега [тогг] сопй4а 4е аацеПа 
Вега, 6 1а ПЬгазе де адие] реПето: 6 диае 103 Мопвез амеп4о сотшраз!оп 
961, ие 1е шозёгагоп е] @1сво газо, 6 дие 61 дие псага 10$ №110)0$ рог 
10 адотаг, 6 чае соп 4010г 4е 1а В}а дие {гауага соп 10$ @етез 4е| аейс 
рат 4е 1а шапо 4е] Запею 21011050, & аие зе 10 аггапсага 6 Пеудг., 
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ее, этотъ челов$къ бросиль въ его пасть палецъ блаженнаго 
святаго Тоанна Крестителя; и въ ту же минуту драконъ издохъ, 
что было большимъ чудомъ; а человфкъ этотъ обратился къ вЪръ 
въ Господа нашего [исуса. Христа. 

Кром того въ этой самой церкви имъ показали маленький 
крестъ длиной въ пальмо съ золотымъ подножчемъ, золотыми 
наконечниками п съ маленькимъ распятемъ, которое было вета- 
влено въ углублеши, покрытомъ золотомъ, такъ что его можно 
было по желашю вынимать и снова, вставлять. Говорятъ, что онъ 
сдфланъ изъ дерева животворящаго креста, на которомъ быль 
распятъ Господь нашь Шисусъ Христосъ, и цвфтъ его черноватый; 
и что его сдфлали, когда блаженная св. Елена, мать Константина, 
который построиль этотъ городъ, привезла животворящий крестъ 
въ городъ Константинополь, въ цфлости перевезши его изъ Теру- 
салима, гдЪ она его нашла и велБла вырыть. Кром того имъ 
были показаны мощи блаженнаго св. Григор1я, цфлыя и не по- 
порченныя. ВнЪ церкви есть ограда’, гдЪ находится много хо- 
рошихъ картинъ изъ истори, между прочими родословное де- 


еп зи Боса, дие 10$ Мопвез поп 10 \1егоп, е дие чиап@о даляегоп аг 1а 
ЛопсеПа а] Чгасоп, дие 61 дие аЪг1б 1а Боса рог]а сотег, 6 це е] епюпсез 
[епюпсе] де 1е 1ап20 е] ео 4е! Мепахещига4о Зап аап Вари$а еп ]а 
Ъоса, 6 дие геБепб шесо е] дгапоп, ие 6 ип сгап т|арго [пи!гав1о]; 6 
чие ачие! оте чие зе сопуегИб а 1а Её 4е пие$го Зепог Лези-Сьт 0. 
Е огоя еп езба тшезта ез1а 1ез №16 тозгаЧа ипа сгий рециепа 
Чаапю ип райпо, сиагп14а сор ип р!е 4е ого, 6 соп ипаз уегбаз 4е ого 
рог 10$ саЪоз, 6 соп ип сгасйхо редиепо, 6 езафа спвазюпайо еп ипа 
{аПа чие ега сиема 4е ого, чие 5е ро@а чацаг у ропегеп сПа, 1а ца] 
с5 чие @1хегоп ие мега {есйа 4] ра!о тезто @е 1а уега сгих еп аие 
пие$го Зелог Тези СЬт1$%ю Шега риезю, у ега 4е со]ог ро, у шега 
4+есво ‹(пап4о 1а Мепауешигада Запсёа Е]спа, тайге 4е Сопзаю то чие 
ро\о аацеИа с1и4аЯ. ‘гахо ]а уегасги? а! & 1а ст4а@ 4е Сопуаптора, 
чие аШ #6 ‘га ‘ю4а от{егалтене езде Уегиза16п [Н1егиза]ет], Чоп4е 
1а {210 апаюдо 1а йо Бизеаг у Чезееггаг. Е отоя 1ез #16 тоягайо е] 
сиегро 4е! Мепахетига4о Зап | бгесог!о, ©] диа] едара запо у ещего: 
& шега де] сиегро 4е 1а Теча сзфафа ипа с1аи5га Фе офга Меп {егтоза 
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рево Тессея, изъ рода котораго произошла Пресвятая ДЪва 
Мар!я. Оно было сд$лано мозаикой, такой чудесной, такой бога- 
той, и такъ хорошо изображено, что, я увфренъ, никто, вид®в- 
ши его, не видалъ другого, такого же удивительнаго. При этой 
церкви есть много монаховъ, которые показывали посланникамъ 
все это. Они также показали имъ большую и высокую трапезу, 
по средин$ которой стоитъ б5лый мраморный столъ, очень хорошо 
сдфланный и очень почернфвиий, длиною въ 18 пальмъ. Полъ 
былъ также изъ мраморныхъ гладкихъ плитъ. Въ концБ этой 
трапезы было еще два маленькихъ стола изъ благо же мрамора; 
потолокъь же быль весь покрытъ мозаикой. На стБнахъ были 
изображены мозаическя историческя картины, начиная отъ Бла- 
гов5щен!я св. Гаврила Пресвятой ДБвЪ Марш до Рождества 
Господа нашего Тисуса Христа, и послЪ того странствя Его съ 
учениками, и вся Его благословенная жизнь до тфхъ поръ, какъ 
онъ былъ распятъ. Въ этой трапез$ было много каменныхъ пли- 
токъ, разстановленныхъ каждая отдфльно, для того, чтобъ ста- 
вить посуду и кушавье. Въ монастыр$ было много домовъ, гдЪ 


4е шисраз 154011аз, еште 1аз диа]ез езбафа Всига4о 1а утгоа 4е Геззе, 4е] 
Ппазе доп4де ушпо 1а Утаеп Запеа Мага, у ега 4е офга шизауса, у ега 
\ап тагау 05а 6 1ап “са, 6 4ап еп деЪихайа, це 4епео дие е] ие езва 
у140 це поп у140 офта {ап шагауШоза: 6 еп еза Т&еза ама шисво$ 
Мопеез апе тозгагой а 103: воз Етфа)аогез 1аз зоЪгеййсваз созаз, 6 
110$гагоше; ип гей юогю тиу апсво 6 шау ао, 6 еп тей 461 езбаъа 
ипа шеза 4е шагто! Маосо шиу Ъго4о 6 шау Шей {есва, 6 аЧа еп 
щепсо гепца 6 сшсо рапаз, у е] зае]о 4е 105аз Патаз 04го$1, 6 а сабо 
4езе тейог1о а\!а ойгаз 403 шезаз редиепаз 4е тагто! Мапсо, у е1 с1е]о 
ега 404о 4е орга, тизауса, 6 еп 1аз рагедез 46] езбара, №1 5юг1а4о [езвюгеа4о] 
де офга 4е шизауса, 1а Чиа] ега Фез4е дие е\ Апёе] Защ @барме! зала 46 
& 1а Ушвев Запса Мага, аа чае пазс10 Фези-СЬ5ю пиез го 010$, 6 
дезриез (ае апдауо рог е|] шип4до соп $$ 415с1ри]0$, у 1040 е] 41зеиагзо 
де зи Бепайа у1Ча !аза дие 6 сгиас!са4о. Е еп ее гебюгю алла та- 
сВоз роуоз 4е 1оза Мапса[3] араг4а40з сада ипо зобге 31 аие егап Ё6соз 
рог ропег еп е]05 1а ахШа 6 у1апда. Е детаз еп езёе Мопезею аа 
шисваз сазаз еп дие шогафап 10$ Мопсиез, 6 ам!а тисвоз сишрИиценоз 
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жили монахи, и при домахъ множество садовъ, и воды, и виноград- 
НикКовЪ, такъ что казалось, въ этомъ монастырЪ: могъ помфститься 
большой городъ. 

ХХХУ]. ВЪ этотъ же день была имъ показана ‘другая пер- 
ковь, называющаяся церковью св. Тоанна; это монастырь, гдЪ 
живетъ много монаховъ, и у нихъ есть настоятель. Первая 
дверь ') церкви очень велика и богатой работы; передъ этой 
дверью находится большой дворъ, а сейчасъ за нею самая цер- 
ковь. Эта церковь круглая, безъ угловъ и окружена тремя 
болылими кораблями, покрытыми однимъ верхомъ съ самой 
церковью. Въ ней семь алтарей; верхъ ея и кораблей, такъ же 
какъ стфны, покрыты богатой мозаикой, изображающей истори- 
чесюмя событ!я; куполъ опирается на 24 колонны изъ зеленой 
яшмы; надъ кораблями есть ходы и они поднимаются до верху 
самой церкви; на нихъ стоятъ также 24 колонны изъ зеленой 
яшмы; верхъ самой церкви и стБны покрыты мозаикой, а ходы 
надъ кораблями поднимаются выше самой церкви, и тамъ, гдф 
должна, быть ршетка, стоятъ маленькя яшмовыя колонны. Вн$ 


еп 1аз 41сВаз сазаз, рогаие аа Баегёаз 6 аспа 6 УШаз, а 1а110 аие ра- 
гезс1а дие рода еп еПа зег ро аа ипа ртап@е уШа. 

ххх. 041081 езёе а1еро 91а 1ез 16 тоз{га4о оёга, ез1а чие Ва пошЪге 
Запё Лиап, у ез ип Мопеземо 40 умеп шисвоз Мопрез ге 81050$, 6 | Вап 
ип тауога] егте еПоз. Е 18 ргипега раке 4е 1а, 1е]ез1а ез тшау ава 6 де 
офга г1са, 6 деалие аезйа риега ез@& ип втапе согга! у шеро е] сиегро 
де 1а 12]ез1а, 6 е1 диа! сиаегро ез апа дпадга гедоп4а эт ездишаз шиу 
а[а, 6 ез сеггада а1 деггедог 4е 4гез вгап4ез пзуез, Чие оп сиег4аз 4е 
ип с1е1о еПаз у 1а дча@га. Е Ва еп еЙа 51ее аЦагез, 6 е] сле]о дез 
диа4га 6 пахез 6 1аз ратедез ез 4е офга 4е шизауса тиу глсатене 1аЪгада, 
6 еп ео шасваз В1510г1аз, 6 1а дпа@га езёа, агтада зофге уение & ацайго 
тагто]ез 4е фаре уегае, & 1аз ЧасВаз пауез зоп зогадаЧаз, 6 10$ вофга- 
405 аеПаз за]еп а] сиегро 4е 1а 12ез1а: 6 Ш аз1а о4тоз уепие 6 апайго 
шагшо]ез 4е }азре уегае, 6 е| с1е\о 4е 1а диа@га 6 1аз рагедез ез 4е оЪга, 
шозауса, 6 105 апдато!0о$ 4е 1аз пауез за]еп зофге е] сиегро 4е 1а Теа, 
6 а! 40 ача Че ауег уегаз а\1а тагто]ез речиейоз 4е ]азре, 6 шега 


1) Въ подаинникЪ раге, вЪроятно опечатка вифсто риега. 
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самой церкви находится прекрасная часовня, украшенная мозаи- 
кой удивительной работы, изображающей св. Марю, и ясно 
видно, что въ честь ея и построена часовня. Кром того въ 
монастырЪ находится большая трапеза съ бБлымъ мраморнымъ 
столомъ; на стфнахъ ея сдлана мозаичная картина, изобра- 
жающая Тайную Вечерю, гдф нашь Господь шеусъ Христосъ 
сидитъ вмфетЪ со своими учениками. Въ этомъ мопастырЪ есть 
домы, сады, водоемы п много другого. 

ХХХУИП. На другой день посланники отправились емотрЪть 
площадь, называемую Гипподромомъ, гдЪ сражаются и бьются на, 
копьяхъ. Она окружена бЪлыми мраморными колоннами, такими 
толстыми, что развЪ только три человЪка, могутъ обхватить ихъ, а 
высотой въ два копья, если не больше. Эти колонны были поста- 
влены вокругъ одна за другой и числомъ ихъ было тридцаль семь, 
он$ укрфплены на очень больышихъ бфлыхъ мраморныхъ осно- 
ваняхъ, и на верху соединены арками отъ одной къ другой, такъ 
что можно ходить вокругъ по ихъ вершинамъ; на верху сдЪланы 
ходы, защищенные съ обфихъ сторонъ р$шеткою и зубцами, и 


Че] сиегро 4е ]а Те]ез1а, езбафа ипа #егтоза сарШа офгада 4е тагауШоза 
]1аЪог 4е обга 4е тизауса[о] г1са, 6 еп еЦа езфаЪа шиау г1салетие Воигада 
1а ппасеп 4е Запса Мат1а, 6 Меп рагезса де а геуегепса зиуа а\!а 
$140 Еесва, аацеПа сара. Е езо шезшо ау1а еп адиеПа Теа ип отапае 
тейют1о 4е ипа стай теза 4е тагио] Ъ]алс0, 6 еп ]аз рагедез дезе ге- 
Вболо езафа №13[ез]ёот1а4о 4е тизаусо е1 п1зег1о 4е1 [4е е!] даеуез Че 
]а сепа, еп сото пиезго Зепог ези-Свт1зю езбафа зеп{а4о а 1а теза соп 
$$ 41561ри10$, 6 еп езёе Мопезего а\йа тисвоз сатрИпиено$ 4е сазаз 
де Виег4аз 6 асиаз, 6 огаз тисВаз созаз. 

ХХХУП. Ото 41а ]ез егоп 105га40$ ип сатшро дие ез Пата4о е! Н1ро- 
д1ато, оп4е зоПап уазбаг у {югпеаг, е] иа] ез сегга4о 4е тагтоез Ъ]апсоз, 
а ап 5тиез0з Чиа гез ошез ройЧап эфатсаг соп 10$ 6та20$, 6 {ап аз 
сото 40$ 1а02аз 4е агшаз, 6 таз, 10$ дпа]ез татио!ез егап риезю$ рог 
сотраз ипо соп ого а] деггедог, 6 егап хепиа 6 че татто]ез, 6 еа- 
Ъап азеп(а4оз зобге ипаз Базаз Мапсаз шиау стапез, 6 епсипа егал 40405 
сегга4оз 4е агсоз чае ап 4е ипо а| ого, 4е тапега чае зе роалп 10- 
49$ ап4аг рог епсйпа а1 Чеггедог, 6 епстта аа, {есвоз ап@ат10$ соп зи 
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эта, ограда устроенная на верху, такъ высока, что будетъ чело- 
вфку по грудь; она сдфлана изъ плитъ и бфлыхъ колоннъ, вета- 
вленныхъ промежду на этихъ ходахъ. Все это сдфлано для жен- 
щинъ, дфвушекъ и благородныхъ дамъ, когда онф смотрятъ на 
борьбу и турниры, которые тамъ бываютъ. Впереди этихъ колоннъ 
идетъ рядъ колоннъ прямо одна предъ другой; шаговъ 20 или 30 
впереди нихъ стоитъ возвышене, поднимающееся на четырехъ 
столбахъ, а на верху его стоитъ бфлое мраморное кресло, окру- 
женное другими сидфньями; на возвышени поднимаются вверхъ 
четыре изображеня изъ бфлаго мрамора въ человфческй ростъ; 
на этомъ возвышенш и на этомъ креслБ обыкновенно сидятъ 
императоры ‚ когда смотрятъ на бои и турниры. Недалеко отъ 
этихъ колоннъ есть два бфлыхъ мраморныхъ камня, одинъ на 
другомъ, очень большой величины, каждый высотой въ копье, 
если не больше, и на верху этихъ камней четыре четырехъуголь- 
выхъ куска мфди. На верху этихъ кусковъ положенъ огромный 
камень, съуживающийся къ верху и очень острый на конц, по 
крайней мфр$ въ шесть кошй высотой. Онъ лежитъ на этихъ 


реш! 6 эа]шепаз сегга4о 4е атаз рал4ез, е ацие!оз агсоз 6 сеггапиещо 
ие епсииа ега {есВо, ега {ап аМо, ие дама & ип оше а 10$ респоз: 6 


4 


ега Ёесво 4е 105а5 6 тагшоез Мапсо$ ешгеаПаоз ешхге адие!о$ апда- 


” 


10103 чие езбафап {есВоз: 4ю4о 10 диа] ега есво & еЁес4фо 4е ие зоге 
е5405 41805 тагто]ез асозбатЬгаап езёёг 1аз Оцепаз 6 ОопсеПаз, 6 
сепез тизегез, диап@о тигаБал 1аз }а${аз 6 1югпеоз чие аШ 31 {а1ап: 6 
1щесо 4ез40з шагто]ез а4е!атие рог ип Папо Ша ипо геп]е 4е тагто]ез, 
дегесво ипо соп 04то; 6 Чиашю уение о тепиа разоз 4е ачие10$ тагто- 
1ез езвара епте е105$ ип азетамиешюо ао зобге чиаёго рПагез 4е таг- 
то!ез, 6 епсипа 4еШоз езёара ипа Ша 4е шагио]! ЫМапсо соп 04г03 азеп- 
{ап1е0{0$ а| деггедог, 6 4е 10$ азешалиетоз$ заЙап Фас1а агг!а дпайго 
поасепез 4е р1едга Мапса, ‘ап бтап4ез сото ип оте [вошЬге] са4а цпа, 
6 еп аааеЙа зШа 6 азешалиешю зоНап езёаг 10$ Етрегадогез, циап4о 
тутаЪал 1а3 054аз 6 ‘0гпеоз. Е ип росо адеЙалце етйге ез40$ @1сВ0$ таг- 
101ез езаъап 40$ Базаз 4е р1ейга тагто! пиу 5тап4ез, ипа епе та, {с 
ойга, чие ега сада ипа {ап аМа сото иппа 1ап2а 4е агтаз, 6 таз: 6 епе1та 


дезаз Базаз езбафап цпато 1а]0$ @е собге чиа4га4оз, @ спсипа 1е$105 
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четырехъ кускахъ ничфмъ не прикрЪиленный, такъ что нельзя не 
удивляться, какъ такая громада камня, острая и тонкая, могла, 
быть положена, туда, какимъ умомъ или какой силой человЪф ческой 
она, могла быть поднята и укрФплена тамъ. Она такъ высока, что 
съ моря ее можно видфть поднимающеюся надъ городомъ. Гово- 
рятъ, что эта колонна была поставлена здЪсь въ память какого 
то великаго событ!я, которое случилось въ то время; на основан 
ея есть напись, въ которой говорится, кто велБлъ поставить. 
этотъ камень и по какому случаю; но такъ какъ напись на Латин- 
ско-Греческомъ язык, и уже было поздно, то посланники не могли 
оставаться чтобы ее прочесть; говорятъ только что онъ быль 
поставленъ въ воспоминан!е о какомъ то великомъ подвиг$ кото- 
рый тогда былъ совершенъ. Отсюда дальше продолжается рядъ 
колоннъ, но не такнхъ высокихъ какъ первыя, и на нихъ начер- 
таны и выс$чены велике подвиги витязей и благородныхъ людей; 
между этими колоннами находятся три Фигуры изъ м$ди и дру- 
гихъ металловъ, изображающия змЪй; онф переплелись между со- 
бою какъ веревка, а три головы ихъ торчатъ отдфльно одна отъ 


{а]0$ езбаЪа епйеза ипа р1едга эфизаа юдах1а таз асида Г1Ас1а аггБа, 1а 
Чиа] р1едга рода зег {ап аМа сошо 5615 1ап2аз 4е агтаз, 6 еза рледга 
езбара зоЪге 103 41сво$ {а]0$, чае поп еззафа ресада пи 5е {еща соп пш- 
випа соза, фапю дие ега ипа шагауШа 4е уег ипа {ап стап4е соза 4е 
р1едга 1ап авода 6 де!вада сбшо рио зег риезба а, о Чи& епеепо, 6 
да! иег2а 4е оше ]а ри@егоп ешез4аг 6 ропег аШ, дие {ап а{а ез дие 
рог 1а, таг зе рагезсе ащез адиеПа соитала [со!апа] 4е шиу этапде р1ега дие 
поп [по] ]а с1ада@, 6 езба рлейга 41сезе дие шё риез{а аШ рог шетоа, 4е 
ип отап {ес№о дие асаезс10 еп е\ Четро ие а! зе ризо, 6 еп 1аз Базаз 
деЪахо де еЙа езбара езсгрио, ашеп шап@о а]! ропег ааиеПа, рледга, у рог 
Чи& {есво: 6 рог диашщо 1а, езст!рёага, ега еп 1айп Ст1ебо, у ега уа бат4е, 
рог езо поп $е [зе поп] рийегоп дейепег, & дие #аезеп рог ашеп 1а 1еуезе; 
рего 4ес1ап чае рог ип стап4е {есВо дие еп ааие]! Метро асаезаега лега 
а риез4а, 6 4е а] рага, аЧе!алие [4е]ал{е] 15а Четрге е1 @1спо гепе де 
шагио]ез, рего поп [00] егап {ап а140$ сото 10$ ргитегоз: 6 еп е1о$ езбаЪа, 
ештеаПадо 6 рикадо 105$ зтап4ез {есВоз 6 созаз аще еп адие] Нетро #&- 
с1ап 10$ СафаПегоз 6 Сешез ошез, 6 епие езюз шагто]ез езбафап тез 
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другой, съ открытыми пастями. Говорятъ, что эти Фигуры были 
поставлены здфсь для заговора: однажды въ городф было много 
змЪй и другихъ вредныхъ животныхъ, которыя жалили и умерщ- 
вляли людей; царствовавиий тогда императоръ велфль заколдо- 
вать ихъ этими фигурами, и съ тхъЪ поръ никогда больше змфи 
не дЪфлали вреда людямъ. Вся площадь очень большая и окру- 
жена ступенями, поднимающимися одна надъ другой очень высо- 
ко. Эти ступени сдБланы для того, чтобы простой народъ могъ 
съ нихъ смотр$ть, а ниже ихъ находятся большя постройки съ 
дверями отпирающимися на площадь, гдф обыкновенно вооружа- 
лись и разоружались рьщари, которые должны были сражаться. 

ХХХУШ. ВЪ этоть же день посланники отправились осма- 
тривать церковь, которая. называется Св. С0$16й. Св. Соя по 
Гречески значитъ «истинная мудрость» и означаетъ Сына Божьяго. 
Съ такимъ смысломъ и построена, эта церковь. Она больше всфхъ 
по величин$, болБе всфхъ почитается и имфетъ самые болышя 
права изъ всфхъ церквей города; при ней есть каноники, которые 


Всигаз 4е сшефгаз де софге 6 4е ого5 шеёез, 6 егап {оге1Чаз еп ипо 
сото 5ора, 6 епсита, {ета 4гез сафегаз араг(а4да 1а ипа 4е 1а ога, 6 125 
Ъосаз аБ1егаз, 6 дестап дие #иегап риеза$ адиеПаз’ Явигаз Че сшефгаз 
а]! рог ап епсайат[]еп{фо аие | ега Фесво, дие 4еслап дие еп ]а, сш4а4 
зоПа зег 6 ауег шисваз сщеъгаз, 6 офгаз апитаНаз тшааз дие шаафап 
105 отез, 6 105 етропгойаьат: 6 аше ип Ешрегадог дие а, 1а захоп ега 
дие 1аз #20 епсалцаг еп аапеПаз Ясигаз ае сшеЪгаз, 6 дие 4епае з4е]атие 
попса Яс1егоп ша]! а пиеипа регзопа вп 1а сад. Е езе д1сво сатшро 
сга шиу стапде, 6 ега 1040 а1 деггедог ‘сегсао ‘4е втап4ез вта4аз, ипаз 
ие зоЪап епсйпа, де 1аз ойгаз Меп аЦаз, у ез4а5 ртаЧаз егап 1есВаз, рага 
Чие езёо\1езе 6 пигазе 1а ветие тепида 4е] раеБ1о, 6 Черахо 4езфаз вта- 
Чаз езбаЪап стап4ез сазаз соп риегбаз дие’ заПап а] сатро, доп4е 5е агша- 
Ъап 6 дезагтаЪал 10$ СафаПегоз 4ие ау1ап де )изфат 6 4е {огпеаг. 


ХХХУШ. Е о{тоя вегоп уег ез{е сво @1а1а Те1ез1а дие 41сеп Запеа 
Зорша. Е Запейа ЗорШа ащеге аесг еп 1епвиазе @еслапо, сото Фета за- 
рлепсза, дие ез В}о 4е 0103. Е а езба зшИ@сапга #16 1есва ез4а Теча, 6 
ез 1а шауог 6 1а таз Вопга@а, 6 шаз ргеуЙерла4а 4е 1ю4аз диалиаз еп 1а 
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называются калугерами и служатъ въ ней какъ въ соборной 
церкви; при ней же живетъ и патр!архъ, котораго Греки назы- 
ваютъ «МатроШЬ. 

На площади, которая находится передъ церковью, стоятъ 
девять большихъ бфлыхъ мраморныхъ колоннъ, самыхъ болышихъ 
исамыхъ толстыхъ, кавя, я думаю, кто нибудь видфлъ; на верху 
ихъ видны основашя и говорятъ, что на нихъ была прежде по- 
строена большая палата, гд$ обыкновенно собирались и совЪфщались 
патр!архъ и духовенство. На этой самой площади передъ церковью 
стояла, удивительно высокая каменная колонна, а на верху ея была 
поставлена мфдная лошадь, такая большая и такая высокая, какъ 
могли бы быть четыре большихъ лошади; а на, ней была Фигура 
вооруженнаго всадника также изъ м$ди съ очень большимъ сул- 


‚ таномъ на головф на подобле павлиньяго хвоста. Черезъ эту 2ю- 


шадь были проведены жел$зныя цфпи, которыя были прикр5плены 
къ колонн$ и держали ее, чтобы она ве упала, и чтобъ ее не опро- 
кинулъ вфтеръ. Эта лошадь очень хорошо сдфлана и представлена 
съ одной задней и одной передней ногами поднятыми, какъ если 
бы она собиралась спрыгнуть внизъ; всадникъ, который сидитъ 


стада Базу: 6 ев е5ёа Теча Вау Сапош 80$ дие Патаи Са]оуегоз, дие 1а 
зтуеп аз: сошо Теча Саейга], 6 епеПа езёа е! Райлагеца 4е 10$ бие- 
#05 аце е!оз Патап МагроПи. Е еп ипа р]ата дие ез{& эле 1а Т@еза 
езфАп пиеуе шаттоез Ыапсоз, 10$ шауогез 6 шаз 5тиезо$ ие стео дие 
оше у1езе, 6 епсипа 4ещап 513 Базаз, 6 дебал дае а! зоПа[п] езёаг е@1- 
Вса4о епсипа ип огап раас1о оп4е зоНап уапбатзе 6 {асег зи саЪао е 
Ранчагсва 6 10$ (161505: 6 еп езба пызша р!ага аще 1а еза езбаЪа 
ипа сошшпа 4е р1едга шау аНа А тагауШа 6 епсппа деНа се$аЪз риезю 
пп сафаПо де софте, а 131 Э0 уп атапде сото родап зег чиайго 
саБаПоз стапдез, 6 епсйпа @61 ез4афа, ипа Язига 4е СаъаЦего агта@а[9], 
а$1 пузо 4е софге, соп ип рштазе тшиу сгап4е еп 1а саЪеха & зеше- 
]дап2а 4е со]а 4е рауоп. Е е1 сафаШо 1еща ипаз сафепаз 4е Вегго э4хгахе- 
зааз рог е] сиегро чае езбаЪап эадаз а 1а сотпа, дие 10 4ещап аае 
поп сауезе п 10 еггосазе е] у1ето: е] диа] сафаШо ез шиау Шеп {есЪо* 
6 еза Ясигадо соп 1а ипа шапо 6 соп е] ап ре 212240, соте дие ашеге 
заЩат лупзо, 6 е! СаъаПего ие еза епейпа Чепе е] Ъгахо 4егесво а№о 
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на ней, держить правую руку высоко, съ кистью открытою, а 
кистью лЪвой руки онъ держитъ поводья и круглый золотой ша- 
рнкъ. Эта лошадь и этоть всадникъ такъ велики, а колонна такъ 
высока, что нельзя смотр$ть безъ удивленя; и эта удивительная 
Фигура всадника, который стоитъ на этой колонн, говорятъ, изоб- 
ражаетъ императора Юстинана, который поставилъ эту статую 
и эту церковь и совершилъ въ свое время велище и замфчатель- 
ные подвиги противъ Турокъ. При входВ въ эту церковь подъ 
сводомъ, который находится по сю сторону двери, есть навЪеъ, 
опирающийся на четыре колонны, & подъ нимъ маленькая часовня, 
очень богатая и красивая; передъ этой часовнею есть дверь въ 
церковь, очень большая, высокая и покрытая латунью, а, передъ 
нею находится маленький дворикъ и въ немъ высове ходы. Вел дъ 
за тфмъ есть другая дверь, покрытая латунью какъ и первая, и 
за этой дверью идетъ очень широюй и высокЙ ходъ, покрытый 
деревяннымъ потолкомъ; по лБвую руку его находится очень 
большой в очень хорошо отдфланный дворъ съ многими плитами 
и колоннами изъ яшмы разныхъ цвЪфтовъ; а по правую руку подъ 
этимъ крытымъ ходомъ, который находится за второй дверью, 


ё 1а тапо аегка, у соп 1а шапо 12ащегаа [у2а1ег4а] Че] оёго Ъгаго Чепе ]а 
г1епда, де! сафаПо, 6 ипа реа гедопда догада еп ]а шапо, е] диа] сафаПо 6 
СарзаЛего ез фап отапде, у1а со]итпа [со]апа] фап аНа дие ез ипа шагауШоза 
с052, 4е ует: у е5ба шагауШоза Ясига де СафаПего дие епспта 4ез{а, со]атпа, 
[соапа] езфафа, 41сезе, дие ега 4е] Етрегадог лазИшапо, дие е@18сб е5а 
Вопга 6 езба 2ез1а, 6 820 стап4ез 6 поаЫез {есво$ соп 103 Тигсоз еп зи 
петро. Е А Па ештада аеза 1#ез1а Чефахо 4е ип агсо дие езё& адиепае 
4е 1а риема е54а 61 риезю агтадо зофге диайго шагто]ез, 6 50 61 ева 
ипа сарШа редиепа шиу са 6 тшпу Ёегтоза, 6 аде]алие 4еяа сарШа 
еза 1а риег4а 4е1а, Те]ез!а, уеё тиу стапде ё аМа 6 симема [сошега] 4е 
]1а1юп, с аде]алие деПа еза ип сотга] редпепо, 6 еп &] ипоз ав4аш!0$ а/403: 
6 шего езва офга риема симема 4е ]аюп зевип 1а ргипега, 6 де]атце 4е- 
адиеИа рчег{а, уа ипа пауе шиу апсва 6 а№а, де ез симема 4е пп с1ео 
4е тайега, 6 &1а тапо 12ащегаа [егашегаа] еба ипа с]аига [саазёга] тиу 
5талае 6 тиу Мен {есва, соп тиеваз 10525 6 тагто]ез 4е }фазре @е тиаспоз 
со1огсз, 6 й а тапо дегеспа 50 сза @сва пауе сиема, чае е5ёа эле 1а 59. 
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и есть самая церковь. Въ ней пять большихъ и высокихъ дверей, 
покрытыхъ латунью; средняя`изъ нихъ самая большая и высокая: 
онф ведутъ въ самую церковь. Эта церковь округленная, и я 
думаю, что больше, выше, богаче и красивфе ея н$ётъ другой 
въ мирф; округленное м$сто занимаетъ середину церкви и окру- 
жено тремя ходами очень большими и широкими; они смежны 
съ самой церковью и не имфютъ раздфленя между собой. Са- 
мая церковь и ходы имфютъ надъ собой хоры, которые `дохо- 
дятъ до главной части церкви, такъ что съ нихъ можно слушать 
обфдню и часы; эти хоры соединяются одни съ другими, и опи- 
раются на, колонны изъ зеленой яшмы, а своды покрываютъ ихъ 
вмфстф съ самой церковью; но куполъ середины церкви подни- 
мается гораздо выше, чфмъ своды ходовъ; этотъ куполъ круглый 
и очень высок, такъ что очень трудно смотрЪть съ низу вверхъ. 
Церковь въ длину сто пять шаговъ а въ ширину девяносто три; 
она, опирается на четыре устоя очень большихъ и толстыхъ, по- 
крытыхъ плитами разноцв$тной яшмы; отъ устоя къ устою идутъ 
очень большя и высокя арки, которыя поддерживаютъ середину 


зезипда риега, езёа, е] сиегро 4е 1а 1е]ез1а: е1 диа] иепе сшео риегаз 
[аз 6 стапдез симегаз 4е 1401, 6 1а 4е еп шед10 ез шаз ава 6 шауог 
6 рог еПаз епигап а] сцегро 4е 1а Тмеза, е! диа1 сиегро 4е 1а Тееза ез 
ипа сото диайга гедопда, 1а тауог 6 таз а№а 6 «таз» г1са 6 {егтоба, 
дие сгео дие еп е] типо риеда зег, 18 4иа] дпадга ез еп е] сиегро 4е 
1а, еЛеза, 6 е5 сегсафа а1 деггедог 4е 4гез пауез шиу втап4дез 6 апсваз, 
даче зе сопепеп соп 1а @1сЪВа диа4га, дие поп Вау дерагипиено епиге 
еПаз [епёгеПаз]: 6 1а 41спа диа@га 6 е5баз пауез зоп зофгадаЧаз, 6 10$ $0- 
Ъга4о$ зМеп а сиегро ае 1а диа@га, 4е зиеме дие езде аШ риедеп ог 
1а М1ва 6 1аз Вогаз, 6 4езвю$ 50Ъга4оз зифеп ипоз а 04гоз, 103 аиа]ез 501 
агта40$ з0Ъге шагто]ез де зазре уегае[з], 6 дезриез 10$ с1е]оз атйатете 
соп 1а диа4га; рего е1 сварИе] 4е 1а диадга зи бе шиу таз а№0 дие поп 
е] с1е]о @е 1аз пауез: е| 4иа] ез ип спарце! гедопо 6 шиу ао, ао 
дие еп Ва шепезег оше дие сзаг соп 10$ 0}03 4ез4е ауизо: 1а аиа] 
Чиа4га Ва еп 1щепбо с1еп0 6 сшсо раз0$, 6 еп апсво поуеша у1тез, у ез 
агта4а зорге чиаёго рЙагез тиу этап4ез 6 сгиезо$, дие оп си егю$ де 
1оза 4е дазре 4е шисваз со]отез, 6 4е рИаг а рИаг Фап ипоз агсо$ дие 


Св. Сочя. 69 


здашя, и онф опираются на двЪнадцать колоннъ изъ зеленой яшмы. 
Между ними есть четыре очень большихъ колонны, двЪф на, пра- 
вой сторонф в дв$ другя на лЬвой, окрашенныя однимъ веще- 
ствомъ, сдфланнымъ искуственно изъ порошковъ, которое назы- 
ваютъ порФиромъ; а своды этой церкви покрыты и расписаны 6бо- 
гатйшей мозаичной работой; по средин% же свода, надъ главнымъ 
алтаремъ сдфланъ изъ разноцвфтной мозаики очень Йочитаемый 
образъ Бога Отца, огромный и очень хорошо исполненный; сводъ, 
на которомъ сдФлано это изображеше Бога Отца, такъ высокъ, 
что снизу оно кажется величиной съ челов$ка, или немного боль- 
ше, а между тфмъ оно такъ велико, что, какъ говорятъ, отъ одного 
глаза до другого три пальма; а тому кто на него смотритъ, оно 
представляется ни больше, ни меньше какъ человЪкъ; и это про- 
исходитъ отъ той огромной высоты, на которой оно помф$щено. 
На полу посреди церкви стоитъ что то въ род каеедры, поста- 


вленной на четырехъ яшмовыхъ колоннахъ; ст$ны ея покрыты. 


множествомъ плитъ разноцвфтной яшмы; эта, каеелра вся покрыта 
сфнью, стоящею на восьми колоннахъ разноцвфтной яшмы: от- 


[4 


егап агта40о$ зобге 4осе тагто]ез 4е }азре уегае, 6 тиу а1403 6 сгап4е$ 
дае зозмепеп 1а а1сва чиайга. Е еп е103з ау1а дизйго тагио]ез тиу стал- 
4ез, 10$ 903 & 1а ипа раме 4егесва, 6 10$ ойтоз 403 а 1а зицезта, 10$ 
9ча]ез егап с0]ога4оз 4е ипа соза цие ез {есва 4е ро]уоз агийс1теще, 
6 Патаюше рогЯ4о: уе] с1е]о 4еза, чиага ега си[13 ]51ег4ю 6 Аеъщадо 4е 
офга Ае шизауса тиу г1са, у еп шей1о 4е! с1е]о епста 4е] аЙйаг шауог 
езёафа, йсигада ипа ппасеп тиу деуоа 4е 010; 'Ра4ге тиу зтапде 6 шиу 
ргорма 4е адиеПа офга шизауса 4е шиасВаз со]огез, 6 {ап аа ез еб 
дцайга опфе езёе П1оз Райге езфа Ёеспо, чие 4езае афахо поп рагезсла 
за1уо фап втапае сошо ип оше, 0 росо таз, 6 ап зтапде ез дие @1сеп 
дпе 4е1 ип 0)0 а] офго Ба тез ра]тоз, 6 а] дие 10 пига поп рагезсе за]уо 
дае ез сото п [01] таз шт [01] шепоз ии оше [волге], 6 ею ез рог 1а 
стапа1зита аЦига еп дие езёа. Е еп е] зи@о еп шей10 дез4а диага, езбаЪа 
ипо сошо ргед1сайюог1о [редгса4ог1о] ЕесВо зофге диайго тагио]ез 4е }азре, 6 
1аз раге4ез 461 си\ет(аз де тисВаз 105аз 4е }азре 4е писваз со]огез, у ез4е 
ргед1сайог10 ега $040 саиегмю 4е ип сварие], аие езёафа, зоъге осво шатто- 
]ез шпу стапаез де }азре 4е шисваз со]огез, 6 а! ргедлсарал [рейт1саЪал |, 


6 * 
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туда, говорятся проповёди и также читается Евангеле въ празд- 
ничные дни. СтЁны церкви и боковыхъ ходовъ такъ же какъ и 
поль ея сдфланы изъ очень большихъ плитъ разноцвфтной яшмы, 
очень почернфвшей; все это выдфлано разными рисунками и раз- 
водами, очень красивыми на видъ: Часть стБнъ арокъ поддер- 
живающихь главный сводъ, сдфлана изъ очень красивыхъ 
большихъ камней, на которыхъ вырфзано много разныхъ под- 
ходящихъ Фигуръ; такъ отдфлано рЪзьбой и камевными плит- 
ками на высоту человЪческаго роста отъ пола, а оттуда выше 
идетъ очень богатая и прекрасно сд$ланная мозаичная работа. 
Хоры надъ боковыми ходами окружаютъ по верху всею глав- 
ную церковь кром$ той стороны, гдБ главный ‘алтарь; все это 
стоить посмотр%ть. Хоры около девяноста шаговъ въ шири- 
ну, а вокругь ихъ всфхъ почти четыреста десять шаговъ: 
всф эти верхне ходы и ихъ своды украшены мозаичной ра- 
ботой, сдфланной чрезвычайно красиво и искусно. На одной. 
стЪн$ этихъ ходовъ, какъ взойдешь на верхъ, такъ прямо по 
л$вую руку, есть огромная бЪФлая плита, вставленная въ ст$ну 


6 фатЫеп 4ес1ал еп 6! е1 ЕуапвеНо е] 41а 4е Везёа, 6 аз1 1а5 рагеде$ сото е] 
зце]о 4е 12, а1сва диа4га 6 пауез 4е1а Теезла егап 4е ипаз шиу сгап4ез 10заз 
[1038$ шиу стапаез] 4е ]дазре 4е тиасваз со]огез, 6 шиу Бгай1Чаз: 040 10 
4иа] езара 1аЪгао 6 {еспо соп тисвоз ]а203 6 (гиаптетоз [гиапептоз] Меп 
{егтозаз 4е уег, 6 ипа р!ега 4е 1аз рагедез 4е 10$ агсоз даче зозетал 1а 
Ч1сВа апага, ега, де 10заз Б]апсаз шиу Ёегтозаз, еп дце езбафап {ес воз та- 
сВоз ева апиет(оз Че тисваз 6 аМегецез йеигаз ргорг!аз, 610 дие ега аз1 
ептебаПао 6 сиего 4е 10озаз, ега даапо ци е${або 4е оте еп а{ю 4е] 
3ие]0, 6 4еп4е аггра ега 4е ога 4е тизауса [тизалсо] тиау г1са 6 шау Шен 
{есва; | 610$ з0Ъга4оз 4е аз пауез 4е 1а зобге@ ева 18]ез1& сегсаЪап атга 
{04а 1а диа4га еп 4еггедог, зМуо аШ 40 ега, е] а{аг шауог, 1040 10 диа] 
ега соза 4е уег. Е езё0з зогед1сво$ зоЪга40з амап еп апсво {а5{а поуеща 
раз0$, росо таз о шепоз, 6 а| деггедог 1епаха сотшо {азба, диатослетио$ 
6 41е2 разоз, у езё0з апдап10з 6 зоЪгаоз, у е1 с1ео аеПоз егап оЪга90$ 
де оЪга 4е тизауса, шиу Ёегтозаллене агНЯс!а40: у еп ипа рагеё 4ез10з 
зофге@1своз зоБга4оз Че дса 1а шапо 1иащег4а сото оше [вош\ге] зоа 
аггфа, езбара ипа стапд1зита 10за Мапса риез4а еп 1а рагей, епёте огаз 
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между многими другими, на которой само собою изображено со- 
вершенно вЪрно, безъ всякаго человфческаго искуства, ни живо- 
писи, ни ваяня, изображене Пресвятой блаженной ДФвы Марш 
съ Господомъ нашимъ №шсусомъ Христомъ на Ея святыхъ рукахъ, 
и преславнаго Предтечи его св. [оанна, Крестителя съ другой сто- 
‚ роны; и эти изображеншя, какъ я сказалъ, не нарисованы, ни на- 
писаны какой нибудь краской, ни изваяны, а сдфлались такъ сами 
собою; потому что самъ камень такъ и родился со всфми этими 
жилками и знаками, которыя на немъ ясно видны, и сами собою 
образовались на немъ эти изображешя. Говорятъ, что когда 
этотъ камень былъ отломанъ и приготовленъ чтобы быть вста- 
вленнымъ въ этомъ святомъ м$етЪ, то замфтили на немъ эти уди- 
вительныя святыя изображеня; увидфвши это великое и таинст- 
венное чудо, этотъ камень привезли и поставили сюда, такъ какъ 
эта церковь должна была быть самой главной церковью въ го- 
родф. Это пзображене выглядитъ какъ если бы оно было про- 
между небесными облаками, когда небо ясно, и какъ будто бы 
предъ нимъ было тонкое покрывало. И оно тфмъ болБе удиви- 
тельно, что кажется чфмъ то духовнымъ, ‘что Богъ хотфлъ пока- 


шиу шисраз еп дие езфафа 4е зиуо 4ефа)а4о тиу пабигатете эт пшейп 
агийс1ю Витапо 4е езси!р14о пш [01] рицадо, 1а засгайзипа у Ыепахеп- 
фигада Утсел Запсва Матг!а, соп пиезёго Зепог Уези-СЬт150 еп 51$ запИ- 
5110$ Ъга20$, 6 е] [21] 5101101 Ипо ргесигзог зиуо Зап ФЗаап Варна 4е 
1а ога раще; у ез4аз ппавепез, сото ади! 410, поп егап дефи)ада$ пт 
[01] рима4аз соп шшпвил со]ог, пп [п!] {есва 4е птрип епёаПалиено, таз 
4е зпуо шезто, рогцие ]а ргорга р1едга, пазс1б аз! у зе ст1б соп 1аз рго- 
рг!аз уепаз у зепа]ез дие еп еПа с]агатеге зе рагезс1ап, у югтафапзе 
еп еПа адиеПаз тасепез, 6 4еслап дие диапдо заиеПа руейга {6 1аЪга4а 
у засада, рага ропег а] еп адие] зап Изито 1аваг, утегоп адие!оз шага- 
У111051311аз у МепауещигаЧаз ппасепез еп еПа, 6 у15ю адие! пзбег1о 
{ап отапде 6 шЦасто, 6 рог зег ез4а @1сва Теезла 1а, тауог 4е 1а стадаа, 
{6 цта14а 6 риеза аШ аапеПа рейга; 6 езаз @|сВаз Наавепез рагезс1ап 
°, ото дае езфоу1езеп етиге 1аз пифез 4е] с1е]о, диап4о езёа, с1аго, 6 сото 
51 фоу1езе [4иЫезе] ип уе!о аешвадо але 5. Е фапю рагезйал таз тшага- 
УШ05а$ $еп4о сошо соза езриИиа] [езрипа!] дие 010$ 4150 а] шозгаг, 
бх* 
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зать. У подножия этого образа стоитъ алтарь и маленькая церковца, 
въ которой служать обфдню. Тутъ же въ этой церкви были имъ 
показаны святыя мощи одного патр!арха, которыя сохранились 
совершенно съ тфломъ и костями. я 
Кром$ того была имъ показана р$шетка, на которой сожгли 
св. Лаврентя. Въ этой церкви есть много погребовъ и цистернъ 
и помфщен!й въ низу, въ которыхъ есть замфчательныя вещи 
удивительной работы, и много домовъ и разныхъ устройствъ, но 
большая часть этого приходить уже въ упадокъ; кромБ того 
есть много пристроенныхъ къ этой церкви разрушенныхъ строе- 
ний, и дверей ведущихъ въ церковь, запертыхъ и развалившихся; 
говорятъ, что если обойти все въ церкви кругомъ, такъ будетъ 
около десяти миль. Въ этой церкви есть огромная цистерна подъ 
землею, въ которой очень много воды и она такъ велика. что го- 
ворятъ, въ ней могутъ помфститься сто галеръ. Все это и еще 
многое видфли они въ этой церкви; такъ много, что нельзя ни 
разсказать, ни описать въ немногихъ словахъ; потому что такъ 
велико это здане и такъ много въ немъ удивительныхъ вещей, 
что въ долгое время всего не осмотришь, и хоть каждый день 


у м ре 4ез%аз ппавепез езаЪа ип аЙйаг у ипа сарШа редиепа еп чие 
4ес1ап М15а; 6 ада! еп еза Геза 1ез #46 то$га4о ип сиегро запсто 4е 
ип Райтагсва, дае езбафа ещего еп сагпе у еп Виезо. 

01г031 1е5 егоп [{ае] тоз4гадаз 1аз рагШаз еп дие е! Мепауещиага4о 
Зап Гогеп2о 6 аза4о, у еп ез{а @сва Теча Вау 304а10$ 6 с1${егпаз, 6 
сазаз аефахо еп чие Вау езбгала соза 4е офга тагауШоза, 4е уег, & ти- 
сваз сазаз, 6 сипрНимешюз 4е ф04аз созаз, рего ие зе уа & рег4ег 10 таз 
ЧеПо: 6 о\гоз1 дата соп е$а Те]еза Вау шиспоз ед1йс10$ [Ве91с10$] сал- 
40$, 6 риегаз дие епгафап & 1а Те]ез1а, сеггадаз 6 са1даз, 6 десап дие е1 
тсийо 4деза Тееза зоПа 4игаг а1 деггедог дез{а, 1е]еза 41е2х шШаз; 6 
еп е$а Тв]еза а\1а ипа с1%бегпа шиу ргапде дие езафа зо Шегга але 
{еша шасВа авиа, 6 {ап стапае ега дие Чес1ал дие ройтап [рога] еп еЙа 
ез4аг слеп байеаз: {04аз ез{фаз а1сваз офгаз, 6 ойтаз шисваз Фаегоп у1%а3 
еп е$а Т]еза, у {4ащаз дие зе поп родгап сошаг ша езсгеыг 4ап еп 
геуе, са {ап этапе ез е] е41#с10 6 оЪгаз шагауюозаз дие еп ез4а 11ез1а, 
Ва, дие поп зе асаёга 4е уег еп шисво Нешро, аипаие е] оте поп зе 
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ходить смотрфть сколько только возможно осмотр$ть, все таки 
всегда будешь видЪть новое. Крыши веЁ покрыты свинцомъ. Эта 
церковь имфетъ много правъ и преимуществъ, и по этимъ пра- 
вамъ, если кто нибудь, будетъ ли онъ Грекъ или какого бы то 
ни было другого народа, совершитъ какое нибудь преступленте, 
грабежь ли, смертоублйство ли, воровство ли, и если онъ скроется 
ВЪ ней, то оттуда его не возьмутъ. 

ХХХХ. Въ тоть же день посланники были въ другой 
церкви, которую называютъ св. Георг. Въ этомъ храм какъ 
разъ за первыми вратами есть болыпая площадь, на которой 
много садовъ и домовъ, и здане церкви стоитъ между этими са- 
дами. Передъ дверью церкви со внфшней стороны есть купель для 
крещеня, очень большая и красивая, и надъ нею сфнь, поддержи- 
ваемая восемью бфлыми колоннами съ выс$ченными на нихъ мно- 
гими Фигурами; а здан!е церкви очень высоко и все покрыто мо- 
заичной работой; тамъ изображено, какъ вознесся на небо Го- 
сподь нашь Шисусъ Христосъ. Полъ этой церкви удивительной 
‘работы, потому что онъ покрытъ кусочками порфира и яшмы 
разныхъ цвфтовъ, и на немъ сд$ланы прекрасные узоры; такой 


ехегсЦага таз 4е диашю рифезе пигаг 4е сааа 41а, дие з1етрге уема 
с0заз пиеуаз, 6 10$ 1еха4оз аеПа зоп 1040$ си егоз 4е р1ото. Е ез4а 
@сва Т2]ез1а ез шиу риуПеза4а, рогдие диз]ашега регзопа, аз! бт1ево 
сошо 4е ога дпашега | зепегас1оп фие зеа, де ава диз] ашег шае- 
@с10, а31 4е гофо, сото 4е агю 6 4е шиеще, 6 зе асо]а & еПа, поп зега 
4е аШ заса4о. 

ХХХ. Е ее @сво 41а шегоп уег ога 1еез1а дае Ва пошЬге Зап 
Тогве: еп @] дпа] 4етрю 1аебо аще 1а ргитега риега е54& ип втапде согга] 
еп дче Ва шисваз Ваег(4аз 6 сазаз, уе] сиегро 4е 1 Те]ез1а ез4& елге ез{аз 
Баег4аз, 6 аще 1а риега 4е 1а 1]еза 4е рамез Че Фега е54 ипа рПа 
де Ъаригаг ЫМеп стап4е 6 Ёегшоза, 6 зобге еПа езё& ип спарйе! агта4о 
зоЪге. сво тагшо]ез \]апсоз епётге4а1а40з де шисваз Взигаз, у е! сиегро 
дезёа ТеЙеза езё& шиу аЦо, 6 04а сиема 4е офга 4е тизауса, 6 еп @1 
езбаЪа Яуигадо диат4о пиезиго Зепог ези-Сьмзю зи 16 & 108 с1е103: 6 е1 
зие!о Чезёа Те]ез:а езбаъа тагауШозатетие офга4о, са ега сиего 4е 1о- 
заз 4е ротй4о, 6 4е дазре 4е тисваз со]огез, у еп 61 {есВоз тисвоз 1203 
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же работы и стфны. По средин$ свода этой церкви изображенъ 
Богъ Отецъ надъ входной дверью и изображенъ животворящий 
крестъ, который изъ середины облаковъ съ неба Ангелъ пока- 
зываетъ апостоламъ въ то время, какъ на нихъ нисходитъ Св. 
Духъ въ видф огня, что удивительно исполнено мозаичной рабо- 
той. Въ этомъ а есть большая гробница изъ яшмы, покры- 
тая шелковой тканью, а въ ней лежитъ одна императрица. Такъ 
какъ уже было близко къ ночи, то рёшено было, что на другой 
день, въ среду, посланники пр!Бдутъ въ Константинополь къ во- 
ротамъ, которыя называются Киниго, и что тамъ найдутъ они 
мессера Иларля и другихъ родственниковъ императора, которые 
съ ними ходили, и лошадей чтобъ имъ пофхать, и что они отпра- 
вятся осматривать дальше городъ и то, что въ немъ есть; 
и посланники воротились въ Перу, туда, гдф они жили, а друге 
отправились по своимъ домамъ. 

‚ ХЬ. На другой день, въ среду, посланники не могли пе- 
рефхать въ Константинополь, какъ условились, потому что въ 
тотъ день пришло извфет!е въ городъ Перу, что н$фкоторыя Ве- 


шиу Ыеп {есвоз$, 6 деза оЪфга шезша егап 1аз рагедез, 6 еп тео 4е] 
с1е]о деза, Те1ез1а, ез& Ёвигадо ип 010з Райге 4е оЪга де пизауса епс1та 
Че 1а епёга4а 4е1а риег{а, 6 ез4А Явигада [брига4о] ]а уега-сгит, дие 1а, ши- 
езга ип Апбе! 4е еште 1аз пиЪез 4е] с1е1о & 108 Арбз0]ез, а] Четшро дие 
у1еце зоБге е10$ е] Браги Бапсю еп Ябига 4е {щево, 4е офга 4е шизауса 
шиу шагауШозатете офгадо; 6 еп ева Тееза езаЪа ипа ртап зериага, 
де }азре, 6 саМема соп ип рало 4е зеда, 6 уас1а = ипа Етрегайтя, & 
рог диап ега уз ]а посВе сегса, диеёб рага офго Фа плегсоез дце 108 
@1сВоз ЕтЪа)абогез разазеп еп Сопзёапйпор1а & 1а риега дие ез Патада 
911150, 6 аще а {ааа а] @сво М1сег Паго, 6 А 10$ 04тоз 4е саза, 4е1 
Ештрегадог дие [14] соп е|оз апдаЪап, 6 сафаПоз еп аие саЪа]сазен, 6 дие 
и1ап [угао] & уег 10 шаз 4е 1а стада, 6 4е 1а5 созаз аеПа, 6 105 аевоз 
Ешфа}адогез зе {огпагоп & Рега оп4е розаЪап, 6 105$ 04гоз зоЪгед1евоз зе 
Таегой & 508 с85а5. 

ХГ. Е оо 41а пегсоез 103 41своз ЕшЪададогез поп ридтегоп рабах 
еп Сопзапипор]а сото {ешап асог4да4о, рогаце езе 41а упмегоп пиеуаз & 
]а сш@а4 4е Рега, еп сото с1ег4аз са]еаз 4е Уепес!апоз ауап заН4о & 1а 
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нещанския галеры напали на Флотъ Генуезскихъ галеръ, которыя 
шли съ войны съ Александрйскимъ царствомъ, и у которыхъ 
начальникомъ былъ Мозенъ Бучикате; разбили ихъ близь Мон- 
дона, убили очень многихъ, захватили нфкоторыя галеры и вмф- 
стф съ тёмъ взяли въ плфнъ Шатель Мората, племянника, Бучи- 
ката. 

ПослБ этого въ город сдълалось болышое волнеше: захва- 
тили нфсколькихъ Венещанцевъ, которые тамъ жили, и взяли нЁ- 
сколько кораблей, которые они содержали, а власти и городское 
правительство приказали. взять галеоту, въ которой посланники 
должны были Фхать въ Трапезондъ, потому что они хотфли 
послать ее съ извфстемъ. Посланникамъ было очень неприят- 
но, что у нихъ взяли эту галеоту, потому что времени было 
мало и они не могли найдти корабля такъ скоро, какъ бы желали, 
и должны были искать другого, чтобы имфть возможность испол- 
нить королевскую службу: они послали сказать мессеру Иларю, 
что не могутъ въ тотъ день ир!Бхать въ Константинополь, какъ 
обфщали и условились, но что на другой день пр!Бдутъь. Въ этотъ 


агиада де из]еаз 4е Сепоуезез дие Шап 4е 1а виегга 4е [4е1] Веупо 4е 
ДМехапаг!а, 4е дие ега Сарйап Мозеп Висшсале [Вис1саае], 6 дие 1аз ама 
ЧезЪатайа4о & сегса де Мопдоп [Модоп], 6 амйап шиегю тиау шисвоз 4е]- 
103 еп Четаз!а, 6 ама 1ютадо слегаз ва]еаз, 6 а\1ап ргеп@14о & Свазе] 
Мотае зофгто 4е Висысаде. 


Е з05ге ею оуо еп 1а сша шиу стапде БаШсею 6 ргепегоп 
слегюз$ Уепес1апо$ чие аВ1 езаБап, 6 1ютагопез с1егюз па\х!05 чие ай 
{ешап, 6 1а роеза4 6 соБегпо 4е 1а сш@аа Вто 4отаг ипа са]еофа еп 
аце 10$ @1своз Зепогез ЕшЪа]адогез амап Че ш а Тгар!зопда, е! рогаие 
]а дчег!ап рага епуйаг сп тепзавега, 6 {6 втап Чезтап & 105 41сво$ 
ЕтЬа)адотез, е] #асегез {ошаг ачиеПа зеофа, рог диашюо е] Нетро ега 
Ьгеуе, 6 поп род[г]1ап {аПаг пау!о {ап аша сошо диемап, 6 оуегоп @4е 
Бизсаг 040 пах рага ауег Фе а\м1загзе еп 10 дие ситрПа а зегус1ю 46] 
Веу, 6 епу!агоп Фест’ м @сво М!сег Паг1о, дие поп ро@ап адие! 41а 
разаг сп Сопбапипор!а сото 1е а\ап рготей4о 6 Чешап асогда4о, 63. 
рего-дие о\го @1а разалап: 6 ее Фа ушо | е1 Етрегадог @е тпотце, 
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день воротился императоръ съ охоты и прислалъ посланникамъ 
половину кабана, котораго убилъ. 

ХЦ. Насл6дуюций день въ четвергъ, 1-го числа ноября мЪ- 
сяца, посланники перефхали въ Константинополь и застали мес- 
сера, Илар!я и другихъ родственниковъ императора, ожидавшихъ 
ихъ у воротъ Киниго; они пофхали верхомъ и отправились осма- 
тривать церковь, которая называется святая Мар!я 4е 1а Спегпе. 
Эта, церковь была, внутри города возлЪ одного разрушеннаго зам- 
ка, который прежде быль мЪетопребываншемъ императоровъ; 
этотъ замокъ разрушилъ одинъ императоръ, потому что его 
взялъ въ немъ въ олфнъ его сынъ, какъ вамъ послЪ будетъ раз- 
сказано. Эта, церковь св. Марии 4е 1а Спегпе была прежде при- 
дворной церковью императоровъ: она состояла изъ трехъ кораб- 
лей, среднй былъ самый главный, самый большой и самый вы- 
сокй, а два друме были ниже и надъ ними были хоры и эти хоры 
поднимались до верху главнаго корабля. Корабли этой церкви были 
устроены такъ, что они стояли на высокихъ колоннахъ изъ зеле- 
ной яшмы, а основаня, на которыхъ они стояли, и базы были 
изъ бфлаго мрамора, со вставленными въ него разными украше- 


6 епую а 103 41103 Етфададогез шедю риегсо 4е ипо ие ама 
тшоего. 

ХЦ. Е 4езриез офго @1а ]аеуез ргитего Фа 4е Мо\летьге, 10$ с Воз 
Еф) а4огез разагоп еп Сопз4аппор!а, 6 ЁаПагоп ргезю а а1ево Мсег 
Пат10, 6 0ёгоз 4е саза 4е! Етрегадог & 1а риегёа 4е дишео. але 10$ 
езафап езрегал4о, 6 сауа]сатоп, 6 шегоп уег ипа Те]ез1а дие Ва попге 
Запса Мага 4е ]а Съегпе, 1а диа] Т<1ез1а езбафа Чепёго еп 12а, стада А 
раг 4е ип сазИПо чае езбафа 4еггоса4о, чие зойа зег розада ФЧопае 103 
Етфа)адогез ВафиаЪап: е] апа] сазиПо еггосб ип Етшрегадог рогадие 10 
ргеп416 еп 61 ип зи В}о, зезип а4е]атие уоз зегА сошадо: 1а чаэ! Те]ез1а 
4е Запф4а Мага де 1а Свегпе зоПа зег сарШа 4е 10з Етрегайогез, 6 е1 
спегро 4еПа егап {гез пауез 6 1а де еп шед10 ега 1а таз втапае 6 шауог 
6 шаз а№а, 6 ]аз офгаз 405$ егап таз Бахаз, у егап зофгаЧа4аз, 6 10$ з0- 
рга@оз аеПаз за!ап а 1а пауе шауот: 1аз диа]ез пауез 4е 1а @1съа Теча, 
а31 ]а шзуог сото 1аз ойтаз, егап агта4аз еп ез4а тапега: ие зе 1еуап- 
{аБап Че ипоз стапдез тагто]ез 4е }азре уегае, & 103 р!ез зоЪге чце езва- 
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шями и Фигурами. Верхъ этихъ кораблей и стБны до половины 
были покрыты плитами разноцвф$тной яшмы,; и на нихъ были 
искусно сдфланы разные разводы и прекрасныя украшеншя. Верхъ 
главнаго корабля былъ богаче другихъ и сдфланъ изъ дерева чет- 
вероугольниками и балками, и весь верхъ и четвероугольники и 
балки были позолочены чистымъ золотомъ. Хотя самая церковь 
во многихъ частяхъ была уже повреждена, однако отдБлка этого 
верха и позолота была такъ свЪжа и такъ хороша, какъ будто 
работа была только что окончена. Въ главномъ кораблЪ стоялъ 
богатый алтарь и каеедра, тоже очень богатая. Вся отдф$лка, этой 
церкви очень богата и много стдитъ; а крыши ея всф покрыты 
СВиНЦОМЪ. 

ХГП. Въ этоть же день они отправились смотр$ть святыни, 
которыя хранятся въ церкви св. Тоанна, и которыя не были имъ 
показаны прежде, потому что не было ключей. Когда они прЕБхали 
въ церковь, монахи надфли облачен!я, зажгли много Факеловъ и 
свфчей, взяли ключи и съ пфбшемъ взошли во что то въ родЪ 
башви, гдЪ хранились святыни. Съ ними отправился и одинъ изъ 
вельможь императорскихъ, и они принесли ковчегъ краснаго 


Ъап, 6 1аз Базаз егап 4е шагто! Мапсо епёгейаа40$ 4е тасВаз ]аЪогез 6 
Воигаз, 6 е1 с1е]о 4езёаз памез 6 1а5 рагедез аеПаз, #а54а, 1а штеу{аа 4еПаз 
егап 4е 10заз 4е }фавре 4е шисваё со]огез, 6 агИйс1озатеще езёаЪап #есво$ 
тисро$ 12205 6 офгаз Меп #егтозаз, у е] с1е]о 4е 1а пауе тшауог ега тиу 
110, 6 ега {есво 4е та4ега & сиБоз 6 А 1тауатет{0$, 6 ега ю4о е| с1е]о 
6 сиБоз 6 ‘тахаптепио$ @огадо 4е шиу Впо ого, са сото ашега дие 1а 
Теез1а еаЪа та] рага@а а шисраз раг4ез, етрего 1а 1аБог де адие] с1ео] 
& догадига 461 езфаЪа бап #гезсо 6 {ап {егтозо сото 51 епюопсез зе асаБага 
де 1аЪгаг; у еп 1а пауе шауог езбаЬа ип г1со аМаг 6 ип ргед1сайюто, 6 
е5о тезто шиу г1со: 6 езфа офга дезба [4а5а] Тееза, ега тшиу г1са 6 со- 
3405а, 6 10$ {е}а40з ЧеПа егап 4040$ си егюо$ 4е рото. 

ХИ. Еезе 91сВо 91а, гаегоп уег 1аз ге! 41а аие езарап еп 1а, 121ез1а, 
4е бапё Фиап, 125 диа]ез поп 1ез {аегоп шозга@аз е] 41а 4е амез рог 
тепсиа ае 1а5 Пахез, 6 сошо Перагоп & 1а 1еза 10$ Мопвез геуезие- 
гопзе, 6 епсепа!егор шисваз Васваз 6 сй10$, 6 юшагоп 1аз Пауез, @ сап- 
12040 3$ сап0$ 50Ыегоп & ипа сото {юогге, 4о ез{афап 125 @1сваз гейашав, 


64. 
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цвфта. Монахи шли, неся его, и ифли свои печальныя пфени, съ 
зажженными свфчами и со множествомъ кадильницъ, которыя 
несли предъ нимъ, и поставили его въ самой церкви, на высокомъ 
столБ, покрытомъ шелковой тканью. Этотъ ковчегъ былъ запе- 
чатанъ двумя печатями изъ бфлаго воску, которыя были поло- 
жены у двухъ серебряныхъ застежекъ, и запертъ двумя замками. 
Они открыли его и вынули оттуда два серебряныя позолоченныя 
блюдца, которыя служили для того, чтобы класть на нихъ свя- 
тыни, когда онф вынимаются. Потомъ изъ ковчега вынули мЪ- 
шокъ изъ б$лаго димита, запечатанный печатью изъ бфлаго воска. 
Они распечатали его и вынули изъ него маленьюй круглый 3040- 
той ковчежецъ; внутри его былъ тотъ хлБбъ, который въ четвергъ 
на тайной вечер$ Господь’ нашь Тисусъ Христосъ далъ ТудЪ въ 
знакъ того, что онъ предасть его, и Гуда не могъ его съфеть. 
Онъ былъ завернутъ въ тонкЙ красный сендаль и запечатанъ 


двумя печатями алаго воску; и былъ этотъ хл6бъ пальца въ три. 


величиною. Кром$ того изъ этого мфшка вынули золотой ковче- 
жецъ, меньше перваго. Внутри въ немъ была, коробочка, вдФлан- 


6 соп[&] е!оз пп СафаПего де! Етрегадог, 6 десеп@егоп [десш@егоп] ип атса 
со]огайа, 6110$ Мопвез уешап {гафа@оз ЧеПа а1епдо [Чеслеп4о] зиз сат0з 
шоу 4010г0308, 6 1а$ Васваз епсеп@!4аз, 6 тисвоз шсепзат10$ аще еПа [ап- 
4е На], 6 разегопа еп е] сиегро 4е 1а 1езта, зоЪге ипа шеза {а дие ега 
соыега 4е ци рапо 4е зеда: 1а чипа] агса езбаЪа зеПада соп 40$ зеоз 4е 
сега Мапса, чие езбаЪап есва40о$ & 905 а4ауШаз 4е ра. Е езо шезто 
езафа сеггада соп 403 сеггайигаз, 6 абмегоп]аз 6 засагоп 4еПаз 40$ 
р1з4@ез &гапдез 4е р1а4а 4огадо$, 10$ диа]ез дпап4о засафап 1аз гейдиаз 
зегу1ап рага ропет]аз епс1та. Е засагоп 1аего 4е 1а д1сва агса, ип 48есоп 
4е ато Мапсо дие езбафа зеПадо соп ип зеШо 4е сега, 6 ЧезеПагошо. 
6 засагоп 46] ипа агдиеа 4е ого рециепа гедопда, 6 4епго езбаъа е! рап 
чое е] даеуез 4е 1а сепа 416 паезго Зепог Тези-Сьлзю & Ладаз, еп зепа] 
де ашеп ега е] дие 10 фгала, е] диа] поп 10 ридо сошег. Е ез{афа, епуцеНо 
еп | ап сепда] со!ога4о, 6 зеПа4о соп 40$ зеПоз 4е сега `егте}а, 6 зема 
а4пе] рап диашю \гез едоз 4е 1а шапо. 0г051 засагоп 4е адие! {есоп 
ип агдиеа 4е ого шаз редцейа чае 1а ргипега, 6 4епёго еп еЙа ез{афа 
ипа Бихеба епразбюпайа еп еПа дае зе поп ро@ал 4е а! даИаг: 1а дпа] 
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ная такъ, что ее нельзя было вынимать; она была изъ хрусталя 
и внутри въ ней была кровь Господа, нашего Тисуса Христа, та, 
которая потекла изъ бока Его, когда Лонгинъ ранилъ Его копьемъ. 
Изъ этого же м5шка вынули другой маленьюй золотой ковчежецъ, 
крышка котораго была, пробита насквозь какъ терка; внутри его 
была кровь, истекшая изъ одного распят1я, которое разъ ударилъ 
издфваясь одинъ ЯЖидь въ городф Барутф. Потомъ вынули 
хрустальный ящичекъ съ пробкой, прикр$пленной золотой цфпоч- 
кой, въ которой лежалъ маленькй кусочекъ краснаго сендаля, а 
въ немъ были завернуты волоса изъ бороды Господа нашего 
Тисуса Христа, которые Жиды вырвалиу Него, когда распинали 
Его. Потомъ изъ этого же м5шка вынули ковчежецъ, гдф хра- 
нился кусочекъ камня, на которомъ былъ положенъ Господь нашь 
Тисусъ Христосъ, когда Его сняли со креста. КромЪ того изъ 
ковчега вынули другой ковчегъ серебряный позолоченный, че- 
тырехугольный, длиною около двухъ съ половиною пальмъ. 
Онъ былъ запечатанъ шестью печатями, приложенными у шести 
паръ круглыхъ серебрянныхъ застежекъ; у него былъ замокъ и 
при немъ висфль серебряный ключь; отворили этотъ ковчежецъ 


БихейПа ега 4е сЪг152], 6 Четёго еп еНа езафа @4е 1а запоте 4е пиезго 
Зепог ]ези-С|т1$’0, 4е 1а дие 1е заНб рог е| созёа4о, диапдо Гопётоз 1е 
{16 1а 1ап2ада. Е 4е5е есоп засагоп оёга агдиеа редиепа 4е ого, 6 1а 
{ара 4е епсйпа ега, югада4а аз1 сото ип гаПо, 6 депёго 4еПа езаа 4е 
15 запаге чае зайб 4е ип Сью сгис@са4о дие ипа уе? Яг1б ип 7ад1о 
‚рог #асег езсагио 461 еп 1а сшдаа 4е Вагио: 6 засагоп 04го51 ипа Бихе- 
ЯПа 4е с№т151а1, дае 4еща ип 3арадего 6 ива садепшШа 4е ого 4е дие зе 
{еша, еп чие ебафа ип ‘сепда! редиейо со!огадо, еп дие ебафап 4е 123 
Батфаз 4е пиезго Зейог Уези-Сьг5 о, 4е 1аз чае 1е шезагоп 105 а@10$ 
апапдо 10 сгас@сагоп. 04г0$1 засагоп 4е] @сво 14евоп ип гейсаго еп 
чпе езаЪа ип реда2о 4е 1а лефга еп дие пиезёго Бепог Зези-Сьт5ю #6 
риезю, диапдо 10 дезсепаегоп [4езет@егоп] 4е 1а сги2. Е оётоз! де еза 
атсз, {аб заса4а, ипа атса 4е р1а{а зоЪгедога4а диа4гада, де {а5{а 40$ ра!поз 
& тей!0 еп 1аепро: 6 18 диа1 езбаБа, зеЙа4а соп 5е15 зе10$ чие езбафап есва- 
40$ й 5615 рагез 4е а1ЧауШаз 4е р!ма гедопааз, 6 1еща ппа сеггадига, 6 


деа со]ваЧа ипа Пауе Че р\ма, 6 аБмегоп алиеНа агса, 6 засагоп 4еПа - 
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и вынули изъ него доску, которая вся была покрыта золотомъ, 
и на ней лежало желфзо съ того копья, которымъ Лонгинъ ра- 
нилъ Господа вашего Тисуса Христа; оно было тонко и остро 
какъ шипъ или стр$ла, а гд$ была ручка, въ немъ были 
дырки; длиною оно было можетъ быть одно пальмо и два 
дюйма; на концф у острая была кровь такая свЪжая, какъ будто 
бы только что случилось то, что сдфлали Тисусу Христу; это же- 
лЪзо было шириною около двухъ дюймовъ, и оно было вдФлано 
въ эту доску, покрытую золотомъ; оно небыло св$тло, но тускло. 
Кром того въ ту же доску быль вдфланъ кусокъ трости, кото- 
рою били по голов Тисуса Христа, когда онъ стоялъ предъ Пи- 
латомъ; этотъ кусокъ былъ длиною около полутора пальма, и 
казался краснаго цвфта. А внизу подъ этимъ копьемъ и тростью, 
на этой же самой доскф былъ вдфланъ кусокъ губки, на которой 
подали Господу нашему Тисусу Христу желчь и уксусъ, когда 
онъ быль на крест$. Въ этомъ же самомъ серебряномъ ковчег$, 
откуда была вынута эта доска, лежала одежда Господа нашего 
Тисуса Христа, о которой воины Пилата бросали жребй; она 


ипа ‘аа дце ега 104а сиема 4е ого, у ебафа еп еПа е!| Вегго 4е 1а 
1а02а соп ие Г.0п8!1оз 916 & пиезго Зепог Зези-Сьт1ю, у [15] ега де\ва4о 
сото езр1о{е 6 Яегго 4е ааа, 6 & доп4е езаЪа е] База, езбаЪа Фогада- 
40, 6 рога зег 4ап 1аепео сошо ип райпо 6 405 4605, 6 еп А 10$ 
сароз & 10 авио езаЪъа ]а запоте {ап #езса, сото $1 ещопсез асаезсега 
10 дие соп &1 Яс1егоп & Зези-Сьт15{0, у зема ее Яегго & {ап апсво диашю 
40$ дедоз, у еззара, епбазюпадо еп аацеПа 12а, дие ега си ета 4е ого, 
уе] Вегго поп ега, с]аго, ащез езаЪа езсиго сото гешешо. Е 0#'0$1 езбара 
епраз{0па4о еп адиеПа, {аа ип рейа2о 4е 1а сапа соп дие @1егоп & Тези- 
Сью пиезго Бейог еп 1а сафега, чиапйо езафа але РПа{оз, 6 ега & 
1ап щепа сото ип райпо 6 ше@10, 6 ега сошо со]огада, 6 ауизо @4е] 
Вегго 4е 1а 1апза, у деза сапа езбаЪа еп ева 1а а езо шезто епразю- 
па4о ип редато 4е 1а езроп]а соп дие & Тези-Сьчзю пиезиго 010$ #6 
дада, 1а №е] & е| ушасте еп 1а сгиг; у еп 1а @1еБа агса Че р1айа опае 
езёа даа №6 засада езфафа 1а уезМаига 4е Лези-СЬмчз® пиезёго 010$, $0- 
Ъге ие еспагоп зиег{ез 103 СафаЦегоз 4е РПа!юз, у езбара доМада 6 зе1- 
]а4а соп зе10$ рогаие поп согазеп 4еПа 10$ дие 1а унмезеп & уег, сото 
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была сложена и запечатана, для того чтобы тЪ, которые прихо- 
дятъ смотр$ть, не могли отрфзывать отъ нея,‚ какъ уже дфлали 
нфсколько разъ; только одинъ рукавъ быль сложенъ отдЪльно 
и внБ печатей. Эта одежда была подложена краснымъ дими- 
томъ, который похожь на, сендаль, а рукавъ быль узенькй, та- 
кой что застегивается, и былъ разрфзанъ до локтя, и было у него 
три пуговки, сдфланныя точно изъ шнурочка, какъ узлы на об- 
насцахъ; и пуговки, и рукавъ, и то что можно было видфть стана, 
казалось темно краснаго цв$та въ род розоваго и больше подхо- 
дило КЪ этому цвфту чЁмъ кь какому нибудь другому; не каза- 
лось, чтобъ она была однотканая, а сшита иголкой; потому что 
нитки были точно сученыя и шла очень плотно одна къ другой. 
Когда посланники отправились смотрФть эти святыни, то знат- 
ные люди и жители города, узнавши объ этомъ, тоже пришли туда 
посмотрЪфть ихъ и вс много плакали и молились. 


ХИП. Вътоть же день они осматривали одинъ женск мо- 
настырь, который называется монастыремъ Вседержителя. Тамъ 
въ церкви имъ показали мраморный разноцвЪфтный камень въ де- 
вять пальмъ длиною. На этомъ камн$, говорятъ, былъ положенъ 


ау1ап уз Ёесво 04газ а]2ипаз уесез, 6 1а ипа шапва езфаа Ёаега 4е 1а 
4оБ]а4ига, 6 4е 103 зеПоз, 1а даа] уезИЧига ега [а №оггада 4е ип детце 
со]ога4о, апе [4ие5] ез сошо сепда1 6 1а шавва ега, апвозИПа, 4е 1аз дие 
зе аъгосвап, у ега, {еп 14а Ёаз4а е] содо: феща 1гез БоюпсШоз ЁесВоз сото 
4е сог4опсШо, аз1 сото пидо 4е р1сие]аз, 6 105 Бобюпс оз 6 1а шапса, 6 
10 апе зе ридо уег 4е 1а зауа, рагезс16 4е со]ог со]ога4о езсиго сошо 4е 
с0]ог г0за40о, 6 рагезс1б ие таз Игафа & ез4е со]ог це & оёго, 6 поп 
рагезе1а | дие #щезе {ех14а за]уо сошо 1абгада 4е авиа, са 10$ 8108 ра- 
гезс1ап сото {югс1905 еп 4т151е, 6 шиу ап{03: 6 апапдо 10$ 91сВо5 ЕшБа- 
]а4огез #иегоп уег езваз геЙашаз, 105 ошез Вопга40з 6 веме 4е 1а, сш4аа 
Чие 10 зир!егоп, Ёаегоп Шеба4оз аШ рог 10$ уег, 6 Погафап шиу шеце- 
теге, 6 ас1ап 40405 огас1оп. 

ХИП. Еее @1а егоп уег ип Мопез4егю 4е Риейаз дие ез Пата4о 
Отшрофепз, у еп еза Теча 1е5 #16 шозфгада ипа 1аПа 4е тшагио] 4е 
тисраз со1огез, еп дие а\!а пиеуе ра] оз еп шепсо, у еп адиеПа, р!едга 
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Господь нашь Тисусъ Христосъ, когда былъ снятъ со креста; на 
немъ видны были слезы трехъ Марий и св. Тоанна, которые пла- 
кали, когда Господь нашь Шисусъ Христосъ былъ снятъ со кре- 
ста, и слезы были такъ свфжи, какъ будто бы это только что 
тамъ случилось. 

ХИУ. Кром того въ этомъ город Константинопол$ есть одна 
очень почитаемая церковь, которая называется Святая Мар!я 4еПа, 
Пеззейча. Эта церковь маленькая, и въ ней живутъ нЪсколько 
монашествующихъ канониковъ, которые не Фдятъ мяса, не пьютъ 
вина, и не Фдятъь ни масла, ни какого другого жира, ни рыбы, въ 
которой есть кровь. Внутренность этой церкви превосходно от- 
дфлана, мозаикой, и въ ней находится образъ св. `Марии ва, доскЪ, 
` который, какъ говорятъ, сд$лалъ и нарисоваль своею рукою 
славный и блаженный св. Лука. Этотъ образъ совершилъ и совер- 
шаетъ каждый день много чудесъ, и Греки очень почитаютъ его 
и празднуютъ. Этотъ образъ написанъ на квадратной доск$ около 
‚шести пальмъ въ ширину и столько же въ длину; онъ стоитъ на 
двухъ ножкахъ; доска его покрыта серебромъ и въ нее вд$лано 


Фхегоп, дие №6 риезю Тези-Сьтз0 пиезёго 010$, диап4о 10 дезсеп@ его 
4е 1а сгиу, 6 еп'еПа езфафап 1аз 1Астипаз 4е 1а3 {тез Магаз 6 4е Зап 
Таап, аче Погагоп диапо #6 Уеза-Сьг1зю пиезёго 010$ 4езсгис!садо: 
1аз 4иа]ез 1Автппаз рагеслал е]аЧ4аз ргорпатете, сото 31 ещопсез [ез4юп- 
сез] асаезс1ега а. 

ХЦУ. 0031 еп еза с1адаа 4е Сопзапипор!а езё8 ипа #ез1а шоу 4е- 
уоба ие Патап Запсёа Мат1а Че 1а Пеззейма, у ез ипа Т@ез1а редиепа, уеп 
еПа угуеп ипоз Сапоп180з ге! 1030$ ие поп сотеп сагпе, ши Бефеп у1по, 
пп сошеп асеуфе пш оёга этозига а]еипа, пш резса4о еп дие Вауа зап- 
5ге; 6 е] сиегро 4еза Те]ез1а ез офгафо 4е шизауса шиу {егтозашеще, 
6 еп езфа Теа е5ё Ясига4а ипа ппабеп 4е Запса Мага еп ипа 4аПа, 
1а диа1 ппабеп, 41сеп дие Ва {есво 6 4ефи]0, 6 Яго соп за шапо ргорма 
е] 21011030 6 Мепауешиагадо Зап Гасаз: 1а диа] Ипасеп, 41сеп, дае Ва 
{есво 6 {асе шисвоз шИастоз сада 41а, 6 103 @т1есоз вап еп еПа стап 
деуос10п, 6 {асеща, сгап | Вез4а, 1а 4иа] птазеп её& рицада еп ипа 1аЫа 
Чиа4гада {ап апсва сото зе1$ ра\по$, 6 010$ {а140$ еп шепоо, у ева 
зоЪге 40$ р1ез, 6 1а д1еВа 1аЫа ез сиега 4е р1ала, у еп еЙа епеаз{опа- 
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много изумрудовъ, сахировъ, бирюзы, жемчугу и другихъ раз- 
ныхъ камней; и онъ вставленъ въ желфзный к!отъ. Каждый втор- 
никъ въ честь его совершается большое торжество: собирается 
много монаховъ и отшельниковъ и разнаго другого народа, также 
приходитъ духовенство изъ многихъ другихъ церквей, и когда, 
читаютъ часы, то этотъ образъ выносятъ изъ церкви на площадь, 
которая тамъ находится. Онъ такъ тяжелъ, что его несутъ три 
или четыре челов$ка на кожаныхъ поясахъ, працфпленныхъ 
крюками, съ помощью которыхъ и вытягиваютъ образъ съ мфста; 
вынесши его, ставятъ по серединЪ площади, и весь народъ начи- 
наетъ молиться передъ нимъ съ большимъ плачемъ и воплями. 
Когда такъ всф стоятъ, приходитъ одинъ старикъ и молится 
передъ образомъ. Потомъ онъ беретъ его, поднимаетъ вверхъ 
легко, какъ будто бы въ немъ не было никакой тяжести, держитъ 
во время шестая и за т$мъ ставитъ въ церкви. Удивительно, что 
одинъ человфкъ можетъ поднять такую тяжесть какъ этотъ об- 
разъ; и говорятъ, что никакой другой человфкъ не можеть его 
поднять кром$ этого, потому что онъ происходитъ изъ такого 
рода, которому Богъ позволяетъ поднять его. Въ н$которые го- 


аз шисваз езшега]4аз у 2абгез 6 югаиезаз 6 хо{аг, 6 о\газ шисвае 
р1ейгаз, у е\& шейда еп ипа саха 4е Вегго, 6 сада шал4ез 1е Фасеп ипз 
отап4е Веза, 6 ауищазе аШ ипа втап4е р1ега 4е еше 4е ге!181030$ 6 4е 
Ъезоз, & ойгаз шисВаз реп{ез, 6 0го81 зе ауиибап с16т1508 Че ойгаз шисваз 
1]ез1а3, 6 Чиапдо @1сеп 1аз Вогаз, засап заиеПа ппавеп {аега 4е 1з, 1яе- 
31а & ипа р]а2а аие ау е38, 6 фап резайа ез ие ау & \гез 6 диаёго отез 
дче 1а засап А шега соп и00з сошо сшюз 4е сиего дие Иепеп соп 308 
Ъагропез, 4е дие игафап 4е аачеПа 1тазеп, 6 Чездие 1а Вап заса4о, ро- 
пеп]а еп шедо 4е 1а р!ага, 6 Фасеп {ода 1а ветие огаслоп &еПа соп ртап 
ого 6 вет140з дие 1а веше 44. Е езапдо а[п]51 Уепе ип оше у1едо 6 
{асе огас1оп ап4е запеЙа Нпабеп. Е 4е 1 ‘ота]а еп резо шиу Нвегатеп- 
4е, сото $ поп резёга паба, 6 Иепе]а еп 1а ргосез1оп, 6 де 5 шее]а еп 
]а Те]еза. Е шагауШа ез, ип оше 5010 а]2ах ап бтапде резо сото запе!а 
Ппабеп реза, 6 @сеп, дие офго оте пикипо поп 1а рома мгат, за]уо 
аапе], рогаие узепе 4е ип Шпаве, дие расе & 010$ ие 1а асе. Е еп 
слтег{аз Незбаз 4е] айо ПШеуап адаеЙа ипазеп а 1а ]феза 4е Зап 
м Г 6* 
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довые праздники этотъ образъ переносятъ въ церковь Св. Софи 
съ большимъ торжествомъ; потому что народъ имфетъ къ нему 
большое уважение. 
ХГУ. Въ этой церкви похороненъ императоръ, отецъ того 
императора, который изгнанъ изъ. Константинополя. А причины, 
почему этотъ императоръ, изгнанный изъ Константинополя, 
имфетъ право на импер!ю, и такъ же почему Константинополь- 
скЙ замокъ разрушенъ, вотъ кавя. Тотъ, что теперь императо- 
ромъ въ Константинопол$, называется Кирманоли, что значитъ Ма- 
нуилъ. Его братъ быль императоромъ прежде него, и у него былъ 
сынъ, который былъ ему непослушенъ до такой степени, что воз- 
будилъ противъ него заговоръ. А у Турка Мурата, отца, того, 
котораго побфдилъ Тамурбекъ, былъ тоже сынъ въ то же время, 
который быль ему такъ же непослушенъ. Сынъ Турка и сынъ 
императора соединились вмфстЪ, чтобъ низложить своихъ отцовъ 
и отнять у`нихъ владфше. А Муратъ и императоръ Константи- 
нопольсюй тоже соединились вмЪфстф противъ своихъ сыновей, 
пошли на нихъ и нашли ихъ въ замкЪ Галиполи, въ томъ, что 
теперь принадлежитъ Турку. Окруживши ихъ тамъ, Муратъ и 


бойа [Зийа] соп сгап $0!етп14а4, рог 1а стап деуос1оп дие 1& веще Ба 
еп еПа. 

ХГУ. Ец е5а, 17еза ез3{а етцегга4о ип Етшрегадог, радге 4е! Етшрега- 
дог ие ап4а гега де Сопбапйпор]а еп ]аз гахопез, рогаие е! Етрега4ог 
д1е апда есвадо Ёаега, 4е | Соп$апипор]а, @1сеп [41се], дие Ва егесво а] 
Гпрег1о, 6 04гоз1 рогаие е] сазИШо 4е Сопубапипор!а {6 4еггосадо ез 
езфо. Ее дие асога ез Ешрегадог еп Сопзбаппор!а Патазе СЫгталой, 
Чие ашеге 4еслг Мапие!, 6 зи Вегтапо ё Ешрегадог ап4ез 46], 6 оуо ип 
Вуо, е] диз] #а6 дезоъед1ее А зи райге 4апю, дие гадаБа зег сошта 61. Ее] 
Тагсо Могайо, радге дезе дие .е! ТашитБес уепс16, оуо 04г0$1 ого Й]о еп 
а4ице] Четро, дие 1е #16 Чезофедетие. У е1 В]о 4е] Тигсо 6 де! Етрегадог 
Встегопзе & ипа, рага деропег & из райгез, 6 ютагез е] зейог1о. Ее! Мо- 
го уе] Ешрегадог 4е Сопзапипор]а Яс1егоп езо тезто еп ипо сопёга, 105 
В]оз, 6 ушегоп зофге е|оз, 6 #2Йагоп]0$ еп е] сазИШо де баПро\, е] дие 
авога ез 4е1 Тагсо, 6 сегсагощез а, 6 асогагоп е] Могаю у е1 Ешре- 
гадог, ие 51 & 55 #]0$ ‘ошазеп, дие 1ез засазеп 103 010$, 6 аце адие! са- 
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пмператоръ сговорились, если возьмутъ своихъ сыновей, выколоть 
имъ глаза и разрушить замокъ, чтобъ это послужило примфромъ 
для потомства. Они такъ и сдфлали, и какъ только взяли ихъ, 
тотчасъ разрушили замокъ и Турокъ приказаль выколоть глаза 
своему сыну. А императору стало жаль сына, и онъ не велфлъ 
выкалывать ему глаза, а, посадилъ его въ темницу очень глубокую 
ий темную, итамъ лишилъ его зр$н!я съ помощю горячихъ горш- 
ковъ (?) Когда онъ уже н$сколько времени пробылъ въ этой тем- 
ницф, онъ позволилъ, чтобъ жена его сына тоже поселилась въ 
темниц$ вм$стБ съ нимъ; а она стала прикладывать ему къ гла- 
замъ что то такое, отъ чего онъ началъ немного видфть. Разъ, 
когда эта жена была съ сыномъ императора, она увидфла, что 
изъ одной большой щели выл$зъ ужь; она, это передала мужу, а 
онъ тотчасъ же сказаль ей, чтобъ она привела его къ тому 
м$сту, куда этотъ ужь вошелъ; стояль тамъ пока, ужь не вылфзъ 
и тогда убилъ его руками; а говорятъ, что ужь былъ удивительно 
великъ. Его показали императору его отцу и когда онъ его уви- 
дфлъ, ему стало очень жаль своего сына и онъ приказаль осво- 
бодить его. Чрезъ нфсколько времени тотъ возвратился къ сво- 
ему дурному намфреню, захватилъ отца своего императора, и 


Шо дие 10 4еггосазеп, рогдие диедазе рог ехешр1о рага 105 дие ЧеПоз 
упцезеп; 6 Яс1егоо а[п]51 дие шезо сошо 10$ \отагоп, 4еггосагоп е] 
сазйПо, 6 е] Тагсо засб 103 0}05 а] за В]о: 6 е! Етрегадог оуо 4ие!о 4е] 
$1 Яо, ё поп се 108 41150 засат, шаз шап@0]о ропег еп ипа сагсе]! шиу 
{опда езсига, 6 соп Басшез саНепфез @20]е регдег 1а у1з{а 4е 10$ 005: 6 
дезриез чие ип Четро езбюуо аз! еп 1& 41сВа рг1з10п, сопзт 6 [сопзеп о] дие 
]а шисег 4е зи 8}о езфюу1езе аШ еп 1а рг15оп соп 61, у еЛа 1е ризо 1а]ез 
созаз еп 10$ 00$ соп ие фюгиб & уег пп росо: 6 ип 41а езапдо адиеПа 
тшисег соп е] #}0 4е! Етрегадог у140 ипа втап сшеЪга забг 4е пп втап 
Готадо, 6 91хо]о А зи шалт190, у 61 шего @1хо [16] &1а шивег, дие 1е Пеуазе 
[а] 40 адиеЙа сшеъга, а\1а епёгадо, 6 езюуо аШ 12.312, дие за160, 6 таф6]а 
соп 1аз шалоз, 6 41 дае ега шиу ёгапде & шатауШа, 6 тозгагоша а] 
Етрегадог зи раге, 6 апап4о 1а у140, оуо вгап4е сотразюп 4е зи Во 6 
таю@610 засат; 6 & сабо 4е Чешро {0гоб & зи ша] ргорбзцо, 6 ргеп@16 & 
зи райге е! Ешрегайог, 6 10010 ргезо пи Метро, {аа дае {уо шалаз 
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нфкоторое время держалъ его въ плфну, до т5хъ поръ пока не 
представился случай и его освободили его вельможи. Какъ только 
онъ освободился, сынъ обратился въ бЪгетво; а онъ поспёшно 
разрушилъ тотъ замокъ, въ которомъ сынъ его захвалтилъ, ли- 
шиль его насл$дства, и при смерти оставилъ царство этому Кир- 
маноли, который и теперь имъ владеть. А сынъ его оставилъ 
сына, котораго зовутъ Димитрий. Этотъ теперь говоритъ, что 
иметь право царствовать, и бунтуеть противъ императора. 
Теперь они согласились на томъ, что оба они называются импе- 
раторами и что посл$ смерти того, который теперь владфетъ им- 
перей, будетъ императоромъ другой, а послБ его смерти, будетъ 
сынъ того, который теперь царствуетъ, а, потомъ сынъ другого. 
Такимъ образомъ они условились, но я думаю, что ни тотъ, ни 
другой не исполнятъ условя. 

ХГУ. Въ этомъ город$ есть очень красивый колодезь, кото- 
рый называется колодцемъ Магомета; этотъ колодезь состоитъ 
изъ известковыхъ сводовъ, и внизу опирается на колонны, такъ 
что въ немъ образуется шестнадцаль сводовъ, а верхъ его лежитъ 
на 490 очень толстыхъ колоннахъ; въ немъ обыкновенно собира- 
лось очень много воды, которой хватало на большое число народа. 


еп сошо ип0з СафаПегоз зиуоз 10 засагоп, 6 дезаае #6 зиеЦо, глуб е1 
Вуо, у 61 соп 4езресво 4еггосб е1 сазиШо еп дие 10 ргеп@16 зи В]о, 6 дез\е- 
гед610, 6 4езриез 4е из аз 4ехб е1 Ппрего & ее Сыгтапой [С№тапо!] 
зи Вегтапо, дие асога 10 Чепе. Ее] зи В}о Чехб ип В}о чие Патап Оши@е. 
Е езе авога @1сеп [491се] дие Ва дегесво а] Гпрег!о, 6 {гае геуцеЦа, а1 Ет- 
рега4ог, 6 з0п асога ауеп190$ еп езба шапега: дие зе Пашеп ап10$ & 90$ 
Етрегаогез, 6 дце 4езриез 4е зиз 41аз 4ез4е це авога Непе е] зепог1о 
де! Гпрег!о, дие зеа е] ого Етрега4ог, 6 дезриез 4е зиз @1а$ дие 1о фогпе 
& зег е1 Во 4езе дие асога ез, 6 4езриез е1 В]о 4е] о\го: 6 дезёа тапега 
501 асог@а40$, 10 Чиа] 4епсо дие 10 поп сишр|[е]гап е| ипо «иш е1» ого. 

ХГУ. Ееп ева, стадаа Ва ипа с134егпа еп Ёегтоза 4е уег, дие 1е Па- 
тшап 1а с1з4егпа де Мапошее: 1а диа] с1э{егпа ез Че ЪоЪедаз 4е агеатаса, 
6 еЪахо ез агшада зофге тагио]ез, {есВа еп еПа 41е2 у 5е15 пауез, у е] 
сео аеПа ез& зофге флайгос1е10$ 6 поуетёа шагио]ез тшиу ртиезоз, 6 
аШ зе зоНа асозег шисра авиа, чае абазара а отап ветке. 
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ХЬУП. Городъ Конетантинополь. очень хорошо огражденъ 
высокой и крфпкой ст$ною и большими крфикими башнями; въ 
этой стнф три угла; отъ угла, до угла шесть миль, такъ что 
окружность всего города равняется восемнадцали милямъ, что со- 
ставляетъ шесть лигъ. ДвЪ стороны обращены къ морю, а третья 
къ землБ; на концф у того угла, который смотритъ не на море, 
стоятъ дворцы императора. Хотя городъ большой и окружность 
его велика, онъ не весь хорошо населенъ, потому что внутри его 
есть много холмовъ и долинъ, на которыхъ находятся обработан- 
ныя поля и сады. Тамъ, гдЪ эти сады, стоятъ все простые дома. 
Это внутри города, а самая населенная часть внизу у края го- 
рода, съ той стороны, которая ближе къ морю. Самое большое 
движеше въ городф возл$ воротъ, которые выходятъ къ морю, 
особенно у тфхъ воротъ, что противъ города Перы, потому что 
туда приходятъ разгружаться корабли и суда. И такъ какъ жи- 
тели того и другого города сходятся торговать между собою, то 
они торгуютъ на берегу. Кром$ того въ город$ КонстантинополЬ 
есть. много большихъ зданй, домовъ, и церквей, и монастырей, 
изъ которыхъ большая часть въ развалинахъ. И ясно видно, что 


ХГУП. Е1а с1адаа 4е Сопзапйпор]а ез сегга4а тиу Меп 4е ип ао 
ши|го 6 еме, 6 4е {аегез фюггез 6 отал4ез, 6 пап еп еПаз 4гез езди!паз, 
Че ездиша & езашта, Ва $е13 тШаз, а51 дие Боха еп Чеггедог фо4а, 1а сш- 
4а@ @1е2 у осво шШаз, чие зоп зе1з 1ебиаз, 6 1аз 40$ рагёез аеПа сегса 
е] таг, 6 1а ога 1а, Чегга, у а ип сабо а] ездита дие поп сегса е] таг, 
еп ипо аЦю ел 105 ра]ас10$ 4е1 Етрегаог, 6 сото дшега ие 1а стадаа 
зеа сгап4е 6 4е стап сегса, поп ез $04а Меп роМада, са еп шейю 4еПа 
Тау шисвоз 0{егоз 6 уаШез, еп аце Ва 1абгап2аз 4е рап 6 Виегаз. Е а 40 
езёйл езбаз @1спаз Виегваз Вау сазаз сото А Багг105, у е540 ез еп шед1о 
Чезва, сш@а4: 6 10 шаз роа4о ЧеПа ез еп 10 Бахо А гай2 4е 1а стадаа, 
сегса дие уз ата соп е] шаг. Е @ шауог шепео ез 4е 1 с9а4 а 1аз 
риегёаз дие за]еп а] шаг зейа]а4атеще & 1аз риегаз Чие зоп еп Чегесво 
4е 1а, стдаа де Рега, рог 1аз {баз 6 па\!10з дие а] Пезап а 4езсаграг. 
У рогате 103 е 1а ипа, с1ада4 у 4е 1а ойга разап & 1асег зиз шегсадина, 
6 асешаз а еп дегесво @4е 18, таг. 0го51 еп ез4а, сшда@ 4е Соп%апи- 
пор!а Вау шиу стап4ез е@е105 @е сазаз 6 4е Те1езаз 6 4е Мопезфег10з 
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прежде, когда, этотъ городъ былъ новымъ, то онъ былъ однимъ 
изъ зам чательныхъ городовъ мира. Говорятъ, что и теперь въ 
этомъ город будетъ три тысячи церквей, большихъ и малень- 
кихъ. Внутри города есть колодцы и источники пр$сной воды; а 
въ одной части города, ниже церкви, которая называется цер- 
ковью св. Апостоловъ, есть чаеть моста, который шелъ изъ одной 
долины въ другую чрезъ дома и сады, и по этому мосту шла 
вода, орошавшая эти сады и улицу, которая идетъ около тёхъ 
воротъ города, что противъ Перы. Посреди улицы, гдБ м$- 
няютъ деньги, вставлены въ землю колодки: эти колодки на- 
значены для тёхъ людей, которые подвергаются наказан!ю, или 
которые преступаютъ какой нибудь законъ или правило, по- 
становленное городскимъ управленемъ, или продаютъ мясо или 
хлфбъ нев$рною м$рой; такимъ людямъ надфваютъ эти колодки 
и оставляютъ ихъ тамъ день и ночь, на вфтру и на дождф, и 
накто не смфетъ подойдти къ нимъ. Вн$ города, между ст$ной 
и моремъ, противъ Перы стоитъ много домовъ, въ которыхъ 
продаютъ разныя вещи, и много складовъ, гдЪ держатъ товары, 


[Мопаз(ег10$], дие ез 10 таз аеПо {040 салдо [сал@з]. Е Меп рагезсе, дце еп 
ого Яетро, дчапдо еза стада езбзаба еп зи ауешиа, дие ега ипа 4е 1аз 
п0{аЫез стада4ез 4е] типдо. Е @1сезе, дие Воу 91а Вау еп ева, стада Шеп {гез 
шй ]еез1аз етихге стапдез у редиепаз: 6 дешиго еп 1а стадаа вау ещез 
6 ро20з 4е адиа 4исе: еп 1а стада@ & 1а ппа раме Бахо 4е1а Г<]ез1а дие 
Пашап Запс%ю Ароз0] Вау ипа рае 4е риетце дие Пезафа 4е ип уаПе & 
ого рог епте сазаз 6 Виегаз, 6 рог еза ева риеще | зоПа т азиа 4е 
де зе гебафап езаз Виегаз, 6 ппа гиа дие ез & ипа 4е 1а$ риег4аз 4е 
1% сш@а4, 4е-1аз дие зайеп еп 4егесво 4е Рега; еп шею 4е 1а саПе & 
40 $01 105 сашЪ10з, ез& ип серо еп шедю Йпсадо еп е| зие]о, 6 адие] 
серо ез рага 105 отшез дие саеп еп а1еипа репа 4е сагсе], 0 дце разап 
а]еип тапдапиеп{о 6 гез]а 4е 1аз дие огдепа 1а с1а4а4, 6 уепае 1а сагпе 
6 рап соп #заз резаз, 6 а езбоз 121ез еспал10з МИ, 6 4ехап105 ег 4е 
91а 6 4е посВе а] авиа 6 м у1ещо, дие пшеипо поп оза Певаг & еПоз. Е 
де раг{ез 4е {аега 4е 1а сшда@ епёге е| того у 1а шаг, еп @егесво 4е ]а 
с119а4 де Рега, ез&п шисВаз сазаз еп дие уепдеп шиспаз с03а$, 6 атасепез 
еп де Иепеп 1аз шегса@ит!аз [тегса@ат!аз] де а {хаеп & уеп4ег зоЪге 
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которые привозятъ туда изъ за моря чтобъ продавать. Городъ 
Константинополь стоить у моря, какъ я уже вамъ сказалъ, и 
двумя сторонами прикасается къ морю; противъ него стоитъ го- 
родъ Пера, а между ‘обоима городами портъ. Константинополь 
стоитъ такъ какъ Севилья, а городъ Пера какъ Трйана; а портъ 
и корабли между ними. Греки не зовутъ Константинополь какъ 
мы его зовемъ, а Ескомболи. 

ХГУШ. Городъ Пера маленьюмй городъ, хорошо населен- 
ный, съ хорошими стБнами, съ хорошими и красивыми домами; 
онъ принадлежитъ Генуэзцамъ и составляетъ часть Генуезскихъ 
владфый. Вънемъ живутъ Генуезцы и Греки; и онъ стоитъ такъ 
близко къ морю, что между ст$ною и моремъ не много больше 
разстоянйя, какъ могла бы занять маленькая каррака; ограда, 
идетъ вдоль моря у самаго берега; потомъ поднимается холмъ 
и на самомъ верху его стоитъ большая башня, откуда смо- 
трятъ и стерегутъ городъ. Холмъ, на которомъ стоить башня, 
не такъ высокъ какъ другой, который стоитъ противъ него съ 
внфшней стороны; этотъ гораздо выше, ч$мъ тотъ, что въ го- 
родф. На этомъ холмЪ ставилъ Турокъ свой лагерь, когда, оса- 


тат: 6 1а с1ада4 4е Сопалпор]а ева ища соп е] шаг, сото уоз Ве 41еро, 6 
]1аз 408 'рамез 4еПа сегса е] тат, 6 4е {теще 4еПа, ез44 1а, стад 4е Рега, 
6 еше атаз 1аз сшда4ез ез е] риегю. Е Соп$апИпор!а ез а$ сото 
ЗеуШа, 6 1а сш4а4 4е Рега аз1 сошо Тнапа, у е! риего у 103 па\10$ еп 
те@!0; 6 105 Сг1есо$ поп Патап & Сопубапипор!а сото 1а поз Патато$, 
за]1уо ЕзсотЪоИ. 

ХГУ. Е 1а с1да4 4е Рега ез ипа са@а4 редиейа 6 ШМеп роМада, 6 
4е Биеп туго, 6 4е Ъиепаз сазаз 6 ЫМеп Ёегтозаз: ез 4е бепоуезез, 6 4е1 
зепог1о де Сёпоуа. Е еА ро ада 4е @епоуезез 6 4е @тезоз, 6 еза {ап 
лица соп @ шаг, дие еше е] шиго у @ шаг поп Ва шаз апсвига 4е 
ачап{о ипа саггаса рома т, росо шаз, 6 1а сегса уа даша соп е1 шаг 
а] шеобо, 6 4е 31 забе ип сегго агга, 6 еп 10 шаз а№о езё& ипа {огге 
стаде, Чоп4е зе уе]а 6 виат4зл 1а сш4а@; 6 езе сегго еп дие ева 1а 
{огге поп ез {ап ао, дие 4е раг{ез 4е мега поп е5ё& офго еп зи дегесво, 
де ез шаз ао це поп е! дце езё& еп 1а стад. Е еп езе сегго фито е1 
Тогсо риез{0 зи гез], аиап4о {иуо сегсааз [сеггадаз] езбаз @1сваз с1адаЧез 
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ждалъ города Константинополь и Перу; оттуда сражались и бро- 
сали орудя. Онъ самъ два раза приходиль къ этому городу 
и окружалъ его со стороны ‘моря и со стороны земли, и разъ 
стояль подъ нимъ шесть м$сяцевъ; на земл$ у него было доб- 
рыхъ четыреста тысячь человфкъ, а на мор$ шестьсотъ га- 
леръ и кораблей, и онъ не могъ войдти даже и въ предм$стье 
его. Противъ такого огромнаго числа народа, какъ были эти 
Турки, невозможно было бы держаться этому городу, и видно 
Турки не умБютъ хорошо сражаться, если они не вошли въ него. 
Это море, что проходить между городами Перой и Констан- 
тинополемъ, очень узко, такъ что отъ одного города до дру- 
гого будетъ не болыпе одной мили, т. е. одной трети лаги. Это 
море служитъ гаванью обоймъ городамъ, и я думаю, что это са- 
мая лучшая и прекраснфйшая гавань въ мирф, и самая безопас- 
ная; потому что она безопасна отъ бури, отъь всфхъ вфтровъ, и 
кром$ того` безопасна тфмъ, что когда корабли въ ней, то имъ не 
могутъ повредить непрлятельсюя суда, если оба города за одно. 
Она очень глубокая и чистая, такъ что лучший въ свфтЪ корабль или 
каррака можетъ подойдти къ самой стЪн$ и положить мостокъ на 


де Сопзбалйпор!а 6 4е Рега, 6 4е аШ сошфайап 6 ваап ]апаг соп епее- 
1108, 6 6] шезшо ушо 403 уесез зофге еёфа сш4а4, 6 1а юуо сегсада рог 
таг 6 рог Иегга, 6 езбоуо зофге еПа ипа уе2 зе1$ шезез, 6 4ета рог Чегга 
еп диайгос1е0$з шЙ ошез, 6 рог шаг зезеа са]еаз 6 па0з, 6 поп 1а 
рабо ептгаг, пш зо]атеще е] атгафа] деПа, са рага {ап отапде сеше сото 
105 Тигсоз егап поп ега а@епдедега езба слада@, 6 рагезсе[ю] дие 10$ 
Тагсо5 поп з0оп Баепоз сотфайепез, $1 поп етигагаа. Е езёа шаг аце 
зифе епге езаз са4а@ез 4е Рега 6 де Сопуапипор!а ез апвоза, дие 
поп Ва 4е ипа сада & офга за]уо 54а ипа шШа, дце ез {егс1о Че1егиа: 
6 езба тат ез риегю 4ез{аз атаз стада@ез, 6 4епоо аие зеа е1 шедог 6 
шаз {егтозо 4е] шипдо, у е| шаз зериго, са ез зесцго 4е \югтешжа 4е 
$0405 у1е1405; 04г0$1 ез зезиго, аце дезаие 10$ пау!0з а зоп, езёАп зеги- 
го5 4е пау!0; 4е епет1е0$, дие 1ез поп риейеп етрезсег, $1 атаз 1а5 сш- 
Ча4ез з0п & ипо. Е &] ез шау №0140 6 Нир!о, апе 1а шедог пао 6 саггаса, 
де] типдо риеде Пебаг #а5{а сегса, Че] пиго, 6 ропег рапса еп Негга сото 


51 Раезеп да]еаз; 6 4е 1а Мегга 4е 1а, Тигаша [Тогаша] & е$аз с1адайез Ва 
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землю, какъ галера. Отъ Турецкой земли до этихъ городовъ очень 
не далеко, такъ что изъ Константинополя въ Турецкой земл видно 
поле, которое называется Ескотари. И чтобы перефхать изъ 
одного города, въ другой, такъ же чтобъ $хать въ Турецкую зем- 
лю, каждый день можно найдти много лодокъ. Это море, что прохо- 
дитъ между этими двумя городами, идетъ вверхъ на полъ лиги, и 
потомъ поварачиваетъ. Городъ Перу Генуезцы получили та- 
кимъ образомъ. Они купили у одного императора это мфето и 
землю, столько, сколько обхватитъ бычья кожа, изрЁзанная на, 
ремни, и купивши и построивши этотъ городъ, сдфлали двф дру- 
гихъ стфны возлф, въ которыхъ устроили два предместья, сое- 
динивъЪ ихъ съ городомъ; и это они сдфлали скорфе насильно 
чЁмъ свободно; однако первое лицо въ городф все таки импе- 
раторъ: они должны чеканить его монету и онъ имфетъ н$- 
которое право суда. И хотя Генуезцы называютъ этотъ го- 
родъ Перой, Греки зовутъ его Галатой. Это имя они ему даютъ 
потому что прежде ч$мъ городъ былъ построенъ, тамъ были 
мызы, куда каждый день собирался скотъ и тамъ доили молоко, 
которое шло на продажу въ городъ, и оттого его называютъ 


тиу росо, дие 4ез4е е] ип сабо де Соп$алпор!а, газ‘ 1а, Чегга 4е 1а Тиг- 
чита, ['Тогаша], Ва ип сашро дие езёа, лашо соп е] шаг дие Патал е] Езсофати. 
Е рага разаг ез4аз стада@ез 4е ипа 4 офга, рага, 1г А 1а Чегга 4е 1а Таг- 
чаша [Тогаша], сада, 1а, зе #аПап тисваз Багсаз, 6 ее таг дие епёга, епёге 
е5ба$ стидаез зиБе[п] агг!Ра апапю те@а 1есиа, 6 [17] 4е $1 {огпазе; 6 е5а 
сша 4е Рега оуйегоп Сепоуезез еп ез4а, тапега. Сотргагоп 4е ип Етре- 
та4ог ачие] 3110 у 0]аг, Чиалио ип сиего де Биеу аЪагсазе [афазбазе] Ёесво 
{040 сотгеаз, 6 дезаие оу1егоп !есво 6 е41са@о адиеЙа сш@4а4, Вс1легов 
01г0$ 90$ тигоз аде]ате, еп чие сегсагоп 40$ аггафа]ез чие фетап }ип0$ 
соп ]а сада, 6 ею таз де шегга цие 4е стадо: рего е1 рг!тег сагбо деза 
сида@ ез 4е! Етрегадог, у ‘гаёап еп еПа за топеда, рог Гаег2а, 6 Ва еп 
еа стег(а, }т15$1101; 6 сото ашега дие бепоуезез [бйпоуезез] Патал & ез&а 
с1адаа Рега, 105 бт!есоз 1а Патап @а]айа, 6 ее потбге 1е @1сеп еПоз, 71. 
рог аиап{о атцез аие ааиеПа стада а] зе е1йсазе, ега, аШ ипоз сазагез 
доп4е зе аушиаЪа е] сападо сада 91а, 6 отдепафап аШ 1а 1есве @4е 10$ 
де Пеуабап & уепдег & 1а сад, 6 рог езо 1е дес1ал [912е0] ба]айа, дие 
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Галата, т. е. по нашему молочный дворъ, потому что молоко на 
ихъ языкф гала. Этотъ городъ былъ построенъ тому назадъ де- 
вяносто шесть л$тъ, немного больше или меньше. 

ХЫХ. Въ городф Пер$ есть два монастыря съ очень кра- 
сивыми домами и постройками; одинъ изъ нихъ св. Павла, а дру- 
гой св. Франциска, и ихъ осматривали посланники. Монастырь 
св. Франциска, богатъ разными украшен1ями и хорошо устроенъ. 
Въ этомъ монастыр$ было имъ показано много хорошо убран- 
ныхъ святынь, которыя суть вотъ кая: Во первыхъ показали 
имъ хрустальный богато-украшенный ящикъ на серебряной 
позолоченой ножкЪ, въ которомъ лежали кости св. Андрея и св. 
славнаго Николая и часть одежды св. блаженваго Франциска. 
Кром$ того имъ быль показанъ другой хрустальный ящичекъ, 
отдфланный серебромъ, въ которомъ была кость изъ бока св. 
Екатерины. Кромф того имъ показали еще одинъ хрустальный 
ящикъ, богато украшенный позолоченнымъ серебромъ съ кам- 
нями и жемчугомъ, въ которомъ лежали кости св. Людовика 
Французскаго и св. Си Генуезскаго. КромЪ того имъ былъ по- 


ди1еге деслт, е1 [ез3] согга] @4е 1а 1есве еп пиезга ]епоиа, са рог ]есве 
д1сеп е10$ са]а: у езёа слада4 ва поуета у 3613 ап0з, росо таз 6 шепоз 
дае 6 ед1всада. 

ХЫХ. Еп еза сшдаа де Рега Вау 40$ Мопез%ег1оз Шеп {егтоз0$ ае 
с05азу спитрИииепфоз, у е] ипо 4е10$ ез 4е Зап Ра\о, у е] о4го 4е Зап, 
Егапс13с0, 105 диез егоп уег 10$ @1своз Ета]а4огез. Е е] асво Мо- 
пеззегю 4е Зап Егалс1зс0 ез ситрИ@о 4е аза2 огпатевоз, 6 Шеп рго- 
уе!40, 6 адий еп ее Мопезег1о 1ез аегоп тозгадаз аза2 гейащаз шиу 
Шеп сиаги аз, ]аз Чиа]ез зоп ез{аз: Ргипегатегие 1ез #6 тозга4о ип 
геНсахг1о 4е сВг134а] дие ез шиу г1сашеше сиаги!4о, зоьге ип ре 4е р ма 
зофгедога4о, еп цие езафап 103 Виезоз 4е] Ыепахепигайо Зап Ап@г6з, 
6 4е1 #0г10зо Зап №1с014з 6 4е1 ЬЫю 4е] #0от105о у Ыепахешеагайо 
Зап Кгапс13с0. Е 01г081 1е5 #16 тозигайо ого геЙйсах1о 4е ста] спат- 
1140 еп р]айа, еп дае езафа ип Виезо 4е 1а 1аПа 4е Запеёа СааПла,. 
0гоз{ 1ез тозёгагоп оёго тгеНеатю 4е сЪт1за], апе езаЪа гсашеше 5цаг- 
0140 еп р\аа зоъгедогада соп р1ейгаз 6 а]хоёаг, еп дае езафап Виез0з 
4е1 Мепауепигадо Зап Гла1з 4е Ргапеза 6 4е бапё $1 4е бепоз. 0\гоз1 
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казанъ ковчежецъь очень хорошо отдфланный, въ которомъ на- 
ходились кости Невинныхъ. КромЪ того имъ показали ручную 
кость св. Пантелеймона. Кром$ того показали имъ ручную кость 
св. Марш Магдалины и ручную кость св. Луки Евангелиста, три 
головы отъ одиннадцати тысячь дЪвъ, и кость св. Игнат1я, посвя- 
щеннаго Пресвятой ДЪвЪ Марш. Кром$ того амъ была, показана, 
правая рука безъ кисти св. Стефана Первомученика, украшенная 
серебромъ съ камнями и жемчугомъ. КромЪ$ того имъ была по- 
казана правая рука съ кистью св. Анны; она была богато укра- 
шена, и на, ней недоставало маленькаго пальца; говорятъ, что его 
взяль оттуда императоръ Константинопольскй, чтобы присоеди- 
нить его къ своимъ святынямъ, и что по этому поводу шла тяжба. 
Кром того имъ показали серебряный позолоченый крестъ, 
украшенный камнями и жемчугомъ, и по срединф его быль вдф- 
ланъ маленьюй крестъ изъ дерева святого животворящаго креста. 
КромБ того показали имъ богатый хрустальный ящичекъ, вели- 
колБпно отдфланный, въ которомъ хранилась одна кость св. слав- 
наго. Василя. Кром$ того имъ показали очень богатый серебря- 
ный позолоченный крестъ, роскошно украшенный крупнымъ жем- 


1ез #16 тозгада ипа агдиеёа шиу Меп офгада, еп дие езаЪап Бие50$ де 
105 шпосешщез. О4гоз1 1ез #6 шозга4о ипа сапШа 4е1 Ъга2о де Зап: Рап- 
{а]еоп. 01го$1 1ез #16 шозфгадо [тозгаЧа] ипа сапШа 4е1 Ъгахо де бапеа 
Мага Мас4а!епа, 6 ипа сапШа 4е1 Ъгаго 4е Запё Гисаз Еуапзей$ а, {гез 
саЪе2аз 4е 1аз опсе. т! Утвепез, 6 ип Ваезо 4е Зап Гвпас!0, ип деуою де 
]а, Утееп Запсва Мага. О4гоз1 1е5 #16 тозга4о е] Ъгахо дегесво зш шапо 
4е Зап Еметап е] ргипег шагуг, 10 диа|! езбафа тиу Меп сиаги!4о еп 
р1а4а соп р!едгаз 6 а1хоЁаг. О\гоз 1е5 #46 тозёга4о е] Ъгаго 4егесво соп 
зи шапо де Запсёа Аппа: езбафа шоу гиагп!4о, 6 ЕаЙезс1ла]е е| дедо ре- 
депо, 6 еслап ие 10 фа)ага 4е аШ е Ешрегадог 4е Сопубапипора, 
рага 10 ропег еп зиз гейашаз, 6 ие апдиу!егоп зофте е!о & р!еую. Огоз 
1ез гиё шозгада ипа сгис 4е р!ма Чогада виагп19а 4е р1едгаз 6 4е а]хо- 
{аг, 6 еп шедю аеПа езаЪа епвазюпа4а ипа сгаг редпева 4е|] тадего 4е 
]а, запсИззтиа, уега-сгит: 6 @ез огоз1 поз га4до ип г1со геЙйсаг1о 4е сБт1- 
54а] сцагп!4о г!сатешще, еп дие езёаЪа ип Виезо 4е1 510г1050 Зап ВазШо. 
0+т031 1е5 6 шозгада ипа шпу г!са сги2 4е р!4а зофгедогада, зиаги@а, 
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чугомъ и многими каменьями, въ которомъ были вдфланы мощи 
разныхъ святыхъ. Кромф того имъ показали очень украшенный 
хрустальный ящикъ, въ которомъ хранилась серебряная рука, дер- 
жавшая двумя пальцами поднятую вверхъ кость блаженнаго св. 
Лаврентия; показали имъ еще мфшокъ, покрытый серебромъ, въ 
которомъ были мощи св. блаженнаго Тоанна, св. Длониая, и дру- 
гихъ многихъ святыхъ. Говорятъ, что всф эти мощи достались 
имъ, когда Константинополь взяли Латыняне, и что послЁ ихъ 
требовалъ назадъ Гречесюй патрархъ и у нихъ была съ нимъ 
‘тяжба. Имъ показали также разныя богатыя церковныя одежды, 
которыя у нихъ были, и чаши, и кресты. Въ этомъ монастырЪ 
похороненъ у самаго хора передъ главнымъ алтаремъ велиюй 
маршаль Франщи, котораго взялъ въ пл$нъ Турокъ, когда, раз- 
биль Французовъ, шедшихъ съ Венгерскимъ королемъ; а въ 
монастыр$ св. Павла лежитъ похоровенъ сеньоръ де Трусси 
и мноме друге рыцари, которыхъ Турокъ приказалъь отра- 


вить, посл того какъ ихъ выкупили и за нихъ были получены 
деньги. 


гсатене 4е шисво а]хоёаг | 8гиезо 6 4е шасваз р1ейгаз, еп чае езбафап 
епразюпадаз шисваз гейаи1аз 4е Запс{оз. Ого 1ез аё тозгадо ип ге- 
Пеат!о де свг15{а] шоу 5паго! 40, 6 депо еп 61 еззафа ипа шапо 4е р1эа, 
ие {еп1а соп 103 403 Яейоз епйезю #ёс1а аттфа ип Виезо ае! Ыепахеп- 
{игадо Зап Гогее, 6 тозгагопез ипа еза сиШега 4е раба, еп дие 
ебафап ге! ац!аз [ге!диаз] е] Мепауещигадо Зал Таап, 6 4е Зале 01001310, 
6 4е ого$ типу шисвоз Бапс‘0з, у езбаз геПашая, дес1ап, дие омегоп апап4о 
Соп$апИпор!а епгагоп 108 191003, 6 дие Чезриез зе 1аз детао4ага е1 
Раблагева 4е 10$ бг1е50$, 6 дие апдиу1егоп еп реую зофге ео, & тозта- 
гоШез шиу г!1с0$ оглатеп{0з дпе {ешап 4е уезитешщаз 6 4е са\сез 6 4е 
сгисез. Е еп ее Мопезег1о [Мопазег1о] уас1а ещегга4о [еп е! Мопазег!0] 
л4{о з1 сого аще е] аКаг тауог е] стай Маг!зса] 4е Егапс1а, дпе ргепа!0 е] 
Тигсо, диап4о дезЪага6 105 Егапсезез дие ап соп е] Веу 4е Опема: у 
еп е] Мопе\егю 4е Зап РаБо уас1а ещеггадо е] Зепог де Тгахи, 6 ойгоз 
шисвоз СафаШегоз дие е] Тигсо #20 шмаг соп ипаз Шегфаз 4езриез дае 
103 омегоп [оуоп] гезсайа@о, 6 гесе4о [гес4о] е] ргес1о 4еоз. 
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Г. Посланники остались въ этомъ городф Перф отъ 
среды, когда пр!Бхали, до вторника тринадцатаго числа ноября 
м$сяца, и все это время не могли найдти корабля и никакого 
судна, чтобы перефхать въ Трапезондъ; и такъ какъ зима при- 
ближалась, а по Большому морю очень опасно плавать зимою, то 
чтобы не запоздать, они наняли и снарядили маленькую галеру, 
которой хозяиномъ былъ Генуезецъ, называвшийся мессеръ Ни- 
коло Сокато. Они приказали нанять матросовъ и приготовить 
все что было нужно, и во вторникъ вывели галеру съ тфмъ, чтобъ 
поднять паруса и отправиться въ путь; но въ этотъ день не могли 
пофхать, потому что не было довольно матросовъ и многаго дру- 
гого, чего имъ недоставало. 

Ы. На другой день въ среду, 14 числа ноября м$сяца, въ 
обЪдню подняли паруса, такъ какъ была хорошая погода, двину- 
лись и выфхали въ узкое м$фсто при вход въ устье Большого 
моря, и около третьяго часа поровнялись съ одной башней, кото- 
рая стоитъ на Греческой землЪ возл$ самаго моря и называется 
Транеа; тамъ зашли въ портъ, потому что надо было запастись 


Т. Е 10$ @евоз Етфададогез езюу1егоп еп ез{а 41есВа стада 4е Рега, 
дез4е е] а1сво @1а плегсо]ез але а Пезагоп, Раба таг4ез 4гесе 41аз 4е] 
шез де Моу1етЬге, дие еп 4040 ее Мешро поп ридегоп аПаг пао, пт 
о1га аа еп дие разазеп еп Тгар1зопда, е рог диапо е] ВЫегпо [шу1егпо] 
зе Цеваъа, уе] таг тауог ез шиу рей8гозо 4е пауеваг еп МЫегпо [т- 
у1егпо], рог зе поп деепег, оуйегоп 4е айеаг, 6 1отаг зофге 3 ипа ва- 
1е0{а, 4е ие ега райгоп | ип бепоуёз ие зе Патаба М1сег №с010 Зосафо, 
6 Яс1егоша адофаг 4е тагшегоз, 6 ‘4е 1аз созаз ие оу!егоп тепезёег, 6 
ез4е 41сво 41а шагез Игагоп 1а са]ео{а А шега Ёасег уе]а 6 апдаг зи у1а- 
ве, 6 ее Фа поп ридегоп рагЫг рог тепёиа 4е Меофез, у 4е о!таз 
тисваз с05аз дие 1ез ЁаПезейал. 

И. Е оно а1а пиегсо]ез, дие {легоп сздогсе 41аз 4е] а1сво тез 4е Хо- 
у1етуге, & Вога 4е М1за Ве1егоп уе!а дие #ас1а Биеп Иетро, 6 шегоп зи 
у1а, у ештатоп еп е1 езгесво 4е 1а епга4а 4е 1а Ъоса 4е] шаг тауог, 6 
& Бога 4е фегс1а #а6гоп & раг 4е ипа ‘югге’ дае еб еп 1а Иегга Че 1а 
Стес1а ата соп е] таг, чае Ва пошбге 1а Тгарез, & ‘ютагоп а риего, 
Чие зе ау1ап а]! Че азесег 4е авиа, 6 сопуегоп; 6 4езриез 4е сотег 
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водою, пообфдали и посл обфда пофхали въ путь. Немного даль- 
ше прошли мимо двухъ замковъ, которые стоять на двухъ воз- 
вышешяхъ на берегу моря; одинъ изъ этихъ замковъ назы- 
вается Гироль Греческй, а другой Гироль Турецюй. Одинъ 
стоитъ въ Греци, а другой въ Турщиа; Гречесюй разрушенъ 
и не обитаемъ, а Турецкй населенъ. На мор$ между этими 
двумя замками стоить башня въ самой водЪ, а у подошвы Ту- 
рецкаго замка стоитъ скала, и на ней тоже башня; отъ замка 
до этой башни идетъ стфна, а между этими башнями отъ 
одной до другой шла прежде цфпь; и когда эта земля Турецкая 
и Греческая принадлежала Грекамъ, тогда эти замки и башни 
были сдфланы для охраны входа въ городъ и въ проливъ; и когда 
какой нибудь корабль или судно шло изъ Большого моря въ го- 
родъ Перу и въ Константинополь, или какой нибудь другой ко- 
рабль хотфлъ войдти въ Большое море, то протягивали эту цфпь 
отъ одной башни къ другой и не позволяли пройдти, пока не за- 
платятъ пошлины. Около вечерни пр1Бхали къ началу Большого 
моря, и такъ какъ было уже близко къ ночи, то остановились и 


рагиегоп де а! 6 егоп за у1а, 6 ип росо аЧе]атие разагоп & сегса 4е 
40$ саз0$ дие еп еп 40$ о{фего$ ие 50п ]апё0$ соп е] шаг, 6 е1 ип 
сазио Ва рог пошфге е] би го] 4е 1а Стесла, у е] офго е! би го] 4е 1 
Тагаша. Е е| ипо ез4А еп 1а @тесла, 6 е| ого еп 1а Тагаша: 6 е1 4е 1а 
Стес1а ез4а дезроа4о у дезги1до, у е| 4е 1а Тигаша еза роадо. Е еп 
]а, таг егёге езф0з зогед1сВоз саз 0$ е5ё&, ипа {фотге 4егиго еп е] асца, 
у а| ре де! сазйШо 4е1а Тигаша [Тигаиеа] езё& ипа репа, еп дие ез4& ипа 
Фотге, 6 4е] сазИПо а1се ипа сегса {аз4а, ез{а, {огге, 6 Чезёаз зорге@сваз ‘юггез 
50а 1г ипа садепа 4е 1а ипа а 1а фюгте [ога], 6 ааапдо ааиеПа Чегга 4е 
1а, Тагаша [Тогаицеа] 6 4е1а Стесла зоПа, зег де 10$ Ст1евоз, епбопсез е$%0$ 
сазИПоз 6 4оггез шегоп {есВо$ рага еп сиаг4а 4е а ещгада 4е адцеПа ‘отте 
6 оса, 6 дие диапдо а]еип пауо [18] 6 аа уеша 4е] таг шауог рага епёгаг 
еп 1а сшдаа де Рега, 6 еп Сопфапёпор!а, «б» а]еип ого пах!0 ди1зезе 
ещтаг а] 41сво шаг тауог, дие есвафап адиеПа садепа 4е ипа {югге & 
ога, у аце поп сопзепиа дие рог И разазеп {аа дие расафат зиз ае- 
гесвоз. Е & Вога 4е у1зрегаз Регоп & 1а Боса 4е] шаг тауог, 6 рог ацашо 
ега сегса, [сега] 4е 1а посЪе, заголегоп, 6 езбоу1егоп а #аз4а ого ба: 6 
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стояли до другого дня. Этотъ проливъ очень узокъ, и на правой 
рук$ земая Турецкая, а на лфвой Греческая; и’на Турецкой и на 
Греческой землЪ видно было на берегу моря много церквей и 
разрушенныхъ зданий. 


Около полуночи вышли оттуда и вошли въ Большое море. _ 


Путь лежалъ у самаго берега Турецкой земли; около третьяго 
часа, когда шли на парусахъ при хорошей погодф. поломалась 
рея; прошедшя немного на веслахъ, приблизились къ землф и по- 
чинали рею. Отправились оттуда немного спустя посл полудня, и 
прошли мимо одного маленькаго замка, который стоялъ на, верху 
скалы на Турецкой землБ, и море окружало его со всфхъ сто- 
ронъ, кромБ одного маленькаго входа; этотъ замокъ назывался 
Секелло. Когда, наступилъ часъ Ауе Мата, пришли къ порту на 
маленькомъ островЪ, который назывался Финотей Генуэзской. 
Община города Перы послала въ это Большое море двф во- 
оруженныхъ карраки, чтобъ онф стерегли Венещанске корабли, 
которые должны были прйдти изъ Танскаго моря нагруженные 
товарами, и чтобы взяли ихъ въ плфнъ, когда они подойдутъ ни- 


езфа Боса ез шиу апвоза, 6 а 1а шапо 4егесва езфа, 1а Иегга, 4е 1а Тиг- 
аша, 6 & 1а тапо 12ашегда [егашегаа] ез4а 1а Негга 4е]а Стесла, у еп 1а 
Негга ае 1а Сгесла 6 4е 1а Тагаша рагезслегоп а сегса 4е] шаг тиспа$ 
То]езаз, 6 Ва ед1йс1оз [еейс10з] Чегг№а40$. 

Е а Пога 4е ]а ше@а посве рагиегоп 4е ааш, 6 ешигагоп еп е] шаг 


7) 


тауог, у е| зи сашто #6 ао соп 1а Иегга 4е 1а Тигаша, 6 а Вога 4е 
{егс1а, уепдо & 1а уе!а соп Биеп Иетро, диефгб е] алмепа 6 апдимегоп 
ип росо 4 гетоз, 6 Певагопзе ип росо & 1а Цегга, 6 адоъагоп зи алепа, 
6 рагНегоп 4е ааш дезриез 4е шед1о «Фа» ип росо, 6 Шшегоп еп раг 4е 
ип сазиПо редиейо дие езбаЪа епсииа 4е ипа репа еп 1а Шегга 4е 1а 
Тогаша, 6 сегсафа]о &] шаг 1040 еп4еггедог, за]уо ипа епгада редиепа, 
6 ама пошфге езе сазИПо ЗедиеЦо. Е 4ездие #6 Вога 4е Ауе Малаз, 
{аегоп еп ип риегю дие ез еп ипа 11а редиепа, 1а диа! ез Патаа 1а 
Етос1а ае [е] 103 бепоуезез: 6 е| сошии 4е а сш@а4 де Рега, ау!ап епу1а4о 
_& ез4е шаг шауог 40$ саггасаз агтадаз дие езоу!езеп еп авиагда 4е 155 
220$ 4е Уепес!апоз, дае ау1ал 4е уешг 4е] таг де 1а Тапа, саградаз де шег- 
садиг1аз [тегсадег!а$], 6 дие еп Пезап4о зевигаз 1а$ {отазеп, рогдие поп 
| И 0тд. И. А. Н. я 
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чего не подозрфвая, такъ какъ они не знали о войнф, которая была 
между ними; одна изъ этихъ Генуэзскихъ карракъ стояла у этого 
острова Финогш. Эту ночь простояли тутъ. 

ТГАТ. На другой день въ пятницу собирались уфхать оттуда, 
но вфтеръ былъ противный, и остались стоять вмфстЪ съ этою 
карракою. Этотъ островъ Финог!я маленьюй и необитаемый 
островъ, и на немъ не живетъ никто; есть на немъ замокъ, 
такой большой, какъ весь островъ самъ. Оттуда до Турец- 
кой земли двф мили; и такъ какъ гавань Финог!и не безопасна, 
то рёшились идти къ порту Карпи, который былъ въ шести ми- 
ляхъ оттуда, и гдЪ стояла другая Генуэзская каррака, подстере- 
гавшая Венещансюе корабли. Капитанъ сказалъ, что лучше 
стоять здфсь, `ч$мъ въ Карпи, для того чтобы посл$ продолжать 
путь; по этому приказали сняться съ м$ста и подвинулась немного 
внутрь гавани. Около полуночи противный в$теръ усилился, и море 
взволновалось; капитанъ, думая, что лучше и безопаснфе стоять за, 
карракою, чЁмъ тамъ, гдЪ стояли, вел$ль поднять якорь и хотфлъ 
подойдти къ карракБ на веслахъ, но не могъ, потому что море 
очень бушевало и в$теръ былъ очень р$зокъ, а волневе сильно; 


заМап 4е 1& хиегга дие еп ипо а\1а: 4е 1аз диа]ез саггасаз 4е Сепоуезез 
еззафа аШ 1а ира еп аааеПа 1$]а де 1а Ешогла, 6 еба посве езбюу1егоп а. 

Г. Е ото 41а, мегпез ‚си!Чагоп рагйг 4е аШ, 6 #20 Четро сошёгаг1о, 
у ез4оу1егоп аиедоз$ еп сопзегуа 4е 1а @1сВа саггаса: 6 е{а ева 1]а 4е 
1а Ешоза ез ипа 1а редиепа, 6 ез& дезроМада дие поп у1уе[п] еп еПа 
пп5ипо, 6 Иепе ип сазИПо дие ез фап стап4е Чиа ез 1а 13а, 6 ае яй 
& 1а Цегга 4е 1а Тигаша Ва 40$ шШаз: 6 рог диашюо езёе риегю 4е 1а 
Ешогда поп ез зеиго, асогдафап 4е га] риегю 4е] Сагр!, чие ега А 5е1$ 
тШаз де &Ш допде езёаба 1а обта сатгаса 4е Сепоуезез чае авиагдара 
а 1аз паоз 4е Уепес1ап0$. Е е| сбшИте 1е5 41хо, дие ше)ог езаЪфап а, 
рага 1г зи сапйпо, дие поп еп е] Сагр!, 6 Вс1егоп ]еуаг е] езсё]а, 6 а1е- 
гопзе адепго ип росо, 6 & Вога 4е 1а тета посВе сгезс10 ев] уепю соп- 


^ 


{гаг!0, 6 а1205е е] шаг; 6 @ сбтиге репзапдо езёйт шеог 6 таз зевиго 
{газ 1а сатгаса дие поп а, В2о |еуаг е] апс!а, 6 & гетоз репзб Пезаг & 
]1а& саггаса, 6 поп радо, са е] шаг сгезс1б тшисВо, у е|] меш ега гесло & 


14 ‘оюттеша аа, 6 чиап4о репзагоп фогпаг а1 риегю, 40 а\ап рагиао, 
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когда же вздумали воротиться въ гавань, откуда ушли, уже не 
могли. Увидфвъ, что нельзя ни подойдти къ карракф, ни воро- 
титься въ гавань, бросили два якоря; между тЪмъ буря все усили- 
валась, и тянула якори такъ, что кивула галеоту на скалы; но 
Богу угодно было, чтобъ въэто время якори зацфпились и галеота, 
миновала скалы и не ударилась объ нихъ; а еслибъ она, ударилась, 
то тутъ же была бы разбита; тогда подняли якорь, который не 
зацфпился. Буря такъ усиливалась, что было страшно, и всЪ пре- 
дали себя на волю Божшю, потому что никакъ не надФялись спа - 
стись; волны морекя были такъ высоки, что взлуваясь онф под- 
нимались на одинъ бортъ и скатывались съ другого; галеоту 
страшно кидало и въ ней сдфлалась сильная течь; все это совер- 
шилось въ такое короткое время, что люди уже ни на что не 
надфялись, какъ только на милость благословеннаго Господа 
Бога. Если бы было свЪтло, то подняли бы паруса и поплыли 
бы къ землф, но было темно и не знали гдф стоятъ. Во время 
этой бури у той карраки, что тутъ же стояла, снесло ком- 
паньо и понесло прямо на галеоту. Но Господу Богу угодно было, 
чтобъ оно прошло не тронувши ее. Черезъ нЪсколько времени 


поп риафегоп, а Чезаие у1егоп дие поп рид1егоп Пераг & 1а саггаса, от 
{огпаг а1 риего, есВагоп 40$ апс]аз, 6 1а богшегиа, сгезс10 1ю4а ма, 6 (тала 
143 ап аз & ‘ащо дие есВб ]а са]еофа епёге ипаз госаз, 6 4Чи!зо пиезго 
бепог 0105 дие 1аз апс1аз {аПагоп [Ватгагоп] фап\о, & дие 1а взеоба за]у0 
143 госаз эш фосаг еп еПаз, са 51 {осага шего №ега дезвесва, 6 ещюпсез 
{оу1егоп 125 апс]аз аие поп {а]Лагоп [Вагагоп]; 6 1а огтепа сгезс1б еп4аша 
талега ие ега езралию, 8'1040$ зе епсотепааЪал & пиезго Зейог 0103, аие 
репзафап пипса езсараг: 6 1аз уабаз Че] таг {ас1ап {ап аМаз, дие чиебгафап 
у епгафал рог е] ип Боге, 6 заПал рог е] о\го, 6 1а ва]ео{а (гафа)афа шисВо 6 
Гас1а тасва асиа, у еп роса 4е Вога, {а] сото 1а сеще, дие 10$ таз поп га1ап 
уа 4е $1 спеша, за]уо езрегат 1а шегсе4 4е писзёго репа 1зипо Зепог 0105, 6 
$1 сага Яс1ега, йслегап уе]а, 6 аегап & Иегга таз {ас1а езсиго 6 поп за- 
ап оп4е езбаЪат: у ез4апо еп ез4а, {огтепва 1а саггаса це аб1 езбаЪа, 
50405е1ез е] сотрало, ё уто дегесво & {егг еп 1а вай]еофа, етрего 4и150 
пиез4го Зепог 010$ зосоггег10$, дие разб зш фюсаг еп еПа, 6 & роса 4е 
Бога, {аПезслтегоп 1а$ ап аз & 1а зофгейепа саггаса, 6 Раб 4е 4га06$ а 1а 
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ушли якори этой карраки, ее понесло на землю къ острову, 
и прежде чфмъ наступилъь день, вся она была разрушена и 
оть нея не осталось ничего; на лодкф, которая была при 
карракф, спаслись вс люди; но все имущество ихъ погибло. 
Мачта и буширитъ этой карраки пронеслись какъ разъ возл$ 
самой галеоты, но Господу Богу и Его блаженной Матери 
угодно было, чтобы галеота спаслась отъ всФхъ этихъ корабель- 
ныхъ снастей, такъ что онф не принесли ей никакого вреда. Въ 
галеотЪ была сильная течь, и какъ ни старались выливаль воду, все 
таки были на краю гибели. Такъ продолжалось до самаго раз- 
свфта; тогда вфтеръ перем$нился, и сдфлался удобнымъ для того, 
чтобы плыть въ Турщю; повернули рею. в при‹этомъ очень не- 
мног1е могли помочь, потому что болышая часть народа была 
ближе къ смерти, ч$мъ къ жизни, и если бы пришла смерть. они 
бы ее очень мало почувствовали. Потомъ подняли паруса и при- 
плыли къ Турецкой землЪ въ субботу утромъ. А люди съ карра- 
ки, которые спаслись и оставались на томъ островф, думали уже, 
что галеота потонула и люди бывше на ней погибли, и удивлялись, 

какъ они посл разсказывали, когда увидфли, что галеота под-. 


74 


Яегга 4е 1а 13а, 6 атёез дие Гаезе е] 91а, аб \ю4а Чезесва, дие поп 
диео 4еПа, пада, 6 еп ипа Багса дие {ета {ега 4е 1а саггаса, езсарб 
04а 1а сете: рего $040 10 зиуо рег@егоп, у е] сито у е] Ъапргёз 4е 1а 
5офгедлева саггаса #а6 {04а разаг липо соп 1а саео{а, 6 $1 еп еПа {юсага, 
дезыс1егазе, 6 ашзо пиезёго Зепог 010$ у зи Бепайа та4ге езсараг & ]а 
да]еофа, 4е {ю4а 1а та4ета 4е 1а сатгаса, дие 1е поп 820 пшейп 9ало: 6 
1а Ф1сва ваеоёа Ёас1а тисВа авиа еп детаз!а, 4ап{о дие, рог езсойаг аце 
Таслал, ебара уд еп рип 4е зе апесаг; еп езфю дигагой Фаза е1\ а|уа, у 
е1 уещю зе сатшфеб, 6 6 шиу Биепо рага 1г №ега а 1а Тагаша, 6 у0]- 
утегоп е] алцепа, 6 а| уб]уег а\1а шау росоз дие ауцазеп, аие 10$ таз 
деПоз ез{афап уа шаз сегса 4е 1а тшиегме дие 4е 1а \14а, 6 де $1 1а 
шиег4е ушега, чие 1а эшИегап шиу росо: 6 4е я Ясегоп уе]а, 6 Раегоп 
за11г еп | Чегга, 4е 1а Тагаша [Тигацеа] заЪадо еп атапезс1е[п]40, 6 1а сете 
де 1а сатгаса ие ау!а езсарадо дие езбафап еп 1а, а1сва 1За, еп репзафап, 
Чце |а са]ео{а ега эпесада 6 регес14а 1а сеше 4еПа, 6 о\4егоп & тага- 
УШа, диап4о & 1а ва!еоёа у1егоп Ёасег уе]а, зесип Чезриез сощафап, са 
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няла паруса; потому что послф того, какъ галеота отдфлилась отъ 
карраки, думали, что она сейчасъ будетъ уничтожена, и прежде 
чфмъ они увидфли, какъ ей удалось спастись, они молились, чтобъ 
Господь Богъ спасъ ее. и тфхъ, которые были на ней. Когда га- 
леота подошла къ землЪ, всЪ, кто только могъ, бросились въ море; 
и такъ вс спаслись и вышли на землю. Когда посланники вышли 
на берегъ, они приложили вс$ старан1я, чтобы т$ вещи, которыя 
посылалъ король, взять съ галеоты и перенести на землю; и все 
было взято, ничто не пропало, хотя и было оно спасено съ боль- 
шимъ трудомъ и опасностью. Когда галеота стояла у земли, 
море иногда увлекало ее назадъ; потомъ приходила волна, и уда- 
рялась съ нею объ землю, и когда она приходила къ землЪ, 
люди, которые были на ней, бросали то, что въ ней было, на, 
землю, а друге брали это, и такъ было спаеено все, что посы- 
лалъ государь король. Прошло немного времени и скоро вся 
галеота разрушилась. Когда было снесено на землю то, что 
везли на галеотф, все сложили на одномъ холмЪ, который тамъ 
быль, и капитанъ галеоты сказалъ посланникамъ, что такъ какъ 


дес1ап, дие 4езриез дие 4е сегса 4е 1а саггаса зе рагио 1а, са|ео4а, апе 
репзафап аие ео #аега апезаа, 6 цие апёез дие е10оз у1езеп зи 5исезо 
аче йс1егой огас1оп & 010$ пиезто Зепог, чае чизезе езсараг 1а @сВа 
сэ]ео{а у еше 4еПа, 6 сото ]а ва]еофа, #а6 а Шегга, 1040 оте е] чие таз 
ро@а зе есваЪа & 1а шаг, у езсарагоп 40405 6 №егоп А Иегга: 6 4езаие 
105 Чсвоз Зейогез Елифазаогез зе уплегоп еп Чегга, раЗегоп зи аШвеп- 
ла, еп сошо 1а5 с0заз дие е1 ево Зепог Веу епуйафа, зе засазеп 4е 1а 
Чсва оеойа, 6 зе ризезеп еп Мегга, 6 №аё 1040 заса4о, дие поп 5е рега!б 
ппаипа соза; рего цие 1а засагоп соп шиу 5тап ‘тафа)о 6 рейсто, са со- 
то ]а сео{а, {16 А Иегга, е] таг 1а фограра адепго, 6 Чезриез уеша 1а 
уаса 4е 1а 1огтеща 6 4аБа соп еПа а Иегга, 6 Чиап4до & ыегга уеша, 10$ 
отез ие еп еПа езбаЪал есвафап '1о чае еп еПа уеша & Шегга, 6 юта- 
рап10 01"0$, 6 аз! езсарб 1040 10 дие е| зейог Веу епуаБа, 6 поп {агдб 
тисво, чипе 1а зобгед1ева за]еойа поп шезе еп Бгеуе езрас1о 104а Чезе- 
сВа, 6 дезаце ё риезфо {040 10 4ие 1а @1ева ваеойа \тала еп Шегга, Пе- 
уагоп]0 А ип мое (ие еп4е езфаЪа, 6 е| сбшИге 4е 1а заес4а @1хо 2103 
Ч@споз бейогез Етада@огез, дие сото ашега дие {1040 ациеПо {еша, ри- 
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все было положено на берегу, то Турки прйдутъ и возьмутъ все 
для своего государя. Въ это время пришли Турки и спросили, что 
они за люди. Они сказали, что Генуэзцы изъ Перы, что они 
прЕБхали на карракЪ, которая погибла, въ эту ночь въ томъ порт$, 
что эти вощи, которыя у нихъ были, они должны были отвезти 
на другую карраку, которая стояла у Карпи, и что если они д0- 
станутъ имъ для этого лошадей, то имъ заплатятъ. ТФ сказали, 
что можно достать лошадей на сл$дующий день, но не сейчасъ; 
впрочемъ прибавили, что пойдутъ въ деревни, для того, чтобы на 
другой день навЁрно тотчасъ же это было исполнено. Такъ и сдЪ- 
лалось: такъ что на, сл6дующий день въ воскресенье пришло много 
народу съ лошадьми и перевезли посланниковъ и все что у нихъ 
было въ Карпи, гдф стояла, та каррака. ПруБхавши туда, послан- 
ники застали карраку въ гавани и отправились поговорить съ мес- 
серомъ Амброз!0, хозяиномъ ея, и разсказали ему о своей удачЪ 
ВЪ томъ, что съ ними случилось, и о томъ, какъ другая каррака 
погибла. Хозяинъ очень хорошо принялъ ихъ и сказаль имъ, 
что готовъ услужить королю Кастили, что они могутъ распо- 
ряжаться этою карракою, какъ своею собственною, сказалъ, 


езфо еп Чегга, це 10$ Тигсоз уегшап 6 10 юшаг!ал [19] 4040 рага е] Зепог. 
Е езфап4о еп езю ушшегоп ипоз Тигсоз 6 ргебиагоп, аце чиб6 сеще ега, 
ё 41хегоп Чае егап Сепотезез 4е Рега, 6 але уешап еп 1а саггаса дие 
зе ау1а рег@!Чо еп еза посве еп адие] риег4о, 6 даие аацеЦаз созаз дие 
а! 4етап, це ]1аз диегап Пеуаг & 1а о{га сатгаса дие езбаЪа еп е] Сагри, 
6 це $1 сафаПо$ оу!езеп рата еПо, дце зе 105 равагап, 6 @хегоп, чце 
Ыеп рода ауег саЪа]оз рага о\го 41а, таз поп 1аебо: етрего е1оз @1хе- 
гоп, (ие Пап а 1аз а14еаз, 6 рогаце офто Фа ущшетие аума геса[и]4о 
1щезо сп ]а татега дие #6: а51 дие ]шехо о{го а дошшео упиегоп та- 
сЪа сеще соп зиз сабаоз, дие Цеуагоп а 10$ 41сВоз Зепогез Епфа}адо- 
ге5 ба 10 дие а 1ещап а] Сагр!, допае 1а д1сВа сатгаса ез{аЪфа: 6 апапдо 
а Песатоп, 105$ 41сВ0оз Зепогез Епфа]адогез {аПагоп 1а 1сва саггаса 
еп @ риего, 6 №егоп Маг соп М1сег Атгоз10 дие ега раёгоп аеПа, 6 
сощагоШе зи зисезо 4е 10 аие 1ез ам!а асаезс14о, 6 4е сошо 1а ога 
саггаса ега регд14а: у еп е] @1сво рабгоп ЁаШатоп Биеп асовишено, 6 
41хо]ез чие рог зегуею @е] зепог Веу @е СазиПа, аце е10з Яс1езеп де 
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чтобъ они положили всф свои вещи на нее, что онъ будетъ от- 
вфчать за ихъ сохранность, и скажетъ тамошнимъ Туркамъ, что 
они люди съ той, другой карраки. Посла Тамурбека, который 
былъ съ ними, они одфли христ1аниномт, и сказали, что онъ изъ 
города Перы; потому что если бы Турки его узнали, они бы его 
убили и всфмъ имъ грозила отъ этого опасность. Когда вс вещи 
положены были на карраку и все было въ безопасности, они по- 
няли, что Господь Богъ совершилъ для нихъ много чудесъ раз- 
НЫМЪ образомъ. Во первыхъ въ томъ, что они спаслись отъ та- 
кой сильной и страшной бури, какъ эта; потому что хозяинъ и 
матросы, которые тамъ были, говорили, что они плавали уже 
двЪфнадцать лфтъ и никогда не испытывали такой бури. Другое 
чудо, которое совершилъ Господь Богъ, было въ томъ, что онъ 
спасъ и ихъ самихъ и вещи ихъ государя короля, и они не были 
разграблены ни Турками, ни матросами, которые сдФлали бы это 
скор$е если бы не были въ Турецкой земл$; потомъ въ томъ, 
что они нашли эту карраку, которая, какъ говориль хозяинъ, 
тоже. едва не погибла. Въ этой гавани они простояли до слфдую- 
щаго вторника, ожидая хорошей погоды. Въ этотъ день при- 


ааиеПа саггаса, сото 51 езе зиуа ргорма, 6 дие ризезеп 104а$ из 
с03а$ сп еПа, дие 61 [чиа]] рогшма Биеп гесаЪдо [гесап4о] еп еПаз, 6 ие е] 
Чита А 10$ Тигсоз 4е] шеат, дае егап 105 4е 1]а оёга саггаса: 6 а1 ЕтБа- 
]адог 4е! Ташиагьес дие зу езаБа у1зНегоше сото Сьи1$Мапо, 6 @хегоп 
ие ега 4с ]а стада 4е Рега, са $1 10$ Тигсоз 1е сопочегап, шабагошо, 
6 мегалзе еп реПего рог ео: 6 дездие #аегоп риезёаз 1ю4аз 1а5 созаз еп 
1а, зоьгед1сва саггаса, 6 еПо[3] еп зайуо, емепд1егоп дие 010$ пиезйго 
Зепог | аа [Песво рог е10з шисвоз шИавгоз еп шасваз шапегаз. Т.о 
ргипего еп 10$ езсараг 4е ‘югшеша 4ап стап@е 6 1ап Чезвесва сото 
ааиеПа; са десла е] райгоп 6 шагшегоз дае а езбаЪал, дие ама @осе 
2105, ие пауегафап [пауесаЪа] еп ааие] таг, 6 дие пипса {ап стап {огтеша 
у1егап: 6 10 0ёто, 'еща дие тозёгаЬа П1оз пиезёго Зейог иШасго, еп [е1] 10$ 
ропег еп за1уо & еПо$ 6 А 1аз созаз 4е] Веу зи Зейог, 6 поп зег гофа4оз 
4е Тогсоз, ша 4е 10$ шагшегоз чае 10 Веегап таз аша, зуо рог ез4Аг 
еп Негга 4е Тигсоз, 6 0г01 еп 1аЙаг аШ аачеЙа саггаса, 1а диз] @1хо 


е] райгоп дие езюуо еп Яетро @4е зег рег@!4а: 6 езюу1егоп ада! еп с] 
8 * 


11 


104 ВозвРАЩЕНЕ ВЪ ПЕРУ. 


шель къ посланникамъ одинъ Турокъ, который былъ царскимъ 
старшиной въ этой деревнБ и сказалъ имъ, что они пруБхали и 
провезли по землф ихъ государя ткани и разныя другя вещи, за 
которыя должны были заплатить пошлину, и требовалъ, чтобъ 
они приказали заплатить и дать ему что нибудь. Это было оттого, 
что Турки узнали, что они не Гевуэзцы, и не изъ Перы; и если 
бы они застали ихъ на землф, то не пустили бы ихъ. По этому 
въ тотъ же день вечеромь подняли паруса и выфхали оттуда, 
чгобы сейчасъ же воротиться въ городъ Перу. 

ИП. Въ четвергъ утромъ, двадцать второго числа ноября 
м$сяца, прЗхали въ городъ Перу и посланники приказали свезти 
въ городъ всф свои вещи. Когда ихъ увадфли т$, которые ихъ 
знали, то всЪ сказали, что судя по бур$, которая была, и по м$- 
сту, въ которомъ она разразилась, было въ самомъ дЪлЪ чудомъ, 
что они спаслись. Посланники хотфли тогчасъ же распорядиться, 
чтобы Фхать, но не могли найдти корабля, который бы р5шился 
поплыть чрезъ Большое море, такъ какъ уже наступила зима; 
по этому и т корабли, которые были уже приготовлены чтобъ 


риег4о {азба е] таг4ез у веге езрегап4о Биеп Иетро, 6 е\е 41а Пезо а 
10$ @1своз Зепогез Ешфа)а4огез ип Тигсо, дие ега тауога] рог е! Зепог еп 
ачиеПа [ачие]] а14еа, 6 41хо]ез, ие е10$ ам1ап уеп190 6 разао рог Чегга, 
де] Зейог райоз 6 оёгаз созаз, 4е чие де ап расаг егесво, 6 дие се 10. 
тапдазеп рабаг, 6 ЯслегоШе 4аг а]еипа соза; 6 езю #6, рог диапо 108 
'Гигсоз ау1ап заЪ14о, дие е!0оз ша адие!0$ поп егап @бепоуезез, пп 4е 1 
стш@а4 4е Рега, 6 $1 еп Шегга 10$ {о\1егап, поп 10$ 4ехагап уе: 6 езе 
Ч1сво 41а еп 1а 4агае Вслегоп уе@а, 6 рагИегоп 4е ачи! рага зе 1югпаг 
1щесо а 1а с1адаа 4е Рега. 

Ш. Е длеуез [еп] атапес1е140, дие аегоп уепце у 40$ Д1аз 4е1 а1сво 
пез 4е Моу1етге, мегоп еп 1а са 4е Рега, 6 10$ @сВоз Зейогез 
Ета]адогез Вс1егоп {04аз 185$ созаз Пеуаг []еуат] & 1а ста4а@, 6 диашоз 105$ 
[10] уе1ал [У1ап] ие 103 сопое1ап, 1ез дес1ап дие зезип 1а {огтетка апе Яс1е- 
га, уе! 1араг еп де дпеЪгал40, ие ега тагауШа, еп со|шо а\1ап езсарадо. 
Е 103 41сВоз Зейогез ЕшЪа)адогез дшзегап 1чезо сайат, еп сошо рагйе- 
зеп 4е а, 6 поп рафегоп аПаг пау!о дие озазе епйгаг а пауесаг еп е] 
шаг тзуог, рог диаш{ю ега епёга4о е1 Вегпо [шу1егпо]; рог [ро] 10 диз} 
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идти въ Трапезондъ и нагружены, не смфли пуститься въ путь; 
и даже тЪ, которые уже раньше уфхали, возвращались, чтобъ зи- 
мовать тутъ, и ждать до марта м$сяца. Причина, почему это 
Большое море такъ опасно, и бурно, и’велико, вотъ какая: такъ 
какъ оно море круглое, и окружность его будетъ почти три ты- 
сячи миль, и въ него н$фтъ другого входа ни выхода, кромф этого 
пролива, что возл$ города Перы, и оно окружено со всфхъ сто- 
ронъ большими и высокими горами, и у него н$тъ плоскихъ бе- 
реговъ, на которые ему бы можно было разливаться, и въ 
него входитъ много большихъ рфкъ, то море все только ки- 
питъ и ходитъ кругомъ; вода, которой удастся войдти въ про- 
ливъ, идетъ вонъ, а другая идетъ вокругъ; и когда подни- 
мается сильный вфтеръ, море сейчасъ кипитъ, волнуется и на- 
чинается буря; особенно это бываетъ при с$верномъ вЪфтрЪ и при 
сфверо-западномъ, который называется маестро, потому что онъ 
дуетъ поперегъ этого моря. КромЪ того оно опасно потому, что 
когда корабли приближаются ‘къ проливу, имъ его очень трудно 
узнать; если не узнаютъ какъ въ него войдти, то попадаютъ на, 
мель и погибаютъ, какъ ‘уже не разъ случалось; кромф того, въ 


[4 


103 пах10з чае езафап Неаоз рага г еп Тгар1зоп4а, 6 сагёа40$, поп 
озагоп раг@г, ап{ез аеип0$ дие егап рагИ40$, зе {югпагоп а ШМЪБегпаг 
[пуегпаг] аШ, у езрегаг #аз4а е] тез 4е. Маг2о; 6 1а гагоп рогцие езе 
таг тауог ез {ап гесе]а4о 6 реЙегозо 6 {ап сгап4е, ез, рог диап ез 
6] ип таг гедопдо, 6 Боха [Ъогое] еп 4еггейог 5 тез ш шШаз, 6 
поп ра о4га етётаа пт зайЧа еп 6] зайуо еза, Ъоса, Чче ез асегса, 4е 12 
стшда4 4е Рега, у е$ {040 сегса4о 4е тиу айва у сгап@ез з1еггаз еп 4ег- 
гедог, 6 поп Ва р]ауаз, допае [40] зе езмепда, у епёгап еп 61 шиу тисвоз 
110$ у отапаез, у е| шаг поп асе фо4ау!а $1 поп Бот 6 ап4аг еп 4егге- 
дог 6 е| авиа дие астега 6 [а] заЙг рог адиеПа Боса, уз, а заНг №ега, 6 
1а ога апда еп Чеггедог, 6 чиапдо зе 1еуалёа Яеип уепю 11030 шезо 
Бе & зе 2а12а е] шаг, & ез югтеща; 6 зепаадатене ез соп е] ешо 
{газтопвапа, 6 соп ваЙезо, апе Патап таезго, рог апатию, у1епе еп {га- 
Безо еп ааце! таг. Е ез 04го$1 рейзгозо, рог апатию” 10$ пау!0з \Уепеп 
асегса 4е 1а Ъоса, 6 ез шиу шма 4е сопозсег, 6 91 1а поп сопозсеп, уап 
А Цегга 6 р1ег4епзе, сото зе Вап рег4140 уа тасваз уесез, 6 0\го$1 еп 
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случа даже когда знаютъ проливъ, если при приближеи къ 
нему, поднимется одинъ изъ этихъ вфтровъ, сфверный или мае- 
стро, то грозитъ опасность, такъ какъ они дуютъ поперегъ моря 
и могутъ бросить ихъ на землю; въ это время погибъ одинъ ко- 
рабль, который шелъ изъ Кафы. Въ то же время прЕБхало шесть 
Венецщанскихъ галеръ въ великй городъ Константинополь, для 
того чтобы провести всф свои корабли, которые шли изъ Тан- 
скаго моря; императоръ велфлъ впустить ихъ въ городъ, и ска- 
залъ хозяевамъ кораблей, что гавань принадлежитъ ему, и что 
онъ находится въ мирЪ съ ними и съ Генуэзцами и (потребовалъ) 
чтобъ они не дфлали вреда другъ другу. Венешанцы и Генуэзцы 
заключили между собою перемире на, н5которое время, и тогда 
Венещанцы провели свои корабли. Посланники должны были 
остаться въ городф Перф всю зиму и не могли найдти никакого 
боле удобнаго корабля, какъ галеоту въ девятнадцать скамеекъ; 
они вел ли снарядить ее, что имъ стоило много денегъ, и эта га- 
леота была готова и снаряжена къ марту м$сяцу; а хозяева этой 
галеоты были мессеръ Николао изъ Пизы и мессеръ Лоренцо изъ 


саз0 Чие сопо2сап 1а Боса, упиепдо сегса аеПа, 1 зе 1еумца ала]ашег 
4е 105 41е60$ у1епфоз шаезёго 0 фгазтот(апа, оп еп рейото, рог даащо 
зоп {гаМезо, дие 103 есва & Иегга: еп ее Яетро зе регд1б ипа пао дие 
уеша 4е | Са. Е еп е%е Иетро Песагоп зе1з ха]еаз 4е Уепес1апоз & 1а 
ртап стада 4е Сопуаппор!а, дае уешап рог разаг 104аз 1аз зиз паоз 
дае уешап 4е 1а Тапа, 6 е1 Етрега4ог тап96]ез гесозег [асосег] 4етитго 
еп а ста4а4, 6 @1хо &103 раёгопез, дце е] риегю ега зиуо, 6 61 1еща зи раз 
соп е10з 6 со 105 Сепоуезез; дие зе поп Вс1езеп та] 105 ипоз а 10$ 
0#т0з: 6 105 Уепес1апоз 6 бепоуезез Яс1егоп {гезиаз рог слег Нетро. 6 
разагоп $13 паоз 10$ Уепесчапоз. Е 10$ @1своз Зепогез Ешфазадогез о\1е- 
гоп 4е езаг еп еза стада 4е Рега 1040 е1 МЫегпо [ез4е шу!егпо], еп 
[е] поп рафегоп епде ЁаПаг пау!о таз ргезю дие №аё ипа са]еофа 4е Газа 
@1е2 у пцеуе Ъалсоз, 6 Яс1егоша агтаг, дце 1ез с03&6 аза? 4е ашего, 1а 
408] зоъгедсва, саЛеоба га6 агтааа 6 ргеза рага еп е] шез 4е Маг2о; 6 
егап раёгопез деза @1сва ра]еойа М1сег №со]ао Резапо [Р1вапо], 6 М1сег 
Гогепго Уепес1апо. У 10$ д1своз Зепогез ЕтЪа]аогез Яеёатоп езба а1еЪа 
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Венещи. Посланники приготовили эту галеоту, чтобъ Фхать ско- 
р$е, прежде ч$мъ Тамурбекъ уфдетъ оттуда, гдф проводилъ зиму; 
и первое судно, которое въ этотъ годъ вошло въ Большое море, 
была, эта галеота. Л 

ШУ. Въ четвергъ двадцатаго марта, года, отъ Р. Х. тысяча 
четыреста четвертаго, галеота была готова и посланники выф- 
хали оттуда поздно, во время вечерни. Вмфстф съ этими по- 
сланниками Ъхалъ также тотъ посолъ, котораго Тамурбекъ посы- 
лалъ къ государю королю; и въ этотъ день они профхали только 
до колоннъ, что составляетъ около мили отъ города Перы, потому 
что тамъ надобно было запастись водой. Въ сл6дующую пятницу 
они выфхали оттуда п вошли въ Большое море около обЪдни, и 
была хорошая погода, а во время вечерни подъФхали къ замку 
Секель и простояли тамъ ночь. Послф полуночи уфхали оттуда 
и продолжали свой путь; во время вечерни были у Финоги, 
гдф у нахъ погибла прежняя галеота, и не захотфли останавли- 
ваться тамъ, а пошли дальше, и во время вечерни же подошли къ 
одной р$фкЪ, которая течетъ изъ Турщи; они хотфли остановиться 


ва|ео{а рог т шаз аша, апез дие е! ТашигЬес рагйезе 4е МИ @оп4е 
ЫЩфегпага [шуегпага]; 6 1а реитега #9 дие езе айо епёгб еп е| шаг 
тшауог а пахераг. 6 ез4а, зофгед сева, омео{а. 


ГЛУ. Е ]аеусз уепие 41аз 4е Маг2о 4е! апо 4е] Зейог 4еш! у чиа- 
{гос1еп{0о$ у Чизмго апоз, 1а, зоргефева са]еофа #аё ргезба 6 103 @1своз Зе- 
погез Епфа)а4огсз ратЧегоп 4е ади! еп 1а, фаг4е 4 Вога 4е у1зрегаз. Е Ша 
}ащатепее соп 10$ Ешфа]а4огез е] асво ЕштЪа]а4ог дие е] ТашигЬес 
епу10 а! 41епо зепог Веу; 6 е%е 41а поп #аегоп таз ие {а5а 1аз со]ит- 
паз дие ез ацапёо ипа шШа 4е ]а сш9да4 4е Рега, рог чиапо аа [20] а! 
4е 1ютаг аспа. Е уегпез злее рагбегоп 4е ади! 6 епёгагоп еп е! 
таг шауога Вога де М1ва, «6» омегоп Биеп Нештро, 6 & Вога 4е у!зрегаз 
Гиегоп еп е] сазиШо 4е Зедие] 6 езбо\1егоп аШ адиеЙа посье: 6 4езриез 
4е тей!а посве рагйегоп 4е адий, 6 аегоп зи у1а, 6 а Вога 4е у1зрегаз 
фаегоп еп 1а ЕГшоса, допе рег@егоп 1а офга саефа, 6 поп ашяегоп 
дцедаг а, 6 шегоп 4е 1атбо; 6 а Вога 4е у1зрегаз Раегоп еп ип раг 4е 
ип г10 де заЙа 4е 1а Тигаша, 6 чияегап а дледаг ева посеве зауо 
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въ ней на, ночь, но она была не глубока. Ночь была, тихая, и они 
простояли внф гавани. 

ТУ. Въ слфдующее воскресенье. во время вечерни они пр- 
$хали въ портъ, находивнийся у Турецкаго города, который на- 
зывается Понторавя, и принадлежитъ Мисаль Маталаби, стар- 
шему сыну Турка; и тутъ они остановились. 

На другой день, въ понед$льникъ, они остались тамъ, такъ какъ 
не могли пофхать, потому что вфтеръ быль противный. Этотъ го- 
родъ Понторак1я построенъ на скалахъ, на самомъ берегу моря, и на 
вершин стоитъ замокъ, очень сильно укр$иленный. Городъ мало 
населенъ, итф, которые живутъ въ немъ, по большей части Греки 
и только немноге Турки. Прежде они принадлежали къ имперши 
Константанопольской; говорятъ, что тому назадъ л6тъ тридцать, 
немного больше или меньше, императоръ Константинопольскй 
продалъ городъ Турку, отцу того Мисала, Маталаби, за сколько 
то тысячь дукатовъ. Этотъ городъ быль очень богатъ и очень 
знаменитъ въ этой землБ своимъ хорошимъ портомъ; а это имя 
получилъ онъ отъ одного императора, который его построилъ, и 
котораго звали Понто; земля же эта называлась Ракя. 


рогаце ега Баха, 6 шегоп 4е ]агсо 6 В20 сайта ез{а поспе, 6 езомегоп 
Гаега 4е риегю. 

ГУ. Е 4оттёо явшеме а Вога 4е у!зрегаз {аегоп еп ип риегю 
Че ез ап соп ипа уШа 4е 1а Тагаша де Ва пошЪге Рощогааша, 
1а ди] УШа ез 4е М12а] Ма\эа1, Я}о тауог 4е] Тигсо, 6 еомегоп а/1. 

Е ото 41а пез зе езюулегоп зигюоз а] ааие] 41а, дае поп ро- 
Ч1ап рагИг, рог е|] у1ещю зег сотигаг1о: у еба уШа 4е Рощогааша ез 
роада еп ипаз репаз дие зоп латбаз соп е] шаг, у еп 10 шаз а{йо ИЧепе 
ип сазИШо, е] диа] ез шиау еше, у езё& ша] роШа4а, 6 10$ де ууеп еп 
еПа, зоп {0403 105 шаз @бт1ероз, 6 за]уо ипоз росоз 4е Тигсоз, 6 зоНап зег 
4е] Гирего 4е 1а ртап с1ада@ 4е Сопзапйпор!а; 6 дес1ап дие рода ахег 
{аа тешиа 210$, росо таз 6 шепоз, дие е1 Етрегадог де Сопз{ап пора 
1]а уеп@ега а] Тигсо, райге 4е] @1сво М12а] Ма\а!а рог {ап0$ шИ ал- 
с8405. Е езба уШа ега еп адаеПа йегга шиу #ат0313па 6 г!са еп деша- 
за, рог е] Ъиеп риего чае Ва; у адиезе | пош\ге 1юшб еПа 4е ип Ештре- 
гадог чае 1а е418сб, е\ апа] а\йа пошьге Рошю, 6 & 1а Цегга дес1ап Вааша. 
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На другой день, во вторникъ, двадцать пятаго числа марта 
мЪсяца, они выфхали оттуда и продолжали свой путь, и во время 
вечерни поровнялись съ однимъ замкомъ, который стояль ва 
Турецкой землЪ у самаго моря; онъ называется Р1о, и въ немъ 
никто не живетъ. У подошвы его находится гавань, но они не 
могли войдти въ нее, потому что тамъ собралось много Турокъ, 
которые пришли на берегъ, какъ только увидфли галеоту, думая что 
на ней Фдутъ люди, которые замышляютъ нанести какой нибудь 
вредъ ихъ землЪ. Они остановились вн гавани у плоскаго бере- 
га, а въ полночь выфхали оттуда, и во время обфдни подошли къ 
РЪкф, которая течетъ изъ Турщи и называется Партенъ. Они вошли 
въ нее, чтобъ запастись водою; при входЪ въ нсе стояла высокая 
скала и на верху ея была построена башня, которая была, сд$- 
лана, для охраненя входа въ эту р$ку, для того чтобы галеры не 
могли въ ней останавливаться; они тотчасъ же уфхали оттуда и 
въ полдень пр!Бхали къ городу, который называется Самастро. 

ГУТ. Этотъ городъ Самастро принадлежитъ Генуэзцамъ и сто- 
итъ на Турецкой земл$ у самаго моря, на высокомъ холм$; а впере- 
ди этого холма, глубже въ море стоитъ другой тоже высокий холмъ, 


Е о4го 91а шашез, чие шегоп уеиие 6 сшсо аз 4е! а1сво тез 
4е Маг2о, рагиегоп 4е ачи1 6 Рабгоп зи у1а, 6 а Бога 4е у!1зрегаз №егоп 
еп раг де ип сазШо дие езбафа еп 1а Негга 4е 1а Тагаша ато соп е] 
таг ие Ва пошбге Вл10, у езва 4езваБКа9до, у а1 р1е 461 езба ип риег, 
ё поп 10 ридегоп {ютаг, рог диап езбафап а! Пеба4доз тисВаз вегез 
4е Тигсоз, дие зе ау1ап Пебадо @4е 1а созёа, Чездие 1а вмеща мегоп, 
репзап4о дие ега 4е сете (ие уеша, а {асег дапо еп ]а Чегга, 6 зигае- 
гоп 4е Ёаега еп ипа р1ауа, 6 а 1а тед!а посВе рагиегоп 4е ааш, 6 а Бога 
де М!за аегоп еп ип г!о дие заПа 4е 1а Тагаша, чае Ва пошЬге Ракеп. 
Е ептагоп еп 6] & ютаг асиа, 6 4 1а епбгада езбаЪап ипаз репаз шиу 
аЦаз, 6 епсипа 4еПаз езфафа ип ед18с10 4е {югге, чие шега {есва рага еп 
сиагда 4е ]а етигада 4е адие] г1о, рогдие да]еаз поп риФ1езеп а {ошаг 
риего, 6 рагНегоп шесо 4е аШ, 6 а пога 4е шедюо @1а Гаегоп ев ипа 
УШа чае ез Патада БЗатазго. 

ГУТ. Га 9и21 дева уШа 4е Затазго ез 4е Сепоуезез, 6 е5& еп 1а 


[4 


Негга 4е 1а Тагама аа соп е] шаг еп по оёего шиу ао, 6 Че!алще 
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соединенный съ тЪмъ, на которомъ построенъ городъ; ихъ оба окру- 
жаетъ одна ст$на, и съ одного холма, который очень высокъ, на 
другой вдетъ огромный сводъ въ вид моста, по которому и хо- 
дятъ. Тамъ есть двф гавани: одна съ одной стороны, а другая съ 
другой. Городъ маленький, и дома въ немъ тоже маленьке; а внЪ 
города были большя разрушенныя здан!я: церкви, дворцы и дома, 
и казалось, что прежде самое лучшее было то, что теперь стояло 
внф, и что теперь было въ развалинахъ. Они простояли тамъ 
тотъ день, когда пр!Бхали и слБдующи четвергъ, а на другой 
день, въ Страстную пятницу, у$хали оттуда и во время вечерни 
прхали къ гавани, которая называется Два Замка. На другой 
день, въ субботу, выфхали оттуда, и поднялся густой. туманъ, а 
въ третьемъ часу подуль довольно сильный вфтеръ, море взвол- 
новалось и заходили большия волны. Боялись, что будетъ буря, 
и не знали, близко ли онй отъ земли или далеко; а такъ какъ не 
было гавани вблизи, то старались ПЛЫТЬ, и посл$ полудня поров- 
нялись съ замкомъ, который называется Нинополи, и принадле- 
жить Турши; тутъ хотфли остановиться, но такъ какъ не было 
гавани, то пофхали оттуда и продолжали свой путь. Около вечер- 


дез4е сегго таз адетиго еп е] шаг ез {А ого {ап а№о дие ез лашо соп 6] 
еп ие ез{а 1а УШа, 6 сегса105 атоз & 403 ипа сегса, 6 4е] ип сегго, дие 
ез шиау ао, а] ого ез {А ип агсо шиу тапде еп детаза 4е риеще, рог 
40 разап, 6 Ва 40$ риегёоз, ипо 4е ип саБо | 6 о\то 4е ото сафо: 6 1а 
УШа ез редиепа, 6 1аз сазаз редиейаз езо шезто, 6 4е раз4ез 4е мега де 
]а уШа ау!а стап4ез е418с10$ са140$ 4е Те]езаз 6 4е ра]ас10з 6 4е сазаз, 
6 рагезс10, дие оёго Иешро 10 шедог аеПо Ёа6 10 4е Гчега дие азога езваЪа 
са140: 6 езо\мегоп адие]! 41а чае Перагоп, 6 }иеуез зашеие, 6 ото 91а 
у1егпез де ]а Сги2 Чезриез 4е 1а разоп д1еВа рагбегоп 4е адит, 6 а Вога 
де у1зрегаз аегоп еп ип риегю дие ез Патадо 0оз-Саз4е05, 6 обго @1а 
зарадо рагИегоп 4е ачи1, 6 820 стапае пзе а, сеггада, 6 & Вога 4е 1егс1а 
шейозе ип уепю Шеп езогга4о, у е] шаг зе 1еуап®, 6 {аа чтапаез 
Уа2а53, 6 о\егоп гезсейю 4е \огтеща, 6 поп за ап 1 егап асегса 4е Иегга, 
6 1ехоз ЧеПа; 6 рог апашюо поп ау!ап риегю за]уо & 1ехоз, сигагоп 4е 
ап4даг, 6 дезриез 4е шей1о 41а мегоп еп раг 4е ип сазИПо ие ез Патайо 
Мпорой, у ез 4е 1а Тигаша, у алчегап а Чие4аг, за]уо рогчие пол 
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ни опять поднялся туманъ, такъ что нельзя было видфть землю, 
хоть она была близко. Пришла ночь, и всетаки не знали, гдф 
стоятъ; а море все волновалось. Одни говорили, что уже прошли 
мимо гавани, а друге, что н5тъ; и въ то время’ какъ совфтывались, 
что имъ дфлать, услышали лай собаки; тогда, съ галеоты подали 
голосъ, его услышали въ замк$ и зажгли огни на верху замка, 
(чтобъ показать), что тутъ была гавань, и галеота пошла къ га- 
вани. Передъ входомъ въ нее были скалы, о которыя разбива- 
лась вода; не знали, какъ войдти, и были въ опасности; тогда 
одинъ матросъ бросился въ воду, приплылъ къ землЁ, взяль +0- 
нарь и осв$тиль такъ, что галеота безопаено вошла въ гавань. 

ГУП. На другой день, въ Свфтлое Воскресене, остались 
стоять тамъ въ гавани. Надъ нею на высокой скалЪ быль очень 
укр$фпленный замокъ, который называется Киноли и принадле- 
житъ одному Мавританскому рыцарю по имени Еспанд1ару. Онъ 
_ владЪетъ многими землями и платитъ дань Тамурбеку, и въ своей 
землБ чеканитъ монету Тамурбека. Сэмъ владЪтель не былъ тамъ, 
& одинъ его алькадъ, когда узналъ, что посланники тамъ, изъ по- 


ау1ап риегю, 6 рагНегоп Че 1 `6 аегоп зи у1а: 6 & Вога 4е у1зрегаз 
{огпбзе 1а шеша [п1еЪга], аие поп ро@1ап уег Чегга, сото чшега дие гаезеп 
сегса деПа, 6 1а посте ушо, дие поп за 1ап 40 езафап, у е] шаг апдаБа 
а{0, 6 ипоз 4ес!ап, дие ау1ап разафо е] риего 6 оёгоз 4ес1ап аие поп; 
6 езфап4о а[п]51 ‘ютапдо сопзедо 4е 10 дие ЧеБап Фасег, оуегоп агат 
ип регго, 6 Ф1егоп уосез 4е 1а смесйа, 6 оуегошаз 10$ дие уеаЪап е] саз- 
ЯНПо, 6 засагоп Тишфгез 4е епейта [4епс!та] 4е! сазИПо, дие ега Ш е! 81. 
риегю, 6 Пёв0зе 1а саеофа; 6 аще е] риемю ама ипаз госаз еп дие дие- 
Ъгафа е] авиа, 6 поп заБап 1а ешга4а рага е|! риегю, у ез{афап еп ре- 
ого, ё ип оз]ео{е зе 12126 а] авиа 6 №6 падап4о & Чегга, 6 ютб ипа 
имегпа, 6 аа го 4е талега, дие ]а сМеофа #6 м риего еп | зао. 
ГУП. Е ого 41а дЧотшео 41а де Разциа тауог езюяегоп аци! еп ее 
риег{о, у епсипа 461 еп ипаз рейаз аМаз езбафа ип сазИПо тшиау шеме 6 
Ва пошге Ошто|, у ез 4е ип СафаПего Мого дие Патап Езрап@ат, (ае 
ез ип стапае Зейог 4е шисва Чегга, у ега эгефиа4о а! Татагфес, у еп 
зи Негга ‘табафа 15 топейа де! Татигрес. Е] Зепог поп езафа аШ, рего 


оп зи А|сау4е, езцие зиро, еп сото езбаЪфал а 103 @1сВоз Етфа)а4огез 
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чтен1я къ Тамурбеку, отправился повидать ихъ п приказалъ при- 
нести имъ баранины, куръ, хлБба и вина. Здесь на горахъ этого 
замка Киноли находится лучшее дерево дяя самострЪловъ, какое 
только можно найдти во всей Роман. 


ГУШ. На другой день, въ понедфльникъ, тридцать перваго 
числа того же мфсяца марта, выЪхали оттуда, и во время вечер- 
ни пр!хали въ гавань Турецкаго города, который называется 
Синополи, и остановились тамъ. Этотъ городъ Синополи принад- 
лежитъ Еспандару, и когда посланники пруБхали туда, они узна- 
ли, что этотъ Еспандаръ, влад$тель этой земли, не быль тамъ, 
а былъ въ другомъ городЪ, который находится въ трехъ днахъ 
пута оттуда, и называется Кастамеа; и что тамъ у него было 
собрано почти сорокъ тысячь человфкъ, чтобы воевать съ сы- 
номъ "Турка, который сердился на него за то, что онъ платилъ 
дань Тамурбеку. А посланники очень желали застать его тамъ, 
чтобъ получать отъ него вЪрныя свЪдфня отомъ, гдф находитея 
парь, и чтобъ онъ далъ имъ совфтъ, какъ $хать землею. Причина 
же, по которой этотъ рыцарь, влад$тель этой земли, платитъ дань 
Тамурбеку, та, что Турокъ Баязетъ, котораго побфдилъ Тамур- 


рог Вопга 4е| Ташигес, у1по]ез & уег, 6 В20]ез 1гаег ип сагпего 6 саШ- 
паз 6 рап «в» ушо: 6 ад еп ]а5 тощайаз д4ез4е сазио 4е дшшой $0п 
]аз те)огез #134е5 рага раПез{аз аие еп 04а ВКошаша зе ЁаПалп. 


ГУШ. Е ото бла 1ипез, а гейца 6 ип 9193 [91а] 4е1 сво тез 4е Магго, 
раг’Чегоп 4е аи, 6 а рога 4е у1зрегаз егоп еп е] риего де ипа с1ада9 
4е 1а Тигаша дие ез Патада З1торой, 6 зиголегой а: у еза аспа сш- 
да4 4е ЗЭтороЙ ез 4е Езрапд1аг, 6 диапдо 103 @1своз Епфауадогез аШ 
Певагоп, зар1егоп еп сото е1 @1ево Езрап@аг, Зейог 4е адиеЙа Чезта, 
поп ега а, за]уо еп ога стада ие ега А {тез }огпадаз Че аШ, аце 
Палпафал Сазбатеу, 6 дие 1еща ауиа40$ 54а диагеща шт оштез рага, 
рееаг соп е1 В}о 4е] Тигсо, дие 10 диема та], рогаие зе ама агефшадо 
а! ТатигЬес, 6 103 а1еВоз ЕлтЪададогез 10 дилзегап шиаесВо #аПаг аш, 
рогаие ]ез @1хега пиеуаз с1ег{аз Чоп4е езбафа е] Зейог, 6 105 ричега еп 
с0п5е)о, рата 1г рог Иегга; 6 1а газоп рогдие ее СафаПего Зейог Че, 
Иегга зе э4гефщ о а! ТатигЪес ез, рог диап е] Тигсо Вауасею, е дие 
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бекъ, убилъ его отца, и отнялъ у него землю; а послЪ, когда Та- 
мурбекъ побфдилъ его, то возвратилъь всю землю этому рыцарю 
Еспандару. 


ПХ. Съ разсвфтомъ въ субботу, пятаго числа, м$сяца апрф- 
ля, посланники ‘отплыли оттуда; но настала тишь, въ гавань не 
могли войдти и простояли эту ночь въ мор$. 


На другой день, въ воскресенье, во время обфдни поров- 
нялись съ однимъ городомъ, который Стоить ВЪ Турщи на 
самомъ берегу моря, и называется Симисо; въ немъ есть два 
замка: одинъ принадлежитъ Генуэзцамъ, а другой и самый го- 
родъ Мусульману Челеби. Они не захот$ли входить въ гавань и 
остались въ морф, и простояли эту ночь въ морЪ, потому что 
была тишь. На другой день, въ понедфльникъ, около полудня, при- 
шли къ порту одного замка, который называется Хин!о, и вошли 
ВЪ гавань, потому что былъ противный вЪ$теръ. У самой гавани 
на высокой скалЪ стоялъ городъ; онъ былъ очень малъ и насе- 
ленъ Греками; а, на, вершин очень высокой горы, стоявшей возл$ 
города, былъ высок замокъ, принадлежавиий городу, гдф гово- 
рятъ, жило около трехъ сотъ Турокъ. Этотъ замокъ и городъ при- 


уепс!б е!] ТашитЬес, таб & зи ра@ге, 6 ЯгФе 1а Чегга: 6 дезриез аие е] 


” 


ТатитЬес 10 уепс1б {югиб {04а 1а [21] Четга & ее СафаЙего Езрапд ах. 


ЫХ. Барадо еп атапезс1епо, чие #аегоп сисо 41аз 4е] шез 4е АЪгИ, 
ратегоп де эди! 10$ 41своз ЕшЪа)а4огез, 6 @20 ста, 6 поп ра@егоп 
а]сапгаг а риего, 6 езбюу1егоп езба посВе еп е] шаг; 6 обо 41а 4опуиео 
& Вога 4е М!за Раегоп еп раг де ипа уШа дие е{& еп 1а Тагаша даща 
соп е] таг, аие Ва пошфге $11150, 6 Ва 408 сазИПоз, 6 е] ипо ез 4е бепо- 
уезез, 6 е] ойго 6 1а УШа ез де Мизи]тал [Миза тат] Сва]а, 6 поп ди1з1егоп 
{отаг а]! раего, 6 аегоп де 1агсо: 6 еба посеве езоуегоп еп таг, са 
Фасла сайта, 6 ого 91а 1апез & Вога 4е шеб1о аа Гаегоп еп ип риегю 4е 
пп сазйШо аие Ва пошЬге Ницо, 6 юшагоп аШ риего, рогдие ау1ап е] 
у1епёо сопбтагю, 6 зашо соп е] риегю еп ипаз репаз а{аз езбафа, 1а уШа, 
у ега Ыеп редиейа 6 роМада 4е бтезоз, у еп цпа сафеза 4е зегга шиу 
аНа, чае сегса 4е 1а уШа езёаБа а\1а ип сазИПо шиу а{о дие ега 4е 18 
уШа, еп чие дес1аю, дие у1у1ап Фаза 1тес1ет4оз Титсоз: е] диа] сазЯПо 6 
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надлежатъ одному Греческому вельможЪ, по имени Меласено, ко- 
торый платитъ дань’ Тамурбеку. У самаго моря въ гавани стояло 
нфеколько кузницъ: въ этомъ мфст$ море выбрасывало мелюй чер- 
ный песокъ, его собирали и д$лали изъ него жел$зо. На другой день, 
во вторникъ, уфхали оттуда. Вфтеръ былъ противный и они зашли 
въ гавань, которая находится у Турецкой земли и называется Ле- 
она. У этой гавани стоялъ замокъ у самаго моря на верху скалы; 
онъ былъ необитаемъ; говорятъ, тому назадъ года четыре, Ге- 
нуэзцы ограбили его. Эта земля принадлежитъ одному 'Гурецкому 
вельможф, по имени Арзамиру. .Въ тотъ же день у$хали оттуда и 
не много спустя поровнялись съ маленькимъ замкомъ, который 
стоить на берегу моря на скал, и называется Санкто-Нис10; 
про$хали не много дальше этого замка и остановились, потому 
что в$теръ былъ противный, и простояли эту ночьвъ устьЪ одной 
р$ки. Эта земля и друг!я селенья, которыя были видны, принадле- 
жали тому же Арзамиру; у влад$теля этой земли, говорятъ, около 
десяти тысячь конницы, если не больше, и онъ илатитъ дань 
Тамурбеку. На слБдующий день, въ среду, отправились, и вЪтеръ 


УШа ез де ип Зепог Ст!ево дие Ва пошЪге Ме]азепо, е1 па] #ас1а 4ге- 
Био а] ТашигЬес; 6 еп е] риегю ]ашюо соп е] шаг а\йа ипаз росаз 4е 
сазаз Че Ёеггег1ав, 6 еп здие] дегесво 1апгафа е] шаг ипа агепа песта 
тепида, 6 аПесафаша 6 Ёас1ап а4еПа Вегго: 6 ото Фа шагез рагИегоп 
4е а4и1, 6 #20 ешо сопётах!0, 6 шегоп 1юшаг ип риегюо дае е$ еп 1а 
Чегга 4е 1а Тагаиа дае Ва пошЪге Геопа, 6 еп е] диа! риегю езаЪа ип 
сазИПо ито соп е] шаг епсипа 4е ипаз рейаз, 6 ебафа езроШадо, 6 
дес1ап, дие ройга ауег диайго апоз дие @епоуезез 1е [1а] гоЪагаю: 6 езва 
Чегга ез 4е ип зепог 'Гигсо чие Ва пошбге Аг2алиг; 6 ее 41а рагйегоп 
де аш, 6 епае & росо {шегоп еп раг 4е ип | сазиЦо редчело, чае ез{& 
лашо соп е|] шаг епс1та 4е ипа репа, дие Ба потге Запсю №10, 6 ме- 
гоп ип росо епсииа 4ез4е сазИПо, 6 зигегоп, рог диап е] улешю ега 
соштаг!о, 6 езоу1егоп езба поспе а] & ипа Боса 4е ип г1о; 6 е%а Иегга 
6 ойтаз а14еаз дие &аШ рагезслегоп, егап 4е] Ч1сво Агратиг: 6 ее Зепог 
дезба Иегга, 4ес1ап, де ро а ауег {34а 41е2 шИ 6 шаз & сабаПо, 6 ас1ап 
герщо [ити] а] Ташигрес; 6 ого 41а пиегсо]ез рагМегоп Че ааий 6 йо 
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былъ попутный, хотя шелъ дождь. Около третьяго часа пр1хали 
къ городу, который называется Гирифонда; онъ стоялъ на берегу 
моря и былъ построенъ на верху высокой скалы; большая ст$на 
окружала всю скалу, а внутри ея было много садовъ и деревьевъ. 
Въ полдень поровнялись съ большимъ городомъ, который быль 
тоже построенъ на берегу моря, иназывается Триполь; эта земля 
принадлежала императору Трапезондскому. Черезъ н$еколько 
времени были у замка, стоящаго на берегу моря, по имени Ко- 
рила. Въ этихъ мфетахъ не захотфли останавливаться, потому 
что погода была благопрятная. Около вечерни подъфхали `КЪ 
замку, по имени В!юполи; тутъ вошли въ гавань и переночевали 
въ ней. На слБдующий день, въ четвергъ, выфхали оттуда; вф- 
теръ былъ противный и море вздувалось. Въ третьемъ часу 
поровнялись съ замкомъ, который называется Санфока, и оста- 
новились тамъ, чтобъ народъ отдохнулъ; потомъ тотчасъ же у$- 
хали и во время вечерни подъ$хали къ порту, по имени Платана; 
а такъ какъ вЪтеръ былъ противный, то не осмФфлились идти въ 
эту ночь въ 'Грапезондъ, хотя до него было не больше двфнад- 
цати миль, и эту ночь переночевали тамъ. В$теръ былъ против- 


уетюо Биепо рага зи у1асе, рего аие Поу1а; 6 & Вога 4е фегсла аегоп еп 
раг 4е ипа уШа даче Ва пошфге дитИопда, 1а Чиа] ега лалбю соп е] шаг, 
6 роМаа епсииа 4е ира репа аЦа, 6 ама ипа отап@е сегса дие сегсара 
\юда 1а репа, 6 4епёго а\1а шисваз Виегёаз 6 агбо]ез; 6 а Бога 4е шею 
Ча Гаегоп еп раг 4е ипа отап УШа чие ега езо тезто ро ада 21 таг, 
дче Ва пошЪге ТырИ, у ез{а Иегга ез 4е1 Етрегадог 4е Тгар1вопаа, в а 
роса 4е Вога Раегоп еп ип сазИШо аие ез уалфо соп е] шаг, дие Ва пот- 
Ьге СогЦа, 6 поп ди1егоп {отаг риегфо еп езё0з$ шрагев, рог диашю ам1а 
Ъаеп Нетро: 6 а Вога 4е у1зрегаз шегоп еп ип сазИШо дие Ва пошге 
У!орой, 6 ютагой а риегёо, 6 езо\легоп [е5биуоп] езфа поспе, 6 ого 
41а }аеуез явшеше рагИегоп 4е аш, 6 Вто Иешро сошгато 6 е] шаг 
шиу стаезо, 6 & Вога 4е {егс1а Гаегоп еп раг 4е ип сазИШо дие Ва пош- 
ге Залфоса, 6 зигиегоп аШ, рогдие ге#гезсазе 1а сете; 6 рагйегоп шеёо 
депде, 6 & Вога 4е у1зрегаз егоп еп п риегю дие па потрге Р]а4ала, 
6 рог чиашю е] ешо ега соштагю, поп зе адгеуегоп г езба посве & [е] 
Тгар1зопаа [Тгазр1зоп4а], сото ашега чие поп ам!а шаз 4е 4осе шШаз, 6 
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ный ий такой сильный, что волны подымались, и они думали, что 
погибнутъ. 

ГХ. На сл$дующий день, въ пятницу, одиннадцатаго числа 
апрфля м$сяца, выфхали оттуда и около вечерни прибыли въ 
городъ Трапезондъ; а отъ города Перы, откуда они пофхали на 
этой галеотВ, до этого города Трапезонда девятьсотъ шестьде- 
сятъ миль. У Генуэзцевъ есть въ этомъ городф внф ст$нъ его 
хоропий замокъ, и посланники остановились тамъ у нихъ и были 
приняты съ большимъ почетомъ. 

На другой день, въ субботу, императоръ прислалъ за по- 
сланниками лошадей, чтобы они прхали. Когда они пр!$хали 
въ его дворецъ, они застали его въ залБ, которая была въ верх- 
немъ этажф, и онъ приняль ихъ очень хорошо; поговоривши 
съ нимъ, они воротились къ себЪ. Съ этимъ императоромъ они 
застали его сына, который былъ съ нимъ, и которому казалось 
лтъ двадцать пять. Императоръ былъ хорошь собою и 060ба 
видная, одфты были и императоръ и сынъ его въ император- 
ся одежды, на головахъ у нихъ были высошя шапки съ 30- 


езба, посте езфоу1егой а, 6 е] мешю Ёаё сопёгаг!ю, 6 фап гес1о, дие агатоп 
1аз3 оп4аз, 6 о\1егопзе еза посфе 4е регаег. 

ТХ. Е обо 41а у1егпез з1е16тце, дие Раегоп опсе аз 4е] шез де 
Афг!, рагйегоп 4е адий, 6 сошо & Бога 4е у1зрегаз, 6 {мегов & 1а сш@аа 
4е Тгар1оп4а; 6 езде ]а стада 4е Рега, опе рагйегоп соп е{а Меса, 
{азба, езба @1сВа стада 4е Тгар1зоп4а ва пиеуесепаз 6 зезетйа тШав, 6 
Сепоуезез Ва еп езёа сада [стада] 4е рагёез 4е шега 4е 1а сегса аеПа 
еп ип фиеп сазИПо, 6103 @1своз ЕтшЪадаЧогез аегоп розаг а! соп еПоз. е 
Вс1егоп!ез аза2 Вопга. 

Е ого 4 а зафадо уещеше е! Етрегадог епу!б рог 10$ @1сво$ 
Етра)адогез, 6 епу16]ез саЪа]10$ еп де лезеп 6 диапо Песахой & зи 
ра]ас1ю, аПагопо еп ипа за]а чае ега еп ип з0%га4о, 6 гезс11610$ тшиу 
еп, 6 4езаие о\егоп {а ао соп 6], 4югпагопзе рага зи розада; & соп 
@1 41ево Етрегадог Ёаагоп [соп е]] & ип за й]о дие езаЪа соп 61, & ро- 
41а, зуег {а54а уепце 6 сшсо апо$, у е\ Ешрегадог ега 4е Бцеп сиегро 6 
регзопа ЫМеп рагезслеще, 6 езафап уезН4оз е! Ешрегадог 6 зи йо де 
райоз ипрега]ез, 6 етап еп ]аз сафегаз зеп90з зотЪгегоз а0$ соп ипаз 
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лотыми палочками, которыя торчали вверхь, а ва верху ихъ 
султаны изъ журавлиныхъ перьевъ, на шапкахъ же верхушки изъ 
куньяго м$ха. Императора зовутъ Германоли, а сына его Ке- 
лексъ; сына зовутъ императоромъ также какъ и отца, потому что 
есть обычай, старшаго законнаго сына, который долженъ наслЪ- 
довать, называть императоромъ, хотя его отецъ живъ; а вмфсто 
императора Греки говорятъ Базилео. Этотъ императоръ платилъ 
дань и другимъ Туркамъ своямъ сосфдямъ, и былъ женатъ на 
одной родственницв Константинопольскаго императора, а сынъ 


сего женатъ на дочери одного Константинопольскаго вельможи, и 


у него есть двЪ маленькихъ дочери. 
Г.ХГ. На другой день въ воскресенье, вечеромъ, когда по- 
сланники были у себя дома, пришли навестить ихъ два очень 


У 


важныхъ вельможи императорскаго двора и самые прибли- 
женные; одного звали Горчи, что значить пажь, который 
несетъ лукъ передъ императоромъ, а другого звали Протовеста- 
ти, т. е. хранитель сокровищь. Этотъ былъ кромЪ того очень 
близокъ къ императору, такъ что все въ государств дФлалось 
только такъ какъ онъ желалъ; говорятъ, что онъ былъ низкаго 


уегхаз 4е ого чие зоап агга, 6 спойта ипоз сазПе)оз соп ипаз рш- 
таз 4е сгаПаз, 6 еп 10$ зотЬгегоз ипоз спар!гойез 4е сиегоз 4е тагаз, 
6 а1 Ешрега4ог 91сеп @егтапой, 6 а] Во диеех: 6 а] Во Патап Етре- 
гадог а91 сото а] райге, са ез [зи] созбишбге, 4е Патахг а] Во тшауог 
1е то дие Ва 4е Вегедаг, Ешрегаог, зипдие зи ра4ге зеа у1уо, 6 рог 
Етрега4ог 41сеп 105 Смероз ВазЙео; у ее Етрегадог дафа ищо = 
Ташитес, 6 & 01гоз Тигсоз зиз уестоз: у е! Ешрегаог ега, сазадо соп 
ипа рагепа 4е1 Етрегаог 4е Сопзбапйпор!а [Собаппор!а], 6 зи В]о 
саз[з]а4о соп ива в)а 4е ип СафаПего 4е Сопуалйпора [Созбаппор1а], 
6 Непе 40$ Я)аз редиейаз. 

ГХГ. Е оно 91а дот1псо еп 1а {аг4е, езбал4о 105 @своз Етфа]а4огез еп 
зи розаа, упиегоп10$ & уег 40оз СаБаШегоз [105] шаз Вопга4оз 4е саза 4е1 
Етрегадог, 6 105 таз рг!уа40$, у е| ипо ама пошфге Ногсы, дие ашеге 
дес1г сото расе де Пеуа е] агсо аще е! Етрега@ог; 6 е] оёто ау!а пош- 
Ъге Ргоеуеай, аце ашеге десг 1а040 сотшо Тезогего. Е е\е 0470$ ега 


шиу риуадо 4е! Етрегадог, дие ‘поп зе {ас1а[п] еп е1 Гарего за]уо 
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происхожденя, былъ сынъ хлЪбника, однако былъ красивъ. Раз- 
сказываютъ, что молодой имисраторъ, видя, что его отецъ такъ 
довфряль этому человфку и не обращалъ внимашя на знатныхъ 
людей своей имперш, разсердился и возсталъ противъ отца, го- 
воря, чтобъ онъ прогналъ этого челов$ка; началъ войну и оса- 
ждаль его въ этомъ городЪ добрыхъ три м%сяца, и ему помо- 
гали самые знатные люди империи; а потомъ они заключили такое 
условие, что этотъ Горчи сдфлалея другомъ молодого императора и 
другихъ, которые его направляли; однако послБ произошло много 
безчест!я, и бфды, и вреда этому императору изъ-за того, что 
онъ держалъ при себф этого вельможу. 

ХИ. Этотъ городъ Трапезондъ построенъ у моря, и ст$ны 
его идутъ вверхъ по скаламъ, а на самомъ верху горы стоить 
укрфоленный замокъ, вокругъ котораго есть другая стБна. Съ 
одной стороны его проходитъ маленькая рЪчка, которая течетъ 
глубоко внизу между скалами; и съ этой стороны городъ очень 
укр$пленъ, а съ другой стороны ояъ очень илоск!й; однако у него 
стфны хоропия и онъ окруженъ вокругъ предмфетьямия и са- 


Чиато 61 дцема, 6 4есап, дие ега 4е Бахо Ппазе 6 дие ега Во 4е ип 
фогпего; рего ау1а Биеп сиегро: 6 дес1ап, ие е! Етрегадог того, у1епдо 
дае зи ра@ге Ваз {фалцю Че\фе СмзПего, 6 дие поп сигафа 4е 105 Сгап- 
4ез 4е зи Ппрего, дие оуо зайа, 6 дце зе |еуатёб сопыга е] ра@ге, @1е1еп- 
4о, ие есвазе 4е $1 адце! оше, 6 аще |е Яо зиегга, 6 аце 10 юуо сег- 
са4о еп езба с1ада4 Шей 4гез шезез, 6 ие 1е ауи4афаю а еПо 105 шауо- 
гез отез 4е! Гпрегю, 6 дие упиегоп дезриез а {(а]ез {га4оз, аие е] @сво 
Ногсв1 {аб 81150 де! Етрегадог 1020, 6 4е 10$ о№гоз дае 10 ау1ал уце№о: 
рего дезриез зе $1010 азаз ЧезВопга, 6 гаБа)о 6 Чайо а! @сво Ештрега- 
дог рог фепег соп$100 & езёе СафаПего. 

ГХП. Е еза с1ада@ 4е Тгар!зоп4да ез роМада [роБа] асегса Че! шаг 
6 1а зи сегса 4еПа зибе рог ипаз рейаз атг а, у еп 10 таз ао 4е 1а рейа 
езфара ип сазйПо Ыеп {еще чие Ва обга сегса зофге з1, 6 4е 1а ипа раке 961 
раза ци г!о редцейпо дие уа юп4о епёге ипаз рейаз, 6 4езва раме ез [а 
с114а типу еще, 6 де 1а, ога раме ез шиу Папо; рего фиеп тшиго @епе, 
6 1а сша ез 4е раме 4е аега сегсада 4е аггаФа]ез, 6 тиспаз Ваегаз: 
610 шаз {егтозо 4е [22] 1а са ез ипа саПе дие уа }ипа соп е1 шаг, дие 
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дами. Всего красивфе въ город одна улица, которая идетъ по 
берегу моря въ одномъ изъ этихъ предмфстй, и въ этой улиц 
продается всяюй товаръ. На берегу моря <тоятъ два, замка, съ 
хорошими стБнами и крфпкими башнями; одинъ изъ нихъ при- 
надлежитъ Венещанцамъ, а другой Генуэзцамъ, которые по- 
строили ихъ съ соглася императора. Внф города есть много церк- 
вей и монастырей; въ этомъ город Армяне имфютъ свою церковь 
ий своего епископа, хотя они такой народъ, который не очень ува- 
жается. У этихъ Армянъ церкви какъ у католиковъ, и они при- 
носятъ въ жертву Божье т$ло такъ же какъ католики; но свя- 
щенникъ, когда облачается, не надЪваетъ себф на грудь столу 
съ крестомъ, а когда читаетъ Евангеле, то поварачивается спи- 
ною къ абату, а лицомъ къ народу; когда же священнодФйствуютъ, 
то не вливаютъ воды въ чашу. Они исповфдываются, и держатъ 
одинъ постъ въ году, а по субботамъ Фдятъ мясо. Постъ и ка- 
нунъ Пасхи они соблюдаютъ хорошо, по большей части не Фдятъ 
рыбы, у которой есть кровь, не ФБдятъ ни масла, ни жира; вообще 
же всЪ они постятся такъ: Фдятъ рыбу, не пьютъ вина, и Вдятъ 
столько разъ въ день, сколько хотятъ; кром$ того оть Пасхи до 


е5 еп ипо 4е540$ аггаЪа]ез, 6 еп езба сае зе уепеп фюдав 1а5 соваз 4е 
]а, стадаЯ: 6 апбюз соп е|] шаг езёап 908 сазйШоз Че Баеп тиго 6 {юггез 
Гиег(ез, 6 е1| ипо аеПоз ез 4е Уепееалоз, у е оёго 4е Сепоуезез, дие 105 
Всегой е105 & сопзепйетепю 4е! Етрега4ог; 6 4е ега 4е 1а стада Ва 
шисваз 12]е31а3 6 Мопезег!оз [Мопаз!ег10$]: еп еза стада4 вап 105 Агшеп10$ 
ипа 1еез1а 6 ип ОЫ5ро, сошо ашега дие зеа веше дие зе дшега ша], у 
езёюз [403] Агшеп1оз Чепеп 1аз 1]ез1аз сото 10$ СагроНсоз, 6 сопзавтап 
е] сиегро 4е 010$ аз! сото 10$ СабЙсоз; рего е1 Рге\ме, диап4о зе ге- 
у154е, поп зе ропе е| езфо]а сгизада рог 1ез ресвоз, 6 даап4о 1се е] Еуап- 
вейо, уцеуеп 1аз езра]4аз э1 Афа4, 6 1а сага сошга е1 риеШо, 6 диал4о 
сопзасгап, поп есВап асиа еп е! са1се, 6 сопйезалзе, 6 ауипап иша диа- 
гезта сада апо, 6 10$ зафа4оз 4е1 апо сошеп сагпе, 6 1а У1зрега 4е Раз- 
дпа шауог, 6 1а диагезта ауипап Меп, & поп сошеп резса4о еп де Вауа 
запете 105 шаз 4е1оз, шп сошеп асеуе пш вговигаз; рего еп сошипа] 
ауппал 40405 4ез4а шапега; сошеп резса4о, 6 поп Бефеп ушо, 6 сошеп 
апапваз уесез ашегеп а] 41а; 6 огоз1 4езде Разаиа шауог Ёа54а Раваиа 
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Троицы Здять мясо каждый день, и въ иятницу такъ же какъ 
всю недфлю. Они говорятъ, что въ тотъ день, въ который шсусъ 
Христосъ родился, въ тотъ день онъ быль и крещень. Кром 
того въ ихъ вфрЪ есть и друг!я ошибки, однако они очень благо- 
честивы и очень набожно слушаютъ обЪдню. 

Греки тоже очень набожный народъ, только въ ихъ вЪрЪ есть 
‘много ошибокъ. Во первыхъ, они употребляютъ въ священно- 
дЪйствш кислый хл6бъ и дфлаютъ его такимъ образомъ: берутъ 
хлЬбъ величиною въ руку ‘или больше, и по середин$ его дБлаютъ 
печать съ буквами, величиною въ дублонъ, и эту печать они оевя- 
щаютъ. А священника, который служитъ обфдню, не видитъ на- 
родъ, потому что передъ нимъ сеть завЪ$са. Когда онъ совер- 
шитъ освящен!е, онъ беретъ этоть хлЬбъ, положивши его на го- 
лову на б$флой ткани, и съ ибмемъ выходитъ туда, гд$ стоитъ 
народъ; всф падаютъ ницъ, плача, ударяя себя въ грудь, и го- 
воря, что они недостойны видфть его; потомъ священникъ воз- 
вращается въ алтарь и пр1общается тою печатью, что посреди. 
хл$ба; а когда обфдня кончастея, онъ беретъ тотъ хлЪбъ, 
что остался, раздфляеть его какъ освященный и раздаетъ его 


4е Рещесоз{е сошеп сагпе {040$ 10$ 41аз, аз1 е| утегпез сошо {04а 1а зе- 
шапа: 6 41сеп, дие е1 [4ие]] 415 чие Тези-Сым$ю0 пазс1б, #6 Бацигадо, 6 
04г0з 2118$ шепоцаз Иепеп сп ]а № пего оп шчу 4еу0{0$, 6 оуеп 1& 
М15а шиу деуобатеще. 

Е 10$ @г!1е505 04г051 з0и беше шау 4еуойа, за]уо дие Ва еп еоз 
писво$ еггогез еп {есво Че 1а #6. Го ргипего сопзавгап сов рап еп чие 
Вау 1еуадига, 6 {асешо 4еза Йзига: 1отап ип рап чае ез {ап стап|9е 
сошо 1а шапо 6 шаз, у еп шей!о 1е Ёассп пи зе!о соп ипаз 1егаз, аце 
е5{ап вгапде сошо ипа 40а, у адие] зе!о сопзавгаю; у с! (160 аие 
д1се 1а М1за поп 1о уеп 1аз бепиез, чие Мепе ип рагатето аше $ 6 
Чезаце па сопзазга4о, фота а4ие! рап риезю еп 15 сафеуфа соп ци рапо 
Мапсо, 6 сапапдо зе & 40 еб 1а сеще, 6 1040$ зе есвап 4е сага еп 
Чегга !огапдо, 6 дапдозе еп 10$ ресвоз, @1е1еп4о, чае поп з9п 4100$ 4е 
10 уег: 6 4е $ е] (16150 фогпазе а] аЙаг, 6 сопзите адие! зеЙо дие ез& 
еп ше41о 4е] рап; 6 Чезаче 1а М1за «ез» айсва, оша эаие! рап ие диеда, 
6 раме!о сошо рап Беп4 Ио, 6 дао 6 шезто соп зи шало &-1а еще: 6 
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народу самъ своею рукою. Когда. служатъ обфдню, то не упо- 
требляютъ ни книги, ни звонковъ въ церкви (кромф, св. Софи въ 
Константинополв), а звонятъ къ обфдн% въ доски. Священники у 
нихъ женатые, и не женятся больше одного раза, и берутъ въ 
жены дфвушку; если же жена умретъ, то они больше не женятся 
п остаются всю свою жизнь ‘вдовцами, и проводятъ всю жизнь 
въ большой печали. Обфдню служатъ только два дня въ недфлю, 
въ субботу и въ среду; и когда они должны служить обфдню, то всю 
эту недфлю они остаются въ церкви”и не выходятъ изъ нея и не 
приходятъ домой. Они соблюдаютъ шесть постовъ въ году, и въ 
эти посты не Фдятъ рыбы, въ которой есть кровь, не пьютъ вина 
и не Фдятъ масла, и въ это время священники не ходятъ къ себЪ 
домой. Эти посты вотъ каюе: первый отъ перваго августа до дня 
св. Марш въ серединф августа, другой отъ св. Катерины до 
Рождества; еще постъ тотъ, что мы держимъ сорокъ дней; 
потомъ они соблюдаютъ постъ въ двадцать четыре дня въ честь 
двфнадцати Апостоловъ, и постятся еще пятнадцать дней въ па- 
мять одного святого, котораго называютъ св. Димитрий. И весь 
годъ не Фдятъ мяса по середамъ и’по пятницамъ, а по субботамъ 


Чцапдо ойс1ал 1а М!за, поп Чепеп 16го пш сатрапаз еп 1аз Те]ез1аз (за1уо 
еп Запс4а Зойа 4е СопзапИпор!а) дие соп ипаз {а аз фапеп & М!5а: 6 
105 С16г150$ 500 саза40$, 6 поп сазап таз Че ипа уе2, 6 соп шивег у!- 
сеп:. ездие 1е5 йпав, поп сазап таз, у езёап 1юдам!а у11405, е шиу 40- 
101905 соп дие]о {04а зи у14а: 6 поп @сеп М1за за]уо 405 4125 еп ]а $е- 
шара, зафадо 6 п!егсо]ез, 6 дцапо Вап 4е дес М15а, ю4а ааиеПа зе- 
шапа Вар 4е ег еп 1а, еза, дие поп заеп 4еПа пш \епеп & 503 
сазаз, 6 ауипап 361$ чиагезтаз еп е] по. Е еп еаз поп сошеп резса4о 
еп аие Вауа запрте, пш Бефеп у1по, п сошеп асеуйе, 6 105 (С16г150$ поп 
уап А 55 сазаз еп ее Иешро; 1а$ диа]ез диагезтаз зоп езбаз: 1а рг- 
тега ез 4ез4е ргииего 41а 4с Авозю, Ёаз4а е] 41а 4е Ббапоа Мама ше- 
Ч1а4о де Або$0; 6 1а обта ез 4ез4е Залсёа СабаЦпа, аа Мах!Ча@; 6 18 
офга ез 1а ацагезта чие поз04гоз ауипатоз 4е 105 диагеша 4128; 6 зуипап 
о1та 4е уепие 6 длайго 41а$ рог Вопог 4е 105 4осе Арбз40]ез, 6 ауппап 
дшшсе @1аз рог | ип бапсю дие Патап ап ОИ: у еп {040 е1 апо 
поп сошеп сагпе 105$ пйегсо]ез шп 10$ \1егпез, 6 10$ зафа40$ г^“ев 
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Фдятъ мясо. Середы они очень строго соблюдаютъ, такъ что ско- 
рфе станутъ Феть мясо въ пятницу, чфмъ въ среду; и дфлаютъ такъ, 
что въ среду не Фдятъ мяса весь годъ, а Фдятъ его четыре пят- 
ницы въ году, которыя вотъ каыя: въ пятницу первой недФли _ 
передъ Рождествомъ, въ пятницу сыропустной недфли, въ пят- 
нипу передъ Пасхой и въ пятницу передъ Троицей. Кром$ того 
они ошибочно совершаютъ крещеше и еще н$которые обряды и 
говорятъ, что когда умираетъ челов$къ, который поступалъ дурно 
на этомъ свфтф и котораго считаютъ болыпимъ гр5шникомъ, то 
какъ только онъ умретъ, ему над$ваютъ монашескую одежду и 
перемфняютъ ему имя, чтобъ дьяволъ не узналъ его. Они им$ютъ 
такя и друг!я подобныя мнЪфн!я; однако народъ` благочестивый И 
набожный. Кром того Греки вооружаются луками и шпагами и 
другимъ оружемъ какъ Турки, и такъ же $здятъ верхомъ. 
ГХШ. Посланники оставались въ этомъ город Трапезонд$ 
съ той Пятницы когда пр!Вхали, которая была одиннадцатаго 
апрфля, до субботы двадцать шестого чиела того же м$сяца, за- 
пасаясь лошадьми и другими вещами, которыя имъ были нужны, 
чтобы продолжать путь по сушЪ. И въ воскресенье, двадцать 


сагпе, 6 10$ пиегсо]ез виагдап шисво, са ап{ез сош1ап сагше еп у1егпез 
4ие поп еп ш!егсо]ез, 6 а[п]з1 10 {асеп, ие пуегсо]ез еп {1040 е] айо поп 
сошеп сагпе, 6 сошеша диайго у1егпез 4е] апо, 103 диа]ез зоп е540з: е1 
у1егпез 4е ]а ргииега зетапа 4е апёез 4е Разаиа де Мах14а4, е е| мег- 
пез 4е 1а зетапа @е сагпезю!епдаз, 6 е] уегиез 4е апфез 4е Разаиа 
шауог, у е] у1егпез де ащез 4е Разаца де Решесозе, у о{гоз1 уеггап еп 
е] БарИизто, у еп оёгаз с1егбаз созаз: 6 @1сеп, чае диапдо а]еип оше йпа 
4ие изб ша] еп езёе шипдо, у епыеп4еп дие ез шиу реса4ог, дие 4езаие 
ёз йпадо у15веще[$] рапоз 4е огдеп, 6 шидаше е! пошЬге рогдие е! ао 
поп ]е [10] сопо2са; 6 езфаз орийопез 6 ойгаз Иепеп, рего з0п еше шиу 
деуо{а 6 4е втап огас1оп: 6 ойгоз 103 @меёоз зе агшап 4е агсоз у езра- 
аз, 6 агтаз сото 10$ Тигсо5, 6 сауа]еап езо шезто. 

ГХШ. Е 105 41еВоз Ешра]адогез езбоу1егоп еп езва, стада 4е Тгар1зоп@а, 
дез4е е] а1сво 41а у1егпез дпе Пезагоп, у аегоп опсе 41аз 4е АБгИ, аз, 
зафа4о уейице 6 зе1$ @1аз 4е! а1сво шез, сиагпесетдозе 4е сафаПоз, 6 ае 
1а3 с0за5 дие 1ез ега шепезег, рага апдаг за сашшо рог Чегга. Е до- 
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седьмого числа апр$ля м$сяца, посланники выфхали оттуда и съ 
ними охранный отрядъ, который приказалъ имъ дать императоръ, 
чтобы проводить ихъ по его землф. Въ этоть день они ночевали 
у одной рЪки, которая называется Пексикъ, въ одной пустой 
церкви, которая тамъ была. Дорога, по которой они Зхали въ 
этотъ день, шла по высокимъ населеннымъ горамъ, на, которыхъ 
было много обработанныхъ полей и съ которыхъ текло много 
воды. 

На другой день, въ понедфльникъ, они выфхами оттуда, а 
охранный отрядъ, который имъ даль императоръ, возвратился 
оттуда, и сказалъ, что не см$етъ идти дальше, боясь враговъ 
императора; посланники же пошли своимъ путемъ. Во время ве- 
черни они поровнялись съ однимъ императорскимъ замкомъ, кото- 
рый называется Пиломасука, стоявшимъ на очень высокой скалф; 
входъ на него быль по лБетницф, а внизу на скал стояло нф- 
сколько домовъ; путь въ этотъ день шелъ по очень красивымъ 
горамъ, и дорога была очень удобна. Въ тотъ же день они при- 
шли къ одному м$сту, гдЪ отвалился кусокъ скалы и загородилъ 
дорогу и р$ку, такъ что посланники могли пройдти только съ 


п1150, Чие аегоп уенце 6 чее 41аз 4е1 @сво шез 4е АЪгй, 105 410$ 
Ета) а4огез рагМегоп 4е аду! 6 соп еПоз ипа сиагда чие 1ез тшап4б даг 
е] Етрега4ог, рага дие 10$ вшазе рог зи Чегга: 6 езфе 41а №егоп догийг 
. асегса 4е ип го дие Ва пошбге Рех1е, еп ипа 1#ез1а уегта дие епде 
езвафа; 6 е| сашшо дие е\е Фа Пе|уагои, #6 рог ипаз $еггаз аЦаз ро- 
Ыа4аз, еп дие ау!а азах ]аЪгап2аз 4е рап, 6 шисваз абиаз дие Чесепа1ап 
4е адиеПаз з1еггаз. 

Е ого 41а 1апез рагЧегоп де ади1, 6 1а ваагда дие е! Етрега4ог 
1е5 916 ‘югобзе 4е аШ, 6 @1хо, дие поп озафа 1г а4е]атие рог гезсе!о 4е 
епеш!с0$ 4е! Етрегадог, 6 10$ Ясвоз ЕшЪа)а@огез {аегап зи У1а: 64 
Бога 4е \1зрегаз #иегоп еп раг 4е ип сазИШо 4е! Етрегайог, дие Ва 
потге РИошагиса, е! диа| езафа еп ипа госа шиу аЦа, 6 |а епёгада 461 
ез рог ипа езсайега, 6 ауцзо 961 еп 1а репа ебаЪап ипаз росаз 4е сазаз, 
6 е] сашшо 4езе 41а №6 рог ипаз тот(апаз Ыеп Ёегио5аз, 6 Биеп саш1по 
де апдаг; 6 езе 41а {аПагоп, дие зе а\1а са!4о ип редаго 4е ипа з1егга, 
дие сесб е1 сашшо 6 ип го, 4е шапега дие 105 Ч1своз Ешфа)адогез поп 
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большимъ трудомъ; по этому случаю они въ этотъ день прошли 
очень мало и ночевали въ пол$. 

ГХТУ. На другой день, во вторникъ, они шли по тяжелой до- 
рогф чрезъ очень высокя горы съ множествомъ сн$га и воды, и 
на ночь остановились возлБ одного замка, который называется 
Сигана и стоить на вершинф высокой скалы, и къ которому не 
было другого входа кромф деревяннаго моста, шедшаго съ одной 
скалы къ воротамъ замка; онъ принадлежалъ Греческому рыща- 
рю, котораго звали Кирилео Арбозита. На другой день, въ 
пятницу, въ третьемъ часу они пришли къ одному замку, кото- 
рый стоялъ у самой дороги на высокой скал, по имени Кадака. 
Этотъ замокъ и скала окружены съ одной стороны рЪкой, а съ 
другой цБиью высокихъ горъ, голыхъ и безлФеныхъ, такихъ, что 
нътъ челов$ка, который бы осмфлился пройдти черезъ нихъ; дорога, 
шла, между р$кою и подошвою замка, и проходъ былъ очень узокъ, 
такъ что можно было идти только одному человЪку за другямъ и 
одной лошади за другой; по этому небольшое число людей, которые 
были въ замк$, могло бы защищать этотъ проходъ отъ большого 
количества народа; и по всей этой землф н$тъ другого прохода 


раФегоп разаг зуо сап сгап 1гафа)о, у ее 41а апдиуегоп Ыеп росо 
рог езба осазоп, 6 аегоп Чогпиг еп е] сатро. 

ГХ. Е обо 41а шагез апдимегоп ип еге сыпшо 4е тошалаз шиу 
а{аз 4е шисВаз шеуез 6 де аспаз шисваз, 6 еп 1а посЪе гиегоп догпиг еп раг 
де ип саз Ио дие Ва пошфге Э1вала, с] Чиа] езбаЪа епсииа, 4е ипа аа, репа, 
дче поп а\1а сотзе пп сшта4а зауо рог ипа рцеще 4е тадега, дис езбара 
де ипа репа & 1а риеца 4е1 сазИПо: е] диа] ега 4е ип СаъаПего бт1его чие 
Патагоп ОциЦео АтрозНа. Е ого 91а пуегсо]ез & Нога 4е ‘егсла {аегоп ео 
ип сазЯШо дие ега )лашо соп е] само 6 ипа репа аа дие Ва пошге 
Садаса, е\ диа] сазИПо 6 репа сегсаЪа 4е 1а ипа раме ип 110, 6 4е 1а 
оёга рате ебафа ипа з1егга шиу а{а газа за топез, аие поп Ва оше 
дие рог еЙа озазе разаг, 6 аз1 аие е| саппо ега епёге е] г1о у @1 ре 
де] саз о, у е] разо ега шиу [23] апеозю, -дие поп роб1а т захо ип оше 


4 


апце офго, б ип сафаПо але 04го; 6 роса беше ие спе! саз@о езючезе, . 


родма 4е{еп4ег адиеЙа разада & шиспа сегфе, 6 еп {10да адиеЙа Чегга 
поп Ва о\го разо за]уо езе; 6 4е] @ево сазиШо заПегоп ошез дие дешап- 
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кром$ этого. Изъ этого замка вышли люди, которые потребовали 
У посланниковъ пошлины за тБ вещи, которыя они везли. Этотъ 
замокъ принадлежитъ тому же Кабасик$, и въ немъ постоянно 
жили разбойники и друпе дурные люди, да и самъ владфтель ихъ 
такой же. По этой дорог рЬшаются идти только тогда, когда 
идутъ много купцовъ вмфстЪ, и они даютъ большой подарокъ 
владфтелю этой земли и его людямъ. Мили три за этимъ зам- 
комъ стояла башня на вершинф высокой скалы въ узкомъ 
проходф. Около вечерни они приблизились къ замку, стояв- 
шему на верху высокой скалы, по имени Дориле; замокъ былъ 
очень красивъ съ варужи и почти весь новый, а дорога шла 
внизу мимо его. Посланники знали, что въ этомъ замкф жиль 
владфтель этой земли, и они послали къ нему переводчика, чтобъ 
увфдомить, кто они, хотя уже онъ хорошо зналъ, что они идутъ, 
потому что изъ его замковъ дали ему объ этомъ знать. Когда 
они подошли къ подножшю замка, къ нимъ на встрфчу выфхалъь 
человЪ$къ верхомъ и сказалъ, что его господинъ требуетъ, чтобъ 
они остановились. Они сошли на землю и велфли сложить всЪ 
вещи, которыя везли, въ церковь, которая тамъ была. Этотъ 


дагоп & 103 а1еВоз Ешфа]адогез дегесво 4е 1аз созаз дие ПеуаЪап; 6 езе 
саз Шо ез езо шезто 4е] а1спо Сафаз!са [СаЪаз1а], еп е] диз] сазЯШо асозбат- 
гаъап [асозбатЪгап] з1ешрге езё&г 1а4гопез 6 та]0з отез, 6 е] Зепог ез ого 
12]; 6 ее сатишо поп зе оза апдаг, зауо диапдо уап шисвоз тегса4егез еп 
ипб, дие Яап 2гап ргезепце а] Зейог 4е адиеЙа Чегга, 6 А 1$ отез: & 
аде]апе Чезёе сазИПо дпапю ‘гез 1евиаз езафа ипа фогге, 6 епениа 4е 
ппа репа аа дие езара еп ип разо 2080310: 6 а Вога 4е у!зрегаё шегоп 
асегса 4е ип сазИШо ие езбаЪа епсйипа 4е ипа аа репа ие ау1а пошЬге 
Догйе, 6 е! сазиПо рагезс1б шиу {егтозо 4е шега, 6 пиеуо 10 таз 461, у 
е]! сашшо Фа а] ре 4езе сазИЦо; 6 105 А1своз ЕшЪада4огез аз1ап за6140, 
еп сошо еп ааие! сазИЦо езафа е] Зейог 4е адие!а Иегга, & еву1агоше 
ип \тихашап, 4 ]е {асег зафег, ди160 егап, алпдие уа Меп зама 6] еп 
сошо ап, де 4е зиз сазИШоз зе 10 а\йап {есво заБег; 6 дезаие Шшегоп 
81 ре 4е] @1сво сазИШо, за/16 ип оше & еПоз & сафаПо дие 1ез д1хо, чие 
е! Зейог 1ез шапдаЪа, дие езюу1езеп аШ диедоз, 6 дезсеп@1егоп еп Цегга, 
ё Всегоп ропег 1а8 созаз чае ПеуаБап еп ипа 1е1ез1а чие еп4е езфаЪа; е] 
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человёкъ сказалъ имъ, что обыкновенно тф, которые проходятъ 
мимо, платять пошлину его господину й дфлаютъ ему какой ни- 
будь подарокъ изъ того, что у нихъ есть, и что такъ же слфдуетъ 
иимъ сдфлать, потому что онъ живетъ въ этихъ горахъ и содер- 
житъ людей, чтобъ сражаться съ Турками, и живетъ только тфмъ, 
что ему даютъ профзжающе, или тфмъ, что отниметь у непрая- 
телей. Посланники хотфли идти въ замокъ, чтобъ увидфться съ 
господиномъ и дать ему подарокъ, какой онъ пожелаетъ, но 
люди его, которые тутъ были, не согласились на это, и сказали 
имъ, чтобъ они не безпокоились ходать кь нему, что на другое 
‘утро онъ самъ прИйдетъ навЪстить ихъ. 

На другой день, въ четвергъь перваго мая, утромъ, этотъ 
Кабасика спустился изъ своего замка и пришелъ туда, гдф 
находились посланники; съ нимъ было около тридцати всадвиковъ 
съ луками и стрфлами, а самъ онъ Бхаль на хорошей лошади и 
также съ лукомъ и стрфлами. Потомъ онъ и всЪ его спутники 
сошли съ лошадей; онъ сФль и пригласилъ посланниковъ сЪеть 
возл$ себя, и сказалъ имъ, что онъ живетъ въ этой землф, какъ 


Чиа] оше 1ез 41хо, дие ега созбииЪге 4е 10$ дие рог МИ разафал, 4е рараг 
слег{фо дегесво а Бейог, 6 4е 1е {асег а1ипа сомеза 4е 10 зпуо, 6 де 
а[п]51 сопуеша & е!10$ 4е {асег, са 6] ума [уеу1а] еп адие!аз шощайаз 
ё 4ие 1еща а] сешще соп дие #ас1а стегга А 103 Тигсоз, 6 дче поп у1\1а 
[уеу1а] 4е &1 за]уо 4е 10 аце 1е ЧаЪап 10$ дие рог а разафал, б 4е 10 
ие Шап & сапаг 4е 51$ епет! 20$; 6 сото ашега дие 10$ Ф@евоз ЕжшЪа)а- 
догез аизегоп т а] сазИПо & уег е] Зелог, 6 {асее 1а согез1а чае е1 
9и1531езе, поп зе 10 сорзепйегоп ошез 5иу0з дие ау езбафап. дие 1ез @1хе- 
гоп, дае поп сигазеп де т А 41, дие ого Фа еп 1а тшалапа зета аШ соп 
еПовз, 6 108 уегша & у1зЦаг. 

Е ойо 41а )аеуез, дие #6 ргишего 41а 4е Мауо, еп 1а шайапа е1 
д1сво Сафаз1са [СапазИа] 4езсеп@16 4е зи сазНШо, 6 Уто рага 4о езбаъап 
105 а1евоз ЕтЪа)адогез, 6 уешап соп 61 #аз4а утепиа 4е сафаШо соп зи 
агсоз 6 НесВаз, у 61 уеша еп ип Биеп сафаШо, 6 {гала ого зи агео 6 
{гесраз, 6 4е 31 десеп@16 61 6 1040$ 103 зиу0з, 6 азепиозе, 6 й20 азепаг & 
103 41евоз Ешфа)а@огез сегса 4е $1, 6 41хо]ез: дие 61 езбаЪа, еп адиеа 
Чегга {ап {габоза, сото е10$ уеап, у ега разо чие зе деа зиагдаг де 
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они сами видятъ, изрзанной горами и пропастями, что этотъ 
проходъ нужно оберегать отъ Турокъ, его сосфдей, съ ко- 
торыми онъ постоянно въ войнф, что ему съ тёми, кото- 
рые у него живутъ, нечего Фсть кромф того, что имъ даютъ 
профзжаюцще, или что они отнимутъ на землБ своихъ сосф- 
дей; по этому онъ проситъ, чтобъ они оказали ему помощь и по- 
дарили ему что нибудь вещами и деньгами. Посланники отвфчали, 
что они не купцы, а посланники, посланные ихъ государемъ, ко- 
ролемъ Испанш, къ царю Тамурбеку, что у нихъ нфтъ ничего 
кром$ того, что они везутъ Тамурбеку; а посланникъ Тамурбека, 
который былъ съ ними, сказалъ, что онъ хорошо знаетъ, что эта, 
земля принадлежитъ императору Трапезондскому, вассалу Тамур- 
бека, что то, что они везутъ, принадлежитъ Тамурбеку, И что Они 
должны быть въ безопасности на этой землЪ. Они отвфчали, что 
это правда, но что ему нечЪмъ жить, какъ онъ уже сказалъ, и 
что даже, когда у него ничего нфтъ, онъ отправляется грабить 
на земл$ своего государя, и что во всякомъ случаЪ имъ слфдуетъ 
дать то, что онъ проситъ. Посланники, видя его волю, взяли 
кусокъ ескарлаты, который былъ у нихъ, и серебряную чашу, а 


198 Тигсоз, дие егап 51$ уестоз, 6 аие з1етрге ут1а [уеу1а] еп легга соп 
е1103: 6 дие поп {еша дие сотег 61 пт 10$ дие соп 61 езаЪфап, зауо 10 
Чие 1е дафап 103 дие рог аШ разафап, 6 гофафап 4е ИМегга 4е зиз уестоз; 
рог еп4е адие 1е диз1езеп #асег а]сипа ауц4а 6 соцеза 4е авипа гора 6 
де Ч9тегоз: 6 105 а1своз ЕтЪа]а@огез ]е 41хегоп чае ео поп егап шет- 
садегез, захо Етфа)а4огез, чие зи Зепог е!] Веу 4е Езрапа епу!аБа а] 
Зейог ТатигЬес, 6 дие е10$ поп {етап ога соза за]уо адиеПо дие Пе- 
уаБап а] 91еВ0о ТашигЬес; 6 0091 е! ЕтшЬа)адог 4е] 'ГашиагЬес дие ау 
езбара 1е 41хо: чие Шеп заа, еп сото е! Етрега4ог 4е Тгар1золда ега 
Зейог 4е адиеЙа Шегга, дие ега уазаЙо 4е! Ташитфес, 6 чае адпеПаз 
с0заз аие а! Пеуабап е10оз 4ие егап 4е! Тарпигфес, 6 дие деБап 
зехигоз рог ааиеЦа Чегга; 6 ео гезроп@егоп, чие уег4а4 ега, таз дие 
61 поп у1918 [уеу1а] зауо 4е 10 це 1ез а\!а 1сЪо, 6 айп аие, диап4о 4040 
1ез [1е] {аПезс1а, ие & 1а Цегга 4е зи Зепог Фа гобаг дие сопиезе; рог 
епде дие 4е 040 еп 1040 1ез сопуеша 4аг 10 дие ]ез 4етапдафа; 6 103 
Чсвоз Ештра}а4огез, уеп4о зи уоита4, (отагоп ип редаго 4е езсатала 


89. 


128 ДорИЛЕ. | 


посланникъ Тамурбека даль одежду изъ ескарлаты, сдфланную 
во Флоренщи, и кусокъ тонкаго полотна. Онъ не удовольствовался 
всфмъ этимъ и просилъ, чтобъ ему дали еще, и сколько они ви 
уговаривали его, добрыми и в$жливыми словами, онъ не обращалъ 
ни на, что вниман!я, и все говорилъ, что они должны дать ему то, что 
онъ проситъ, что они напрасно теряютъ слова, такъ что имъ 
пришлось купить у одного про$зжаго купца кусокъ камлота и 
дать ему. Тогда онъ остался доволенъ и то не очень, но все таки 
сказалъ, что готовъ проводить ихъ впередъ и довести ихъ въ 
безопасности до земли Арсингской, которая принадлежитъ уже 
Тамурбеку, и дать имъ лошадей, чтобъ Ъхать самимъ и повести 
свои вещи. Посланники хотфли сейчасъ же уфхать оттуда, но не 
могли. Они наняли лошадей, чтобъ свезти свои вещи до Арсинги 
и людей, чтобъ свести ихъ и охранять; и на другой день, въ пят- 
ницу, утромъ, вы$хали оттуда. Съ ними было десять верховыхъ. 
Во время обфдни они подъ$хали къ одному замку, стоявшему на, 
верху высокой скалы, и принадлежавшему тоже КабасикЪ; и на 
дорог$ встр$тили людей, которые потребовали съ нихъ пошлину 


дие Пеуафап, 6 папа {82а 4е р1айа; 6 е! ЕшЪа]а4ог 4е] ТашагЬес @4е 
опа гора 4е езсаг1а4а фоггаа еп Е]огепс!а, 6 ипа р!ега 4е Шепто 4де]еа4о: 
6 поп зе сощеп 0 соп 4040 ео, 6 детапаб]ез чае 1е @1езеп таз; 6 рог 
Чаат{аз Биепаз рааЪгаз 1ез @1хегоп 4е соеза, поп 1е5 уаШ0, са фодаяа 
41хо, де 1ез сопуеша 4е ]е даг 10 дие 1ез детапааЪа, са 4е уз]4е дезред1ап 
ра1аЪгаз; рог1о даа! оу1егоп 4е сотргаг 4е ип тшегсале дие Ба ипа р!е2а 
де сахе1о4е [сЪаше]о{е], 6 41егопзе]о. Е ешопсез [ез4юцсез] 6 сотцешо, 
«ё поп Меп»; рего 41хо]ез, дие езара ргеззю 4е 10$ спагаат 4е а] аде- 
]ап4е, & де. а аде]але 10$ Фасег ропегеп за]уо еп Мегга 4е Агзшеа, дие 
ега уз [уз ега] 4е! Бепог ТашигЬес, 6 1ез дата сафаШоз еп чие шезеп 6 
Пеуазеп 10 зиуо: 6 105 @1своз Ешфа)айогез чизегоп 1щесо 4е а раг@г, 
шаз поп ра@егоп, 6 адиагоп а сафаШоз рага Пеуаг10 зпуо {азба, Чегга 
4е Агзшва, 6 ошез ие 1ез биатдазеп 6 Пеуазеп: 6 ого д1а у1егпез еп 1а 
шалапа рагИегоп 4е а4и1, 6 #абгоп соп е|оз @1е2 ошез & сафаПо, 6 А 
Вога де М1[з]за Фмегоп а] р1е @е ип сазЫШо аие езаЪа епсниа 4е ива. 
а{а репа, дие ега о\гоз1 4е1 дйсво Сафазса, 6 {аПагоп ошез еп е] салпо 
Чце ]ез {ошагоп Чегесво 4е 1ю чае Пеуабап, 6 отегопзео де даг; 64 
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за то, что они везли, и они должны были даль. Около полудня 
они пришли въ долину, въ которой, говорили, недалеко стояль 
замокъ, принадлежавиий Туркамъ изъ рода по имени Чапени, 
ведшаго войну съ этимъ Кабасикой; въ этой долинф стояла, 
стража, которую. они содержали; тутъ оставили подождать лю- 
дей и вел$ли имъ стоять тихо, а всадники осмотрфли мфетность, 
и потомъ прошли. Во время вечерни прЕБхали къ одному Арсинг- 
скому селенью, по имени Алангогаса, и какъ только люди Ка- 
басики пруБхали туда, они тотчасъ же развьючили вьюки, еЁли 
на лошадей и пофхали назадъ. Дорога, по которой шли въ 
этоть день, была очень гористая, перерфзанная пропастями и 
высокими горами. Въ этомъ селеньи жиль одинъ Турецкйй вель- 
можа, который занималъ эту мЪетность вм$сто владфтеля Арсинги. 
Онъ очень хорошо принялъ послачниковъ, даль имъ хорошее по- 
м5щенте и угощене и все, что имъ было надо; въ этомъ же селеньи 
они узнали отъ этого вельможи, что Тамурбекъ уфхаль изъ Кара- 
баки, гдЪ онъ проводиль зиму, и отправился въ землю Султан!ю. 

ГХУ. На другой день, въ субботу третьяго мая, они вы- 
$хали оттуда, и около третьяго часа пр/Бхали въ одно селенье. 


Вога @е шед1о @1а {шегоп еп ип уае 4опде 4ес1ап дие езёафа, сег|са 4е 
1 ип сазИШо 4е Тигеоз ае ип Ппасе дие Патап СБарешез, дие ау1ап 
хиегга соп е] 41сво СаЪазса, 6 дие аШ еп адие] уаПе ега 1а сиаг4а дае 
е1оз фешап, 6 Вслегоп езрегаг & 1а веще дие езоу1езе диеда, 6 105 отез 
Че сафа!о э‘а)агоп ргипего ]а Чегга, 6 4е 1 разагоп: 6 а Бога 4е у{5регаз 
{иегоп еп ипа а14еа 4е Агзшеа дие Ва пошге А1апвосага, 6 сошо 103 
41е2 4е] а1ево Сафазса [Сафбазга] Ш 1]ебагоп, дезсагеагоп 1шебо 1аз 
сагбаз, 6 сауа]еагоп 6 фюгпагопзе 1шезо: 6 е| сапто Чезфе 41а #аё шиу 
#25050 4е шошапаз 6 яеггаз шиу а\аз, 6 еп еза а]4еа езафа ип Сз- 
фаПего Тигсо дие 4еша аие] 1араг рог е] Зепог 4е Агзшра: е1 диа1 гез- 
сб шиу ШМеп & 105 @1своз ЕшЬз)адогез, 6 1ез 416 Биепаз розадаз 6 у1ап- 
4аз, 6 10 дче омегоп шепезег; 6 дце еп ез{а а14еа зир!егоп [зор1егоп] 
дез4е СаБаПего, еп сошо е] ТашигЬес ега рагИдо 4е Сагафади! оп4е 
ЬЪегийга [шуегоага], 6 зе а[0] рага Чегга 4е ЗоЦата. 

ГХУ. 0+го 41а вафадо, дае щегоп &гез 41аз де] тез 4е Мауо, рагйегоп 
де защ, 6 & Бога 4е цегма Фегоп еп ипа э1ез, 6 гезсИуегоп]0оз епае 
10 Сборнивъ ИП Отд. И. А. Н. 9 
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Ихъ тамъ очень хорошо приняли и дали имъ много угощеня и 
лошадей, чтобы Фхать и везти вещи. Нозью они остановились въ 
другомъ селеньи, гдф имъ дали много пищи, и лошадей, п всего, 
что имъ было нужно. Въ этой землБ такой обычай: въ каждомъ 
селеньи, куда они прЕзжали, должны ли они были остаться въ немъ 
пли нфтъ, сейчасъ изъ каждаго Дома выносили ковры, на кото- 
рыхъ они садились, и тотчасъ же предъ ними разстилали вмЪсто 
скатерти кожу, круглую золоченую, которую они зовутъ кофра, 
и на которой кладется х4Ъбъ. А хлЬбъ въ этихъ селеньяхъ очень 
дурной и дфлается такъ: замфеятъ немного муки и сдБлаютъ очень 
тонкя лепешки; поставятъ сковороду на огонь, когда же она разо- 
грфется, бросаютъ на нее эту лепешку, и какъ только она станетъ 
горячею, сейчасъ ее вынимаютъ; это и есть тотъ хлЪбЪ, что при- 
носили на, этихъ кожахъ. Потомъ приносили много мяса и кринки 
съ молокомъ и съ кислыми сливками, и яйца, и медъ; это было 
самое лучшее кушанье, которымъ ихъ сейчасъ же угощали, и его 
приносили изъ каждаго дома. А если они должны были остано-_ 
виться тамъ, то имъ давали много мяса и всего, что имъ было 
нужно. Когда они подъфзжали къ какому нибудь мЪету, ихъ 


Ыеп, 6 41егоп а3а2 \У1апда 6 саБа10$ еп дие гаезен 6 Пеуазеп 10 зиуо; 6 
еп 1а посЪе Гаегоп 4огпиг а офта а14еа, доп4е 1е5 @егоп шасва мапда 6 
саЪа1103, 6 10 дпе оу1егоп шепезег; 6 1а созбатЪге дезёа Чегга ез ез{а: & 
сада а\4еа 40 ПегаЪап, асога оу1езе 4е езаг а, 6 поп, аесо 4е сада 
саза засарап {ареёез еп аие зе азещаЪап, 6 шего еп езе рипю 1е$ рошал 
Че]апе ип сиего рог талёе]ез, чае ега сото 4е сиадатаси’ гедопдо, дие 
Патап софа, 6 аШ Иепепл е] рап: е] даа] рап 4е езаз а14еаз ега тиу 
ша, 6 Фесво Чезва пшза: атазафап ип росо 4е Вагша, 6 {аап ипаз 
фотбаз шиау Че]вадаз, 6 рошап папа зацеп [ез] 0[24]Ьге е] шеро. 6 дезаие 
ега саН!еще, есвафап ааиеНа (юга 4епитго, 6 диап4о ега саНйеше засафаша, 
ще20, 6 ее ега е] рап дце \гмап еп ааие!0$ сиего$; 6 @е $1 тат 
шисва сагпе, 6 езсод аз 4е ]еспе, 6 4е пабаз а2едаз, 6 Виеуо$ [5цеу0з] 
6 пме1, 6 е540 ега е] тшедог шап)аг соп дие ]щесо 4е ргеземе 10$ зегу1ап, 
У ез ииамап 4е сада саза, 6 $1 а! ау1ап 4е езёаг, дафашез шисЬа, сагпе, 
6 Чиато 1е$ ега шепецег: 6 сото Певафап а чиа]ашег 1аваг, усша 
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встр5чалъ старшина, и посланникъ Тамурбека приказывалъ при- 
нести пишу н привести лошадей и людей для прислуживанья, а 
если они это не скоро исполвяли, то ихъ били палками и кнутами, 
столько что на удивленье. Жители этихъ селей были уже 
такъ запуганы, что какъ только Увидять Чакатая, сейчасъ 
бЪгутъ; а Чакатан значить люди изъ войска Тамурбека, изъ 
одного племени, которое есть между ними. Въ тотъ же день 
они уБхали изъ этого м$ста. Въ этихъ селеньяхъ жило также 
нфеколько Армянскихъ Христанъ. 

].ХУГ. Въ слБдующее воскресенье, четвертаго числа, того 
же м$сяца мая, во время вечерни ир!Бхали въ городъ Ар- 
сингу. Дорога, по которой шли въ этотъь день, была, пере- 
р$зана горами и высокими скалами; вблизи города видЪфли много 
снфгу на дорогБ. Изъ города вышло много народу принять 
и встр$тить посланниковъ, и они отправились въ свое помфщене, 
которое имъ было приготовлено. И въ ту же ночь квязь этого 
города прислалъ имъ много печенаго и соленаго мяса, много пло- 
довъ, хлЪба и вина. 

На другой день, въ понедфльникъ, князь этого города 


апе е10$ е] шауога], у е! ЕтБа]адог 4е] ТатигЬес шапдаЪа {1гаег у1ап- 
аз 6 сафа0$ 6 ошез дие [1е5] эту!езен, [зегу1езеп] 6 51 фап ата поп 10 
{ас1ап, дафашез 4е ра1оз 6 4е а20фез, 121403 Чие ега тшагауШа; 6 аз 
езбафап езсагтета40$ 1аз сепёез дезбаз а14еаз, ие у1епдо ип Сфесабау, 
ево Визал [01а]; 6 @ Съесаау @сезе рог 10$ ошез 4е 1а пиезе 
[2ие5е] 4е1 Ташигес, 4е ип Ппахе дие Ва ещте е10$, 6 рагМегоп ее 
@1а Чеза а]4еа; еп езёаз а14еаз шогафап а1хипоз Сьт13Иапоз Агтеп!05. 

ТХУ!. Рошшео зещетце, дие Раегоп чиайго Фаз 4е] сво шез 4е 
Мауо, Певагоп & 1а ста 4е Атзтва & Вога 4е у1зрегаз, у езёе @1а е] сашпо 
дие [дие е] сало] {гохегой #16 #гавозо 4е шошайаз 6 зеггаз аМаз, 6 
асегса 4е 1а стидад ГаПагоп тисва шеуе еп е] саш1шо, 6 4е 1а сшдаа зайб 
аза2 пеше & гезсе М! 6 А уег 105 д1евоз Ешфа)адогез, 6 Гаегопзе рага, 
зиз розадаз, дие 1аз 1ещап араге)аЧаз: 6 еза посеве 1ез йо е] Зепог 4е 
аапеЙа сш4а@ епу!аг шасва уапда сос1да 6 адофада 6 тисва, 1га[с 48 
6 рап е ушо, 

Е ото @1а пез е] Зепог 4е ааче!а сша 1ез #20 Чаг слеща 
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приказалъ назначить имъ нфкоторое количество денегъ на каждый 
день для ихъ расходовъ пока они будутъ жить тамъ, столько, чтобъ 
имъ было довольно на разные предметы. Въ полдень онъ послалъ 
за ними, желая ихъ видЪть; послалъ лошадей, чтобъ ихъ при- 
везти и людей, чтобъ ихъ охранять. Ихъ привезли на лугъ внф 
города и ови застали тамъ князя, сидящаго на небольшомъ воз- 
вышенш, подъ шелковымъ навфсомъ, натянутымъ веревками на 
двухъ столбахъ; съ нимъ было много народу. Когда посланники 
прЕБхали, то н-сколько вельможь съ народомъ поЪхали и встр$- 
тили ихъ, а когда приблизились къ тому месту, гдф сидфлъ 
князь, онъ всталь, подаль имъ руки, посадиль ихъ возлЪ 
себя и принялъ ихъ хорошо. На немъ было надфто платье изъ 
голубого сутими, съ золотымъ шитьемъ; на головЪ у него была 
высокая шапка, и на ней украшеня изъ жемчугу и драгоцЪн- 
ныхъ камней, анаверху шапки золотая верхушка, и съ верхушки 
спускались двЪ косы изъ красныхъ волосъ, сплетенвыя въ три 
пряди, которыя доходили до плечь, и спускались на плечи; эти 
такъ сплетенные волосы есть девизъ Тамурбека. Князю было на 
видъ лфтъ сорокъ, и онъ быль человЪ къ красивый; темнорусый, а, 


Чизойа 4е Чшегоз 4е са4а Фа, де дие зе шамиауезеп пиешхга аШ 
езюу1езеп, дце 1е5 афазбафа рага созаз @1уегзаз, 6 & Бога е шедтю 41а е] 
Зепог епу!б | рог еШоз, дие 10$ чиема уег, 6 епу!ез сафаШ0з еп дие 
Гаезеп, 6 ошез дие 1ез хпагдазеп, 6 Пеуагоп]0з & ип рга4о #аега, 4е 1а 
_стда4, 6 1аПагоп дие езбара е] Зепог азепёа4о еп ип езёгадо Папо, 0 
ипа зошЬга 4е ип райпо 4е зеда соп 40$ шаз@ез, 6 соп спегдаз аие 10 
Игарап, 6 соп 61 езбафа шисва еще: 6 сошо 10$ @евоз ЕшЪададогез 
Кегоп Пеба40з, упиегоп ипоз СафаПШегоз соп р!е2а, 4е сете 6 гезсИЫегоп- 
108, 6 4езаие Пезагоп & 40 езаЪа е! Зепог, 6] зе 1еуапю А е110$ 6 1ез 
916 ]аз шапоз, 6 В20]ез азепёаг асегса 4е $1, 6 гезс1010$ Биепашеше: 6 
е] Зепог 1етйа уезИ@0з ипоз рапоз 4е зайш! а2и| соп ипаз Ъгоадигаз 
де ого, 6 еп 1а сафеза, {еша ип зопЬгего ао, 6 еп &1 созаз 4е а]хоёаг 6 
р1едгаз, 6 епсипа @е] зошЪгего феща ип сазИПеро 4е ого еп е1 БаЪа]ах, 6 
де] сазИПеро Чезсеп@ ат 40$ ‘гепгаз 4е саЪе!оз Ъегтефоз Чесвоз еп 
и15пе, дие 4езсепд1ал {а5а 1аз езра]4аз, ие Певарап {аз{а 103 ошЪгоз, 6 


е5ё0з саъе|оз а31 {есвоз ез 1а Чеу!за 4е] Ташигьес: 6 е! бейог рода зег 
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борода черная. Посл вопросовъ посланникамъ о королЪ нашемъ го- 
сударЪ, первая почесть, которую онъ имъ оказалъ (была воть ка- 
кая): онъ взялъ серебряную чашу съ виномъ и своей рукой подалъ 
пить посланникамъ и потомъ всфмъ своимъ людямъ. Тотъ, кому онъ 
давалъ пить, долженъ былъ становиться на’ колФна передъ нимъ 
и брать чашу обЪфими руками; если кто бралъ ее одной рукой, то 
это считалось невфжливымъ, потому что говорятъ, что отъ рав- 
наго себф можно брать чашу одной рукой, а, не отъ государя; и 
взявши чашу изъ рукъ князя, вставали и отодвигались немного 
назадъ, но не поворачивались задомъ къ нему; выпивши должны 
были поднять правое кол$но, и три раза ударить имъ въ землю; 
а выпить должно было все вино изъ чаши. Когда онъ кончилъ уго- 
щать ихъ виномъ, привели вьючныхъ животныхъ, на которыхъ 
были навьючены деревянные ящики, а въ нихъ.Вхали м$дныя 
кастрюли и варились на огнЪ; потомъ сняли ихъ и принесли много 
круглыхъ блюдъ изъ луженаго желЪза, съ высокой ножкой, на, ко- 
торой они стояли; принесли также около сотни жел$зныхъ чашекъ; 
вс$ он$ были круглыя и глубокмя, такъ что казались точно военные 


^ 


де едаа 4е 15а, дпагетца ап0з, 6 ега оте Шеп {есво 6 Ъа2о, 6 1а Бата 
пезта: 6 4езаае оуо 4етапдадо а 105 @1своз Етфа]а@огез рог е] езба4о 
4е] Веу пиезхо зепог, 1а ргитега Вопга дие 1ез й2о 1ютб ипа фаза 4е 
р1айа соп у1то, 6 46 соп зи шапо а Беьег & 10$ Аевоз ЕшЪа}а4огез, 6 
Чезриез & 4040$ 10$ 31$ ошез, 6 а аце 61 даБа & Бефег ау!азе 4е 1еуап- 
{аг 6 Впсаг 10$ йпо]0$ апце 6], 6 1ющаг 1а фала соп 40$ шапоз, $1 соп 
ипа [тапо] 1а ютазе, ау1а0 рог 4езргес10, са @се, чие 4е зи виа деЪе 
е! оше ‘юошаг 1а 12а соп ипа шалпо, 6 поп 4е] Зейог; 6 дездие 1а 1228, 
ау1ап ‘юта4о 4е шапо 4е] Зепог, 1еуат4афапзе, 6 дезу1афапзе ип росо 
а4т45, 6 поп уо\ап 1аз езрааз а] Зепог 6 4езаие ау!ап ЪеЪ!4о, аап 
де а12аг е] #по)о Чегесво, 6 баг соп 61 еп Иегга 1гез уесез, 6 а\!ап 4е 
Берег 1040 е|] ушо 4е 1а \а2а: 6 Чезаце 1ез оуо 4адо & Берег соп зи 
шапо, \тохегоп ипаз асётИаз еп дие уешап поаз сойпаз 4е шадега 
епсниа деЙаз, еп дие уеша сос1еп4до а] шебо азах оПаз 4е софге, в 4е 
$1 Ягагоп1аз Че епсииа @е 1аз асбётПаз, 6 \гожегоп шисвоз {а)а4огез 4е 
Вегго езала4о гедоп40з, соп ип ре а\о‘зоЪге чие езфафап: 04гоз1 {гохлегоп 
[гохегоп] {аз6а с1еп езсо@аз 4е йегго, езаЪап ф04аз гедопдаз 6 Гопдаз 


10* 


134 ПлемянникЪ ИсфФЕНДГАРА. 


шлемы; потомъ положили на эти блюда, мясо, а въ чашки соленую 
баранину и колбасы, рисъ и другйя кушанья, изъ которыхъ каж- 
дое было своего пв$та; сверхъ каждой чашки и блюда положили тон- 
кую хлбную лепешку. Передъ княземъ и передъ посланниками по- 
ложили на землю шелковую ткань вместо скатерти, потомъ по- 
ставили передъ ними на земл$ эти чашки и блюда съ мясомъ, и 
всф, которые были тутъ, начали фсть. У каждаго былъ свой но- 
жикъ, чтобъ рЪзать и своя деревянная ложка, чтобы Ъсть, а пе- 
редъ княземъ р$залъ одинъ челов$къ. Князь пригласиль двухъ 
вельможь кушать вм$ст$ съ собою, и когда нужно было кушать 
рисъ и друтя похлебки, которыя у нахъ были, то они всф трое 
Фли изъ одной чашки и одной ложкой, такъ что когда одинъ ее 
оставлялъ, бралъ другой, и такъ они Фли. Во время этого пира 
прЁхаль молоденькюй Турокъ лЪтъ семи, и съ нимъ человЪкъ де- 
сять верховыхъ; князь взялъ его и посадилъ возлБ себя. Этотъ 
мальчикъ быль племянникъ Еспанд1ара, владфтеля Синополя, о 
которомъ вы уже слышали, что онъ былъ важный владфтель въ 
Турщи. Онъ прЕБхаль отъ 'Гамурбека, и говорили, что Тамурбекъ 


ие чиег!ап ‘рагезсег Басте{аз вше{ез, 6 4е $1 риз!егоп созаз Че сагпе 
еп а40е1108 {а)а4огез, 6 еп 1аз езсодШаз сагпего адофадо 6 ЭБоп@1ваз, 
6 аггор 6 0тоз шацагез, дие ега сада ипо 4е зи со]ог, 6 зофге сада 
езсодШа 6 сада 1а]айог разегоп ипа {оба 4е рап аесада: 6 аще е] 
Зепог 6 аще 103 41своз ЕтЪаа4огез ризегоп ип райо 4е зеда рог е] 
зие]о сошо тшатце]ез, 6 4е $ ризегошез ае]ал{е 4е ачие0$ {а)а4огез, у 
езсойШаз [езсо@еПаз] 4е сагпе еп е| зие]о, 6 сотепхагоп & сотег, 1040$ 
9400$ ау езбаЪап, 6 сада ипо {еща за сапфее рага согаг, 6 зи сиспага 
де шаего рага сошег; рего ие але е] Зепог сог(аЪа ип оше, уе! Зепов 
Вто Певаг алёе 3 4оз СафаШегоз дие сопуезеп соп 61, 6 апат4о о\1егоп 
де сошег е] агго? 6 04го$ рофавез аце аШ 1ещап, соп1ап {040$ \гез еп 
ип езсодШа 6 соп ипа сисВага, 6 аз! сошо 1а е| ицо ЧедаЪа, +отаЪа]а 
@] офго, 6 аз! сопиегоп: 6 е$баи4о еп езе сошег, Пезо ип 102о Тигсо 
4е аа чее апоз, 6 уешап соп 61 фаза 41е2 4е сафаПо, 6 е1 Зейог 
101010 6 азеп4б]о асегса 4е 51. Е ее того ега зобтшо 4е Езрапёаг 
е1 бепог 4е Зшорой, де ашеп [ие] ауедез 0140 аие ега зтапде Зейог еп 


1а Титаша: е| диа\ уеша 4е] Татигес, 6 дес1ап, аце е] зейог ТатигЬес 
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велЪль передать Еспандару, чтобъ онъ отдаль половину своей 
земли этому мальчику, потому что онъ быль сынъ его сестры. 
ПруБхали также два вельможи отъ Тамурбека, которые были ро- 
домъ изъ этого города Ареинги, и говорили, что Тамурбекъ про- 
держаль ихъ нфсколько времени въ плфну, а теперь отпустиль; а, 
причина, по которой онъ ихъ взялъ, вотъ какая. Заратанъ, одинъ 
знатный вельможа, владфлъ этимъ городомъ Арсингой и землей, 
принадлежавшей къ нему, а это большое влад$н!е; когда онъ 
умеръ, у него не осталось дтей отъ его жены, которая была 
дочерью императора Трапезондекаго. Передъ смертью онъ ска- 
залъ, что тотъ, который влад$етъ теперь Арсингой, сынъ его; 
когда же онъ умеръ, то его не захотфли признать государемъ, и 
со всей страной возсталъ одинъ вельможа, сынъ сестры Заратана, 
по имени Шевали, говоря, что такъ какъ Заратанъ умеръ безд$т- 
нымъЪ, то онъ, какъ его илемянникъ, долженъ наслфдовать ему. 
ТБ два вельможи, что теперь пр!Вхали на пиръ, помогали ему. И 
говорятъ, что когда Тамурбекъ поб$дилъ Турка, то онъ пришелъ 
въ этоть городъ и взялъ въ плфнъ этого Шевали и этихъ двухъ 
вельможь, и поставилъ государемъ того, который теперь царству- 


епулаба шапдаг а] @сво Ебрапд1аг, дие 1а шИа@ 4е зи Иегга ие ]1а 
Ч1езе а аадие] 1020, риез дие ега В)о 4е зи Вегтапа: 6 оёгоя Пебагоп 
э]1 епюпсез 405 СафаПегоз дие уешап 4е! ТататЬес, 10$ диа]ез егап 
пафига]ез 4е ааиеПа сладаа 4е Атзшеа, 6 Чес1ап дие е] Татагрес 10$ 
ах1а 4е0140 ргезоз ип Нешро, 6 дие азога 103 5оЦАга, 6 1а гахоп рогдае 
105 ргеп@6б ез еза: Хагайап, ип етап Сафа]его, #16 Зейог 4езёа, сладаа 
де Агутеа, 6 4е зи Мегга, дие ез ип ргап зепог10; 6 а! Мешро аие 
тит10, поп Чехб #}05 4е ипа шисег дие 4еща: 1а диа] ега В)а 4е1 Ет- 
регадог 4е Тгар1зопда, 6 ип Иешро алиез дие шимезе 41хо, дие ега зи 
В]0 е\е цие авога ез Зепог 4е Атзшиа, 6 аезаие тиг10, поп 10 дизегоп 
гезсег рог Зепог: 6 а120зе соп 1а Иегга ип СафаПего Во 4е ива 
Вегтапа 4е Хагадап, чае а\1а пошге Хеуа, @11еп4о, дие риез Хагааи 
тшигега зш #)0, дие 61 деыа Вегедаг рог зег зи зофго, 6 & езфю аие 1е 
зуцдагоп запе!оз 40$ СафаПегоз дие ещюпсез аШ Певагоп. Е @12 дие, 
Чиапдо е] Ташитфес уепс1б а] Тигсо, дие уплега & еза сшда4, 6 чие 


ргепд1ега а] ‘'Фево Хеуай 6 & е50з 41евоз 40$ СараПегоз, 6 дие В2о 
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етъ, котораго Заратанъ указаль какъ своего сына. Теперь онъ 
отпустилъ этихъ двухъ вельможь, Шевали же приказалъ отвезти въ 
городъ Самаркандъ. А причиной, по которой Тамурбекъ и Турокъ 
разсорились другъ съ другомъ и начали воевать, былъ Заратанъ, 
владфтель этой земли, какъ вамъ это послБ будетъ разсказано; 
это была прекрасная причина. Когда кончили пироваль, послан- 
ники воротились въ свое помфщене, а князь остался тамъ со 
своими вельможами. Когда, наступила, ночь, онъ прислалъ послан- 
никамъ много разныхъ вещей и кастрюли съ варенымъ мясомъ 
и при нихъ своихъ поваровъ, чтобъ его приготовить и слугъ, 
чтобъ его подать. Въ слБдующий вторнакъ онъ имъ не далъ пира; 
но далъ имъ денегъ на расходы, сколько имъ было нужно. 
ГХУИП. На, другой девь, въ среду, посл обфда онъ послалъ за, 
посланниками; они пр1$хали къ нему и застали его въ его домЪ: 
онъ сидфль въ галере передъ Фхонтаномъ, и съ нимъ много вель- 


можь и народа, и шуты, которые играли передъ нимъ. По тому 


какъ все было въ домЪ заведено, видно было, что это домъ княже- 
Сюй. Когда посланники вошли, онъ поклонился имъ ий посадилъ ихЪ 


Зепог А езёе дие абога 10 ез, е] дае хо Гагайап аие ега за 6}0: 6 дие 
асога дае зу! зоЦадо & е5%0$ 405 СараЙегоз, чае э& @сво ХеуаП адие 
10 820 Пеуаг ргезо & 1а са 4е Затагсалие. У 1а гагоп рогаие е1 
Ташигрес 6 е] Тигсо зе омегоп 4е Чезуетг е] ишо 4е] о\го, 6 омегоп 
4е раеаг, #аё рог сацза 6 осаз1оп 4ез4е 41есВо Хагайаи, Зепог Чезба Чегга, 
зехип фие аде]алфе уоз зега сошёа4о, дие 6 ипа Ёегтоза гагоп: 6 дездие 
оуТегоп сош14о 10$ 41своз ЕтЪа]а4огез, зе {огпа[25 гоп рага 3$ роза- 
даз, 6 е]\ Зейог диедб а соп зиз СараПегоз; 6 Чезаие #ё посре, е1 
Зепог #20 епу!аг & 105 @1своз ЕшЪа]а4огез тисваз созаз, 6 са\4егаз 4е 
сагпе сос14а, 6 соп еПа[з] 51$ соетегоз аце 1а$ езсодШазеп, 6 зегу!9огез 
де ягу1езеп ааиеЙа уапда. Е шагез зошеме поп 1ез 870 Везёа 
пшеипа; рего 416]ез Атегоз рага зи дезрешза диапё0з оу1езеп тепезег. 

ГХУП. Е офго 41а, п1егсо]ез зещетце, Чезриез де сошег епу10 рог 10$ 
41сВо5 ЕтЪа)а4огез, 6 Ёаегоп а 6] 6 {ЁаЙагоп]о еп зи роза4а, ух ебара 
еп пп рогёа] але ппа еще, у соп 6 шасвоз СафаШегоз 6 сеще, 6 
{аа еп }ас]агез, дие езёзфап але 6] {апепдо, 6 Меп рагезс1а саза 4е 


Зелог зерип е] шепео 4еПа: 6 сото 103 а1своз ЕшЪаадогез ештагоп, 
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возлБ себя. Сейчасъ же принесли много кусковъ сахару, и онъ 
сказалъ, что желаетъ быть въ этотъ день товарищемъ по нитью 
тому рыцарю, который не пьетъ вина (это былъ Рюи Гонзалесъ). 
Имъ принесли большую. хрустальную чашу наполненную сахар- 
ной водой; онъ выпилъ, потомъ своей рукой подаль Рюи Гонза- 
лесу; а всБмъ другимъ подали вина. Посл$ этого принесли много 
мяса, рису и разныхъ другихъ кушанйй, и они стали кушать какъ 
въ первый день; а когда мясо съфли, то подали чашки съ медомъ 
и персики, моченые въ уксус, и виноградъ, и капорцы тоже вь 
уксусЪ; а Здятъ они очень неопрятно. И во все это время не пере- 
ставало литься вино. Когда въ этомъ прошло нЪсколько времени. 
принесли чашу, въ которой могло бы помфститься четверти три. 
Енязь взялъ эту чашу и своей рукой сталъ подавать нёкоторымь 
изъ своихъ вельможь, иони выпивали все вино, потому что по ихъ 
обычаю недопить было бы очень неприлично. Когда князю надо$ло 
подавать вино, то его вельможи взяли эту большую чашу и стали по- 
давать другъ другу, до того что большая часть изъ нихъ напились 
очень пьяны. А князь не пилъ въ этотъ день вина, чтобъ быть 


епс позе а е10о$, 6 820]ез азегёаг асегса Це $1, 6 \гожмегой |чесо тисво$ 
реда20$ 4е агисат, 6 @хо, дие 6] у е! Сафаего адие поп БеМа уто, 
(дпе ега Виу боп2а]е?) Чиема дие адие] @1а Фезеп сотрайегоз еп е1 
Ъеьег, 6 \гожегоше ипа стал )атга 4е у!9г1о Пепа 4е асиа соп агисаг, 6 
Ъеыб 61, 6 дезриез 410 А Бефег а] 41сьво Вау боп28е2 61 соп $и тапо, 6 
А 103 0%т0$ 40405 @1егоп 4е] уто: 6 4езриез 4езёо {гох1егоп тисва сагпе 
ё шисВоз аггосез 6 рофасез 4е тисваз тапегаз, 6 сотегоп зевип е] 91а 
де ап{ез, 6 4езаие 1а сагпе аб сопй@а, ‘гохегоп езсо@Шаз 4е пе! & 
дига210$ с0г40$ еп ушасте 6 афаз 6 асараггаз 017051 согИЧаз, 6 со- 
пал шоу {е0. Е еп 1040 езю ве] ушо поп сезафа, 6 Чезаие 4игб ип га{о 
ево, {гох1егоп ипа {22а дие саМа апапфо 1тез диагИПоз, ё 1юшаба е1 
Зепог адаеПа {а2а, 6 ‘ЧаБа 61 соп зи ргорма тапо а Берег & с<1ег!0$ 
СаъаПего$ з1у0$, 6 БеЫапзе 1040 е| ушо, са поп а\1а 4е Чехаг па,4а, 
дие зег1а сгап {еа]4а4 рага зи созбитбге; 6 дезцие 'е1 Зепог №46 епо}адо 
де даг А ,еБег, отаБап адае10о$ зиз СааЛегоз адиеНа {22а стал4е. 6 
даъапзе ип0з А отоз а Беег, аа дие 10$ таз 4еПоз егоп ЫШеп 
Ъеодоз. Е езёе 41а поп Ъе 6 ушо е1 Зейог, рог {епег сотрама а сво 
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товарищемъ Рюи Гонзалесу. Имя этого князя было Паталибетъ. 
Когда наступила ночь, посланники возвратились къ себЪф домой. 

ТХУШ. Этотъ городъ Арсинга построенъ на равнин$ возлЬ 
рфки, которая называется Евфратъ. Это одна изъ тфхъ рЪкъ, ко- 
торыя вытекаютъ изъ рая. Равнина, на которой стоитъ этотъ 
городъ, окружена со вс$хъ сторонъ очень высокими горами; на, 
верху большей части этихъ горъ много сн$гу, а въ низу по скату 
совсЪфмъ нётъ; тамъ было много селенй, садовъ и виноградни- 
ковъ, и самая равнина была покрыта полями и виноградвиками, и 
огородами, и садами, очень красивыми. А городъ былъ неболь- 
шой, и стфны у него были каменныя съ башнями. Этотъ городъ 
построили Армяне: на стфнахъ въ разныхъ м$стахъ быль сдф- 
ланъ изъ камня знакъ креста. Дома въ городЪ были вс съ тер- 
расами и по этимъ террасамъ люди ходятъ какъ по улицамъ. Го- 
родъ очень населенъ; въ немъ много красивыхъ улицъ и переул- 
ковъ, обстроенныхъ лавками; онъ очень богатъ и ведетъ обшир- 
ную торговлю. Въ немъ много прекрасныхъ мечетей и много 
источниковъ, и живетъ въ немъ много Христанъ, Армянъ и 
Грековъ. 


Вау б012а]е2, у езйе Зепог ал1а пошбге Риа её: 6 Чезаие {16 посВе, 
105 а1сВоз Еша)аЧогез зе {югпагоп а зи$ роза4аз. 

ГХУШ. Ее @1сВа стадаа 4е Агзшеа ез4а, {есВа еп ип Пато асегса, 
де пп г1о дие ез Паша4о Еиёгафез, у ез ипо @4е 10$ г10з дие за]еп 4е] Рагау- 
50: 6 езе Пало еп дие ез{& 1а стада& ез 040 сегса4о де еп 4еггедог 4е ипаз 
зеггаз шиу а аз, у епсипа 4е 10 таз ао 4езёаз з1еггаз алла шасра шеуе, 6 
ауизо еп ]аз #а14а$ поп ау!а шибипа; 6 ау1а шасваз 4еаз, 6 уаз 6 Виег(аз, 
уе! Папо езо шезто ега 1040 1абфгадо 4е рапез 6 утаз, 6 таспаз пиегваз 6 
уегое]е; Шеп {егто050$; 6 1а сша поп ега шиу огапде, 6 1а сегса 4еа 
ега, де р1едга соп зиз {юггез: еза сада е@1Исагоп Агтеп1о$: еп е] 
шиго ау!а еп шисво$ [шисваз] ]абагез {есва де р1ейга 1а зепа] 4е 1а сги2, 6 
145 сазаз Де депёго егап {04а$ соп {егга40$, 6 а31 [ап31] апда 1а реше рог 
10$ 4егга40$ сошо рог 185 саПез, 6 ега шиу ро ада 6 Чегёго 4еПа аа 
шисьаз гиаз 6 саЙез Ыеп #егтозаз 6 4е шисвоз ойс1а]ез, у ез сшдаа 
шиу г1са у де шисваз шегсадитаз: 6 ам!а шасваз Ёегтозаз шегаийаз & 
тисваз {ает{ез, у еп еПа а\1а шисвоз СЬт1зИапоз, Аттеш!0з 6 бтезоз. 
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ЬХ[Х. Разсказываютъ, что когда’Тамурбекъ напалъ на городъ 
Сабастрю, Турецкйй городъ, и разрушилъ его, то Турокъ на- 
паль на этотъ городъ Ареингу и вошелъ въ него; а, когда Тамур- 
бекъ побфдилъ Турка, онъ воротился въ этотъ городъ и опять 
взялъ его себЪ, какъ было прежде. Говорятъ, что когда онъ быль 
тамъ, жители Мавры поссорились съ Христ!анами, приходившими 
туда, говоря, что князь ихъ Заратанъ даетъ Христанамъ больше 
почету ч$мъ имъ, что имъ лучше, и что у нихъ церкви лучше чфмъ 
ихъ мечети; тогда, говорятъ, Тамурбекъ долженъ былъ послать за, 
Заратаномъ, и разсказать ему, что говорили Мавры. Заратанъ 
отвфчалъ, что онъ позволяеть Христавамъ быть въ его землф 
для того, чтобъ пользоваться ими въ случаф нужды. Тогда Тамур- 
бекъ послалъ за, Греческимъ священникомъ, тфмъ который былъ 
у нихъ самый главный; и когда онъ явился къ нему, то онъ по 
сильной ненависти, которую паталъ къ жителямъ Константино- 
поля и Генуэзцамъ города Перы, приказалъ ему отречься оть 
своей вЪ$ры; когда же тотъ не захот$лъ этого сдфлать, то онъ 
вел$лъ убить вс$хъ Христанъ въ городф. Заратанъ сталъ про- 
сить имъ помилованья у Тамурбека, и Тамурбекъ освободилъ ихъ 


ЫХ[Х. Е 4ес1ап, дие диапдо е] ТатигЬес упшега зоЪге 1а стада4 4е 5а- 
рази1а, ипа ста де] Тигсо, 6 1а 4езгиуб, дие е] Тигсо дие ушо зофге ез{а 
д1сва стада 4е Атзшеа, 6 аие | 1а епёгагоп: 6 4езаие е! ТатигЬес уепс1б а| 
Тогсо, чие 1югпб а езба сида4, 6 дие 1а {ютб рага 5, сото 1а {ета 4е 
ргипего: 6 412 дие ез4ап4о ади!, дие 105 Могоз 4е 1а сш4а@ дце зе 1е 
диегеПагоп Че 105 СвгзМапоз дие а! уеп1ап, 41с1еп90, дие Сагаёап зи 
бепог дие 1ез чийаБа шаз Вопга дие поп & е!10$, 6 Чце егап таз гезсе- 
Ы 903, 6 чае ауйап [е31а$ дие егап те)огез дие 1а$ зиз шездийаз: рог 
10 4иа] 91, чие е] Ч1сво ТатиатгЬес оуо 4е епуаг рог е] @1сво Гагаёап, 6 
сое 10 дие 10$ Могоз Чес1ап; 6 Хагщап гезроп@1а, дие 61 {еша а 10$ 
ОВт15Нап0$ еп зи Чегга рогцие зе аргоуесвара 4е!10$ еп зи5 шепезегез. 
Е е! ТашагЬес епу!0 рог ип (С16ео @песо дае аШ езафа ие ега 
тауог 4е 10$ 04гоз: Чезаие #16 Че]атие 461, рог 1а вгап4е запа дие {еща 
4е 10з де Сопзапипор!а, 6 4е 105 Сбепоуезез 4е 1а сшЧаа 4е Рега, @1хое, 
Чие зе гепепазе, 6 рогдие поп 10 410 Фасег, шапдафа шабаг 1040$ 10$ 
Сьг13Иапоз 4е 1а сшда4: 6 е| 41ево Хагадао аешап@б тегсе рог е10$ 
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за девять тысячь есперъ, а каждая еспера равняется половинЪ 
серебрянаго реала; эти есперы ссудилъ имъ князь ихъ Зара- 
танъ. А Тамурбекъ приказалъ разрушить ве Христанскя цер- 
кви, взялъ себф одинъ замокъ, принадлежавший этому городу, 
который называется Камагъ и далъ его одному своему Чакатаю, 
чтобъ онъ владфлъ вмЪсто него. Сдфлаль онъ это потому. что 
этотъ замокъ очень укрЪпленный и вътакомъ мфстф, которое при- 
носитъ много доходу; онъ охраняетъ всю эту землю ичерезъ него 
проходитъ много товаровъ въ разныя м$ета, какъ въ Сир!ю такъ 
и въ Турщю. 

Г.ХХ. А причина, по которой Турокъ и Тамурбекъ узнали 
`другъ друга и по которой Тамурбекъ сталъ воевать съ Баязетомъ, 
вотъ какая: У Заратана, владЪтеля этого города Арсинги, земля 
была смежная съ владЁн1ями Турка. Турку очень хотфлось завла- 
дфть землею Заратана, а особенно этимъ замкомъ Камагомъ, и 
онъ послаль ему сказать, что онъ требуетъ съ него дани и сдачи 
этого замка Камага. Заратанъ отвфчаль, что онъ согласенъ при- 
знать его власть и платить ему дань, но что не отдастъ ему замка. 
Турокъ велЁлъ сказать, что онъ долженъ сдать его, а если не 


а] ТатитЬес, 6 гепд16]ез рог пиеуе шИ езрегаз, 10 Чиа] ез сада езрега, 
даапо шебю геа] 4е ра: 1аз диа]ез езрегаз 1е5 ргезб Йагаап зи 
Зепог; 6 е| Ташитьес шап@о Чеггосаг 104баз 1а5 Ш®езаз Че 10$ СЬе- 
Иа10з, 6 е! ТатигЬес 4016 ип сазйШо деза сшдаа, дае Ва пошЬге 
Саша, 6 91010 а ип за СПагмау аце 10 ю\езе рог 61; 6 езю йо &1, 
рог диал4ю е] сво сазИПо ез шиау меме, у еп 1асах дие ма4е тшасво, 
у е5 змагда 4е 1ю4а еза Чегпа, 6 рог 61 разап шиасваз тегсадиг1аз А 
шиспаз раг(ез, а51 сошо еп 1а Зима, у а 1а Тагаша. 

ГХХ. Газ гагопез рогдие е] Тигсо у е1 ТатигЬес о\1егоп 4е заЪег е] ипо 
де] оёго 6 рогаие е] Тапигес | оуо 4е уешг еп 1а Тигаша & рееаг соп е1 
Тигсо ВаузИ, ез ез4ю: [е] езе СаЪаПего Хага{ап, Зейог деза, стадаа 4е Атэзт- 
Ба, сошагсапа, езё& за Чегга соп е] зепог1о 4е] Тигсо: амлепдо е1 'Тагсо соЪ91- 
с1а [с001с1а] 4еза, Чегга дезе 7агайал, зепа]адатегие дезёе @1сво сазИЦо 4е 
Сашаз, епу!б Чесйг, дие зе ]е а/хещазе, 6 ептгесазе е] сво сазЫШо ае 
Сашав: уе! сво 7агааю @1хо, де 1е р1асйа 4е 1е сопозсег зейог1о, 6 4е 
Гасет 1тефию; шаз ие 1е поп епёгерага [епгават!а] е] 41сво сазиПо: 6 
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сдастъ, то изъ-за него потеряетъ всю свою звмлю. Тогда Зара- 
танъ, слыхавши о Тамурбекф и объ его огромномъ могуще. 
ствЪ, и зная, что онъ въ то время находился въ Перейи, гд велъ 
войну, и уже побфдиль Персидскаго султана, отправилъ къ нему 
посла съ письмомъ и подарками, прося, чтобъ онъ защитилъ его 
отъ Турка, и говоря, что самъ онъ и его земля въ его власти, 
й что онъ можетъ поступать съ нимъ, какъ со своимъ илфн- 
никомъ. Тогда Тамурбекъ послаль къ Турку посла съ пись- 
момъ, въ которомъ объявляль ему, что этоть Заратань его 
подданный, и чтобъ изъ уважен1я къ нему Турокъ не дфлалъ 
ему никакой обиды, потому что тогда онъ готовъ отплатить 
ему т5мъ же. Турокъ, никогда до т$хъ поръ не слыхавши о Та- 
‘мурбекЪ и думая, что нЪтъ на свфтЪ человЪ$ка сильнЪе чёмъ онъ 
самъ, удивительно какъ разгн$вался и сейчасъ же послалъ Та- 
мурбеку письмо, въ которомъ было сказано, что онъ удивляется, 
какъ это Тамурбекъ до такой степени безуменъ, что осмфлился 
написать ему такую безсмыелицу, чтобъ онъ не дЪлаль того, что 
ему вздумается противъ Заратана, или противъ кого бы то ни было 
въ цфломъ мирЪ; чтобъ не оставить этого безумя безъ наказаля, 


е] Тигсо епу!б 1е деслг, дие 1е сопуеша 4е зе 10 4даг, я поп дие рог 
6] ама 4е регаег 404а 1а Иегга: 6 е!] @1сво Сагмап, ауйепдо о14о 4е! Та- 
титЬес, 6 де! зи сталп4е родег, 6 4е сошо езфаЪа, епопсез Чепёопсе] еп а 
Регэа, {ас1еп4о сиегга, 6 дие ау!а уепс14о а1 Зо]Чап 4е 1а Регза, епу1б- 
1е зиз ЕшЪададогез у зи ргезеше 6 1еёгаз, у епу1б Четапааг, дие 10 
40151езе Чеепдег 4е] Тигсо, 6 [4пе] ааиеПа зи Иегга, у 6] ие ега & зи 
шапда4о, 6 дие Яс1езе 46] сото Че ип зи сарйуо: рог 10 диа] е1 Ташиг- 
Ъес ото ае епу1аг ип зи ЕшЪа)адог а1 Тигсо, 6 епу16]е 5и$ 1еёгаз, еп дие 
10 епу!:б6 &А госаг, аие адие! СафаПего Сагайап ега 5иуо, 6 дие рог зи 
Вопга 1е поп 4и151езе {асег Чезвопог пишеипо, 6 ие 6] езара ргезю 4е 
гасег ого ‘апю рог 61. Е @ Тагсо пипеа ау1епдо 0140 4е! Татигес, 
за]уо еп аацеПа Вога, 6 {ещепдо, дие поп ам1а оте еп е] тшип4о шауог 
пе 1, оуо {ап ртапе запа ие 6 шагауШа, 6 епу!б щезо ы сагаз 
рага е] сво ТашигЬес, еп дие 1е епу!б дес: дие ега шагауШадо де 
ег оше {ап 10со, 6 айтеуегзе & 1е епу1аг Чеслг {ап 5тап ]1осига, дие 61 поп 
Яс1езе 10 апе 61 ашезе сопёга Дагайап, [сошгабаг аса] 6 сошга (0405 
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онъ обфщаетъ и клянется, что пойдетъ и отыщеть его, гд$ бы 
онъ ни былъ, что Тамурбекъ отъ него не уйдетъ, а будетъ плфненъ, 
ина зло ему, онъ клянется взять себф его главную жену. Тамур- 
бекъ, будучи въ такомъ большомъ возбуждени, пожелалъ показать 
при этомъ случа всю свою силу и пошель съ войскомъ оттуда, гдЪ 
онъ былъ въ Пера, изъ прекрасныхъ полей, которыя называются 
Катарабаке, и гдЪ онъ зимовалъ въ тотъ годъ, и пошелъ прямо 
въ этоть вышеупомянутый городъ Арсингу, а оттуда сейчасъ же 
отправился и вступилъ въ Турецея влад ня, подошелъь къ одному 
городу, который называется Сабастрая, окружилъ его и началъ 
тфенить его очень сильно. Жители Сабастр1и послали къ Турку 
своему государю просить помощи; когда онъ узналъ, что Тамур- 
бекь находится уже въ его землБ и осадилъ городъ Сабастраю, 
онъ сильно разгнфвался на него, послалъ собрать войско, и съ 
первымъ отрядомъ, какой былъ собранъ въ двЪсти тысячь кон- 
ныхЪ, послалъ своего старшаго сына, по имени Мусульмана Че- 
леби на помощь городу, а самъ хот$ль идти въ слФдъ за нимъ съ 
другимъ большимъ отрядомъ. Но Турки не могли держаться, и 


10$ отез 4е 4040 е] ишуегзо шипдо. Маз рогаие поп [26] диедазе $ш репа 
де 1а 5и 10сига, дие 61 загара 6 рготейа 4е 10 ш Базсаг 40 ашега аиае 
езфоутезе, 6 дие 1е поп ройма езсараг дие 1е поп {ющазе ргезо, & дие 
аще 61 & зы Чезресво, 1е )игафа 4е зе есваг соп 1а зи шивег шауог. 
Е е а1сво Ташагьес чето 4е 1ап стап4е езаег2о, 41150 тозёгаг еп 
е3{40 зи втап роег1о, 6 рагИ0 соп зи Ваее 4е «Ш 40 езфа, чие ста 
еп 1а Рег&а, еп ипоз {ег0$0$ сашроз аие Пашап СэбагаБадие, допае ау1а, 
В егпа4о [1пЪегпадо] адие! апо: 6 ушозе дегесвашеше А еза, зофтед1сва, 
сад 4е Агзшва, 6 4е а] рагыб шеро, 6 ешёгб рог Мегта ве1 Тигсо, в 
146 А ипа сш@аЯ дпе Паша Зафазиа, 6 сегсб]а, 6 сошъан6а шиу 4е 
тес1о; 6 105 4е 1а сш4а@ 4е Зафазила епуагоп рог асогго а] Тагсо зи 
бейог, 6 диапо 61 зиро ие е\ ТашигЬес ега еп зи Мега, 6 1е 1еша 
шиу сегсада 1а сш4а4 4е ЗаЪазила, оуо шиу сташде запа сотита 61, е 
шапдб ауищаг сете, 6 шеро соп 1а ренпега аие 1е ушо еп\б & ип зи 
Во е] шауог ие 61 а\йа, е] диаг] а\уа пошЪге Мизанпап Спа, сол 
40с1е1405 шЙ ошез а сабаШо рага асоггег 1а с1ида4, чце ево зела соп 
ога паз зеше еп роз 961. Е поп ридегоп 105 Тигсоз 1ап®ю Тасег, дие 
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прежде, чёмъ пришло подкрёплеше, Тамурбекъ уже вступилъ въ 
городъ; а вступилъ овъ въ него такъ. Онъ нападалъь и тЪенилъЪ 
ихъ такъ сильно, что наконецъ они начали переговоры и заклю- 
чили миръ на такомъ условш, что изъ города выйдутъ къ нему 
люди, а онъ дасть обфщаше не проливать ихъ крови, и дадутъ 
ему опредфленное количество золота и серебра. Когда Тамурбекъ 
получилъ отъ нихъ дань, какую требовалъ, онъ сказалъ, что же. 
лаетъ говорить съ жителями города о нфкоторыхъ дфлахъ, важ- 
ныхъ для нихъ и требуетъ, чтобъ лучше и знатнфйше граждане 
вышли къ нему. ТФ, полагаясь на обфщаше, которое онъ далъ, и 
на то, что они заплатили ему все, что онъ требовалъ, тотчасъ 
вышли къ нему. Тамурбекъ, какъ только увидфлъ, что они вы- 
шли изъ города, приказалъ вырыть болышЯя ямы, и сказаль имъ, 
что онъ обфщалъ имъ и даль удостовфреше въ томъ, что не про- 
льетъ ихъ крови, и по этому онъ приказываетъ задушить ихъ въ 
этихъ ямахъ, а войску своему велитъ войдти въ городъ и разграбить 
его; потому что оно бФдно и нуждается. Онъ такъ и сдфлалъ, и 
приказаль зарыть всфхъ, что вышли къ нему изъ города, а лю- 
дямъ своимъ велБлъ вступить въ городъ и разграбить его; когда 


ап(ез ие е! асогго Пезазе, е!] Татитгфес поп (еща епгада 1а сада4: у 
епг6!а рог е5ёа шапега. Сотфа\6]ез шиу гесо, фащо ие унцегоп & 
{ааг 103 4е 1а стада соп 61, 6 чиедагоп соп 6] еп еза шапега: дае 
заПезе с1егёа сепёе 4е 1а с4а4 а 61, 6 ие 1ез азевигаЪа, 4е поп Ёасег 
запрете еп е!10$, 6 дие 1е5 41езе слема чиапиа 4е ого 6 4е ра. Е 4ез- 
дие оуо гезсе Чо е! ТашигБес е] ифию дие 1ез$ отега рем4о 4еПоз, 
4{хо, дие апег!а | {аЫаг соп 103 4е 1а с1ада4 эвипаз созаз чие егап 
тисрво рага зи ргоуесво, 6 дие рага ез{0 Че 105 шауогез & шедогез ае 
]а сидаЯ дие улиезеп а 61. Е еШоз рог е| зебиго, дае 1ез феща 4адо, 
01г0$1 рогаие 1е а\ап да4о 10 чие 1ез аа детап4адо, заШегоп шеро & 
61; 6 е Ташиес, 4езаие 10$ 'шуо ега 4е 1а сш4а@, го {асег шау 
этапдез №0905, 6 91хо]ез, дие 61 1ез {еща ргошейдо 6 азехига4о[5] 4е поп 
{асег запеге еп еПоз, рог еп4е дие &1 105 диета авосаг еп а4ие!10$ 
{0у0$, 6 шапдаг епётаг 1а стада@ & зи вешие дие 1а гофазеп, цие 10 а\1ап 
тепезвег дие е%аап роЪгез. Е Й2ою а51, дие шап@о зо{еггаг & Чиап{оз 
ау1ап за! 4о де 1а сгада@, 6 тап@б ие епёгавеп 1& с1и4а4 6 1а гофазеп: в 
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же все было разграблено, приказаль разрушить его и уничто- 
жить до основания. Сдфлавши это, онъ ушель оттуда. Въ тотъ 
день какъ онъ ушелъ, пришелъ сынъ Турка со своимъ отрядомъ 
въ двЪети тысячь конницы; увидавши, что весь городъ Сабастр!я 
разрушенъ и Тамурбекъ уже ушелъ, онъ сталь ждать отца. А 
Тамурбекъ, ушедши оттуда, отправился прямо въ землю султана 
Вавилонскаго. Прежде чфмь онъ пришелъ туда, попалось ему 
племя, которое называется БЪФлые Татары; это племя постоянно 
кочуеть по полямъ. Онъ началь съ нами воеваль, побфдиль 
ихъ, взялъ въ илфнъ, захватилъ и князя ихъ, а ихъ было доб- 
рыхъ пятьдесятъ тысязь мужчинъ и женщинъ, и повелъ за со- 
бой. Оттуда пришель онъ въ городъ Дамаскъ. На жителей его 
онъ очень сердился за то, что они не захотБли подчиниться ему 
и захватили пословъ, которыхъ онъ къ нимъ послалъ. Онъ силою 
вступилъ въ городъ и разрушилъ его; а вс$хъ мастеровъ, кото- 
рые знали какое нибудь ремесло, велфлъ отвести въ Самаркандъ; 
также и Бфлыхъ Татаръ и тхъ, что онъ велъ изъ Сабастрия, 
между которыми было много Сабастрйскихъ Христанъ’' Армянъ. 
Потомъ воротился въ Пераю и поселился на весну въ одной 


дезчие 1а омегоп гофадо, шап96]а арог(еПаг, у дезгоуб!а 104а. Е сото 
оуо езёво Ёесво шоу!б 61 4е И: у е! @1а дие 4е м1 рагиб Пезб е! В]о 
4е] Тигсо соп 10$ 40с1епё0з шЙ отез 4е & сафаШо аце 4гма: 6 Чеваие 
{21160 дие {04а ]а стада 4е Заразича ега 4езёго!4а, 6 е! Татигрес раг- 
(40, езрего а а] радге. Е е! ТашитБес сошо рагыб де а], езе 
дегесватетие рага Иетга 4е1 Бо!4ап 4е Ваъуюша. Е ап{ез дие аа 
Пебазе #26 ипа сепегас1о0 4е хеше дае ПатаБап Татбагоз В]апсоз, дие 
зоп ипа беще дие зе апдафап {ю4ам!а & 103 сатроз, 6 ре!еб 6 4юуо виегга 
соп е1о$: & 10$ диа]ез уепс16, 6 108 1010, 6 40уо ргезо а] Зейог 4ео$, 6 
рога ауег Меп {азба, сисиепа шИ ошез 6 ширегез [тисег], 6 Пеуб10$ соп- 
3180. Е 4е а #6 & 1а сшдаа 4е Пашазсо: е! диз] цеша гап запа 
4е110$, рог диап поп зе ашзегоп эдгебщаг, 6 1е амап 1еп190 ргезоз 
105 Епфа)а4огез ие 1ез алйа епу1адо, | у епёб 1а сш@а@ рог {аегла, 6 
дезгоуб1а, 6 4иат40$ шаезгоз аШ {16 4е 1ю4аз 1аз ат4ез, & 1а04юз #20 
Пеуаг & 15 сш4а@ 4е Затагсале, е & 103 Тагёагоз [Татва105] В1апсоз, 6 
8 103 дие га 4е ЗафазНа, еще 10$ диа]ез Пеуб 2382 СЬг1Маюоз Агше- 
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м$стности, которая называется Алара и находится въ Верхней Ар- 
мени. А Турокъ пошелъ на городъ Арсингу, и въ досад$ и гнфвЪ 
на князя Заратана, за, то, что изъ-за него претерпфль такое без- 
честе, напалъ на городъ, силою вступилъ въ него и взялъ жену 
Заратава. Посл онъ отпустилъ ее и приказалъ, чтобы въ городЪ 
не было сдфлано никакого зла, и уБхавти оттуда, воротился въ 
свою землю. Говорятъ, что онъ очень мало показалъ доблести 
т6мъ, что не велБлъ разрушить этого города, такъ какъ Тамур- 
бекъ разрушиль его городъ Сабастр!ю. Посл того какъ оба эти 
государя воротились въ свою землю, они послали другъ другу 
посланниковъ, но никакъ не могли прдти къ соглашеню. Въ 
это время императоръ великаго города Константинополя и Пер- 
сне Генуэзцы послали сказать Тамурбеку, что если онъ будетъ 
воевать съ Туркомъ, то они могутъ служить ему и помочь людь- 
ми и галерами, и именно такимъ образомъ, что они въ короткое 
время снарядятъ н$сколько галеръ и не допустятъ т5хъ Турокъ, 
которые были въ Грещи, перефхать въ Турщю, чтобъ Тамур- 
беку легче было сладить съ Туркомъ; кромф того ссудятъ его 


1105 4е Зараза: 6 4е 5 {югобзе & Чегга 4е [1а] Регыа, 6 #64 фепег е] 
уегапо & ппа Чегга дце Патап А]ага, дие е5 4е Агтеша 1а аЦа: у е1 
Тогсо 1югибзе зофге 1а стааа ае Атзшва, 6 соп втап еподо у запа дие 
ам1а дезе СааПего Гага4ап рогаие рог 61 ау1а [е!] ау!9о ааиеПа 4ез- 
Вопга, тапдб сотфайг 1а с1ада4, 6 епёгб]а рог йгра, 6 4016 ргеза а 1а 
тирег 4е 7агайап, 6 4е 31 шаодо]а зоМат, 6 шап@б ие поп Йс1езеп та] 
шосипо еп 1а зофгесва с1адаЯ, рагИ4о 4е а], 6 1югпбзе рага зи Иегга: 
6 асеп, дие ади! тозёб езфе зобгедево Тагсо шиау росо езфиегго еп 
поп дезёгойг е1 аацеЙа стада@, сото е! Татигес 1е ау1а Чезёто19о 1а зи 
стидаа 4е Заазыча: & аезриез дие саёа ипо 4езёоз Зейогез Фаегоп еп 
зиз Меггаз, епу1агопзе зиз ЕшЪа)а4огез е] ипо а] офго, 6 поп зе ри@егоп 
ауепт пшёипо 4е!05: 6 еп езе шезто Метро е1 Етрега4ог 4е 1а стал 
садаа 4е Сопзапипор1а 6 103 Сепоуевзез 4е Рега епу1агоп 4есг а Та- 
шогЬес, де 51 61 БаПа ау1а 4е ауег соп е] Тигсо, дие е1оз 1е род1ап 
шиу Шеп зегут 6 ауиаг соп шисва реше 6 ва]еа5; 6 зема еп еза ша- 
пега: дие е105 аттатлап еп Бгеуе Иешро с1ег4аз га]еаз, рага о 
апе 10$ Тигсоз дие езбаБап еп 1а @теса, дие поп разазеп еп 1& Тагаша 
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серебромъ. И когда Турокъ не могъ прайдти къ соглашен!ю ни 
съ городомъ Константинополемъ, ни съ Тамурбекомъ, то съ обЪ- 
ихъ сторонъ начали собирать войска. Тамурбекъ, который при- 
готовиль его гораздо скорфе, какъ человфкъ хитрый и искусный 
въ военномъ дфл, съ болыпою поспфшностью оставиль Перею, 
пришелъ въ Турц!ю и направился по той самой дорог, по которой 
шелъ прежде, черезъ землю Арсингскую въ городъ Сабастрию. Ту- 
рокъ, узнавши, что Тамурбекъ уже въ его земл$, перемнилъ путь, 
по которому шелъ, и оставивши свой обозъ въ одномъ укр$плен- 
номъ замкф, по имени Ангури, взялъ все свое войско и пошелъ съ 
большою поспфшностью на Тамурбека; а Тамурбекъ, узнавши о 
той хитрой смфлости Турка, перемфниль тоже путь, по которому 
шелъ, и взяль на лфво черезъ высовя горы; когда Турокъ при- 
шель и увидфлъ, что Тамурбекъ оставиль прежнюю дорогу ипо- 
шель по другой, онъ подумалъ, что Тамурбекъ обратился въ бЪг- 
ство и погнался за, нимъ такъ быстро, какъ только могъ. А Та- 
мурбекъ, прошедши по горамъ дней восемь, воротился на ровную 
дорогу и пошелъь къ тому замку Ангури, гдф Турокъ оставилъ 


[Тогачеа], рогаие 61 рифезе те)ог соп е] Тагсо. Е 0{гоз1, чае 1е Чана 
еп зегу!с10 с1ег4а ацалиа 4е р]а: ез Чезаие зе поп | раегоп ауештг 
е] Тигсо 4е 1а сладаа 4е Сопуап@пор!а у е] 41сво Татигес, зуищагоп 
из сешез 4е 1& ипа рае у 4е 1а оба, у е! ТашатЪес дие 1а (еша 
шисро шаз ргезёа, сото оше азбаю у завах еп 1а саегга, рагиб 4е 1а 
Регз1а & сгап реза, 6 утозе рага 1а Тигаша, 6 4гохо е] сашшо апе 
ргишега [ргитего] а\1а 4га140, 6 У1позе рага 1а Чегга 4е Агзтра, 6 & 1а 
сшда 4е ЗаЪази1а: 6 диап4до е] Тигсо зиро еп сото е\ Ташитес ега 

еп зи Иегга, е] циа] сашшо дие ‘гала 4ехб, у е] Ёагдахе ае за Вчезце 
еп ип ее сазИПо дпе Патап Априт, 6 4016 {04а зи веще, 6 №мезе & 
5тап рг!еза рага е] Ташигес: 6 е|] ТашигЬес, дезаие зиро е! агаа 
[аг@г] {ап заса2 4е] Тогсо, дехб е\ ТашигЬес ааие] сатшо дае Пеуаъа 
6 106 & 1а шапо 12щег4а рог ипа шотайа тиу а\а: 6 диалдо е] 
Тогсо Пеёб, соо е! ТашигЬес а\1а Чехадо е|! сапипо даче Пеуара, 6 
\ютага офго, е] Тагсо репзб чае ша, 6 6 еп роз 46 & шпу етап ргеза 
Чат таз ридо: 6 е] 41сво ТататЬес 4езаае 6 рог аапеПаз тошайаз 
010$ оспо 41а3, (югпб а1 сапито Папо, 6 #16 м сазИПо 4е АпситЬ опае 
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свой обозъ, и захватилъ его въ свою власть. Турокъ, узнавши, 
что Тамурбекъ уже въ Ангури, пошелъ туда какъ можно скорЪе, 
п когда пришелъ, войско его было въ изнеможении; а Тамурбекъ 
сдфлалъ весь этоть кругъ для того, чтобы его запутать. Тутъ 
имъ пришлось сразиться и Турокъ быль побфжденъ и взятъ въ 
илфнъ, какъ вы уже слышали. А императоръ Константинополь- 
сюй и Генуэзцы города Перы вм$сто того, чтобъ исполнить то, 
въ чемъ они условились съ Тамурбекомъ, пропустили Турокъ 
изъ Грещи въ Турщю; когда же Турокъ былъ побфжденъ, то они 
сами перешли къ Туркамъ и на своихъ судахъ перевозили изъ 
Турщи въ Грещю тёхъ, которые бжали. За это Тамурбекъ 
былъ сердитъ на Христ1анъ, и за то приходилось платиться тёмЪ 
Христанамъ, которые были на, его землф. 

ГХХ!. Этотъ Турокъ, котораго побфдилъ Тамурбекъ, назы- 
вался Альдайре Баязетъ, что значить Молн!я Баязетъ; потому 
что альдайре на ихъ язык$ значитъ молня, а Баязетъ было его 
имя. Отца его звали Амиратъ; онъ былъ отличный рыцарь и его 
убилъ одинъ христанскюй грахъ, по имени грахъ Лазаро; онъ 


е1 Тигсо 4дехб 1040 за {агдахе, 6 гоБозе!о: 6 е|] Тигсо, Чезаче зиро дие 
е! ТашатБес езафа зоЪге Апбиг!, ап@иуо диашю таз ридо, 6 Чаап4о 
Перб, {гала 1а сете сапзада; 6 е! ТалитЬес ау1а Ёесво ааие] годео рог 
10 Аезогаепаг, 6 оу1егоп 4е аШ 4е рееаг, 6 #16 уепе!9о 6 ргезо е] 
Тигсо, сошо ауедез уа 0190: 6 @ Ешрегадог 4е Сопзапипор]а, 6 105 
Сепоуезез 4е 1а садаа 4е Рега, еп 1абаг 4е {епег 10 аие соп 1 Та- 
шигБес а\!ап риезфю, дехагоп разал 108 Тигсоз 4е 1а Стеса еп Та Тиг- 
чша, & дезцие гиега уепс!4о адиезе [27] Тигсо, разафат еП0з 11131108 & 10$ 
Тигсоз соп зиз аз де 1а Тигаша еп 1а Стеса, 4е 105 ие уешап 
муепдо, 6 рог езёа осазоп {еша та]а уопииаа е! Ташигес & 105 ОВ в- 
Чапоз, 4е дие зе {аЙагоп та1 103 Че за Иегга. 

ТХХГ. Е се Тагсо аце е! ТатигЬес уепс16 ие а\уйа пошге А1!дауге 
Вауа2ее, аце ашеге дес, е1 ге!атрадо [геетраёо]; Баз дпеа]дауге !), 41сеп 
е!105 роге! геатразо, 6 Вази ега зи пошЬге; 6 зи райге 4ез4е оуо пошге 
Аптгме, дие #16 тиу Биеп СаБаПего, 6 ша Фе ип Сопае Сьг1зНапо, дие аа 
потьге е\ Сопае Гагаго, 6 табе [таб61о] еп ипа аа сатра] дие оуо 


1) ЗдЪсь вЪроятно сл$дуетъ читать: е] ге]атрасо Ваз; дие а]4ауге.... 
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убилъ его въ сражени ударомъ копья, которое вошло ему въ 
грудь и вышло въ соинф. Посл того этотъ Альдайре Баязетъ 
отомстилъь за своего убитаго отца и убилъ графа Лазаро въ 
сражени самъ своею рукой; а теперь сынъ этого граха Ла- 
заро перешель къ этому Баязету и живетъ у Мусульмана Че- 
леби, сына этого Альдайре Баязета. Это я хотфль написать 
для того, чтобъ было понятно, кого звали Муратомъ; потому 
что всфхъ Турецкихъ государей мы знаемъ здЪсь только подъ 
именемъ Мурата; а у каждаго государя было свое особенное имя. 
Кром$ того настоящее имя Тамурбека есть Тамурбекъ, а не Та- 
морланъ, какъ мы его называемъ, потому зто Тамурбекъ значитъ 
на ихъ языкВ то же что желёзный царь, такъ какъ парь на ихъ 
язык Бекъ, а желБзо Тамуръ; а Таморланъ совсфмъ противопо- 
ложно этому, такъ какъ этимъ именемъ его называютъ когда хотятъ 
оскорбить, потому что Таморланъ значитъ кал$ка: онъ же былъ ра- 
ненъ въ правое бедро и въ два маленькие пальца правой руки уда- 
рами, которые получилъ разъ въ то время, какъ воровалъ барановъ 
однажды ночью, какъ это вамъ будетъ послЪ подробнЪе разсказано. 


соп 61, 4е епсиетёго 4е ип езфюдие дие 1е @10 рог 103 ресвоз, 6 1е разб & 
1а3 езра]4аз: 6 4езриез ее А14ауге Вауа2еф уепеб & зи шиегю райге, 6 
таб а @1сво Сопае Галаго еп ипа БмаПа 6 шезшо соп [рог] зи 
ргорма тшапо; 6 абога е] В]о дезе зофгедево Соп4е Гатаго апдафа соп 
е1 сво Вауз2е, 6 абога езо пазшо \1уе соп Мизайтап [Мизалаа] 
Сьа]аЪ1, В})о Чезе Тигсо А!Чауге Вауа2е; 6 езбо Ве диег!о езсгемг, 
рогаце зе епепда & ашеп Патагоп Мигайе; рогдае 1040$ 105 Зейогез 4е 
1& Тигаша поп 1ез заЪетоз ас& 04го$ пошгез замо е1 Мигафе, 6 сада 
ип Зейог Ва а\!40 зи пошЪге араг4а40; 6 отоя е1 Ташагес ез зи 
пошфге ргорг1о ее, 6 поп Ташогап, сото 10 поз Пашатоз, са Ташаг- 
ес диеге 4есй` еп зи ргорма 1епвиа, {ап сошо Зейог 4е Вегго, са рог 
Зепог @1сеп е105 Вес, 6 рог Вегго Ташиг; 6 Татшойап ез Ыеп сопгат!о 
де] зи Бепог, са ез пошЬге дце 1е Патад еп 4епиезю; рогаие Ташоап 
ащеге Чес!г 090, сошо 10 Чиа] 61 10 ега 40140 4е 1а ипа апса 4е- 
геспа, 6 4е 10$ 405 4едоз ре '‘Чцейоз 4е 1а шапо 4егесва, 4е {ег1Ааз це 
1е шегоп 4а4аз гофап4о сатпегоз ипа посве, зевип аде!атве у0з зег& таз 
]агоатеще сопадо. 
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ГХХИ. Посланники оставались въ этомъ городЬ Арсинг$ до. 


четверга, пятнадцатаго числа мая м$еяца, а въ этотъ день уф- 
хали оттуда. Дорога лежала по высокимъ безлфенымъ горамъ; въ 
этотъ день шелъ снфгъ и было очень холодно. На ночь они оста- 
новились въ одномъ селеньи, которое называется Шабега; тутъ 
былъ небольшой замокъ и возлЪ него протекала р$ка. Дорога 
въ этоть день лежала по высокимъ безлснымъ горамъ; несмотря 


`на то на нихъ было много обработанныхъ полей, домовъ и се- 


лений. 

На другой день, въ субботу, они ночевали въ одномъ селеньи, 
которое называется Пагарришь: тутъ былъ высоюй замокъ на, 
верху скалы. Въ этомъ селеньи было дв части: одна Армянская, а 
другая Турецкая. Разсказываютъ, что съ годъ тому назадъ, когда 
Тамурбекъ проходилъ здфсь, онъ приказалъ разрушать Армян- 
сюя церкви; Армяне, для того, чтобъ ихъ не разрушали, дали 
ему три тысячи асперовъ, а каждый асперъ стоитъ полъ реала. 
Онъ же, приказавши взять съ нихъ эти деньги, потомъ велфлъ раз- 
рушить церкви. 

На другой день, въ воскресенье, въ день св. Троицы, уфхали 


ГХХИ. Е 10$ а!еЪоз Зепогез ЕтшЬадайогез езюу1егоп еп езба сш4аа 
4е Агзшоа {аз4а ]иеуез, дие шегоп дишсе 41а5 4е] тез 4е Мауо, дие 
рагНегоп 4е аШ: 6 е|] сашшо Чезе 41а Га6 рог ипаз меггаз аЦаз эт 
11014е5, 6 езёе 41а пеуб 6 @2о сгапае йо, 6 еп 1а посве Фщегоп догийг & 
ипа а14еа дие Ва потшЪге ХаЪева, 6 {еша ип сазИПо редиейо, 6 сегса 
46] разафа ип г10: 6 е|] сашшо 4езе Фа №6 рог ипаз &1еггаз а{аз т 
топ(ез; рего аие а\у!а шисваз 1аЪгал2аз 4е рап, 6 а14еаз 6 сазаз. 

Е ого 41а заба@о #егоп 9@огпйг а чоа а14еа дие Ва пошфге 


Равагмх, 6 {еща ип сазЫПо ао епсииа 4е ипа рейа, 6 еп езёе ево | 


шаг а\1а 40$ Ратт!оз, е] иво 4е Агтеп10$, у е! обо 4е Тигсоз; 6 4е- 
с1ап, дае ро@1а ауег ип апо аие е] Талитьес разёга рог аш, 6 аие 
шапб дие 1аз 1]ез1аз 4е 105 Агшеп105 аще 1аз 4еггосазеп: 6 аце 10$ 
Атгтеп!0$, рогаие ве 1аз поп Чеггосазеп, ие 1е5 [1е] 41егоп 1гез шИ азре- 
гоз, аие ез сада азрего сото шею гез]. Е Чезаме 108 оуо шапдадо 


\отаг, шап@6б Чеггосах 1аз @1сваз 1в]ез1аз. 
Е оо аа аотшео, @а 4е Разапа [Разсиа] 4е Рещесозе, раг- 
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оттуда и пр!хали къ одному селенью, у котораго на вершин 
скалы стоялъ замокъ, принадлежавший Арсинг$. 

Въ слБдующ понедфльникъ ночевали въ пол6, а дорога 
ихъ шла между высокими безлсными горами, съ которыхъ спу- 
скалось много водъ, и гдф росло удивительно много травы, какъ 
въ верху, такъ и ®ъ низу. Эта, земля принадлежала Туркоманамъ. 
которыхъ владфн!я доходятъ до сихъ поръ; а они народъ Маври- 
танскаго племени и живутъ за Турками. На другой день, во 
вторникъ, уфхали оттуда, и дорога ихъ была въ этотъ день 
ровная и шла по лугамъ и м$стамъ обильнымъ водою. 

ГХхХШ. Около полудня прЁБхали къ одному городу, ко- 
торый называется Асеронъ и держитъ сторону Тамурбека. Этотъ 
городъ стоялъ на равнин®, былъ окруженъ кр5пкою и очень широ- 
кою каменной стфной съ башняма, и въ немъ былъ замокъ. Городъ 
не быль густо населенъ. Въ немъ. была также прекрасная цер- 
ковь, потому что прежде онъ принадлежалъь Армянскимъ Хри-` 
станамъ, и въ немъ жило много Армянъ; это былъ самый луч- 
шйЙ и самый богатый изъ всфхъ городовъ этой м$етности. Князь 
этого города Туркоманъ и зовутъ его Субаилъ. 


Негоп 4е аи, 6 аегоп & ипа а14еа чае ау1а ип сазИ!о а№о епсила 4е 
ипа репа, ‘чие ега 4е Агзпса. 

Е 1006$ з1ещетие {аегоп @огшлг еп е] сашро, 6 е|] сашшо 4езе 
(1а {06 етиге ипаз з1еггаз а{аз зш штотцез, де дие Чесепд1ап шасваз 
28023, 6 | ау!а тшиасваз Шегуаз & тагауШа, а31 еп 10 ао сото еп 10 Ъахо: 
6 езфа Метга ега 4е Тигсошапез, дие сошагсап {аа м, дае ез ипа 
пас1оп 4е Могоз дие зоп аПепёе 4е 103 Тигсоз; 6 офго 41а шатез рагие- 
топ бе 211, 6 е| сашшо Чезе @1а #16 Папо, & 4е тасвоз рга40з 6 авиаз. 

ХХ. Е & Бога 4е шед!о @1а {аегоп еп ипа сш4а4 аие ез Пашада 
Азегоп, 1а 4иа] сада езфафа рог е1 ТашиатЬес: 1а дпа! стада езфаФа еп 
ип Папо, 6 а\!а шиу меге того 4е р1едга 6 4е ‘юггез, & шиу апе\о, 6 
4ещ1а пп сазЫПо, 6 поп езафа шиу роМада, 6 еп еПа аа ипа {егтоза 
Тбеза, са зоМа зег еба сш4а@ 4е СьчзНапоз 4е Аттеша, 6 еп еПа 
У Мал ппсвоз Агшеп!0з, 6 зоЦа зег езёа, стада 1а тефог 6 шаз г1са дие 


еп {04а ез4а сошатса а\1а, 6 а] Зепог Чеза сада Пашап Зифай, у ега 
Тагсотал. 
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На другой день, вь четвергь, двадцать второго числа мая 
м$сяца, уфхали оттуда и на ночь остановились въ селеньи, 
которое называется Партиръ Джуанъ и принадлежать къ владь- 
щямъ одного города, по имени Ауники, города очень сильнаго и 
независимаго, неемотря на то, что онъ Армянскй; князь этой 
земли Чакатайск!й вельможа, по имени Толадайбекъ. 

Въ слБдующую пятницу пр1хали къ одному селенью, ко- 
торое называется Исчу, и остались въ немъ тотъ день. когда, 
пр!Бхали и слфдующИЙ день субботу; въ этомъ селеньи жило 
много Армянъ. 

.ХХГУ. Въ слБдующее воскресенье ночевали въ одномъ 
селеньи называющемся Делуларкентъ, что значитъ селенье сума- 
сшедшихъ; тф, которые жили въ этомъ селеньи, были Мавры, и 
жили какъ отшельники, а звали ихъ Кашики; много Мавровъ 
приходятъ къ нимъ какъ на богомолье и многихъ больныхъ они 
вылфчиваютъ. У нихъ былъ одинъ старшина, которому оказы- 
вали болышя почести. Говорили, что онъ святой, и когда Та- 
мурбекъ проходилъ этими мфстами, то посфтилъ этого Кашика. 
Эти отшельники такой народъ, что люди даютъ имъ много мило- 


Е офго 41а фаеуез уеицме 6 40з Фаз 4е1 аево шез 4е Мауо 
рагЫегоп 4е ади!, 6 {шегоп 4огиг & ппа а14еа дае Ва пошьге РагИг 
Таап, 6 ез 4е! зепого 4е ипа сш4а4 ие ез Палпа4а Аппи!, ппа стааа 
тиу еге, 6 Мепе зепот1о зофге 3, сошо ащега зеа 4е Агтеноз, у 
ега 4еза Чегта Зепог ип СафаШего Свасайау дие Ва потЪЬге То]адау- 
Ъедие. 
Е уегиез з1ещетие Певагоп & ипа а14еа дие ва пошьге ]зеви, у 
езбо\1егоп еп еза а]4еа езёе 41а аие м Певагоп, 6 ойго 41а зафадо, 6 
еп езба а14еа, у!у1ап шисвоз Агтеп10$. 

ГХХТУ. Е доштро эвщене егоп догииг & ппа а14еа чае па пошге 
Пе!и]агаиепце, дие ап!еге Фест, е] а1аез 4е 108 10605: 6 108 чае еп е5в& 
а]4еа у11ап егад Могоз, сошо | ВегшИзлоз апе Патап Сах1хез, [Сах15ез] 
6 шасва сете 4е Могоз уешаю а & еПоз сошо еп гошема, 6 шисВоз 
доНеез аШ сиагезсеп, 6 епёте еПоз аа ип шауога] дие 1е сэбаЪап 
шисва Вопга, 6 дес1ап, дие ега Зале, 6 Чиап4о е] Татигфес рог а] 
разб, дие Гаега езёг соп езёе Сажс: 6 езюз ВегиИайо$ егап реше аие 
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стыни, а ихъ старшина владфетъ этимъ селеньемъ. ТФ изъ нихъ, 
которые хотятъ прослыть набожными и хотятъ, чтобъ люди счи- 
тали ихъ святыми, брфють себф бороду и голову, раздЪваются, и 
разд5тые ходятъ по улицамъ по солнцу и по холоду, ина улицахъ 
же иЪдятъ; одфваются въ самыя изодранныя платья, какя только 
могутъ найдти, и днемъ и ночью ходятъ и поютьъ съ бубнами. Надъ 
входомъ въ ихъ жилище виситъ знамя изъ черныхъ шерстяныхъ 
нитокъ и надъ нимъ изображена луна; а у подножия‘ его поста- 
влены рога оленей, козловъ и барановъ; таковъ обычай у этихъ 
Кашиковъ, чтобъ держать на своихъ домахъ рога; а когда они 
идутъ по улицамъ, они тащатъ ихъ за собою. 

Г.ХХУ. Въ понедфльникъ, двадцать шестого числа мая мЪ- 
сяца, отправились оттуда и на ночь остановились въ полБ близь 
одной большой рЪки, которая называется Коррасъ; это боль- 
шая р$ка и она протекаетъ почти по всей Арменш. Путь ихъ 
въ этотъ день лежалъ между болышими снфжными горами, съ ко- 
торыхъ течетъ много водъ. 

На другой день, во вторникъ, ночевали въ одномъ селеньй, 
которое называется Науджуа. Дорога ихъ въ этотъ день шла по 


1е; 1ас1ап шисВа Штозпа 1аз дзетиез, у е|] за тауога] ега Зепог Че 
а]4еа, 6 4е 10$ дце ае!оз ашегеп зег ге\101050$, 6 аие 1а3 сешёе$ 103 
ауап [ау1ап] рог Запсё0$, гарапзе 1аз БагБаз 6 1аз сафегаз, 6 Чезпадапее, 
6 4езпи4оз рог 1а5 саПез, 6 а 301 6 а] Й1ю, 6 апдай соплепдо рог 1аз 
са]ез, 6 у1з4епзе 4е 10$ рапоз таз го{оз дие #аПап, 6 апдаш салбапао 4е 
{Ча 6 4е посБе соп рап4егоз; & епсипа 4е 1а риема 4езёа ВегтИа езбафа 
ип реп4оп 4е 810$ песгоз 4е ]апа, 6 ппа Тапа Явигада епеипа, 6 э1 ре 
4е] реп4оп Ёпса40$ тисво$ сиегпоз 4е с1егуоз 6 4е сафгопез 6 4е сагпе- 
гоз, 6 езфа ез за изапга 4езфюз Сах!хез, 6 4е фепег езфюз сцегпио$ епсйпа 
4е зиз сазаз 6 {таеп]0$ еп 1аз шапоз диапбо уап рог 1аз саПез. 

ГХХУ. [лпез, уейце 6 зе15 Фаз 4с! сво тез 4е Мауо рагЧегой 4е 
аи, 6 Таегоп 4огтй’ еп е] сатро сегса 4с ип сгапае г1о дие Ва пот®ге 
Соггаз, 6 ее ез ип дтап4е 110 чие зигамеза 1040 10 таз 4е Агтеша: у 
е] сапипо 4езе @1а №6 епше ипаз з1еггаз пеуадаз, 4е ие Чезсеп4ел 
тисраз аспав. 


Е ого фа талмез аегоп @огпйт еп ива ®е» але Ва пошЪге 
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берегу этой р$ки; она была, очень обрывистая и неудобная. Въ этой 
мЪетности княземъ былъ одинъ Кашикъ, который оказалъ боль- 
пия почести посланникамъ; тутъ было много Армянъ. На другой 
день, въ среду, ночевали въ одномъ селеньи, въ которомъ былъ 
высоюй замокъ на вершинф скалы; а скала эта была изъ соли, 
Цвь такихъ соленыхъ горъ тянется на полъ дня пути, и веЪ, кто 
хочетъ, берутъ этой соли, и не употребляютъ никакой другой, 
кром$ этой. 


0 городф КальмаринЪ, первомъ на свЪтЪ поел потопа, 


ГХХУГ. На другой день, въ четвергъ, двадцать девятаго 
числа мая мЪсяца, около полудня прЕБхали къ большому го- 
роду, по имени Кальмарину, & оттуда лигахъ въ шести видна 
была высокая гора, на которой появился Ноевъ ковчегъ во время 
потопа. Этотъ городъ стоялъ на ровномъ мфетБ, съ одной: сто- 
роны протекала мимо него та большая р$ка, что называется Кор- 
расъ, а съ другой стороны была глубокая долина промежду скалъ, 


Мациа, у е! сашшо 4езе а №6 рог гфега де\е мо, у е сатшо 
Га6 тау Ёасозо 6 4е 02103 разоз: 6 еп езёе 1абаг а\у1а ил Сахс рог 
Зепог, 6 Йо таспа попга а 105 @евоз ЕштЪа]адогез, 6 еп езе 1аваг 
ау1а [28] тисвоз Агтеп!0$; 6 ого 41% пмегсо]ез фаегоп Фогииг & ппа а]4еа, 
Чие ау!а ип сазИПо а фо епейта 4е ипа репа: 1а Чиа] рейа ега 4е за1, 
& еза чегга 4езба за]! Чига еп шед1а )догпа4а, 6 юЮ4аз 1аз вепез дие 
аи1егеп засаг, засап 4еза, за], 6 зе аргоуеспап 4еПа 10$ ие ашегеп, 6 


поп 4е оёта [ото]. 


0е а сшаа@ ае Сатагт дие Гиё Та ргитега 91 тип@о @ебриез. @е1 
9Ииу, 


.ХХУГ. Еоно аа )чеуез, уейие 6 паеуе аз 4е] спо тез 4е Мауо, а 
рога ае тейю @!а Раегоп еп ипа ргап4е стада4 чае Ва потЬге Са]тагт, 
6 де а чаю а 5е15 1епиаз рахезс1б 1а тошала а{а еп дие е] агса 4е 
Мое рагезс16 дпап4о е! ОЛиу!0. Е еза сада езафа еп ип Папо, в 4е 
1, ипа раме 1а разафа [по] стап4е го чае 1е @1сеп Сотгаз, 6 4е 1а ога 
раге ау!а ип уа!е шиу Ю1п40 еп ипаз рейаз, 6 ‘ап апсво чиапю ипа 
БаПезёа рода есваг ип утгайюп, дие сегсаЪа ]а, стада еп 4еггедог #а$а 
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такой ширины какъ можно стрфльнуть изъ самостр$ла; эта до- 
лина окружала городъ вокругъ и шла до самой р$ки; долина и 
рка дфлали городъ очень крфпкимъ, потому что на него можно 
` было напасть только въ томъ мфетЪ, гдф начиналась р$ка; гд® 
былъ входъ въ долину, тамъ было м$сто, въ которомъ можно 
было напасть на городъ, но надъ этимъ входомъ быль построенъ 
замокъ, укрфпленный большими высокими башнями, съ двумя во- 
ротами, одни за другими. Этотъ городъ Кальмаринъ былъ 
первый, какой былъ построенъ въ мирф ‘посл потопа, и по- 
строило его племя Ноя. Жители города разсказываютъ, что 
тому лЬтъ восемь, Тетани, императоръ Татарскй, осаждавший 
этотъ городъ, сражался подъ нимъ два дня и двЪ ночи не пере- 
ставая; на трет день заключили договоръ и городъ сдался на 
томъ условш, что ни онъ, ни его войско не вступитъ въ городъ, 
но что каждый годъ городъ будетъ платить ему опредБленную 
дань.  Императоръ согласился на это; но требовалъ, чтобъ ему 
выдали половину войска города, чтобы оно пошло съ нимъ въ 
землю Джурган!ю, потому что онъ хотфлъ вести войну съ царемъ 
Сорсомъ. Когда же жители города отдали ему это войско, онъ 


зашаг соп е1 г10: е] диа] уаШе 6 г1о Ёас1а шау шеме 1а сш4а4, даче поп 
ата сотбаёе ишриоо за]уо 4е 40 зе сошепхаа е| тг1о: 6 е! уаШе ама 
ипа ептада, 6 адие] ега е] сошБафе дие ау1а; рего епсииа 4еза ештгада 
ау1а ип сазИПо шиау еме 4е втап4ез фоггез 6 аЦаз, 6 ау!а 40$ риегаз 
цпа ап{е офта: 6 еба сш@аа 4е Са]пагш #а6 1а ргипега стада@ дие #6 
{еспа еп е] шипдо 4езриез 4е1 ПИау!о, дае 1а е1йсагоп 10$ 4е] Ппаве 
де №е. Е 10з 4е 1а сш4аа деслап, чае авога роб1а ауег осво апоз апе 
Теа, Етрега4ог 4е Тагагла, [Таг4аПа] дие сегсёга езба стаФа4, 6 аие 
1а сотфамега 40$ 41а ипо еп роз 4е о{фго посфе & 91а, 6 дие а] цегсего 
41а уешегап [уепс1егап] & р1еу4еза: 6 дие зе 10 [1ез] @10 1а стада сою 481 
с0п@1|с10п, аце поп епёгазе еп еПа 6] пт зи сепце; рего дие 4е сада айо 
]е 41езеп слегю {тефщо [10]: ае 10 диа] 61 #6 сощешю е1 @1сво. Етре- 
гаФог; рего детапд6, дие 1е @1езеп [91ззеп] 1а шНаа [шейаа] 4е 1а сете 
де 15 сшда@, рага чае {аезеп соп 6] & Мегга 4е Тагсалла, дае даега г 
Фасег киегга а] Веу Зогзо. Е Чезаце 105 4е 1а стадаа 1е оу1егоп дадо 1а 
Ч1сва вепце, шапаб сошЪайг 1а ст4а4, 6 епаа рог Фаегга, 6 гоЪб 1юдо 
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велёлъ снова напасть на городъ, .взялъ его, разграбилъ въ немъ 


все что нашелъ, сжегъ городъ и разрушиль его во многихъ мЁ- 


стахъ, и перебиль много народу. Большая часть жителей этого 
города были Армяне. А какимъ образомъ Христане потеряли 
власть надъ этой Армянской землею, и какъ ею завладфли Мавры, 
это будетъ вамъ разсказано посл. Въ этомъ город было много 
большихъ зданй. По всей этой землф посланникамъ и людямъ 
ихъ давали помфщеня и пищу и лошадей для путешествия. Вся 
земля эта держала сторону Тамурбека. 

На другой день, въ пятницу, выфхали оттуда и къ ночи 
прибыли къ одному высокому замку, стоявшему на вершин% ска- 
лы; этотъ замокъ принадлежалъ одной вдов, которая платила 
дань Тамурбеку съ него и съ другой земли, которою владЪла. Въ 
этомъ замк$ прежде жили разбойники и таще люди, которые вы- 
ходили грабить на дороги. Тамурбекъ напалъ на этотъ замокъ, 
взяль его, убилъ его князя, мужа этой княгини, и приказалъ, 
чтобъ въ немъ никогда больше не принимали злодфевъ. А чтобы 
они не могли въ немъ защищаться, онъ приказалъ снять ворота 
вВЪ этомъ замкф и запретилъ ихъ когда, нибудь опять навё шивать; 


10 чае еп еПа #216, е диетб 1а са4а4, 6 арогиПО]а рог шасвов ]авагез, 
6 ша шасва сете 4еПа: 6 1а шаз беге дие еп еза сш4а4 а1а егал 
Аттеп!0$, 6 4е сото еза Негга 4е Агтеша рагИегоп е|] зепогю 4еПа 
103 СЬт15Налоз 6 1а софгатоп 109$ Могоз, сошо а4е]ап{е уоз зегА сотца4о. 
Еп езёа, стадаЯ ау!а шиу ргапдез ед! #с10$, 6 рог 04а ез4а Иегга ааЪап & 
105 а1сВоз Ета] адогез 6 & 1а за беге роза@аз 6 у1ап@аз 6 сафаПоз еп 
дие {аезеп, 6 ф04а езёа Иегга езёаЪа рог е] зейог Ташогрес. 

Е оно 41а уегпез рагИегоп 4е ад, 6 егоп 4огпыг & ип саз- 
По аМ№о дие езвафа епсипа 4е ипа репа: е] диз] сазИПо ега 4е ипа 
Пиейа у1а4а, аае ега эгеБиа4а [аб1щада] э1 ТашиагЬес соп ез{е саз- 
ИЦо, 6 соп ойга Чегга дие еПа {еща. У еп езёе сазЫШо зоМа ауег 1а4го- 
пез, 6 ошез аие заНап & гораг & 105 сапу тоз. Е е1] Татигфес ушо зофге 
ее сазЫПо, 6 епиб!о рог {пегга, 6 ша а] бейог 461, дие ега таг14о 
дез4а Пиейа, 6 тап@6, аие пипса }атёз асов!езеп тшаМесвогез еп 61. 
Е рогаие поп зе риййезеп 4еЁеп4ег еп 61, шап@б диаг 1аз риечаз 21 
азсо сазЫПо, 6 шап@б апе пипса }атёз риз1езе риегёаз еп 61, 6 @е & 
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и потомъ отдалъ его этой княгин%. И теперь замокъ этотъ быль 
безъ воротъ; а назывался онъ Эгида. Онъ стоялъ у подошвы вы- 
сокой горы Ноева ковчега. Всф горы, которыя имъ встр$чались 
на пути послЬ того какъ они выфхали изъ земли Трапезондской, 
были голыя и безлЬсныя. Эта княгиня приняла очень хорошо по- 
сланниковъ и дала имъ все, что имъ было нужно. 
ГХХУИП. Въ слфдующую субботу, тринадцатаго ‘) числа мая 
мЪеяца, посланники уфхали оттуда. Дорога ихъ шла у подножия 
горы Ноева, ковчега. Гора эта была очень высока, и на самомъ 
верху ея лежалъ снфгъ, и на ней не было л$са, за то было много 
травы и воды. Дорога шла вокругъ нея и на ней попадалось много 
зданй и каменныхъ оснований домов, которые тянулись довольно 
долго. На ней росло много ржи, которая каждый годъ выростаетъ 
сама собою, какъ будто была пос$яна; но она никуда не годилась, 
потому что на ней не было зеренъ; также тамъ росло много 
крессу, точно было посфяно. У подощвы этой горы находятъ 
красную краску, которою окрашиваютъ шелкъ. Пройдя половину 


езва Пиейа. Е! диа] сазиПо езбаЪа епбопсез эт | рчег4аз, 6 ама потЪге 
е] 41сво сазИШо Ез14а. У езе сазйПо езаба а ре 4е 1а шотапа ава, 


^ 


4е] агса 4е № е, 6 404аз ез{аз тошалаз 6 з1етгаз аие !аПагоп Дезриез 
Чие 4е Мегга 4е Тгар1зоп4а рагйегоп егап газаз 6 зт шопез. У е\а 
Пиейа №0зреёб шиу Беп езфе 41а & 10$ а1споз Ешьададогез 4е аиапо 
оу1егоп штепезег. 

ЬХХУП. Барадо зющеге, дие легоп 1гесе 41а 4е] а1еВо тез 4е 
Мауо, 103 41<воз ЕшЪа)адогез ратйегоп 4е аи, уе] зи сатито Ёиё роге! ре 
4е аацеза тшошала 4е]! агса 4е Ме: 1а диа] тошала ега тиу аКа, 6 
агг ра, еп 10$ [10] таз аНо езаЪа пеуа4о 6 са ема [са1его] 4е шеуе, 
6 ега газа эт шопёез; рего еп еПа а\ма тисваз ШМегуаз 6 аепаз, 
6 е] сапипо Ша а деггедог [тегдедог] ЧеПа, у еп еПа а\!а пмасвоз е41- 
8с103 у сиепюз 4е сазаз 4е руедга зеса, дие фигабап огапёе р1еха: 6 
еп еПа ау!а пазс14о тиспо сещепо, аце зе пазсза еПо сада апо 4е зпуо, 
сото 51 мега зетЪга4о А шапо; рего ега уапо дие поп стапаЪа: 6 о4гоз1 
ау1а па3с140 шасво шазаегто, сото $1 10 зетгахап: 6 а] ре деза шоп- 


1) Не 13-го, а 81-го. 
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дороги по горф, у подошвы ея они увидфли болышой городъ, ко- 
торый уже давно былъ необитаемъ. Онъ тянулся добрую лигу и 
туземцы разсказывали, что это былъ первый городъ, построен- 
ный на землБ посл потопа, и построилъ его Ной и его племя. 
Передъ городомъ была обширная равнина и по ней шло много 
каналовъ, росли деревья и розовые кусты, и видно было много 
источниковъ. Эта гора была очень острая, и вершина ея была 
очень высокая и тонкая, и всегда была покрыта снфгомъ и окру- 
жена облаками, такъ что самый верхъ нельзя было видфть; гово- 
рятъ, что это облако лежить на ней весь годъ, какъ зиму, такъ и 
весну, ине сходитъ никогда, и это происходитъ отъ того, что она 
такъ высока. Въ этотъ день посланники сдфлали привалъ передъ 
однимъ прекраснымъ источникомъ, который находился подъ ка- 
меннымъ сводомъ, и въ то время, какъ они тамъ были, облако 
сошло и гора стала видна, а потомъ тотчасъ же опять закрыло 
ее; говорятъ, что оно сходило очень немного разъ. Подл$ этой 
горы есть другая тоже съ острой вершиной, но не такая высокая 
какъ первая, и между ними двумя образовалось точно сЪдло; тутъ 
говорятъ и остановился ковчегъ; обЪф эти горь: очень высоки и 


{апа зе Па е] сгешезш соп дие зе ипе 1а зеда: у еп шедо дез 
шог(апа а] р1е аеПа ЁаПагоп ип вгапае е@ сю 4е рие Шо, дие #ега 
езваЪИа4о стап ЧНетро ау1а, 6 дигафа Ыеп ипа ]еб ца: 6 1аз вепёез ае 
]а Цегга 4ес1ап, дае аапеПа Раега 1а ргитега рие Ша дие еп е!] шип4о 
{аега {есва Чезриез 4е1 ОШиу10о, 6 дие 1а Вто №е 6 ви репегас!юп: 6 
апе 1а @1сва рае а ау1а ип стап4е Папо, еп дие ау!а шисвоз$ сеггаиг- 
}ез 4е асиа 6 агБо]ез 6 гоза]ез, 6 шиесваз [и] #1епе5, 6 е5ба @ ева шоп- 
{айа ега авиа, 6 1еща ип р1со шиу аридо 6 ао: е1 Чиа] езфаЪа пеуадо 
6 саыегю 4е шеБа, дце поп рода рагезсег е! сабо 4е 1а з1егга, 6 | 4е- 
с1ап, дце 1040 е! апо аз! 4е ШЫегпо [1шу1егпо] сошо 4е уегапо пипса зе 
аинафа ааиеНа шеа 4е ааиеПа шошайа, у езю ез рог 1а вгап а№ага 
аеПа: 6 езе 41а 'юу!егоп 105 @1сВоз Ешфа)адогез аШ 1а з1езба апёе ипа 
егтаоза фаеше дие а езаБа зо ип агсо 4е р1едга, у езапдо а зе 
Чао 1а шеМа 6 рагезеб 1& шощайа 6 шево заб\о 5е 1югпб, 6 дечлап 
ие росаз уесез зе аиНаБа: 6 дп соп еба а№а шощайа её ога чие 


Г 


Непе ого р!со авидо, рего поп е5 4ап аМа сошо езба офга, 6 еле ез40$ 
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покрыты снфгомъ на вершин$. Въ эту ночь ночевали въ од- 
номъ замкЪ, по имени Васитъ Каласиде. Замокъ этотъ стояль на 
вершин одной высокой скалы, удивительно неприступной, а у 
подножя ‘его былъ болышой городъ тоже на скалЪ; отъ города 
къ замку шла высокая стфна съ башнями и изъ этой ст$ны обра- 
зовалась лфстница, которая шла ко входу замка. Съ внфшней 
стороны скала, замка была очень высока, а внутри на самой вер- 
шин$ ея находился большой источникъ. Тому лфтъ шесть назадъ 
`Тамурбекъ осаждаль этотъ замокъ и князь его сталъ платить ему 
дань съ такамъ условиемъ, чтобъ ни онъ, ни войско его не всту- 
пали въ замокъ и не воевали съ нимъ. 

1.ХХУШ. Въ воскресенье, перваго 1юня, во время вечерни 
они прибыли къ одному замку, который назывался Маку; этотъ 
замокъ принадлежалъ одному Христ!анину католику, по имени 
Норадину, и всЪ жители были Христане католаки, хотя по про- 
исхожден!ю они были Армяне и языкъ ихъ былъ Армянсюй; впиро- 
чемъ они знали и по Татарски и по Персидски. Въ этой же мЪст- 
ности былъ монастырь братьевъ св. Доминика. Этотъ замокъ 


405$ р1с0з зе #асе ипа сошо зШа, 6 а! @1сеп аае зе ризо е] агса, 6 атаз 
е5баз з1еггаз егап ту а№аз 6 пеуадаз еп 10 а\о. Е ез{а посъе аегоп 
4огпуг & пп сазиЦо дие ама пошфге Уазй са]аз1е, е] даа! сазио 
езара епсипа 4е ипа аа репа шиу шее & тагауШа, 6 а! ре а61 ип 
рие о еп вгапае [4е] о\гоз1 еп оёга репа: 6 4е 1а уШа а] сазйШо фа 
04т0$1 ип шау &гав шиго соп $45 ф0ггез, 6 4е адие! шиго зе Гас1а ипа 
езса]ега дие Ба & ]а ещгада 4е! саз По, 6 4е рагез 4е мега ега, шау 
а{а 1а репа 4е] сазИПо, 6 Чеште [депёго] еп 10 таз а\ю 461 пазеза ипа, 
Гаете зтал4е: 6 езфе сазИПо ушо сегсаг е! Татигфее, рофа ауег зе1$ 
а10$, 6 @1 Зейог 461 элгериюзе!е соп 1] соп@еоп, дие еп & поп 10 
ас0р1езе & е], пш & [15010] бепе зиуа, пт #аезен [фаезе] еп пиезе соп 61. 

ГХхХхУШ. Бошшео, ргипего 41а 4е Типо, & ога 4е х!зрегаз шегоп еп 
ци са3{1]10 дие ез Пата4о Маси, е] диа] сазЫПо ега, де ип СЪг15Иало Са б- 
со дие ау1а пошге Мога@т, 6 10$ дие еп е] 41ево сазИШо шогафап егап 
047031 СЪг13Йапоз Са 6Исоз, сото дшега адше егап Агтеиоз 4е паа- 
гаега, 6 1а зи]еприа ега Аттепа, сото ашега дие 5а[29]51ап Таг(атезсо 
6 Регзезсо. Е еп @ а1сво 1шеаг аа по Мопечего [Мопазего] де 
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стоялъ въ долинЪ, въ уголкф, у поднояя очень высокой скалы, 
а городъ стояль выше на склонф ея; какъ разъ надъ городомъ 
на этомъ самомъ склонЪ стояла крФикая ограда съ башнями вну- 
три; за этой оградой были дома, въ которыхъ жили люди, а, даль- 
ше ея тоже жили люди и склонъ поднимался выше; тутъ же сей- 
часъ стояла другая ограда съ башнями и высокими крышами, 
которыя доходили до первой ограды; входъ въ эту вторую ограду 
былъ по ступенямъ сдфланнымъ въ скалЪф, а надъ входомъ была 
большая башня для охраненя его. За, этой второй оградой были 
дома, сдфланные въ скалЪ, посреди ихъ башни, и дома гдЪ жилъ 
князь; и туть же жители держали всЪ свои запасы. Скала, на, 
которой стояли эти дома, поднималась гораздо выше чфмъ вс 
дома и ограды. Отъ этой скалы идетъ точно навфсъ, который 
прикрываетъ замокъ, ограды и дома, стоитъ какъ будто небо надъ 
ними: если идетъ дождь, то вода съ неба не попадаетъ въ замокъ, 
потому что скалы покрываютъ его совершенно; такимъ образомъ 
замокъ этотъ стоитъ такъ, что на него нельзя напасть ни съ зем- 
ли, ни даже съ неба. Внутри замка начинается большой потокъ, 


Егау]ез де Запсю Пошшео: е] диа] сазиПо езафа еп ип уаШе еп ип 
гтсоп [гепсоп] а] р!е 4е ипа шиу аМа рейда, е е! риео езафа еп ипа 
спез{а атгГа, 6 1аесо епсита 4е! рие!о еп 1а ева сиеза езбафа ипа 
сегса 4е са] 6 ае сапю соп 80$ {юггез 4епго: газ езба сегса езбафап 
сазаз еп дие штогаБа[п] беге, 6 4еза сегса а4е]аще шогафа сеще, 6 
воЫа 1а сиезва таз ава: 6 ебаБа песо оёга сегеа соп 51$ фоггез 6 сага- 
тшапсвопез, аие заЙап {а5а 1а ргитега сегса, 6 |а етцтада рага ез4а, 
зевипда сегса ега рог ипаз стадаз {есваз еп 1а репа, 6 епсипа 4е 1а еп- 
{тада езаЪа ипа ‘югге отап4е рага киагда деЙа: 6 аЙепае дез4а, зебип4а 
сегса езфаЪап сазаз ЁесБаз еп 1а репа, еп тео ипаз {0ггез 6 сазаз опде 
е1 Зейог езвафа, 6 ад! {еща ‘юда 1а веме 4е! рае о зи Базбесишето, 6 
]а рейа еп дие еззафап езбаз сазаз зоМа шиу айа таз дие 13 сегсаз 6 
41одаз 1аз сазаз, 6 4е 1а спа репа заЙа ипо сото со]ва412о, дие со - 
Даа е! а1сво сазЫШо & 1аз сегсаз 6 сазаз 61, аз! сото [е!] слею чае 
езфоу1езе зоъге &1, 6 еп сазо дие Шиеуе е| авиа 4е! с1е1о поп сае еп @1 
сазЫПо, са, 1а репа 1ю соЪЦа 4040, 6 4е 18| шалега езбА е|! сазИШо аие 
поп зе риейе сошЪайг рог Мегга пп айп рог е1 с1е: 6 4епго еп е| саз- 
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водой котораго пользуется весь народъ, и орошается много са- 
довъ; а у поднож!я замка лежитъ прекрасная долина, по которой 
протекаетъ рфка; она покрыта виноградниками и обработанными 
полями. Тамурбекъ нападалъ на этотъ замокъ, но не могъ его 
взять; однако заключиль съ княземъ его договоръ, по которому 
тоть долженъ былъ доставлять ему двадцать всадниковъ, какъ 
только онъ призоветъ ихъ. Не много времени спустя посл$ того 
Тамурбекъ проходиль мимо его съ войскомъ; князь замка при- 
зваль своего сына, которому было около двадцати лБтъ и далъ 
ему три лошади съ хорошимъ убранствомъ, чтобъ онъ повелъ 
ихъ въ подарокъ Тамурбеку. Когда Тамурбекъ былъ у подножя 
замка, сынъ князя вышелъ и предложилъ ему этихъ лошадей отъ 
имени своего отца; тоть принялъ ихъ и приказаль объявить, 
чтобы по всей землЪ, принадлежавшей этому замку, войско его 
не дфлало ни какого вреда. Потомъ Тамурбекъ сказаль, что такъ 
какъ у князя этого замка такой большой сынъ, то ему не сл$- 
дуетъ держать его у себя, и взялъ его съ собою; послБ онъ 
отдалъ его своему внуку, по имени Омаръ Нираса, чтобъ 
онъ жиль у него, такъ какъ онъ былъ императоромъ Перси 


По пазсе ип гап &0]ре 4е авиа, 4е дие зе аргоуесва 4040 е] риеШо, 6 
зе 1езап шиспаз Виег4аз: 6 & ре 4еме сазИШо ез4А пи {егшозо уаПе 
ие уа рег 61 ип г10о, 6 еп & Ва шиасваз у1паз 6 1а`гаюгаз Че рап. Е е1 
'Гатигоес уто зофге езёе сазИПо, 6 поп ]е ридо фюшаг; рего р]еу{еб соп 
е1 Зепог, дие 1е згу!езе соп уейие ошез 4е сафаЙо диапдо 105 епу!азе 
Пашаг: 6 депае & росо Нетро е1 ТашигЬес разб рог | а соп за виеце, 
6 е] Бепог 4е] сазИПо %0тб ип за 8)0 6 роба ауег аа уепце апоз, 6 
410]е 4гез саБа0$ еп сиагп140$ рага дие 10$ @1езе еп ргезеще а1 Та- 
шигес, 6 диап4о е| ТатшигЬес #46 а| ре 4е| сазЫШо, заб зи Яо 6 а19е 
103 @1своз саБаШоз 4е рагёе 4е зи радге, 6 &1 10$ гезс!Ы0, 6 шапаб [а] 
ргевопаг, дие поп Я<1езеп ша] еп Иегга 4е адие! сазй о; 6 е! ТатагЬес 
41х0: 46 риез е] Бепог 4е адие! сазЫШо феща {ап етап #}0 сошо адие], 
чае поп ега га2оп 4е 10 {епег сопз10, & ют01о 6 Пеуб1о 6015180, 6 4ез- 
риез 41010 & ип за ше аце Патап Ношаг № таза рага дие у1\1езе соп 
6], рог ацапю ега Етрегайог 4е 1а Регза 6 4е аацеПа цегга. Е! Чиа] 


ПрРИПОМИНАНИ: 0 ПРОХОЖДЕНИ ВОЙСКЪ Тимура. 161 


и этой земли. И теперь онъ живетъ у него же и служитъ въ 
войскБ этого царя. Этотъ царь силою заставилъ сына князя этого 
замка сдлаться Мавромъ, даль ему имя Соргатъ Мишь и сдф- 
лалъ его своимъ т5лохранителемъ. Но хотя онъ такимъ образомъ 
сд$лался Мавромъ, однако онъ Мавръ не по. своей вол и не 
Мавръ по своимъ поступкамъ. Посланники были хорошо ветрф- 
чены княземъ этого замка, и ему было очень отрадно, что они 
Христиане. Онъ гостепр!имно приняль ихъ и разсказалъ имъ, что 
недёли двЪф тому назадъ Ясанъ Мираша, племянникъ Тамурбека 
и его приближенный, прислаль сказать ему, чтобъ онъ принялъ 
его въ своемъ замкЪ, потому что онъ хочетъ спрятать въ немъ 
какое то свое сокровище; онъ отвфчалъ ему, что не приметъ его, & 
что если у него есть сокровище, которое нужно сберечь, то пусть 
онъ его дастъ ему и онъ его хорошо сбережетъ; но съ тёхъ поръ 
тотъ уже не упоминалъ обь этомъ. Посланники остались тамъ 
тоть день, когда прЗхали. ПослЪ въ войск царя Персидскаго 
они увидЪли сына, князя, этого замка и говорили съ нимъ. У этого 
князя былъ еще сынъ моложе того, и онъ сказалъ посланникамъ, 
что этотъ сынъ его ученый и хороший знатокъ своего языка, и 


ууе Воу 41а соп 61, 6 ап4а еп зи Ваезфе 4езе Етрегадог: 6 ее Ем- 
регаог 1огпб Мого рог {аегза & езе Во 4е] Зейог 4езфе сазИПо, 6 
риз010 рог пошЬге Зогса4 пах, 6 Я2010 зи сиагда. Е сошо ашега дие 61 
зеа а51 югпадо Мого, поп 10 е5 еп 1а уошша@ пш еп 1аз офгаз. Е 108 
@своз ЕшЪа)а@огез Фиегоп 4е] Зейог 4езе сазИШо Шеп гезсеЪ!9оз, 6 61 
10тб соп ео етап сопзо]ас1от рог зег Сру15Малоз, 6 №0зреЯ6б]ез шиу 
еп, @ @41х0ез: аие ройа ауег 25а Чшшсе 1аз 4ие Тазап М!гаха, 
ото @е! Татшитес 6 зи втап риуа4о, дие 1е епу1ёга есле, дие 10 
40151езе асосег еп адие] сазИПо, дие диета ропег еп 6] ви 4е50го; 6 аие 
61 аие 1е тезропа1ега, дие 10 поп асовема еп 61: шаз Чие 51 фезого а1випо 
ета рага сиагдаг де зе 10 @1езе, 6 дие 61 зе 10 виаг4ама Меп, 6 аце 
пипса шаз зорге еПо 1е гедий 6. Е 105 4своз Етфадаогез езю\егоп 
аи! ее 41а чие аШ Песагоп, 6 4езриез еп 1а Виезе фе! Ешрегадог 4е 
Регз1а у1егоп а1 Йо дее СафаПего, Зейог 4езёе сазНПо, 6 га агоп соп 
6]: 6 езёе Зейог аезе сазИШо ам1а | ого Во шаз редчепо ие поп езе, 6 
хо & 10з асвоз ЕтЬададогез, ие ааие] за В)о ау!а дергепа!4о, 6 дие 
12 Сборникъ П 07эд. И. А. И: 11 
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что когда Богъ дастъ они будутъ ворочаться, то онъ отпуститъ 
съ ними Этого. своего сына, чтобъ они свезли его къ королю, 
а король рекомендовалъ бы его папф, и сдфлалъь бы его епи- 
скопомъ въ этой землБ. Очень удивительно, что этотъ замокъ 
держится посреди столькихъ Мавровъ, и въ такой дали отъ Хри- 
станъ; удивительно такъ же, что изъ Армянъ они дфлаются като- 
ликами, и угождаютъ такамъ образомъ Богу. 

ГХХ[Х. На другой день, въ понедфльникъ второго 1юня, они 
уфхали оттуда и ночевали въ пол, потому что не могли дойдти 
до населеннаго мЪфста. Въ этотъ день имъ показали замокъ на, 
лЪвой рукЪ, который назывался Алинга. Онъ стояль на высокой 
гор, окруженной стфной и башнями, а внутри стфны было много 
виноградниковъ, садовъ и обработанныхъ полей, много воды и 
пастбищь; на самомъ же верху горы стоялъ замокъ. Когда Та- 
мурбекъ побфдилъ султана Персидскаго, котораго звали султанъ 
Амадъ, изахватилъ его землю, онъ скрылся въ этомъ замкЪ Алин- 
ГЪ. Тамурбекъ осаждалъ въ немъ его иего людей три года; потомъ 
онъ убЪжалъ къ султану Вавилонскому, гд$ и теперь находится. 


ега Баеп статайсо еп аамеПа за 1епоиа, 6 аце дпап4до 010$ ащ5езе дие 
{огпазеп, чие се 10 дама, рага дие 10 \тахезеп а] сво зепог Веу, рага 
дае 10 епсотепдазе а]1 Рара, 6 10 Вс1езе ОЪ5ро 4е адиеПа @егга. Е ез 
ипа сгап шагауШа игаг езёе сазиПо епиге {аз Могоз, 6 {ап а]опса40$ 
де СЬг1$ап0$, 6 0{го$1 4е Агтепшоз {огпатзе Са61соз$, дае ез втаюае 
зегу1с1о Че 0105. 

ХХХ. Е офго 41а пез, де Регоп 40$ @1аз 4е Лито, рагыегоп 4е 
а9и1, 6 мегоп Чогиитг еп е] сатро, чае поп ри@егоп а]саптаг а роадо; 
6 е5е @1а 1е5 шозгатой ип сазйШо дие диедо А 1а тапо 12ащегаа диае 
ау1а пошге АПиеа, е] аи сазИПо езафа еп ипа шошала аа, 1а апа] 
ега, сегсаа 4е ип шиго 6 4е {юггез, 6 депёго 4е$е шиго а\1а, шисваз 
Уаз 6 Виег4аз 6 1аЪгапгаз 4е рам, 6 тисваз авиаз 6 раз1юз рага сапа- 
405, 6 еп 10 шаз а\о дефа шощайа а\1а ип сазИЦо. Е диаюдо е1 Та- 
шигрес уепс1б а бо14ап 4е 1а Регза, дие Палвафал 7Хо№еп Атаа, 6 1е 
отб 1а Негга, 6 а]2бзе!е еп езёе сазИШо 4е АНпва, 6 {0у010 аи! сегсадо 
А @1 6 веме зиуа {тез ай0$, 6 4е ачи: #190, 6 зе 1е #6 рага е1 Зо1дап 4е 
ВаБу1оша, опае Воу 41а ез. 
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На другой день, во вторникъ, остановились ночевать въ 
пол, гдф стояло сто палалокъ Чакатаевъ, которые кочевали въ 
этихъ м$стахъ со своимъ скотомъ. На другой день, въ среду, 
остановились на ночь также въ палаткахъ Чакатаевъ. Въ этихъ 
палаткахъ посланникамъ дали кушанья и лошадей для пути, 
такъ же какъ давали въ деревняхъ и въ городахъ. Дорога, по 
которой они Зхали до сихъ поръ, шла по горамъ, на которыхъ 
зыло много пастбищь и воды, и ветрчалось много этихъ Чака- 
таевъ, которые принадлежать къ войску города Хой, 

ГХХХ. На другой день, въ четвергъь пятаго 1юня, около 
полудня они пр!Бхали въ городъ, который называется Хой. Онъ 
лежалъ на, равнинф, и вокругъ него было много садовъ и обра- 
ботанныхъ полей и далеко тянулись болышя равнины; по нимъ и по 
городу шло много каналовъ; городъ былъ окруженъ кирпичною 
оградою съ башнями и бойницами. У этого города Хоя кончается 
верхняя Арменя и начинается Перс!я; въ немъ живетъ много 
Армянъ. Когда посланники пр1хали въ этотъ городъ, они застали 


въ немъ посла, котораго Вавилонсюй султанъ посылаль къ Та- 


Е оо Фа шамез мегов Чотпйг & ип сатро, опае езафап {аа 
с1еп Чепааз 4е Сьасэмауз, аие апдаБап рас1епдо адиеПа Иегга соп 513 
сапа4оз. Е офто @а пиегсо]ез шегоп @оги!г 04гоз1 & обтаз Иепдаз 4е 
Спасайауз, 6 еп езбаз Мепдаз @егоп & 103 ЕтЬа)айогез у1апдаз, 6 сафаоз 
еп дие мезеп, а51 сото зе 105 даБал еп 1аз а]4еаз 6 еп 1а5 уШав. Е е] 
сатто дие #азёа ади! | тожегоп {16 4е ипаз топбайаз еп дие ау1а ти- 
сВаз асиаз 6 Шегуаз, 6 шисва Чез{а вел{е 4е Спасзйауз, дие зоп зеще 4е 
1а Ваезе 4е 1а стадаа 4е Ноу. 

ГХХХ. Е обо @1а }меуез, сшсо @1аз 4е] ево тез 4е Лишо, & Бога, 
4е шед:о а1а гаегоп еп ира стада чае ез Патада Ноу: 1а ди езара 
азетаЧа еп пп Папо, 6 а] дегтедог аеПа шисваз Виегаз 6 1аБгапгаз 4е 
рап, 6 асегса 4езёа ста4а@ ау1а ипоз стап4ез Папоз дие дитафап [Чигафа] 
тисВо: 6 рог еоз, 6 рог 1а сша уешап шасваз аседитаз де авиа, 6 ез4а 
стада ега,  сегсада 4е ипа сегса 4е 1аагШо соп из Фюггез 6 фаграсапаз: 
6 аи! еп езва сша ае Ноу зе асафа Агтеша 1а аа, 6 соптеп2а Иегга 
де Регза: 6 еп ева с1адад ууеш шиасВоз Агтеп!оз. Е даапдо 108 41 воз 
Етша}адогез Певагой & е5ёа ст4а4, ЁаЙатоп ев еНа ип Ешра)адог дпе 
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мурбеку. Онъ велъ съ собою около двадцати всадниковъ и до 
пятнадцати верблюдовъ нагруженныхъ подарками, которые сул- 
танъ посылалъ Тамурбеку, и кром$ того велъ съ собою шесть 
страусовъ и одно животное, которое называется жираффа. Это 
жиБотное было такъ сложено: ростомъ оно было съ лошадь, шея 
очень длинная, передшя ноги гораздо длиннфе заднихъ, и 
копыто раздвоенное какъ у быка; отъ ногтя передней ноги до 
верха плеча было шестнадцать пальмъ, и оть переднихъ реберъ 
до головы тоже шестнадцать пальмъ: когда оно хотЪло поднять 
шею, то поднимало ее удивительно какъ высоко; шея у него была 
тонкая, какъ у оленя, а задния ноги очень коротыя, сравнитель- 
но съ передними, такъ что кто его не видалъ, могъ подумать, 
что оно сидитъ когда оно въ самомъ дфлБ стоитъ; задъ раздф- 
ленный, какъ у буйвола, - животъ б$лый а шерсть золотистаго 
цвфта въ большихъ бЪлыхъ яблокахъ; носъ у него былъ какъ у оле- 
ня внизу тамъ гд ноздри; на лбу большая острая шишка, глаза 
болыше и круглые, уши какъ у лошади, а возлБ ушей два ма- 
леньке рожка, круглые и почта покрытые шерстью, похоже на 


е] 5`ап 4е ВаБуоша епу1афа э ТашитЬес. Е! ца! Пеуафа сопз1 о 
{аа уешце 4е сафа]о 6 аа цшшее сате!0$ сагса@о$ 4е ргезетце, дае 
е] Бо1!4ап епуафа а ТашиатЬес; 6 огоз1 ПеуаБа зе1$ ауезигисез 6 ипа 
ай тата дие ез Пата4а }огпа{а, 1а диа] аШтала ега ГесВа 4езёа сила: 
ау1а е] сиегро {ап стапде сото ип сафаЦо, 6 е] резсиего шиу шепро, 6 
105 га20$ шисво таз аз 4е 1аз р1егпаз, 6 е|] ре а\йа аз! сото е1 Биеу 
{е10110, 6 Чезае 1а ипа 4е] ЪБгахо Фаза епсиаа 4е1 езра]4а ау1а 41е2 у 
5е1$ рапоз: 6 дез4е 1аз аси]аз {аа 1а сафега ам!а о1г0$ 41е2 у ве1$ ра]- 
110$, 6 Чиап4о диема ещфезаг е| резспе2о, а]2афа]о {ап а№о аие ега 
пагауШа, 6 е] резсиехо ау!а Цеса4о сото 4е слегуо, 6 1аз р!егпаз а\1а 
шиу сог{аз зесип 1а 1опеига @е 103 №га20$, чае оше чае 1а поп оу1езе 
уз Меп репзала цие езёафа азета4а [30] аппаие езбоу1езе 1еуалцада, е 
123 апсаз а\!а деггосадаз & упзо сото Би#апо: 6 1а Баггеа Мапса, 6 е] 
сцегро а\1а Че со]ог 4ога4о 6 года4о Це ипаз гиейаз Мапсаз этап4ез: 6 
е] гозёго ах1а сошо Че слехуо, еп 10 Ъахо де #4с1а 1аз патсез: 6 еп 1а 
Беше ау!а ип сегго а№0 авио, 6 105 0]0$ шиу сгап4ез 6 гейопаоз 6 125 
отс)аз соо Чо сараПо, 6 сегса 4е 1аз огедаз {еща 40$ сотиегие]0$ редие- 
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оленьй рога, когда они только что начинаютъ’ рости; шел у него 
была такая длинная и оно ее столько вытягивало сколько хотфло, 
такъ что могло достать себЪ пищу ео стфны въ пять или шесть 
ташй высотою; и съ верху высокаго дерева могло доставать 
и Фсть листья, которыхъ оно Ъло много. Такъ что тому, кто его 
никогда не видалъ, оно представлялось удивительнымъ зрфлищемъ. 
Посланники остались въ этомъ городф тотъ четвергъ когда, пру- 
Зхали, пятницу и субботу, а въ воскресенье, восьмого числа 
1юня м$еяца, посл полудня выфхали оттуда. Такъь какъ въ 
тотъ день нельзя было получить лошадей, то послали за ло- 
шадьми въ войско, которое тутъ проходило. Въ эту ночь они 
ночевали на лугу. Съ т5хъ поръ какъ посланники вышли на 
землю въ Трапезондской землЪ, до этого города на горахъ они 
постоянно видфли снфгъ; а отсюда дальше уже не впдали снфгу, 
и страна эта была, гораздо жарче. 

ЬХХХ1. На другой день, въ понедфльникъ въ полдень они 
пр!Бхали къ одному мЪсту, которое называется Каза: это былъ 
болыпой городъ, построенный на равнинЪ, и со всБхъ сторонъ 


105 гедопдоз, 6 10 [103] шаз 4еоз соМегоз Це ре1о, дие рагезс1ап & 105 4е1 
‹легуо апал4о 1е пазсеп, 6 фап а№о аз!а е] резсиего 6 фалщю 10 езеп@ а 
пап аиега, дие епсипа 4е ипа рагеб дие оу!езе стсо 0 8615 фар!аз 
еп а\№о рота Шеп а]сапгаг & сотег:‘` 01081 епсипа.4е ип ао агЬо] 
а]сапгафа а сошег 1аз #}аз 461, дие 1аз сопйа таеро. Аз1 дие оше дие 
]а попса оу!езе у1зю, 1е рагезс1а тагауШа 4е уег: 6 105 @1своз ЕшЪа- 
фадогез езфо\1егоп еп езёа @сра сша е! }аеуез дие аШ Певагоп, 6 
Уегиез 6 забадо 6 дотшео зещете, чае шегоп осво 4128 4е] ево 
шез де Лип10, дезриез 4е шед1о @1а рагЫегоп 4е ачи1. Е рогдие езе 41а 
поп зе роймаю ауег сафаоз, шапдагоп фотаг 103 сафаШоз & 1а вешме 4е 
1а Биезе чие рог &Ш разарал. Е Ёаегоп са посве Чогийг & ипоз 
рга4оз, 6 4езаце 10$ 41своз Етра)адогез 'юшагоп ра еп Чегга 4е 'Гга- 
р1зопаа, аа ефа сш@а@ зетрге еп }аз тошалаз рагезс16 шеуе, 6 4е 
аи! аае]апце поп 1а аПатоп 6 6 Чегга шаз саПеше. 

ТХХХТ. Е оно Фа 1апез А Вога 4е шед!0 «Ча» Гаегоп еп ип Тават 
аае Ба пошуге Сага: е] диа] ега Ыеп втапде 6 роа4о еп ип Папо, 6 ши- 


сваз пиегаз 6 ариаз дие Шап рог 1юдаз рагез. Е аще езе ево 1аваг 
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вокругъ него было много воды и садовъ. Передъ этимъ горо- 
домъ лежитъ озеро соленой воды, вокругъ котораго будетъ сто 
миль; на немъ было три острова, и одинъ изъ нихъ былъ оби- 
таемъ. Ночь они ночевали въ одномъ м$ст$, которое называется 
Кусакана; это былъ большой городъ, но большая часть его была 
разрушена; разсказывали, что его разрушилъ Корамишь, импе- 
раторъ Татарск. Этого императора побфдилъ Тамурбекъ и вы- 
гналъ изъ его владфнй, и теперь онъ лишенъ ихъ, какъ вамъ 
будеть посл разсказано. Въ этой м$стности жило много Ар- 
МЯНЪ. 


На другой день во вторникъ ночевали ВЪ ОДНОМЪ город, 
который называется Чаускадъ. Онъ стоялъ на равнин, и вокругъ 
него было много садовъ, виноградниковъ и плодовыхъ деревь- 
евъ; а съ горы, которая возвышалась надъ этимъ мфетомъ, 
спускалось много воды, которою орошались эти сады; отсюда 
возили много плодовъ даже въ городъ Тавризъ и въ развыя 
другя стороны. Ночью они остановились въ полф. Большая 
часть дороги, по которой они шли въ этотъ день, проходила по 
садамъ, виноградникамъ и между водъ, которыя тянулись далеко; 


е54& ип або Че авиа за]а4а дие Ъоха [Ъог|51а] еп 4еггейог слеп [с1е0] 
шШав, 6 депго еп еП ау1а 4гез 15]аз, 1& ипа 4е еПаз ега ВаБКааа. Е еп 1а 
посве мегоп 4отшйг & ип 1араг дие Ва пошбге Сизасапа: е] дпа] ега ап 
5тап рие о; рего дие езбаБа 10 шаз 961 дезёго!4о 6 4ес1ап, дие е1\: Ет- 
регафог Согапих, Ешрегадог 4е Тагата, [ТагаЙа] 10 а\1а дезго!до: е1 
9иа] Ешрегадог дезгоуб [ез4гоуб] е] Ташитрес, 6 есВб 4е ви зепог!о, 6 
е5ё& авога зш 61 зерип а4е]атце уоз зегА езсг!р4ю: 6 еп ее 1шраг а\1а 
шисНоз Агтеп1о$. 


Е офто @а шагез мегов Чогпиг & ип шваг Пашадо СБалзсаа, 6 
езара еп ип Папо, 6 еп 61 ау!а шисВаз Виег4аз 6 уаз 6 шисвоз агБо]ез 
6 Ниаз, 6 4е ипа шощайа ие епсипа безе ]исаг езбаЪа, дезсепа1ап ши- 
сВаз авиаз 4е чие зе гезаЪап езбаз Ф1сВаз Виегваз, 6 дезёе 1исаг ПеуаЪап 
шисва {га 251 & 1а стада 4е Тапг15, сото & обгаз рагез: 6 еп Па по- 
све Гаегоп догийг еп е] сашро, 6 10 шаз 4е] сашшо аце езёе 41а аваи- 
у1егоп #6 рог епёте Виега$ 6 ушаз 6 авиаз, дие {игафап шисво, 6 е1 
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дорога была ровная, и путь по этимъ садамъ казался очень 
красивъ. 

[ХХХИ. ВЬь слфдующую среду, одиннадцатаго числа {юня 
мфеяца, во время вечерни прЁБхали въ большой городъ Та- 
вризъ. Этотъ городъ лежитъ въ долинф между двумя высо- 
кими безлЬсными хребтами горъ. Онъ не окруженъ стЁнами, 
а горы, что съ лвой стороны, стоятъ очень близко къ городу; 
онф очень жарюя,-и вода, которая стекаетъ съ нихъ, нездоро- 
вая; другя горы, которыя на правой сторонф, стоятъ немного 
дальше отъ города; онф очень холодныя и на нихъ круглый 
годъ лежитъ снфгъ, а вода, которая течетъ съ нихъ, очень хоро- 
шая. Эта вода, идетъ въ городъ и растекается въ немъ по раз- 
нымъ м5фстамъ. Въ цфпи горъ, которыя идутъ передъ городомъ, 
есть двъЪ горы, которыя были прежде очевь близко одна, отъ дру- 
гой, и съ каждымъ годомъ становятся все дальше. На хребт% 
горъ, что на лфвой сторон, около одной лиги оттуда, есть высо- 
кая вершина, которую, говорятъ, однажды купили Генуэзцы, 
чтобъ построить на ней замокъ; купили ее у. одного импера- 
тора, котораго звали Султанъ Вайсъ. Продавши ее, говорятъ, 


сало ега Папо, 6 рагезса шиу Ёегтозо е] ап@аг рог епёге езбаз @1- 
сваз виег4ав. 

ТХХХИ. Е пи!егсо]ез в ющешще, дие фиегоп опсе 41а5 4е! 41сво тез 
4е шо, & Вога 4е у1зрегаз {иегоп еп 1а втап стада 4е Таигз, 1а Чиа] 
стиаа4 её еп ип Папо епёге 40$ з1еггаз а№аз т шошайаз, 6 поп ез 
сегсада, 6 1& шощайа 4е 1а шапо 129 1егда е5ё& Меп сегса де 1а стадаа 
«в» ез шиу сайеще, 6 е| авиа дие дезс1лепде ЧеПа поп ез запа: 6 1а оёга 
шошапа дие езё& А 1а тапо Чегесва ез пп росо шаз аггейгада 4е 1а 
стида4, 6 ез шиу Йа, 6 еп еПа ез4А шеуе 4040 @1 апо, 6 1аз авиаз дие 
деПа, Чезс1еп4еп оп шиу Биепаз. Е езёаз ариаё уап а 1а с1ада4, 6 апдап 
рог еПа рог шисВаз рагёез, 6 | еп езба шошайа & 0)о 4е 1а сада@ езап 
40$ 5еггаз а{аз, дие а1сеп, ие зоНап зег лиёаз ипа соп ойга, 6 дие 4е 
сада апо 5е аггледгай 1а ипа 4е 1а оба: 6 еп 1а шошапа 4е 1а шапо 
ашегаа, диап ипа 1ебиа 4е 654, ез& ип саЪего ао, де @сеп, дие 
Сепоуезез [бишоуезез] 10 сошргагоп ипа уе2 рага {асег еп 61 ип сазЦо, 
6 аие 10 сошргагоп 4е ип Ешрегадог, дие оуо пошьге ЗоЦапуауз; 6 4е- 
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онъ раскаялся, и когда они захотфли строить замокъ, онъ послалъ 
за ними и сказалъ имъ, что въ его земл$ нфтъ обызая чтобъ 
купцы строили замки; что они могутъ увозить изъ его земли то- 
вары, которые купили, и что такъ и имъ слдуетъ сдфлать; 
а если хотятъ построить замокъ, то пусть перенесутъ свою зем- 
лю изъ его владфнй; когда они стали спорить съ нимъ, онъ при- 
казалъ отрубить имъ головы. Съгоръ правой стороны спускает- 
ся большая рка, которая течетъ къ городу; прежде чфмъ ‘она 
подойдетъ къ городу, ее раздБляютъ на много каналовъ и рука- 
вовъ, которые идутъ по развымъ частямъ и улицамъ города. Въ 
город есть много хорошо отдфланныхъ улицъ и переулковъ, 
гдф продаютъ разныя вещи, и есть хорошо устроенныя лавки; 
между этими улицами и переулками есть болыше дома съ мно- 
гими дверьми, похоже на алькасерии , и въ нихъ внутри дома и 
лавки, гдф находятся разные хорошо устроенные магазины. 
Изъ этихъ алькасер!й выходятъ ворота на разныя улиць, гдЪ 
продаютъ многмя вещи, какъь на пр. шелковыя и бумажныя 
ткани, сендаль и тахту, шелкъ и жемчугъ. Въ этихъ алька- 
серяхъ продаютъ также много разныхъ вещей. Этоть го- 


с1ап, де дезаце зе 10 оуо уе 4140, дие зе аггершио, 6 дие диап4о е110$ 
ди1$егоп {асег е] сво сазИШо, дие епу!6 рог е10оз е] а1сво Ешрегадог, 
6 дие 1ез @1хо, дие еп зи Чегга поп ега созбитЬге 4е шегсадегез {асег 
са]: за]уо дие ]аз шегсаиг!аз [тегса@ег1аз] дие сотргафап, дие 1а5 
Пеуазеп {аега 4е зи Мегга, 6 дие аз! сопуеща {асег & е10з; 6 аце з1 саз- 
Ио апег!ап {асег, дие Пеуазеп ааиеПа Иегга гаега 4е зи зейог!о: 6 рот- 
ие сопёгазбагоп соп 6], тапаез согёаг 1аз сафегаз. Е 4е 1&а шошапа ае 
1а шапо Дегесва Чезс1еп4е ип вгап 110 ие у1епе & 1а стада4, 6 атёез дце 
-& 18 си4аа Пебие, раг4ешо рог шисваз аседи!аз 6 сапоз, дие уап рог 
слетфаз саПез 6 1абагез 4е 1а сшдай, 6 рог 1а @1ева сш@а@ ау шисваз 
гиаз 6 са!ез шиу огдепадаз еп дие уепдеп шисраз созаз, 6 езп обеа- 
1ез еп огдепа4оз, са епёге езёаз саШез у гиаз ау ипаз шиу егап4ез са- 
585 соп шиспаз риег4аз чие зоп сошо а]сасег!аз, 6 детго еПаз Ва шисваз 
сазаз 6 ЪоНсаз, еп дие езп ойс1аев 4е шисваз шапегаз шиу Ыеп огде- 
па4оз. Е дезаз а]сасег1аз за1еп слегваз риег(аз & слегбаз гиаз, о уепдеп 
миспаз с0$аз, а31 соп10 райоз 4е зеда 6 4е а1еойой 6 сеп4а1ез 6 пай 4апаз 
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родъ очень шумный и торговый. Въ одномъ мЪст% этихъ алька- 
серй есть люди, которые продаютъ разные духи и мази для. 
женщинъ; и женщины сами приходятъ покупать ихъ и мажутся и 
умащаются этими духами. Онф ходятъ совсЪфмъ закутанныя въ б%- 
лыя покрывала, и съ сБтками изъ черныхъ конскихъ волосъ передъ 
глазами; такими закутанными ходятъ он$ для того чтобы ихъ нельзя 
было узнать. Въ этомъ город есть очень больышЯя здан{я и мечети, 
украшенныя удивительнымъ образомъ изразцами и плитами, ла- 
зурью и золотомъ Греческой работы и множествомъ прекрасныхъ 
стеколъ. Говорятъ, что эти замфчательныя работы были сдфланы 
важными и извфстными богатствомъ людьми, которые завидовали 
другъ другу и хотБли посмотр$ть, кто изъ вихъ сдфлаетъ лучше; 
п такимъ образомъ они растратили все свое богатство. Между 
этими зданями и постройками былъ одинъ большой домъ, окру- 
женный красивою стфной богатой работы, въ которомъ было 
двадцать тысячь покоевъ и отдфльныхъ комнатъ; этотъ домъ, го- 
ворятъ, построилъ одинъ Персидскй императоръ, котораго звали 
Султанъ Вайсъ, и построиль его на тЪ деньги, что ему далъ въ 


[4ебапез] 6 зеда 6 мхог. Е еп езаз э|сасетаз уеп4еп 04гоз1 тиасраз 
с05аз. Е ез сай 4е эгап БоШс1о 6 4е тисваз тегсаигаз [тегсадег1аз |: 
6 еп ип 1щваг Фезёаз а1сасет1аз езё Ап ипоз ошез дие уепеп тисваз о]и- 
газ 6 а{еу{ез рага [1аз] шисегез, 6 еПаз тезтаз у1епеп а а 10 сотшргаг, 6 
зе аЁеу4а 6 шиап соп адиеЦаз о]агаз, 6 \1епеп {04а5 сомегёаз соп ипаз 
зафапаз Б]апсаз, 6 ап(с 10$ 0)03 ипаз гедез 4е зе4а$ руеаз 4е сафаПо, 6 
431 уап айара4аз дие 1аз поп риедеп сопозсег. Е сп еза с1ида4 ау тиу 
сгапдез ед1йс10$ Че сазаз 6 4е ше2чийаз, {есваз А тагауШоза орга 4е 
агиез 6 Че 105а$, 6 4е а2и] 6 ого 4е офга 4е Сгесла, 6 4е уеймегаз тиу 
{егтозаз 6 шисваз. Е Чефап, чие а! Иетро чие адиеПаз стап4ез офгаз 
зе Яе1егоп, аще 1аз асап ошез втал4ез 6 1160$ а Тата, 6 4е $, ипоз а 
епу1а!а 4е ого, рог уег даа! ата шаз тагауШюоза офга; 6 чие еп ез0 
4езреп@ аи зи$ сап@а]ез: 6 ешхе сзбаз юеваз оЪгаз 6 е18с10$ ау1а ира 
огап саза це 4еша ава сегса зофге $1 еп Ёегоза, 6 Чет1са ога, еп Па 
аа] саза ау!а уение шИ сазаз, 6 сашагаз арагёадаз 6 араг(апиен(0$, 6 ева 
саза, @1сеп [41се], чие Яс1ега ип Етрегадог 4е 1а Регза чае охо пошге 
ЗоНапудуз, 6 чие 1а Йс1ега Че] (езого Че! герио [рю] дие 1е Фега с] 
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дань султанъ Вавилонскй въ первый годъ какъ онъ сдфлалъ 
его своимъ данникомъ; и онъ назваль этотъ домъ Тольбалгана, 
что значить домъ удачи. Этотъ домъ построенъ очень хорошо, 
и почти весь еще цфль, хотя ве красивые дома этого го- 
рода, которые были внЪ его, были разрушены по приказаню 
М!ашА, старшаго сына Тамурбека, какъ вы сейчасъ усльшшите. 
Этотъ городъ очень великъ и очень богатъ деньгами и товаромъ, 
который въ немъ покупается и продается каждый день. Гово- 
рять, что въ прежнее время онъ быль болфе населенъ; однако 
и нынфшнее населене займетъ пожалуй двфсти тысячь домовъ, 
и больше. Въ немъ есть несколько площадей, гд$ продаютьъ мясо, 
очень хорошо и чисто свареное и приготовленное разными спосо- 
бами, и разные плоды. Въ этомъ же городф возлБ одной пло- 
щади на улиц у одного дома стоить сухое дерево; говорятъ, 
что когда это дерево позеленфетъ, тогда въ этотъ городъ 
прдетъ одинъ Христавеый епископъ со многими Христ!анами; 
у него въ рукахъ будетъ крестъ и'онъ обратитъ къ вБр$ Шисуса 
Христа жителей города; это, говорятъ , предсказалъ одинъ Мавръ 
Сайтенъ, бывпий чфмъ то въ род отшельника. Илтели города 


Зо14ап @е ВаЪуюшща е1 ргйпего [ргииег] апо чае 10 абгефи 6 [аи], 6 
-ризо пошЪге & ез4а саза ТоШайеапа, чие ашеге дес1г, 1а саза 4е 1а уешига. 
Е еза ева саза езёА 10 шаз 4е!а епйезю, 6 ШМеп есво, сошо ашега 
дие {0408 диапёоз риепоз е41йс103 еп езфа стада егап {аега АеПа, 481408 
й20 деггосаг М1аха [Маха] е1 8)о0 шауог 4е] Ташитес, рог 10 де а4е- 
1аще оте4ез. Е езфа слада@ ез шиу бтап4е, 6 шиу г1са 4е шопеда, 6 4е 
тасваз шегсадит1аз [тегсадог!а$] аае еп еПа зе гайап сада 91а. Е @1сеп, 
Чие офго Иешро зоПа зег шаз роМада; рего еп 10 диае Воу 41а ез ро ада 
ау Меп дос1етаз ш сазаз 6 шаз, ееп еПа [31] ау шисВаз р1азаз еп дие 
уеп4еп шиу гез]ада 6 шиау Пир!атеше сагпе сос14а 6 адоЪада 4е тча- 
свВав шапегаз, у шисваз #аз: 6 еп ез4а сада асегса 4е ипа р]ата 
е54& ип агро] зесо’ еп 1а саЦе’ ато соп ипа саза, 6 @сет, дае ааие! 
агро! Ва Че ‘югпаг уег4е, 6* еп ааие1 Яетро Ва 4е г & аацеЙа стада 
пп ОБ1ро СЬг1збало, соп писва еше 4е СЬг15алоз, 6 апе Ва 4е Пеуаг 
ива сги2 еп ]а тапо, 6 дие Ва 4е сопуег@г & 103 де аааеПа спадаа & 1а 
{6 де Тези-СЬЫзю; 6 езю, деслат, дие 10 дес1а ип Мого Дауцеп, дие ега 
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были очень раздосадованы этимъ и пришли срубить дерево; уда- 
рили его три раза, топоромъ, и у тёхъ, которые ударили, слома- 
лись руки. Мавръ, который это предсказаль, недавно умеръ; го- 
ворятъ, что онъ предсказалъь еще многое другое. Говорятъ даже, 


что когда Тамурбекъ быль въ этомъ городф, то послалъь за 


этимъ Мавромъ и онъ предсказалъ ему это и многое другое. Это 
дерево и теперь стоитъ въ той улицф, и накто не смфетъ подойдти 
къ нему. На улицахъ и площадяхъ этого города есть много водо- 
емовъ и колодцевъ; весною ихъ наполняютъ кусками льду, ста- 
вятъ много м5дныхъ и жестяныхъ кружекъ и народъ можетъ 
пить. Въ`этомъ городф коррегидоромъ, что на ихъ язык назы- 
вается деррега, былъ одинъ родственникъ царя, который ока- 
залъ большой почетъ посланникамъ. Еще были въ этомъ городЪ 
красивыя и богатыя мечети, и также были бани, самыя велико- 
лБпныя, я думаю, какя только могутъ быть на свфтЪ. Посланники 
оставались въ этомъ город$ девять дней, и когда они захотфли 
у$зжать, имъ привели царскихъ лошадей, чтобъ Фхать имъ и 
людямъ ихъ и чтобъ имъ можно было повезти все свое; потому 


сошо ВегтИайо:`6 @1сеп, дае 1а реше 4ез4а, сада ие оуо дез втгап 
Чезресво, 6 ие Гаегоп & сомаг ааие! атЪо], 6 а1егоше 4гез во]рез соп 
цп 4езёга], 6 108 дие зе 103 @1егоп, диергагопзе!ез 10$ Ьга20$; 6 ее Мого 
Чие езёю Чес1а ах1а росо чае шит10, 6 @1сеп, дае Чесма ойтаз шиесраз 
с03а3: 6 айп 4ес1ап, дие е! ТашигЬес езбап4о еп ез{4а сш4а4 епу!б рог 
езёе Мого, 6 дие 1е сопёб езф0 6 оётаз созаз аза2: 6 ее сво агЬо] её 
Боу 41а аШ еп адиеЙа саПШе, дие поп оза Пезаг шививо а. Е рог 1аз 
саЙез 6 р!агаз деба сша ау шисваз Гаетцез 6 рИагез, 6 еп уегапо 
Восвешаз 4е редахоз 4е уе1о 6 соп шисНоз )аггШоз е 1аёоп у`4е сорге 
еп еПаз, соп апе Ъефеп 1аз дещез: 6 еп еза сш@а4 езафа ип рамеше 
4е1 Зейог рог Соггер1дог 4еПа, дие Пашал еПоз Пеггева, дие #20 тисва 
Бопта & 105 @своз ЕшЬа)адогез; 6 04го$1 еп езёа са4аЯ ауа шиеваз 
шегаийаз шоу г1са$ 6 {ег05аз, 6 ото ама шиевоз Бапоз 108 таз 
зо]етпез дие сгео чие еп е! типо риедеп зег: 6 105 д1е№оз Етфа)адогез 
езоу{егоп еп езйа сш@а4 пиеуе 91аз, 6 апап4о дшз1егоп рагИг, 1гох1егоп- 
]ез саЪа1оз 4е 10$ 4е! Зепог, еп дие {иезеп е10з 6 1040$ 103 5$ отез, 6 
Пеуазеп 10 5иуо: са 4езае ади! аде]атлце {е1а е1 Зейог риезюз$ саЪа/10$ 
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что начиная съ этого мфста у царя были заготовлены лошади, 
чтобъ тв, которые пр!Бзжаютъ къ нему, могли Фхать на нихъ 
день и ночь, иные по суткамъ, а друге по полусуткамъ; въ 
одномъ мфстф было ихъ сто, въ другомъ пятьдесятъ, а въ 
третьемъ двфсти; и такъ были устроены дороги до самаго Са- 
марканда. Отъ этого города до Вавилона было десять дней пути; 
а онъ стояль на правой рук противъ Балдака. 

ХХХ. Въ пятницу, двадцатаго числа юня м$сяца по- 
сланники выфхали изъ Тавриза около девятаго часа и пр1Фхали 
къ ночи въ замокъ, который называется Сайдана. 

На другой день, въ субботу обфдали въ селеньи, которое на- 
зывается Худжанъ, а ночевали въ пол$. 

Въ воскресенье утромъ пр1Бхали въ одно селенье, которое 
называется Сантгелана, а обЪдали въ другомъ, по имени Туселаръ; 
оно было.населено племенемъ, которое называется Туркоманы. Эта 
страна была ровная, ровнЪе той, по которой они до сихъ поръ про- 
ходили, и очень жаркая. Изъ каждаго изъ этихъ селев!й выносили 
угощение и подавали посланникамъ. Обычай тамъ былъ такой: когда, 


еп рагаЧаз, рага це 105 чае а 61 аезеп, сауеазеп еп е10$, 6 апдиче- 
зеп 4е 41а у 4е посВе, 4еПоз & шефа }огпада, 6 4еоз А ипа; 6 еп вип 
1аваг слешо, 6 еп ого сшспеща, 6 еп ойго 1аваг аосепфоз [4ис1еп0$], 6 
а31 1деща 10$ саш!105 ог4епа4оз {азёа 1а сшда@ 4е Зашагсате, 6 дез, 
СадаЯ {аз Варуюоша а\ма 41е2 ]фогпадаз @& езафа а 1а шапо 4егесва 
Гаста Ва]4ас. 

ГХХХШ. Е \1егоез, уепие @1аз 4е] @сВо шез 4е Тао, 103 91с№о$ 
Етфа)адогез рагИиегоп 4е ади! 4е Таиз а Вога 4е попа, 6 мегов 4ог- 
шт & ип сазИПо ие Ва потЪге 7аудапа. 

Е ого 41а зарадо Гаегой сошег & цпа а14еа ие Ва пошьге Нщаю, 
6 еп 1а посйе мегоп догииг еп е] сашро. 

Е 4отшзо еп 1а шайапа егоп еп ипа а14еа чае Ва пошге 
Зашврие]апа, 6 {аегоп сошег & ога а4еа дие Ва пошфге Тисе]аг, 6 ега 
Вафцада 4е ипа зепегас1юп дие Пашал Тигсотапез, 6 езёа Чегга ега 
Папа таз ие 1а ие Тазба а а\ап 472190, 6 ега шиу саПйеще;. 6 4е 
сада а14еа дезёаз засафап шисва у1ап4а чае дабап А 108 @1своз Ет- 
ра]аЧогез, 6 1а созбатЪге ега е5а: сошо Пезафап 105 1с№0з ЕтЬз)адогез 
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посланники пр:Ззжали, они должны были сойдти съ лошадей и 
сфеть на коврахъ, которые имъ разстилали въ пол гдф нибудь 
въ тЬни; потомъ сейчасъ же изъ каждаго ‘дома приносили ку- 
шанья; кто хлБбъ, кто кринки съ кислымъ молокомъ и другя 
кушавья, которыя у нихъ обыкновенно готовились изъ рису или 
маису; если они тамъ хотфли остановиться, то имъ давали много 
мяса; а то, что имъ подавали сейчасъ, было только для встрфчи. 
Съ наступлешемъ ночи выфхали оттуда, чтобы Фхать ночью, 
потому что въ это время невозможно $хать днемъ, отъ большо- 
го жара и оть большихъ мухъ, которыя умерщвляютъ людей и 
животныхъ; и даже когда они пр!Бхали въ это селенье, солнце 
уже не было очень жарко, а мухъ было столько, что животныя 
не могли ихъ выносить даже и на ходу, и кровь текла изъ нихъ 
такъ, что нельзя было не удивляться. 

ГХхХХ[У. На другой день, въ понедфльникъ около перваго 
часа пр!Бхали къ одному городу, который называется М1- 
на, т. е. полъ-дороги. ЗдФеь они простояли весь день и къ ночи 
похали на хорошихъ царскихъ лошадяхъ, которыхъ имъ дали 
очень довольно, и Бхали всю ночь. 


ау1ап 4е дезсепдегзе [4езсеп@тзе], 6 азещагзе еп ипоз {ареёез цие 1ез 
рошай еп е] сашро 6 з0 а]еипа зошЬга, 6 4е сада саза, 1е Чафап 1щеёо 
зиб№о 4е сошег, ция] рап, 6 Чиа] езсодШаз 4е 1есЪе азеда 6 о\гов 
робавсз аие еШоз асозбитЬгап & сошег 4е аггох 0 4е таза, 6 & аШ 
чиег!аю дие4аг [4аг], даЪал]ез шисва сагпе [4ие] рогдие 10 ие 1ез аэ1 шео 
ЧаЪаю, ега рага еп Певалдо. Е еп апосвесепдо рагИегоп 4е ааш, рог 
апдаг ез4е сашшо 4е посве, са зе пор рие]4е ап4аг 4е 41а еп е%е 
Нетро, рог 1а стай сайепига дие еп ез4е Четро Ёасе, 6 рог 105 шисвоз 
{22105 дие ау, дие шабап 1аз БезНаз 6 105 ошез; 6 айп чиала4о а ез& 
а]4еа, Песагоп, поп ега е] 301] Шеп саПеле, 6 10$ {ауапоз егап {а110$, ие 
]аз Безназ поп 10 ри@егоп еп@игаг, сото ащега чие Гезеп согг1еп4о, 
Ша де|аз (ап{а запоге дие ега тагауШа. 

ГХХЖУ. Е оно 91а 1ипез & Вога 4е ргипа, мегоп ‘еп ип баг дие 
ез Патадо М1апа, чие ашеге ест, тео сапто; 6 адий езю\егоп 1040 
е! 41а, 6 еп 1а посЪе рагегоп 4е ачи! еп Биепоз сафа!0$ чие 1ез @егой 
[0140$ 4е 10$ 4е! .Зейог, 6 апдиу!егой [ап@оу!егоп] ю4а 1а посве. 
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На другой день, во вторникъ, день Св. Тоанна, утромъ пр1- 
фхали къ большимъ домамъ, устроеннымъ для того, чтобъ 
тутъ останавливались купцы и путешественники , которые про- 
ходятъ, и здфсь простояли до вечерни. Пока они были тутъ, 
къ нимъ пру6халь вфстникь оть Мирассы М1аша, старшаго 
сына царя, который сказалъ имъ, что его государь проситъ. ихъ 
фхать какъ можно скорЪе, чтобы явиться къ нему на поле недале- 
ко оттуда, гдф онъ стояль со своимъ войскомъ. Имъ дали цар- 
скихъ лошадей, и когда наступила ночь, они пофхали. Съ разевЪ- 
томъ они встрЪтили другого вЪстника Мирассь! Маша, который 
сказалъ имъ, что его государь поЗхалъ въ Султаню и просить 
ихъ идти какъ можно скорЪе, потому что онъ отправился туда, чтобъ 
видфться съ ними. Около полудня они пруВхали къ одному дому, 
гдф тоже держали царскихъ лошадей; этотъ домъ стоялъ на бе- 
регу р$ки; здЪеь они отдохнули и вечеромъ поздно выФхали. _ 

Ночью пр!Бхали къ одному городу, который называется 
Санга; этотъ городъ быль почти весь необитаемъ; а разсказы- 
вали, что прежде это былъ одинъ изъ самыхъ большихъ горо- 
довъ Персеш. Онъ лежалъ въ долин между двумя цфпями 


Е ото 41а шагез Фа 4е Зап Таап, сп атапезслепдо егоп еп 
ипаз втап4ез сазаз, дие аегоп {еспаз рага еп дае езбюутезеп ]а5 сетез 
6 шегса4егез [шегсайогез] дие рог а разазеп, 6 аа! езбоутегоп #а- 
54а Нога 4е у!зрегаз: 6 ефал4о адий 1ез Цезб ип тепзасего 4е Мигазза 
М1аха, В}о тауог 4е] Зепог, е] диа] 1ез 91хо: чие е] Зейог 1ез епу1аЪа 
гобаг, чае ап4иу!езеп диапдо рид1езеп, 6 дие ]е гаезеп уег А ип сатшро 
4о ефбафа соп зи пиезе, ие ега асегса 4е &Ш, 6 адш 1ез @егоп 04гоз1 
саба1103 4е 103 4е1 Зепог; 6 еп апосвешеидо рагНегоп 4е ааа, 6 ачаюо 
апапезс10 {аПатоп ого шепзасего 4е Маха М!газза, е1 диам 1ез @1хо 
дие е] Зейог ега 140 & ХоНалла, 6 дие 1ез говафа, дие апдиу!езеп дпалю 
рад1езеп, дие 6] ега уеп!4о аШ рог 105 уег; 6 & Бога ае шед1о @а #е- 
гоп еп ипа саза оп4е {еп1ап сафаШ0з 4е] Зейог, дие езбафа гфега 4е ип 
110, 6 а! езоуегоп ]а з1езба, 6 еп ]а 4аг4е рагМегоп ае а. 

Ер 1& посве {егоп еп ипа стада дае ез Пашада Запеа: 1а, 
Чиа] | стада езёафа 10 шаз деЙа ЧезпаБИа4а, 6 дес1ап ие езёа {аега 
ипа Че 123 стап@ез саЧа4ез чае еп ‘юда 1а Регз!а. зоНа ахег, 6 езваЪа 
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высокихъ безл6сныхъ горъ; стфна унего была разрушена, а вну- 
три его были болыше дома и мечети, и по улицф шло много ка- 
наловъ, которые были ‘безъ употребления. Въ этомъ городф былъ 
государемъь Дар; это быль самый болышой городъ въ его 
владфшяхъ, который онъ больше всего цфниль, и гдф больше 
всего жилъ; и отсюда онъ вышелъ со всфмъ своимъ войскомъ и 
силою, когда воевалъ съ Александромъ. Тутъ они простояли эту 
ночь до слфдующаго дня и имъ дали царскихъ лошадей, чтобъ 
Ъхаль; ихъ здфеь очень хорошо приняли и дали имъ пища и пло- 
ДОВЪ. 

ГХХХУ. Въ четвергь двадцать шестого 1юня около по- 
лудня пр1Ъхали въ большой. городъ Султаню, и застали тамъ 
Маша Мирассу, старшаго сына Тамурбека. На другой день 
въ пятницу утромъ они отправились къ этому Маша Ми- 
рассв; и такъ какъ тамъ есть обычай, когда, кто нибудь прЁз- 
жаетъ къ нимъ, давать имъ подарки, то и посланники взяли раз- 
ныя вещи, платья и шерстяныя ткани, которыя тамъ очень 
цфнятся и разныя друг1я вещи, и отвезли ихъ къ Маша Мирас- 
св. Они застали его во дворцф, при которомъ былъ большой садъ, 


азет(а4а еп ип Папо епёге 40$ тотбайаз а{аз зт топёез, 6 1а сегса ам1а 
сазаа; рего депиго еп еПа а\а сгап4ез е41с10о$ Че сазаз 6 4е тегааЙаз 
6 рог 1аз саШез ап тисВо$ сайоз 4е авиа дие ап рег414оз. Е Чеза 113. 
сшда@ 6 Оаго зейог, 6 еба ега 1а тауог сша 4е зи зепогю 6 4е 
де зе 61 таз ргестара, 6 опе таз #ас1а 1а зи шогада: 6 деза за16 соп 
зи Виез4е 6 родео, дпап4о ре!еб соп Аехапдге. Е ади! езюо\1егоп езёа, 
посре фаза ого 41а, 6 @егошез сафаоз 4е! Зейог еп аие шегоп 6 ади! 
1ез @1егоп шисва у1апда 6 шисраз {тгиёаз, 6 шегоп Шей $ег%1905. 
ГХХХУ. Таеуез, уение у 5е15 @1аз 4е! сво тез 4е Лито, & Вога 4е 
тед!ю 41а Ператоп & 1а сгап сли4а4 4е ЗоНалиа, 6 аш ЁаПагоп а1 @1ево 
Маха Митазза Во шауог 4е! Ташигфес. Е обго 41а у1егпез еп 1а шапала, 
Гаегоп уег а! @сВо М!эха [М!гаха] Мгазза; 6 рог чцап{о ез зи созфат- 
Ьге, Че диапао а1еипо 1ез уа & уег, 4е 1ез даг а]сипа, соза, 6 105 41сВо$ 


ЕтЪа)а4огез \ютагоп а]еипаз с0за$, гораз 4е рало ё ]апа, дие зе ргес1а 


шисво еп е10з 6 ойгаз с0заз: 6 Пеуагошаз а сво М!аха М!газза, 6 


{а2Йагоп10 еп ипоз ра1ас10з еп чие а\а иша втав риега, еп де езфафап 
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гдф было много вооруженныхъ людей; онъ принялъ ихъ очень 
хорошо, посадиль ихъ съ собою въ палаткЪ гдф сидфль, и спро- 
силъ о здоровьи короля нашего государя. Поговоривши н$сколь- 
ко времени, сни пошли кушать и посланники кушали по ихъ обы- 
чаю; а когда они хотфли уЪфзжать, онъ приказаль дать имъ 
платья изъ камокана. Этотъ городъ Султан!я стоитъ на равнан$ 
и унего нфтъ стВнъ; но за то есть замокъ, большой и съ хорошею 
каменною стфной съ очень красивыми башнями; всЁ башни были 
украшены изразцами отдфланными разными узорами, и въ каждой 
башнЪ былъ маленький катапультъ. Этотъ городъ очень населенъ; 
но не гакъ великъ какъ Туусъ; за то въ немъ больше торговли, 
потому что сюда приходятъ каждый годъ, особенно въ юнЪ, юлЪ 
павгуст$ болыше караваны верблюдовъ, которые привозятъ очень 
много товаровъ; караваны у нихъ значитъ то же что у насъ вьюч- 
ные обозы. Этотъ городъ ведетъ большую торговлю и ирино- 
ситъ большой доходъ государю. Каждый годъ туда приходитъ 
много купцовъ изъ малой Ивди, которые привозятъ много пря- 
ностей, такъ какъ сюда привозятся лучше сорты мелкихъ 


атша4аз тисВаз сепёез, 6 61 гезс1610$ шиу Меп, 6 В20]ез ез4Аг соп$10 
еп ипа Чепда оп4е 61 езфафа, 6 детап@6]ез рог е] езба@о 4е] Веу пиезго 
Зепог; 6 Чезаие о\1егоп ЧерагИ4о ипа стап р!ега, \гахегои Че сошег, 6 
сопйегоп И 103 41сВоз Етфа]адогез зесип зи созбишфге, 6 диап4о зе 461 
41131егоп раг@г, Я20]ез уезйг зеп4аз гораз 4е сатосал [салиоса]. Ез{а @еВа, 
с1адаа [32] 4е Зо{алма езё& еп ип Папо, 6 поп Ва сегса шозипа; рего еп 
еЙа еза ип сазИШо Шеп стапде 4е Ъиеп шиго 4е раедга соп зиз {юггез 
Ыеп {егиозаз, 6 Чю4аз 1аз ‘ютгез 6 сегсаз егап уапба@аз 4е а21еуоз #е- 
сво & шисйоз 12203, 6 еп са@а 1ютге аа ип 1гафисо редиепо. Е ез{а 
Ч1ева сша ез тиу ро а4а; рего поп ез стапде сошо Тииз; рего ез 
шауог езса 4е шегсадиг1аз, са адщт уепеп 4е сада апо зейаадатете 
рог е] тез 4е Лашю 6 Лао 6 Азозю шиу згапёез сагауапаз [сагауайаз] 
4е салле!0$, чие фгаеп зтап4ез шегсадиназ [тегсаог1аз]; 6 сагауапаз 
[сагауайаз] 41сеп еПоз ас! сошо поз Чесйтоз рог гесиа 4е Ъезйаз: 6 ез 
стада Че вгап шепео, 6 аие га4е шисво а1 Зепог; 6 ааа! у1епеп 4е 
сада апо шисвоз тегсаЧегез 4е 1а ша1а шепог чае {таеп шиасва езре- 
сега, са ад! у1епе 1а тауог зиеге 4е\ езрес1а тепада апе поп уа & 1а 
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пряностей, которыя не идутъ въ Сирю, какъ твоздика, мушкат- 
ные ор$хи, корица, манна, мушкатный цвфтъ и мног1я другя цфн- 
ныя пряности, которыя не идутъ въ Александрию и которыхъ тамь 
нельзя найдти. Кром$ того туда, привозится большая часть шелка, 
который вырабатывается въ Гилян%, землЪ, находящейся близь 
моря Баку, гд$ каждый годъ выдфлывается много шелку. Этотъ 
Гилянский шелкъ идетъ въ Дамаскъ, въ землю Сирйскую, въ Тур- 
цю, въ Заху и во мномя друмя м%ета. Еще привозятъ сюда 
шелкъ, который выд$лывается въ земл$ Шамахи; это земля ГДЪ 
шелку выдфлывается очень много, и туда за шелкомъ прЁзжа- 
ютъ купцы даже Генуэзске и Венещансве. Эта, земля такая жар- 
кая, что когда по ней Фдетъ какой нибудь чужеземный купецъ, 
его ударяетъ солнце и убиваетъ; а когда солнце ударяетъ, то 
говорятъ, идетъ прямо въ сердце, производить тошноту и потомъ 
смерть; говорятъ также, что тогда сильно жжетъь спину; тф кото- 
рые и перенесутъ это, говорятъ, всегда остаются желтые, точно 
выдра, и никогда не возвращается къ нимъ ихъ прежнй цвфтъ 
лица. Кром$ того привозять много шелковыхъ и бумажныхъ тка- 
ней, тафты, сендаля и другихъ изъ земли, которая называется 


Зина, 231 сото с1ауоз 4е в1го#ге 6 пиесез тозса4ав 6 стшатошо 6 шаппа 
6 тас!5 6 обтгаз шисваз езрес1аз шиу ргеслайаз дие поп уап еп Аехапд- 
га, ош зе риедеп аПА ЁаЙаг. О4гоз! уепе аи! 404а 1а таз 4е 1а зеда 
дие зе 1афга еп биЙап, дае ез ипа Метгга сегса 4е!] шаг 4е] Васи, 
опде зе Расе шисва зеа Че сада апо. Е 4еза зеда 4е биПап уз еп 
Пашазсо 6 еп Чегга 4е 1а бама, 6 еп 1а Тигдма 6 еп 1а Даа, 6 еп 
о{таз шисваз раг4ез. Е 04го8: у1епе 1а зеда дие ве 1аЪга еп Чегга де 
Хатав!, аце ез ипа Чегга опае зе 1афга пасва зеда, 6 103 шегсадегез 
[шпегсадогез] уап «&» аапеПа Чегга рог еПа, 6 аби бепоуезез 6 Уепе- 
с1ап0з. Е езёа Чегга ез 4ап саНеще, дие диапао а]еип шегса4ег 4е 10$ 
де мега ралёе 1е ‘юта © $01, таёа]о, 6 диал@о е1 301 1ез фота, 412, дие 
1ез уа шесо а] согазоп, дие 1ез {асе уаздисат 6 шогг, 6 412 дае 1ез аг4е 
1аз езра]4аз | шисво: 6 е] дие ео езсара, 412, аце диеда рага з1етрге 
атаг0 сошо апгадо, дие пипса фогпа & зи с0]ог. Е 04гоз уепеп аи! 
тисвоз райоз 4е зеда 6 4е а1во4оп 6 фа4ейапез [‘а1ефаез] 6 сепда]ез 6 04го5 
райоз 4е ипа Мегга дие ез Пашада Хйтгаз, дие ез сегса 4е 1а щ@а пае- 
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Ширазъ и находится близь малой Индш, и изъ Тесена, и Серпи; 
а изъ Орасани привозятъ много бумаги пряденой и не пряденой, 
и также бумажныя ткани, окрашенныя въ разные цвфта, ко- 
торыя изготовляются для одежды. Эта, земля Орасаня очень боль- 
шое царство, которое тянется отъ земли Татарской до Малой 
Инди. По этимъ землямъ, по Ширазу и по Орасанш профзжали 
посланники. Кром того (привозится) еще изъ города Ормуза, 
большого города, который прежде принадлежалъ къ малой Ин- 
ди, а теперь принадлежитъ Тамурбеку, въ этотъ городъ Сул- 
танню также много жемчугу и драгоцфнныхъ камней. Потому 
что изъ Катая Фдутъ по морю корабли почти десять дней; они 
Фдуть по западному морю, которое находится внф земли, и 
когда приходятъ къ одной рЪкБ, то Фдутъ по ней тоже десять 
дней до города Ормуза. Корабли и суда, которые Фздятъ по этому 
морю, сдфланы безъ желфза, а только съ деревянными гвоз- 
дями и веревками; потому что если бы на нихъ было жел$зо, 
они сейчасъ же были бы разнесены магнитомъ, котораго очень 
много на этомъ морЪ. На этихъ судахъ везутъ много жемчугу, 
только везуть его для того чтобы протыкать насквозь. По- 


пог; 6 де Уезеп 6 4е Бегр!: 6 4е Иегга 4е Огагала уепе шисро 210401 
В]а4о, 6 рог ВЙаг, 6 0\гоз ралоз 4е а]водоп 1ет14о 4е шисваз со]огез, де 
Расеп рага уезыг. Е еза Иегга 4е Огазала ез ип стапае Пирег1о, дие 
ига Чезде Мегга 4е Таталма [ТамаИа] Ёа5а ИНегга 4е 1& ша тепог: 6 
рог езбаз Меггаз 4е Х!газ 6 4е Огазаю1а разагоп 10$ а1своз ЕтЪауа4огез, 
6 0{т081 4е ]а стада 4е Огшиз, дае ез ипа сгап стада, дие зоЙ!а зег 4е 
1а Шш@а тепог, 6 зоога ез 4е1 ТашигЬес. Е у1епе А ез{а стада де 
бо[алиа шисВо а]хо#аг 6 рледгаз 4е ргес1о. Са 4е] Саёау у1епеп рог шах 
Газа 41е2 ]огпадаз 4ез{а слада4 1аз паоз$, 6 пауесап рог е] таг Осс1а1- 
апо, чие ез е] шаг дие ез4А 4е мега 4е 1а Иегга, 6 Чезаие Песап & ип 
г10 Уепеп 41е2 )огпадаз рог 61 {азба еза стадаа 4е Огшиз [Огшез]; 6 
ез4аз паоз 6 Разфаз адае пауебап рог ааие] шаг поп Вап Яегго, п 300 
{есваз пи фтауа@аз зауо соп {агисоз 4е шадего 6 соп сиегдаз, са з1 4е 
Вегго гезеп виаго!Чаз ево земап Чезвесваз рог 1аз р1едгаз пиапез, 
де \а тисваз еп ез4е шаг. Е еп езёаз #а$4аз у1епеп шиаспо а]хоёаг, за]- 


уо пе 1о {таеп рог огадаг. Е 01т0$1 уепеп го\!ез, дие поп 10$ Ва йпоз 
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томъ везутъ рубины, которыхъ нигдф нфтъ’хорошихъ, кромЪ 
какъ въ Калаф, много пряностей, которыя потомъ разво- 
зятся по всему свфту. Самое большое ‘количество жемчугу, 
какое только есть въ мирЪф, находится въ этомъ Катайскомъ 
мор; его свозятъ въ городъ Ормузъ чтобъ отдфлать и про- 
ткнуть; и купцы, Мавры и Христ1ане, говорятъ, что до сихъ 
поръ они не знаютъ вЪ этихъ странахъ другого м$ста, гдф бы про- 
тыкали и отдфлывали жемчугъ, кром этого города Ормуза. А 
изъ Султави до Ормуза Вдутъ около шестидесяти дней. Разска- 
зываютъ также въ этой западной стран, что жемчугъ родится 
въ большихъ раковинахъ, которыя называются ]асагез. А тф ко- 
торые пр/Бзжаютъ изъ странъ Ормуза, и Катая, говорятъ, что жем- 
чугъ родится въ устричныхъ раковинахъ, и раковины эти большия 
и бЪлыя какъ бумага; ихъ везуть въ Султаню и въ Тавризъ и 
дфлаютъ изъ нихъ серьги и кольца, и друмя вещи, похож!я на 
жемчугъ. Вс купцы, которые пр!Бзжають изъ христ1анскихъ 
земель, изъ Кафы и изъ Трапезонда, также купцы Турецюе, 
Сарйсюе и Балдаксще, пр!зжаютъ каждый годъ въ это время 
въ городъ Султаншю покупать товары. Этотъ городъ лежитъ въ 


за]уо еп е] Сэау, 6 тиспа езресеча, 6 ае И уа 9езриез рог 104даз 1а5 
рагёез 4е! шипдо. Е 10 шаз а]хо#аг дие еп е| шип4о зе Па, зе резса 6 
{аа еп адие] шаг 4е|] Сайау, 6 гаешо & ее швахг Че Огтиз [Огтез] & 
Кога@аг 6 аоЪаг; 6 шегсайегез [тегсадогез] Могоз 6 Сы1$Иапоз, @1- 
сеп | чае поп зафеп абога еп езаз рагИдаз оп4е зе югае иш адоЪе 
а1хоаг, зайуо еп езёа сада де Огтиз. Е дезфа, с@а4 4е БоЦалиа уал 
{аа еза сада 4е Огтиз еп зезешёа )оградаз. О04г0з1 41сеп еп ез{а 
Чегга 4е- Рошеие, дие е] а1хо#аг пасе еп ипаз сопспаз стап4ез дие 
Патап }асатез. Е 103 дие у1епеп 4е адиеЙа рагИ4а 4е Огшиз 6 4е Смау, 
@1сеп, дие е] а]хо#аг пасе 6 зе {аПа еп 1аз 0зМаз, 6 езбаз озИаз еп ие 
10 Пап, зоп отапдез 6 Мапсаз сошо е] раре!, 6 4еПаз 1гаеп а ез4а 
стшда де ЗоМаша, 6 & 1а сшааа 4е Таит1з, 6 {асеп ЧеПаз зегсИ0$ 6 зот- 
аз, 6 ойтаз созаз аие зоп зешедатез 4е аЙхофаг; 6 1090$ 105 тегсаегез 
(ие уап 4е Мегга 4е Сьг1Иапоз, 4е Саёа 6 4е Тгар1зопда, 6 108 шетса- 
4егез 4е 1а Тигаша 6 @е 1а бима 6 Че Ва!Час Уепеп 4е сада апо рог 
е54е Метро & еза сш4а@ 4е БоМала а Гасег 515 шегсадиг!аз: 6 еб 
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равнинЪ; через? него проходитъ много каналовъ, и въ немъ есть 
много хорошо отдфланныхъ площадей и улицъ, гд$ продаются 
разные товары. Еще есть въ немъ большя гостиннины, гдЪ 
останавливаются купцы, которые прЕБзжаютъ туда. 

ТХххХхХУ1. За этимъ городомъ начинаются болышя равнины, 
которыя тянутся далеко; земля эта очень населена. На пра- 
вой рук находятся голыя безл$сеныя горы, а за ними ле- 
житъ страна, называющаяся Курчистанъ; эти горы очень ди- 
кя, и на нахъ цфлый годъ лежитъ снфгъ. А на лЪвой рукЪ 
стоять друмя безлБсныя горы; он очень жарыя, и за 
ними лежитъ земля, которая называется Гилянъ. Есть море 
Баку, которое находится посреди земли и не соединяется 
ни съ какимъ другимъ моремъ; отъ города Султави до этого 
моря Баку шесть дней пути. Въ этомъ морф Баку, на н$- 
которыхъ островахъ его находятъ алмазы. А въ землБ Гилян- 
ской никогда не падаетъ снфгъ, такая она жаркая, и въ ней 
ростетъ много лимонныхъ и померанцевыхъ деревьевъ. Этотъ 
городъ Султаня ведетъ такую большую торговлю, что каждый 
годъ приноситъ очень много дохода своему государю. Города 


с11а4 ез& азещада еп ип Папо, 6 уепеп рог еЙа шис№оз сапоз де 
авиа, 6 еп еПа Ва шисваз р]а2аз 6 саЙез Ыеп ог4епадаз оп4е зе уепдеп 
123 шегса4иг!аз. Е еп еза стада Ва шиау стап@ез сазаз 4е шезопез, еп 
ие розап 6 езё&п 105$ шегса4егез дае а! у1епеп. 

ГХХХУ!. Е аЙеп4е деза стада сопиептал ипоз зтапдез Папоз де 
дигап шиасВо, 6 ез Чегга шиу ро ада, 6 & 1а тапо 4егесВа еп ипаз топ- 
{апаз аШаз газаз зш тотёез, 6 аейгаз ЧеПаз езёА ипа Негга дце 5е Пата 
СигсЬ1 34а, 6 езбаз шощайаз оп шиу Вегаз, 6 1040 е] апо дига 1а плеуе 
еп еПаз; 6 а 1а шапо зилезхга ефап оёгаз шошайпаз Чие зоп газаз т 
тот{ез, 6 зоп саНепез, 6 4еёгаз АеПаз е54А ипа Чегга дае зе ПашаЪа 
СоПал [С101ап]. Е е] шаг 4е Васи, аце ез ип таг дие езё& еп шею 
4е1а Иегга, дие поп Пера & офго шаг пшеипо; 6 деза стадаа ае Зо[аша 
Га3ба ее шаг 4е Васи Па 561$ )огпадаз. Е еп езе шаг 4е Васи зе {аПап 
105 41ататез еп ипаз 13]аз 96]. Е еп езба Чегга 4е! СаЙап пипса сае 
шеуе, {ап саПетие ез; 6 Ва шиспаз с1газ 6 таз 6 патапуаз. Е ева с1и- 
444 4е бойалиа ез 4е {ап ргап шепео, дие гшае а1 Зейог 4е сада або 
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Султашя и Тавризъ, вмфст6 съ Персидскимъ царствомъ, пре- 
жде принадлежали Мирассв МПашА, старшему сыну Тамурбека, а 
теперь онъ ихъ лишился по слфдующимъ иричинамъ. Этотт, Ми- 
рассА МПаша былъ царемъ и владфтелемъ этой земли, и держаль 
у себя много рыцарей и войска, которое ему далъ отецъ. Когда 
онъ былъ въ городБ ТавризЪ, припала ему такая прихоть, что 
онъ приказалъ разрушить и разломать всф дома, мечети и зданя 
как я тамъ были, и большая часть ихъ была разрушена. Потомъ 
онъ у$халъ оттуда, пр! халъ въ Султашю и приказалъ сдфлать. 
то же; вошель въ замокъ, взялъ много изъ отцовской казны, ко- 
торую отецъ тамъ держалъ и разд$лилъ ее между своими рыца- 
рями и людьми. Вн$ города, немного въ сторон$, стоялъ большой 
домъ въ родф крЪпости, построенный однимъ рыцаремъ, кото- 
рый въ немъ похороненъ. Онъ приказалъ разрушить и этотъ 
домъ, а рыцаря похороненнаго въ немъ выбросить изъ него. Это 
онъ все сд$лалъ, одни говорятъ въ припадк$ сумасшествия, а 
друме думаютъ, что онъ сказаль самъ себЪ: «Я сынъ самаго 
великаго челов$ка въ мирЪ; что бы мн$ сдФлать въ этихъ горо- 
дахъ такое, что бы славилось въ нихъ и послБ моей смерти»? 


шиу отап дпапба: 6 еза сша 4е ЗоИаша 6 4е Таиг!$, соп е] Пирегюо 
де 1а Регза, зоИа зег Чезфе @1сво М!тазза Маха [ М1азза Магаха] В]о тауог 
4е] Ташитьес, 6 асога, ау1азе1о диЦадо рог езёаз гагопез дие зе з15щеп. Езе 
Мигазза Маха [М1азза М!гаха], зеп4о Ешрегадог 6 Зепог 4езба Чегга, {е1а 
с01$100 шисвоз СафаПегоз 6 Виезёе дие е] райге 1е ау!а, 4а4о, 6 ебат4о еп 1а 
стада 4е Тадг!з юш6б]е ип апфо]о, 6 шап4б 4еггосаг 6 дезВасег аиапаз 
сазаз 6 шезааНаз 6 стапдез е418с10з дие епе а\1а, 6 №6 езцесва ипа 
отап рагида 4еПоз; 6 0гоз1 рагЫб 4е аШ 6 ушо & ева садаа 4е 801- 
'аша, 6 шапаб офто {1 фасег: 6 его еп е] сазИШо, 6 е1 1езого дие зи 
радге №1 1еша 40тб тасво деПо, 6 рагН6бю рог зиз СафаПегоз 6 веще: в, 
4е Гиега 4е 1а сш@а4 ип росо аралёадо езбафап ипаз сазаз шиу стапдез 
сото а1её2ат, апе а\1а {есво ип вгап СафаШего дие уаса епбеггадо еп 
61, 6 тал610 04гоз1 Чеггосаг, 6 е1 СафаПего Чие уасла Чешго ещегга4о 
шапа610 есъаг #аега; 6 езфо ие аз! {асла 4ебал, ипоз дие 10 ааа соп 
1осига ие 1е ам! ‘юшадо, "6 омоз @еп4о: «о 50 @ До а@ тауот 
оте 4 титао, г [?] аиё обта ратё еп ездаз сидааез 4ие зеат Гатозаз 
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Обдумавши разные способы, онъ увидфлъ, что ничего не можетъ 
сдфлать лучше того, что уже было, и сказалъ себЪ: «Какъ, неуже- 
ли обо мнф не останется воспоминан!я»? И тогда приказалъ раз- 
рушить вс т$ здашя, какъ вы уже слышали; для того, что бы 
посл него могли сказать: Мирасса М1аша не сдфлалъ самъ ни- 
чего, а велфлъь разрушить лучшия твореня въ мир$. Когда 
узналъ объ этомъ его отецъ, который былъ въ СамаркандЪ, онъ 
отправился оттуда и пофхалъ къ сыну. Когда сыну сказали, что 
‚Вдетъ отецъ, онъ надфль себЪф веревку на шею и пришелъь къ 
нему, прося прощеня. Отецъ хотфлъ было его убить, но за 
него стали просить пощады вс$ родственники и вельможи, и столь- 
ко хлопотали, что онъ простилъ его, но отнялъ землю и влад$- 
ня, которыя ему прежде далъ, и войско, которое его охраняло. 
Отнявши, онъ призваль своего внука, сына этого Мирассы 
М!ашА, котораго звали Абоакеръ МирассА и сказалъ ему: 
«Такъ какъ твой отецъ провинился передо мной, возьми ты его 
царство и влад$н!я». Внукъ ему отвфчаль: «Государь, сохрани 
Богъ, чтобъ я взяль то, чфмъ владфлъ мой отецъ; лучше вы 
перестаньте гнфваться на него и возвратите ему все». Такъ какъ 


рата еп ез аз сзидадез 4езриез 4е 15 4а3 «2» Е дезаие еп рагб пиеп- 
4е5 еп 1аз ]1аЪогез, у14о дае 6] поп рода 4апо Ёасег дае гаезе те)ог 4е 
Ю апе езбаа {еспо, 6 @1хо: «с» (ото, поп йа 4е диедат тететфтаптга 
4е т? шапдапдо дие гаезеп [33] 4еггоса40з 10403 10$ @1сВоз е91Йс10$ адие 
ауе4ез 0140; рогдае дезриез 461 @1хезеп: М!газза М1аха поп Йо орга 
пшрипа, таз шап@б 4езрасег 1аз ше)огез офгаз 4е! шипдо. Е дпапдо е1 
райге зиро езю, аие езара еп БЗашагсате, рагйб депае 6 ушо рага е1 
8)о: 6 ацапдо а] В)о 1е @хегоп дице е] за райге уешла, ес№бзе ипа зо5а 
& 1а вагвоща 6 Фезе рага е] радге, 6 дешал@Фе рег4оп; 6 е! райге 
41151ега10 шэбаг, за]уо дие 1е детап4агоп шегсей рог 61 зи; рагетез 6 
СараПегов, 6 Яс1егоп {ао соп е] дие 10 регдопб; рего дийФе 1а Чегга 
6 вепог!о ие 1е ауйа @адо, 6 1а веше дие 10 авчагаара. Е 4езаче зе 10 
оуо ди {а4о Патб & пп зи п1е{о, &}о дезе М1аха М1газва [Магаха М1азза], ие 
ау1а потЪге АБоааиег МПтазза, 6 @1хо]е; Риез + райте те ва еггадо, фота 
#4 и Негта 6 зепото. Е @1 шею 1е @1хо: бейот, пипса Г%юз дщега дие 
уо Фоте 10 аче т рате Фета таз 503 ре’де’ваез 1а запа а@, 6 де 1 
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этотъ не захотБль взять, онъ позваль другого своего внука, 
сына Мирассы: МПашА и этотъ взялъь царство и войско своего 
отца. Теперь онъ враждуеть со своимъ’ отцомъ и браломъ и 
хотБль даже ихъ убить, какъ вы это посл услышите. ПослЪ 
этого Тамурбекъ завоевалъ у Султана Вавилонскаго города Ва- 
вилон1ю и Халалъ и Балдакъ, и далъ ихъ своему внуку, тому, 
который не захот$лъ взять царство своего отца. Теперь отецъ 
и сынъ живутъ въ этихъ городахъ; они живут вмЁст$ съ тёхЪъ 
поръ какъ было отнято царство, потому что этотьъ Абоакеръ 
Мирасса очень послушный сынъ. Когда Мирасса, Маша творилъ 
все это, была у него жена, по имени Хансада; она, ушла отъ него 
тайкомъ и шла день и ночь пока не дошла до Тамурбека и дала 
ему знать, что дБлалъ его сынъ; чтобы онъ разсудилъ внимательно, 
такъ какъ сынъ хотфлъ возстать противъ него; иза это Тамурбекъ 
и отняль у него царство, какъ вы уже слыхали. А эту Хансаду 
онъ до сихъ поръ держитъ у себя и оказываетъ ей большой почетъ 
и не пускаетъ къ мужу; а между тёмъ у Мирассь М1ашА есть 
сынъ отъ нея, котораго зовутъ Кариль Султанъ. Этотъ Мирасса 
Маша человфкъ лётъ сорока; онъ полный, большого роста и 


отпатёаез. Е дезате 10 поп 4130 \юшаг Нашб & оёго ва шею, В]о деме 
М!газза М1аха, 6 юшб е] зепог1о 6 1а Виезе 4е] радге. Е езе ез авога 
сотига зи райге 6 сопёта зи Бегшало, 6 4и151ега]05 шайаг сошо а4еалще 
о1гейез. Е 4езриез 4езфю е! Татигес апб 4е] Зо]4ап 4е’ Вау1оша 1аз 
стададез ае ВаЪуюша, 6 4е Наар, 6 4е Ва14ас, 6 а16]ез а] за шеф, дие 
поп 4150 ‘ошаг е1 зепого 4е зи [4е!] рааге; 6 61 6 зи райге у1уеп авога 
еп езёаз с1ада4ез, 6 Ёасеш у19а }аофоз дезриез дие е] зейог1о 1е дао: са 
езёе Афоаацег [АЪефааиег] ез шиу офе@егие а] раге. Е чиапдо езе 
Митазза Мпаха 820 езёаз созаз, феша ипа шивег сопз1во дае ауйа потафге 
бапзада, 6 еПа зе рагЫб 461 шиау азсопа14а, 6 апдиуо аз 6 посвез #- 
ва чие | Пеяб а] ТалигЬес, 6 В2о]е зарег 10 ие зи Вуо ааа, 6 дце 
рагазе пуепцез зофге $, са 6] зе аиет1а а]хаг 6 зег сошёга &: рог 10 доз] 
1е ааНб е] зейог!о, сошо ауе4ез 0190. Е а еба СапзаЧа фюуб]а, фодах1а, 


с0п3100, 6 {асе!а шисва №опга, 6 папса 1а 4еха уептг а] шаг!40; рего 


Млаха Миазза [Маха М1а55а] Иепе еп е1а ип 8)о дае Пашап СагИ 20]- 
ап. Еее @1сво М1лаха Мигазза [Матаха М1а85а] ез оше де еда4 4е диа- 
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больной ногами. Посланники остались въ этомъ город$ Султан 
три дня. 

Г.ХХХУП. Въ воскресенье, двадцать девятаго числа 1юня 
мЪсяца, посланники уфхали изъ. города Султанши на хорошихъ 
лошадяхъ, которыхъ имъ дали на дорогу отъ имени царя, и къ 
ночи прВхали къ одному селенью, которое называется Атен- 
гала. На другой день въ полдень пр!Бхали къ другому селенью, 
которое называется Хуаръ: это было очень большое мЪето; 
а кь ночи пр!Вхали въ селенье, которое называется Секезана: 
оно было тоже очень большое и въ немъ было много воды и 
садовъ. 

Надругой день, въ среду, они ночевали въ одномъ замкЪ, ко- 
торый былъ покинутъ жителями за н$сколько дней до того. Го- 
ворятъ, что около м$феяца тому назадъ проходилъ тутъ царь съ 
войскомъ, и такъ какъ въ этихъ м$стахъ не нашли ни ржи, 
ни соломы, а въ окрестностяхъ не было и травы для войскового 
скота, то царь приказалъ, чтобъ Фли всф хл$ба, которыя были 
посфяны; а когда проходило войско, которое шло сзади него, то 
узнавши 060 всемъ, оно разграбило что только можно было 


геш{а апоз, 6 езоше стиезо 6 вгапде 4е сиегро, 6 ез 204030. Е 10$ @1ево$ 
Етфа)а4огез езоу1егоп еп еза @сва стада 4е ЗоМаша {гез 4185. 

ТХХХУИ. Е 4от1т8о, дие аегоп уенце у пиеуе @1аз 4е] а1сВо тез 
4е Таш!о, 103 41еВоз Ешфа)а4огез рагыегоп 4езёа стада 4е Зоалиа еп 
Бцепоз сафа оз дие ]ез 41егоп 4е! Зепог еп дце {мезеп, 6 мегов & @ог- 
пиг ез4а посве & ипа а14еа дие Ва пошфге А{епса]а. Е ого 91а & Вога 
4е тео 41а Гаегоп еп офта а14еа дие Ва пошЪге Ниаг, 6 ега ип 1исах 
Меп стап4е, 6 еп 1& посве аегоп аогпийг еп ипа а]4еа аце Ва потаЪге 
Седиезата, 6 ега Ыеп стапде, 6 еп еПа ах1а шисваз асиаз 6 Виегаз. 

Е ого Фа пмегсоез я1вщеше {аегоп ботпйг еп ип сазНИо аче 
10 ауап Чезроа4о росоз @аз а\1а, 6 дечат, дае е1 З6йог разага рог 
&И соп за Виезе ро@а ауег ип шез, 6 дце рог ацапо поп Лагоп еп 
ачие] @1сво 1аваг сефада пш рада, пт 4атросо ау1а ШМегуа еп аачеПа 
Чегга рага 1аз ЪезЫаз 6 хападоз 4е 1а Виезе, шапаб е! Зейог аие со- 
иезеп 103 рапез аие езаБап зет\га40$; 6 Чезриез Чие разб 1а Виезе 
Чие уеша @е\газ 461, соп аацезаз паеуаз гобагоп диат4о еп аапе] |асаг 
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найдти въ этихъ мфстахъ; и по этой причин всф жители ушли 
оттуда. Остались тамъ только люди, которые стерегли около 
сотни лошадей, заготовленныхъ для профзжающихъ. А отъ Сул- 
тани до сихъ поръ встрфтилось два мфста, гдф не было царскихъ 
лошадей. 

На другой день, въ четвергъ, третьяго числа 1юля мЪсяца, 
посланникамъ дали лошадей на дорогу и они уфхали оттуда, 
и около полудня пр!Бхали въ городъ. который называется 


Шахарканъ. Въ этомъ город посланникамъ дали очень хоро- 


шее помфщен!е и предложили имъ все, что имъ было надо. 
Пока они были тутъ, пришло къ нимъ извфст!е отъ одного ры- 
царя, котораго звали Бабашекъ; онъ прислалъ сказать имъ, что 
велик царь приказалъ ему принять ихъ и оказать имъ болышя 
почести, и сказалъему также, что они должны сдфлать; по этому 
онъ проситъ ихъ заЗхать къ нему. Они остались тамъ тотъ чет- 
вергъ, когда пр!Вхали, пятницу и субботу. 

'.ХХХУШ. Въ субботу имъ дали царскихъ лошадей, и съ насту- 
плен!емъ ночи они у$хали оттуда, а на другой день, въ воскресенье, 


шестого числа 1юля м$сяца, около полудня пруБхали въ го- 


{а]агоп, 6 рог езёа гагоп зе аа ае|зроЫадо; рего езвафап а отез дие 
{еп1ап Фаза с1еп сафаШоз 4е! Зепог, 4е 10$ дие фещап еп рагадаз, 6 
4езае ЗоЦала {аз ади: зап !Падо 905 1абагез эт сафаПоз 4е1 
Зепог. 

Е о\го @1а }меуез, 4гез 41аз 4е] шез Че ЛШо, @йегоп а 103 910$ 
Ета] а4огез саБаоз еп дие саха]вазеп, 6 рагИегоп 4е зап, ба Бога 4е 
тео 41а Певагоп & ипа сша дие Ва пошЬге Хавагсап: еп 1а чипа] 
ста арозешагоп Меп & 105 а1своз ЕтБада4огез, 6 зим!еготоз 4е 10 
чае ауап шепемег. Е е54ап4о еп езёа ста4аЯ, 1ез Пегб тапда4о 4е ип 
СараПего дие ПатаЪап ВаЪзхедие [ВахаЪедие], е! Чиа] 1е$ епу!б дес1т, 
Чие е] стап Зепог 1е шап@ага чае 10$ {ютазе 6 10$ Яслезе шисва Попга, 
6 1е шап4б ого$1 10 аце а\1ап @е #асег; рог еп4е дие 1ез епу1афа, гобаг, 
Че чи!чезеп ша 61 И 40 езафа: езбоу1егоп аш е1 41сВо Ча аеуез 
чае а Пебагоп, 6 \1егпез 6 заЪадо. Е 

ТХХХУГЦ. Е ее @1сЪо 41а зафайо @1егошез сафаПоз де] Зепог, 6 еп 
апоспес1еп4о ратНегоп 4е аш: 6 ойта 41а дот!тво, зе1з 1аз Че] @1сВо тез 
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родъ, который называется Тегеранъ, и гдф они застали рыцаря 
Бабашека. Къ нимъ вышли на встрЪчу и отвезли ихъ въ тотъ 
домъ, въ которомъ живетъ государь, когда прЕБзжаетъ туда; это 
было лучшее помфщеше въ городЪ. На другой день рыцарь этотъ 
прислалъ за посланниками и когда они были уже близко отъ его 
дома, онъ вышелъ къ нимъ на встрфчу, повелъ ихъ съ собою и 
усадилъ ихъ подлВ себя на возвышении. Потомъ онъ тотчасъ же 
послалъ за только что прибывшими туда посланниками Вавилон- 
скаго султана, которые везли подарки Тамурбеку, и сталъ угощать 
ихъ разными кушаньями, которыя были заранфе приготовлены; 
между прочими кушаньями была лошадь, изжаренная вмЪст$ съ 
головой. Посл угощенья онъ сказалъ, что на другой день они 
могутъ отправляться оттуда и (сов товалъ имъ) захать къ одному 
важному Мирассъ, зятю царя; (прибавивши,) что такъ ему при- 
казалъ сказать царь. Когда посланники хотфли уЪзжать отъ него, 
онъ приказалъ поднести Рюи Гонзалесу камокановое платье и шля- 
пу, и просилъ его принять это въ знакъ дружбы, которую Та- 
мурбекъ питалъ къ королю. Этотъ городъ былъ очень великъ, и 


4е ЛлШо, & Бога 4е тео 41а Гаегоп еп ипа стада диае Ба потге Теве- 
та, еп 1а Чиа] {аПагоп а! СафаПего ВаЪахецие [Вахапечие], 6 за Негоп- 
103 & гезсеЫг, 6 Пеуагоп!0$ & ипа роза@а опде е| Зепог зиее ез&ат, 
диапдо а] уеша, дие ега 1а ше)ог 4е фода 1а стада4. Е ого @1а пез е] 
сво СафаПего епу!б рог 105 Ешфа)а4огез: 6 дпаю@о ЁРаегоп сегса 4е за 
саза, 3210103 & гезсеыг, 6 4010105 с0п3120, 6 азетёбзе еп ип езёга4о 
соп е10о5. Е шего шапаб г рог 105 Епфададогез 4е1` Зо14ап 4е Ваъу- 
1оша Чие егап а! Пеза,40$, дае ап соп ргезеще а] Татигрес, 6 916]ез 
4е сотег 4е шисваз у1апдаз ие {ет1а арагедадаз: еп 1аз диа]ез 1ез5 Зета. 
ип сафаПо аза4о соп зи сафега, 6 дезаие оу1егоп сош14о, 41хо]ез е] Са- 
ЬаПего, дае офго 41а рагИегоп [рат4&ап] 4е а/1, | 6 зап а до ебаъа ип 
5гап М1газза дие ега уегпо 4е] Зепог, чае аз! 10 а\1а епу!адо тапдаг е] 
5тап Бейог: 6 диап4о зе 46] дизегоп раг@г 105 ЕшЪа)адогез, йо уезЯг 
а1 @сво Вау @0оп2а]е2 ипа гора 4е сатосап, 6 416]е ип зошЪгего, 6 
91хое, чие адиео {отазе еп зейа] 4е] атог ие е! ТашитЬес 4еща а] 
Зепог Веу. Е еза сшдаа ега Бе стап4е, 6 поп а\1а сегса, 6 ега, 1аваг 
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безъ стфнъ; это было прекрасное в всфмъ богатое мфето; но, 
какъ говорятъ,’ нездоровое, и жаръ въ немъ бывалъ очень силенъ. 
М5етность, въ которой находился этоть городъ, называется Рей; 
это обширное и богатое владфше, и намфстникомъ царя въ 
немъ былъ тотъ зять его, котораго должны были посЪтить. 
Дорога отъ Султан! до этихъ мфстъ была гладкая и населенная, 
по земл$ очень жаркой. На другой день, во вторникъ, они вывхали 
оттуда вечеромъ, и черезъ дв лиги показался на правой рук 
большой городъ, весь разрушенный; въ немъ стояло только нЪ- 
сколько башень и, мечетей; онъ назывался Шахарипрей. Прежде 
это быль самый большой городъ во всей странф, хоть и былъ 
теперь необитаемъ. На другой день, въ среду, пр1Бхали в’ одно 
селенье; уже они оставили ровную дорогу ивошли въ горы, по- 
тому что должны были Ъхать къ тому князю, который жиль въ 
этихъ горахъ. Вечеромъ они выф$хали; а селенье это называлось 
Ланаса; и ночевали они’ въ полф. 

ГХхХх[Х. На другой день, въ четвергъ, десятаго числа 1юля м$- 
сяца, около обЪдни они встр Бтили нЪсколькихъ верховыхъ, которые 


Ыеп 4ееую0зо 6 афазба4о 4е 1ю04аз с05а5; рего ега 1аваг доНешще, зебип 
ес1ап, 6 1а сяепега чие еп 61 зла ега шиау отапде, 6 е] {еггепо Чеза 
Чегга зе Пата Веу, чие ез ип вгап зейог1о 4е тисва Чегга 6 ез Чегга шиу 
афаза4а [араза], 6 е$а Шегга {1еша роге! Зейог ез{е зи уегпо дие ау!ап 
Че 11 & уег: 6 @ сашшо езде ЗоМалла #а54а ади! ега шиу Папо 6 роМа- 
40, е ега Негга Ыеп саНеше. Е ойго Фа тагез еп 1а фаг4е рагИегоп 4е 
2401, 6 дпашюо 40$ 1евиаз рагезс1б & 1& шапо егесва ипа вгап с1да4 
{04а деггосайа; рего ратезсегоп еп еПа фюггез 6 ше2дийаз епшезаз, 6 
аа пош ге Хавагргеу. Е езёа #6 1а шауог с1ш4а4 дие еп 1ю4а ева 
Яегга оуо, сото ашега ие езбоу1езе абога, ЧезваЪ ааа. Е обго 41а пает- 
с0]ез Фаегоп еп ипа а]4еа; 6 ау1ап уа деха4о е] сапипо Папо, 6 епгагоп 
рог ипаз шопйайаз, рог аиаюфо ау!ап 4е {г а адие! Зейог дие езбаЪа [е54а- 
Ъап] епёге адиеПаз з1еггаз, 6 еп 12 {аг4е рагЧегоп, 6 & е5ба э14еа ПатаБап 
Гапага, 6 ез4а посве догииегоп еп е] сатро. 

ТХХхИХ. ЕоНо 91а даеуез, 41е2 41аз де] шез 4е Тио & Вога 4е М1за {аПа- 
гоп ип0з ошез & сафао дие 1ез @1хегоп, дие е1 Зепог ез{афа Ыеп сегса 4е а! 
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сказали имъ, что князь очень недалеко оттуда, въ полБ со своей Ор- 
дой 1), ичто онъ проситъ, чтобы они подождали пословъ султана и 
всф вмЪетЪ прРВхали къ нему. Они стали ждать. Какъ только пру 
фхалъ посланникъ изъ Алькапро, они пошли сами по себ и т$ идру- 
ге, и когда подошли довольно близко къ княжеской ОрдЪ, поставили 
палатку и стали ждать приказавя. Немного времени спустя князь 
прислаль за ними и они нашли его передъ палаткой подъ навЪсомъ, 
который былъ устроенъ; онъ усадилъ ихъ возл$ себя, принялъ ихъ 
хорошо и тотчасъ же приказалъ подать угощенье. Когда они поку- 
шали, онъ приказаль имъ возвратиться въ свой палатки и сказальъ, 
что на другой день они будутъ кушать съ нимъ. Когда они вороти- 
лись въ свои палатки, имъ принесли разныя кушанья, живыхъ бара- 
новъ, хлЬба и муки. На другой день они отправились на пиръ къ 
князю. На этомъ пирф было много кушанй, приготовленныхъ по 
ихъ обычаю: и жареная конина, и вареныя лошадиныя почки. 
На этотъ пиръ собралось много народу. Когда кончили кушать, 
князь сказалъ, чтобъ они показали ему подарки, каме везли, по- 


1) Ордо называется станъ или лагерь, называющийся у Мавровъ Адуаръ. 
Называется также Орла. 


еп ии сатро соп зи Ого !); 6 дие ]ез епу1б 4есг, дае ашзезеп езрегал & 103 
Етфа)а4огез 4е] Зо]4ап, 6 дце 4040$ еп ипо 10 #аезеп уег, 6 езрегагоп. Е 4ез- 
дпе е! Ешьз)адог де А1сауго Пезо, Рабгопзе сада ипо рог зи рае, 6 дезаие 
{аегоп сегса де] Ог4о 4е! Зейог, йслегоп агтах ива Чепаа [34] 6 езрегагоп 
а]1 тапда4о: 6 & роса 4е Вога епу1б е] Зепог рог еП0$, 6 аЙагоп1о 
аще цпаз Иепдаз зо ипаз зошфгаз дае {ешап ЕесВаз, 6 @20]ез азешалт 
апе $1, 6 гезс116]0з Шеп, 6 Я20]ез фтаег №шедо 4е. сошег; 6 4дезаие оу!е- 
гой с01140, шап4610$ фогпат & зиз Иепдаз, 6 41хо]ез, дие 1аесо оёго Фа 
сошегап соп 6]. Е 4езаае & зиз Меп@аз упмегоп, \гожегошез шисва 
у1апда, сагпегоз у1у0$ 6 рап 6 Вагша, 6'`оёто Фа Раегоп сошег соп 6: еп 
е] диа| сошег оуо аза2 у1ап@аз адофадаз зесип зи изапта, 6 саЪа103 аза- 
90$ 6 1аз И1раз 4еПоз сос14аз, 6 & езе сошег зе аПезб шиу стап еще; 
6 Чезаае омегоп сопй4о, 41хо]ез, чие ега шапдапиешюо 4е! Зепог дие е1 
ргезеше аие ]е 4галап дпе се 10 шозёгазеп, 6 епу!агоп$е!о 4е]алице: 6 4ез- 


1) Ого зе Паша е] геа] 6 сапрашето, дие 10з Могоз Пашай Адпаг. Зце]е 
Патагзе Ог4а 1 па] тегце. 
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тому что таково было приказаше царя, и отправили бы ихъ вие- 
редъ себя; увидЪвши ихъ, онъ приказаль привести лошадей и 
верблюдовъ, чтобъ свезти ихъ туда, гдЪ былъ парь, а посланни- 
камъ приказалъ дать на дорогу царскихъ лошадей. Когда, они хо- 
тФли уфзжать, онъ подарилъ посланникамъ камокановыя платья, 
_а Рюи Гонзалесу кромф того болыпую лошадь иноходца, такъ 
какъ иноходцы у нихъ очень цфнятся, съ сфдломъ иуздой, убран- 
ными очень хорошо по ихъ обычаю; иеще подарилъ ему камизу 
и шляпу. Имя этого князя было Сулеманъ Мирасса и онъ былъ 
одинъ изъ приближенныхъ царя, изъ тЪхь, которые имфли 
власть; а м$ето, на которомъ они его застали, быль лугъ на бе- 
регу р$ки между безлЬсными горами. Это мЪсто было очень 
праятно въ такое время. Горы эти назывались горами Каръ; 
ВЪ этомъ станф было вавфрное около трехъ тысячь палатокъ. 
Этотъ князь быль женатъ на дочери Тамурбека, и съ нимъ былъ 
тамъ внукъ Тамурбека, по имени Солтанъ Хаметъ Мирасса,, ко- 
торый былъ боленъ. Услыхавши объ охотничьихъ соколахъ, ко- 
торыхъ король посылалъ Тамурбеку, онъ послалъ сказать Суле- 
ману, чтобъ онъ приказаль дать ему одного изъ этихъ соколовъ, 


дие 10 140, шап@б даг ошез 6 сатеПоз ие 10 Пеуазеп #а54а допае е1 
Зепог {аПазеп, 6 & 105 41сВоз ЕшЪа)а4огез тап90]ез Чаг сафа0$, еп 4це 
Гиезет, 4е 10з 4е! 56пог; 6 диапдо зе 461 дизегоп ратИг, 916]ез зепдаз 
гораз 4е сатосап & 105 41свВоз Етфа)а4огез; 6 а! 41сво Влу [Впу2] боп2е2 
16 таз ип сафаПо втиезо 6 атМадог, дие ргеслап еПоз шисво а] дие 
аш а, спаги!о де зШа 6 4е #епо шиу Меп зехип зи ицзапга; 6 ого 
1е 46 ипа сашза 6 ип зошЬгего. Е е\е Зепог ама пошЪфге 7л]етап 
М1тазза, 6 ега ипо 4е 10$ руа@оз 4е] Зепог, 6 4е 10$ дие а\з!ап зи ро- 
дег; 6 ее Шшраг 40 10 1аПагоп, егап ипоз рга4оз г1егаз 4е ипоз г10$, 
епге иппаз шотйайаз зш шопез, 6 ега 1аваг шиу {егтозо рага веше еп 
{а] Нетро, 6 ефаз шощайаз а\1ап пошге 1аз шошайаз 4е Саг, 6 ро- 
ап езё г еп адие] геа1 {а54а {тез ш| Непдаз. Е е\е Зепог ега саза4о 
соп ипа Ва 4е] Ташиагфес, 6 а! езафа соп 61 ип шею 4е] ТашитБес 
дпе а\1а пошбге Хоцап Наше М!газза, 6 ебаЪа еп[{егто: 6 Чездие зиро 
де 10$ Ёеопез втИаМез аие е1 Зейог Веу епу1аЪа а1 Ташитфес, епу!б 
дест а1 @сво 7щетап, аце 1е тапазе даг е! ипо 4е 10$ #а1сопез, дие 
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что царю не будетъ обидно, если онъ возьметъ одного. Сулеманъ, 
видя, что царю будетъ очень приятно, если подарятъ его внуку 
одного сокола, приказалъ дать его. Посланники возразили этому 
князю, что они удивляются, какъ кто нибудь осмБливается брать 
унихъ то, что они везутъ великому царю. Имъ отвфчали, что это 
одинъ изъ самыхъ доблестныхъ багадуровъ изъ всего царскаго 
рода, что онъ боленъ, и по этому они осмфливаются просить, 
чтобъ приказали дать этого сокола, зная, что это не огорчитъ 
царя. КромЪ того они еще говорили, что въ тотъ день, когда 
Тамурбекъ сражался съ Туркомъ, этотъ внукъ его со своимъ 
отрядомъ быль т$лохранителемъ царя. Во врёмя сражевшя царь 
приказаль нфкоторымъ изъ тфлохранителей, бывшихъ съ нимъ, 
идти сражаться. Тогда онъ сказалъ царю, зачфмъ въ такой день 
онъ его считаетъ ни во что и оставляетъ въ покоз; пусть пошлетъ 
иего сражаться. Говорятъ, царь не отвЪчалъ ему ничего, а онъ въ 
увлечении сорваль шлемъ съ головы, бросился въ битву и въ тотъ 
день сражался безъ шлема. 

ХС. Въ субботу, двфнадцатаго числа 1юля мфсяца, они вы- 
ЪФхали оттуда. Магистръ Богослов1я и Гомесъ де Салазаръ были 


поп резала а1 Зепог рогаие 10 6] юшазе: 6 е\! Хметап, у1еп@о чие #ас1а 
р]асег а] Зейог еп дах адие] #а]соп А за шею, шап@6зе!о даг. Е 103 
Еша)а4огез @1хегой & ее Зепог, дие егап шага“Шадоз 10 дие а1 Зейог 
стап4де Пеуафав, айгеуегзе птбипо & 10$ [10] $отаг. Е е1оз1е д1хегоп, дае 
адие! ега ипо 4е 103 уаЙешез ЕБавадигез дие еп е1 Ипасе 4е] Зепог 
а%1а. 6 цие езбафа дойеще, 6 чае рог езо зе этемап А зе 10 шалдаг 
даг, заепдо дие а Зепог сгапде поп резама. Е айп Чес1ап таз, дие 
ее шефо 4е] Бейог е] 41а аие е1 ТашитЪес оуо 1а БмаПа соп е] Тигсо, 
дие езбе езбаЪа сор зи веще рог виагда 4е! Зепог, 6 дие е! Зепог ааие! 
41а Чигап4о 1а БэдаПа, дае шат4б & слегаз спагдаз дие соп 61 езбаЪам, 
чае Гаезеп рееаг; 6 дие ее @хо а] Зейог: дие 121 41а сото адие! апе 
поп {ас1а спеша 461, 6 10 едаБа езаг диедо, [?] чие 10 тапдазе рееал* 
6 412 апе е1 Зейог ие 1е поп гезропд16, 6 чае соп езресво дие ото, 
Чае 1ап2б е] Бастее 4е 1а сафега, 6 адие зе #16 & 1а БмаПа, 6 рееб 
ааие] 41а 11 фгаег Бастее еп 1а сэъегза. 


ХС. Е заЪа4о, дие #иегоп 4осе 41аз 4е] шез 4е Та1о, ратыегоп 4е 
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уже больны, а Рюи Гонзалесъ чувствоваль себя немного лучше 
ихъ; и н5которые изъ людей посланниковъ были тоже больны. 
Тогда этоть князь приказалъ сказать имъ, что такъ какъ эти 
люди больны, то не лучше ли оставить ихъ, чтобъ они не погибли 
на долгомъ пути; и они оставили семь человфкъ. При Рюи Гон- 
залес было два собственныхъ оруженосца, при Магистр ОДИНЪ, 
п при ГомесБ одинъ слуга. Они приказали больнымъ воротиться 
въ Тегеранъ и они оставались тамъ, пока не воротились послан- 
ники: однако двое изъ нихъ умерло. Въ тотъ день какъ они уфхали 
оттуда, они ночевали въ полф на берегу одной рфки. На другой 
день въ воскресенье, ночевали въ полБ на берегу другой рЪки; 
на слБдующий день въ понедфльникъ, четырнадцатаго числа 1юля 
мЪсяца, около полудня, пр!Вхали въ одинъ замокъ, который 
называется Перескоте. Царь Тамурбекъ уфхалъ оттуда дней за 
двфнадцать до того, и отправился въ Самаркандъ, и приказалъ 
сказать посланникамъ, чтобъ они шли за нимъ какъ можно ско- 
р$е, что до сихъ поръ онъ не хотфль чтобъ они торопились, но 
что ему хочется, чтобъ они увидЪли его городъ Самаркандъ. 
Этотъ городъ быль первый, который онъ завоевалъ; и изъ всфхъ 


ади. Е е1 Маезго еп Твео]оз1а, 6 дотех 4е За]атаг егап уа аоПещез, 
6 Виу Соп2а!ез2 зе зепйа уа ип росо ше)ог, 6 реза Че 1а деще ае 10$ 
ЕшЪа}адогез езбафап езо шезшо 4оЙетез; 6 езе Зепог 1ез епу!б дес!т, 
дче рогапе ачиеПа, зетие ега доПетие, 6 поп регезслезе еп се] сашро 4ие 
ега епсо, дие ]а дехазеп аШ: 6 аиедагой а э1ейе ошез 6 соп Вау 
Соп2а]ех Ёаегоп 40$ Езсидегоз зиу0$, 6 соп е] Мдезго ого, 6 соп боше? 
ип 11020: 6 Йсегоп фюгпаг езёюз дойешез & 1а @1ева сада 4е Тевегап, 
6 «Ш езфоуегоп [езба\1егоп] #а5а чие 105 д1своз Ешада4огез | {огпагоп; 
рего чие шимегоп 10$ 40з аеПоз. Е езфе 41а чие 4е МИ рагИегоп, шегоп 
дог: еп е| сашро гега 4е ип г1о. Е офго 41а аопишео Фаегоп 4огитг 
еп е] сашро гфега 4е ого 110: 6 ото @1а 1апез, дце фаегоп сайогсе 41а 
4е! а1сво шез 4е ЛаНо, А Вога де шею 91а Перагоп & ип сазИПо дие зе 
Паша Регезсо!е. Е е1 зейог ТашигЬес зе ау!а рагй4о 4е а! родпа ауег 
4осе @Ёаз рага зе т & Зататсалце, у епу!б талдаг & 103 @своз ЕшЪа)а- 
догез дие зе мезеп еп роз 961 диапю таз рид1езеп, де Газа, м поп 
103 диема Чезрасваг, рог диап ега 5и уоап4а@ дие езел уег 1а зи 
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завоеванныхъ городовъ онъ болБе возвысилъ этотъ и въ немъ 
собираетъ и держитъ свою казну. Царь осаждалъ этотъ замокъ 
Перескоте и взялъ его и вступилъ въ него дней за пятнадцать дотого 
какъ прЕБхали туда посланники; а причина, по которой онъего оса- 
ждалъ, вотъ какая. Владфтель этого замка былъ одинъ его люби- 
мецъ, которому онъ оказалъ больышя милости и подарилъ этотъ 
замокъ и при немъ обширныя земли; а потомъ онъ разгифвался 
на него и приказалъ, чтобъ его взяли и привезли въ Самаркандъ, 
и одинъ рыцарь долженъ былъ повезти его; но когда онъ подъ- 
Ъхаль къ этому замку, жители города вышли, схватили его и 
увели въ замокъ. Когда царь узналъ объ этомъ, онъ пошелъ на, 
этотъ замокъ, осадилъ его и стоялъ подъ нимъ тридцать дней; 
когда жители замка увидали, что не могутъ защищаться, они сда- 
лись, а владЪтель его убфжалъ ночью. Этотъ замокъ такъ крф- 
покъ, что въ него невозможно было бы войдти, если бы онъ не сдал- 
ся; потому что онъ быль построенъ на скал$, стоявшей одиноко 
посреди равнины и не прикасавшейся ни къ какой другой горЪ; 
у самой подошвы этой скалы начиналась равнина и тутъ стояла, 
стфна съ башнями и за ней былъ городъ; надъ этой стной 


стада 4е Батагсолце. Е ез4а сш@а4 ега 1а ргипега дие 61 сопаи!$0, 6 
1а дпе 61] шаз еппоес1а 4е диапбаз ау1а сопди15а40, 6 еп еПШа са 6 
аушиара зи {езого. Е е] Зепог \ю\ега асога ез{е сазйШо 4е Регезсойе 
сегса4о, 6 10 етётага рог аегга, рода ахег дишсе 412$ ал4ез аие 10$ 
@1сВоз Елфа)а4огез а Пебазеп; 6 1а газоп ротаие 6] сегсага езе саз- 
ЯПо ега ефба. Е Бепог Чезе сазИПо ега ип зи смайо А ащеп 6 ама 
Тесво шисва шегсей, 6 1е а\1а Ча4о ачие! сазИПо соп обта шисва Чегга, 
6 авога Ва ау!4о запа 461, 6 ау1о тапдадо ргепдег 6 епу!аг ргезо & 
Бататсаще, 6 ЦеуаЪз]о еп родег ип СафаПего, 6 Песапбо & езфе сазИПо 
за 1егоп 108 4е ]а УШа 6 юшагоп]о, 6 ПеуатоШо а| сазШо; 6 е Зепог 
дездие ез0 зиро, упо зоБге ез4е саз о, 6 сегсб]о 1тешиа @1аз, 6 10з ае] 
сазИНо Чезаие у!егоп Чие зе поп рой!ап деЁеп4ег, а1егопзе]е, 6 е! Зейог 
4е] сазйо шуб 4е посве: 6 езе сазШо ега 1ап Фаеме, дце 10 & пипса 
рабега етёгат, $1 6] зе поп @1ега. Са 6] езаЪа еп ипа рейа шау аЦа 
Чие езафа з0]а еп ип Папо, аце поп Перафа & шотбайа птецпа, 6 11650 
м ре ега Папо, 6 а\1а ипа сегса соп зиз 1юггез, 6 ай | ега 1а уШа; 6 
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стояла другая, выше ея, а еще выше еще одна стЁна съ башня- 
ми. Между этими двумя стфнами былъ городъ, а надъ городомъ 
стоялъ крфик замокъ, окруженный стЪною со многими башнями. 
Такимъ образомъ, хоть это было одно мфсто, собственно тутъ 
было три кр$фпости одна надъ другой. Внутри вытекалъ боль- 
шой потокъ, снабжавиий водою всю м$стность; и кромф того эту 
скалу, на которой стоялъ замокъ, окружала, р$ка. При городскихь 
воротахъ были подъемные мосты, а подъ ними текла, рЪка. 

Во вторникъ, пятнадцатаго числа 1юля м$сяца, передъ раз- 
свЪтомъ у$хали они оттуда и ночевали въ пол. На другой день 
вЪ среду ночевали тоже въ пол, потому что въ эти два дня не 
встр$тили населенныхъ м$стъ. Дорога, была очень гористая, шла, 
по горамъ очень жаркимъ и воды было очень мало. Въ слЁдую- 
щий четвергъ пр!Бхали къ одному большому городу, стоявшему 
на берегу рЪ$ки, и еще къ двумъ замкамъ, которые были необи- 
таемы. 

’ ХОТ. Въ четвергъ, семнадцатаго числа, 1юля мФсяца, ночью 
п"”"Бхали въ городъ, который называется Дамоганъ. Онъ стоялъ 


1аесо епспа, дезёа, сегса ам1а офга шаз ава, 6 шего шаз ао ама ога 
сегса соп из фюггез, 6 етйте шед!аз езёаз 403 сегсаз ама ип рие Бо, 6 
епс!та 4езфе рае о ау1а ип сазИПо шоу еше 4е шиго 6 4е тисваз 
{оггез. Аз1 аце сошо ашега дие {аезе ип саг $010, етбеп41апзе зег 1гез 
юг егаз ипа епе1та 4е ога. Е депго пазс1а ип этап 50]ре 4е асиа 
дие аразбаъа, о4о е1 1шваг; 6 о1гоз{! сегсафа 1а репа еп 4ие езе сазйПо 
езфафа, ип 110: 6 4 1аз риегаз 4е 1а уШа а\1а зи$ риешез ]еуа412аз, 6 


рог дерахо Ша, е] г1о. 

Е шаге, аие {аегоп дишсе 41аз.4е] ево шез 4е Лао, атиез 
ие аталезслезе рагйегоп 4е ааш, 6 №егоп 4огпиг а] сатшро: 6 офго 41а 
тозегсо]ез шегоп 04г03: А Чогийг а| сатро, дие поп Ёа]агоп ро ао еп 
езвюз 40$ 91аз, 6 е| сашто #16 шиу {тазозо ещге шошапаз шиу саНев- 
1е5, 6 поп а\1а авиа $1 поп шиу роса. Е лаеуез зешеще Пербагоп а цпа 
стап сш4а@ дие езафа гега 4е ип 110, 6 04гоз 40$ сазИПоз дие егап 
езроаао0$. 

ХОТ. Е }шеуез, ие #аегоп @1е2 у з1ейе @1аз 4е Тао, еп 1а посве Ше- 
гоп А пла с1да4 дие ез Патада Оалтосал, 6 езвафа еп ип Цапо, 6 а\1а, 
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на равнин и былъ окруженъ землянымъ валомъ, на, одномъ конц$ 
котораго стоялъ замокъ; этотъ городъ былъ уже въ провинши 
земли Мидш; онъ столица Перс. Въ этотъ день было такъ 
жарко, при сильномъ и знойномъ вфтрв, что нельзя было не 
удивляться; вфтеръ быль такой горячй, что казалось, точно 
онъ выходилъ изъ ада; и въ этотъ день задохся одинъ охотничий со- 
коль. ВнЪ города на разстоянт выстрЪ$ла, стояли дв$ башни такой 
высоты, на сколько можно бросить вверхъ камень; онф были сдЪ- 
ланы изъ грязи и челов ческихъ череповъ; тутъ же были иеще дру- 
г1я двЪ башни, уже разваливиияся. Эти башни сложенныя изъ че- 
реповъ остались отъ племени, которое называлось Бфлые Татары. 
Это были жители земли, которая находится между Турщей и Сирей. 
‚ Когда Тамурбекъ ушелъ изъ Сабастр!и покоривши ее и пошелъ 
на Дамаскъ посл$ ея разрушеня, то на дорогБ онъ ветр5тилъ 
это племя; оно сразилось съ нимъ и онъ побфдилъ его; взялъ 
многихъ въ плёнъ и послалъь въ эту Дамоганскую землю, чтобъ 
они поселились въ ней, такъ какъ въ ней было мало населешя. При- 
шедши туда, они соединились вс вмЪетЪ и стали жить въ поляхъ, 
какъ прежде; а соединиршись вм$стЪ, захот$ли воротиться въ свою 


ппа сегса 4е Чегга, 6 а| ип сабо 4еПа {ела ип сазиШо, 6 еза сшдаа 
ез`уа еп 1а ргоушеа 4е Чегга де Мефа, 6 ез сафеза 4е 1а Регяа. Е 
езёе 41а @20 4ап огап са]ог, 6 мет гес1о 6 саЙеже, аие {16 етап тага- 
УШа, 6 е мешщо ега {ап саПеще дие рагезе1а дие заПа 4е! шйегпо, 6 
ее 41а зе афорб е] ип #а]соп элтНаЦе: 6 4е шега деза стада диашо 
оп фтесво 4е БаПеза езбафап 403 Фюггез {ап а{аз сото ип оше рода 
‘есваг ипа р!едга еп а0, чце егап {есваз 4е 1040 6 сабехаз 4е ошез, 6 
ез4афап о{газ 403 1юггез салдаз еп Цегга. Е ез4аз 1юггез дие 4е саЪегаз 
егап {есваз, егап 4е ипаз сепегас1опез Че сепе дие Патафап Тагагоз 
[Таг4а103] В]апсоз. Е езюз е[35]гап пзбига]ез 4е апа Чегга дие ез еше 1а 
Тагаша 6 1а Зача. Е дцапдо е\ ТаллагЬес зе рагЫб 4е Зафазита, дие 1а 
епётб 6 зе #6 рага Ратазсо: диап4о 1а 4езйгоуб #816 еп е| сашшо ева 
вепегас1оп 4е зетцез, 6 ризегоще 1а ЬмаПа 6 уепс!0103, 6 ‘юшб шисоз 
4е110$ ргезоз, 6 епу!0105 &еза Иегга 4е Патозал [Оатоса] дае роБазеп еп 
еЙа, дпе езёафа та] роЫада; у дезапе а]! {аегоп, аупщагопзе {040$ еп ипо, 
6 Гастап зи у1Ча еп е] сатро сошо зоНап: у аезаче #иегоп 4040$ ауип(а.40$ 
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землю, начали грабить и разрушать все что находили, и въ то же. 
время подвигались сколько ‘могли, чтобъ воротиться въ свою землю. 
Когда они были около’этого города, ихъ нагнало войско царя, ко- 
торое ихъ разбило и всф они были убиты, а изъ головъ ихъ царь 
приказалъь сложить эти четыре башни; онф были построены такъ, 
что клали рядъ череповъ и слой грязи. Кром$ того царь велёлъ 
объявить, если кто возьметъ въ плёнъ Бфлаго Татарина, гдф бы 
онъ его ни нашелъ, чтобъ его сейчасъ убивать; такъ и было сдфлано. 
ИгдБ шло войско, посл того какъ получено было это приказанге, 
тамъ убивали всБхъ БЪлыхъ Татаръ, каще только попадались; 
такъ что по дорогамъ можно было находить въ одномъ мЪст% де- 
сять мертвыхъ, въ другомъ двадцать, въ иныхъ три или четыре; 
и Татары говорили, что такимъ образомъ погибло боле шести- 
сотъ тысячь; а жители этого города, говорили, что много разъ они 
видфли ночью свфтъ точно свфчки на верху этихъ башень. 


На другой день, въ пятницу, они простояли тамъ до ночи, 
потомъ имъ дали царскихъ лошадей для пути и они прошли всю 
ночь. Въ субботу съ разсвфтомъ пр1Бхали въ одно маленькое 


“4 


еп ипо, да1егопзе фогпаг рага зи Иегга, 6 теймегопзе & гофаг 6 4езгог 
[е5го1г] диапю #аПафап, 6 саштафап диашю ро@ап рог $е фогпаг рага зиз 
Чеггаз. Е е10з ебало сегса дез сша Пезб 1а Биезе 4е1 Зепог, дие 
103 дезБагайо, 6 тайагоп диал4оз еше ЁЙагоп, 6 4е 1аз $15 саезаз 
папб е1 Зейог #азег запеПаз дпайго ‘юггез, 6 егап {есваз ип’]есво 4е 
сафегаз, 6 ого 4е 1040. Е ото: шап4б е1 Зепог ргедопаг, дие диз] ашег 
апе {юу1езе Тагаго [Таг4а10] Валсо рог сарйуо, & 40 ашег ие 10 ри- 
д1езеп ауег, аце 10. шайазеп, & #16 {есВо аз1: 6 рог 40 Ба 1а виезе, 4е 
дие оуегоп е5ёе шапдатиетю, шафагоп 4пап{оз Таагоз В]апсоз ра@егоп 
ауег, аз: апе рог 10$ сати1оз аПамадез шиегоз еп ип бат Ч1е2, 6 еп 
ого уейще, 6 ‘еп 01гоз {гез б аиайго, а81 аце Чесаю езюз Талатоз, аще 
аз: погегоп таз 4е зезема шП; 6 1а3 сешез 4езёа стада4 десзап, де 
тиспаз уесез уейап ифге 4е сап4е]аз 4е посве епсппа 4езаз {юггез. 


Е ото @а у1егпез езю\егоп адий фаза 1а посйе, 6 4е 5 @1е- 
т0п]ез саъа!оз 4е! Зейог еп де мезеп, 6 апапу!егоп фю4а 1а посве. Е 


^ 


зафадо еп аэтапес1еп4о егоп еп цпа а14еа редцепа, е ез$оу1егоп а 
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селенье, и простояли въ немъ до ночи изъ за сильнаго жара; съ 
наступленшемъ сумерекъ ') уфхали оттуда и шли всю ночь. 


ХОП. Въ воскресенье, двадцатаго числа 1юля м$сяца, около 
перваго часа, прЕБхали въ одинъ большой городъ, который назы- 
вается Васкаль. ПрЁБхавши туда, посланники увидфли одного знат- 
наго рыцаря, по имени Еннакора, который ихъ ожидалъ: онъ при- 
быль туда по приказан1ю царя, чтобы встр$тить ихъ и оказать имъ 
почетъ. Онъ приказалъ дать имъ помфщен!е и пришельъ постить 
ихъ; а такъ какъ они не могли отправиться къ нему на пиръ, по- 
тому что пр!Бхали больные, то онъ прислалъ къ нимъ на домъ 
много кушан!й и плодовъ. Когда они покушали, онъ прислалъ имъ 
сказать, чтобъ они пруВхали къ нему въ большой дворецъ, гд$ онъ 
жилъ, оказать честь велакому царю, и что тамъ имъ поднесутъ цар- 
ское платье. Они отвфчали, что вфдь видно, каке они, что они не 
могутъ подняться, и что они покорно просятъ извинить ихъ; тогда 
онъ второй разъ прислалъ сказать, чтобъ они пр1$хали къ нему. 
И столько ихъ принуждали, что наконецъ магистръ долженъ 


фаза, 1а посЪе рог 1а стап4е саешиага дие Раса, | 6 еп ашапесепдо раг- 
Чегоп 4е ад, 6 апдимегоп +04а 1а посЪе. 


ХСИ. Е дот со, де шегоп уешие 41аз 4е] шез 4е ТаПо & Вога 4е 
ргипа аегоп еп ипа &тап стада дце Патшап Уазса]; 6 диапдо 10$ @1ево$ 
‚ Етфа)адогез И ПШебагоп, {аПатоп ав: ип став СааПего дае ПатаЪап 
Елппасога дие 105 езафа азрегап4о, дие ау!а уеш4о а рог шапдадо 4е1 
Зейог, рага 105 Шеуаг у {асег Вопга, & й20]ез 4аг розадаз, 6 ушо10$ & 
уег; 6 рог диашо поп род1ап 1 сошег соп 61, дае уеша АоНегиез, еп- 
У10]ез шисва у1ап4а 6 Иша а 1а розада; 6 дезриез 4е сошег епу!6]ез 
десг, дие №езеп & Бопгаг а1 Бепог отапе, 6 апе ашзезеп 1 40 61 
езбара & ип стал ра]ас10, еп дие уезиап 4е 1аз гораз 4е] Зепог. Е е!10$ 
91хегоп, дие ЫМеп уе{ап диа]ез езаЪап 1040$, дие зе поп родйап 1еуащаг, 
ие 1е ред1ап рог шегсей 4ие 1ез регдопазе; 6 епу!ез ога уех & говаг 
пе ди1з1езеп г а14. Е (а Воегоп соп ео, дие оуо 4е 1: е1 [41 во] 
Маезго, 6 Вс1егоше уезИг 40$ гораз 4е сатосап [сашосав]. 6 1а изапга 


1) Въ подлинникЪ еп ашапес!епдо, съ разсвЪтомъ. 
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быль отправиться туда, и ему дали двЪ камокановыя одежды. 
Обычай былъ такой, когда давались эти одежды отъ царя: 
устраивали большой пиръ, и посл пира надЪфвались эти одежды, 
и тогда три раза преклоняли колфна въ честь великаго царя. 
Когда все это было кончено, рыцарь послалъ посланникамъ 
и эюдямъ ихъ царскихъ лошадей, такъ какъ они уже отдохнули, 
чтобы продолжать путь; и вел$ль просить ихъ, чтобъ они фхали 
сейчасъ же; потому что таково было приказаше царя, чтобъ они 
догоняли его какъ можно скорЪе и Ъхали день и ночь. Они отв%- 
чали, что они не могутъ продолжать путь, и просятъ, чтобъ имъ 
позволили остаться два дня, чтобъ немного отдохнуть. Онъ при- 
казалъь сказать, что нельзя остановиться ни на самое малое 


‘время, что если царь узнаетъ объ этомъ, то ему придется попла- 


титься за это жизнью. Что они ни дфлали, они должны были 
у$хать; хотя имъ это было очень тяжело, и они были такъ слабы, 
что казались ближе къ смерти чЪмъ къ жизни. Рыцарь приказалъ 
положить имъ на переднюю луку сЪдла деревянный брусокъ съ 
подушкой по средин$; на эти подушки они легли грудью и такъ 


ега, апаю4о езёаз гораз рошап рог е] Зепог, 4е {асег ип стай узиаг, 6 
Дезриез 4е сошег 4е 1ез уезйг 1а5 гораз, 6 ещопсез 4е Йпсаг 10$ #йпо]0$ 
{тез уесез еп Мегга рог геуегепсла 4е]! сгап Зейог. Е ГесВо езфо, е] а1сво 
СафаПего епу!б саБаПоз а 10$ @своз Елшфа]аогез 6 & зи сеще 4е 103 
4е! Зепог, чие езбаЪап #010а40$ рог апдаг таз аша, 6 епу10]ез годах дце 
чи151езеп |шесо сауа]саг, у чае апапу!езеп, дие {а] ега е] тапаалието 
4е] бейог чае #езеп ° еп роз 96] апашюо таз рид1езеп, аз1 4е Ф1а сото 
4е пос№е: 6 е1оз 1е епу1атоп & ест, чае еп уеа [у1а] 61 даме уещап, 
чае поп езвафап рага ап4атг, чие 1е$ горабап аие 1ез чизезе Чехаг 6 
езбаг а! 40$ 1аз, еп аие Фовазеп | ип росо: 6 61 1ез епу!0 а десг, це 
ци га $010 поп зе озал1а аШ1 Чеепег, са 1 е! Зейог 10 зир1езе, поп ]е 
сосала & 9 поп 1а У@а; 6 рог шасво дие Вс1егоп о\1егоп 4е рагйг, 
аипаие 1ез резб, 6 е!оз езаБап {ап Йасоз чие егап таз сегса С 1а 
тиеге дие 4е 1а у!4а. Е @ сво СаЪаПего #20]ез ропег еп 1аз зШаз 
0003 таегоз еп 10$ аг2опез 4е]апцегоз айгауеза40$ соп зепдаз этова- 


4аз еп тей1о, еп цие {аезеп есвадоз 4е ресвоз, 6 Чезфа виза о\тегоп 4е 
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отправились въ путь. Они прошли весь этотъ день и всю ночь и 
заночевали въ пол$ у одного пустого селенья. 

ХСШ. На другой день въ понедфльникъ ночевали въ одномъ 
болышомъ дворцф, который встрЪтился на дорог$. Этотъ дворецъ 
былъ построенъ для того, чтобы въ немъ останавливались про- 
Бзжающуе, такъ какъ въ продолжеше двухъ дней пути не встр?- 
чается никакого жилища отъ сильнаго жара и недостатка воды. 
Вода, которая есть въ этомъ домф, приводится туда изъ мЪета, 
находящагося за цфлый день пути, каналами, которые идутъ подъ 
землею. На другой день, во вторникъ, двадцать второго числа 1юля 
мЪфсяца, они пр1Ъхали ночевать въ городъ, который называется 
Ягаро; въ этотъ день было очень жарко. Этотъ городъ стоялъ 
на равнинф у подошвы безлБеной горы, съ которой идутъ къ 
нему болыше водопроводы. Посреди его стоитъ замокъ на 
вершин$ `высокаго земляного холма, насыпаннаго человфче- 
скими руками; а вокругъ него нфтъ никакой стБны. За годъ пе- 
редъ тфмъ зимою было очень много снфгу, и когда наступила 
весна и онъ растаялъ, то по каналамъ принесло въ городъ столько 
воды, что разрушило большую часть его и замокъ. ИромЪ того 


рагиг 4е аа, 6 апдиуегоп езфе @1а 6 1юда 1а посЪе, 6 егоп 4отпиг еп 
е] сашро сегса 4е ипа [ип] а9еа дезро ада. 

ХСШ. Е офо дла 1щпез {аегоп Чогпиг еп ипоз ра]ас10$ шиу сгапдез 
ие еп е] сапшо ама, дце {6 !есво рага еп дие езю\1езеп 1а3 зеп(ез 
Ч1е рог аШ разап, рог Чиащо поп Вау ВаЪКапга шпоипа еп 40$ )огпа- 
даз рог 1а згапае сешага дие Ёасе, 6 рог 1а шепвиа 4е] авиа; 6 @ 
асиа ие & ез{а саза уепе, \таеша ипа ]огпа@а Чепе рог сайоз, апе 
уепеп 50 Чегга. Е ого 41а шаге уейце у 40$ аз 4е1 асво шез 4е 
Лао егоп А Чогшлт & ипа сша дце ез Патада Тасаго, 6 #20 ее @а 
шиу этап сещига; 6 езба сш@а4 езбара еп ип Папо а! ре 4е ипа топ- 
{айа зш тошез, 6 4е 1а @1еЪа шошапа \1епеп отапаез сайоз 4е асца & 
1а сша; 6 еп шед1о аеПа Ва ип сазЯШо епсита де ип о4его де иегга 
ао дие Фаега 1есво & шапо, 6 еза с1ада@ поп ал1а сегса пшена; 6 е] 
ВИЫегпо [шу!егпо] 4е апёез ау\1а {есво шиасЪваз шеуез, 6 аезаце ушо е] 
уегапо Чие 1а5 4езЪ120, 6 е| асиа #6 фаща дие ушо рог 10$ сайоз & еба 
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въ тотъ годъ были уничтожены всЪ хлфба. Дорога была до сихъ 
поръ гладкая, и по всему пути нельзя было найдти ни одного 
камня; а страна была очень знойная, неровная и безводная. Какъ 
только они прБхали, сейчасъ имъ подали кушать и потомъ при- 
вели лошадей, чтобъ Фхать дальше. Они отправились, и съ ними 
пофхалъ тотъ рыцарь, котораго царь послалъ къ нимъ на ветр$- 
зу; онъ оказывалъ имъ болышой почетъ и распоряжался, чтобъ 
имъ вездф давали пишу и все, что было нужно. Кром$ того каж- 
дый день имъ давали свфжихъ царскихъ лошадей, чтобъ они могли 
Фхать скорфе; такъ какъ по приказанию царя были приготовлены 
лошади черезъ каждый день пути, въ одномъ мфст$ сто, въ дру- 
домъ двЪети; и такъ были устроены дороги до самаго Самарканда. 
ТФ, кого царь посылалъ куда нибудь, или кто Фхалъ къ нему, 
должны были Фхалть на этихъ лошадяхъ какъ можно скорфе, день 
и ночь. Эти лошади были заготовлены въ мфстахъ и въ странахъ 
пустыхъ такъ же какъ и населенныхъ; а въ м$стахъ, гдф не 
было населен1я, парь приказалъ построить больше дома, Въ родф 
гостинницъ и назначилъ, чтобъ жители ближайшихъ городовъ и 
м$стностей доставляли туда лошадей и провизю; при этихъ ло- 


[езгоуо] 040$ 105 рапез езёе апо, 6 е| сатшто {а51а адит 6 шиау Папо, 6 
еп 4040 6 поп зе рода ЁПаг ипа рлейга, 6 ега Яегга шиу сайеще, 
Ч4ез1са], 6 4е роса | асиа. Е шезо сото Пебагоп, 41егоп1ез тисва у1ап- 
Ча, 6 Ч1егошез сабаШоз еп дие №шезеп, 6 рагйегоп 4еп4е, 6 соп еПо$ 
е]! СараПего дие е] стап Зепог 1ез епу!б, дие 1ез аа тисва Вопга, 6 
1ез {аста дат у1апдаз 6 ю40 10 ие ауап шепезег: 6 оёгозй 1ез Ёас1ат 
дат еп саа уогпада саЪаПоз №10а40$ @е1 Зепог еп дие {иезеп, рогдие 
аезеп шаз аша: са е! Зепог {еща 4е догпада еп догпада рие5{ф0$ сафа- 
10$ еп рагада, еп 1ибаг с1ешюо, 6 еп шваг 40с1еп40$, 6 а31 4еща ог4епа- 


40$ 105 саш1тоз 4е зи Четта 5 еп бататсалие. Е 10$ дпе е] Бейог 


епу1афа еп а]еипаз рагёез, 6 Шар а 61, амап де т еп езфоз сараПоз 


диалбо таз рифезеп, аз! 4е 91а сото 4е посве: 6 фашЫеп фещап е510$ 
сабаШоз риезфоз еп 10з 1шеагез у Меггаз ЧезроМааз, сошо еп 1а Чегга 
роа4а; 6 еп 105 1ибагез 4о поп ега роМайо, {ас1а, е1 Бепог Гасег ипаз 
отап4ез сазаз сото шезопез, 6 И Час1а Чепег $$ сафа1оз 6 шашенш- 
та1е10$ & 103 4е 1аз сш4адез 6 шоатез таз сегсапоз; 6 соп 108 @1своз 
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шадяхъ были люди, которые берегли ихъ и смотрфли за ними; 
этихъ людей звали анчо. Такимъ образомъ когда прбзжаютъ 
цареве посланники или кто нибудь другой съ вфстями къ парю, 
тотчасъ эти люди берутъ лошадей, на которыхъ они пруБхали, 
снимаютъ съ нихъ сфдла и сфдлають другихъ, которыя у нихъ 
есть, и когда они уфзжаютъ оттуда, съ ними Фдетъ одинъ или 
два изъ этихъ анчо, которые заботятся объ лошадяхъ; когда 
они пр! зжаютъ въ другое м$сто, ‘гд$ есть царекя лошади, тотъ 
ворочается со своими лошадьми, и Фдетъ другой. Этого мало. 
Если какая нибудь изъ этихъ лошадей устанетъ дорогой и они 
увидятъ другую гдф бы то ни было или у какого бы то ни было 
другого челов%ка, который $детъ своей дорогой, то его заста- 
вляютъ сойдти съ лошади и берутъ ее себф, а царскую лошадь 
анчо беретъь въ запасъ. Обычай таковъ, что если кто нибудь. 
Фдетъ по дорог$ верхомъ, будь онъ князь или какой нибудь дру- 
гой человЪкъ, ‘или купецъ, и посланникъ, или кто другой кто отпра- 
вляется къ царю, скажетъ, чтобъ онъ всталъ и отдалъ ему л0- 
шадь, такъ какъ онъ Фдетъ къ царю, или пошлетъ его съ ка- 
кимъ нибудь порученемъ, онъ долженъ отдать сейчасъ, и не 


саба оз 1еща ошез дие 103 репзафап 6 виагдаЪал, 6 езюз ошез [а] {а]ез 
Патаю]0з Апсвоз. Е аз! сошо Песап 105 ЕшЪа)адогез 4е] Зейог, 6 ого 
доащега дие а1 Зейог #иезе соп пиеуаз, песо е508 ошез (отам 10$ 
сара1оз дие Пеуап, 6 аицашез ]аз зШаз, 6 епзШап о4гоз 4е 10$ дие а] 
Яепеп, 6 сошо рамеп 4е &1, уа соп е10оз ип оше 6 408 4е аапеПоз 
Апсвоз фие сигап 4е 108 сабаШоз; у сошо Перап & оёго бат, 40 ауа 
сафа1оз 4е] Зейог, 4огпазе адие] соп 103 зиу0$, 6 уа е] оо, 6 поп аБаза 
ез40. Маз 51 аиа]ащег 4езфоз сафаШоз сапза еп е] салипо, у #аПап ого: 
еп диз]ащег 1абаг, 6 4е апа]ашег ого оше дие уа зи сапуто, {асеше. 
дезсепаег [4езсепа!:] 4е1 сабаПо у 1ютапзе10, 6 е@ а Зепог ропе еп 
тесаЮ4о е] Апсво. Е 1а созбитЬге ез 1, де 1 дпа]ашег оше уз [36] & 
сафаПо рог ип сап!по, «сото» ашег «дие» зеа Зепог, 6 04гоз диа]езащег 
оше 6 шегсайег, 6 а1сип Ешфа)адог, 6 о\то оше диа14щега дие узуа 21 
Зейог, 1е 41се ие дезфенаа 6 46 е1 саъаПо дие та а] Зейог, 6 10 еп 
еп а]кипа тапда4ег1а, перо зе 1о вап 4е дат, дие поп озата Чесг дие 
поп, са ]е софат!а ]а сафеха, са 181 ез шапдаптетю 4е] Зепог. Е ап 
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смфетъ сказать нфтъ, потому что за это заплатить головою: 
такова воля царя. Даже берутъ лошадей у войска, и много разъ 
посланники брали ихъ у войска для себя и для свойхъ людей и 
заставляли идти сзади за собою, чтобъ получить лошадей назадъ. 
Й не только можно брать ихъ у всякихъ такихъ людей, но даже 
говорятъ, что можно отнять у сына царя или у жены его, если 
будетъ недостатокъ въ лошадяхъ; и посланникамъ разсказывали, 
что уже случалось, какъ послы Фхавше къ великому царю, заста- 
вляли сходить съ лошади старшаго царскаго сына. И не только 
одна эта дорога такъ снабжена лошадьми, но вся его земля; 
такъ что при такой безостановочной ФздЪ онъ можетъ получать 
въ нфсколько дней вфсти изо всфхъ своихъ земель и со вефхъ 
границъ. Потому что царю праятнфе, если тотъ, кто Фдетъ къ 
нему, или кого онъ посылаетъ куда нибудь, профдетъ пятьдесятъ 
лигъ в\-рутки и заморить двухъ лошадей, чмъ если онъ проф- 
детъ ихь въ три дня; и такимъ образомъ онъ ему оказываетъ 
большую услугу. Велиюй царь устроилъ чтобъ въ его Самар- 
кандскомъ царств$ лиги были такой величины, чтобы изъ двухъ 
лигъ, какя были прежде, вышла одна; и отъ лиги до лаги по- 


{оша е30$ сафа]о$ & 1а веще 4е 1а Виезе, 6 шисваз уесез 10$ фотагоп 
105 @1своз Етфада@огез & веше 4е 1а Виез{е рага еПоз 6 рага зи$ отез, 
ё 105 {асай т еп роз 4е $ рог $и$ сафа105. Е поп з0]ашеще 10$ \отап 
& езаз 12]ез сещез, таз а] Во 4е1 Зелог, 6 & зи шивег, дес1ап дие 1е 
роагаю фотаг е] сафаПо, 31 тепеца оу1езе 4е о\гоз: 6 & 103 а1своз Ет- 
раза4огез дес1ал, дие уа асаезс1ега дие а1 Яо шауог 4е] бепог дезсепа1егал 
[Чезст@!егаж] Че] сафаПо Етфадаогез аце а] стап бепог ап. Е поп {ап 
50]аттезце феп1а езёе сапишо ог4епадо 231 4е сафаПоз, таз {04а зи Чегга, 126. 
чае рода забег пиеуаз 4е {04аз 5из Меггаз у 4е $13 сопыагеая 60 росо$ 
4}аз, зевип е1 апдаг е!10$ Ёасеп $ш 4ие!0о: са таз ргесла, е] оонрЕ дие е1 
чие & 61 уа, 0 61 дие 6] епуа & мМвипа раме, ап4е еше @1а у вв 
сшепешща 1еспаз, 6 шме 405 саБаПоз, дие поп дие 1аз апае еп {тез 41аз, 
6 шас зегу!с10 1е {асе еп ео. Е е| этап Зепог 1еща от4епадо еп е] зи 
Пирего 6 Мегга 4е Зашагсале, 4иё {ап сгапдез Гаезеп 1аз ]ехиаз; 6 
820 4е 403 1егиаз 4е 1аз аце апцез зоПап зег ипа, [4е 90$ их егап] у 
ризо 4е ]егиа а ]еваа рог зейа! ипоз фюгге)опез, 6 тапдо дие е] зи 
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ставиль столбъ для обозначешя, и приказалъ чтобъ его Чака- 
таи или люди его проходили каждый день двфнадцать такихъ 
лигъ, или по меньшей мфр$ десять въ день. Эти лиги называются 
то]ез, потому что столбы, которые поставлены черезъ каждую 
лигу, и лиги, которыя онъ назначилъ, были въ земл$, называю- 
щейся Могалмя. Посланники шли по этой землЪ и видфли лиги и 
столбы; въ каждой изъ нихъ будетъ около двухъ Кастильскихъ 
лигъ. Въ самомъ дл кто не видаль самъ, тотъ не повф- 
ритъ, сколько эти проклятые проходятъ каждые сутки: они 
идутъ безостановочно, пока лошади могутъ ихъ тащить; и 
проходять не только, сколько назначиль царь, но пятнадцать 
и двадцать этихъ большихъ лигъ въ сутки, и нисколько не 
жалБютъ лошадей, такъ замариваютъ ихъ. А когда лошадь 
уже совс$мъ умираетъ, они убиваютъ ее и продаютъ если на- 
ходятся`въ такомъ мЪстф, гд$ есть народъ; и не смотря на это, 
по дорогамъ встр$чается столько мертвыхъ лошадей, такахъ, что 
заморены Фздой, что нельзя не удивляться. Посланники уЪхали 
изъ этого города въ тоть же день когда прибыли, и весь. 
день и всю ночь Бхали, какъ только можно скорфе, такъ что 


Спасмау б сеще зиуа дие апдиу1езе 4осе 4е адчеЙаз 1есиаз сада 41а, 6 
Ч1е2 а 10 шепоз рог }огпада: 6 А ефаз ]езиаз Патаю по]ез, рогдае езюз 
{огге]опез Чие 251 шап@б ропег 4е ]ебпа еп 1ериа, у езбаз | 1евиаз [1е1а3] 
Чие ог4епбо, {6 еп ипа Яегга дае зе Пата Мовайа. Е 103 ЕштЪа]адогез 
Гаегоп рог езёа Чегга, 6 \1егоп 108 Фюггедопез 6 ]евиаз, 6 еп сада ипа аеПаз 
ау ‘ап сото 403 1евиаз 4е СазЫПа. У еп уегда@ поп ез 4е сгеег, $1 поп 
а ашеп 10 у1езе, 10 дие езё0з ша140з апдап сада 91а у поспе, аие поп 
Гасеп $1 поп ап4аг диапо 10$ сараоз 10$ риедеп Пеуат, у поп 50]атее 
апдап 10 дие е! Бейог огаепб, шаз апдап дишсе & уейие 1еспаз 4езаз 
зтап4ез етге Фа у посВе, у поп Вап 4пе!о шибипо 4е 108 сафа1оз, 231 
105 Мапап. Маз диап4о зе 1е; ашегеп шоглг’ дезиеПал10$, 6 уеп4еп]08, $1 
езап еп 1ибаг 4о Вауа бете; рего соп 4040 езёзо ЁаПатоз 4ап4юз саЪа0$ 
шиег{оз рог 10$ саму 1оз 4е 10$ дие шмап ап@ал40, {ап4о ие ез тагау!- 
Па. Е 10з ЕшЪададогез рагйегоп 4еза сш4а4 1шесо ее @1а але ав 
Пебатоп, 6 апаи\егоп 1040 е1 41а у посЪе дизлйю шаз робап, дие алп- 
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даже когда они хотБли отдохнуть, имъ не позволяли. И хотя 
была ночь, однако жаръ былъ такъ великъ, что на удивленье, и 
вфтеръ былъ такой сильный и знойный, что казалось, точно жгло. 
Въ эту ночь Гомесъ де Салазаръ, который былъ боленъ, едва не 
умеръ. На дорогБ весь день не было воды и останавливались 
только для того, чтобъ кормить лошадей. 

ХСТУ. Въ слБдующий вторникъ они шли весь день до самой 
ночи, не встр$тивши никакого жилища; а къ ночи ир1хали въ 
большой городъ, который называется Забраинъ. Это былъ очень 
большой городъ и въ немъ было много зданй, домовъ и мечетей; 
но большая часть его была ненаселена. Покушавши, они тотчасъ 
же отправились; имъ дали лошадей на дорогу, и они профхали всю 
ночь. На другой день въ пятницу около полудня прВхали они въ 
одно оставленное селенье; однако изъ другого селенья, которое 
было съ полъ-лиги оттуда, привезли имъ мяса и всего что было 
нужно; около вечерни они УЪфхали оттуда и всю ночь шли по 
дорог$ очень ровной. 

ХСУ. На другой день, въ субботу, двадцать шестого числа, 


ие ашяегаю !0]саг, поп 10$ дехафап. Е сото чшег дие шезе 4е посйе, 
]а, са]ешиага, ега $ап стап4е чие ега тагауШа, 6 №ас1а ип ешо тесю у 
шиу саПеще дие рагезсла дие аг@а. У ефа посйе, зе о\йега 4е Йпаг 
Сошех 4е 7а]атог чие 1фа аоПеще, 6 еп ее сапипо поп оуо абиа еп 
\0а ез{а ]огпаа, 6 поп 5е рагагоп еза посве зхо чиащю Фегоп 
сефада. 

ХСУ. Е шамез ясшеше апдиу1егой 4040 е] Фа зш Шаг ВаЪИаииа 
пошеипа {а54а 1а посве, чие Пебагоп & ипа вгап с1а4а@ чие Ва потЬге 
Гага. Е езёа стада ега тиу стап4е, 6 а\1а еп еПа тиу 5гап4ез е41- 
8с10$ 4е сазаз у Че шегаиНаз; рего 1040 10 таз деПа езбаЪа 4езроМадо: 
& рагцегоп ево 4е ааи! чиапо о\йегоп соп!4о, у @1егошез ачш саБа- 
05 рага апдаг, 6 апаиу1егой 14а 1а посве. Е ого 41а \1егпез аа 
сегса ае тед:0 91а Песагоп & ипа [ип] а14еа дие езёаЪа езроа4а; рего 
4е ога дие ебафа шед1а | 1ехиа ‘гохегоп у1апда у 1ю4аз 1а$ ©05а$ чие 
о\Чегоп тепезег, 6 & Бога 4е у!зрегаз рагИегоп 4е ааш, у апдимегоп 
{ода 1а посЪе рог ип сашто шиу Пао. 

ХСУ. Оо а1а забао, уение у $615 аз 4е] ево тез 4е ао, Пера- 
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юля м5фесяца, прЁБхали въ большой городъ, который назы- 
вается Нишаоръ. Не дофзжая до города около лиги, встр$ти- 
лась большая равнина, по которой шло много водопроводовъ 
во многе сады; на этой равнинф стояло около четыфехъ сотъ 
палатокъ, которыя были сдфланы не такъ какъ другя: онф были 
длинныя и изъ черной ткани; въ нихъ жилъ народъ, который 
называется Алавары. Это —племя, у котораго нфтъ ничёго кром$ 
этихъ палатокъ, и оно не живетъ ни въ городахъ, ни въ какихъ 
мфестахъ кромф полей, какъ зимою такъ и лЪтомъ. У нихъ много 
скота, барановъ, овецъ и коровъ, и кромЪ того они водятъ съ 
собою около двадцати тысязь верблюдовъ. Они ходять со своимъ 
скотомъ по всфмъ царскимъ землямъ, и платять царю вм$ето 
подати каждый годъ три тысячи верблюдовъ и пятнадцать тысязь 
барановъ за право пасти свои стада на его земл$. Когда по- 
сланники пр1$хали туда, старшины этого кочевья вышли къ 
нимъ, повели ихъ въ палатку и приказали подать имъ много 
молока, сливокъ и хлБба по своему обычаю. Потомъ выфхали 
оттуда и отправились въ городъ; а Гомесъ де Салазаръ остался 
въ одномъ селеньи, потому что былъ такъ боленъ, что не могъ 


гоп а ипа отап ст@а4 чае ез Патада №хаог, 6 атёез де & еба стада 
Песазеи Чаашо ипа 1ебиа, ЁаПагоп ипоз стап4ез Папоз, рог 10$ диаез 
Пап тисроз аггоуоз 4е агиа рог шиасваз пиегаз, 6 еп е50$ Шапоз 
{аПагоп газа алабгосетщаз Чепдаз риез{аз; у поп егап {есВа$ сото з0п 
18$ 04газ, апйез егал епраз у 4е рапоз пестгоз, 6 еп еЙаз угЧап ипаз 
зещез дие зе Патафап А]афагез. У ез{а ез ипа сете дае поп Чепеп [Чепе] 
о{газ созаз за]уо ез4аз Чеп4аз, у поп ВарИйап п шогап еп о{газ сададез 
пп 1асагез зауо еп 10$ сашроз, а 4е № Ыегпо [1пу1егпо] сошо 4е 
уега10; 6 езаз сешез ау1ап шисйо$ 5апа4оз, сагпегоз у оуе]аз 6 уасаз; 6 
{гал 0ётоя Фаза уепце шИ сатеПоз; у езбаз сепёез апдап соць 5из 
сапа@оз рог {04аз 1аз Шеггаз 4е] Зепог, 6 ЧаЪап 4е 4егесво а] Зейог 
сада апо {тез шИ сале!0$, 6 дишее шИ сагпегоз, рогдие разс1езеп соп 
35 Бапа4оз еп зи Иегга. Е диал4о 10з а1своз Епфа]адогез а Педагоп, 
10$ шауогайез 4ез4аз Иеп4аз заПегоп & еПоз, у Пеуагошоз [Пеуагошез] & 
ипа Чепда, 6 Вс1егошез фтаег Чеапйе тисва ]еспе у паёаз, 6 4е] ра 
зезип и изап7а: 6 рагмегоп 4е а! у №егоп & 1а сшда4; 6 уаз бошер де 
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Фхаль. Этотъ городъ Нишаоръ стоитъ на равнинф, а вокругъ 
него много садовъ и красивыхъ домовъ. Когда они прЁБхали 
въ городъ, имъ отвели хорошее помфщеше, чтобъ остановиться, 
и туда прашли старшины города и приказали принести имъ много 
мяса, плодовъ, дынь, которыя у нихъ были очень болыШя и 
хоропя, и также приказали подать много вина. Когда они по- 
кушали, имъ дали камокановое платье; потому что такое было 
приказаше царя, чтобы, когда они прИзжаютъ въ городъ, имъ 
давали или платье или лошадь. Недофзжая до этого города лигъ 
пять, они встрфтили одного рыцаря, который былъ воеводой 
царскаго войска, и назывался Мелал!орга, и котораго посылалъ 
парь къ посланникамъ; онъ сказалъ, что царь прислалъ его для 
того, чтобы онъ заставляль всфхъ оказывать имъ почести и 
давать все, что имъ было нужно. Узнавши, что Гомесъ де Сала- 
заръ остался сзади, потому что быль слабъ, онъ воротился къ 
нему и нашель его такимъ слабымъ, что онъ не могъ сидфть. 
Тотчасъ, въ ту же ночь какъ пр!Бхалъ, онъ приказалъ сдфлать 
носилки и положить на нихъ Гомеса, и велфлъ взять людей ко- 
торые бы несли его по очереди на плечахъ, и такимъ образомъ 


За!а2аг диедафа шиу доПетие еп ипа а14еа, дие поп рода апдаг. Е ева 
си4аа 4е №хаог езбаЪа еп ип Папо, у а] деггедог аеПа шисваз Виега$ 
у сазаз шиу Ёегтозаз: 6 дезаце еп 1а са Гаегоп, 41егошез ипа, {ег- 
тоза роза4а еп дие розазеп, у аШ уймегоп 10$ шауогез 4е 1а садаа, 
6 | Вслегошез {гаег шисва у1ап4а у тисва ша, 6 шеопез, цие 10$ ама 
шиу агапдез у шиу Ъиепоз; 6 ого Я@егоп (таег шисво у11о. У 4езаие 
оу1егоп сот! 40 @1егошез ипа гора де сатосалп [сатоса], дце аз1 ега, тапдадо 
де! Зейог, ие & 1а сшда4 дие Пезазеп 1е5$ Ч1езеп а]випа гора б сабао. 
Е апиез дие & езёа сш4а@ Песазеп чиалфо с1шсо 1ебиаз деПа 1аПагоп ип 
СаъаПего дие ега Мат1зса! 4е 1а Виезе @е1 Зейог аце ау!а пошьге 
Мейаогса, е! чиа] епузаБа е1 Зепог & 105 @1сВоз Етра)а4огез: е! диз] 
1ез хо, аце е1 Зейог 10 епу1афа рага апе 1ез Вс1езе {асег ю4а Бопга, у 
1ез Яс1езе Чаг 10 але о\1езеп шепезег. У 4ездие зиро ие Соте2 де 
За]агаг дцедаЪа Йасо, ‘югпб рог 61, 6 #21610 1ап Пасо ие зе поп ро@1а, 
{епег; 6 |щеёо еп еза посве ие ПШезб й2о Ёасег ипаз апдаз у ровег а1 
@сво Сошез еп еПаз, 6 #20 ‘шаг отез дие 10 Пеуазеп & сиезаз 4е Сопсеуо 
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‚ его принесли въ городъ Нишаоръ. Когда его принесли туда, онъ 
приказалъь помфстить его въ хорошемъ домф и привести докто- 
ровъ, чтобъ они лфчили его; а доктора у нихъ были хороше; 
и Богу было угодно, чтобъ Гомесъ умеръ въ этомъ мБстВ. Это 
городъ очень большой, веЪмъ ‘богатый и очень сильный. Онъ 
столица, Миди. ЗдЪсь находятъ бирюзу; хоть она, встрФчается и 
въ другихъ мфстахъ, однако здфшняя лучше всфхъ, до сихъ 
поръ извфстныхъ. Ее находятъ подъ. землею, въ одномъ хорошо 
извфстномъ мфетф, и также въ рЪкЪ, которая течетъ съ одной 
горы, стоящей около города. Окрестность этого города очевь 
населена и земля очень плодородная. Тутъ кончается земля Ми- 
диская и начинается земля Хорасанская, большое царство. 
ХСУТ. Въ сл6дующее воскресенье, двадцать седьмого числа 
тюля мЪФеяца посланники уфхали оттуда и ночевали около одного 
пустого.селенья. На другой день, въ понедфльникъ, они ночевали 
въ больпомъ городф, по имени Феррюръ. Болыпая часть жи- 
телей этого города б$жала, боясь царскаго войска; потому что 
дней за двфнадцать до того царь проходиль здесь, а войско 


еп Сопсе]о, 6 23110 {гох1егоп [4гохегоп] #а54а еп ез{а стада 4е Х№хаог: у 
4езаие а 10 {гожегоп [4гохегоп], #2010 ропег еп ипаз Биепаз сазаз, у дае 
сигазеп 461 Е151с0з аце 10$ аа Баепоз, у 41150 П!1юз аие оуо ааш 4е 
Впаг е]| 41сво Сбоше2. Е ез4а стада ез шиу сгапде у аъазада 4е {юдаз 
с0заз, у шиу у1с103а; 6 еба са4а4 ез сафега 4е Иегга 4е Мёа1а, 6 аа 
зе аПап 1а3 ‘игацезаз; 6 сошо диега дие еп оёга раме зе ЁаЙап, еаз 
зоп 1аз те)огез дие зе авога зафеп 6 #Ёаатаз зо Чегга еп пп асаг 
зар!4о слегбо, 6 деЙаз еп пп г10 дце дезс1епае 4е ипа шошайа дие епс1та 
де 1а са4а4 еза: у 1а сошагса деза сша ез шиу ро ада у Чегга 
шоу у1с105а. Е аи! зе асафа Чегга 4е Мё@1а, ё сопиеп2а Чегга 4е Ога- 
2а11а, дае ез пп стапде Гпрего. 

ХСУГ. Е доттво зощене, дие гегоп [37] уейце у з1еёе 41аз де] а1сво 
тез 4е Тао, рагИегоп 4е аи! 103 41споз Епфададогез, у гаегоп догиит 
сегса 4е ппа а14еа Чезро аа; 6 ого 41а пез аегоп догпиг & пп стапае 
1ават чае зе Паша Кеггог, 6 1а еше 4езе зат 1а шаз аеПа муо 
[4940] рог п1едо 4е 1а Виезе де! Зейог: са е\ Зейог разага рог а: рода 
ауег 40се 91аз, у ]а пие\е Фа еп роз 461, 6 {абап шасво Чайо:. 6 еп 
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шло сзади него и причиняло много вреда. Въ этомъ город по- 
сланникамъ дали камокановое платье. Местность здЪсь плоская и 
очень жаркая. 

На слфдующй день, во вторникъ, они ночевали въ большомъ 
городф, который называется Хазегуръ, и ночью уЪхали отту- 
да. На другой день, въ среду, тридцатаго числа 1юля мфеяца, 
они останавливались обфдать въ болышомъ городф, который на- 
зывается Оджаджанъ. ЗдЪсь ихъ приняли съ большимъ почетомъ, 
принесли имъ много мяса и всего, что было нужно, и дали камо- 
кановое платье. Въ этотъ городъ прИхалъ къ нимъ гонецъ отъ 
сыва Тамурбека, Шахарокъ Мирассы, который приказалъ про- 
сить посланниковъ, чтобъ они посфтили его въ город Хереф$, въ 
которомъ онъ жилъ и который лежалъ лигъ тридцать въ сторону отъ 
дороги, на правую руку, къ Индйской землВ; онъ обфщалъ, что 
окажетъ имъ большя почести и прикажетъ, чтобы по всей его 
земл$ давали имъ вдоволь всего что имъ нужно. Посланники 
посовфтовались съ рыцаремъ, который провожалъ ихъ, и отв$- 
чали, что велиюй царь приказалъ имъ идти какъ можно скорЪе и 


ез4е 1шсаг Ф1егоп ипа гора 4е сатосал [сатоса] & 103 @1своз Еша)адо- 
гез, 6 езба Мегга ез шиу Папа 6 шиу саПеще. 

Е шагез явщеше иегоп догийг & ипа стап сада ие зе Пата 
Назесиг, у еп 1а посье рагМегоп 4е а4и!: 6 офго Фа пмегсо]ез 1тениа 
Ч1аз Че! а1сво шез 4е ТаПо, егоп сотег а ипа ргап спада дие ез 
Пата4а Оуадап, 6 ади! Вс1егоп шисва Вопга а 10$ 41евоз ЕтЪа}а4огез, 6 
1ез @1егоп аза2 у1апда, у 10 дие оу1егоп тепезег, у 1ез Ф@егоп ипа гора 4е 
сатосап [сатоса]: у еп ез{а, сш@аа 1ез Пеёб ип [а] тапдаего. Че ип 8}о 
4е] Ташогрес Хавагосе М! газза, е дла] епулафа & госаг & 108 41своз 
ЕшЪаадогез, дие 10 дичезеп 1: & уег & ипа сш@з@ допде езаЪа аце па 
поте Негеу, де ега, Шеп \гениа 1ебиаз аггейгайо 4е] сашто Ё8с1а 1а 
тапо дегесва & 1а Чегга 4е 1а ш@а, 6 апе 1ез аа тасва Вопга, е [у] 
1ез шапдага @аг рог 'ю4а зи Иегга 1аз с05аз дие езеп шепезег ‘типу 
ситрНаашеще: 6 105 @1своз Етфа)адогез оу!егоп зи аспегдо соп е] СаЪа- 
Пего 4ие 1аз ПеуаБа, у гезроп@егоп, чае е] вгап Зейог 1е5 епу1аа & 
шапдаг дие апдпу!езеп дизию шаз ри@1езеп, 6 зе аезеп еп роз 461, 6 
апе поп озат1а {асег ойга соза, рог еп4е дие реа рог шегсед а Зепог 
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догонять его, что они не смфютъ поступить иначе и покорно про- 
сятъ паря простить ихъ. Этоть Шахарокъ Мирасса царь и вла- 
дфтель Хорасанской земли. Послф того посланники прухали въ 
городъ, который называется Машакъ Хоранза Сельтанъ, гдф 
лежить похороненъ внукъ ихъ пророка Магомета, сынъ его 
дочери; говорятъ что онъ святой; онъ похороненъ въ боль- 
шой мечети, въ большой гробницЪф, покрытой позолоченнымъ 
серебромъ. Этотъ городъ у нихъ мфсто богомолья, и каждый 
годъ стекается туда очень много богомольцевъ; а когда бого- 
молецъ ворочается отсюда въ свою землю, люди цфлуютъ ему 
платье, потому что, говорятъ, онъ былъ въ святомъ м5стБ. По- 
сланниковъ повезли посмотрфть эту мечеть. ПослЪ, въ другихъ 
земляхъ, когда, они разсказывали, что были въ этомъ’ городЪф и 
видфли эту гробницу, люди цфловали ихъ платья, говоря, что они 
были возл святого Хорасана. Этотъ племянникъ Магомета 
назывался Хорасанъ Селтанъ, и отъ этого и земля эта назвалась 
Хорасаня. Хоть эта земля страна сама по себЪ, однако языкъ 
въ ней Персидскйй. 

Въ четвергъ, посл5днй день1юля мЪсяца, пр!Бхали въ одинъ 


чае дшзезе регзопаг. Е езфе Хайагос М!газза ега Етрегадог у Зепог 
деза Шегга Че Огазаша. О\го$ 10$ А|своз Етрада4огез {аегоп & ипа 
стап сада де зе Паша Махадие Ногапга 2ецап, 6 ада! еп езба сш-° 
4а4 уасе етиеггадо ип шею 4е! за Ргорвеёа МаБотаа, Яо 4е ипа за 
Б)а, 6 41сеп дие ез запсю, 6 уасе ещеггадо еп ипа стай шегаиКа, еп 
цпа огап зери ига цие ез си ег(а, 4е р1а4а зофгедогада. Е езба с1адаа 
ез ип стап готегасе 4еПоз, дие сада апо \епе ади! шиева сете еп 
гошега, 6 е] готего дие 4е аи! уа, дпапдо Пебап А за Яегга, Безаше 1а, 
гора аз зеп{ез; рогаце 41сеп аие Пегб А 1асаг запс{о. Е &10$ 410$ ЕтБа- 
]ла4огез Пеуагошоз [1еуагоп103] А уег еза тегаийа. У 4езриез еп оёгаз иег- 
газ диапдо ]ез о1ап 4еслг дие ау!ап ез{4а4о еп еза стадаа, [6] айал у15ю 1а 
Чсва зери{ига, Безафаез 1аз гораз, 41с1еп4о, дие а\1ап $190 сегса @е1 
запсф% Ногагап. [ езе зофгшо ае Мавоша4 ам!а пошге Ногагам {е]- 
{4ап, у дез\е {отАга пошфге езба Иегга Пататзе Ногагаша; у сото ащега, 
Чие ез{фа, Чегга Гаезе рагИ4а зофге $1, 1а за 1епеиа ега Регзала. 

Е ]леуез розбгипего Фа 4е Лао Цеватоп & ипа стап садаЯ дие 
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большой городъ, который называется Буело, и находится въ 
этой Хорасанской земл$. Этотъ городъ очень здоровое м$сто и 
населенъ лучше всфхъ, кафе имъ попадались по дорогф, начиная 
отъ Султани до сихъ поръ. ЗдЪсь они остановились не на долго, 
пока имъ приготовляли овесъ и мясо, по распоряжен!ю город- 
ского управлен1я, потому что они должны были идти по пустынной 
землЪ, которая тянулась пятьдесятъ лигъ. Когда они пообЪдали, 
имъ дали свЪжихъ лошадей, чтобъ Фхать по этой пустын$. Съ 
наступленемъ ночи они уфхали оттуда и пробыли въ дорог всю 
ночь. Также и въ пятницу, на слфдующЙ день, они прошли весь 
день и всю ночь, не встрфтивши никакого жилища. 

ХСУП. Въ слфдующую субботу, десятаго числа, августа м$- 
сяца, ночью, пруБхали въ одну долину, гд$ было много обработан- 
ныхъ полей, по которымъ проходила р$ка; а на берегу этой 
р$ки стояло много палатокъ Чакатаевъ изъ царскаго войска. 
Тутъ, у этихъ людей было много скота, верблюдовъ и лошадей; 
они остановились здЪсь со своими стадами, потому что вели ихъ 
уже оцфненныхъ, а въ этомъ м$стБ было много травы. Когда 
посланники пр!Ъхали туда, они застали тамъ одного рыцаря, кото- 


ва пошфге Вие]о, у ез еп езйа Чегта 4е Ногахаша: 6 еба слада4 е5 
]аеаг шиу запо, у №6 е Шшбаг шедог роМадо дие еп 4040 е] сапу шо 
{аПагоп аезае ЗоШалла асА: 6 еп ез4а, стада езюу1егоп ип росо 4е] 41а 
еп плешётгаз 1ез арагедафап серада у у1апда, рогаце 1ез Пеуазеп е1 Соп- 
седо 4е 1а сша, рог чпашю а\йап 4е разаг ипа Мегга дезроа4а чае 
дигаЪа стсцеша 1епцаз. Е дезе чие о\й1егоп сош!о @егопез сафа/оз 
{0]2а405 еп Чие разазеп адие! уегто, 6 ей апосвеслепдо рагегоп 4е 
а4и1, 6 апаиу!егоп 04а 1а посве. Оёго81 апдиу!егоп ойго 81а у1егиез {040 
е] 41а у 1а посве, дие поп рибегоп Пезаг а роМадо. | 

ХСУП. Е заЪадо з1е еше, дце Гаегоп 41е2 @аз 4е Авозю, еп 1а по- 
све Перагоп & ип уаШе еп дие ау1а тисваз 1ага02а5 Че рап, 6 рог 61 Ша 
ип 110, 6 тега 4езве го ама шисваз Чепдаз 4е Свасмауз 4е 108 4е 18 
Виез{е 4е| Зейог, 6 а4и! еше езёа веше а\1а шасвов рапа@0з 6 сате]108 
ё саба]108, 6 аз1а апедадо & еза земе рог 518 5апа4оз, рог пало 108 
\та{ап 1252405 еп [е] еп ее уаШе аа пшисваз Шеграз. Е диап@о 108 
@своз Етьаа4огез аШ Певагоп, №аПатоп № ип СараПего де е1 Зейог 
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раго прислалъ царь, чтобъ оказать имъ всф возможныя почести, 
распорядиться чтобъ имъ давали и лошадей и всего, что имъ будетъ 
нужно, откуда бы ни пришлось доставать, и чтобы заставить ихъ 
Жхать какъ можно скорЪе. Этого ‘рыцаря звали Мирабосаръ. Онъ 
пофхаль на встр$чу къ посланникамъ и сказалъ, что царь прислалъ 
его привфтствовать ихъ, вести и провожать и заботиться, чтобъ 
имъ давали все что будетъ нужно. Туть посланники вышли изъ 
рукъ того перваго рыцаря, котораго имъ прислалъ царь и перешли 
во власть этого Мирабосара; но все таки онъ со своими людьми 
остался въ ихъ обществ, чтобъ имЪть мясо и овесъ для себя, 
своихъ людей и лошадей, и во всемъ услуживалъ посланникамъ, 
что они ни требовали. Обычай былъ такой, что когда они пр1з- 
жали въ какое нибудь мфето, въ городъ, м5стечко или селенье, 
то сейчасъ распоряжались чтобъ принести много мяса, какъ 
для нихъ, такъ и для т$хъ, которые были съ ними, и плодовъ, 
и овса столько что хватило бы на втрое большее число; при- 
водили людей, которые бы берегли посланниковъ и вещи ихъ 
день и ночь, и стерегли также ихъ лошадей; и если пропадало 
что нибудь, то управлеше того`м$ста, гдЪ они остановились, дол- 


1ез епу1Ага, рогаце 1ез Вслега, {04а Вопга ие риезе, у 1е5 Йс1езе 4аг 
уапдаз у саЪа1о$, у 10ю4аз 1аз созаз дие оу1езеп шепезег 4оп4е ашега 
дае Перазеп, 6 дие 1ез Яс1езе апаг 10 шаз це раезе. Е ее СааШего 
ау1а пошбге Мигаро2аг, 6 ушо щезо аще 105 @1своз Еша]аогез, 6 91- 
хо]ез, чие е] Зейог 105 епуафа заидаг, 6 дие 6] ега уеп1до а]! рог 108 
Цеуаг 6 пшаг, 6 Ёасег даг 10 чие оуй!езе шепезег. Е ади! #аегоп 108 
д1сВоз Етфа)айогез дцНа4оз 4е] ро4ег 4е] ргипег Сарзаего дие е1 Зепог 
1ез епуага, у риезюз еп ройег 4е! @сво Мигафогаг; рего аце ‘юдау!а 
#46 еп за сошрама 61 у зи$ ошез, рог ауег \1ап4а у сеЪада рага 61 у 
рага зиз отез 6 ЪезИаз; 6 зегу1а & 10$ @1своз Епфа]а4огез еп 10 апе 1ез 
шапдарал: [е] 1а созбиштрге ега, дие а! 1аваг Чоп4де Певарал, а51 сад 
сошо УШа 0 а4еа, Ёас1ап 1аезо ие \гожезе [1гах1еве] шисва у1ап4а 
831 рага е1о5 сошо рага диап{0$ аШ езю\езеп, 6 Нлицаз 6 себада дце 
аразаг1а & 4гез фапюз [4210$] дие е105 егап; 6 Фас1ап уешт & ошез дие 
8пагбазен & 10$ 41105 Ета] а4огез 6 & 53 созаз 4е @а у 4е посеве, 6 дие 
1ез виагдазеп 04гоз! 105 саБаП0$; 6 81 а]во зе {ас1а шепоз, а\зап де ра- 
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жно было заплатить за это. Если жители мфста, куда они 
прЕБзжали, въ какое бы то ни было время дня или ночи, не сей- 
часъ приносили все что нужно, то имъ давали столько ударовъ, 
палками и кнутами, что нельзя было не удивляться. Или сейчасъ 
же посылали за старшинами города или м$ста куда они пр!з- 
жали: ихъ приводили къ рыцарямъ и первымъ дфломъ они требовали 
палокъ и прутьевъ и били ихъ такъ безжалостно, что было уди- 
вительно, и говорили, что вфдь они знаютъ приказъ царя оказы- 
вать всякя почести посланникамъ, когда бы они ни пр!Ёхали, и 
приносить все что имъ нужно; что они прЕхали съ этими Франк- 
скими посланниками, а у нихъ не было готово все что нужно; 
такъ какъ они такъ дурно исполняютъ приказъ великаго царя, то 
они заплатятъ съ начала сами, а потомъ ихъ имущество и городское 
управлене; такимъ образомъ имъ приходилось угадывать, когда 
должны пр!Ъхать посланники, сели всегда такъ дЪлалось какъ те- 
перь. Когда они пр1Бзжали въкакоенибудьмЪсто или городъ, прежде 
всего люди рыцарей, которые провожали посланниковъ, требовали 
арраисовъ, что у нихъ озназаетъ старшинъ: перваго челов$ка, 


зато ацие! Сопсео 6 1абаг опае | сзюу1езет; 6 & 10$ @4е1 1аваг аопде 
Певатап, & [а] диа]ашег Вога чие Фезеп, поп фгайап 1аево заб Шо 1о дие 
ега шепезег, даЪаю]е$ 421405 ра10$ у а204ез чие ега шагауШа; 6 епу!а- 
Ъап шеро рог 103 шзуог4отоз Це 1а сш@а4 6 уШа 6 Таваг аоп4е Пева- 
Бап, 6 иайашез апёе езфюз СараПегоз, 6 1а ргитега ргерипа ие 1ев 
{ас1ап ега Че ра10$ 6 4е рогга2оз, дае 1ез 4афап 420403 6 {ап зш @ие]о 
дие ега тагахШа, 41с1епдо]ез, чие за ап цце ега, тапдапиет{ю 4е! Зепог, 
Чиапдо ашега дие ЕшЪа]адогез {иезеп 6 Певазеп, 1е5 Яс1езеп {04а Попга, 
6 1е5 1езеп 1040 10 4це амап тепезег, чае еШо$ егап а Пева@оз соп 
а4ие!10$ Епфа]а4огез #гапсоз, 6 ие поп фещал арагедао ю ие аз!ап 
тепезег: риез чие {ап та] ситрНап е] тапдапиею{о 4е] Бепог вталае, 
дие е10оз 4е ргитего, у 4езриез зиз Вас1еп4аз 6 е! Сопседо 10 НН 
а51 аие 1ез сопуешма, 4е. а4еутаг чпапдо ЕшЪа}адогез ау1ап 4е Певаг, 31 
251 1ез ас1ап сото арога. Е чиапдо Песафап & а1випа с1ада4 6 1аваг, 1а 
ргйпега соза дие {ас1ап 10з отез 4езёоз СараПегоз дие 105 Ф1своз Ешфа)а- 
догез ПеуаБап, ргехипаЪап рог 105 Аггаут, дие 41сеп е10з рог 103 шауог- 
4005: 6 е1 ренаег оше дие {аПафал [{аШаЪап] рог 1аз саПез, {ошафашю, 8 
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какого встрчали на улицб, схватывали, навязывали ему на шею 
покрывало, снявши его съ головы, —- они имфли обыкновеше но- 
сить покрывала на головЪ, --— и сидя сами на лошадяхъ, тащили 
его пбшкомъ и ударяли палками и кнутами, чтобъ онъ показалъ, 
гдф домъ старшины. Люди, которые видфли ихъ по дорог и 
узнавали, что это цареке слуги, догадавшись, что они являлись 
съ какимъ нибудь приказашемъ отъ царя, принимались бФжать, 
точно будто дьяволъ гнался за ними; а т, которые были въ 
своихъ палаткахъ и продавали свои товары, закрывали ихъ, тоже 
пускались бЪжать и запирались въ своихъ домахъ, а проходя 
говорили другъ другу: Ельчи, т. е. посланники, такъ какъ уже 
знали, что съ посланниками приходятъ для нихъ черные дни; и такъ 
бфжали, точно дьяволъ гнался за ними. ПруБзжая куда нибудь, 
всегда въЁзжали сътакимъ шумомъ и дфлали таюе безжалостные 
поступки, что казалось точно вступало древнее войско; а когда 
находили старшинъ, вы подумаете, что они говорили съ ними’ 
кротко? НФтъ, они прежде бранили ихъ и били дубинами, потомъ 
заставляли ихъ бфжаль, приносить посланникамъ все что имъ 
было нужно, и стоять и служить имъ, и не позволяли имъ отлу- 


е1103 асозбитттгаЪал [асозбиаЪ гал] {гаег цпоз а!атетез еп ]аз саБегаз, 6 ига- 
Браше е] а#агте, 6 абаЪапзе!о а] резсиехо, 6 е1оз а] еафа1о, 6 103 0%гоз & рае 
{госа40, 6 @зп4о!ез ра10з 6 алофез 10$ Пеуафап, дие 1ез позёгазеп ]аз 
сазаз 4е 10$ Аггау2. Е 1а беше аще 105 Уап аз1 у 103 сопос1ай дае 
ега [егаю] сете 4е] Зепог, за 1еп4о чие уетал сои а1еип шапдаиленю 4е] 
втап Бейог, дафап & Юг чие рагезс1а аце е1 4120 а еп роз аеПоз; у 
105 аце ебарап {газ 5из Мепдаз уепд1еп4о зиз с0заз, сег[38 гафашаз, е 
Дафап аз: шезшо & {ю1т, 6 епсеггаалзе еп $$ сазаз, 6 ап @1с1епдо ипоз 
& 0гоз Ес, дие дшеге десг ЕшБа]адогез, дие уа за ап аце сов Еш- 
ра]адогез {етап песто Фа; 6 аз1 ап шуепдо дие рагезе!а дие е] 41а о 
Па 1газ еПоз. Е диап4до & а]вип ]асаг ПеваЪал, соп 68] га!9о ПезаЪан, 6 
{8ез созаз {аа 6 1ап эш диео, ие рагезс1з, & 1а Виезе апИвиа ие 
ещгафа рог 61: у Чезаие & 10$ Аггау2 {аПаап, & репза1з аще 1ез {ааЪап 
1121030 «?» поп, ап4ез 4е0034ап0010$ 6 йгеп@010$ соп шагаз, 1ез Фае1ап т 
соггепбо апфе 31 6 1ез {ас1ай ‘таег рага 10$ @1своз Ешра)адогез ‘ю4аз 


и 


183 созаз чие а\ап шепезег, 6 цие езю\1езен Че]алце аШ вытуепдо, 6. 
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чаться безъ спроса. Нужно знать, что посланники и посланникъ 
Вавилонскаго султана Зхали все время вмфстф, съ тбхъ поръ 
какъ у$хали отъ зятя царя. Такъ они дфлаютъ не только для 
этихъ посланниковъ, но поступаютъ такъ же, когда кто нибудь 
Фдеть по царскому повелфн!ю; потому что они говорятъ, что 
для исполнешя царскаго приказаня они могутъ убивать и на- 
казывать кого захотятъ, и что бы ни дфлалъ тотъ, кто Фдетъ 
по царскому повелню, вся долженъ молчать, & не проти-. 
ворфчить, хотя бы даже и самый старший изъ царскаго войска; 
отъ этого во всей земл$ такъ боятся царя и его слугъ, что на 
удивленье. Изъ этихъ палатокь рыцарь приказаль принести 
посланникамъ много варенаго мяса, много рису, молока и сме- 
таны, и много дынь, которыя въ этой землф очень хороши 
и обильны. У этихъ людей, которые живутъ въ палаткахъ и 
другихъ жилищахъ, нфтъ ничего кромф палатокъ, и они зи- 
мою и лтомъ ходятъ по полямъ; лфтомъ они идутъ въ т м$- 
ста, гдЪ есть вода, и сЪютъ свой хлфба, хлопокъ и дыни, кото- 
рыхъ, ядумаю, на всемъ свЪтБ нЪтъ такихъ хорошихъ и въ такомъ 


пой зе овафап 4е а рагиг за]уо соп Псепса. Е зафед, диае 103 а1свов 
Ета} адогез, 6 е1 Ешфададог 4е] 5014ап 4е ВаЪу1от1а Фаегоп фо4а\1а еп 
ипа сошрай1а, дездие рагИегоп 4е! уегто 4е1 Зейог, 6 поп 120 50]атеше 
Рас1ап е54%0 рог 10$ @своз ЕтЪа]а@огез, таз диапдо эвипо уа соп 
аиа]ашега тапда4о 461 Бепог Цезфа тапега Ёасеп: са @1сеп, дие зофге 
е! сишрИг е! шапбапиеню @4е! Зепог дефеп табаг 6 репаг а ашеп зе 
чи11ег, 6 поп ау ашеп зе 10 сопёга@ а, зауо саЙаг & димашег соза дие 
ава [Рабат] ааие] ие соп тапда4о 4е] Бейог уа, аапаие зеа е] шауог 4е 
]}а Виезе 4е] Зейог: 6 соп езю 1ещап бап втапде пмедо 4е] Зейог 6 ае 103 
зиу0з еп ‘04а 1а Мегга, дие ега тагауШа. Е ааш еп езёаз Иепдаз 820 
[#2е] е1 а1сво Сараего фгаег шасва сагпе сос14а але 105 а1евоз Ещ- 
Ъа)адогез, 6 шисНо аггох, 6 шисва 1есВе 6 пафаз а2едаз, 6 шисвоз аь 
пез, дие Ва еп езёа Чегга тисвоз у Биепоз; ё езбва сеще 4ез{аз Неп@аз 
6 обтаз сазаз ез ипа сете цие поп Ват офга соза за1уо езёаз Чепдаз, 6 
апдапзе еп Ьегпо [шу1егпо] у еп уегапо рог 103 саш| роз; еп уегапо 
узизе 40 ез&п 1аз ариаз, е зетЪгап 5из рапез 6 а1одопез 6 ше]опез, 
але Вал 105 шаз 6 105 те)огез чие сгео дис еп е1 шипдо зегёп; 6 04г081 
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изобилии какъ у нихъ; кром% того они с$ютъ много ячменю, потому 
что они любятъ его Фсть вареный съ каслымъ молокомъ; а зи- 
мою идутъ въ жарюя мфета. И царь со всфмъ своимъ войскомъ, 
тоже ходитъ по полямъ лфтомъ и зимою; и такъ какъ имъ не 
можетъ угрожать опасность, то не ходятъ всЪ вмЪфстБ, а такъ, 
что царь со своими рыцарями и приближенными, слугами и жена- 
ми идетъ самъ по себф, а друге идутъ въ разныя м$ета; и такъ 
они проводятъ жизнь. У нихъ много скота: барановъ, верблю- 
довъ и лошадей очень много, а коровъ мало. Эти люди, когда 
царь призываетъ ихъ, чтобъ идти на войну, идутъ сейчасъ же 
со всфмъ своимъ имуществомъ, со стадами, съ женами и д$тьми; и 
они продовольствуютъ войско и землю, куда приходятъ, скотомъ, 
именно баранами, верблюдами и лошадьми. Съ этимъ народомъ царь 
совершилъ много великихъ подвиговъ и одержалъ много побЪдъ; 
они люди`трудолюбивые, хороше нафздники, стр$лки изъ лука и 
вообще народъ выносливый на войнф; такъ какъ если есть что 
Зсть, они Фдятъ; если н5тъ, они обходятся безъ хлЬба съ однимъ 
молокомъ и мясомъ, и очень привыкли жить безъ мяса такъ же, 
какъ и съ мясомъ; холодъ и жаръ, голодъ и жажду тер- 


ветфгап шисвоз 110$, дие 10 сотшеп е10оз шиесВо с0с140 соп 1а 1есъе 
аледа, 6 еп ЫЫегпо [1шу1егпо] уапзе & 103 шеагез саЙетцез. Е е] Зепог 
соп 1ю4а за Виезе езо шезто апда 4езба шапега рог 10$ сатроз еп 
уегапо у еп МЫегпо [шу!егпо]: 6 рог апащо ебал зесигоз, поп апдап 
40405 )ипфоз, за]уо е] Зейог соп 5$ СараШегоз 6 р!уа40$, 6 зегу4огез 6 
шивегез & ипа раме, 6 105 00$ узи & с1егюз 1ивагез, 6 аз1 разап зи 
148. Е Вап шисвоз 5апа40з аз! сошо сагпегоз & сате!10$ 6 сафа10з шиау 
тисроз, 6 уасаз Ва росаз. Е езёа вепёе диаюдо 1ез е] Зейог шапда Пашаг 
рага 1г еп Виезе, удп 1аебо соп 1040 10 зпуо, своп сапа40з 6 еепаа 6 
шивбег 6 8)05; 6 езюз Базцесеп 1а Виезёе 6 1аз Меггаз 40 Певап 4е ти- 
сВо5 вапа40$, зепа]адатеше 4е сагпегоз у сашеШоз 6 сафаПоз. Е сов 
езёав ветёеё Ва {еспо е] Зепог сгапаез есвоз 6 уепс14аз шасваз Бжааз, 
6 50п зеще 4е ртапае аа 6 сараваогез, езсатта4огез 4е агс0з, 6 50п 
ветёе егёе рага [еп] е! сашро: са 1 вап 4е сошег, сошеп; 6 81 поп 10 
Вап, разап соп 1есве .6 сагпе эт рап: 6 шиу Ыеп асатра40з удп а3{ соп 
уап4а, сошо эт еПа, 6 зайеп #10 6 501 6 +атЬге, 6 зе4 таз аце веще 
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пятъ они лучше чфмъ всявЙ другой народъ въ мирЁ. Когда 
у нихъ есть мясо, они его ФЗдятъ безъ мёры, а когда нЪфтъ, 
довольствуются кислымъ молокомъ варенымъ съ водой, котораго 
у нихъ много. Это кушанье они дфлаютъ такимъ образомъ: бе- 
рутъ большой котель съ водою, и когда вода, станетъ горяча, 
беруть кусокъ кислаго молока, въ родБ сыру, кладутъ его въ 
кринку, разводятъ горячей водой и выливаютъ въ котелъ; оно 
такъ кисло, какъ уксусъ; потомъ они приготовляютъ тонюя 
мучныя лепешки, ржутъ ихъ очень мелко и кладутъ въ тотъ же 
котелъ; когда оно прокипитъ немного, снимаютъ съ огня. Съ 
одной кринкой этого кушанья безъ другого хл$ба, и безъ мяса они 
обходятся очень хорошо; вообще это такое кушанье, котораго 
они каждый день Фдятъ больше другихъ. Чтобъ варить это и все 
другое что они Фдятъ, у нихъ нётъ дровъ, и они приготовляютъ 
Фду съ помощью помета своего скота. Это кушанье, что я вамъ 
описалъ, называютъ йа. 

ХСУШ. Съ наступленемъ утра, посланники уфхали оттуда, и 
съ ними тотъ рыцарь, котораго къ нимъ прислалъ царь; они шли 
всю ночь, и весь сл$дующий день, не встр$тивши никакого жилища, 


4е! типдо. Е чиапдо вап сагпе сотеп дезизм 4еПа; 6 даап4о поп 18 
`Вап, зоп рара4оз соп авиа 6 ]есве ахеда сос14а еп цпо, дие вап еПов 
а5а2 аеПа, 6 ее шапуаг #асеп е1оз деза шапега: {отап ип втап4е са]- 
его соп авиа, 6 Чездие ез саШеше [са!о{е] фотаь ипоз редахов ае 
]есЪе агеда, аце в0п сошо 4е диезо, у есвашюо еп ипа езсода, у 4е5- 
Васеп!о соп е! авиа саЦетие, у есвал]о | еп е] са]4его, 6 ез 1ап азедо 
сошо ушаяте; 6 4е 5 атазап ппаз 104аз 4е Вагша шиу е]садав, 6 
согашаз шпу шепидаз 6 есвап]аз еп е] са]4его; 6 диашю сиесе пп росо, 
засашо перо, 6 соп ипа езсойШа 4е адиеПо, $ офто рап шш сагпе 
разап шиу Меп, 6 еп сошипа] ез4е ез пп шап)аг Чие 4е сада 41а шаз 
сошеп. Е рага сосег езю у 1040 10 ойто ие ашегеп сошег, поп Вап 
1ейа, за1у0 соп е] езМегсо! 4е 1аз БезИаз у Че 105 вапа4оз 5115ап 4е со- 
тег, 6 & ее тацуаг чае уоз Ве @1ево Патап еПоз Вах. 

ХСУТИ. Е еп ашалесепдо 105 41своз ЕшЪа]адогез рагЧегоп 4е а9и1, 6 соп 
е/1ов е1 а1сво СаЪаПего адпе е! Зейог 1ез епу!6, 6 апдизегоп юда 18 посве, 
6 ого а шеро зещетие, чие поп {аПагоп роа4о пшвипо, зауо ипа гапде 
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кром® одного большого пустого дома, въ которомъ провели ночь и 
накормили лошадей; имъ сказали, что на слфдующий день нужно бу- 
детъ пройдти двфнадцать лигь прежде ч$мъ встрфтится жилье. 
Около двухъ часовъ ночи выфхали они оттуда на хорошихъ, св?- 
жихъ лошадяхъ, которыхъ имъ дали, ишли всю ночь; было очень 
жарко, апо дорог нигдф небыло воды; также и слБдующий день, 
понедфльникъ, они шли до девятаго часа, не находя воды, чтобъ 
напиться. Въ эти сутки они прошли такъ много, что лошади 
были уже утомлены и не могли двигаться; они мучились отъ 
жара и отъ жажды, которая ихъ томила; дорога была песчаная, 
и люди умирали отъ жажды, а воды нельзя было достать. У слуги 
магистра была, лошадь немного быстрЪе другихъ; онъ опередилъ на 
сколько могъ и пр1Вхалъ къ рЪкФ. У него въ рукахъ была камиза; 
онъ обмочилъ ее въ воду и воротился съ нею какъ можно скорЪе, 
ий тф, кому удалось, напились этой воды, потому что они были 
совершенно утомлены сильной жарой и жаждой, и уже не держа- 
лись всф вмфстЪ, а кто могъ, старался $хать скорфе; конвоя уже 
не было и никто не хлопоталь о посланникахъ. Немного раньше 


сава, девро]а4а доп4е еза посве езоу1егоп, 6 йс1егоп Чаг сефада & 103 са- 
Ъа]10$, 6 а1хеготез, чие рага ого 41а Ёа\а Певаг а ро ао а\йа 4осе 
]1ерпав. Е дпапю & 405 Вогаз 4е 1а посве раг@егоп 4е ада! еп Ъиепоз 
саЪа]103 {0142405 аще 1ез [4иа]ез] аШ @1егоп, 6 апди\1егоп {04а 1а посВе 
соп 8тап саеп{ига дие {ас1а 6 еп 1040 езе саш!то поп а\!а авиа: 6 езо 
тезшо апацу!егоп о4го 41а 1апез {аа Вота 4е попа, чае поп #аЙагоп 
50]атеше абпа аце Ъефег; 6 е] апдаг 4еза посВе у 4дезе @1а #6 вап 
вгап4е, фа аие 105$ саЪа]10$ егап уа сапза40з (ие 10$ поп ро ап тоуег, 6 
оу1егоп 4е регесег 4е] дгал [зтап4е] 30] чие {ас1а, 6 4е 1а стаю зе4 але 1ез 
абисафа [а1псаЪа]; 6 е] сапито ега агепа], 6 103 отез егап еп рейего 4е 
зе чае поп ро@1ап ауег ариа. Е ип 1020 4е1 41ево Маезго аа пп саба о 
оп росо шаз гес1о дие 105 04гоз, 6 №46 аде!атйе диап ридо, у Певб & 
пп г10, 6 1103 саш!зопез дие Пеуара еп 1а шапо по] без еп е] авиа, 6 
юг пб соп еШоз дпашо шаз рийо, 6 Бефегоп 103 чае 4е! азиа 4е0з 
ра@егоп асапгаг, са ап шоу 4езтауа4оз 4е [а зеа 6 ае1 стат 301 дие 
{ас1а; 6 уа поп фешап ип0о$ соп 04гоз, дие е] чае шаз рой1а поп {ас1а $1 
поп аодаг, Чие поп ау!а уа биагдаз, пт деп сигазе 4е 105 д1сЪоз Еш- 
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захода солнца они пруБхали въ одну долину, гдф было много 
Чакатайскихъ палатокъ, стоявшихъ на берегу большой р$ки, 
которая называется Морга. Въ томъ, что они прошли въ этв сут- 
ки, было добрыхъ двадцаль Кастильскихъ лигъ, если не больше, 
и они остановились здЪсь на всю ночь. На слфдующий день, во втор- 
никъ, уБхали оттуда, и лиги черезъ дв пр!хали къ одному большо- 
му дому, въ родБ гостинницы, который они называютъ караванса- 
ка; тутъ жили Чакатаи, которые берегли царскихъ лошадей. ЗдЪсь 
они пообфдали и переждали жаркое время, & около вечерни 
отправились дальше на хорошихъ свфжихъ лошадяхъ, которыхъ 
имъ тамъ дали. Около двухъ часовъ ночи пр!Ёхали на боль- 
шую равнину, гдф стояли палатки войска Чакатаевъ; тутъ про- 
стояли всю ночь и весь слБдующи день, среду. Въ четвергъ 
уфхали оттуда; во время жара отдыхали около одного се- 
ленья, а ночевали эту ночь въ полф, около той самой рЪки. На 
другой день, въ пятницу, отправились дальше и останавливались на 
отдыхъ во время жара въ Чакатайскихъ палаткахъ; вечеромъ 
у$хали оттуда на свфжихъ царскихъ лошадяхъ и ночевали въ пол$. 


ра]адогев. Е ци росо апёез цие 5е ризезе е] 50] Певагоп А ии уаШе опае 
езбафап шисваз Чепдаз 4е Свасайаув, 1аз диа]ез езёабап сегса 4е ип го 
втапде дие ез Патадо Могра, 6 ева )огпада цие езёе 41а & ефа посве 
Веегоп, а\1а Меп уейще ]еспаз де СазИПа, 6 таз, 6 езюу1егоп аи! 04а 
1а посве. Е ого 91а шамез эвщете рагИегоп 4е ади, 6 мегоп диал{о 
доз 1евпаз 4еп4е & ипа вгап4де саза сошо шезоп 4ие е!оз Патаа Сахга- 
Бапзаса, 6 аи! езбарап Сваса4ауз дие хиаг4аЪаи [виаг4ап] саЪа оз 4е] 8е- 
пог: 6 соплегоп ада! 6 езюу!егоп 1а зез{а, 6 а Вога 4е у!зрегав рагйегоп 
де зап! еп Биепоз саЪа]103 ф0]ва40о$ чие 1ез а4и1 Ч1егоп, 6 диашю 40$ Вогаз 
4е 1а посЪе #аегоп еп ицоз вгапдез Папоз оп4е езафап Чепдаз 4е Сваса- 
1ауз де 1а Биеме, 6 аи! езюу!егоп езёа посре, 6 ойго 41а пиегсо]ез 1040 
е! 41а. Е ]аеуез ратИегоп 4е аи, 6 Гаегоп {фепег |а зтезба асегса ае 
ива [ип] а]4еа, 6 Раегоп Чогииг еза посве еп е] сашро сегса 4езёе @1ево 
110: 6 оо Ча уегоез рагНегоп 4е ааш, у аегоп {епег 1а зе5а & ипаз 
Чепааз 4е Свасайауз, у еп 1а фаг4е рагЫегоп 4е а еп сафаПоз №Ю1ва40$ 
де 10$ 4е] Зейог, 6 Раегоп 4огийг еш е] сашро. 
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ХО]Х. Въ слфдующую субботу, девятаго августа, они 0бФ- 
дали въ одномъ мфстЁ, которое называется Салугаръ-Суджасса. 
Это мЁсто принадлежало одному важному кашишу, что у нихъ зна- 
читъ что то въ родф прелата. Оно находилось въ долинф, на 
берегу р$ки, и по немъ проходило много каналовъ; оно было 
очень хорошо населено, а долина полна прекрасныхъ садовъ и 
виноградниковъ. Кашишь, владфтель этого м$ста, уже умеръ и 
оставилъ двухъ маленькихъ сыновей. Тамурбекъ проходилъ здЪсь 
дней десять тому назадъ, не много болыпе или меньше, и взялъь 
сыновей этого кашиша, и увезъ ихъ съ собою, чтобъ воспитать 
ихъ, такъ какъ отецъ ихъ былъ изъ хорошаго рода. Этимъ мЪс- 
томъ управляла мать этихъ мальчиковъ; она оказала большой 
почетъ посланникамъ, посфтила ихъ, приказала принести имъ 
много мяса и всего что имъ было надо, и сама обфдала съ ними. 
Съ наступленемъ ночи они выфхали оттуда на хорошихъ лоша- 
дяхъ и прошли всю ночь. На другой день, въ воскресенье, они 
обфдали и отдыхали во время жара въ Чакатайскихъ палаткахъ 
и пробыли тамъ весь день. На сл$дующй день, въ понед$ль- 
никъ, отправились очень рано и ночевали въ полф. Изъ па- 


ХСХ. Е зара4о зещеюне, дие Раегоп пиеуе 41аз 4е Арозю, #аегоп 
сотег еп ип 1абаг але Ва потЪге За]абаг Зц]азза; 6 ее ]араг ега 4е 
ип ртапде Сах!з, дие @1сеп еПоз сошо Регадо, 6 емаЪа еп пи уаЙе 
сегса 4е пп г!10, 6 рог е] Таваг раза[39]Ъап тшисНаз аседиав 4е арпа, у 
езаЪа еп ро або, 6 е] уаПе Пепо 4е ваег{аз 6 ушаз Меп {егшозаз: 6 
ее Сах1з, Зепог дезе 1араг, ега уа Япа4до, 6 дехёга 40$ оз редцейоз. 
Е е! ТашигЬес разёга рог адие] 1аваг род1а ауег {аз4а 41е2 4185, росо 
паз 0 шепоз, 6 дие фотага ааиеПоз }0з 4е адие! Сах1з, 6 дие 103 Ячега 
Цеуаг с0п$150 рага 105 фасег саг, рог дпапо зи радге ега оше 4е Ъиеп 
Ппаре. Ее! 41сЪо 1аваг воъегпафа зи тайге 4езюз тогоз, 1а диз] Яго 
шисра Вопга & 103 @1своз Етфа)аЧогез, 6 10в ушо уег, 6 1ез Й20 4таег 
шисьа у!1апда, 6 {040 10 дие оу1егоп тепемег, 6 сош!б а соп е/10$; 6 еп 
апосБес1еп4о рагИегоп 4е ади! еп Биепоз сафа0$, 6 апдау!егоп 04а 1а 
посве. Е о\го 41а дошшво егоп 4 ипаз Чепдав де Сваса{ауз & сотег у {епег 
15 веба, 6 ебюу1егоп э1И {1040 е| 41а: 6 ойто аа 1ипез шаагивагоп у {аегоп 
догийг еп е] сашро, у дезёаз Чеп@аз дие аз! {аПаЪап 1ез даЪап у1апдав 6 
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латокъ, которыя они встрфчали на пути, имъ приносили мясо и 
плоды, и все что имъ было нужно; и не смотря нато, что то были 
люди принадлежавшие къ войску, ихъ заставляли приносить послан- 
никамъ все нужное и давать сторожей, которые бы стерегли ихъи 
ихъ лошадей день и ночь; выгоняли ихъ изъ ихъ палатокъ и отда- 
вали ихъ посланникамъ. А когда нужно было профзжать черезъ 
какую нибудь пустыню, то оттуда заставляли доставлять мясо и 
овесъ и воду на ихъ же счетъ, хоть это имъ было трудно. На 
слБдующий вторникъ, дв$надцатаго числа августа мЪфсяца, они 
обфдали и отдыхали въ обширномъ полф, гдЪ стоялъ большой 
домъ, въ которомъ жили люди, стерегийе цпарскихъ лошадей; а 
около вечерни сЪли на лошадей и пофхали дальше. 

С. Около вечерни пофхали въ городъ, который назы- 
вается Анкой; оттуда быль родомъ тотъ рыцарь, который 
провожалъ посланниковъ. Этотъ городъ былъ уже вн Мид- 
ской земли, въ землЪ, которая называется Таджикин!я; языкъ ея 
нЪсколькими словами отличается отъ Персидскаго, но большею 
частью онъ Персидский. Въ городф посланникамъ оказали боль- 
пия почести, и они остались тамъ съ того вторника, когда, пр!- 


Яи(аз, у 10 дае ау1ап шепежег; 6 поп етЪагватие дие езеп веле 4е 1а 
Виезе, 1ез {аслап 1таег & 10$ 416Воз ЕтЪададогев 1ю4ав 1а5 с05аз аце 
зу1ап шепез{ег, 6 ошез дие 10$ риаг4азеп 4е @1а у 4е посве & е10$ 6 & 
виз сафаПоз, у10з еспафаю 4е $15 епааз, у1аз Чафап & 10з 41сВоз ЕтЪа- 
]адогез: 6 диап4до ау1ап 4е разаг эвип уегшо, 4е а! 1ез {ас1ап Шеуаг 
у1апдаз 6 сефада 6 авиа 6 зи созёа 4е!105, аапаие ]ез резаа. Е таг(ез 
зеиетце, досе 41аз 4е] а1сво тез 4е Авозю, шегоп & сошег у {епег 1а 
$1е5а А ип отап сатро, еп чае езафа ипа втапде саза 4оп4е езфаЪап 
отез пе виагдаБап саЪа05 9е! Бепог, 6 & Бога 4е у!зрегаз сафа]вагоп 
6 рагНегоп 4е ааш. 

С. Е & Бога 4е у!зрегаз Фегоп 4е | адц! еп ипа с1ада@ чае её 
Пата4а Апсоу, 6 де аи! ега пабига] е] СафаПего ие \гаа & 10$ @1свов 
ЕтЪа)адогев. Е еба сш4а@ ега уё {щега Че Иегга де МёЧ1а, 6 ега еп ппа 
Негга дие зе Паша Тавиаиа, 6 1а 1епбиа ега арагёа4а еп а1801003 уУ0- 
са105 4е 1а Регзезса; рего 10 таз ЧеПа ез [ега] Регаапа. Е еп ]1а с1адаа 
Яс1егоп тисВа Воога & 105 @1своз ЕтБа]адогез, 6 езбю\1егоп ачий е1 @1сВо 
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$хали, до слфдующаго четверга, четырнадцатаго числа августа 
мЪеяца; ихъ угостили здфеь очень хорошо мясомъ и виномъ, 
котораго тамъ было очень много, и дали имъ камокановое платье 
и лошадь. Этотъ городъ стоить на равнинф и лиги на дв во- 
кругъ него тянутся сады, виноградники, дома и водопроводы. 
Въ четвергъ вечеромъ они уфхали оттуда и ночевали въ Чака- 
тайскихъ палалкахъ, которыя стояли на равнинф на берегу р$ки. 
Эти Чакатаи имфютъ особыя льготы отъ царя: они могутъ хо- 
дить вездЪф гдф хотятъ со своими стадами, пасти ихъ, сфять, и 
ЖИТЬ ГдЪ хотятъ и зимою и лётомъ; они свободны и не платятъ 
податей царю, потому что служатъ ему на войнф, когда онъ ихъ 
призоветъ. И не думайте, чтобъ они оставляли гдЪф нибудь сво- 
ихъ женъ, дЪтей или стада; они берутъ съ собою все, что у нихъ 
есть, когда идутъ на войну ‘или переходятъ съ м$ета на м%ето. 
А тБ женщины, у которыхъ есть маленьюя дфти, во время пути 
везутъ ихъ въ маленькихъ колыбелькахъ передъ собою на лоша- 
дяхъ; эти колыбельки перевязаны широкими тесьмами, которыя 
они надфваютъ на себя и такъ они путешествуютъ со своими 


Фа шагез аче ав! Певагоп, #а34а е] }аеуез з1ещене, дие #аегоп сафогсе 
аз 4е] сво шез 4е Азо80; 6 ааш егоп Ыеп $егу190$ 4е шиасва 
уап4да 6 ушо аза2, ие а\1а зи! пасНо; 6 ади1 1егоп & 103 @1сВоз ЕшЪа- 
}адогез ипа гора 4е сатосай 6 ип саЪао. Е еза стада е54& еп ип Папо 
6 диап 403 ]евиаз а] 4еггедог ЧеПа ау1а тисБаз раегёаз 6 уШаз 6 сазаз, 
6 шисВаз аседиаз 4е авиа: 6 езе 41а даеуез еп 1а фагде раг@егоп 4е 
а4и1, 6 аегоп Чогпйг & ипаз Чепдаз 4е СБасабауз, дие езбафап еп пп 
Папо гфега 4е пп 110. Е езюз СЪасэйауз з0оп ргеуПЙеа4оз 4е] Зейог, 
чие риейеп 1г 40 дилз1егеп соп зиз вапа40з А расег 6 зешЬгаг, 6 езаг 
851 еп уегапо сото еп №1 егпо [шуУ1егпо]; у з0п #гапсоз, аце поп ресвап 
а] Зепог, рог Чиаио 10 уап & зегуйг рог ви$ сиегроз & 1а зиегга диапдо 
1оз Патап: 6 поп сгез4ез дие Чехап еп пшеип |асаг 81$ тибегез пт 
5)0$, пт 105 вапа4оз: таз 1040 диап Чепеп Пеуап с0пз1 80, апап4о уап 
еп Виезе, 6 зе шиеуеп 4е ип 1абаг & ого. Е 1аз шиавегез аие Ва #03 
редцейоз, диапдо зе шиеуеп Пеуал10з еп ипаз сипаз редиейаз апёе э{ еп 
105 сааПоз, 6 Падаз адиеПаз сипаз соп ипаз спицаз апсваз дае еоз Пеуап 
есвадаз а] спегро; 6 а соп 315 В)03 апдап зиз саш!103  апап. 6 соггео 
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дфтьми, и Фздятъ и скачутъ верхомъ такъ же легко какъ и безъ 
нихъ. БЪФдные люди возятъ своихъ дфтей и палатки на верблю- 
дахъ, что очень неудобно для малютокъ, такъ какъ верблюды 
идутъ очень неловко. И не только тф, которые попадались по 
дорог, кочують по полямъ, а еще очень мног!е кромф нихъ; 
потому что когда мы гдф нибудь, гд$ проходили, встрчали ИХЪ, 
то съ одной стороны и съ другой видно было ихъ еще много, 
на цБлую лигу или на двф, и намь приходилось идти про- 
между этого народа сутки и больше, и все мы не могли вы- 
браться изъ него. Возл$ городовъ и мфстностей гдф есть вода и 
луга мы тоже находили ихъ такъ много, и они были таке за- 
горфлые, что казалось, точно они вышли изъ ада, и ихъ было 
такъ много, что не было видно конца. Эта земля была очень 
плоская и очень жаркая, и по этому войско, которое шло за 
царемъ, по большей части шло ночью; и отдохнувши н$еколько 
дней въ какомъ нибудь мЪетЪ, гд$ находило воду или траву, 
сейчасъ шло опять дальше за царемъ. Въ этихъ Чакатайскихъ 
палаткахъ посланники пробыли до ночи, а ночью уфхали. На дру- 
гой день въ пятницу около полудня они были у одного селенья, 


еп 51$ сафа/10$ {ап Пвегаз сошо 5 е105. Е 135 вепёез рофгез Пе|уаю зиз 
803 у Чепдаз еп сашеПоз, дие 1ез ез втап \гаБа)о а 108 поз рог е1 
апдаг; дие апда е] сатеПо шиу ао. Е поп $0]алпеше зоп ©5405 ие & 
103 сатоз езбаБал, 10$ дие апдап А Фасег зиз у19аз еп 105 сатроз, шаб 
офга шиу дгап сепёе ЧеШоз: са диапдо а1випоз [4е1оз] а алоз еп а] 
баг рог 40 разаЪаллоз, 04гоз шисНоз рагезеап & ива рае 6 & обта, 6 
А пва 1ебпа 6 а 403 1евиаз, фатао$ рог епёге еба еще ипа ]огпа4а у 
та$, апе поп род1атоз ЧеПоз заЙг: 6 сегса 4е 1а5 ста4ез 6 4е 103 1ива- 
гез, оп4е а\!а авиаз 6 рга4оз #аПатоз езо тшезто шасва веше 4еПоз, 
{21105 у (ап 03 апдаЪап 4е| 501, аие рагезсат дие де] шЯегпо за ап, 
& (впюз егаю дие рагезс1ап 1шй005$. Е е54а Мегга ега шиу Папа у шиу 
саЦеше, 6 рог ез№0 езёа деше 4е 1а Виезёе дие газ е] бейог ап, шоу\1ап 
103 шаз 4е10оз 4е посВе & апдаг; у Чезаце ау1ап #0]ва4о а1випоз 413 еп 
2120103 |ирагез допае Ёаафап авца [авиаз] о Шеграз, 1щедо тоу1ап газ е1 
Зейог: 6 еп езйаз Непдаз @е СБасайауз езёо\1егоп 103 @1своз Еша}аогез 
{а3а 1а посве дие рагМегоп 4ел4е. Е ого 41а у1егиез & шею а аегоп 
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гдф пообфдали и отдохнули во время жара; а ночевать прЕБхали 
въ одинъ большой городъ, имя котораго позабылось; это былъ 
большой городъ, съ обширною окружностью; прежде у него 
были стфны, а теперь онф уже разрушились; большая часть 
его была пуста; въ немъ были болышя здашя и мечети. Они 
пробыли въ этомъ городф тотъ день когда прБхали; а на другой 
день, въ субботу, посланникамъ дали камокановое платье и ока- 
зали имъ болышя почести. Въ эту субботу они у$хали оттуда на 
хорошихъ, свфжихъ лошадяхъ, которыхъ имъ дали на дорогу и 
они остановились ночевать въ Чакатайскихъ палаткахъ. На другой 
день въ воскресенье у$хали оттуда; ибылъ такой сильный в$теръ, 
что людей едва не сбрасывало съ лошадей, и онъ былъ такой 
жарюй, точно огонь. Дорога шла, по пескамъ и вфтеръ поднималъ 
песокъ и несъ его съ одного м$ста, на другое и заносилъ дорогу 
и людей. Въ этотъ день они нфсколько разъ сбивались съ пути; 
и рыцарь, который ихъ провожалъ, послалъ назадъ въ палатки 
за человфкомъ, который показалъ бы имъ дорогу. По волБ 
Божьей они пруБхали въ одно хорошее селенье, по имени Али- 
бедъ, и тамъ пробыли все жаркое время, пока, не утихъ в$теръ. 


еп ира а14еа, 6 соплегоп у 1ю\!егоп 1а з1е56а: 6 еп 1а посве {аегоп 40г- 
пиг & ипа сгап сада дие зе о!у146 е] пошЬге  4еПа; рего езёа сладаа 
ега шиу зтап4е 6 4е ртап сегса, 6 о\го Четро Фаега шигада, рего авога 
{4еща е] шиго са44о, 6 10 шаз деПа ега дезроааа, 6 еп еПа ам1а стапдез 
е418с10$ де сазаз 6 де шегдайаз: 6 езюз!егоп еп ез4а сш4аа е] Фа дие 
211 Церагоп: оёго 91а зафадо еп еза сада Фегоп & 103 41сВоз ЕтБа)а- 
@огез ипа гора 4е сатосап, у 1ез Яс1егоп втапае Вопга. Е езе зара4о 
ратИегоп 4е ади! еп Ъиепоз сара/10$ #01ва4оз дие 1ез аи? 41егоп еп дие 
Гаезеп, 6 | {аегоп догийг & паз Мепдаз 4е Спасазуз. Е оёго аа Чоттео 
рагЧегоп 4е ачш, 6 820 ип {ап втапде уепю, де а 103 отез аиег1а 
деггосаг 4е ]аз БезИаз 6 ега {ап саЙеше дие рагезеа, {иебо: 6 е| сашто 
ега рог ип0з агепа]ез, 6 е] ешо ПеуаЪа е| агепа 4е ип 1абаг & ого, 6 
сезара е] сатипо 6 & 105 ошез. Е ее @1а рег@егоп е] саплшо шиеВаз 
уесез, 6 е] СараПего дие 1ез Пеуаъа Й2о {огпаг рог ип оше & 1аз @1е\аз 
Чепдаз Чие 1ез тозфгазе е|] сатто: 6 4150 010$ дие Певагоп & цпа 
Бцеца а14еа Чце ау1а пошге АПЪей, 6 езю\егоп ааа! {04а 1а че 
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Къ ночи они пр:Вхали въ другое селенье, которое называется 
Ушь, и когда лошади пофли овса, отправились, и всю ночь 
были въ пути между ‘маленькими селеньями и множествомъ 
Садовъ. 

СТ. На другой девь, въ понедфльникъ, восемнадцатаго авгу- 
ста, они прЕБхали въ городъ, который называется Балхъ. Это 
очень большой городъ, окруженный очень широкимъ землянымъ 
валомъ, такъ что въ ширину вала было около тридцати шаговъ: 
но эготъ валь былъ проломанъ въ нфсколькихъ м$стахъ. Городъ 
раздФлялсея на три отдфленья валами, которые шли вдоль и пе- 
ресфкали его съ одного конца, до другого. Первое отдЪленье, ко- 
торое находилось между первымъ и вторымъ валомъ, было пу- 
стое и тамъ никто не жилъ; тамъ было посфяно много хлопчалт- 
ника; во второмъ отдфленши живутъ люди, но населене не очень 
густо; а въ третьемъ отдфлени очень много жителей; и хотя 
большая часть городовъ, которые мы встрЪчали, была безъ 
ст$нъ, у этого стны были очень хорошя. Въ этомъ город 
посланникамъ оказали больпия почести и принесли имъ много мяса 


фаз4а чие аталзб е] у1ею. Е еп 1а посве егоп 4огшаг & ога а]4еа дие 
Паша [Палафап] Ох, 6 даа 103 сафаПоз сопмегоп серада, рагиегоп 
4е ааш, 6 апдиу1егоп {04а 1а посве, 6 ещге ипаз а14еаз реиейаз 6 ешге 
тшисраз ваегаз. 

СТ. Е оно @1а пез зещеше, дие Ёаегоп 41е2 у осВо 41аз 4е] тез 4е 
Арозю, Певагоп & ипа с1ада4 дие ез Патада Уаед: 6 еза стада ез шиу 
втал4е, 6 ега сегсада 4е ппа сегса е Чегга тиу апсВа, дие ау!а еп е| 
шиго еп апсво 4тейёа раз0з; рего дие еза сегса еба арогИПа4а еп 
тшисрвоз 1абагез. Е езва сша а\1а \гез арагалтешюоз 4е сегсаз дие фап 
& 1а шепра, у айгауезаЪап ‘ю4а 1а стада 4е иппа рае & ойта: 6 е1 ри- 
шег арагатетюо, дие ега епёге 1а ргииега 6 зевий@а сегса, ега 4евро- 
Бадо, чие поп Уа еп е] ишейпо, 6 езбабап а411 зетга405 шисвоз 2180- 
допез: 6 еп е] зевипдо араг{апиепюо шога еше: рего поп езбафа еп 
роадо: 6 е! цегсего ебафа шиу Ыеп роадо ‚4е шисва еще: 6 сошо 
аи1ега аие 1аз таз с1ададез дие Фазфа ааа: {аПатов, гаезеп эт тигоз, 
езёа езаБа Ыеп аЪазвада 4еоз. Е еп ез4а слада@ Яс1егоп шиева Вопга & 
105 @1с[40]в0з ЕшЪададогез, 6 ада! 1ез @1егоп 252 Уапда 6 шиево у1по; 
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и вина и кромБ того дали имъ камокановое платье и лошадь. 
Въ сл6дующий вторникъ они уфхали оттуда и ночевали около. 
одного селенья, въ среду об$дали и отдыхали во время жара въ 
одномъ пригородЪ, а ночевали въ полЪ. 

СП. Въ слёдующи четвергъ, двадцать перваго числа, авгу- 
ста мЪфсяца, пруфхали къ большой р$кф, которая называется 
Владме; это другая р$ка, которая выходить изъ рая, и она 
шириною будетъ около лиги. Она идетъ по очень ровной зем- 
1$, но течетъ удивительно скоро, и все такн мутная; зимою 
она дфлается меньше, потому что вода на горахъ замерзаетъ, и 
снфгъ не таетъ; когда же наступаетъ апрфль м$фсяцъ, она на- 
чинаетъ прибывать и четыре м$сяца сряду прибываетъ; потомъ 
начинаетъ уменьшаться и возвращается кь обыкновенному сво- 
ему состояню; это отъ того, что весною таетъ и распускается 
снфгъ. Прошлою весною, говорили намъ, она такъ прибыла, какъ 
никогда въ прежнее время не прибывала: дошла до одного се- 
ленья, которое лежитъ на разстояни двухъ третей лиги отъ нея, 
вошла въ селенье, разрушила много домовъ и принесла много 
вреда. Эта р$ка спускается съ меньшей вершины горъ той 


0\г031 1ез @1егоп ипа гора 4е салосап 6 ип сафаПо: 6 шах{ез зишее раг- 
Чегоп 4е ачи1, 6 шегоп догийг сегса 4е ипа а4еа; 6 е] птегсо]ез #аегоп 
сошег 6 4епег 1а че$фа А ипа уШа, 6 мегов догилг еп е] салмро. 

СИ. Е даеуез явсщеще, дис егоп уейце у ип 41аз 4е] 41сВо шез 4е 
Авоз40о, Певагоп & ий сгап г!1о аце ез Пашадо Уладше, 6 ее ез е| ого 
г1о чае за]е 4е! Рагаузо, 6 езё& апеВо дпапёо ипа ]ерца: у у1епе рог цпа 
Цегга шицу Папа, 6 уа шиу гес1о & шагауШа, 6 у1епе {иг1о {юдахма; 6 
Чиап4о 6] уепе шаз редцело ез еп ЫЫегпо [1 егпо], рог ацалю зе уе!а 
е] авиа еп 1аз3 шощапаз, 6 1аз шеуез езфап дие поп зе дезвасеп; 6 сото 
уепе е] шез 4е АфгИ сониеп2а & сгесег, у сгесе чамго тезез сопйпио3, 
6 4е 31 фюгпа & дезВасег 54а аце {огпа еп зи езёа4о: 6 ею ез рог апало 
еп уегапо зе 4езуеап у Чезвасей 1|а5 шеуез: 6 ез{4е уегапо разабо поз 
дес1ап дие а\!а сгезс14о шисво шаз дие поп зоЙа 04гоз Иетроз разадоз 
сгезсег, са сгезс1б фалйю чае Цезб а папа [цп] &4еа аце езафа аПепде Ме] 
110 Чиашо 403 {егс10з 4е Певица, 6 ешгб рог е] а14еа, 6 деггосб тисваз 
сазаз, 6 Вто дтапе Чайо. Е езе сгапае го дезс1епёе 4е! а1@та тшепог 
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страны и течетъ по степямъ Самаркандской земли, входить въ 
землю Татарскую и впадаеть въ море Баку. Эта р$ка отдЁ- 
ляетъ царство Самаркандское отъ Хорасанскаго. 

СШ. Царь Тамурбекъ, покоривши царство Самаркандское, ко- 
торое находится по ту сторону рЪки, захотфлъ перейдти на эту сто- 
рону, чтобъ завоевать царство Хорасанское; и приказалъ сдфлать 
на этой рЬкЪ большой деревянный мостъ на лодкахъ; когда онъ 
перешелъ черезъ него со своими людьми, онъ приказалъ разрушить 
этотъ мостъ; а теперь, воротившись въ Самаркандъ, опять вел лъ 
сдфлать его, чтобы перейдти со своимъ войскомъ; по этому мосту 
перешли и посланники. Говорятъ, что онъ приказалъ, какъ только 
перейдетъ его войско, сейчасъ разрушить мостъ. Этотъ мость не 
доходитъ съ одного берега до другого, а начинается съ одной 
стороны, идетъ довольно долго, до т$хъ поръ пока лошади и ста- 
да могутъ перейдти въ бродъ, а оттуда далыше уже н$тъ моста. 
Тамъ, возл$ этой большой р$ки, на равнин® сражался Александръ 
съ Поромъ, царемъь ИндЙскимъ, когда разбиль его. Въ этотъ 
четвергъ, когда посланники пр!Бхали къ этой большой рЪкф, они 


де 1аз шощапаз ЧеПа, 6 уа рог ипаз Папигаз 4е Иегга 4е Залпагсалце, 6 
епёга еп Иегга 4е Тацала [Таг{4аЙа], 6 уа а! шаг е Васи: 6 езе го 
4ераге 1а Негга 4е|! Ппрег1о ае Батагсалце, 6 4е! Гпрего 4е Нога2ал1а. 

СТИ. Е е! зепог ТашигЬес дездие оуо дапа4о е] Пирег1о 4е Затагсалие 
дие ез аПепае дез+е г10, 4150 разаг дезёа обга ратёе рог сопаш ах е] Пире- 
г1о 4е Ногалаюа; 6 й2о {асег & езе г1о ипа этап рчетце 4е тадега зофге 
фагсаз; 6 аезаие 6] у зи ветёе оуо разадо, йто деггосаг | ева риеще: 6 
аеога диап4о {4огпб а башатсале, шап@б фюгпаг & 1асег еза риеще рог 
40 разазе 61 6 зи Виезе, 6 рог езёа риете разагоп 103 41евоз ЕшЪфада- 
Чогез; у дес1ап аие ф4еща шапдадо е1 Зепог, чие а51 сото оу1езе разао 
зи Виезе, дце 1а дезЬ1с1езеп; 6 езёа риеще поп ПеваБа 4е ипа раме 4е1 
т1о аа 1а оба, таз сотепгара: 4е 1а ипа раме фа ипа втап р1ега, 
Фаз4а Чащо аие 10$ сафаПоз у ЪезМаз род1ап г & ре, у 4е а! аае]але 
поп Ша риенце. Е ааи! сегса ее стап 110 еп ипа Папага оуо Д]ехалаге 
си ЪазаПа соп Рого Зейог 4е 1а, Тп@1а, апало 10 4езЪага0. Е езёе сво 
заеуез дие 105 @1сВоз ЕтЪададогез Пезагой & езе втап г1о, 10 разагоп & 
ога раме. Е ее @лсво @1а леуез чие 103 91603 Епфа]а4огез Песагоп 
16 Сборникъ П Отд. И. А, Н: 15 
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пере$хали и на другой берегъ ея. И въ этотъ же самый четвергъ, 
когда они пр!Бхали къ этой большой рЪкЪ, вечеромъ они были 
уже въ болышомъ городф, который называется Термитъ; пре- 
жде онъ принадлежалъ къ Малой Индии, & теперь приналлежитъ 
къ царству Самаркандскому , потому что его завоеваль Тамур- 
бекъ. За этой ркой начинается Самаркандское царство. Страна 
этого Самаркандскаго царства называется Могамя, а языкъ его 
называется Мугальскй; этого языка не попимаютъ на этой сто- 
‘ронф р$ки, потому что ве говорятъ по Персидеки и понимаютъ 
другъ друга, такъ какъ между зд$шнимъ языкомъ и Персидскимъ 
мало разницы. Письменъ же, которыя употребляютъ Самаркандцы 
по ту сторону р$ки, не разбираютъ и не умБютъ читать тЪ, 
которые живутъ по сю сторону; эти письмена называются Могали, 
и при цар есть нЁёсколько писцовъ, которые читаютъ и умБютъ 
писать этими письменами Могали. Земля этого царетва Самарканд- 
скаго очень населена и почва очень плодородна и всЪфмъ богата. 
При этой большой рЪк% есть обычай, который царь приказываетъ 
соблюдать, что когда царь перейдетъ съ одного ея берега, на другой, 
сейчасъ ломаютъ мостъ и посл него никто не смЪетъ пройдти 


& езе отап 110, еп 1а 1агае Гаегоп еп ипа вгап стада дие ез Патада 
Тегшц, 6 еза зоПа зег ае 1а ша тепог, 6 авога ез 4е] Парег1о 4е 
Затагсаще, дие ]а апб е] ТатигЬес. Е 4езе г1о а4е]алце зе етре2аЪа 
е] Гирего 4е Затагсаще: 6 1а Чегга 4езе Пирегю 4е Затагсатие 5е 
Паша Чегга де МоваПа, 6 1а за 1епсиа зе Пата МисаЙа; 6 поп 5е 
епйеп4е езёа 1епвиа аиепае е] т10, рогаце {а ап 4040$ 1а 1епсиа Рег- 
Запа, рог 40 зе епмепеп 4040$ еп сошипа], дие 4еза ]епепа а 1а 
Регзапа ау росо ЧератИпмено; рего 1а 1ейга аще зтуеп езё0з 4е $а- 
тагсате 4е| г1о аПеп4е, поп 1а епйеп4еп та забел 1еег 10$ 4е] г1о 
адиепде, 6 Паша & езва 1еёга Мозай; 6 е] Бепог цтае сопз1оо с1ег0з 
Езсгапоз дае 1ееп 6 зафеп езсгег е%а 1ета МозаЙ: 6 езва Чегга 
де\е Пиремо Че Затагсалие ез шиу роада, 6 Чегга шиу сгаеза 6 
аЪаз4ада 4е {4одаз 1аз созаз, Е 1а созбитьге Чезе стап4е г1о аце е1 Зейог 
{асе а! тшомепег ез, дие дезаце е! Зейог раза ааие] г10 4е | ипа раме 
& офта, вап @е дпеЬгат адиеПа риеще, 6 дезриез шибипо поп риеде ра- 
заг рог еПа; у еп ее г1о апдап ипаз Багсаз чае разап 1аз вепез «Че» 
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по этому мосту. Черезъ р$ку Ъздятъ лодки и перевозятъ вародъ 
съ одной стороны на другую; но никто не смфетъ и никого не 
пропускаютъ перефзжаль въ лодкахъ изъ Самаркандекаго царства 
сюда, кто не покажетъ грамоту съ обозначешемъ откуда онъ и 
куда, отправляется, хотя бы онъ былъ изъ сосфдетва; а кто хочетъ 
пере$хать въ царство Самаркандское, тотъ перефзжаетъ не по- 
казывая никакихъ грамотъ. При этихъ лодкахъ царь опредфлилъ 
большую стражу и она собираеть большую пошлину съ перефз- 
жающихъ. Стража, эта поставлена у р$ки вотъ для чего: царь 
перевезъ въ Самаркандскую землю много плнныхъ изо вефхъ 
завоеванныхъ имъ странъ для того чтобъ населить ее, потому 
что онъ много дфлаетъ чтобы ее хорошо населить и возвелачить; 
и (стража должна стеречь), чтобъ они не убЪфгали п не ворочались 
вЪ свои земли. И даже въ то время какъ Ъхали послайники, они 
встр$чали въ Персидской и Хорасанской землБ людей, которые, 
по порученю паря, если находили гдЪ нибудь сиротъ и безродныхъ 
людей или бЪдныхъ мужчинъ и женщинъ, у которыхъ не было ни 
дома, ни имущества, сейчасъ силою брали ихъ и отводиля въ Са- 
маркандъ, чтобъ они поселились тамъ: кто вёль корову, кто ба- 


ипа, раме & обга, 6 шиеипо поп рие4е пт 4ехап разах рог езфаз Багсаз 
4е! Гпрег!о 6 Иегга 4е Батагсатйе аса, зт 4ие тиезхе сага 0 геса4о 
доп4е ез, 0 & допае та, запаие зеа, 4е 103 уесоз 4е 1а Негга; 6 51 а1в- 
10$ ашегей разаг еп Чегга 4е Затагсалие, разал]о зш ие шцезге 
гесаЪ4о а1еипо. Е еп езаз Ъагсаз Чепе е] Зейог риезёю стаи спахаа 6 
гесаЪ4о, 6 Пеуап вгап егесво 4е 10$ дие разап рог езаз Багсаз: 6 еза 
киагда дие еп ее г1о е544, ез рог апашю е1 Зепог Ва Ёесво Пеуаг тиспва 
сете & ее Залтатгсалие сарНуа рага даче риееп адиеЦа Иегга, 4е 
апалаз Меггаз Ва сопаи15ба4о, аце {асе шисво рог 1а роаг Ыеп 6 
еппоесега, 6 рогаие зе поп {иуал п фюгпеп & зиз Чеггаз. Е айпи авога, 
диалдо 105 а1своз ЕтБа)адогез 1ап, #аПафап ветие 4е1 Зепог рог Негга 
де 1а Регза 6 4е Ногазаша, аце 40 ащега аие {аПаап отез ВиегЁапоз 
& зш ра@гез; 6 оёгоз ошез 6 шивегез рофгез дие поп а\!ап саза, [сазаз] 
пи ас1епда, (отафал10з рог аегга, у Пеуафат10з & Батагсате рага 4ие 
роМазеп аПа: 6 диа] Пеуафа ипа уаса, 6 да] пп азпо, 6 41а] ип сагпего 
6 403 оуедав, 6 саЪгаз; 6 103 Сопсе]оз 40 Певафал, 1ез Чафап 4е сошег 
16 | 15* 
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рана или двухъ овець, или козъ; а управлен!я тхъ м$стъ, куда они 
приходили, кормили ихъ по приказан!ю царя; и такимъ образомъ, 
говорятъ, царь привелъ въ Самаркандъ добрыхъ сто тысячь чело- 
вфкъ, если не больше. Этотъ городъ Термитъ, куда въ этотъ день 
прЁхали посланники, былъ городъ большой и очень населенный; 
онъ не былъ окруженъ никакой оградой, и вокругъ него было 
много садовъ и воды. Больше ничего не могу сказать вамъ объ 
этомъ городф кромф того, что вошедши въ него, мы Фхали такъ 
долго, что прЕБхали въ свое пом$ щене совс$мъ раздосадованные; 
и все время Фхали по площадямъ и многолюднымъ улицамъ, гдЪ 
продавали разныя разности. Въ этомъ город$ посланникамъ ока- 
зали много почестей, дали имъ все что нужно и поднесли платье 
изъ шелковой ткани. Въ этотъ городъ пр!Бхаль также одинъ 
царсюй нецъ, который былъ присланъ къ посланникамъ; онъ 
сказалъ имъ, что царь приказаль привфтствовать ихъ и прислалъ 
узнать, какъ они Фдутъ, и каково имъ было въ дорог$, хорошо 
ли съ ними обходились, и скоро ли они будутъ. Когда этотъ го- 
нецъ уфзжалъ отъ нихъ, они дали ему камокановое платье; также 
дали Флорентиновое платье тому рыцарю, котораго царь при- 


рог шапдадо 4е1 Зепог: 6 дезва шапега дес1ап аце ах!а {есво е1 Зейог 
Пеуаг & Затагсалие Меп с1еп шИ регзопаз 6 таз. Е е%фа Ч1еЪа стадаа 4е 
Тгеши, [Тегш!] оп4е 105$ 41<Воз Ешфа]адогез ез4е 41а Певбагоп, ега шиу 
стапае 6 шиу роада, 6 поп ега шигада ши а\а сегса пшеива, 6 а1 
беггедог де!а а\1а шисваз Виегаз у шисВаз асцаз: 6 поп у0з риедо 
дес" шаз дезёа, стада, зёуо дие дез4е дие еп еПа оп|гатоз, дае апдл- 
У110$ & {ап бтапе р1ега, дие егатоз епо)а4оз чиапдо & 1аз розадаз 
Ператоз, 6 {одал1а Шато рог р]а2аз 6 саПез шиу роайаз, еп аще уеп- 
Ч1ап шисраз с05аз. Е еп ез4а сладаа Вслегоп тисва Вопга & 103 9160$ 
Ешфа]айогез, 6 1ез 41егоп 0\гоз1 {04аз 125 с0заз дие оу1егоп шепезцег; 6 
231 п15то 1ез @1егоп [04гоз!| ипа гора 4е ип райпо «4е» зеда. Е & ез 
сш@аа Пебб о4гоз1 ип бгофего 4е] Зепог аце уеша & 10з а1сВоз ЕшЪа- 
задогез, е! диа] 1ез 41хо дие е| Бейог 1ез епу1аба & заидаг, у 1е5 епу!ара 
& десг сбшо уешап, у сбшо 1ез а\1а 190 рог е| сапшо, 6 $ амап $140 
еп 1г#а405, 6 5 уешап гес105$. Е диап@о езйе {то{его зе рагиб 4е0$, 
Фегоше ипа гора 4е сашосап [сашоса]; 6 о\гов! @1егоп ипа гора 4е По- 
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слалъ къ нимъ перваго и который фхалъ съ ними; такъ же сдф- 
лалъ и посланникъ Вавилонскаго султана, который Фхаль съ ними. 
Кром того второму рыцарю, котораго прислалъ царь, они дали 
лошадь; потому что у нихъ есть обычай давать что нибудь въ 
честь царя тому, кто Бдетъ куда нибудь отъ царя, и соблю- 
дать обыкновене получать подарки; по количеству того, что 
даютъ въ честь царя, судятъ объ ихъ щедрости; и этимъ они 
очень хвалятся. 

СТУ. Въ слБдующую пятницу, двадцать второго числа 
августа м$сяца, послБ обЪфда посланники уфхали оттуда и 
остановились ночевать въ полБ около большого дома. На дру- 
гой день въ субботу они шли по большимъ равнинамъ между 
многими и хорошо населенными селеньями, и пр!Бхали въ 
одно селенье, гд$ имъ подали все что имъ было нужно. Въ 
слфдующее воскресенье они обфдали въ большомъ `домф, ВЪ 
которомъ останавливается царь, когда проходить черезъ эти 
м$ста; тамъ имъ дали много мяса, плодовъ, вина и много дынь, 
которыя въ этой м$стности очень велики, хороши ий обильны. 
Обыкновенно, когда даютъ Фрукты, то привозятъ ихъ множество 


тепип а1 СараПего [СафаПегоз] ие е] Зепог 1ез епу1б ргипего, дие соп 
е]10о$ Фа; 6 офго № 820 е1 ЕшЪа)а4ог 4е] Зо]4ап 4е Вафу1оша, дие еп 
ипо Ша: 6 офтоз! @егоп а| зевипао СафаШего чие 1ез е1 Зейог епу!6, ип 
сафаПо, са 12] ез зи созбитЬге 4е чиа]ашега чие 4е раме 4е] Зейог уаз 
& авипа раме, 4е 1е 4аг зетрге а]ео рог {асег Вопог а] Зепог, 6 виатаах 
1а [за] созйлиЪге дие ез гезсе\ г ргезею{ез; 6 зевип 1а сапа 4е 1о 
чие рог Вопог 4е1 Зейог Чаю, аз! [2151] 1е5 6 сощадо 1а зи гез]ега, 6 4е 
аацеПо зе эафап тисВо. 

СТУ. Е уегпез эвщеще, дие Фаегоп уепие у 40$ 4аз 4е] а1сво шез 
де Асоз0, 4езриез 4е сошег рагИегоп 4е аи! 10$ 41сВоз Елфададогез, 
6 Гаегой @огит еп е] сатро сегса 4е ипаз зтап4ез сазаз. Офго @1& 
зафадо апдиуегоп рог ипоз втапаез Папоз ешге ипаз а]14еаз шиспаз 
6 Шеп роЫадаз, у Песагоп & ива а14еа оп4е Гаегоп $егу10з 4е 1040 10 
аце оу1егоп шепезег. Е дошшёо увшеше Фаегой сошег & ипаз зтап4ез 
сазаз опае е1 ейох [41] зи@]е езфаг, апап4о рог аШ раза, 6 а! 1ез 41егоп 
таисва у1апда 6 шисва а 6 шасво уто 6 шисвоз те]опез, дие 10$ ау 
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и бросаютъ на землю передъ посланниками. Въ тотъ же девь 
они уфхали оттуда и ночевали въ полБ возлБ одной р$ка. На 
другой день, въ понедфльникъ они обЪфдали у подошвы одной вы- 
сокой горы, гдф быль построенъ прекрасный домъ, сдБланный 
крестообразно, украшенный очень хорошею работою изъ кирпи- 
чей, со множествомъ разводовъ и составленныхъ, инарисованныхъ, 
и съ узорами изъ разноцвфтныхъ изразцовъ. Эта гора очень вы- 
сокая, и вЪ этомъ мфстЪ есть проходъ, которымъ можно пройд- 
ти сквозь гору по трещян$; и кажется точно онъ продфланъ 
человфческими руками; потому что съ обфихъ сторонъ подни- 
маются очень высовя горы, а проходъ ровный и очень глубокий. 
Посреди этого горнаго прохода стоитъ селенье, а надъ нимъ 
очень высоко поднимается гора. Этотъ проходъ въ горахъ 
называется Келфзныя ворота, и во всей этой цфпи горъ н$тъ 
другого‘ прохода кром$ этого; онъ защищаетъ Самаркандское 
царство, такъ какъ со стороны малой Инди н$фтъ другого про- 
хода кромф этого, чтобъ войдти въ царство Самаркандское; и 
точно такъ же жители Самаркандскаго царства не могутъ пройдти 


еп езфа Иегга шисНоз 6 фиепоз 6 шиу этапдез: 6 1а собитге ез 4е 
. диапдо ап ща, 4е ]а 1гаег & сагсаз, у еспата 4е]алие 105 Ешфа)а4огез 
еп е] зиео. Е езе Ча рагиегой 4е ади1, 6 егоп догийг еп е] сашро 
сегса 4е ив 110: 6 ого @1а пез Раегой сошег а р1е 4е ива а№а з1егга, 
4оп4е езбаЪа ипа Ёегшоза саза ГесЪа еп сги2, 1аЪгада 4е тиу Биепа оЪга 
4е 1а4г о, 6 еп еШа тшисво$ 1а20$ {есвоз 6 рицад0з, 6 рицагаз 4е аги- 
1е)05 де тисраз со]огез. Е езфа э1егга ез шиу аЦа, 6 еп адие] ]исаг ез{& 
ип разо рог 40 зе раза е{а шошава, рог ипа диефгада дие рагезсе дие 
ге Гепа14а 6 Еесва & шапо еза раза@а, дие 1аз шошайаз аезба раме 6 
де ]а офта зиеп шиу а14аз, 6 е] разо ез Папо 6 шиу 101040: 6 еп шед1о 
дезфа разада 4еза шотбапа езё& ипа [ип] а14еа, 6 1& шошайа шиу аЦа 
епсшпа; 6 е5фе разо 4езбаз шошайаз зе Пата 1а5 риегёаз @е] Ечегго; 6 
еп 04а еба шощайа поп ау о4то разо рага 1а разаг за]уо езёе, 6 езёе 
разо ез риагаа 4е] ГПпрегю 4е Башатгсалие 6 4е зи Мегга, дие 4е рагез 
де 1а шепог 11а поп ау ого разо рага разаг & Негга 4е Затагсапце 
зуо езе, ши езо шезшо 105 4е! Пипремо 4е Затагсате поп риедеп 
раваг & Чегга 4е 1& ш@а зто рог ее разо. Е @езаз риегаз @е] 
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въ Индию иначе какъ черезъ этотъ проходъ. Этими Аелзными 
воротами владфеть Тамурбекъ, и они приносять ему большой 
доходъ, потому что черезъ нихъ проходять купцы, идуще изъ 
Малой Инди въ Самаркандское. царство и въ земли ниже его, 
Тамурбекъ кромф того владеть другими Келёзными воро- 
тами, которые находятся возлБ Дербента, въ конц провинщи 
Татар!и и ведуть къ городу КафЪ, который тоже находится въ 
проход посреди высокихъ горъ, между провинщей Татар!ей и 
землей Дербентской, на пути къ морю Баку пли Перс; и жите- 
лямъ провинщи Татар и, когда они хотятъ пройдти въ Перею 
или въ эту землю къ Самарканду, нётъ другого прохода, кром% 
этого. Отъ однихъ Желёзныхъ воротъ до другихъ будетъ тысяча 
пятьсоть лигъ, если не больше. Посудите, какой велик царь 
тотъ, который владфетъ, какъ Тамурбекъ, этими двумя Келёзными 
воротами и всей землей, что находится между ними; потому что 
онъ владфетъ и Дербентомъ, и Дербентсюя ЖелБзныя ворота 
приносятъ ему большой доходъ ежегодно. А Дербентъ очень боль- 
шой городъ и къ нему принадлежитъ также очень обширная зем- 


Е1егго ега Зейог е! Ташигес, 6’ 1е гепд1а шисво 4е сада апо, рог 
пало разап рог аШ 10$ шегсайегез апе уепеп 4е 1а шепог ша рага 
Чегга Че] Гирегю 4е’ Затагсалие, 6 рага 1аз офтаз Шеггаз дие з0п ауизо 
461. О\го$: е1 асво Талигес ега, Зейог 4е 1аз офгаз риемаз 461 Е1егго, 
дие 5оп ‘сегса де Паграшще, еп е] | сабо 4е 1а ргоушеа 4е Тамама 
[Тата] Ёа$а 1а стадаа а4е Са#а, дие ез а$1 шезшо еп е] разо 4е ипаз 
то4айаз шиу аёаз [21423] дие зоп етите е] феггепо де 1а ргоушала 4е Тагала 
[ТагаНа], 6 Чезёа Иегга 4е Рагратие рага уешг 41а е] таг 4е] Васи, 6 
{А с1а, 1а Регэа; са 105 4е 1а ргоушеа 4е Тагама [ТамаПа] дие ашегеп 
уешт еп 1а Регыа, 6 еп еза Иегга 4е 41а Батагсате поп Вай 01го 
разо за]уо езе: 6 ае 1аз ипаз дезфав риегбаз 4е] ЕЧегго Таба 1аз оёгаз Ва 
Ыеп шИ у ашшешаз 1есиаз, 6 таз. Уе4 81 ез стап Зейог е] дие зейогеа, 
езваз 408 риегаз 4е1 Е1егго, 6 ез Зепог деПаз 6 4е 1юдо е] {еггепо, дие 
ез епёге шей аеПаз, сото 10 ез е! ТашигЬес; са е] Зейог е Даг`ание, 6 
де 1аз зиз риегёаз 4е! Е1егго 1е [Пе] {ае1а Чгебщюо [що] еп сада ип айо. 
Е Рагаще ез попа шиу сгап сда4, дие зе сиешёа зи зей0г10 соп цпа 
стап4е Чегга, 6 1аз ргииегаз 4езаз раегаз ие воп шаз сегса 4е поз, 
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ля. Первыя Жел$зныя ворота, которые ближе къ намъ, назы- 
ваются Желзными воротами у Дербента; а друг!я, дальшя назы- 
ваются 7АелЁзными воротами у Термита; они граничатъ съ зем- 
лей Малой Индтей. Въ этомъ дом посланникамъ подарили лошадь; 
въ этой землЪ лошади очень славятся своей выносливостью. 
Горы, въ которыхъ находятся Кел$зныя ворота, не покрыты 
лфсомъ; говорятъ, что прежде въ этомъ проходЪ отъ горы къ 
другой были ворота всф покрытыя желфзомъ, и никто не см$флъ 
пройдти въ нихъ безъ позволения. Въ тотъ же день они уФхали 
оттуда и ночевали на открытомъ воздухф, на верху холма. На 
слфдующий день они обфдали и отдыхали въ Чакатайскихъ палат- 
кахъ, на берегу одной р$ки, а вечеромъ пофхали и ночевали на 
верху цфпи горъ; въ полночь они у$хали оттуда и обЪдали и 
отдыхали въ одномъ селеньи; тутъ умеръ одинъ слуга магистра 
Фра Альфонса Паеса, который былъ боленъ. 

СУ. На другой день, въ четвергъ, двадцать осьмого числа 
августа мЪсяца, во время обфдни пр1Бхали къ большому го- 
роду, который называется Кешь. Этотъ городъ стоялъ на 
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зе Пашалп 1аз риегаз 4е] Е1егго 4е сегса ПатЪБалие, 6 1аз обтаз роз1- 
шегаз зе Паша 1аз риемаз 4е1 Еегго сегса Тегши, дае сопбпап соп 
е] {феггепо 4е 1&а Ша штепог. Е аадш еп езёа саза @1егоп & 10$ @1еВоз 
зепогез Етфа)а4огез еп ргезеше ип сафаПо; еп езба Чегга зоп шиу а1а- 
Ба4оз 105 сафаПоз аеПа рог 4е стапде мал. Е езбаз зофгед1ейаз топа- 
паз, 40 зоп 1аз риегёаз 4е! Е1егго, зоп газаз $ то1без; 6 еп ею разо 
дес1ап дие зоПа ауег ого Шешро 4е ипа томапа & оёта ипаз риегиаз. 
Чие егап 404аз сиегаз 4е тшисво Яегго, 6 пшеишо поп рода разаг яп 
шапдадо. Е езе зоъгед сво @1а рагЧегоп 4е ади!, 6 мегоп дог’ еп е1 
салтро епсипа 4е ипа шошала. Е ого 41а защетие егоп сотег 6 юшаг 
1а чеза а ипаз Мепдаз 4е Спасайауз г/ега | 4е ип 110; 6 еп 1а ‘агде 
сафа]ватоп 6 Фаегоп Чогийг епсйпа 4е ипаз шошайаз Че $еггаз, 6 раг- 
Чегоп & шей!а поспе де аШ, 6 Глегоп сошег & ива [ип] а!4еа, у {епег 1а 
зефа: 6 ади! шиг!б ип оте 4е] 41ево Маезго Ргау АМопзо Рае2, дие 
фа аоПеще. 

СУ. Оо @а даеуез, дие Фаегоп уепие у осво @аз ае1 д1сво тез 


4е Авозю, & Вога 4е М1за мегоп еп ипа втап ст4аа аие зе Пата 
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равнинф; со вефхъ сторонъ вокругъ него’ проходило много 
ручьевъ и каналовъ и онъ былъ окруженъ множествомъ садовъ 
й домовъ. Окрестности его были ровныя; многолюдныя, было 
видно много селенй, луговъ и воды, и казалось, что земля 
должна быть очень красива лБтомъ; равнины были засфяны 
хлЪбомъ, который орошался водою, и покрыты виноградниками, 
хлопчатниками, дынными огородами и множествомъ плодовыхъ 
садовъ. Городъ быль окруженъ землянымъ валомъ и глубо- 
кимъ рвомъ, и при входахъ были подъемные мосты. Изъ этого 
города Кеша быль родомъ царь Тамурбекъ, и отсюда же былъ 
и его отецъ. Въ этомъ город было много большихъ домовъ и 
мечетей, въ особенности одна мечеть, построенная Тамурбекомъ, 
которая даже еще не была кончена; въ ней была болышая часо- 
вня, въ которой былъ похороненъ отецъ Тамурбека; кромф того 
еще другая часовня, которую Тамурбекъ приказалъ построить 
для себя, чтобъ быть тамъ похороненнымъ; и она не была еще 
кончена. Говорятъ, что когда онъ проходилъ тамъ, съ мЫсяцъ 
тому назадъ, онъ остался недоволенъ этой часовней, потому что 
дверь была низка, и вел$лъ ее передФлать; теперь надъ нею ра- 


” 


Опех: 1а диз сада езаЪа еп ип Папо, 6 рог 4ю4аз рагёез аеПа, 1е 
разафа шиспоз аггоуоз 6 аседи!аз 4е авиа, 6 а\!ап таспаз Виегаз 6 
сазаз а] Чеггедог аеПа; 6 сегса аеПа ега ю4о Папо, еп дие рагезс1егоп 
писВаз а14еаз 6 Негга шиу ро ]а4а, у 4е шисва$ асиаз 6 рга4о$, 6 Иегга, 
тиу {егтоза 4е уегапо; 6 рог езю$ Папоз ау1а тисвоз рапез зетЪга40$ 
апе зе гесафап, 6 шисваз уШаз 6 шиспоз а]504опез 6 ше]опагез, 6 шиу 
отапдез атфо]едаз 4е {гифа]ез: 6 еба сш4а4 ега, сегсада 4е ип шиго 4е 
Цегга, 6 ау!а сахаз шиу Воп@аз, 6 а 1аз риемаз риешез ]еуа@12аз. Е 4ез- 
{а сша 4е Оцех ега пабига1 е] зепог Татигес, 6 4е ади! #6 зи 
райге. Е еп еза сада@ а\а бгап@ез едс1оз 4е сазаз 6 тегаиИаз, 
зейа1а4ашетие ау!а ипа сгап шегдиНа дие е! Татитфес тал@ага Гасег, 
чипе айш поп ега асафа4а, 6 еп еПа езбара ипа стап сарШа еп ие рр 
еп(еггадо е] райге 4е! ТашигЪес: оёго$1 ау1а 1есво офта шиау стап сарШа 
дае е! ТашигЬес шап40 #асег рага $1, рага дие зе ещеггазе, 2 ап поп 
ега асафада; 6 аес!ап, чае абога диап@о разага рог а, ео ауег ип 
шез дие зе пой равага е1 бепог 4е аадиеЙа сарШа, 41с1епдо, ие 1а 
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ботаютъ мастера. КромВ того въ этой мечети былъ похороненъ 
первый сынъ Тамурбека, котораго звали Янгиръ. Эта мечеть 
и часовни ея очень богаты и великол$пно отд$ланы золотомъ, 
лазурью и изразцами; при ней есть большой дворъ съ деревьями 
и водоемами. Въ эту мечеть по приказан!ю царя каждый день дается 
двадцать вареныхъ барановъ въ память душь его отца и сына, 
которые лежатъ тамъ. Какъ только посланники пр!хали въ этотъ 
городъ, сейчасъ ихъ повезли въ эту мечеть, принесли имъ туда 
много. мяса, плодовъ и стали ихъ угощать; а, когда они пооб$дали, 
повезли въ большой дворецъ, гдЪ имъ было назначено помфщене. 
На другой день, въ пятницу, посланниковъ повезли смотр$ть боль- 
шой дворецъ, который строился по приказанию царя; говорятъ, 
что уже двадцать лфтъ въ немъ работала каждый день; и даже 
теперь работало много мастеровъ. Въ этомъ дворц$ былъ очень 
длинный входъ и очень высок1я ворота, и сейчасъ у входа по пра- 
вую и по л5вую руку были кирпичныя арки, покрытыя изразцами, 
разрисованными разными разводами. Подъ этими арками были 
въ родф маленькихъ комнатъ безъ дверей, и полъ въ нихъ по- 


Г4 


риега ега Баха, 6 тап@ба а]2аг, 6 1афтафап еп еПа асога шаезгоз. 
Е 0г051 езбафа еп ез4а,. шегаийа етщетгадо е] Во рение|го Чце е] Та- 
шигес оу1ега, дие ау!а пошге [апсшг: 6 еба шегааЦа 6 сарШаз ега 
шиу 11са 6 шиау ШМеп офгафа 4е ого 6 4е а2и] 6 4е а24е]0$; 6 еп еПа 
ез4& пп ртап согга] соп агБо]ез 6 аЪегсаз 4е авиа: 6 еп еза шегапка 
{ас1а е] Бейог баг 4е сада 91а уепие сагпегоз с0с140з рог е] ата де 
зи райге 6 4е ви В}о дие а уас1ап. Е 1щесо сото Певагоп 105 4110$ 
Ешфа)адогез & е\а сша Пеуагоп10з & ева шегацИа, у а 1ез 1то- 
х1егоп тшиасва у1апда 6 паса #гиа [гаса |, 6 Воегошез сошег; 6 дезаие 
[Чедие] оу1егоп соп!4о Пеуагоп10з & ипоз огап4ез ра]ас10з еп це розазеп. 
Е ого Ча \Уегпез Пеуагоп & 10$ 41евоз Етрауадогез & уег ипоз сгапаез 
ра]ас10з Чие е| Зейог шапдаЪа {асег, чие дес1ап дие а\1а уейце айоз аце 
1афтафа еп еПоз 4е сада 41а, 6 айп Воу @1а 1аЪтгаЪап еп е103 тшисво8 
12е5г0з; 6 е5%0з ра]ас10з а\1ап ипа епёгада 1пепса, 6 ипа рогада шиу 
а{а, 6 шево еп 1а етйгада езафап & 1а шапо дегесва у & 1а зишезга 
агсоз 4е ]а4г1Шо сиег4оз Че ахие]оз {есвоз & шисвоз 12203; 6 80 ©5105 
агс08 езбафап ипаз сошо‘сатагаз редиейаз зш риегаз, 6 е] зие]о сизегие 
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крыть изразцами: это было сдфлано для того, чтобъ тутъ сидфли 
люди во время пребываня царя. Сейчасъ за этимъ была другая 
дверь и за нею большой дворъ, вымощенный блыми плитами и 
окруженный богато отдфланными галереями. Посреди двора стоять 
большой водоемъ. Дворъ былъ шаговъ триста въ ширину, и черезъ 
него входили въ большой домъ, въ которомъ была, очень высокая 
и широкая дверь, украшенная золотомъ, лазурью и`изразцами, 
очень красивой работы. По срединф надъ дверью быль изобра- 
женъ левъ, положенный на солнц; по краямъ точно такое же 
изображеше; это гербъ царя Самаркандскаго. И хотя говорятъ, 
что этотъ дворець строится по приказаню Тамурбека, однако 
я думаю, что его началъ строить прежнй царь Самаркандский; по- 
тому что этотъ гербъ, солнце и левъ, изображенный на немъ, есть 
гербъ царя Самаркандскаго; а гербъ Тамурбека — три круга 
въродБ 0, расположенные такимъ образомъ: 


=> 
0 


4е а2и]е}оз; 6 езю ега ЁесВо рага еп «еп» дие ‘ве азещазен 1а5 ветцез, 
Чиап4о а] езюу1езе е] Зепог. Е шеро 4е]алие 4езю езфафа, ога риема, 6 
аае]аюе аеа езафа, ип стай согга] еп]озадо 4е 105аз Ъ]апсаз, 6 сегсаао 
$4040 4е рогёа]ез 4е ога Шеп г1са; 6 еп шедю 4езёе соггй езафа ипа 
отап аегса 4е ариа, 6 ез4е согга] ега, еп {гес1ет4о$ [300] разоз еп апсво: 
6 аезе согга] зе етёгаБа & ип ргап4е сиегро 4е сазаз, еп е] диа/ ау1а ипа, 
рогада шиу На, 6 шиу апсва, 6 1аЪгада 4е ого 6 4е аги] 6 4е а2ие}оз, {еспо 
[есвоз] де ипа офга Шеп Ёегшоза: 6 епеппа 4е 1а рога4а еп шедзо 4еПа 
ез{афа Ясигадо ип [42] 1еоп шеН@о еп ип 50]; 04г0$1 & 10$ сафоз офго {21 
Яеига4о, 6 езбаз егап 1аз агтаз 4е] Зейог 4е Зататгсаще. Е сошо Чшега 
дие дес1ап дие е] ТатитЬес шар@ага {асег адиеПоз ра1ас10$, 1епво ие 
1 апе 6 Зейог 4е батагсалие апёе чие 61, 105 шапдага. фасег; рог 
дпапю езёаз агтаз 9е1 50] у 4е! 1еоп дие езафа шей@о еп 61, 500 @4е] 
Зейог 4е Зашагсате: 6 1а$ дце е! ТашигЬес Шепе 500 1гез гедоп40$ 251 


сошо 0е$, Ёесваз 4езёа, ви1за. 
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Это значитъ, что онъ царь трехъ частей свфта. Этотъ гербъ 
онъ приказываетъ дФлать на монетахъ и на всёхъ вещахъ, которыя 
дфлаются по его приказан!ю; и по этому я думаю, что другой царь 
прежде Тамурбека, началь строить этотъ дворецъ. Эти же круги 
въ родф 0 находятся на царскихъ печатяхъ, и онъ приказываетъ, 
чтобъ тф народы, съ которыхъ онъ беретъ дань, тоже выбивали 
ихъ на своихъ деньгахъ. Изъ этой двери входишь прямо въ пр!ем- 
ную комнату, построенную квадратомъ, стфны которой были 
разрисованы золотомъ и лазурью и (отд$ланы) полированными из- 
разцами; а потолокъ весь позолоченъ. Отсюда посланниковъ привели 
въ верхв!й этажь, такъ какъ весь домъ былъ раззолоченъ, и тамъ 
показали имъ столько отдЪлений и покоевъ, что было бы очень долго 
разсказывать: въ нихъ отдфлка была золотая, лазоревая и дру- 
гихъ разныхъ цвфтовъ, удивительной работы, и даже въ ПарижЪ, 
гдЪ есть искусные мастера, эта работа считалась бы очень красивой. 
Потомъ имъ показали комнаты и покои, которые были назначены 
для пребыван1я самого царя и женъ его; въ нихъ была необыкно- 
венная и богатая отдфлка, на стФнахъ, на потолк$ и на полу. Надъ 
этимъ дворцомъ работало много разныхъ мастеровъ. ПослЪ этого 


Е еззю Ув са цие ега Зейог @4е 1аз {тез ратёез 4е! шипдо: 6 
езба Чеу1за штапдафа 6] Ёасег еп 1а шопеда, 6 еп {04а из созаз дие 
6] Гас1а; 6 рог фап®ю 1епво дие ого сотеп?2б & 1асег ез{0$ ра]ас10$ алиез 
фае е] Татикес. 04031 езфаз {тез сото оез гедоп4аз 1еща е] Зеплог еп 
303 3е10$, 6 тапаафа о{гоз1 дие 10$ даче 6] мтерщаъа, 103 розеуезен еп 
1а шопейа 4е $ Иеггаз. Е деза раема ешто шесо & ип гезселииежщо 
чае ега Ёесво сошо диага, дие а\1а 1аз рагефез римадаз 4е ого 6 4е 
420], 6 а1загез 4е а201е)оз, 6 е] с1е]о ега 1040 богадо: 6 4е ааи! Пеуагой 
10з Етфа)а4огез А ипоз 30Ъга40з, са 4ойа езёа саза ега огада; 6 1 1ез 
тоз{гагоп {ал{аз сазаз 6 арагбапет{0з, дие зеа 1шепсо []иеп50$] 4е соп- 
{ат: еп 103 дпа]ез ам!а офгаз 4е ого 6 4е аз], 6 4е оётаз шисВаз -со1огез 
{есваз & шисваз шагауШаз; 6 рага делёго еп Раз, опае зоп 10$ шаезгоз$ 
зоШез, зетла, егилоза офга 4е уег. Е дае 1ез тозйгагоп сататаз 6 араг- 
{а1е010$ чае е] Зепог {ета {еспаз рага езбаг соп зиз шивегез, дие ау1ап 
езгайа офга 6 г1са, 6 аз! еп 1аз ратейез сошо еп е] с1е]о чу» еп е] зие]о; 
у Чезюз ра]ас10з езбафат 1аЪгапо тисвоз шаезёгоз де тисВаз талегаз. 
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посланниковъ повели смотр$ть палату, которую царь назначилъ для 
того, чтобъ сидфть и пировать со своими женами , очень обширную 
и роскошную; передъ нею былъ большой садъ со многими тфнис- 
тыми и разными фруктовыми деревьями; въ немъ было много 
водоемовъ и искуственно расположенныхъ луговъ; и при входф 
вЪ этотъ садъ было такое обширное пространство, что много на- 
роду могло бы съ наслаждешемъ сидфть тутъ въ лЁтнее время 
у воды и подъ тфнью деревьевъ. Такъ роскошна работа этого 
дворца, что для того, чтобъ хорошо все описать, нужно ходить и 
осматривать все по немногу. Этотъ дворецъ и мечеть принадле- 
жатъ къ самымъ великолБпнымъ зданямъ, кар1я царь до сихъ 
поръ построилъ. И онъ построилъ ихъ здЪсь въ честь своего отца, 
потому что его отецъ былъ здфсь похороненъ и онъ самъ былъ 
родомъ отсюда. И хотя онъ родился въ этомъ городф, однако не 
принадлежалъ къ тому племени, которое зд$сь живетъ, а былъ 
изъ племени, называющагося Чакатаи; она по происхожден!1ю 
Татары, и пришли въ эту землю изъ Татар, когда въ прежнее 
время Татары покорили ее и стали надъ нею властвовать, какъ 


Е дезриез дезвю Пеуагоп [еуагоп] & 10$ ЕтБададогез & уег ипа диа@га, 
1а аиа] е] Бепог 1еща арага4а рага сошег 6 езёаг соп 31$ шивегез, 1а 
Чиа] ега шиу апсва 6 4е шиу г1са обга: 6 а4еалие дезва диа4га езбара 
ицпа стап | Ваега, еп дие а\у!а шисрВо$ агро]ез Че зошЪга, 6 агро]ез Ёги- 
{+ез 4е шисваз шалегаз; 6 рог еПа а\з1а шисваз эБегсаз 4е адиа, 6 
рга4о5 риезюз & шапо. Е рог 40 зе апдара & езба Виеша ега {фап стапае, 
дие рой!а еп еПа езаг арозеща4а шисва реше еп Иетро 4е уегапо сор 
етап д@еу{е, сегса 4е авиа, 6 & зошга 4е адиеПоз$ агбо]ез: 6 {аа у 
{ап т1са ега 1а оЪга 9е$0$ ра]ас10$, дие зе поп рога Меп езсгеыг, 51 
зе поп апиу!езе 6 шитазе 4езрас!0. Е ефа шегаийа 6 ра!ас!103 ега ипа 
4е 1а5 созаз шашйсаз дие е1 Зепог 820 6 шап@0 {асег 94а Воу: 6 ебаз 
оЪгаз шап@б 61 !асег ади! рог Попог 4е зи ра@ге, дце уас1а аШ ещег- 
гадо, 6 рог апашо #16 пабига] 4е аадиеПа сш4а@; 6 сото ашега дие 61 
Гаезе пабига! езёа стидаЯ, поп ега 4е 1а вепегасюп @е аШ @езёа ЧИегга; 
ап(ез №6 4е ипа зепегас10п аие зе Патафа Сваса{ауз, ие Гаегоп Таг- 
4агоз [Таг(а103] 4е пабига, де унмегоп @е Тагёама [ТамаИа] & е5а 


Негга, дизо4о обга уе2 1а сопаиагоп Тагагоз [Таг{210$], 6 1а вепоге- 
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это будетъ вамъ поел$ разсказано; и отсюда они получили на- 
зване Чакатаи. 

СУТ. Отецъ Тамурбека, былъ знатный человЪкъ изъ рода этихъ 
Чакатаевъ, но онъ былъ не богалъ и у него было не больше трехъ 
или четырехъ всадниковъ, и жилъ онъ въ одномъ селеньи около 
этого города Кеша, потому что ихъ знатные люди больше любятъ 
жить въ селеньяхъ и въ полф, чБмъ въ городахъ. У этого са- 
мого сына его въ начал было только столько, чтобъ содержать 
самого себя, да четырехъ или пятерыхъ всадниковъ. Это я вамъ 
пишу, какъ оно было разсказано посланникамъ въ этомъ городЪ 
й въ другихъ м5стахъ съ ручательствомъ за вфрность. Говорятъ, 
что онъ съ помощью своихъ четырехъ или пяти слугъ началъ 
отнимать у сосфдей, одинъ день барана, другой день корову, и 
когда это ему удавалось, онъ пировалъ со своими людьми. Частью 
за это, частью за то, что онъ былъ человЪкъ храбрый и добраго 
сердца и хорошо длился тфмъ, что у него было, собрались къ 
нему друге люди, такъ что наконець у него было уже триста, 
всадниковъ. Когда ихъ набралось столько, онъ началъ ходить по 


агоп зезип аЧе]алце уоз зега соща4о; 6 4е ааа [4е дае] оутегой езе 
пошге Спасайауз. 

СУТ. Рего е] райге 4е] ТатигЬес Ёа6 оше Я4а]со, 4е Ппаве дезю$ Съа- 
сэмауз; рего #6 4е редиейо езба4о, 4е 4гез аа диагоз [4иайто] отез 4е 
сафа10; 6 ума еп ци [ипа] а4еа сегса Чезёа ста4а4 4е биех [@иеха], са 
105 ве\Шез ошез 4еПоз таз зе расай 4е уу! еп ]аз а]4еаз 6 еп 10$ 
сатроз, де поп еп ]аз сада4ез: 6 езо шезшо зи В). щесо еп е] соицеп2о 
46 оте дие поп а]саотафа шаз чие рага $1, 6 рага адиабго 0 с1шсо 4е & 
сафаПо. Е езо у0з езсго зезип Раб сошадо А 105 41своз Етрададотгез 
де сегибитЬге еп езба стада, 6 еп 0ёгаз рат4ез: 6 @1сезе, аце 61 амеп@о 
ез60з Чиаёго 0 сео ошез, дие зе шейб ип 91а & ‘юшаг пп сагпего, 6 ого 
41а ипа уаса рог фегга 4 | 105 4е 1а Цегта. Е диашо а]сапхафа фащо 
сошла соп адие10$ дие 10 авчагдаЪат; 6 10 ипо рог езфю, 6 10 ого рог- 
ие ега оше 4е фиеп езегго 6 Че Баеп согалоп, 6 рагНа Ыеп 10 дце 
\еша, Перагопзе & 6] офгоз ошез, аа {апфо дие 10 виатдаБал [асиагдаЪат] 
\геслетоз 4е & сараПо: 6 Чезаце езё0з оуо, Фа рог 1аз Иеггаз & гофаг у 
габаг 10 Чие ро@1а, рага 5{ 6 рага еПоз; 04гоз! Фа & 103 саш1оз 6 гоъаъа 
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землямъ и грабить и воровать все что могъ для себя п для нихъ; 
также выходиль на дорогу и грабилъ купцовъ. ИзвЪст1я о томъ, 
что онъ дБлалъ, дошзи. до Самаркандскаго каря, который владЪлъ 
этой землей, и онъ приказалъ убить его, гдЪ бы его ни нашаи. 
При двор$ царя жило нфсколько Чакатайскихъ рыцарей изъ его 
рода; они такъ хлопотали за него передъ царемъ, что онъ его 
простилъ и позволилъ привезти его и опредфлить ко двору. Изъ 
этихъ рыцарей, которые выхлопотали ему прощенье, двое теперь 
живутъ у него; одного зовутъ Омаръ Тобаръ, а другого Калалай- 
Шекъ; онъ сд$лалъ ихъ важными лицами и владфтелями большихъ 
имфшй. Разсказываютъ, что въ то время какъ онъ жилъ у Сз- 
маркандскаго царя, царя такъ вооружили противъ него, что онъ 
хотфлъ приказать убить его; но кто то предупредилъь его объ 
этомъ, и онъ бЪжалъ со всфми своими людьми и принялся грабить 
по дорогамъ. Однажды онъ ограбиль большой караванъ купцовъ п 
взяль порядочную добычу. ПослБ этого онъ пошель въ одну зем- 
лю, которая называется землей Систанской, и награбиль тамъ 
барановъ, лошадей и всего что попалось, такъ какъ эта земля 
очень богата стадами; въ то время у него было уже около пяти- 


& 103 шегсадегез. Е 4езо ие 61 асла упиегоп пиеуаз а1 Етрегаог 4е 
Затагсалце, ие ега Зепог 4е ачиеПа Негга, 6 тап46]0 шааг 40 диега 
4ае 1о !аЙазеп. Е еп саза де] Етрегадог апдафап ипоз СафаПегоз СВа- 
саауз 4е|! зи Ппаве, 6 езюз Ваегоп фашо соп е! Етрегадог, а ие 1о 
оуо 4е регдопаг; 6 10 ‘тохмегоп [4гихегоп] а шегсеё @4е1 Етрегадог 
ие \11езе соп 61; 6 4езюз СафаПегоз чие 1е ее рег4оп вапагоп Воу 
41а, ууеп 405 аеПоз соп 61, 6 а ипо ае!оз Патап Ношаг ТоЪаг, 6 а1 
ого Са]адау-хедие, [Са]а4ау-уечие] е Я2о]ез втапдез Зепогез 6 4е шиу 
стап Чегга. Е @1сеп [41се], чае 6] у1елдо соп е1 ево Ештрегадог 4е 
Затагсалие ие 10 уо]\1егап соп 61 4е 1а1 тапега, дие е! Ешрегадог ега 
Чезриезвю 4е 10 шапдаг шмаг: 4е 10 диа] ото ашеп 10 ау1зазе еп ео, 6 
0уб соп зи веще, 6 шейове & гофаг 103 сат0з: 6 ип 41а дие гобага 
ипа стап сагауапа [сагауала] Че тегсадегез, еп 4ие а1сап2ага стап а120. 
Е дезриез дезфю #16 & ива Чегга де зе Паша Четга 4е С154ал, 6 гофаЪа, 
сагпегоз 6 сафа1оз, 6 апатию 1а1ара, дие ез Чегга шау г1са 4е 5апа40$; 
6 Чпао4о езю 61 {вс1а, 1еша сопз о Фаза дийпиею4юз ошез 4е сафаПо: 6 
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сотъ всадниковъ. Узнавши объ этомъ, жители Систана собрались 
противъ него. Въ одну ночь онъ напалъ на стадо барановъ, и въ 
это время пришли Систанцы, бросились на него и на его людей, 
многихъ убили, а его свалили съ лошади, ранили его въ правую 
ногу, отъ чего онъ остался хромымъ, также въ правую руку, отъ 
чего онъ лишился двухъ маленькихъ пальцевъ, и оставили его, счи- 
тая мертвымъ. Онъ поднялся какъ могъ, и добрался до пала- 
токъ какихъ то людей, которые кочевали въ пол$. Оттуда онъ 
посл$ ушелъ, вылфчился и снова сталь собирать своихъ людей. 
Этого царя Самаркандскаго не любили его подданные, особенно 
простой народъ и горожане и нфкоторые знатные люди. Стали 
говорить Тамурбеку, чтобъ онъ убиль царя и что ему дадутъ 
власть, и ДФло дошло до того, что разъ, когда царь Фхалъ въ 
одинъ городъ недалеко отъ Самарканда, Тамурбекъ бросился п 
напалъ на него; онъ убфжалъ въ горы и просилъ одного челов$ка, 
чтобъ тотъ его укрылъ и вылфчилъ, обфщая обогатить его за это, 
и сейчасъ же далъ ему кольцо, которое было у него на, рук, и ко- 
торое стоило очень много. Этотъ человЪкъ, вмЪето того, чтобъ его 


105 дез Иегга 4е С!1${ап 4езаие ез{фо зар1егоп, ауиагопзе рага 61, 6 
ила поспе заЦеб ип Вабо Че сагпегоз: 6 е10оз езбап@о еп ею Пеёб 1а 
еще 4е ]а Цегга, 6 @1егоп зофге 61 у зофге 10$ $иуоз, 6 шмагой тисво$ 
ЧеПоз, 6 а 61 деггосагоп]о 4е] сафаПо, 6 Вмегоше еп 1а рлегпа 4егесва, 
де чипе 4ле@б сохо: 6 04гоз1 1е Нмегоп еп 1а тапо 4егесва, | 4е чие 
9ие4б6 тшапсо 4е 103 408 4е4оз редиейоз 6 Чехагошо рог шиего; 6 4е 
а зе 1еуапёб сошо ридо, 6 6 А ипаз Непдаз 4е сете дие епе] сатро 
апдара, 6 де а11 зе #16, 6 сиагес16 у ‘югиб & дащаг А & зи сеще. Е е\е 
Етрега4ог 4е Затагсате ега ша] 41340 4е 10$ 5иу0$, зейаадалиетие 4е1 
рие о шепи4до 6 4е 105$ сошипез, 6 4е о\гоз ошез втапаез даче 10 дчегап 
ша]. Ка агоп а] Ташигрес дие 61 шабазе а1 Етрегайог, 6 аце е1оз зе 
10 рогшап еп ройег; 6 зиз 1гафюз шегоп {а]ез, дце ипа уе2 уепдо е1 Ет- 
регадог & ипа сада диае ез сегса 4е Затагсатие, е] Ташигрес 10 за“еб 
6 416 зофге 61, 6 уб & ипа шошапа, 6 Пато А ип оше дие 10 епсифчезе 
У 1е Я‹езе риатесег, 6 дие 10 {ата 11с0: 6 @е 1шезо ипаз зогЫ]аз аце 
еп 1а шапо {еша, дие уаПап стал 2130: 6 адие! оше еп 1аваг 4е 10 еп- 


сифтт, ео дест а1 Ташигес, 6 61 ушо ево эШ 6 шаб10: 6 4е в 
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укрыть, сказаль объ немъ 'Тамурбску; а тоть сейчасъ же ири- 
шелъ и убилъ его. Потомъ онъ пошель на городъ Самаркандъ, 
взялъ сго, сдфлался въ немъ царемъ и женился на женЪ царя. И 
теперь она считается его главной женой и называется Каньо, т.е. 
великая царица или великая императрица. Посл того онъ но- 
корилъ царство Хорасанское, воспользовавшись вражкдой между 
двумя братьями, владфвшими этимъ царствомъ и привлекши на 
свою сторону народъ. Такимъ образомъ онъ соединилъ два цар- 
ства: Самаркаидекое и Хорасанское; съ этого онъ и началъ. 
Одинъ изъ тЪхъ, которые присоединились къ 'Тамурбеку и иомо- 
гали ему съ тфхъ поръ, какъ только онъ началь возвышаться, 
былъ Чакатай изъ его рода, и принадлежалъ къ самымъ доблест- 
нымъ изъ его сподвижниковъ. Онъ женилъ его на, своей сестрф 
и сдБлалъ его важнымъ вельможей и поставилъь надъ многими. 
У него родился сынъ, который называется Янса Мирасеё и ко- 
торый теперь самый приближенный у царя, владБтель обширныхъ 
земель и многихъ людей, начальникъ царскаго войска, въ родЪ кон- 
нетабля, такъ что, кром$ царя, никто не иметь столько власти 
надъ войскомъ какъ онъ, инародъ и царское войско довольны имъ. 


[16 А 1а сада 9е Затахгсале 6 ют01а, 6 ародегозе еп еПа; 6 ютб 1 
шисог 4е] Етрегадог, 6 сазбзе соп еПа, 6 Воу @1а 1а Чепе рог зи шивег 
тауог, 6 Паташа Сайо, чае ашеге фашю Чесг сото 1а стап Веупа, 6 
1а стап Етрега4ога. Е 4езриез 4е ади! сопди1зю е] Ппрег1о де Ногазаа 
рог @1зсог@а чие ама еше 40$ Вегшапоз, Зейогез чие егап 4е ачие] 
Тпрег!0, 6 соп шапегаз дае {гахо соп 105 4е ]а Иегга. Е 4еза тапега 
0у0 езё0з 40$ Пирег!юз е] 4е Затагсалие 6 Ногазалиа, 6 4е адит #6 е] зи 
сот1еп20. Е ипо 4езюз дае зе Пезагой а Ташигфес, чие 1е Ваегоп 
сошралиа @е пыепга епсошеп2б & бапаг, ега Свасайау 4е 10$ 4е зи 
пасе, 6 сга ипо 4е 10$ чае таз уаПап @е Чиалбо$ соп 61 апдаЪап: 
са3610 соп ипа зи Вегтапа, 6 82010 атап Зепог 4е шисва, ветце, 6 оуо ип 
8)о чае Пашао Таха М!газза, 6 ез авога е!] шаз ргуа4о [ри!уа40] оше 
чие е1 Зейог {1епра, у ез Бейог Че стап веще 6 4е шисва Иегга, 6 ез 
СарИап 4е 1а виезе 4е1 Зепог, сошо СопдемаЫе, [43] чие #аега 4е1 
Зейог поп ау чшел ‘ап талае еп 1& Виез{е сошо 61, 6 14а 18 Виезе 6 
вене 4е! Зейог езёа сошено 461. 

Я Сборникъ П Отд. И. А. Н. 16 
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СУП. Причина, по которой Татары пришли въ эту землю и 
назвались Чакатаями, вотъ какая. Уже очень давно былъ въ Та- 
тари царь, родомъ изъ Татарскаго города по имени Дорганчо, 
т. е. сокровище мира. Этотъ царь владфль обширною землею, 
которую завоевалъ, и, умирая, оставилъ четырехъ сыновей, ко- 
торыхъ звали, одного Габуй, другаго Чакатай, третьяго Езбекъ, 
а четвертаго Чаркасъ; всф были сыновья одной матери. Передъ 
смертью отецъ раздфлилъ свои земли и далъ каждому по части: 
сыну, котораго звали Чакатай, онъ оставилъ царетво Самарканд- 
ское и еще другую землю. Онъ завЪ$щалъ вефмъ четыремъ брать- 
ямъ быть за, одно и не враждовать, говоря, что вътотъ день, какъ 
между ними будетъ несогласе, они погибнутъ. Этотъ Чакатай 
былъ человфкъ горяч, храбрый и мужественный. Между брать- 
ями началась зависть, потомъ пошли несоглася и они принялись 
воевать другъ съ другомъ. Когда Самаркандцы узнали объ этомъ 
несогласш, они возмутились противъ него, убили его и многихъ 
его людей и поставили ‚царя изъ своего племени. ПослЪ этого 
Чакатая осталось въ этой землБ много людей, у которыхъ были 


СУП. Га гагоп рогаце ез{0$ Тагагоз упиегоп еп езёа Яегга, 6 омегоп 
ее пошфге Срасаауз, ез еза. гай Четро Ва, дие №6 ип Етшрегадог 
еп Тагат1а [ТагаПа] дие #46 пабага] 4е ипа стада 4е Тачама, [Таг- 
{а1а] аце ез Пата4а Оогоапево, чие ашеге 4ес1г е] {езого де! шипдо: 6 
ез{е зепогеб стап Мегга дие рапб, 6 а] Метро Че за Йпапмепюо Чехб 
Чиайго 8)0$, дпе оуо потге е] ипо 4е1оз баБау, 6 е1 ого Свасмау, 6 
е] ого ЕзЪедие, 6 е] оёго СБагсаз, 6 аегоп В]0$ 4е ипа шаге; 6 диап4о 
е] райге пб, дехб]ез рагИдаз зиз Иеггаз & сада ипо зи раме, 6 а] йо 
Чие зу1а пошге Свасзйау 4ехб!е езе Папрего 4е Зататсалие соп офга 
Чегга: 6 шапд6]ез а 10403 диайго Вегтапоз дие #аезеп & ипо, 6 апе зе 
поп Чезаущезеп, 31 поп дие зар!езеп дие е] 41а чае о\1езе Чезсопсогайа 
ещге еПоз, зе1ап рег@!40з. Ее Свасдау {46 оше гес1о 6 шиу езфогга4о 
6 4е втап согагоп: 6 епёге езё0з Вегталоз оуо епу1@1а, рог аие зе о\е- 
гоп 4е Чезауеттг, 6 Вслегопзе виегга ипоз & 04'05; 6 апапао 10$ Чеза 
Чегга 4е Бататсае ууфтоп еза @1зсогд1а а1агопзе сошта 61 у шаа- 
гопо, 6 шайагоп шасва 4е зц реще, 6 Воегоп ип Етрегадог 4е 10з 4е| 

17. Шпабе 4е 1а Шегга: 6 Чезю Свасайау апеёб шасВа веще еп е5а Чегга, 
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имфнья и дома, гдЪ они жили. Когда ихъ царь былъ убитъ, то та- 
мошнте люди стали называть этихъ оставшихся Татаръ Чаката- 
ями; отсюда и получили они это имя. Изъ этого рода Татаръ Ча- 
катаевъ, что остались тамъ, вышелъ Тамурбекъ и друЧе Чака- 
таи, которые служатъ ему; и мноме жители Самаркандской земли, 
хоть они вовсе не Чакатаи, приняли теперь это имя, потому что 
Чакатаи стали теперь очень знамениты. 

СУШ. Посланники остались въ этомъ городф Кешф тотъ чет- 
вергъ, когда туда пр!Бхали, и пятницу до вечера; а вечеромъ 
отправились и ночевали въ одномъ селеньи. На другой день, въ 
субботу, тридцатаго числа августа мЪсяца, они обфдали въ од- 
номъ большомъ домЪ, принадлежавшемъ царю; этотъ домъ сто- 
ялъ на равнинЪ, на берегу р$ки, посреди большого и очень кра- 
сиваго сада. Потомъ они уБхали оттуда и ночевали въ одномъ 
большомъ селеньи, по имени Месеръ, отъ котораго оставалось еще 
полторы лиги до Самарканда. Рыцарь, который сопровождалъ 
посланниковъ, сказалъ имъ, что хоть они въ тотъ же день могутъ 
по$халь въ городъ Самаркандъ, однако онъ не повезетъ ихъ туда, 


Чие ‘етап а]е6з 6 асеп@а еп аие уг. Е дезаие зи зепог 6 шиемо, 
$040з 10$ 4е 1а Чегга Патаап А езёоз Татёагоз [Таг{а103], даче а] диае- 
Чагоп, СВасадауз, 6 4е аШ оу1егоп ез4е пошге. Е 4езе Ипаве 4езюв 
Тагагоз Свасзмауз, дие аШ чиедагоп, у1що е] Татагфес, у 10$ 04гоз 
Свасайбауз це соп 61 апдап; у шисвоз 4е 108 4е 1а Иегга 4е Затагсалие 
Вап ‘(отадо асога езе пошфге 4е СБасмауз, сошо ашега дие 10 поп 
зеап, рог 1а этап потЪга1а дие абога езёюз Свасайёауз вап. | 

СУШ. Е 10з Ешфа)а4огез езоу1егой еп ева сш4а@ 4е @пех е] 41а 
)чеуез дие аЪ{ Пезагоп, 6 у1егпез {ава еп 1а {агде але рагЧегоп 4е аШ1, у 
гаегоп Чогиит & ипа [ип] а]4ез: 6 ого 41а зафадо, 4гепиа @1аз де Абоз‘о, 
{иегоп сошег & ипа сгап саза ие е] Зепог ау1а: 1а диа] саза езара 
еп ип Папо гЪега 4е ип 110, у еп шею 4е ипа бтап Ваема 6 шиу 
{егтоза: 6 рагЫегоп 4е а, 6 шегоп 4огшиг & ипа втап а14еа дие еафа 
]едца 6 шей1а де Заштагсатие, дие а\!а пошЪге Месег; 6 е1 р 
чие 10з Пеуаба 4ехб & 10з Етрада4огез, дие сото ашега дие езе 41а 
роб!ап Шеп г & 1а сш4а4 4е Затагсалце, 4йхо ие 10$ поп Пеуата а114, 
{аз4а 10 {асег зафег [а] а] вгап Зепог, 6 ие даег1а епу1аг ип оше зиуо & 
ве, 16* 
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не давши знать царю; что онъ пошлетъ къ нему своего человЪка, 
извфстить его, что они пр!Бхали; и въ ту же ночь его человЪкъ 
отправился съ этимъ извфетемъ. На другое утро онъ воротился 
съ приказомъ: царь велБлъ рышарю взять посланниковъ и послан- 
ника Вавилонскаго султана, который Фхалъ вмЪетБ съ ними, 
отвезти ихъ въ садъ, бывний возлБ этого селенья и ждать тамъ, 
пока онъ пришлетъ сказать, что дфлаль. 

СТХ. Въ воскресенье утромъ, тридцать перваго числа авгу- 
ста м$сяца, посланниковъ привезли въ этотъ садъ. Онъ былъ 
окруженъ глинянымъ валомъ и окружность его была вокругъ вала 
въ добрую лигу. Въ немъ было много хруктовыхъ деревьевъ 
разнаго рода кром$ лимонныхъ и цитронныхъ; было въ немъ 
шесть водоемовъ, п по средин$ шелъ потокъ воды, проходивший 
но всему саду. Отъ этихъ водоемовъ отъ одного къ другому шли 
точно дороги изъ высокихъ, болышихъ и тфнистыхъ деревьевъ; по- 
среди этихъ дорогъ поднимались точно ходы на возвышени, кото- 
рые проходили по всему саду; отъ этихъ дорогъ шли другя вкось, 
такъ что по нимъ можно было ходить и осматривать весь садъ; а 


61, а ]е Ёасег зафег, сото егам аШ Пева4оз: езфа посйе {6 е| зи оше & 
10 {асег зафег а] Зепог. О{го Ча еп аталесеп4о {югпб соп талдадо, 6 
е] Зепог епу1б & шапдаг м СаБаПего, чие ‘ютазе А 10з Ешададогез, 
& Ешфа)аог 4е] Зо]4ап 4е ВаЪу]оша, чие еп ипо Шаю, 6 10$ Пеуазе а 
цпа Биема дие дапю & еза аЧеа езбафа, 6 а 10$ 1ю\1езе Газба дие 61 
епу!азе а шапдаг сото ВЯстезеп. 

СТХ. Е 40 зо еп ашапесепдо, чие {аегоп 1тепиа у пм [31] @а$ 
де! шез 4е Азозю, Пеуагоп А 103 Етфада@огез & 1а @1сВа чека, 
1а диа] ега сегсада 4е {ар1а, 6 ро@а Бохат еп Чеггейог езфаз {ар1аз 
цпа фиепа 1]евиа; 6 еп еЙа а\1а шисВо$ ато]ез Ёйюез 4е ‘1юдаз 
шапегаз, за]уо 4е с14газ 6 Итаз; 6 еп еПа ама зе1$ аЪегсаз 4е 
асца, 6 рог шею аеПа фа пп сгап 50]ре 4е асиа дие 1а айгауезара 
{0да, 6 Чезфаз аШегсаз ап цпаз сото саПез 4е ипа А о{га, 4е ипоз атЪо- 
1ез & 0й`0$ а0з у втал4ез дие Гаап зтап зотЪга [зотга4а]: 6 рог шедю 
дезбаз саПез 4е агЬоез Шап цпоз сото ап4ат!0$ чие зигатезафал {ода 
15 Биема; 6 4езаз саШез Пап оёгаз сото сошатеаЧаз, дие зе рой1а рог 


/ 


148. еШа$ ал4аг, 6 питаг {04а Па | Виеа; 6 Чезёаз саЙез Пап огаз. Ечара 
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отъ этихъ дорогъ шли еще друмя. Былъ высок!й земляной холмЪ, 
насыпанный руками, ровный на верху, окруженный деревянными 
кольями. Посреди него стоялъ прекрасный дворецъ со множе- 
ствомъ комнатъ, очень богато отдфланныхъ золотомъ и лазурью и 
полированными изразцами. Этотъ холмъ, на которомъ стоялъ этотъ 
дворецъ, былъ окруженъ глубокимъ рвомъ, полнымъ водой, такъ 
какъ въ него постоянно падаетъ большой потокъ воды. Чтобы 
войдти на этотъ холмъ, гдф стоялъ этотъ дворецъ, было два моста, 
одинъ съ одной стороны, а другой съ другой; поту сторону мостовъ 
было дв$ двери, а потомъ л$стница, по которой поднимались наверхъ 
этого холма, такъ что этотъ домъ быль крФпостью. Въэтомъ саду 
были олени, которыхъ царь вел$лъ напустить туда, и много Фаза- 
новъ. Изъ сада былъ входъ въ большой виноградникъ, тоже окру- 
женный глинянымъ валомъ, такой же большой какъ и садъ; около 
вала вокругъ виноградника шелъ рядъ высокихъ деревьевъ, кото- 
рыя казались очень красивы. Этотъ домъ съ садомъ называется Та- 
лис1а, а на ихъ язык$ Кальбетъ. Въ этомъ саду посланникамъ было 
дано много мяса и всего что имъ было нужно. Они приказали поста- 


цп сегго а0 4е Иегга, дае #16 есвада аШ а тшапо, 6 епсипа ега Папо; 
6 ега сегса4а ю4а еп Чеггедог 4е уеггаз 4е шадего; 6 еп шею а61 
сзфафап ипоз Ёегио080з ра1ас10$ соп 515 ситрИииетю$ 4е сатагаз шау 
г1сашегце оъга4аз Че офга 4е ого 6 4е а2и], 6 зи$ аЛзатез ]афга@оз Че 
221е}03. Е езфе сегго, еп дие ез4а саза езёафа, ега сегса4о 4е ипаз сауаз 
тиу 0пдаз дие егап Пепаз 4е асиа, чие 1юдама сае еп еПаз ип втап 
сайо 4е авиа: 6 рага заЫг & езфе офего, оп4е езёа саза езбафа, ам1а Чоз 
риепцез, ипа & 1а ипа раше, ога & 1а’ ога; 6 Чезриез 4е 1аз риешмез 
разаЧаз езваЪал 403 риегбаз, 6 шево ипа езсайега рог о заМап епеита 
4е! а11сво сегго, фапо дие езёа саза ега ютгёа]ета. Е еп еза Пиена 
апааЪап с1егуоз аие е1 Зепог 20 аШ есваг & шапо, 6 шисвоз {аузалез; 
6 деза Виега епёгап & цпа отап ушта, дие ега о4то$1 сегса4а Че фара, 
6 ега фап сгапде сошо 1а Ваема; 6 даю соп ]а3 {ар1аз ега сегсааа 
еп Чеггедог 4ю4а Че ипоз атЪо]ез аз дие рагезс1ап шоу {г10$0$: 6 
& еза Виема 6 саза Паша ТаЙеа, 6 еп за 1епеиа 4сеп Саеб; 6 
еп езфа пиема 1ез #6 дада тшасва у1апда, 6 10 дае омегой тепезег 
& 10з а1своз ЕшЪа)адогез; 6 ипа Непда ие Пеуабал Ясйегоша [Ве1егоше] 
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вить на лугу возл$ водоема палатку, которую везли съ собою, и 
тамъ стали ждать. 

Въ четвергъ, четвертаго числа сентября мЪсяца, пруБхалъ въ 
этотъ садь одинъ рыцарь, родственникъ царя, который сказалъ 
посланникамъ, что царь занятъ тенерь отправлешемъ посланни- 
ковъ царя Тортамыша, и что по этому онъ еще не принялъ ихъ; 
но чтобъ они не скучали и могли разс$яться, онъ посылаетъ 
его къ нимъ и къ посланвику султана, устроить праздникъ и дать 
пиръ въ тотъ же день. Привезли много барановъ, сварили ихъ 
и приготовили, изжарили лошадь, приготовили рисъ разнымъ спо- 
собомъ, привезли много плодовъ, и подали имъ`обфдать; а когда 
они кончили, то рыцарь подарилъ посланникамъ двЪф лошади, 
камокановое платье и шапку. Посланники остались въ этомъ 
саду съ воскресенья, поелфдняго дня августа, до понед®ль- 
ника, восьмого числа сентября м$сяца. Въ этотъ день царь при- 
слалъ за ними, потому что, по своему обычаю, онъ принимаетъ 
посланниковъ только по прошествии пяти или шести дней, и чфмъ 
важнфе посланники, которые къ нему пр!зжаютъ, т$мъ дольше 
онъ ихъ не принимаетъ. 


агтаг еп пп ргадо сегса 4е ипа асецила 4с асма, 6 аШ езюу1огоп. 

Е длеуез, дие Раегоп дижго 41аз 4е! тез 4е Зерйет ге ушо аШ а 
1а Ф1сва Баега ип СафаШего ралелие 4е] Зепог: е] аиа @1хо & 10$ ЕтВа- 
Лла4огез, аце е! Зепог езфаба оспрадо рог 4езраспаг ипоз ЕшБа]а90гс$ 
де! Ептрега4ог Тогапих [Тофапих], 6 ие рог фа поп 10$ а\1а у130, 6 
фие зе поп епо)азеп, 6 дие рогаце оу1езеп а]сип ге#гезсо, чие 10 епу1ара, 
а! а е105 6 м ЕтЪа)адог 4е] $о1!4ап, А 1ез {асег Веза, | 6 Чаг ае 
уащаг адие! Ча, Е 1тох1егой шасво$ сагпегоз ие сос1егоп 6 адофагоп 
6 ип сафаПо дие азагоп, 6 Яе1егоп агго? 4е шисвВаз тапегаз, 6 {тох1егоп 
шисва Нива, 6 Ф1егошез а сошег: 6 дезаие о\уйегоп сош!40 416 & 103 @1с0$ 
Ешра)а4огез 40$ саЪа]10$ 6 ипа гора 4е сатосап 6 ип зотЪгего. Е 10$ а1- 
сВоз Етфа)а4огез езфоу1егоп еп езёа Виета ЧезЧе е] допшео розйтего Фа 
де Авоз4о, Газа, 1ипез осво 41аз 4е] шез 4е Зерчетьге ие е] Зейог епу!6 
рог еПоз це 1о {щезеп уег: са за созимаЪте ез 4е поп уег А пиеипо$ 
Ешфа)а4огез чие & 6] мезеп {азёа сшсо 6 5618 @1аз раза0з, 6 пмепитаз 
шауогез егал 10$ Етфз]адогез чие а 61 уешай, шаз баг Чара еп 10$ уег. 
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СХ. Въ этотъ день, въ понедфльникъ осьмого сентября, 
посланники выфхали изъ того сада и дома, гдф жили, и отпра- 
вились въ городъ Самаркандъ. Оттуда до города шла равни- 
на, покрытая садами, домами и площадями, гдЪ продавались 
разныя вещи. Около третьяго часа прхали они въ большой садъ 
съ домомъ, гдф находился царь; это было внф города. Какъ только 
они пр!Бхали, ихъ ввели въ одинъ домъ, который стоялъ вн того 
сада, и къ нимъ явились два рыцаря; сказали, чтобъ они дали 
тБ подарки, что привезли царю, что они ихъ приведутъ въ поря- 
докъ и передадутъ людямъ, которые отнесутъ ихъ къ царю; что 
таково приказаше мирассъ, приближенныхъ къ царю. Посланники 
должны были дать привезенныя ими вещи этимъ двумъ рыцарямъ: 
т$ передали ихъ на руки людямъ, которые должны были снести 
ихъ въ порядкВ къ царю; и отдавши, они сами пошли съ ними. 
То же самое долженъ былъ сдЪлать и посланникъ султана съ по- 
даркомъ, который онъ привезъ. Какъ только понесли эти вещи, 
посланниковъ взяли за руки и повели. Входная дверь въ этотъ 
садъ была очень широкая и высокая, превосходно отдФланная 30- 


СХ. Е езе аспо 91а 1апез, осво 41аз де] тез 4е ЗерйешЬге [Зейет- 
ге], 10з азсноз ЕшЪа]адогез рагИегоп дез{а Виегёа 6 саза оп4е езаЪал, 6 
Гаегоп рог а ста де Затагсатце: 6 де аШ Ёа$а 1а стада ега ип Пало 4е 
Виег(аз 6 сазаз 6 р!ахаз, опде уешап [уеп ап] тиспаз созаз: 6 & Бога 4е Тего1а 
Пезагоп А ипа стап Виема 6 саза, оп4е е] Зепог езфафа, дие ега #иега, 4е 
1а стада@; 6 аезаие а] Шесатоп йс1егоп]0з [йс1егоп]о] аесепег [9211] еп 
ипаз сазаз дие еп4е езарап 4е ега, 6 упиегоп & еПоз 4оз СафаПегоз 
дие 1ез @хегоп, 4ие ааиеПаз соваз 6 ргезете дие а] Зепог ‘гайап, дце 
1аз 41езеп, 6 1аз ог4епамап 6 Чамап & отшез аие 1аз Пеуазей алёе е1 
Зейог, 6 аз! 10 шапаарап 10$ Мгаззаез рг!уа40з 461 Зейог: 6 оу1егошаз 
де аэг А ааче1оз 4оз СафаПегоз. Е 105 Ешраа4огез ризфегоп адиеПаз 
созаз чие Пеуабап еп Ъга20з 4е отез Чие 1аз Пеуазеп Пеуазеп] аще е! 
Зейог огдепадатение; 6 дезаие 1аз о\1!егоп 4адо, иегапзе соп еПаз: 6 езо 
язезто #с1егой заъег а ЕшЪа}а4ог 4е] Зо]4ап 4е] ргеземе аие Шеуара. 
Е 4езаче 1аз созаз гаегоп Пеуа4аз, 'ошагоп & 105 Ешфададогез рог 105 
рта20з 6 Пеуагов103. Е 1а епёгада 4е 1а риема деба пиега ега [44] шоу 
вгап4е 6 аа, 1аЪга@а реп {егтозатене Це ого 6 4е аи] 6 4е а2ае] 08: 
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лотомъ, лазурью и изразцами; у этой двери стояло много приврат- 
никовъ, вооруженныхъ палицами, такъ что никто не см$лъ по- 
дойдти къ двери, хотя бы было и много народу. Вошедши, послан- 
ники сейчасъ же увидали шесть слоновъ, на которыхъ были по- 
ставлены деревянныя бес$дки съ двумя знаменами на каждомъ; на 
верху ихъ сидЪли люди, которые заставляли слоновъ дЪлать пред- 
ставлен1я передъ народомъ. Ихъ повели дальше и они увидали лю - 
дей, которые несли тЪ вещи и подарки, что они дали, и держали ихъ 
на рукахъ хорошо разложенныя. Потомъ посланниковъ заставили 
пройдти въ передъ подарковъ и подождать немного; зат$мъ пря- 
слали сказать, чтобъ они шли. Вее время они шли съ тёми двумя 
рыцарями, которые вели ихъ подъ руки и съ ними же быль ппо- 
сланникъ, посланный отъ Тамурбска къ королю Кастили; падъ 
нимъ смфялись всЪ, кто его видЪлъ, потому что онъ былъ одфтъЪ 
по Кастильски. Ихъ привели къ одному старому рыцарю, который 
сидфль на возвышеши; это былъ сынъ сестры Тамурбека, и они 
поклонились ему; потомъ ихъ подвелв къ маленькимъ мальчикамъ, 
которые сидЪли на возвышении; это были внуки царя, и имъ они 


6 а е$а риема езафап шисВоз$ рогегоз ие сиагдаЪап, 6 а\!ап шагаз 
сп 12$ тапоз, дие поп озафа птсипо & 1а раема Песаг, сото ашега дис 
езоу1езе а! шисва еще. Е сото 10з а1сЪоз Етфада4огез епёгагоп, 
{аПагоп 1аесо $е1$ шаге чае {ещап епсита зеп40$ сазиПоз 4е тша@ега 
соп 40$ реп@опез еп са@а ипо, 6 соп отез епсйла аеПоз аще 10$ {ас1ап 
{асег ]ае50$ соп 1а деще: 6 Пеуагоп10$ а4е]а{е, 6 ЁаПагоп 10$ отез айс 
{ещап еп га20$ ]а$ с0заз 6 ргезеше аие 1ез ауйап 4290, дие 1а$ фешап 
еп 10$ Ьгагоз еп рцезбаз: 6 4е $1 Нсегоп & 10$ а1еоз ЕшБадаогез 
разаг адеане 4е] ргезетие, 6 Вс1егоп10з [Яс1егоез] езбаг а4и! ий росо; 
6 епу!агоез шалдаг дие Раезеп Ае]атце, 6 1ю4ама ап соп ©1105 40$ 
СафаПегоз дце 105 Пеуафап рог 103 з0Ъасоз, 6 соп еПоз е] Ешрада4ог дас 
е] Ташигес епу1ара а1 Зейог Веу 4е СазйПа, соп е] диз] геап 10$ дие 
10 У ап, рог дае Ша уезИ4о & 1а изапта 4е СазйШа еп аадаеПа тапега. 
Е 1Шеуагоп0$ а ип СафаЙего \1е)о дие езафа зеа4о еп пп ез4гадо 
Пало: ега В)о 4е ипа Бегтапа 4е] Татитрес, 6 Ячегоше геуегепса: & 
4е $1 Пеуагоп10$ & ипоз 1020$ редцепоз (ие езбафап еп ип езгао зеша- 
40$, аце егаи п1ефоз 4е] Зепог, 6 Нслегошез оёгоз! геуегепеа: 6 аи! [е5 
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тоже поклонились. Тутъ у нихъ спросили письмо, которое король 
посылалъ Тамурбеку, и они дали его; его взялъ одинъ изъ этихъ 
мальчиковъ, какъ сказали, сынъ Мпаша Мирассы, старшаго сына, 
паря; эти три мальчика тотчасъ же встали и понесли письмо къ 
царю; потомъ сказали посланникамъ, чтобъ они шли. Царь нахо- 
дился точно какъ будто на крыльц$ передъ входной дверью въ 
прекрасный домъ, тамъ стоявший; онъ сидфль на возвышении, по- 
ставленномъ на землБ, и передъ нимъ былъ фФонтанъ, который 
билъ вверхъ, а въ Фонтанф были красныя яблоки. Царь сидфлъ 
на маленькомъ матрасЪ изъ вышитой шелковой материи, а, локтемъ 
опирался на круглую подушку. На немъ была надфта одежда 
изъ шелковой матери, гладкой безъ рисунка, а на голов5 высо- 
кая бФлая шапка съ рубиномъ на верху, съ жемчугомъ и драгоцЁн- 
ными камнями. Какъ только посланники увид$ли царя, они покло- 
нилисьему, преклонивши правое колЪно и сложивши руки крестомъ 
на груди; потомъ подошли блаже н поклонились снова; потомъ по- 
клонались еще разъ и остались съ преклоненными колфнами. Царь 
приказалъ имъ встать и подойти ближе. Рыцари, которые держали 


Четапдагоп 1а саба дие е! Бейог Веу епуара рага е! Ташигес, 6 
Фегота; 6 ц1юша ипо 4е аачеПоз то20$, 6 Ч4ебап дие ега В]о 4с 
\Паха Миазза [Мпазза Мигаха], В}о тауог 4е1 Зейог: 6 ез{0$ {гез то20$ 
5с 1суашагой 1чево у Пеуагоп Па сага а1 Зепог, 6 4е 5 шап4агоп & 10$ 
а1своз Ешада4огез дие {шезеп а4е]ате. Е е] Зейог езаЪа еп ипо сото 
рога, дие езфафа але 1а риег4а 4е 1а епёгайа 4е ипаз | егтозаз сазаз 
дие а езёаЪал, 6 езбафа еп ип езёгадо Папо еп ©] $ие]0; 6 апе 61 езбара 
ипа шее апе 1ап2ара е] асиа аа ЁАс1а ага, 6 еп 1а леме езбафап 
ипаз тап2апаз с0]ога4аз: е е| Зейог езбафа азеша4о еп ипоз сото 
апайгааиез редиейоз 4е рапоз 4е зеда №г0з1а40$, 6 езёаЪа азеща4о 4е 
софо з05ге ипаз аппоааз гедоптдаз, 6 1еща уез@4о ипа гора 4е ип райпо 
@с зеда газо эт 1аБогез, 6 еп 1а саЪехга 1еша ип зотфгего Мапсо ао 
соп ип Бах епсила, 6 соп @хойх 6 рейгаз. Е Чезаие 10$ @своз ЕтЪа- 
}а4огез у1егоп а1 Зейог, Йс1егоше ипа гсуегепаа, Пебапдо е1 Впо)о 4е- 
тесво а! зис1о, 6 рошепдо 1]аз шапоз еп сгих але 105 ресвоз: 6 4е 31 
иегоп лаеапе 6 йс1егоше оёга геуегепса, 6 @е $ Ваегоше ога, 6 


езю\1егой чиедо$ 10$ Впо)0з еп е1 зие1о. Е е] Зепог тал@6]ез ]еуалцаг, 6 
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ихъ подъ руки, оставили ихъ, потому что сами не см$ли иподойдти 
ближе; итри мирассы, стоявшие у царскаго м$ста, самые прибли- 
женные изъ всфхъ, которыхъ звали одного Шамелакъ Мирасса, 
другого Борундо Мирасса, а третьяго Норадвнъ Мирасса, подо- 
шли, взяли посланниковъ подъ руки, подвели ихъ къ царю и поста- 
вили всфхъ рядомъ на кол$на.. Царь сказалъ, чтобъ они подвинулись 
ближе для того, чтобъ раземотрЪть ихъ хорошенько, потому что 
онъ не хорошо вид$лъ и быль уже такъ старъ, что почти не могъ 
поднять вфки; онъ не далъ имъ поцфловать руки, потому что у 
нихъ нётЪ этого въ обыча$ и они никакому великому царю не 
цфлуютъ руки; а не дфлаютъ этого оттого, что имфютъ о себЪ 
очень высокое мнфне. Посл этого царь обратилея къ нимъ съ 
вопросомъ: «Какъ поживаеть король мой сынъ? Каковы его 
дфла? Здоровъ ли онъу? Посланники отвфчали ему и изъяснили 
вполнЪ свое посольство; и онъ выслушалъ все, что они хотЪли. 
сказать. Когда они кончили, Тамурбекъ обратился къ рыцарямъ, 
сидфвшимъ у ногъ его, изъ которыхъ одинъ былъ, говорятъ, 
сынъ царя Тохтамыша, бывшаго паремъ въ Татарии; другой былъ 


^ 


Чие Песазеп аде]аще: 6 10$ СаЪаШегоз чие 105 {ещап рог 10$ Ъга2о$, 
4ехагоп]0$, дие поп озагоп Песаг а4е]ат4е 6 {гез М1газзаез дие але е] 
Зепог езбафап еп ре, дие егап 10$ шаз рг!уа@оз дие 61 аа, дае Пата- 
Ъап а] ипо Хашеас М!газза, 6 а| ото Вогип@о М!газза, ё а ого №о- 
гаи М!газза, упмегоп 6 1отагоп & 10$ 41евоз Етфа]а4огез рог 10$ Бга- 
203, 6 Цеуагоп1оз {аа чае ебо\1езеп {4040$ ]ипё0з але е] Зепог, 6 йсе- 
гоез Впсаг 10$ йпоу05. Е е] Зепог 41с1еп4о чае Песазеп аде]алце, 6 езюо 
си140 аще 10 @а рог 10$ шиаг ше)ог, са поп уёа Шеп, са {ап у1е)о 
ега дие 10$ рАградоз 4е 10$ 0}03 4емМа 1040$ са1903; 6 поп 1е5 416 1а 
таро & Безаг, са поп 10 вап 4е созбитге дие & шшеип стапде Зепог 
Ъезеп 1& шапо, 6 езю {1ещеп4озе еп шисро 10 #асеп, 6 4е 3 ргезиш]ез 
рог е| зейог Веу, а1е1епдо: & Сбто езё4 та Дуо е@ Веу? 6 сдто Че за? | 
ё $4 ета чет запо. Е 10з @евоз ЕшЪададогез 1е гезропа1егоп, 6 @хегоп 
зи ета]ада Шеп сатрИдатеще, дие 10$ езсасвбо Беп 4040 10 чае ди 
$1егоп ест; 6 Чезаие о\1егоп @1сво, е] Ташигрес зе уо]у\10 А ипоз 
Саъаего$ дие езбаБай & 51$ р1ез азеп{а4оз, аие 4ес1ап дие ега е] ипо 
ЧеЦоз В}о Че! Етрегадог Тоёапих, Етрегадог це 6 4е 'Гамама [Таг- 
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изъ рода царей Самаркандскихъ, а проче были важныя лица изъ 
рода самаго царя; и сказалъ имъ: «Посмотрите на, этихъ посланни- 
ковъ, которыхъ посылаетъ мн$ сынъ мой, король Испансвй, пер- 
вый изъ всбхъ королей, каве есть у Франковъ, что живутъ на 
концф свЪта. Они въ самомь дл велик!й народъ; и я дамъ мое 
благословене королю моему сыну. Довольно было бы, еслибъ онъ 
прислалъ васъ только съ письмомъ, безъ подарковъ; потому что я 
такъ же радъ былъ бы узнать объ его здоровьи и состоянш, какъ и 
тому, что онъ присылаетъ мн$ подарки». Письмо, которое король 
прислалъ ему, внукъ царя держалъ высоко передъ нимъ; магистръ 
Богословя сказалъ черезъ переводчика, что это письмо, которое 
ему прислалъ его сынъ король, никто не съумфетъ прочесть кромЪ 
него, и что когда ему угодно будетъ прослушать его, онъ его 
прочтетъ. Тогда царь взялъ письмо изъ рукъ своего внука, развер- 
нулъ его и сказалъ, что еслибъ онъ захотфльъ прочитать его сейчасеъ. 
Магистръ отвфзалъ, что если его милости будетъ угодно (опъ го- 
товъ). Царь сказалъ, что посл$ онъ пришлетъ за нимъ, это они бу- 
дутъ тогда одни на досуг въ отдфльной комнатЪ, и тамъ онъ про- 
чтетъ и скажетъ, чего они хотятъ. Потомъ ихъ подняли, повели и 


{2На]; 6 ого дие ега 4е! Ппасе 4е 105 Ешрега@огез 4е Иегга 4е Затаг- 
салие, 6 04гоз отез стапдез 4е зи Ппаве 4е! Зепог, 6 91х05: Сава 
адшё езюз Етфададотез дие те ета тт Дуо 61 Пеу Че Езрапа, чис с 
1 тауог Веу дие ра еп 10$ Егапсоз, дие 501 еп @ ит сабо 4 титао; 
6 зоп тиу дтап деше 6 ае чегааа; 6 уо 1е аатё т беп@есюпт @& тй Ро 
е1 Веу: 6 афаз@та рат дие те етлага @ 4 10801705 сот Зи са а эт 
русзеще, са Фат сощетюо иега уо еп забег 4е зи зйи@ у садо, сото 
ей те еплахг русзеще. Е 1а сама дие @ 4сВо зепог Веу 1е спу1ара 
{еп1а1а еп 1а тапо адие! зи шею аа апе е] Бепог; 6 е|\ Маезго ей 
Тео]оё1а хо рог зи Тгахипап, ие @хезе а] Зепог, чие аачеЙа сага 
аие зи Во е| Веу 1е епу!ага, поп 1а заМа офго 1еег зауо 61, 6 дис 
Чиапдо зи шегсеа {езе 4е 1а ойг, аще 61 зе 1а ]1еета. Е е] Зепог ютб 
еп'юпсез 1а сама 4е тапо 4е адие! за шею 6 аБа, 6 @хо дие 51 1шево 
]а, дцега 1еег: 6 е1 Маезёго @хо, ие $1 1а зи шегсед {чезе: 6 е] $епог 
хо, дие 61 епуала рог 61 езриез, 6 дие ебамап соп 6] 4езрас1о еп 
араг(а4о, чие а! 1а 1еема 6 апла 10 Чие чиз1езеп, Е 4е $ 1еужщагоп- 
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посадили на возвышенли, которое стояло по правую руку царя. 
Мирассы, которые вели ихъ иодъ руки, посадили ихъ ниже по- 
сланника, присланнаго Тамурбеку царемъ Чаисхансмъ, владЪфте- 
лемъ Катая, котораго онъ прислалъ для того, чтобъ требовать 
дани, что онъ ежегодно платилъ. Когда царь увидалъ, что послан- 
ники сидятъ ниже посланника Катайскаго царя, онъ приказалъ 
сказать, чтобъ ихь посадили выше, а того ниже ихъ. Какъ только 
ихъ посадили, подошелъ одинъ изъ царскихъ мирассъ и сказалъ 
Катайскому посланнику, что царь приказываетъ, чтобъ послан- 
ники его сына, Испанскаго короля, который былъ его другомъ, 
сидфли выше его, а онъ, посланвикъ разбойника и злого врага 
его, чтобъ еидфлъ ниже ихъ; что, если Богу будетъ угодно, онъ 
собирается скоро его повфсить, чтобъ онъ не см$ль въ другой 
разъ являться съ такимъ посольствомъ. Съ этихъ поръ на всфхъ 
праздникахъ и пирахъ, кае давалъ царь, ихъ всегда усаживали 
вЪ этомъ порядк$. Объявивши это, сказали переводчику, чтобъ онъ 
передалъ посланникамъ, что царь дФлаетъ для нихъ. Этотъ Ка- 


10$ 4е «1, у Пеуагооз & зеаг а ип езгадо Папо дце езара & 1а шапо 
Дегесва 4е!] Зепог, 6 10$ Мигаззаез дие 10$ 4ешап рог 10$ Ъга20$, азеп- 
{агош]о$ Чефахо 4е ип Еша)а4ог дие ве] Етрегаог Сваузсап, Зепох | 
де] Сжау, епу1ага а] ТатитЬее: соп е] диа] Те [1е5] епулаЪа А детаюдах е] 
терию [ии] дие де сада апо 1е зоПа даг. Е Чезаие е! Зепог у140& 103 
а1своз Епфа]а4огез зег азеа40з$ фахо [Ъахоз] 4е1 ЕшЪа)адог 4е] Зепог 
4е] Сау, епу1б тапдаг дае азегазеп 10$ 41сВоз Ешфа)а4огез епсиаа, 6 
е] ого Чефахо 4еПоз. Е 4езаце 103 о\йегоп азещадо Песб ипо 4е 10$ 
Мгаззаез 4е] Зепог, ие 41хо & заце! Ешфа)аог 4е! Смау, аие е1 
Зепог шапдаБа дие ааие!оз дие егап Ешфа]айсгез 4е\ Веу 4е Езрапа 
зи В]0, ие ега зи апйео, дие езоу1езеп епсипа 46], 6 дче & 61 дис 
ега Ешфа)а4ог 4е! ]а4гоп ша оше зи епеписо, чае езбоу1езе Чефахо 
4еПоз; е] 4иа], 010$ диемепт4о, ещеп41а шиу сефо {асег ешогсаг, рог- 
ие поп зе айгеу1езе оёго & Пе уешг соп 121 ешрадада: 6 4е а аде!алце 
еп 1аз Вефаз у сошЬЦез ие е] Зепог #20, $ешрге 108 азешатгой 6 
огд4епагоп аз1. Е Чездие езю 1е оулегоп @1еВо, д1хегоп а] Тгахйиаю че 
10 @1хезе & 105 @1своз ЕшЪа)айогез 10 ие е! бепог Ёас1а рог еПоз. 
Е езе Ештрегаог 4е]1 Смау зе Паша СВиузсап, дие диеге дес 
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тайскй царь называется Чуйсхапъ, т. е. царь девяти царствъ; а 
Чакатаи называютъ сго въ насмфшку Тангусъ, то есть царь 
Свинья. Онъ владЪфетъ. обширною землею, и прежде Тамурбекъ 
платилъ сму дань, а теперь не хочетъ больше платить. Когда уса - 
дили въ порядкБ посланниковт, и многихъ другихъ посланни- 
ковъ, которые пра$хали туда изъ разныхъ странъ, и много дру- 
гихъ людей, подали баранину вареную, соленую и жареную и 
кром$ того жареную копину. Эту конину п баранину когда при- 
носили, клали на болышя круглыя золоченыя кожи, съ ручками, 
за, которыя ихъ собирали, чтобъ уносить. Когдацарь потребоваль 
мяса, слуги, которыхъ было много, потащили этн кожи къ нему, 
потому что нести ихъ нельзя было, и на нихъ было наложено 
столько мяса, что он$ совершенно разрывались. Когда они были 
шагахъ въ двадцати отъ царя, явились рфзатели, чтобъ разрЪзать 
мясо и стали на колБна передъ кожами; на пихъ были надЪфты пе- 
редники, а на рукахъ кожаные рукава, чтобъ не запачкаться. Они 
взяли это мясо и начали рЪзать его на куски и класть въ чашки 
золотыя, серебряныя и даже глиняныя муравленыя, и еще въ 


4 


Етрегаог 4е пиеуе Гирег!0$, 6 10$ Свасмауз 10 Патап Тапбиз, дие 
Вап рог 4епиез0, чае чшеге ест Етрегадог Риегсо: 6 ез Бепог 4е 
тиу огап Чегга, 6 зойе е! ТатиатгЬес аг {герщо, 6 авога поп зе 10 
(аега (аг. Е Чезаие 103 41еЪоз Ешфа]а4огез Раегоп ог4епа40$, 6 04051 
005 шисвоз Етра]аогез чие аВ{! езбафап 4е оёгаз тиасВаз рагёез 6 ога 
тиспа сеше, 1гох1егоп тиспа у1ал4а 4е сагпего$ с0с140$ 6 айорадоз 6 
252405, 6 011031 саБаЛ0$ аза40$; 6 езфоз сагпегоз 6 сафаПоз Чие аз 
{тадап, роп1а010$ еп ипоз сиегоз сото 4е биаатаст [виаатасИез] 
гс4оп40з, шиу егап4ез, у соп азаз Че чие 1гауаБа 1а, дете рага [45] 10$ 
Пеуаг. Е дезаие е] Зепог Чдетап@б 1а у1ап4да, \гожегоп [гихегоп] адие]- 
10$ сцегоз газёгал@о ветие азар цие Чгауафа 4е!0$, дие 105 поп ро@ап 
{тасх, 6 уещай гезбал4о, ‘аще ега 1а \1ап@а дие еп еПоз езафа: 6 4ез- 
дие {иегоп сегса 4е] Зейог чиапю уейце разоз, уегоп сог4адогез дие 
сот(азеп, 6 Япсатоп 10$ @п0)0$ аме 10$ сиегоз, 6 {га!ап сей!0з ип0$ 
райоз 4 1аЪог, 6 еп 10$ Ъга20$ шеЙЧаз ипаз тапбаз фе сиего рогаце $е 
поп ипазеп; 6 еспагоп тапо 4е адиеЙа сагпе, 6 айап р1е7а$ аеПа, 6 
рошап еп Басе, деПоз 4е ого, у 4еПоз Че р|ма, 6 айп 4еПоз 4е Ъагго 
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друг1я, которыя называются Фарфоровыми и очень цфнятся и 
дорого стоятъ. Самое почетное блюдо, что они приготовили, было 
цфлые лошадиные окорока оть спины, но безъ ногъ; ихъ они на- 
ложили на десять золотыхъ и серебряныхъ блюдъ; туда же поло- 
жили бараньи окорока съ верхними частями ноги, но безъ икръ; 
въ эти же блюда положили круглые куски лошадиныхъ почекъ 
величиною въ кулакъ и цфлыя бараньи головы; потомъ такимъ 
же образомъ приготовили много другихъ блюдъ, и когда сдфлали 
столько, что было довольно, поставили ихъ рядами одни передъ 
другими. Тогда пришли люди съ чашками бульону, положили въ 
него соли и дали ей распуститься, а потомъ налили его немного 
на каждое блюдо какъ соусъ; за, т6мъ взяли тоня хл$бныя ле- 
пешки и, сложивтши въ четверо, положили сверхъ мяса, на этихъ 
блюдахъ. Когда это было едфлано, мирассы и приближенные царя 
и друге`знатные люди, которые тамъ были, взяли эти блюда по 
двое и по трое, потому что одинъ челов$ къ не могъ бы ихъ сне- 
сти, и поставили ихъ передъ царемъ, передъ посланниками и ры- 
царями, которые тамъ были; а царь прислалъ посланникамъ два 
блюда, изъ тЪхъ, что были поставлены передъ нимъ, чтобъ сдфлать 


уедг1а40, 6 оёгоз дие Патап рогсеПапаз, дие оп шиу ргес1а40$ 6 сагоз 
4е ауег. Га таз Вопга4а р1еха дие еоз Ёас1ап егап 1аз апсаз 4е] саЪа о 
е{егаз соп е] ]1ото зп р!егпаз: 6 4езюз Всегоп Ёа$4а Фет 4а)адогез де 
ого 6 4е ра, 6 еп е10оз рошап езо таезшо 1010$ 4е сагпего соп зиз 
ра1егпаз зп 105 ]аггеез; 6 еп е3ф0з фа) а4огез рошап реда20$ 4е ]аз раз 
де 10$ сафаПоз гедоп40з а31 сото е] рипо, 6 саБетаз 4е сахпегоз еегаз; 
6 4е 51 4еза тапега Яс1егоп 04гоз шасВоз {а)а4огез; 6 Чезаце омегоп {еспо 
[{есвоз] $ап40$ Чие аразатап, риз1егоп10з еп гепё]ез ипоз але 0%г03; 6 
1аезо уппегоп ошез соп езсодШаз 4е са]40, 6 еспагоп 4е 1а за] еп ео 
6 дезйслегота, 6 4е 51 есвафа еп сада {а}а4ог ип росо сошо рог за]а; 6 
‘юшаБап ипаз {1югбаз 4е рап тшиу деса4аз, 6 доарап]аз 4е димго 40- 
Ыез, 6 рошашаз зофге 1а у1ап4а 4е адие!оз {фа)адогез. Е Чезаие езфю #6 
Гесво, 103 М!газзаез 6 рг!уадоз 4е! Зепог, 6 10$ шауогез отшез аие ав 
езбафап, {отафап 4е ааиеоз фа)а4огез 4е 408 еп 403, 0 \гез, са ип оте 
3010 поп 10 родма Пеуаг, 6 ризегоп але е] Зепог 6 але 10з ЕтЪздадо- 
гез 6 СааПегоз чие аВ{ | еззафап: 6 е]\ Зепог епу16 & 103 а1своз ЕшЪа- 
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имъ честь. Только что подали это мясо, сейчасъ же его приняли 
и подали другое. У нихъ есть такой обычай, чтобъ мясо, кото- 
рое тутъ имъ подаютъ, отсылать къ нимъ домой, и если этого не 
сдфлать, то это считается большимъ оскорблешемъ; этого мяса, 
принесли столько, что на удивленье. Кром того есть обычай, 
когда принимаютъ мясо отъ посланниковъ, то отдаютъ его 
унести ихъ людямъ, и столько этого мяса наставили предъ людь- 
ми посланниковъ, что еслибъ они захотБли взять его, имъ бы 
хватило на полъ-года. Когда вареное и жареное было убрано, 
подали много соленой баранины и сосисекъ и другихъ блюдъ, при- 
готовленныхъ разнымъ образомъ. ПослБ того подали много пло- 
довъ, дынь, винограду и персиковъ; и дали пить изъ золотыхъ и 
серебряныхъ кринокъ или кувшиновъ кобылье молоко съ саха- 
ромъ, очень вкусное питье, которое они приготовляютъ на, л6тнее 
время. По окончан!и пира, передъ царемъ прошли люди, держав- 
ие въ рукахъ подарки, которые ему прислалъ король, и также 
подарки, присланные Вавилонскимъ султаномъ; кромф того про- 
вели передъ царемъ почти триста лошадей, которыхъ онъ полу- 


]Да4огез 403 1з]а4огез 4е 10$ ие аще 6] езбаЪап рог 1ез Ёасег Вопга. 
Е еза у1апда поп ега риеба, апап@о ега ]еуатёа4а 6 риеза ога; 
6 зи созишЬге ез дие ааиеПа у1ап4а ие Ш 1е5 дал, 4е ]а {асег 
Пеуаг рага зиз розадаз; 6 31 поп 10 Фасеп, Вашо рог Ьа]4оп: 6 аеза 
уапда #6 га14а ‘аа, дие 6 шагауШа. О{гоз! ез созбитЬге дце диапдо 
@еипа уапда дицап Че!алие 105 @своз Етфа)айогез, дап]а & 51$ ошез 
рага аие Пеуеп; 6 деза #6 фама риема аще 105$ ошез 4е 103 @1еВоз 
ЕтЪа]адогез, дпе 51 1а Пеуаг дизегап, 1е$ афазйга рага тед10 апо. 
Е Чезаче 10 сос14о 6 аза4о #6 1еузща4о, {гожегоп тисвоз сагпегоз 
а40Ъа40з 6 аЪоп@!саз, 6 оёгоз {есвоз Че шисваз тапегаз: 6 @4езриез 
дезю \тожегоп шасра га [гис4а] @ ше]опез 6 пуаз 6 @ига2103; 6 @1егоп- 
1ез & ЪеБег соп ипаз езсойШаз, б авиатаюИез 4е ого 6 4е ра, |есве 
де уебиаз соп атисаг, дие ез ип Ъиеп Ъгера)е дие е!10$ Гасеп рага еп 
Петро 4е уегапо. Е асафадо Че сошег, разагоп рог ае е] Зепог 10$ 
ошез апе {етап еп Ъгагоз е] ргезепие дие е1 Зепог Веу 1е епу1ага; 6 
езо шезшо е| ргезетие дие е1 Зо!4ап 4е Вафу1оша 1е епу!а: о\го\ раза- 
топ апе е| Зейог {аа ‘геслетю$ сафа0з ие ацие! 91а ргезещагоп а) 
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чиль въ тотъ день въ подарокъ. Когда это было копчено, послан- 
никовъ подияли и увели, и приставили къ нимъ рыцаря, чтобъ за- 
ботиться объ нихъ и стараться, чтобъ у пихъ было все что имъ 
нужно. Этотъ рыцарь былъ главный парсюй привратникъ. Онъ 
отвезъ ихъ и посланника султана въ помфщеше, которое было 
близко отъ того дома, гдЪ жилъ царь и при которомъ былъ садъ 
и много воды въ немъ. Когда посланники уфхали отъ царя, онъ 
приказалъ принести себф подарки, которые ему прислалъ король, 
приняль ихъ и остался ими очень доволенъ. Ескарлатами онъ 
сейчасъ же разд$лился со своими женами и особенно со своей 
главной женой, которую звали Каньо и которая была съ нимъ въ 
этомъ саду. Подарка же, который ему прислаль султанъ, и дру- 
гихъ, которые ему поднесли въ этотъ день, онъ не приняль и ихъ 
возвратили тЪмъ людямъ, чтобъ они ихъ спрятали; они взяли и 
берегли ихъ три дня, пока царь не прислаль взять ихъ; потому 
что такое у него обыкновен1е, чтобы не принимать подарковъ до 
третьяго дня. Этотъ домъ и садъ, гдЪ царь приняль посланни- 
ковъ, называется ДиликашА, и въ этомъ саду было поставлено 


Зепог. Е езде езю Фаё {есво 1еуатагоп & 103 @1своз Етфа)адогез 6 
Пеуагоп10з гаега, 6 4е $ @1егошез ип СафаПего рог сиат4а дае 103 гиаг- 
азе, 6 1ез вс1езе Чаг 1ю4о 10 дие оу1езеп тепезег: 6 езёе СафаПего 
ега ромего шауог 4е] Зепог, е| диа1 ]ез Пеуб & еЦоз 6 М ео ЕтЪа- 
]а4ог @е! 50]4ап, & ипа роза4а дие ега сегса Чеза аоп4е езёата е] 
Зепог, еп 1а Чиа] ау!а ипа виема 6 шисВа ариа еп еПа. Е сото 10$ @1- 
сво Ет!а]а4огез зе рагМегоп 4е] Зепог, 20 фгаег е] ргезее алие 31 
дие е1 зепог Веу 1е епу1&га, 6 гезс101ю у ‘ющ00, 6 оуо соп 6 стал 
р]асег: 6 @е 1аз езсат] аз рагИб шебо соп $3 шисегез, зепа]адатенце 
соп 1а зи шисег тшауог аие Патап Сайо [бало], дие {еша еп еза Висга 
с015150: 6 е] ргезеле аие е! Бо]4ап 1е епу!0, у 103 014гоз дце езе 41а ]е 
ргезещагоп, поп 10$ [10] гезе1 16, паз {огпагоп]08 & из ошез дце 10$ виаг- 
Чазеп: 108 димез 103 гезсИегой 6 1ю\1егоп 1гез аз Раза дие е] Зепог 
108 тап4б 4отаг: са {2 ез за созбитге 4е поп гезсе г ргезеше {аз 
{егсего 41а. Е езба Виега 6 саза, оп4е е1 Зепог гезс 0 & 103 @споз 
Етфа)а4огез, Ва пошфге ОШсаха, 6 еп е$фа Виега езбэфап тиспаз Непдаз 
агта4аз 4е ратоз Це веда, 6 4е оёгаз шапегаз: 6 е] Зепог езёоуо еп ез4а 
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много палатокъ, шелковыхъ и разныхъ другихъ. Царь остался 
тутъ въэтомъ домЪ съ садомъ до слфдующей пятницы, а въ пят- 
ницу уБхалъ оттуда и ‘отправился въ другой очень богатый домъ 
съ садомъ, который онъ тогда строиль, и который назывался 
Байгинаръ. 

СХ1. Въ сл6дующий понедфльникъ, пятнадцатаго числа сен- 
тября м$сяца, царь отправился изъ этого дома съ садомъ въ 
другой, который былъ чрезвычайно красивъ. У этого сада были 
высокя и красивыя ворота, сд$ланныя изъ кирпича, и отдфлан- 
ныя изразцами, лазурью и золотомъ на разные лады. Въ этотъ 
день царь приказаль устроить большой праздникъ и пригласить 
посланниковъ, много мужчинъ и женщинъ, его родственниковъ 
и другихъ гостей. Этотъ садъ очень великъ; въ немъ было много 
деревьевъ и плодовыхъ, и другихъ, которыя даютъ тЪнь; въ немъ 
были дорожки и ходы окруженные заборомъ, по которымъ хо- 
дили люди. Въ саду было раскинуто много палатокъ и навЪсовъ 
изъ цвфтныхъ ковровъ и другихъ изъ разноцв$ тныхъ шелковыхъ 
тканей, вышитыхъ вставленными кусками и другимъ обыкновен- 
нымъ способомъ. Посреди сада стоялъ очень красивый домъ, 


Вцега 6 саза !а34а е] уегрез э1ющеше ие рагиб 4е ади, 6 ве #6 & 
ога Виега 6 саза шиу г1са, даа] шапдаа абога {асег, дие ау!а пошЬге 
Ваусшаг. 

СХ. Е 1шпез зяшене, дие {аегоп айшсе 41аз 4е] а1сво тез 4е Бер- 
НешЪге [Зейетш\Ъге], е] Зепог зе #6 4е5ёа, Виега 6 саза рага офга ие ега 
шицу {егтоза: 6 ева Виема ау!а ипа рога4а шиу аМа 6 Еегтоза {есва 4е 
1а4гШо, 1аргада 4е а2]е)оз 6 4е а2и] 6 ого & шисваз шапегаз: 6 ебе 
Ча тап@б е1 Зейог Ёасег цпа огап Яеза, & 1а Чиа] ог4епб дае у1шезен 
103 а1своз ЕшЪа)адогез, 6 ого$: шисва веще 4е ошез 6 шивегез, 4е виз 
ратешез, 6 4е офгаз вепцез. Е ез еза виега шиу стапде, 6 еп еПа ам!а 
тисвоз атЪо]ез 6 тиаез, 6 4е огоз де {аслап зошЬга; 6 рог еПа ау!а 
ипаз саШез 6 апёепез сегсадоз 4е шайега, рог 40 апдаЪа 1а еще: 6 
езёа Виета а\1а шисВаз Мепдаз агтадаз, 6 зошЪгаз Че фарейе со]огадо, © 
4е ошаз райоз 4е зеда | 4е шисВаз со]огез, ЧеПаз епгеаПадаз, 6 ае 
офгаз шапегаз Палаз: 6 еп шед10 Чезёа, @ева виега езара ипа шапу {ег- 
поза саза [есВа еш сгих, 1а Чиа] ебара шау меатете 5иаги14а 4е рага- 
13 Сборплюь П Отд. И. А, Н, 17 
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построенный крестообразно и украшенный богатыми занавфсями. 
Въ самомъ домф было три точно алькова, чтобъ поставить постели 
или возвышеня, и поль и стБвы были покрыты изразцами; какъ 
входишь, прямо былъ самый болышой изъ этихъ алькововъ и въ 
немъ стоялъ серебряный позолоченый столъ высотою въ человф- 
ческй ростъ, а шириною локтя три; передъ нимъ стояла постель 
изъ маленькихъь матрасовъ изъ камокана и изъ другихъ шелко- 
выхъ тканей, вышитыхъ золотомъ, положенныхъ одинъ на дру- 
гой на, полу; тутъ садился царь; стБны были убраны занавЪсями 
изъ шелковой ткани розоваго цв$та. Эти занавЪси были отдфланы 
серебряными позолочеными бляхами съ изумрудами, жемчугомъ и 
другими каменьями очень хорошо вставленными. Съ верху ихъ 
висфли внизъ куски шелковой ткани, шириною въ пальмо, дохо- 
дивше до низу, и отд ланные такъ же какъ и занавЪси; а отъЪ этихъ 
кусковъ висфли шелковыя разноцв$тныя кисти, и когда ихъ ка- 
сался в$теръ, онф качались въ разныя стороны, что было очень 
красиво. Передъ дверью въ этотъ альковъ, которая была въ 
ФОрм$ арки, была такая же занавЪсь, такъ же отдфланная, ви- 
сЪвшая на палкахъ въ родф кошй, а отъ нихъ висфли шелко- 


шеп‘ю0$, 6 шезо еп е] сиегро 4еЙа а\йа 4гез сошо аШаллаз рага Ёасег 
сатаз б ез{га40$, 6 е| зие1о 6 1аз рагедез егап 4е а2и]е)оз; 6 сошо оше 
епёга, де еше езафа ипа 4е 1аз Ч сВаз аШапаз дае ега 1а тшауог 
4еПаз, еп 1а даа] езбафа ип гео 4е р1айа, зоргедога4а, фап ао сото 
ип оше, 6 фап апсро дпато 1гез Бгагаз; 6 Че]алие 461 езфара ипа сала 
де атайгачиез редцепоз 4е сатосап, 6 4е оёгоз райоз 4е зеда 1а\гадоз 
4е ого, риезёюз ипоз-епелта 4е о1гоз еп е] зие10, 6 211 ама 4е езаг е] 
Зелог: 6 1аз рагедез езафап виатги1@аз Че ипоз рагатен(юз 4е райо ае 
зеа Че со]ог гоза4о; 6 езюз рагатепоз езбафап сиагп140$ Ае ипаз сВа- 
раз 4е ра зофгефогадаз, 4еПаз епсазбюпадаз Че езтега1Чаз 6 а]хо{ат, 6 
офгаз р1ейгаз Шей риез4аз; 6 4е епсийпа 4е 10$ рагатешоз со]еафап ауизо 
и105 реда205 4е рало 4е зеда, 6 1ап апсНоз сото цп райшто аае уешап 
аа ауцзо, 047051 риаги190$ зевип 10$ рагатепоз: 6 4е54юз реда20$ 
со]заЪап ипаз Ъог|аз 4е зеда 4е шиеваз со]огез, 6 диаюдо 1ез @афа е! 
ешо тоу1алзе & ипа рае 6 & ога, цие рагезейа еп {егтозо. Е але ° 


1а риема 4еза аШалиа, ие ега ци стал атео, ебаЪа ого (а! рагатешо. 
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вые шнурки съ болыпими кистями, которыя доходили до земли. 
Друше альковы были убраны другими подобными занавЪсями, 
а на полу были ковры и рогожки. Посреди этого дома передъ 
дверью стояли два золотыхъ стола, каждый на четырехъ нож- 
кахъ; и столы и ножки составляли одно цфлое: они были длиною 
каждый пальмовъ въ пять, а шириною пальма, въ три; на нихъ сто- 
яло семь золотыхъ кувшиновъ, два отдфланы крупнымъ жемчу- 
гомъ, изумрудами и бирюзою, которые были вправлены въ нихъ 
съ внфшней стороны, и у каждаго изъ нихъ возлВ отверстЁя былъ 
рубинъ. Кром того было шесть круглыхъ золотыхъ чашекъ; 
одна изъ нихъ была отд$лана съ внутренней стороны крупнымъ, 
круглымъ и св5тлымъ жемчугомъ, а по срединф былъ вправленъ 
рубинъ, шириною въ два пальца и настоящаго хорошаго цвфта. 
На этотъ празднику отъ имени царя были приглашены посланвики. 
Когда ихъ пухали приглашать туда, гдф они жили, съ ними 
не было ихъ переводчика и они стали ждать его; когда же 
ир!Бхали, то царь уже пообфдалъ, и приказалъ сказать имъ, 
что въ другой разъ, когда онъ будетъ приглашать ихъ, они 


74 


сошо езе, 6 а51 сиагш@о со]ва4о 4е ипаз уагаз сото 4е 1ап2а, 6 9е50з 
рагатетюз со]сафап ипоз сог4опез 4е зеда соп ипаз Бог]аз Меп вгапдез 
цие уетап {ава е] зие!о: 6 1аз оётаз @1сраз аВаша$ сиаги!Чаз соп 04г03 
{]ез рагатепю$ сото ез10$, 6 а91 сиаго190$ 6 рог е| зие]о эу1а аШошЪ- 
газ 6 езбегаз 4е )липсоз. Х еп ше@1о [46] дез!а саза, аще 1а риема езбафап 
40$ тезаз Че ого зобге Чцаёго р1ез сада ипа, де ега теза у р!ез 1040 
ип1о, 6 земап {ал шепеаз сошо сшсо ратоз сада ипа, 6 {ап апеваз 
сошо {тез ра]тоз; 6 еп еШаз ефаЪап з1ее гедотаз 4е ого, 6 1аз 908 
4еПаз риатп!Чаз Че а]хо#аг Меп вгиезо 6 4е езтега]Чаз 6 игциезаз, чие 
еп еПаз 4е рамез 4е мега езбабап епоаз{опа@аз, 6 сада ипа деПаз 1еша 
сегса 4е 1а Боса ип Ъа]ах. Е 0081 а\1а зе1з фа2аз 4е ого геоп@аз, 6 18, 
ипа ЧеПаз езёаБа вцаги!4а Че рагёез 4е аепёго 4е Эхо{аг Шеп вгиезо у 
гедопдо у с1аго, у еп ше@!10 ам!а пп Ъа]ах еп Йезфю {ап апсво сошо 408 
4едоз, 6 4е Биеп со]ог ргорго. Е & ева Везфа Гаегоп 4е рагёез 4е] Зейог 
Патаоз 10з Аа1своз ЕтЬададогез, 6 чаапдо 105 аегоп Патаг оп4е роза- 
Ъал, поп ю1ап с008100 а] [а] зи Тгахипаю [Тгивипаю], 6 4еюуегопзе рог 
10 озрегаг; 6 чиапйо !аегоп, е! Зейог а\йа уа сот!4о; 6 е1 Зепог 1ез 
18 17° 
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должны пр!Вхать сейчасъ же, а не ждать переводчика; что въ 
этотъ разъ онъ ихъ прощаетъ, потому что онъ дфлаетъ этотъ 
праздникъ для нихъ, чтобъ они увидфли его домъ и придвор- 
ныхъ и любовались всфмъ. Царь очень разгнЪвался на своихъ 
мирассъ за то, что посланники не поспфли на праздникъ и за, то, 
что переводчикъ не былъ съ ними и вмфсто него не пришли ми- 
рассы, которые управляли его домомъ. Послали за переводчикомъ 
и сказали ему: «Вотъ изъ за тебя царь разгнфвалея и быль 
недоволенъ, за то что ты не быль съ посланниками Франковъ! 
Чтобъ ты исправился и научился быть всегда готовымъ къ 
ДЪлу, мы приказываемъ проткнуть тебЪф ноздри, продернуть въ 
нихъ веревку и тащить тебя по всей орд, чтобъ ты исправился». 
И не успфли это сказать, какъ уже друге люди держали его за 
ноздри чтобъ проткнуть; но рыцарь, который по приказан!ю царя 
привезъ посланниковъ, и который былъ тутъ, сталъ просить чтобъ 
его помиловали, и спасъ его отъ этого приговора. А царь послалъ 
сказать посланникамъ въ ихъ помфщене гдЪ они жили, что такъ 
какъ они не были на праздник$, то онъ желаетъ, чтобъ они полу- 


18146 ест, дле офго 41а длап@о 1ез епу1азе & Патаг, дие аезеп 1щеро, 
6 зе поп Чеюуезеп рог е! Тгахипап; 6 езба уе2 диае 103 регдопаъа, са 
рог е!оз са 6 аацеПаз Везаз, рогдае пигазеп 6 у!езеп 1а за саза 6 
вене деПа. Е е] Зепог оуо втап зайа Че заз М1газзаез, рогаие поп а\1ап 
140 105 А1своз ЕтЪа)а4огез & адиеПа Веза, 6 рогаие е1 Тгихипал ['Тгива- 
шал] под ау!а езба4о соп е10з, 6 рог зи тепвиа поп ау1ап уеп19о 103 М1газ- 
заез Че] Зепог ие тапдаЪал зи саза; 6 еп\йагоп роге! Тгихипап [Тгаватап] 
6 1хое: & (бто рот Й ез @ бепог епзата4о, 6 йа олл4о еподо? ротаие 
поп езфафаз сот 108 Етфауааотез ае 103 Егатсо$, 6 ротдие {е сазИдиез 
6 ез{ёз оао ртезю, тапаалтоз дие {е отадат 1а; патсез, 6 4е те- 
‘ат рог еЦаз ипа сиегаа, 6 $е таудат рот 040 @ Ото, ротдие сазй- 
диез. Е поп 10 а\ап [Ыеп] @сво, диап4до 1о 4ешап рог 1аз пал1сез 01г0$ 
ошез рог зе 1аз Гогадаг; 6 е! СофаПего дае а\1а Пеуа4о & 103 4110$ 
Епфа)а4огез рог шапдадо 4е] Зепог, дие езафа а, детатаб шегсеа 
рог 6], 6 езсарб цие поп Веезеп 46] уазИе1а: 6 в! Зепог епуб & дес а 
10$ @1сВоз Етра]а4огез а зи розада допде езаЪап, дие риез & 1а Веха 
пой а\1ап езба4о, чие диема дие оу1езей раме АеПа: 6 епуез стео 
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чили свою часть, и прислалъь имъ пять барановь и два боль- 
шихъ кувшина вина. На этотъ праздникъ собралось много народу, 
какъ женщинъ, такъ и важныхъ лиць изъ свиты его и много дру- 
гихъ людей. И хотя посланники не видали ни этого дворца, ни 
сада, ни комнатъ его, однако все это видфли нёкоторые изъ ихъ 
людей; потому что ихъ возили туда, чтобъ они могли все видЪть 
и всфмъ любоваться. 

СХП. Въ слБдующий понедфльникъ, двадцать второго числа 
сентября м$сяца, царь отправился изъ этого дворца, въ другой, 
‘тоже дворецъ съ садомъ. Онъ былъ окруженъ высокой четыре- 
угольной стфной, и на каждомъ углу стояла высокая круглая 
башня; ст$на была очень высока и такой же работы, какъ и 
башни. По срединф стоялъ большой домъ, построенный кресто- 
образно, съ болышимъ водоемомъ передъ нимъ; домъ былъ го- 
раздо больше, чфмъ въ другихъ садахъ, которые они видЪли до 
тЪхъ поръ, и отдфланъ богаче золотомъ и лазурью. Вс$ эти дворцы 
съ. садами были внЪ города; этотъ назывался Багинд. Здфеь 
царь устроилъь большой праздникъ, на который были позваны по- 
сланники и собралось много народу. И на этомъ пир$ царь 


‘ 


сагпегоз 6 40$ фатгез огапдез 4е упо: 6 А еза Веза зе ауиб шасва 
еще, аз! 4е Пиейаз, сото 4е втап4ез Ошез 4е 103 дие соп 61 апдап, 6 
обга веше а3а2: 6 сошо ашега дие 10$ @своз ЕтЪа]адотез поп у1егоп 
сзба ава саза пш Виега, ши 10$ арагапцеюоз ЧеПа, уегоша а1еипоз 
4е зи ошез, дие 1ез #аё тозгайа, 6 шем9о5 еп еЦа & дие 1а у1езеп 6 
пгазеп. 

СХП. Ешпс5 зешеще, чие шего уепце у 403 Ч1аз 4е] Ч1сво шез 4е 
бернешЬге, е1 Зейог зе #16 4езфа саза рага офта, чие ега аз1 саза 6 
Висгёа сошо езёа, 6 ега сегсада де тиго а№о, 6 чиагада, 6 & сада сашюо 
деПа ипа 4огге гедопда сгапде аа, 6 1а сиег4а ега, шиу ава, {есва & 18, 
офга Че чие егап езёаз 0\4газ: 6 еп шею а\а ипа ртап саза {еспа еп 
сгит, соп ипа втапде аЪегса 4е авиа Че]але; 6 1а саза ега шиу шауог 
дие е1 4е 1аз оёгаз Виегбаз аие газа а а\1ап у1510, 6 1а офга таз г1са 
де ого е 4е а2и!: 6 езаз сазаз 6 Виегбаз егап шега 4е 1а сда4, 6 ева 
Висг(а 6 саза аа пошоге Вазто. Е ади! огдепб е!] Зепог ипа вгап Ё- 
с5ва, & 1а диэ! егор Пата908 108 б1свов Етфа)адогез, 6 5е ауппёб тасва 
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приказалъ, чгобъ пили вино, и пилъ его и самъ; такъ какъ они 
не смёютъ пить его ни въ обществ, ни дома безъ его позво- 
лешл. Они даютъ вино прежде Зды и подаютъ его столько 


_ разъ и такъ часто, что дфлаются пьяны, И длЯ нихъЪ праздникъ не 


въ праздникъ и веселье не въ веселье, если они не напьются пьяны. 
ТЪ, которые подаютъ, стоятъ на колФнахъ, и какъ только кто ни- 
будь выпилъ чашу, сейчасъ подаютъ ему другую; у вихъ н$тъ 
другого дфла, какъ только подавать еще, когда выпьютъ; когда 
одинъ устанетъ наливать, приходитъ другой, и только и д$лаетъ, 
что наливаетъ; и не думайте, что одинъ подаетъ многимъ; нЪтЪ, - 
только одному или двумъ, для того чтобъ заставить ихъ пить 
больше. А если кто не хочетъ пить вина, тотъ, говорятъ, оскор- 
бляетъ царя, потому что всЪ пьютъ по его желан1ю; даже дЪлаютъ 
больше: чаши наливаютъ полныя, и никто не смЪфетъ недопить; 
если кто не допьетъ, то у него не берутъ чаши изъ руки и за- 
ставляютъ допить; и пьютъ изъ одной чаши по одному и по два 
раза. А если предложатъ выпить вино за здоровье царя, пли ставутъ 
заклинать головою царя, то тогда должно выпить все и не оста- 
влять ни одной капли. Кто д$лаетъ такъ и больше пьетъ вина, 


реше: 6 еп езба Везфа шап@б е| Зепог, дие БеБезеп упо, 6 Без бо 61 
езо шезто, са ‘поп 10 озап Бефег еп раБШсо пш еп езсоп@4о0 эт зи 
Псепс1а; 6 е ушо ап | е!оз алцез Че сошег у ап & Бефег А фащаз 
уесез у {ап ашепидо, дце Ёасе 105 отез Ъеод0з; 6 поп 4егшап дие зег1а 
места пш Вез{а, 51 поп 5е етфеодазеп: 6 10$ дие зтуеп езёп 105 Ййпо- 
]0$ Нпса@0з, 6 аз! сошо Вап Безо ипа фата, 1аево ап ога; 6 оо 
ойс10о поп Чепеп 51 поп а51 сошо асаБап 4е Берег ипа уе, шесо дап 
ога; 6 Чезаше ипо ез еподадо 4е даг & Берег, у1епе о\го, 6 поп {асе &1 
заЙуо 4е рагЫг 6 Берег; 6 поп репзедез дие ипо 46 4е БеБег А шиспоз, 
за]уо & ипо ба 40$, рог 1е5 {асег Берег шаз; 6 105 дие поп ащегеп {ю- 
таг- е! ушо, 41сеп дие 10 #асеп ‘еп уа14оп ае1 Бепог, & сиуо гиеро 10 
ъефеп: 6 ап Шсеп таз, 1а5 {а2аз дата; Пепаз, 6 поп Ва 4е аехаг шш- 
5100 ушо еп еПа; 6 э 1е 4еха, поп 1е ашегеп фюшаг 1а ‘ага. де 1а 
шапо, б {асеще {югпаг & Бефег; 6 ЪеБеп 4е ипа фата ипа 6 40$ уесез, 6 
81 @хегеп аие фефа адие] ушо рог аштог 4е] Бепог, 6 51 1е сопуигагеп 
рог 1а сабеза @е Бепйог, Вало 4е Берег 1040, дие ипа 50]а во поп 


ОБЫЧАЙ ОБСЫПАНШЯ ДЕНЬГАМИ. 263 


про того говорятъ, что онъ багадуръ, что у нихъ значитъ доблест- 
ный человЪкъ. А кто отказывается пить и говоритъ, что не хочетъ, 
того заставляютъ насильно, хотя бы онъ и не хот6лъ. Въ этотъ день, 
прежде чЁмъ посланники прухали къ царю, онъ прислалъ къ нимъ 
одного своего мирассу и съ нимъ прислалъ кувшинъ вина и велфлъ 
сказать, что онъ ихъ проситъ выпить этого вина столько, чтобъ, 
когда, они пр!Бдутъ кънему, быть веселыми. По пр1здф къ царю, 
ихъ посадили такъ же какъ и въ первый разъ; питье продолжа- 
лось долго; потомъ принесли мясо; тутъ было много жареной. 
конины и вареной и жареной баранины; потомъ соленое и много 
рису, приготовленнаго по ихъ обычаю разнымъ способомъ. Когда 
пофли, одинъ изъ царскихъ мирассъ пришелъ съ серебряной ча- 
шей въ рукахъ, полной серебряныхъ монетъ, которыя они назы- 
ваютъ тага, и разсыпалъ ихъ надъ посланниками и надъ другими 
гостями; а разсыпавши сколько хотфлъ, взялъ тф, что оставались 
въ чашф и бросилъ ихъ въ полы посланникамъ. Посл того царь 
приказалъ одфть посланниковъ въ камокановыя плалья; они пре- 
клонили предъ нямъ кол$на три раза по ихъ обычаю, и онъ при- 


дехеп. Е е оше дие езю Ёасе 6 шаз ушо ее, 41сеп дие ез Бавадик, 
дие 41сеп еПоз рог оше гес10; 6 е! ие гейега дие поп ашеге БеЪег, 
фасеше Бефег, аипаце поп ашега. Е езфе 41а апёез дие а! Зейог епёгазеп 
105 ЕшЬададогез, епу16]ез е] Зейог ип зи Мигаззае, соп е! диа] 1ез епу!б 
ип сашего де ушо: 6 епу1Шез 4есг, дае 1е5 госафа дие Беезеп 4е 
ааие] у1по & фапю дие диап4о апе 61 езбоу1езеп, {аезеп Меп а]едтез: 6 
дезриез дие алце е1 Зепог ешгагоп, азещагоп1оз зевип е] 41а Че апцез; 6 
е] БеБег 4игбо ипа сгап р1еза, 6 4е 81 1гох1егой [4говегоп] 1а у1апда, дие 
{иегой шисвоз сафаПоз аза40$, 6 сагпегоз с0с1405 6 аза@0з, 6 4езриез 10 
адофа4о, 6 шиспо агго2 4е шисваз шапегаз зерип за созфишфге. Е 4ез- 
риез дие оу1егоп | соп190, ипо 4е 10$ М1таззаез 4е] Зепог ушозе соп ип 
Баст 4е ра еп 1а шапо Пепо 4е ипа зи топеда 4е р]эба дие Патап 
Таваез, 6 деггатб 4ео5 зобге 105 @1евоз ЕтБадайогез, 6 зофге 1а ойга 
реше дие аБ! езбара; 6 езаие оуо есвафо 4еПоз адиеШоз дие 41150, 
отб 103 дие йпсафап еп е1 Басш, 6 есв6]0з еп 1аз #]4аз 4е 103 @1евоз 
Ета} адогез. Е 4е 1 е| Зепог й20 уезИг & 10з д1своз Ешфа)адогез зеп- 
аз гораз 4с сашосап, 6 Япсагой 108 й1п0)05 апе 61 {тез уесез, сошо ез 
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казаль сказать, чтобы на слфдующий день они ир!Вхали обЪдаль 
къ нему. 

СХШ. На сл6дующий день, двадцать третьяго сентября м$- 
сяца, царь отправился въ другой дворець съ садомъ, который 
былъ недалеко отъ этого, что назывался Диликая. ЗдЪсь онъ далъ 
другой пиръ, на который собрались мног1е изъ его царскаго войска, 
которымъ онъ велфлъ пру$хать туда, такъ какъ они жили въ дру- 
гихь мфетахъ. На этомъ праздник$ были и посланники. Этотъ садъ 
идворецъ были очень красивы, и царь на этомъ пиру былъ очень 
воселъ и палъ вино, и онъ самъ, и всЪ, которые были при немъ. 
Мяса было очень много по ихъ обычаю, конины и баранины. 
Когда кончили обфдать, царь приказалъ дать посланникамъ камо- 
кановыя платья, и потомъ они вернулись въ свое жилище, кото- 
рое было очень близко отъ того м$ста, гд$ находилея царь. На 
этихъ праздникахъ собиралось столько народу, что, приближаясь 
къ тому мЪфсту, гд$ былъ царь, невозможно было бы идти, если бы 
тфлохранители, которые были при посланникахъ, не расчищали для 
нихъ мЪето; а пыли было такъ много, что лица и платья, вее было 
одного цвЗта. Передъ этими садами были обширныя поля, и по 


зи созишфге; 6 таш@6ез 4ес1г, дие ого 41а эвшешще упиозеп а сотег 
соп 61. 


СХШ. Е ово Фа увимеще, дае егоп уейие у гез Фаз 4с] шез ас 
БерйешЬге [Зейет\ге], е! Зепог зе #а6 & офга саза 6 Паема ие ега сегса 
дезба, дие ау1а пошге ОШсауа: еп 1а дам 820 ога сгап Ве, а 1а диа] $6 
ауип{0 шисва беше 4е 10$ 4е зи Вие%е 4е] Зейог дис тапдб усшг аи, 
Чие егап арозеща4о5 А о4газ рафез: а 1а дим Ясза Тегоп 105 4110$ 
Епфа]а4огез; 6 еза @сва Биаега 6 саза ега Шеп Ёегтоза: сп 1а дпа1 
Веза тозго ве] Бепог птап аеста, 6 еб ушо 6] 6 апапю$ аще с1 
ебафап; 6 Па у1апда 6 шисла 4е сатпегоз 6 сабаПоз, зезип 5и с05- 
иштфге, Е дезаие оутегош соп14о, е! Зейог тап@6 Чаг & 10$ а1своз Ет- 
Ъа)а4огез зси4аз гораз 4е сатосап, 6 4е 1 ‘огпагопзе & зиз розаФаз, це‘ 
ега Меп сегса 4е допае е] Зейог езбаБа: 6 А езаз Незаз зе ауишагоп 
‘аа бете, ие Чиапдо Певафап сегса Че 4о езара е1! Зепог, поп ро- 
41ап 1г аае]алие, за]уо рог 1аз виаг@аз аце 105 Етфаадогез Петараи ис 
1ез 1ас}ап шваг; 6 е] роуо ега фа, аце 1а5 сагаз 6 Тя гораз 1040 ога 
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нимъ шла р$ка и много каналовъ; въ этихъ поляхъ парь прика- 
залъ поставить много палатокъ для себя и для своихъ женъ, п 
приказалъ всему своему войску, которое было разсфяно на ста- 
нахъ и поляхъ его земли, собраться сюда, каждому на свое 
мЪето, и поставить палатки, и прйдти со своими женами на тЪ 
праздники и свадьбы, которыя онъ хот5ль устроить. Когда были 
поставлены палатки царя, уже всяюй зналъ, гдф долженъ по- 
ставить свою палатку; отъ старшаго до младшаго всяк й знастъ 
свое мЪето, и все дЪлается въ порядкЪ и безъ шума; и непрошло 
трехъ или четырехъ дней, какъ вокругъ царекихъ палатокъ стояло 
уже почти двадцать тысязь, и каждый день то и дфло что прихо- 
дили съ разныхъ мЪ$стъ. Съ этой ордой сго всегда идутъ мяспики 
п повара, которые продаютъ вареное и жарсное мясо, и друг!с 
люди, которые продаютъ ячмень и плоды, и хлЁбники, которые 
ставятъ свои печи, м$Бсятъ и продаютъ хл5бъ. Веякихъ ремеелен- 
никовъ и масгеровъ каке имъ нужны, можно найдти въ орд, и 
вс$ распред$лены по отдфльнымъ улицамъ. Этого мало: они вс- 
зутъ съ собою всюду, куда идетъ войско, бани и баньщиковъ, 


пп с0]ог. Е але с54аз Ч1сваз Виег(а$ езбаЪа [е5{а] ипа сгаа Папага ае ишоз 
сатроз, 6 рог 61 уеша ип г 6 0гоз шисНо$ аггоуоз 4е авиа: 6 [47] сп 
се сашро тшап@б е] Зепог агтаг тасваз Исп@аз рага, $1 6 рага 15 
тидегсз, 6 тап@б & {04а зи Виезе, чие сзафап деггата@оз рог Вие{05 
6 рга@оз 4с 1а Мегга, цие зе ауитиазеп а 1040$, сада ипо еп зи Табаг, 
6 ризезеп зи$ Неп4а$, 6 уймезеп м соп 51$ тиавегез & езёаг а] сп 1аз 
Яс5аз 6 Робаз аие чаем {асег. Е 4езцие 1а$ Чеи@аз 4е] Зейог #егоп 
агта@а$, уа заМа сада ипо оп4де ауйа 4е уештг а ропег из Иепдаз, 6 & 
Чиа! рагёе езде с1 шауог 1айа е] шепог забе зи баг, 6 10 Иепе уа 
сопос140, 1040$ огдепадатене 6 $т ги! 0; 6 аще 4е 1гез 0 Чизго 4125 
сгоп агпадаз сп @стгедог 4е 1а$ Непдаз 4с] Зепог аа уепие ш!, 6 
4с сайа @1а поп ал 91 воп уепятг 4е 1ю4аз рагез. Е еп с54е зи Ог4о 
ап4ап ‘юдауа сагисегоз 6 состегоз, ие усп4еп сагпе сос14а 6 азада; 6 
о\гоз чие успдеп сефада 6 Иша; 6 Тюгпегоз дие {асеп $$ {огпо$ 6 ата- 
зап 6 успаеп рап: 6 @е 1040$ 10$ ойс10з 6 шешезюгез Чие 1ез воп песез- 
заг1оз, аПагедез рог зи Ого, 6 1040$ ог4епа4оз рог саЦез зепаа4аз; 6 


ап (таеп таз. рог 40 ашега дие уап еп ие, Балоз 6 Бападогез, 105 
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которые ставятъ палатки, устраяваютъ дома для жел зныхтъ т. е. 
горячихъ бань, съ котлами внутри, въ которыхъ держатъ и грЪ- 
ютъ воду, и все что нужно. "Такимъ образомъ, когда кто прихо- 
дилъ, то уже зналъ гдф ему быть. Царь приказалъ перевезти 
посланниковъ въ домъ съ садомъ, который быль недалеко отъ его 
орды, чтобъ они были поближе; этотъ домъ съ садомъ принадле- 
жалъ царю. 

СХТУ. Въ понедфльникъ, двадцать девятаго числа сентября 
м$сяца, царь отправился въ городъ Самаркандъ и остановился въ 
одномъ дом, который былъ у самаго входа въ городъ. Этотъ 
домъ царь устроилъ въ честь матери своей жены Каньо; эта мать 
жены его была, похоронена въ часовнЪ, которая находилась вну- 
три этого дома; этотъ домъ былъ очень богатъ и съ болыпимъ 
убранетвомъ; они не имф$ютъ обыкновен1я д$лать много убранства, 
ВЪ СВОИХЪ` ДОМахъ, но въ этомъ было много; онъ еще не былъ окон- 
ченъ, и въ немъ работали каждый день. Въ этотъ день царь прика- 
заль устроить большой пиръ и вел$лъ пригласить посланвиковъ. 
Онъ приказалъ сд$лать пиръ въ этоль день, потому что хотфлъ при- 
нять пославниковъ, пр1Бхавшихъ къ нему изъ одной земли, кото- 


9иа]с$ агтап зи5 Чепдаз, 6 Ёасеп 515 сазаз рага 105 Бапоз 4е Йеггоз, дие 
5оп саПещез, у 4етёго 5из са]4егаз еп дие Мепеп 6 саНещап зи авиа, 6 
(040 10 ие Нап шепещег: 6 аз! сошо са4а ипо уеша, уз заЪла 4о ам1а 
де езаг. Е е1 Бепог тшап@б фтаег А 105 а1своз Етшрада4огез & ипа Ваема 
6 саза Чие сегса 4е ви Ого езбаЪа, рогдие езбюу1езе сегса, 1а Чиа] саза 
6 виема ега 4е] Зепог. 

СХТУ. Гапез, дае Фаегоп уейце у пиеуе баз 4е! а1сво шез 4е 
берйетшЪге, е! Зепог зе ушо & 1а сшда@ 4е Затагсалие, 6 #6 розаг 
а ипаз сазаз ие егап 1аео & а етитада 4е 1а сада: 1а8 дазез 
сазаз шап4б е] Зейог {а|сег & Вопог 4е 1а шадге 4е зи шивег Сабо; 6 
езба шаге 4еза шибег уас1а етцеггада еп ипа сарШа дие депёго еп 
езбаз сазаз езбафа: 6 е5ёаз сазаз егап шиу г1саз 6 соп шисвоз сишрИ- 
т!еп05: 6 1аз 515 сазаз поп аз асозблиЪга {асег де тисвоз сишрИпиеп- 
403; рего ей ез{фа а\!а азал, 6 айп поп егап асафа4аз; рего 4е сада 91а 
]1аЪтафап еп еШаз. Е е| Бепог тапб езе @1а Ёасег ипа стап Неа, 6 


шап46 дце упиезей аШ 105 41своз Ешфа]а4огез: 6 е\а Незба шапаб 61 
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ы 


рая граничитъ съ царствомъ Катайскимъ и прежде принадлежала, 
къ Катайскому царству. Эти посланники пр!Бхали въ тот день 
туда и они были одфты такимъ образомъ: на самомъ главномъ изъ 
нихъ было что то въ род$ кахтана изъ мфха, м5хомъ вверхъ, и 
мЪхъ былъ скорЪе старый, чёмъ новый; на голов у него была, ма- 
ленькая шапочка и шнурокъ на, груди; шапочка была такъ мала, 
что съ трудомъ могла вл6зать ему на голову на столько, чтобъ 
не упасть съ головы. И всБ, которые прЁхали съ нимъ, 
были одфты въ м$ха, иные мфхомъ вверхъ, а друге внутрь, и 
были такъ наряжены, что казались кузнецами, которые только 
что работали жел$зо. Они привезли царю въ подарокъ неотд- 
ланные м$ха куньи, собольи, бфлые лисьи и соколовъ. Они 
были христане въ родф Катайскихъ. Ихъ посольство было для 
того, чтобы проситьу царя, чтобъ онъ даль имъ въ правители и 
цари одного внука царя Тохтамыша, бывшаго царемъ въ Татар! 
и находившагося при немъ. Царь въ этотъ день долго игралъ въ 
шахматы съ н$которыми Заитами; .Заитами называются люди, 
которые происходятъ изъ рода Магомета. Въ этотъ день онъ не 


{асег ее Фа, рог даатлёо чаегаю гезсег ипоз Етфа]а4огс$ дие а &` 
уешал 4е ипа Мегга дие сопйпа соп Иегга 4е! зейого 4е] Садау, 6 зоПа 
зег 4е] зейог1о 4е! Саау: 105 апа]ез ЕтЪа)аогез уймегоп сэе @а эЙН, 
& уетап арозёа4оз дезёа, шапега: е] тауог 4е10о$ {гала уезЯ4о ипо сото 
{ауаг4до 4е реПе]оз, е! ре!о & №шега; & егап е5бюз$ реПе)ов таз у1е)о$ дис 
пиеуоз: еп 1а сафега 4гала ип зотЪгего редаейо, 6 ип сог4оп еп е1 ре; 
6 е| зотЪгего ега 1ап редчепо, дие рог {иегга 1е ешгафа еп 1а сафега, 
рогаце зе 1е поп сауезе е] зотЬгего 4е 1а сафега. Е 1040$ Чиап{фоз соп 
6] уешап фталап уезИ9оз 4е реПедоз, 4еПоз фгайап е] ре!о а Шшега, 6 4еПоз 
а депо; 6 \атЫеп ароза40$, дие рагезс1ап {еггегоз дие заЙап 4е 1аЪ- 
гаг Вегго: 6 Иаап ргезетие а] Зейог де р1е!ез 4е шагаз рог а4оЪаг, 6 
ас зеБейпаз, 6 4е гарозаз Мапсаз 6 {21сопез: 6 ез%0$ егап Свт алоз & 
1а тапега 4е 10$ 4е! Смау. Е 1а зи ЕшЪадада еп дие уешал ега, дие 
4етапдаЪаю а1 Зепог дие 1е5 д1езе рог СоБегпадог & рог Зейог & ип 
шею 4е] Ешрегадог Тоёапих, Етрега4ог чае зоПа зег 4е Тамача [Таг- 
{аПа], дце соп 61 уеша. Е е] Зепог аб езфе @а а! эмхедгег? ипа втап 


р!ега соп ипоз Йау{ез; 6 Дауйез Пашап а ипоБ отез дие у1епеп 4е] Ппа- 
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захотфль иринять подарки отъ этихъ посланниковъ, однако ихъ 
принесли къ нему и онъ ихъ посмотрЪлъ. 

СХУ. Въ чегвергъ, второго октября, царь прислалъ къ 
посланникамъ въ садъ, гдф они жили, рыцаря, который былъ его 
главнымъ правратникомъ; онъ сказалъ имъ, что царь велфлъ пе- 
редать, что онъ зваетъ очень хорошо, что Франки пьютъ вино 
каждый день, но что теперь, передъ нимъ, они не пьютъ въ волю, 
когда онъ ихъ угощаетъ; поэтому онъ посылаетъ его къ нимъ, 
чтобъ онъ приготовилъ у нихъ пиръ и далъ вина, чтобъ они пили 
и Бли въ волю; и для того посылаетъ имъ десять барановъ и ло- 
шадь для угощенья и м$ру вина. Когда кончился этотъ пиръ, и 
было выпито вино, посланниковъ одЪли въ камокановыя платья, 
рубашки и шапки, и привели имъ еще лошадей, присланныхъ 
имъ царемъ въ подарокъ. 

СХУГ. Въ понедВльникъ, шестого числа октября мФсяца, царь 
устроилъ большой праздникъ на томъ мфстЪ, гдЪ стояла, его орда, 
какъ они называютъ станъ. Онъ приказалъ, чтобъ всф его род- 
ственники и жены, жены его сыновей и внуковъ, бывшихъ тамъ, 


5е ас Маво|таа. Езе Фа поп 1е5$ 4и1з0 фошахг е] ргезеше & ез405 ЕшЪа- 
]}а4огез; рего \тохжегопзе]о ае]алице, 6 у1010. 


СХУ. Е. леуез, дис мегоп 40$ Ф1аз 4е Осфиге, с1 Зепог епу!6 А 105 
@1своз Етфа)аЧогез А 1а Виега опде розафа ип СафаЙего, дие ега зи 
рог4его шауог; е] диа| 1ез$ @1хо, дие е1 Бейог |ез епуафа & десг, дце е1 
займа еп аще 10$ Егалсоз аие Беап ушо сада 91а, 6 а! асога соп 6] 
Час 10 поп феап & зи уоша4 але 61, диапдо зе 10 тапдафа даг, дие 
рог ез50 зе 105 спу1афа а 61 & е1оз МИ, аце 1ез Вс1езе адоЪаг 4е узпиаг 6 
даг а Бефег, рогдие соплезеп 6 Беезей & за уопииаа; 6 аще 1ез спугаъа 
рага ео @е2 сагпегоз 6 иш сафа Шо рага сошег, 6 ипа сагоа 4е уто: 6 
дездие е] уалёаг ё соп!90, 6 е] ушо Бе 4о, & 10$ @1своз ЕтЪа]адогез 
у15Негоез зеп4аз гораз 4е сашосап, 6 зепдаз сати!5аз, 6 зеп40$ зотЪге- 
гоз, 6 1ез 41егоп шаз $е1490$ сафаПоз диае 1ез е] Зепог епуйаЪа. 


СХУГ. Е пез, аие егоп зе1$ @1аз де! @1сВо тез де Осфарге, е] Зейог 
пап@0 ипа втап Везба, Чоп4е цеша зи Ог4о риезбю еп е] сатро, дие 
@сеп еПоз рог геа1; 6 а огдепб 6`шап@6, ие зи5 рамещез 6 ширегез, 
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его приближенные мирассьы и всф его люди, которые были раз- 
сЪяны по полямъ, собрались и оставались тамъ, пока онъ прика- 
жетъ. Въ этотъ день посланниковъ привезли туда, гдЪ стояла орда. 
ПрИБхавши, они увидали много прекрасныхъ палатокъ, изъ ко- 
торыхъ большая часть стояла на, берегу рЪки: онф были очень 
красивы на видъ и стояли очень близко одна къ другой. Послан- 
никовъ повели по улицамъ, гдф продавались разныя вещи, необ- 
ходимыя для войска, когда оно идетъ въ походъ. Когда они были 
уже близко отъ того мЪета, гдЪ находились царск!и палатки, ихъ 
помфстили подъ навфсъ, сдфланный изъ бЪлой льняной ткани, 
вышитой тканями другихъ цвфтовъ; онъ былъ длинный и быль 
поднять вверхъ на двухъ палкахъ и на шнуркахъ, на которые 
былъ натянутъ. По полю видно было много такихъ навфсовъ; 
ихъ дфлаютъ такими длинными и высокими, чтобъ заслонять отъ 
солнца и пропускать воздухъ. Недалеко отъ этихъ навЪфсовъ сто- 
ялъ большой и высоюй павильонъ, сдЪланный въ род палатки, 
но только квадратный и такой высоюмй, какъ три копья, сели не 
больше; бока его не дохолили ло земли почти на, разстоящи копья; 


6 ]аз шисегез 4е зиз 8]08 6 шеюз дае а] езаЪап, 6 за М1тазваез ри- 
уа40з, 6 1ю4а зи веше дие езёа\апл деггатадоз рог 10$ сатроз, упшезеп 
а] 6 езфоу1езеп дизл4о 6] тапдазе. Е езёе 41а иегоп Пеуа4оз 105 Ч1своз 
ЕтЪауа4огез а1 4оп4е езафа е!] Ог4о; 6 диато еп 61 егоп, аПагоп 
шисваз Неп4аз 6 Ыеп !егтозаз, 6 1аз таз аеПаз ез{афап гфега 4е] г1о, 6 
Ыеп рагезс1ап Ёегтозаз 4е уег, 6 езбафап шиу даа; ипаз соп 0%газ: 6 & 
103 а1своз ЕшЪада@огез Шеуагоп рог ипаз саПез 4оп4е езфаЪап 103 дие 
уеп1аю 123 с0заз ие егап песеззат1аз рага веше дие апда еп Виез(е. 
Е дезаие 105 @евоз Етфа)а4огез | шегоп сегса 4е доп4е езаБал 185 
Непааз де! Зейог, ризегоп10з $0 ипа зотга: 1а ца] ега 4е ип райпо 4е 
по Ыапсо, егигеаПадо 4е рапо 4е огаз со]огез, 6 ега шепва, 6 епш- 
су{а аа агта соп 40$ тафегоз 6 сиег4аз цие 1а Игафап, 6 рог е] саш- 
ро а\йа аза2 Чезйаз зошЬгаз; 6 гасепаз а51 шепваз 6 аз, рогцие {епвал 
е] 501] 6 еше е! ауге: 6 сегса дезйаз зошЬгаз езаБа ип цу ргапде ё 
аКо рауеПоп, е] Чиа] ега {есво сошо Чепда, за]уо чие озбарфа чиа@гадо, 
6 сга ‘ап аНо сото тез 1ап2аз Че агшаз, 6 таз; 1аз {]4аз 46] поп Пе- 
чаБай а! $1610 чиммо ро@а зег ипа Тапа, 6 ау!а еп апево аа слеп 
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въ ширину въ немъ было сто шаговъ; онъ былъ четырехугольный, 
а потолокъ былъ круглый, какъ сводъ, и опирался на двЪнадцать 
столбовъ, каждый толщиной въ грудь челов$ка; онъ быль раз- 
рисованъ лазурью и золотомъ и другими цвфтами. Отъ угла до 
угла было три столба и каждый ‘былъ сдфланъ изъ трехъ кус- 
КОВЪ, скрЪпленныхъ въ одно; когда ихъ ставили, то поднимали 
съ помошйю колесъ, какъ у телфги, и ворота; въ разныхъ мЪ- 
стахъ ихъ скрфиляли ободья, которые и помогали поднимать ихъ. 
Съ верхняго свода, гдБ былъ потолокъ, до низу спускал- 
ся кусокь шелковой ткани по каждому столбу; эти куски 
привязывались къ столбамъ и когда они были прикр$плены 
такимъ образомъ, то отъ одного конца къ другому образовыва- 
лась арка. Съ внфшней стороны этого квадрата было точно крыль- 
це, тоже четырехугольное и вверху соединенное съ самымъ па- 
вильономъ; это крыльце поддерживалось двадцатью четырьмя стол- 
бами, не такими толстыми, какъ тЪ, что въ средин$, такъ что 
всфхъ столбовъ въ этомъ павильон было тридцать шесть. Онъ 
натягивалея нав5рное сотнями пятью цвфтныхъ шнурковъ. Вну- 
три онъ быль покрытъ краснымъ ковромъ, а въ немъ были сдЪ- 


раз0$, 6 ама дазмго езди!шаз, 6 е! в1ео а! ега гедопдо сото БоБеда: 6 
агтазе зофге 4осе ат о]ез, фап отиезо са4а ипо сошо ип оше еп 103 ре- 
сво; 6 егап рицба4оз 4е ага] 6 ого, 6 4е о!газ со]огез: 6 Че езаиша а 
ездиша ап 4е гез еп 4гез езф0$ агЬо]ез, & ега сада ипо {есВо еп {тез 
реда20$, 4ие зе епхеап еп ипо; 6 диап4до 105 агтафап, епез{арал 103 
соп ипаз гцедаз сото 4е саггеа, 6 соп {0гпоз 6 ошез; вап сийоз дае 
{тахараш еп с1егфюз |ибагез, чие 105 ауцдарал & 103 ешезатг: 6 Чезае 1а 
рофеда 4е аггФа, 4о ега е] с1е1о, дезсеп а {аа ауизо ип райо 4е зеда, 
рог сада ипс 4ез4оз атБо]ез, 6 марал10з А 103 41еВ0з агбо]ез; 6 Чезаце 
егап а4а4оз {ас1азе ахгсо 4е] ип сабо & ото: 6 4е ега 4езе сиегро 
дезба, Ччиага 4езсеп ап цпоз сошо рогёез, дае егап 04г091 еп диаага, 6 
агг фа ега )ап{о соп е] саегро 4е 1а диадта: 6 езфюз а1евоз рогёаез з03- 
{ешап 10$ уешце у димтго шазез, дие поп егап {ап стиезоз сошо 105 
де еп ше4!0, аз! дие егап 4040$ езё0з аго]ез {гейца у 5615 чие & езе 
рауеПоп 4ещал. А ез{е рауеПоп Игафап 1еп дийиепаз сиег4аз со]огадаз, 
6 стай 4е рат[48{ез Че 4егиго 4е ци {арею стетезш, 6 еп еПа Гес№оз 
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ланы вставки, разнообразно и красиво вшитыя изъ другихъ шел- 
ковыхъ тканей разныхъ цвЪтовъ и въ нфкоторыхъ мфетахъ про- 
шитыя золотыми нитками. Посреди потолка была самая богатая 
работа, а по четыремъ угламъ его были изображены четыре орла 
со сложенными крыльями. Съ внфшней стороны этотъ павильонъ 
былъ покрытъ шелковой тканью съ бфлыми, темными и желтыми 
полосами, похожей на сарсанъ; на каждомъ углу павильона под- 
нимался вверхъ столбъ и на каждомъ столбф было м$дное яблоко 
и надъ намъ изображене луны. Надъ самымъ высокимъ мЪстомъ 
павильона, поднимались друге четыре столба выше первыхъ, и на 
нихъ были тоже яблоки и болышя луны; а между этими столбами 
надъ павильономъ стояла балиня. съ разнообразными зубцами изъ 
шелковой ткани, съ дверью, черезъ которую можно было войдти 
въ нее. Когда вфтеръ приводилъ въ безпорядокъ павильонъ и 
столбы, люди всходили на верхъ и шли по ней, куда было нужно; 
она была, такъ высока, что издали казалась замкомъ. Такъ ве- 
ликъ, такъ высокъ и обширенъ быль этотъ павильонъ, что на, него 
нельзя было смотрЪть безъ удивленья, и красоты въ немъ было 
гораздо больше, ч$мъ возможно описать. Въ этомъ павильон$ съ 


тисро$ ептеаПапието$ де шисВаз тшапегаз еп {егтозаз 4е оёгоз ра- 
й05 4е зе4а 4е тисВаз со]огез, 6 еп 1ибагез ргоз1а4о 4е Я1о 4е ого Игадо. 
Е еп шейо ае] с1е]о 4е 1а чиадга ез 1а таз пса офга дие еп 1040 
ео ах1а; 6 & 10$ дизго сатюз деПа езбарап Вига4оз чизйго авиПаз соп 
зиз а1аз сиега$; 6 се @1сво рамеЙоп ега 4е рамез 4е шега моггадо 
4е ип райо 4е зеда, уапда4о А уап4аз Ыапсаз 6 рг1е{ёаз 6 атагШаз, дие 
рагезсеп затзап1: 6 а сада сафо 4езе рауеПоп за\а ип тадего а№о дие 
зоа ага, 6 еп сада та4его ез4афа ипа тап2апа 4е софге, 6 ипа Врига 
4е 1апа спсшпа. Е епсшпа 4е 10 таз а\о 4е 1а аиа@га заЙап 040$ 
Чиаго шаегоз дие зоЪ1ап таз 21405, соп ойгаз зепдаз таптапаз 6 1ипаз 
шоу стапаез: 6 епспта Чезе рауеПоп епёге езёюз 41своз ша4егоз езара. 
ива ‘ютте соп аштепаз е райпо 4е зе4а 4е таесраз тапегаз, соп ипа 
риегёа рог 40 епёгаЪап & еЙа; 6 диапдо е| уешо Чезсопсемара е\е ра- 
уе10п 6 10$ агЪоез 961, зоап отез спейпа деПа, 6 апдаъап & р1ез рог 
еЙа & 40 (аемаю, а1 ега (ап аЩа чае 4е 1ехоз рагезсаа ип сазйШо; & 
{ап бтапае, 6 {ап аНо, 6 {ап апейо ега ее рауеЙоп, Чие ега ипа езгава 
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одной стороны было возвышеше изъ ковровъ, и на нихъ поло- 
жено три или чегыре матраса одинъ на другой: это возвышен!о 
было для царя; по лфвую руку стояло другое возвьшене изъ 
ковровъ немного въ сторон$ отъ перваго; а, возлВ него было еще 
одно пониже. Вокругъ этого павильона была ограда, какъ возлЪ 
города или замка, изъ шелковой разноцв$тной ткани вышитой 
вставками разнымъ образомъ, съ зубцами на верху и со шнур- 
ками съ внутренней и съ вн5шней стороны, которыми она сдер- 
живалась; внутри же были столбы, поддерживавше ее. Эта ограда 
была круглая, около трехъ соть шаговъ ширины; а стфна была, 
высотою съ челов ка, на лошади; въ ней былъ очень высок входъ, 
сдЪланный въ вид арки, съ дверями внутрь и наружу той же са 

мой работы какъ и ограда; и одна дверь запиралась. Надъ вхо- 
домъ была четырехугольная башня съ зубцами, и хоть ограда эта 
была сд$лана со многими узорами и переплетами, но дверь, арка 
и башня были еще лучшей работы, ч$мъ все другое. Эта, ограда, 
называется Салапарда. Внутри этой ограды было много палатокъ 
и навфеовъ, разнообразно устроенныхъ. Между ними была, одна, 


соза 4е уег, 6 шисво шаз 4е Ёегтозига а\1а дие зе поп роб езсгемг. 
Е 30 ез4е рауе!оп езафа & 1а ипа рыбе риезю ип езгадо Папо де 
эВотгаз, 6 еп 61 риез{0з 4гез 0 ацаго мтадгадиаез ицпо зоЪге ого, 6 
ез{е ез{га4о ега рага е] Зепог: 6 & 1а шапо 12ащегда езбаа оёго езга4о 
Папо 4е аШотфгаз, чае езбафа ип росо Чезу1адо 4е] оёго езёгаЧо: 6 сегса 
Чезве езбафа обто шаз Бахо. Е сегса еже сво рахеШоп езбафа ипа 
сегса а31 сошо 4е уШа 0 4е сазИПо, | 4е райпо 4е зеда Че шисВаз со]о- 
гез, ештгеба]аоз 4е шисваз шапегаз соп а]тепаз епепиа, соп сиегдаз 
Че рагёез 4е гаега 6 4е дешго дае 1а Игафап; 6 Че аепёго а\ма ипоз 
шаегоз дце 103 {ещап. Е еза сегса ега гедопда, 6 род1а зег 4ап апева 
Чиало (геслещ0$ разоз, у 1а рагей фап аа диалкю зе. ии оше & сафао; 
6 ама ипа рчега Меп аа {есБа еп агсо, соп риегаз афепёго 6 а мега 
де 1а офга шезта, дце ега 1а сегса, чие зе сеггафа 1а ипа; 6 епеша 4е 
15 рогада езафа ипа {югге диа@гаЧа соп апиепаз: 6 сошо ашега дие 1а 
д1сВа сегса, ега де тисНоз 12205 6 {гауалиещоз [{гауатет 0$] ие еп еПа ез{а- 
Ъап Еесвоз, 1а Ч1ева ромаа, атсо 6 {отге ега 4е шиу шаз Ёегтоза орга 
чище 10 04го; 6 еза ева сегса Цатай е1оз Имарагда. Е Чего доча 
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очень высокая палатка, которая не была, натянута веревками; она, 
была круглая и стБны ея состояли изъ палокъ, толщиною въ копье 
или немного больше, которыя переплетались между собою какъ 
сть; надъ ними возвышался точно куполъ, тоже изъ палокъ, и 
очень высок!й; стБны и куполъ были связаны между собою лен- 
тами, шириною въ руку, которыя доходили до низу и тамъ были 
привязаны къ кольямъ, стоявшимъ возлЪ стфнъ палатки. Эта, па- 
латка была такъ высока, что нельзя было не удивляться, что она 
держится только съ помощью этихъ лентъ. Сверху она была по- 
крыта краснымъ ковромъ, а снизу подбита хлопчатой бумагой 
какъ одфяло, чтобы солнце не могло проходить; на ней не было 
никакихъ вышивокъ, ни узоровъ, кром$ того, что съ внфшней 
стороны ее опоясывали бФлыя полосы, которыя перекрещиваясь 
шли вокругъ нея; эти полосы были покрыты позолочеными се- 
ребряными бляхами величиною въ руку, въ которыя были впра- 
влены разнымъ образомъ каменья; вокругъ всей палатки по срединЪ, 
шла опоясывавшая ее полоса бЪлаго полотна, сложенная мелкими 
складками, какъ оборка на юбкЪ, и вышитая золотыми нитками; 


сегса ам1а тисваз Непдаз, 6 зошбгаз агта@аз 4е шисваз шалегаз: епёге 
]а5 ' диа]ез езбаЪа, ипа шиу айва цепда, 1а диа] поп 1& Игафап сиегдаз; 6 
ега гедопда, 6 1аз рагейез егап 4е уагаз {ап стиезаз сошо 1ап2аз, росо 
па5, дие зе рошап абгауезадаз сошо ге: 6 епсипа 4езаз уагаз ебафа 
ипо сошо сварИе! а, оёгоз! 4е уагаз шиу а\о: 6 е\е спарНе] 6 раге- 
ез Че Невада зе айафа ипо соп ого, соп ипаз сицаз {ап апсваз сошо 1а 
тапо, 6 уешап Фаза ауизо, 6 марашаз & ипаз езёасаз дие по соп 1аз 
рагедез 4е 1а Иепаа езбафап; 6 ап аа, ега, дие ега шагауШа 4епегзе 
соп аапеПаз с(аз: 6 епсипа ега сие 4е ип рапо 4е 1арее сгетезш 
[сешез!и], 6 еБахо ега ешфой4о еп а1во4оп сошо со]ева, рогдие 1а поп 
разазе е] 501: 6 еПа поп ау!а ешгеаПапиетоз п Вбигаз ишеипаз, за]уо 
чие 1а сешап рог шедю Че рамез 4е Гаега ипаз узп4аз Мапсаз дие Гап 
еп сгиг аце 1а эйгауезаЪап 104а еп @еггедог: 6 ез{аз уапдаз егап си- 
Бегаз 4е ипаз сВа|раз 4е раба зоргедога4аз {ап апсваз сото 1а, тапо, 
еп дие езваЪап епеазюпадаз р1едгаз' 4е шисваз тапегаз, 6 а] Чеггедог 
деза Непда, рог шедю аеПа 1а сема ип Иеп2о Ыапсо, де 1а сета еп 
деггедог, ресадо 4е рИевиез тшепи@о$ сошо в1гопез 4е зауа, дие ега 
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когда дулъ вЪтерх, складки этого полотна развфвались въ разныя 
стороны, иэто было очень красиво. Въ ней быль высок! входъ съ 
дверью, сдфланной изъ тоневькихъ палочекъ и покрытой крас- 
нымъ ковромъ. Возлв этой палатки была другая, очень богатой 
работы, натянутая веревками, изъ краснаго бархатнаго ковра. 
Туть же было еще четыре палатки, соединенныя одна съ другой, 
такъ что изъ одной можно было проходить въ другую, и между 
ними шла, точно улица; сверху он$ были покрыты. Внутри этой 
ограды было много другихъ разныхъ палатокъ. Вакъ разъ возлБ 
ограды была другая такая же большая изъ шелковой материи, 
сдфланная такъ, что казалась точно изъ изразцевъ и въ ней были 
въ н$фкоторыхъ м$стахъ окошки съ дверцами, но въ нихъ нельзя 
было войдти, потому что въ нихъ были сфти, сдфланныя изъ узевь- 
кихъ шелковыхъ ленточекъ. По срединЪф этой ограды была дру- 
гая, очень высокая палатка, сдфланная такъ же какъ и первая, 
изъ красной такой же тхани и съ такими же серебряными бля- 
хами. Эти палатки были вышиною въ три копья, если не больше; 
на купол, на самомъ верху палатки былъ сдфланъ очень боль- 


Бгоаао 4е 810 4е ого Ига4о; 6 длапдо {ас1а, еп, шоу1апзе 10$ рНе- 
5иез 4езе А1сро ПШеп2о & ива раге 6 & оёга, дие рагезса тиу {егшоза: 
6 ау!1а ила риега аЦа соп риегбаз 4е ипаз сайаз шепидШаз сиегаз де 
{ареёе со]ога4о. Е сегса аеза @1ева Непда сзаЪа офта Меп г1са, апе ]а 
Ягафап сиегдаз, 6 егь пп фареёе со]огадо 4е уеПидо: 6 оёгоз! езбаЪат 
1щейо о{газ фиабго Иепдаз, лапказ ипаз соп 0ёгаз, дае зе разара 4е ппа & 
офга, 6 Ша сото саЙе рог шед1о деаз; егап си егаз епстта. Е дезиго 
дезва, сегса, ау!а оёгаз шисваз Чепдаз 4е шисваз ‘тапегаз: 6 1аесо ато 
соп езёа, сегса езбафа о{га {ап зтапде 4е ип рало 4е зеда, ФесВо рог 31 
шапега, дие рагезс1а сошо азПег 4е а2и1е)оз; [е] 6 рог 61 а\з1а & 1гесвоз 
уещапаз аегаз соп зиз риегёаз, 6 рог 1аз уетапаз поп ро@а ешгаг 
оше пшбипо, са 4ещап ипаз гедез {еспаз 4е ипаз сиёаз Че зеда апгоз- 
аз: 6 ‘еп шед1о Чез{а сегса езара офга Иепда шиу аЦа, {есва зесип ]а 
ргнпега, ‘4е ого {21 райо со]огадо, 6 соп ойтаз 1а]ез спараз 4е р]айа: 
6 езаз Чепдаз робйап ег {ап а№аз сошо {тез 1ап2аз Че агшаз, у шаз; 6 
еп е] сарце] еп 10 шаз ао 4еа Чепда езфафа ипа авиа Че ра 
зофгедога4а еп зтапде; апе 1еща 1аз а]аз аБег(аз; 6 шего Ъахо деНа 
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шой серебряный позолоченый орель съ распущенными крылья- 
ми, а пониже его, на разстояни полутора браса выходили изъ 
палатки три серебряные позолоченые сокола, одинъ съ одной 
стороны, а другой съ другой, правильно расположенные: у этихъ 
соколовъ были распущены крылья, какъ будто бы они хот$ли ле- 
тфть отъ орла; носами они были обращены къ орлу и крылья у 
нихъ были распущены; а орель точно хотфлъ напасть на одного 
изъ нихъ; этотъ орелъ и сокола, были очень хорошо сдфланы и такъ 
поставлены, что представлялись прекраснымъ указатемъ. Передъ 
дверью этой палатки былъ навЪфсъ изъ шелковой разноцвфтной 
ткани, который бросалъ тфвь возл$ двери и охранялъ ее отъ лучей 
солнца; и смотря по тому, куда шло солнце, туда же передвигался 
и навфсъ, такъ что онъ постоянно защищалъ палатку отъ свфта. 
Первая ограда и палатки принадлежали первой, главной женф ца- 
ря, которую звали Каньо; а эта другая принадлежала второй же- 
НЪ, которую звали Кинчикано, то есть малая царица. ВозлЪ этой 
ограды стояла другая изъ ткани другого рода съ многими палатками 
инавфсами; по срединЪ ея стояла палатка, сдфланная такъ же какъ 
ТБ, что я вамъ описалъ. Этихъ оградъ, которыя они называютъ 


Ччапю ипа газа 6 шефа, заПап 4е] сиегро 4е 1а Иепаа 1гез Ёсопез 4е 
р1ада зоътедога4оз, ипо & 1а ипа раме, 6 ого А ]а обта, риезюз ог4епа- 
датетие: 105 диаез Ёсопез | фФещап 1аз Маз а егаз сото дие ацемалп 
[д1ега] Юг 4е] ариЙа, 6 10$ гозёгоз Фасла еПа, 6 1аз аз аБег{аз: 6 .е] 
авцПа {Ёас!а, зеталие дие диег!а уеп!г а] ипо ео: ё еза аспПа 6 
{2]сопез егап шиу Ыеп {есвоз, 6 езафап аз1 огдепа40з Чие рагезс1ап ипа 
ет! йсапга Ёегтоза. Е але 1а риема 4езва Иепда езара ипа зошЬга 4е 
ип райо 4е зеда 4е шисваз со]огез, дие {ас1а зотфга атфе 1 риема, 6 
]е риагааЪа дие 1е поп @1езе е| 501, 6 #1 40 61 апдафа, ча аПа 10 
то\!а аачеЙа зотЬга; 4е тапега дие {04ау1а спагдара е] 50] дие поп 
д1езе еп 1а Непда. Е 1а @есВа ргпиега сегса 6 Иеп@аз егап 4е 1а, рг/тега 
тшауог ширег 4е! Зейог, аие Патафап Сапо: 6 езёа оёга ега 4е 1а зезип- 
Ча ширег, апе Патат @шисШсапо, чие ашеге еси 1а зейога редиепа. 
Е сегса аезёа а1сВа сегса езбара о\га де райпо 4е оёта шапега соп ша- 
сваз Непдаз 6 зошгаз еп е!а; 6 еп шедо езара ипа аМа Непда {есВа 
зесип 1аз дие у0з Ве @сво: 6 ипаз )апёаз соп офгаз ебафап 4езёаз сег- 
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Калаларда, было одиннадцать, одна возлЪ другой, каждая своего 
цвфта и своей отдфлки; въ каждой изъ нихъ была большая па- 
латка, не натянутая веревками, покрытая краснымъ ковромъ, 
и устроенная одна, какъ другая; ивъ каждой было много палатокъ 
и навфсовъ. Отъ одной ограды до другой разетояше было не шире 
улицы; онф всф стояли рядомъ, и это было очень красиво. Эти 
ограды принадлежали женамъ царя и женамъ внуковъ его; они 
и жены ихъ живутъ въ нихъ, какъ въ домахъ, и зимою и 1$- 
томъ. Около полудня царь вышелъ изъ одной изъ этихъ оградъ, 
вошелъ въ тотъ болыпой павильонъ и приказалъ войдти туда 
посланникамъ; тутъ онъ далъ имъ большой пиръ со множествомъ 
баранины и конины; а когда пиръ кончился, посланники отправи- 
лись къ себЪ домой. 

СХУП. Въ слБдующй вторникъ, седьмого числа октября 
м$сяца, царь приказалъ устроить другой большой праздникъ въ 
своей орд$; на этомъ праздник$ были и посланники, и онъ былъ 
устроенъ въ одной изъ т$хъ оградъ, о которыхъ вы слышали. 
Онъ приказалъ привести туда посланниковъ; они застали его въ 
большой палатк$, и онъ велБль имъ войдти туда же, и по своему 


саз, ие еПаз Пашап Сяарагда, опсе, сада ипа 4е зи со]ог, 6 4е 513 
1арогез: 6 еп сада ипа 4еПаз а\а ипа 4е ]аз Чепдаз стап4ез дпе ]аз 
поп Игап сиег@аз, {$одаз сиег4аз де фарее со]огадо, {есваз & ипа ша- 
пега; 6 Ва шисваз Чепдаз 6 зошЬгаз еп сада ипа деПаз; 6 4е ива & ога 
дез{аз сегсаз поп ау!а таз езрасо [5рас10] 4е ипа сошо саЙе, & езбафаю 
риез{аз ипа сегса 4е оёта, дие рагезсла шиу {егтозо. Е езёаз сегсаз 
егап 4е шибегез 4е] Зепог, 6 4е шисегез 4е зиз п1еёоз, 6 е5фюз Бап е10$ 
6 е1а5 251 сошо 313 сазаз, ие езё&ёп еп уегапо 6 еп В!Ыегпо. Е е1 бепог 
3а]16 &, Бога 4е шед1о 41а 4е ипа дезваз сегсаз, 6 шо 50 е1 @ево атап 
рауеПов, 6 йо уешг а! 4епёго & 105 @1своз ЕшЪададогез. 6 410ез эми 
ипа стап уап[49{аг 4е шисва у1апда @е сагпегоз 6 саЪаШ0з; 6 1а уашаг 
асарада, 103 41сВоз Ешфа)адогез зе упмегоп & зиз роза4аз. 

СХУП. Е шамез золлетце, з1е4е @аз 4е1 сво шез 4е Осфаге. е1 


‚ Бепог шап4б {асег обга {ап вгап Яезва а еп зи Огдо, 6 уншегоп а11 103 


41своз ЕтБа)адогез: 6 1а а1есва Веза #20 еп ипа де аапеПаз сегсаз дие 
ауе1з 0140. Е а 10$ зобге@своз$ зейогез Ешфа]а4огез #20 Пеуаг И, 6 
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обычаю даль большой пиръ. Когда обфдъ быль конченъ, двое са- 
мыхъ приближенныхъ людей къ. царю, которые управляли его до- 
момъ и которыхъ звали одного Шамеликъ Мирасса, а другого Но- 
радинъ Мирасса, сдфлали царю подарокъ и поднесли его ему. 
Этоть подарокъ состояль изъ нфеколькихъ серебряныхъ блюдъ 
на высокихъ ножкахъ, въ которыхъ были сласти, сахаръ, изюмъ, 
миндаль и Фисташки; и на каждомъ блюдф былъ кусокъ шелковой 
ткани. Эти блюда были принесены по девяти; потому что по ихъ обы- 
чаю подарки царю д$лаются такъ чтобы въ нихъ были девятки: 
всего по девяти вещей. Этимъ подаркомъ царь раздЪлилея съ 
рыцарями, которые были при немъ; а посланникамъ приказалъ дать 
два блюда, изъ тфхъ на которыхъ была шелковая ткань. Когда 
начали вставать, то стали бросать въ народъ серебряныя деньги 
и тоненькя золотыя бляшки съ бирюзой по срединф. Кончивши 
пиръ, вс разошлись по своимъ помБщеньямъ. 

На другой день, въ среду, царь приказалъ устроить дру- 
гой праздникъ и пригласить на него посланниковъ. Въ этотъ 
день былъ сильный вфтеръ и царь Тамурбекъ не. вышелъ кушать 


{а]ахопо еп ]а отап Непда, 6 дешто 6 сопё о 108 820 епётаг еп 1а 
Ч1сва Непда, 6 410]ез ип сгап узлах, зехип 1а зи изап2а. Е асафадо 4е 
сотег, 40$ рг!уа4оз 103 тшауогез дие е] Зейог а\а, апе тапдаЪап зи 
саза, дае Патафал а] ипо ХатеНаие М!газза, 6 а] офто Мога@т М1тгазза, 
ФЧегоп езёе 41а а Зейог ип ргезене, 6 \гожегопзео а! аеалфе: е] даа] 
06 тасвоз ‘з]а4огез @е р!аёа соп р1ез а40з, еп чце уешап сопё{ез 6 
агасат еп рапез, 6 разаз 6 атепдгаз 6 205505; 6 еп са@а {а)адог 
уеп{а ипа р1ега 4е рапо 4е зеда. Е езфоз {а)адогез 1е фгожегой 4е пиеуе 
еп пиеуе; аие 12] ез зи созбитьге 4е] дие {асе ргезеще а] Зейог, еп дие 
зеа поуепаз, 4е пиеуе еп пиеуе с0заз. Е езёе ргезеше герагиб е1 Зепог 
соп 10з СаЪаПегоз аце апёе 6] езбаБап: 6 & 105 41споз Ешфа]а4огез пап46 
4аг 403 1ададогез 4е 103 еп дие уещап 41евоз рапоз 4е зе4да. Е диап4о 
зе ашегоп 1еуашаг, 1ап2агоп рог сииа 4е 1а зеще 4шегоз 4е рада, 
епге е!0з ипаз сЪаре!таз 4е ого 4е]са4аз, 6 еп шею 4еПаз ппаз аг- 
чиезаз. Е асафайо 4е сошег {аезе 1а веше & зиз розадав. 

Е оно 41а п!егсо]ез зещетие, е] Зейог шап@б {асег ойта Веза, 
6 шап@б чае упиезеп аа 10$ 41своз Ешфа}адогез: 6 езёе Фа 20 втапае 
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на площадь, а приказалъ, чтобъ подали угощенье тфмЪ, кто за- 
хочетъ; посланники не пожелали угощенья и воротились къ себЪ 
домой. 

СХУШ. Въ слБдующий четвергъ, девятаго числа октября м$- 
сяца, Хансада, жена Мирассы МПаша, старшаго сына царя, 
устроила болышой праздникъ и приказала, пригласить на него по- 
сланниковъ; этотъ праздникъ она устроила въ очень красивой 
оград$, въ палаткахъ, которыя ей принадлежали. Когда, посланники 
приблизились къ ея палаткамъ, они увидфли, что на земл$ раз- 
ставлено много кувшиновъ съ виномъ, длиннымъ рядомъ. По- 
томъ посланниковъ ввели внутрь, и когда они приблизились къ 
ней, она велБла имъ сфеть на возвышенш, которое было поста- 
влено передъ нею, подъ нав$сомъ. Эта Хансада и друмя жен- 
щины, которыя были при ней, сид$ли у дверей большой палатки 
подъ навфсомъ; она сидфла, на, возвышени п передъ нею лежало 
‘три или четыре маленькихъ матраса, положенныхъ одинъ на дру- 
гой, на которые она ложилась грудью, когда хот$ла. Въ этотъ день 
она справляла’ свадьбу одной своей родственницы. Ей казалось на 


уепю, 6 е1 зейог Ташигфес поп за!6б & сошег фаега еп 1а р!ага, 6 
тшап@б дие 41езеп 4е сошег & 10$ дие ди1з1езе: 6 10$ 41еВо$ Елафа)а@оте$ 
Топ 40151егоп сотег, 6 гаегопзе & зи5 розадаз. 

СХУШ. Е дмеуез яошешще, пиеуе 41а; 4е] сво шез 4е Оснге, 
Наизайа, ]а тисег 4е М1газза М1аха, е!'6)о шауог де] Бейог, #20 ипа отап 
Везба, & 1а чиа] шалдб Патаг & 10$ 41своз Ета] а4огез: 6 1а Йеза Йо 
еп ипа сегса 6 Иепдаз еп {егтозаз дие еПа 1еща. Е диапдо 105 ЕшЪа- 
Дадогез Фиегоп сегса 4е 1аз зиз Иепааз, аЛагоп рог е] зие]о риезаз 
шисваз }аггаз 4е у11о, дце дигафап ипа стап р1е2а: 6 4е 51 шешегоп А 
105 41сВоз Ешфа)а@огез депёго; 6 дезаие Регоп ате еПа, тап@6]ез азеп- 
{ат еп ип езёгадо Папо, дие атие еПа езфафа, зо ипа зотЬга. Е 1а 41еЪа 
Налзаа, 6 отаз шисваз Риейаз дие соп еПа езбаБал, езбаЪап азепадаз 
А 1а риег{а 4е ипа втап Иепда $0 ипаз зотфгаз; 6 а езафа еп ип 
езбгадо Папо, 6 аще еПа 14еща риезёоз ипоз {тез б дизмго атайгааиез 
редиепоз, ипо епсииа 4е оёго, еп дие зе еспафа 4е ресвоз Чиапдо чиема. 
Е е5е @1а аа ода & ипа за ранена. Е еЙа рода зег 4е едаа ае 
1а54а ацагеша [40] а00$, 6 ега Мапса 6 стиеза: 6 ае еПа езбаБап тшисВаз 
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видъ около сорока лБтъ и она была, бЪлая и полная. Передъ нею стоя- 
10 много кувшиновъ съ виномъ и еще съ другимъ питьемъ, котораго 
они очень много пьютъ; оно называется босатъ и дфлается изъ 
кобыльяго молока съ сахаромъ. При ней было также много рыца- 
рей и родственниковъ царя Тамурбека. Кромф того при ней 
были музыканты, которые играли. Когда посланники прибыли туда, 
тамъ уже пили, и вотъ какимъ образомъ они производили это питье: 
одинъ старый рыцарь, родственникъ царя, и два маленькихъ мальчи- 
ка его родственника, бывии6 тамъ, подавали чашией и другимъ жен- 
щинамъ такимъ способомъ. У нихъ въ рукахъ были бфлые куски 
‘ткани какъ полотенца; т, которые наливали вино, наполняли 
имъ маленькя золотыя чаши и ставили ихъ на маленькя плоскя 
золотыя блюдечки; тф, что подавали вино, шли впереди, а кравще 
сзади несли чаши на блюдечкахъ; когда они доходили до половины 
дороги, они преклоняли правое колФно три раза, поднимая его и 
опуская, но не двигаясь съ м$ста; потомъ брали чаши съ блюд- 
цами и подходили къ тому м$сту, гд$ она сид$ла; тамъ брали 
чалии полотенцами, чтобы не прикоснуться къ нимъ руками и пре- 


даггаз 4е ушо, 6 о\газ дие фешап ип ,геБа)е дае е1оз Бефеп шисНо. 
дче Патаю Ъ0заё, дие ез 4е 1есве 4е уериаз Фесво соп арасаг. Ого 
езбафап але еПа шасва сете 4е СараПегоз 6 рагетёез 4е] зепог Та- 
шигрес, 6 0го5 алие еШа езбафап да ]атез дие фаШао. Е чаиап4о 103 
@1своз ЕштЪа)а4огез & Пебатоп, еззафап Бешепдо, 6 1аз тшапегаз 4е зи 
Ъефег цие а! {ас1ап, егап езаз: ип СаБаПего у1ео раметие 4е! Зейог, 
& 0#го$ 40$ 1020$ редиепоз из рамешез, дие а] езбафап, зегу1ап 4е 
сора ап{е еПа, 6 апе 1аз ойгаз Пиепаз еп езба тшапега: ау!ап еп 1аз 
1810$ зеп40$ | райоз 1а1160$ сото зпат10$, 6 10$ ие езсапслафап е] упо, 
есвафап е] ушо еп ипаз 422аз редиепаз 4е ого, 6 ромашаз еп 5еп405 
р1эбе!ез редиепоз 4е ого Пало3; 6 аацеПоз де зегулап е] ушо Шап 4е- 
1апце, 6 103 езсапе1а4огез айгёз соп 51$ {2223 риезбаз еп 1$ р1а4еез; 6 
Чиал4о егап & тед1о 4е! саш!по йпсабал е| Впо)о Чегесво еп егга {тез 
уесез, а12ал4010, 6 рошеп4о!0 зш зе 1еуатйаг 4е ип бат; 6 4е 5 юша- 
Ъап 123 12243 соп зиз р!айеез, 6 Певафап {азёа сегса 4е доп4е еПа ‘езбафа, 
6 а! ‘ошаЪал 1а5 4а2аз соп 103 зиат10з еп 1а3 шапоз 4ие поп ПесаБап166. 
1аз тапоз & 12$ 12225, 6 Йпсабап 10$ @п0]о5 аще еПа, 6 алце 1аз ойгаз 
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клоняли колфна передъ нею и передъ другими женщинами быв- 
шими тамъ, которыя должны были пить. Когда онф брали чаши, 
тф, которые принесли вино, оставались съ блюлцами въ рукахъ, 
вставали и шли назадъ, не поворачиваясь къ нимъ спиною; ото- 
шедши назадъ немного, они преклоняли правое кол$но, и остава- 
лись такъ; а когда женщины выпивали, они вставали, подходили 
къ нимъ, женщины ставили чаши на блюдца, которыя были въ 
рукахъ у служившихъ; иони возвращались, не поворачиваясь спи- 
ною. И не думайте, что это питье продолжалось не долго; оно 
тянулось долгое время, и при этомъ ничего не давали Фсть. Иногда, 
когда служиви!е стояли передъ ними съ чашами, имъ приказы- 
вали выпить; они отходили въ сторону, преклоняли кол$на, выпи- 
вали до дна, не оставляя ничего и переворачивали чашу, чтобъ 
она видфла, что ничего не осталось; итуть каждый разсказывалъ 
_о своихъ подвигахъ и дфяньяхъ, чему вс смЪялись. На этомъ 
праздник была и Каньо, жена царя Тамурбека. Пали то 
вино, то питье изъ молока. Когда угощеше продолжалось уже 
довольно долго, она приказала позвать къ себф посланниковъ 


Оиелаз дие а!1 еззаБап, дие ауй!ап 4е Ъефег. Е 4ездие еШоз фотафап ]аз 
12243, 105 аие ПеуаЪал е] упо, диедафап соп 10$ р]абе]ез еп 1а$ тшапоз, 6 1е- 
уат(арапзе []еуалбалзе] 6 уеш1ап а1газ апдапдо, дие поп уо]у1ал 1аз езра!4аз 
а еПаз; 6 чиап4о егап ип росо аггедга4оз 4еЙаз, йпсафаюп е1 Впо)о аегесво 
еп Цегга, 6 ебабап а31 диедо$: 6 дезаче еПаз ау1ап ЪеЪ14о, 1еуал(аЪалзе, 
6 ап але еПаз, 6 е!аз рошап 1а3$ {а2аз еп 103 р!а{ёеез дие 105 зег- 
У!Чогез ПеуаБап еп 1а$ шапоз, у {огпафапзе дие поп уо\\1ап 1аз езра19а5. 
Е ез4е ЪеБег поп репзедез дие 1ез 4игб росо, таз ип отап гаю, 6 яп 
сотег дае 1ез аШ оу1езеп дао: 6 & 1аз уесез э5бап4до адие!0о$ зегу14огез 
ап{4е еПаз соп из {а2аз, шапдафаюез дие Беезеп, 6 е!0оз диКаБапзе & 
{аега, 6 4е 3 Впсафап 10$ #0003, 6 ъемал де поп дехафап па4а, 6 
\тазогпаал 1а 4а2а, рогаие у1езе еПа чие поп диедаьа пада; 6 а! зе 
деслап 104аз 51$ ргое2аз 6 Фа2апаз, де дие гёап 40403. Е & еза зоЪге- 
Фсва Везфа ушо Сапо, 1а ширег 4е] Зепог Ташитрес, 6 & 1аз уесез 
Ъеыап ушо, 6 & 1аз уесез 4е Бгефа]е 4е 1есве: 6 Чезаше е1 ЪеБег 4итб 
ипа отап р1ега, Вго уешт апёе 31 & 10$ а1сВоз зейогез Етфа]а4огез, 6 
910]ез & Беъег еЙа шезта соп зи ргорма шапо 4е] у1по, 6 соп е1 асво 
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и подала имъ вино изъ своихъ рукъ; и долго’ спорила съ Рюи 
Гонзалесомъ, чтобъ заставить его пить, потому что не хотБла 
вфрить, что онъ никогда не пьетъ вина. До того доходило 
это питье, что люди падали передъ нею пьяные, полумертвые; и 
это они считаютъ большимъ достоинствомъ, такъ какъ для нихъ не 
было бы ни удовольств!я, ни веселья тамъ, гдф бы не было пьяныхъ. 
Сейчасъ послЪ этого принесли множество жареной конины и бара- 
вины, и другихъ кутанй, приготовленныхъ изъ соленаго мяса; они 
ли все это съ большимъ шумомъ, отнимали мясо другъу другаи 
дфлали изъ Бды забаву. Это мясо подавалось очень быстро. По- 
томъ подали рисъ, приготовленный разнымъ образомъ, и хлбныя 
лепешки съ сахаромъ и зеленью; а кром$ того мяса, что пода- 
вали въ чашкахъ, приносили еще мясо въ рукахъ на кожахъ 
тёмъ, кто хотблъ. Эта Хансада, жена М1лаша Мирассы, та самая, 
что поссорила его съ отцемъ. Она происходила изъ царскаго 
‚рода и потому Тамурбекъ оказывалъ ей болыной почетъ. Отъ 
этой Хансады у Маша Мирассыесть сынъ по имени Кариль Сол- 
танъ, которому около двадцати л$тъ. 


Влиу боп2е2 рогйо ила [шиу] сгап р1ета рог]е #асег Бефег уто, дае поп 
диета сгеег дие пипса Бе мега ушо; 6 {ао #6 е! БеЪег, дие зе сайап 
Че]алие 4еПа 10$ отез Ъео40$, $02афга4оз: 6 езю вап е10оз рог шиу агап 
20]ега, са етепдемап дие поп зема р]асег тп гесос1)о Чоп4е поп 
оуезе отез Беодоз. Е ашаштене {таз езю \гожмегоп шисва у1апда еп 
Четаза 4е сабаШ0о$ аза40$ 6 сагпегоз, ё 04гоз тап]агез 4е сагпе а4о- 
рада: 6 сопчегоп {040 езфю соп сгап4е ги!40, 6 ипоз & офгоз зе аггера- 
+аЪаю 1а сагое, 6 Ёас1ап аекоз соп ез4е сошег. Е езба уап@а зе 410 шоу 
арнеза: 6 гожегоп агго? 4е шисваз тапегаз, 6 {0г4аз 4е рап соп а2исаг 
& соп Шегфаз: 6 аПепае 4е 1а у1ап4а дие а51 А1егоп еп езёюз {а)а4огез, 
41егоп ога чае гох!егоп [тахегоп] еп ипоз сиегоз соп 1аз тапоз, & 103 
чие 1а ацегап. Е езба Наиза4а ез шивег 4е Маха М!газза, 6 ез 1а чие 


у01\16 а1 а1сво Маха Митазза [М1азза Маха] соп зи радге. Е еба ти-. 


сег ушо 4е Нпазе 4е1 Етрегадог, 6 рог езёа гагоп 1е {асла стап4де Вопга 
е! Ташигфес, 6 еп е5$а Наизада Цепе ип #]о, & ее М!аха Мигазза 
[М1азза Мигаха], але Патап СагИ СоШап, де риеде ауег {аа уепие 


8103. 


167. 


282 БАЗАРЪ. 


СХХ. Въ четвергъ, девятаго числа октября м5сяца, царь 
приказаль устроить праздникъ одному своему внуку, который 
долженъ былъ справлять свадьбу, и пригласить посланниковъ. 
Этотъ праздникъ былъ данъ въ очень красивой оградЪ, напол- 
ненной множествомъ палатокъ; на него пришла Каньо, глав- 
ная жена царя, и та Хансада, и другя важныя женщины и ры- 
цари и много другихъ людей. Въ этотъ день было подано огром- 
ное количество конины и баранины, по ихъ обычаю; пили очень 
много вина и очень веселились; а женщины пили вино точно такъ же 
какъ пили его наканунЪ. Для большаго веселья царь велЪлъ объ- 
явить по всему городу Самарканду, чтобъ всЪ городсюе торговцы, 
мЪнялы, продавцы тканей также какъ и жемзугу и разныхъ дру- 
гихъ вещей и всевозможныхъ товаровъ; повара, мясники, хлЪбники, 
портные и башмачникя, и всяве друг!е ремесленники, каще только 
были въ городЪ, собрались на поле, гдЪ стояла, его орда; поста- 
вили свои палатки и продавали свои товары здфсь, а не въ 
город$; и кромЪ того, чтобъ въ каждомъ ремеслЪ устро- 
или игру и ходили съ нею по’ордЪ, чтобъ забавлять народъ; и 


СХХ. Е дмеуез, паеуе 91а$ де] Ч1спо тез 4е Освиьге, е\ Зепог тал9 6 
{асег ипа Яеза а ип за шею, дае ама епюпсез 4е #асег Бода: & 1а диа1 
шап4б дие #аезеп 10$ 1с10з зепогез Ета) а4огез; 1& диа] Незба зе Яго 
еп цпа сегса шиу Ёегтоза сааги!4а 4е шисваз Мепдаз: 6 & еза Неза 
ушо Сало, 1а шауог шибег 4е1 Зепог, 6 1а, @1сва Наизада, 6 ойгаз [50] вгал- 
дез Паепаз 6 СаъаЙегоз, 6 ога шиу шисва сеще. Е 1а \апда #6 ших 
тисра еп детаз!а ез4е @1а 4е саБа/]0$ 6 сатпегоз, зевип зи созбат ге: 6 
езе ба БеБлегоп шиау шисво у1по, 6 Вслегоп стапде эест!а; 6 1аз Оиеназ 
Бе егоп аз! шезшо зи ушо, 4е 1а шапега дие 10 ауйап Беао е! @а де 
ап{ез. Е рог шауог места е] Зепог шап@б ргесопаг рог (ода 1а с1адаа 
де Зататсаще, чие 1040$ обс1ез 4е 1а стада4, аз! 105 дие уепа1ап рапоз 
сошо а]хофаг, 6 сашМадогез, 6 \ю4аз 1аз ойгаз с0заз 6 шегсадиг!аз, 6 
с0заз дие ро ал зег; 6 сосшегоз 6 сагшсегоз 6 рападегоз & аМаузцез 6 
зарадегоз, 6 1040$ 105 04г0оз шиизгайез дие еп 1а @1сва с1а4а4 езбаъап, 
Таезеп аШ а] сатро допае 6] езаЪа соп зи Огдо, 6 ризцезеп 104аз 50$ 
Чепдаз, 6 уеп@1езеп а] 10 ие 1юу1езеп, 6 поп еп 1а стадаа. Е 01го81 ие 
4е сада ип ойсю Ясезеп ип дщебо, соп аие апди\1езеп рог зи Огдо, 
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чтобъ не см$ли уходить оттуда безъ его позволешя и приказания. 
По этому объявленю веЪ торговцы вышли изъ города со вефиъ 
своимъ товаромъ и съ работниками и расположились въ ор- 
дЪ, каждое ремесло въ отдфльной улицф, которую раздфли- 
ли по порядку; въ каждомъ ремесл$ устроили свою игру, съ 
которой ходили по всей ордф и забавляли народъ. Тамъ же, гдЪ 
эти ремесленники поставили свои многочисленныя и разнообразныя 
палатки, царь велфлъ поставить множество висфлицт, потому что, 
сказалъ онъ, онъ хотфль показать на этихъ праздникахъ, что онъ 
умфетъ однимъ дфлать добро и оказывать милости, а другихъ 
вфшать. Первый судъ, который онъ совершилъ, былъ надъ 
главнымъ алькадомъ, котораго они называютъ дина, и ко- 
торый былъ старшимъ челов5$комъ во всемъ Самаркандскомъ 
парств$. Онъ оставилъ его главнымъ алькадомъ въ этомъ городф, 
когда уфзжалъ оттуда тому назадъ около шести лЪтъ и одиннадцати 
м$сяцевъ. Въ это время этотъ алькадъ, говорятъ, злоупотреблялъ 
своею властью. Онъ приказалъ привести его къ себЪ, и тотчасъ 
же велфлъ его повЪсить и взять все, что ему принадлежало. Отъ 
этого суда надъ такимъ важнымъ человфкомъ пришла въ ужасъ 


рогаие 1аз вешез {ошазеп р]асег, у чие 4епде поп рагйезеш зш зи 
Нсепса 6 шапда4о: рог е] диа] ргезоп заПегоп 4040$ 10$ ойс1а]ез 4е а 
стада4, соп 1040 10 дие {ещап 4е уепдег, 6 соп зиз шепезиез, 6 роШа- 
гоп е] Огдо сада ойс1о 4е рог ${ рог зи$ саЙез зепаа4аз, дие 1е5 Фегоп 
отдепадатепие 10$ 4е сада ойс10 а 5и раме: 6 Че са@а ойс1о \гахегоп 
зи ]иесо, сош чае апдаЪал {ас1еп@о $01а2 рог {4040 е] Ог4о. Е`а 40 ез0$ 
басвоз ойс1а]ез ризегоп зи5 Чеп@аз, дие егап тисвВаз 6 «Че» @1уегзаз 
тапегаз, а! шап@б е! бейог {асег шиу шисваз Вогсаз, рог чиашо еп 
аапеПаз Незаз ие чиега Ёасег, 41хо, дие ещеп@а & ипоз Тасег Мер & 
тегсей, 6 & 01гоз шапдаг епогсаг. Е 1а ргипега, яа$нса чие #20 #16 еп 
ип $ А]са]|де тшауог, дие е!10$ Патап Оша, дие ега е] тауог отше дие 
еп 1040 аапе! Гпрегю 4е Затагсмие а\йа: е|] чиа] ама 6 4ехао еп 
аацеЙа стада, дизлдо Чеп4е рагИб, рог зи А]са]4е шауог, рода ауег 
5е15 ай0з 6 ошсе шезез: еп е! диа] Нешро а4ие! зи А1сэ4е 412 дае изага 
08] 9е1 ойс10, 6 шап461о уешг але $, 6 шебо виб\йо тап@бю ешюгсаг, 
6 юшаг ‘юдо 10 виуо. Е соп е\а дазичма 4ефе втап оше 116 1ю4а 1а 
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вся страна, потому что этому челов$ку онъ очень много довфрялъ; 
тотъ же самый судъ приказалъ онъ совершить и надъ другимъ _ 
человфкомъ, который просилъ за этого алькада. Одинъ прибли- 
женный царя, по имени Буродо Мирасса сталъ просить прощевя 
ему и предлагалъ дать за него четыреста тысячь пезантовъ се- 
ребра, а каждый пезантъ равняется серебряному реалу. Царь со- 
‘гласился; но когда полузиль отъ него деньги, приказалъ пытать 
его, чтобъ онъ далъ еще; а когда наконецъ уже ничего не могъ 
взять съ него, приказаль повфсить его за ноги и умертвить. 
Кром того онъ совершилъ судъ надъ однимъ важнымъ человЪ- 
комъ, которому далъ на содержане три тысячи лошадей, когда 
уфзжалъ изъ этой земли; а такъ какъ теперь онф были не вс въ 
цфлости, то онъ приказалъ его повесить; и не обратилъ вниман!я 
на то, что этотъ челов$къ обЪфщалъ возвратить ему нетри тысячи, 
а шесть тысячь, если онъ дастъ ему время. За такое дфло и за 
разныя другя царь приказаль произвести судъ. ЁромЪ того 
онъ велфлъ судить нфкоторыхъ торговцевъ за то, что до его пр1- 
Фзда они продавали мясо дороже, ч$мъ оно стоитъ. Потомъ 
судилъ нёкоторыхъ башмачниковъ, сапожниковъ и другихъ реме- 
сленниковъ за то, что они продавали дорого свой товаръ, и прика- 


Чегга еп стап езрапо; рог апалю ега оше 4е дшеп 6] шасво Вафа: 6 
ото чие 1аЫафа рог езе а1еВо А]са4е, тап40 {асег еза тезта ]азиала. 
Е и риуа4до 4е] Зепог, дие Патап Вигодо М1газза, детаю6 шегсей а1 
Зейог рог а4ие], чае 10 регаопазе, 6 ие 1е даг1а дпайгос1етоз шИ ре- 
залез 4е раба, дие ез саёа резате дпапо ип ге] 4е р]айа; 6 е1 Зейог 
Чхо чае ]е раса: 6 аезаае оуо Пеуадо [1еуа40] 461 1а шопеда, тап@ 610 
мюоттещаг (чае 41езе таз; 6 м сабо 4езаие поп ри@б 94| шаз ауег, 
тап401о ещогсаг рог 1аз р1егпаз #а34а дие шиг0. Е 040% 820 азиса 
4е ип этап оше, & ашеп 4ехб 1гез шИ сафаШоз еп еиатда, чиапдо 4е 
ачаеПа Иегга раги0; 6 рогаие авога поп 10$ 4еша 10403, тап@0]0 епот- 
саг: 6 поп 1е уайа дие 4еса, дае поп \гез шЙ, шаз де 1е дама зейз 
ШИ, $1 ]е 41езе езрас1о. Е Чезфо 6 4е офгаз созаз шап40 е] Зепог {асег 
лазйса. Е ого шап@б {асег лазйсла 4е с1егйоз {еп4егоз, рогаие амал 
уеп414о 1а у1апда таз 4е диалио уаПа, 4е диапдо 61 м! Пеёб. Озгоз1 де 
?арадегоз, 6 фогсехишегоз, 6 4е о{гоз ойс1а]ез, рог апашюо уепап сагаз 
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залъ взять съ нихъ деньги; горожане были этимъ очень недо- 
вольны и говорили, что онъ велфль имъ выйдти изъ города со 
своими палатками только для того, чтобъ ихъ ограбить. У нихъ 
такое обыкновенте, что когда нужно казнить знатнаго человфка, 
его вЪшаютъ, а человфку низкаго происхожденя отрубаютъ голо- 
ву; и отрубить голову считаютъ они за большое зло и за оскорбленте. 

СХХ. Въ слдующ понедфльникъ, тринадпатаго числа 
октября мФеяца, царь приказалъ устроить большой праздникъ и 
пригласить на него посланниковъ. Приблизившись къ тому боль- 
шому павильону, куда царь выходилъ кушать и гд$ онъ сидёль 
съ гостями, посланники увидали, что возлф него стояло еще двё 
ограды съ палатками, тая же, какъ тф, что я вамъ описалъ, 
только и ограды, и палатки въ нихъ, и ткани на нихъ, все было 
гораздо богаче и драгоцфнн$е, ч$мъ ВЪ другихъ, которыя были по- 
ставлены прежде; и хотя и прежн1я были окружены оградою, однако 
въ нихъ нечего было смотр$ть при этихъ. Одна, изъ этихъ оградъ 


была изъ краснаго ковра вышитаго прекрасной вышивкой изъ 30-. 


лотыхъ нитокъ разными красивыми узорами и разводами; стфна 


]а5$ с0заз, шапаб Пеуаг 4е10о$ с1ема шопеда, 6 рог езю 5е гезсеаЪал 
105 4е 1а сшда4, дие поп 1е5 а\1а Ресво заПг Ёаега, соп 5и$ Чеп@аз, $1 
поп рог 1ез шапдаг гофаг: 6 1а зи изапга 4е10о$ ез 4е Чиап@о Ёасеп 
уазиста 4е а1еип оше 4е попга, | тапдаг!о [тап@а]о] епогсаг, ё 4е] оте 
4е Ъахо езба4о ЧевоПаг; 6 апалдо. а1випо 4ебиеПап, Чепепо а отап гла], 
6 а уа!@оп 10 Ваш е110$. 

СХХ. Е [е1] 1шпез зещеше, дие егоп {гесе 41аз @4е1 @сво тше$ 4е 
Осфифге, е1 сейог ТашитЬес #20 ива Веза, ё шаш@б Пеуаг А 105 @1своз 
зейогез Ешфададогез & еПа; 6 ачапбо 10$ @сВвоз зейогез ЕтБа}адогез 
{иегоп сегса @е! стап рауеШоп @оп4е е1 Бейог заПа & сошег, 6 езара 
соп 1а веще, 1аПагоп аще асегса 46] езбафап агта4аз о{газ 40$ сегсаз 
соп зи Непааз, сото 1аз 04газ чие хоз Ве сощадо, за]уо ие еПаз 6 1аз 
Непааз дпе еп еПаз езаЪал, 6 10$ райоз аеПаз егап шиу 1160$, 6 таз 
ргес!а40з аце пшеипа 4е 1а5 о!газ дие апёез е5афап агшадаз. Е сото 
ащега дие 1аз 4е ащез аезеп сегсадаз, поп {етап 4ие уег соп ез{а5; са 
1а ипа дезёаз сегсаз ега ипа 4е {арее стешезш [с1етезш], 6 Бгоадо дэ 
топу {егшозаз Ъгоз]адигаз @е Вю 4е ого Чгадо а шисвоз 6 шиу {ег11030$ 
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ограды была выше, чфмъ въ тёхъ, которыя были прежде поста- 
влены; входъ былъ также выше и.сдФфланъ аркой, со сводомъ и 
точно съ главой на верху арки; эта арка и глава были пре- 
красно вышиты золотомъ. На верху, надъ дверью, стояла, четы- 
рехъугольная башня съ зубцами изъ такого же ковра и съ такой 
же отдфлкой, какъ дверь; и вся ограда была кругомъ украшена 
зубцами изъ такого же ковра съ такою же вышивкой. КромЪ 
того, на ст$нахъ были въ нёкоторыхъ м$етахъ сдфланы окна, съ 
узорами, вышитыми по ткани шелковыми шнурками; эти окошки 
затворялись дверцами изъ такого же ковра. Внутри въ оградЪ 
было поставлено много богатыхъ, красивыхъ`и разнообразныхъ 
палатокъ. Сейчасъ возл$ этой ограды стояла другая изъ бЪлаго 
сетуни, безъ отдЪлки, также. со входомъ и окошками, какъ и дру- 
гая; а внутрн въ ней были также разнообразныя палатки. Въ 
этихъ двухъ оградахъ были двери, чтобъ проходить изъ одной въ 
другую. Въ этотъ день посланники не входили осматривать эти 
ограды, потому что царь давалъ пиръ подъ большимъ павильономъ; 


[4 


1220$ 6 шалегаз еп {егтозаз 4е уег: 6 1а раге 4еза сегса ега таз 
аа дчие поп егап ]аз обтаз дие 4е апез езфафап атта4аз, 6 1а ромада 
ега 047051 шаз а{а, 6 ега {есва еп агсо, соп ипа Боуеда 6 соп ипо сото 
сафо епсипа 4е] агсо: 6 езю агсо 6 сабо ега Бгоз1а4о 4е {егтозаз шапе- 
газ 4е Яо 4е ого ига4о, 6 1аз риег4аз егап 01г0$: де {арее, 6 угоа4о 
соп е] сво Во 4е ого; 6 епсииа 4е 1а ромада езаЪфа ипа \фюгге аиа- 
4гада соп аппепаз 4е] д1ево {арее; 6 4е 1а ога тезшта 4е 1а рога4а: 6 
1а 41спа сегса ега 104а а 4еггейог апаепада соп а|тепаз о{го$1 9е1 
Чтево {арее 6 ргоЧадаз. 0\г0з1 еп 1аз рагедез аа & Чтесвоз ипаз уеп- 
{апаз соп 12205 Ресвоз еп е 41сВо рапо Ае ипаз сиегдаз 4е зеда; 6 1аз 
диез | уетбапаз фешап ипаз риегёаз, соп апе зе сеггафап, 4е! @ ево 
‘арёе: 6 дешто еп ефа @сва сегса ау!а Иепдаз агтадаз шиу г1саз 6 
Ёегтозаз 4е шиу шисваз шапегаз. Е песо дао соп еза спа сегса 
езбафа офга Чие ега 4е ип рапо де зеи: Мапсо зщ 1аЪогез, 04тоз: соп 
зи ромада 6 уешапаз зевип еза обга, 6 Чепёго еп еПа а\1а Чепдаз де 
тисваз шапегаз; 6 ез4аз 403 сегсаз ау1ап риегёаз апе зе разабаю 1а ипа 
& 1а ога. Е езёе а1сво 41а 10з @1своз зейогез Ешфа)а4огез поп епётагоп 
еп езбаз Чсраз сегсаз & 1аз уег, рог апашю е] Зепог {ас1а за Йезва зо е] 
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но на другой день имъ были показаны эти дв ограды, и палатки, 
ий все, что въ нихъ было. Передъ этими двумя оградами былъ по- 
ставленъ большой павильонъ, такой же, какъ тотъ, въ которомъ 
царь обфдалъ, изъ бфлой шелковой ткани; внутри и снаружи 
его были разноцв$тныя ткани съ разводами и завитками вы- 
шитыми на нихъ. Въ этотъ день посланниковъ помЪетили подъ 
нав$сомъ, вдали отъ большого павильона, возлЬ котораго онъ 
былъ поставленъ прежде. Поле возлБ царскихъ палатокъ‘и па- 
вильона было окружено бочками вина, поставленными одна отъ 
другой на такомъ разстоянши, какъ можно бросить камень, и такъ 
шли онБ вокругъ всего этого м$ста, на протяжени полулиги. 
Ближе этихъ бочекъ никто не смфлъ подойдти къ большому 
павильону; потому что тутъ Бздили сторожа верхомъ съ луками, 
стр$лами и дубинами въ рукахъ; и кто проходилъ ва рядъ 
бочекъ, въ того пускали стрфлы или били дубинами такъ, что 
нфкоторыхъ пришлось вынести за ворота полумертвыми; и это 
дфлали со всякимъ, кто бы онъ ни былъ. По всему полю стояло 
много народу и ждало, когда выйдетъ царь и пройдетъ къ боль- 


стап рауеПоп; рего 4езриез оёго Фа 1ез Ёа6 тозга4о езбаз Ферваз 40$ 
сегсаз, у 1аз Неп4аз 6 созаз чае еп еПаз езафап. Е аще езфаз 41сВаз 
40$ сегсаз езфафа агта4о ип рауеШоп стап4е, зегип е] ого втапае ра- 
уеПоп 4опае е] Зепог зо!а сошег, ё 4е ип райо ШМапсо 4е зе4а: 10 4е 
{ега 461 6 10 4е 4епёго егап райоз Че шисваз со]огез, 6 1220$ 6 {гауат- 
епфо$ [4гауатетоз] ае еп 61 егап {есЪоз. Е & 10$ а1споз Ешфа}адогез Пеуагоп 
ез4е @а зо ппа зотаБга, чие езафап 1ехоз 4е] рауе!оп втапае, а4оп4е 
апез 10 зоНап ропег; 6 е| сашро, дае ега сегса 4е зиз Иепдаз 4е] Зепог 
6 рахеПоп, езбаБа сегсадо 4е Ипа)аз 4е у1по, чае егап риезбаз & 1тесво 
ипа ате ога, диашю оше ]ап2ах1а ппа р1едга, дие сеггафап 1ю4о е] 
сатро еп Чеггедог чиашо шефа 1езпа: 6 4езфа$ Нпа)аз а4е]алие Ёс1а 
е] агап рауе!оп поп озаБа оше разаг, са апдаБап ипоз ошез & сафаПо 
рог впат@аз, дие ‘галап 313 агсоз 6 Яесьаз соп та2аз еп 1аз тапоз; 6 
$ аеипо разафа 4е 1аз Ипа)аз а4е]атце, ]апгабаюез соп 1аз Несваз; 0 
соп аацеЙаз шагаз дие мМап, даБап]ез {2]ез 50]рез, дие а]ипоз @еПоз 
есваЪал [51] мега рог 1аз риемаз рог шиег0з; 6 езю Ёае!йап & па] чшег 
регзопа ие {езе; 6 рог {1040 е! сатро езафа шиу паисва зетце евре- 
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шому павильону. ВозлЪ этого павильона стояло много навЪсовт 
и подъ каждымъ навф$сомъ была огромная бочка съ виномъ; эти 
бочки были такъ велики, что въ нихъ помфстилось бы мфръ пят- 
надцать вина. Когда посланники пробыли .тутъ довольно долгое 
время, имъ велфли встать и сказали, что они должны идти при- 
нести привфтстве одному царскому внуку, который наканун$ 
прЕБхаль изъ Малой Индш, гдЪ,. говорять, онъ быль царемъ; 
Тамурбекъ посылалъ сказать, чтобъ онъ пр!Бхалъ нав$стить его, 
такъ какъ уже прошло семь лЬть, что окъ его не видалъ. Этотъ 
внукъ царя былъ сынъ самаго старшаго сына его, перваго, какой 
у него былъ, уже умершаго, котораго звали Янгиръ; говорятъ, 
что онъ очень любилъ этого сына, и изъ-за него любилъ и внука; 
а внука этого звали Пиръ Магомадъ. Посланники отправились 
къ нему и застали его въ палатк$ изъ краснаго сукна; онъ сидЪлъ 
на, возвьнпени и передъ намъ стояло много рыцарей и много на- 
роду. Когда посланники подошли къ палаткЪ, къ нимъ вышли 
двое. изъ этихъ рыцарей, взяли ихъ за руки и заставили ихъ 
преклонить колфна; потомъ провели ихъ немного дальше и снова 


гапдо, чиапдо е] Зейог за1Ата, 6 уегиа 50 е] сгап рауеПоп. Е асегса 
ез4е сво рауеПоп езбафап шиу тиасваз зош газ агтадаз, 6 50 сада 
зотфга езбафа ипа шиу этап Ипауа 4е ушо; 1а5 диа]ез Ваз Ипа)аз 
родгап зег фап огап@ез дие сафт1ап #а34а дишсе сатбагаз де ушо. Дездие 
10$ @своз зепогез Ешфауа4огез езфю\1егоп а51 ипа стап р1ега, 1еуалиа- 
гоп103 Че доп4е езвафап, 6 @хегошез аце {иезеп Фасег геуегепса & ци 
пе 4е] Зепог, чие ип @1а апёез а\1а уеп4о 4е 1а ша шепог, оп4е 
дес1ап дие ега Зепог дие е| 41спо зепог Татшигес а\1а епу1адо рог @1, 
дце 10 упиезе & уег, цие ама з1ее апоз дие 10 поп ама у1%0. Е езе 
зофгедево шефо 4е] Зепог ега Ё]о 4е] зи В]о тауог е| ргипего дпе оуо, 
ие ега шиегю, дие оуо пот ге Тапешг; а] диа] 4912 дче диема тшасро, 
ё а езе за п1еёо диета шисво рог атог 4е] В]о: 6 езе за шею ама 
поп ге Р1уг Мавошаа. Е 10$ 41своз зепогез Елшфада4огез Раегопо уег, 6 
{а1агоп1о еп ипа Чеп4а 4е ип {ареёе со]ога4о, 6 езфаха зеща4о еп ип 
езбгадо Папо, & аще 61 езбафап шисвоз СаБаПегоз 6 сете дие ефбаЪа еп 
ре. Е дезаие 103 @1евоз ЕшЪадайогез Раегой сегса 4е ]а Иепда, упиегоп 
& е10$ 40$ 4е адие!0$ СафаЙегоз, 6 {отагоп10$ рог 10$ Ьга20$, ё йчегоп- 
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заставили преклонить колфна. Вошедши въ палатку, они при- 
несли ему прив$тстве, которое состояло въ томъ, чтобы склонить 
правое колФно, сложить руки на груди крестомъ и наклонить голову; 
потомъ рыцари, которые привели ихъ, подняли ихъ, отошли не 
много въ сторону, и затфмъ увели ихъ прочь. Этотъ царскйй внукъ 
быль одфтъ очень нарядно по ихъ обычаю; на немъ было платье 
изъ голубого сетуня съ золотымъ шитьемъ въ родф колесъ: по 
колесу на плечахъ, на, груди и на рукавахъ; шляпа, на, немъ была 
украшена крупнымъ жемчугомъ и каменьяма, а на верху ея быль 
очень ярк!й рубинъ. Народъ, который стоялъ передъ нимъ, при- 
носилъ ему прив$тств1я очень торжественно. Передъ нимъ стояло 
два борца, одтые въ кожаныя одежды, сдфланныя какъ куртки 
безъ рукавовъ; они боролись и не могли повалить другъ друга. Онъ 
приказалъ сказать, чтобъ они непремфнно повалили другъ друга; 
наконецъ одинъ изъ нихъ поборолъ другого, и поваливъ его, 
долго не давалъ поднаматься; и вс говорили, что если онъ подни- 
мется, то ему не зачтется то что онъ упалъ. Въ этотъ день всЪ 
посланники, которые тамъ была, приходили приносить привЪтетв!е 


1ез Япсаг 10$ Яп0)0$ еп Иегга, 6 Пеуагоп10$ ип росо Чеатие, 6 Яс1егоп105 
ога, уе2 Висаг 103 Впо]0з: 6 дезаие Гаегоп соп 61| еп ]а Чепда, Яслегоще 
зи геуегепс1а, цие ега езёа, Йпсаг е] Йпо}о Чегесво еп Иегга, 6 ропег 10$ 
Ъга2оз еп сгий атце | 103 ресвоз, у епсИпаг 1а сафега; 6 4е 31 10$ Сафа- 
Пегоз чие 10$ ЦеуаБап, 1еуаагоп]0$, 6 4ерагиегоп ип росо соп еПо$, 4е 
${ богпагоп10$ & ега. Е езю шею @4е1 Зепог езбафа шау паги!9о зехип 
зи изапга, Фета уезИ 90$ ипоз уез 903 4е зебиш [зеубип1] а2и1 соп ипаз Ьгоз- 
]а4игаз 4е ого сото гие4аз ипаз еп 1а$ езра]4аз, 6 епёге 10$ ресво$, 6 еп 
1а5 тапсаз; 6 1еша ип зошЪгего аие езбаЪа зиаги!4о 4е а]хо#аг Ыеп 
стиезо 6 4е раедгаз, 6 епспиа {еща ип Ъаах тиу <]аго, 6 1а време аие 
аще 6] езфаЪа, 1е {ас1ап отап4ез геуегепс1а5 6 зо]ешиЧа4; 6 алце 61 езва- 
Бат 405 ошез |асВапдо, 105 диа]ез фещап уезИЧаз зепдаз уезИидигаз 4е 
сиего, {еспаз сошо }афопез $ш шапсаз, @е дие зе фтахафап, 6 поп зе 
роб ап @еггосаг е] ипо а! о4го: 6 шапд6ез дие зе Чеггосазеп, 6 диё 
{ас1ал: 6 аеггосб е] ипо а] ого; 6 Чездие 10 4еггосб, 10у010 ип вгап га 
дие зе поп 1е]ап0: 6 аес1ап 1040$ дие $ зе 1еуапёага, дие 1е поп Гаега, 
сот(ааа 1а сала. Е езёе Фа упиегоп 104903 103 Елифа]а@огез дие аШ егап, 
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этому внуку Тамурбека. Ему было около двадцати двухъ лЁтъ, онъ 
былъ смуглый и безъ бороды. Говорятъ, что онъ называлъ себя 
царемъ малой Инди, но это неправда; потому что тотъ, который 
теперь царь и настоящий владфтель Инди — христанинъ и зовутъ 
его Н., какъ это было разсказано посланникамъ. 

СХХТ. У главнаго города Инди, который называется Деместе, 
между царемъ Индфйскимъ и Тамурбекомъ было сражеше, на 
которое ИндФйсюй царь привель много войска и около пяти- 
десяти вооруженныхъ слоновъ, которыхъ мы называемъ таг ]ез. 
Въ первой битвф Тамурбекъ былъ побфжденъ царемъ ИндЪй- 
скимъ изъ за этихъ слоновъ. На слфдующий ‘день они снова 
начали сражен!е; царь Тамурбекъ велфлъ привести много вер- 
блюдовъ, нагрузить ихъ сЪфномъ и поставить противъ слоновъ; 
когда начали сражаться, онъ праказалъ зажечь солому, и слоны, 
увидавъ противъ себя горящихъ верблюдовъ, обратились въ бЪг- 
ство. Говорятъ, что слоны озень боятся огня, потому что у нихъ 
маленьк!е глаза. Такимъ образомъ царь ИндЪйсюй быль побЪ- 
жденъ. Тамурбекъ завоевалъ отъ этого царя ИндЪйскаго всю 


& 1асег геуегепсла А ез{е зофгед1сво шею 4е! зепог ТашиатЪес, е|] диа1 
ро@1а ауег аа уепие у 40$ апо8; 6 ега Ъа2о 6 зш Ъагфаз, 6 дес1ап дие 
зе Патара Зепог 4е 1а ша тепог; 6 поп дес1ап уегда4, са е] дие аго- 
га ез Веу 6 Зепог пафига1 4е 1а п@а ез СЪт15$Напо, 6 Ва пошбге №, $е- 
зип 4 105 @1евоз Етфа}а4догез аб сощайо. 

СХХ!. Е & 1а шауог сш4дад 4е 1а ша, дае зе Пата Оепезе. 
е! Зепог 4дема ш@а 6 е Татифес о\егой еп ипо ЪмаПа: а 1а 
Чиа] е!] Зепог 4е 1а Та 4гохо шаспа зеще, е ‘тала !а5%а сшси- 
ешба е]еапез агша40з, де поз$04т0з Чес1тоз тагЁез; 6 а 1а ргитега 
Баёа]а е1 @1сВо Татигес аё уепс14о 4е\ Зепог 4е 1а Т@!а рог осазюп 
Че 5$ шагНез. Е ого Фа усшеше {югпагоп А за Ба{аЛа: 6 е1 Зепог 
Ташигрес #70 1юшаг шиасво саше|о, & сагс010$ 4е шиесва Шега 
зеса, 6 ропег1о$ еп @егесВо 4е 10$ шагй]е;; 6 диапдо шегоп а р@еаг 
тап4о ропег есо & 1а рада, 6 апапдо 103 тах@ез уеуегоп сотёга 31 10$ 
сате]]0$ аг@1еп4о, {оуегоп. Е 412 дие 103 шагЁ]ез Вап тасво п1едо 4е1 
щесо, рог диап Вал 10$ 0)03 шау редиепо$; 6 рог еза осаз1оп #16 е1 


Зепог 4е 1а ша успс100. Е е! Татигуес апб 4е ее Зейог 4е 1а т- 
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плоскую землю, которою ояъ владфлъ и которая граничила съ 
царствомъ Самаркандскимъ. Большая часть ИндЪфйской земли 
гористая страна; однако, говорятъ, въ ней много большихъ го- 
родовъ и селей и она очень богатая. Когда парь ИндЪйсюй 
быль побЪжденъ, онъ бЪжалъ въ эти горы и собралъ новое вой- 
ско; но Тамурбекъ не захотфлъ его ждать, созвалъь свое войско 
и воротился на равнину; царь же ИндЪйский не захотфлъ идти за 
нимъ. Этой равниной, которую тогда завоевалъ Тамурбекъ, 
теперь владфетъ этотъ внукъ Тамурбека до самаго города, Гор- 
меса, большого и богатаго города; лучшая же и большая часть 
Инди осталась во власти царя ея. Эта битва была между ними 
тому назадъ лБтъ двфнадцать, немного больше или меньше, и съ 
т5хъ поръ ни Тамурбекъ, ни внукъ его уже не пытались всту- 
пать въ Индю. А ИндЪйцы, царь ИндФйсюй и большая часть 
жителей ея христане Греческаго испов5даня; между ними 
есть иные христане, которые обозначаются огнемъ на лицф и 
имфютъ не таюя понятя, какъ друге; но эти, которые обо- 
значаются огнемъ, не такъ важны, какъ друге; между ними 


Ч1а юда 1а Иетга Папа де 61 {етща, чипе сотатсафа соп е] за Гирег1о де 
Затагсалие, 6 1а Чегга 4е 1а ша1а, 6 10 шаз ЧеПа ез тотала 6 Негга шиу 
[гасоза; рего 412 чие ез шиу ро ада 4е шисваз стада4ез стап4ез 6 4е 
71183, 6 Мегга шиу г1са. Е Чезаие ев] Зепог 4е 1а п@!а #аё6 уепс14о, асо- 
9103е & ачпеПаз шошапаз, 6 аушиб ойта уез Вече, 6 е! 'Гатагфес поп 
10 41150 езрегаг; атйез 412 Чие асоз16 зи веще 6 1югпозе & 10 Папоз, 
& е1 Зепог 4е 1а ша поп 4150 т газ 61; 6 деза Иегга Папа, дие еп- 
*опсез 1е галб, ез Зепог езе шею 4е] ТашигЬес, Ёа5а еп 1а сада 4е 
Ногшез, дие ез ипа ргап стада@ 6 г1са; рего 10 таз 6 тедог 4е 1а ш@а 
4ие40 6 Чепе е1 Зейог 4еПа. Е ева ЬмаПа дие еп ипо оу1егоп, 4ес1ап дие 
ро а ауег Ёа5ва 4осе 2103, росо таз 6 тепоз; 6 дие 4езриез е1 @1сВо Та- 
тигрес пп езёе зи шею пипса зе фгафа)агоп 4е етитаг еп ез$а ш@1а: у 
105 аеза ша!а зоп СЬг15Напоз, е! Зепог у 103 таз ЧеПоз, & 1а талпега де 
103 б11е505: 6 еше еПоз ау 0\%г0з СьзИапоз чие зе зепа]ап 4е аезо еп 
е] гозго, 6 Вап орий!оп обта де поп 10$ 040$; рего ез40з дие зе 231 зе- 
ла1ап 4е песо, зоп шепоз ргес!а40$ чае 105$ 01гоз: 6 ешхе ео$ ууеп 
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жавуть также Мавры и Тудей, но они подчанены христа- 


№ 


намъ. 
СХХИ. Посланниковъ увели оттуда и посадили ихъ тамъ, гдф 


они сидфли прежде. 'Гамъ они остались до полудня, когда царь вы- 
шелъ изъ своихъ палатокъ и пришелъ въ большой павильонъ. Онъ 
приказалъ привести къ себЪ посланниковъ и разныхъ своихъ род- 
ственниковъ, и другихъ многихъ бывшихъ тамъ посланниковъ, пр- 
Фхавшихъ изъ различныхъ странъ; и они всЪ сли съ нимъ въ этомъ 
павильон®, какъ прежде. Въ этотъ день было устроено много раз- 
ныхъ игръ; и кром$ того раскрасили слоновъ, которые были у 
царя, зеленымъ и краснымъ цвфтомъ и на разные друге лады, 
поставили на, нихъ бес$дки и дфлали съ ними болышя представления. 
Частью, отъ этихъ представлен, частью отъ барабановъ, на кото- 
рыхъ играли во время ихъ, былъ такой шумъ, что на удивленье. 
Въ павильон$, гд$ былъ царь, было также много музыкантовъ.. 
которые играли. Кром$ того, передъ царемъ стояло на земл$ около 
трехъ сотъ кувшиновъ съ виномъ; кром$ этого, было два треножни- 
ка, составленныхъ изъ трехъ красныхъ кольевъ, и на каждомъ изъ 


Могоз 6 2410$, рего зоп $1} её0з А 105 С№5Напоз. 

СХХИ. Е & 10$ 41сво$ зейогез ЕшЪа]адогез Пеуагоп 4е аа, 
6 азешагоп10$ опе ргипего езафап, 6 езомегоп аШ Ёа5а Вога 4е 
шею Фа дие е1 Зейог за!б Че зиз Чепаа$, 6 ушо 30 е] етап рауеПоп: 
6 Н2о уешг аще 91 & 10$ @1Воз зепотез Етра)айотез, 6 & обта шау 
гап сеще 4е 55 ратешез, 6 00$ шисво$ дие аб! езафап ЕшЪа- 
]Да9огез 4е шиспаз рагёез ие а егап уеп190$; 6 аземагопзе сов 
61 0 е| @1ево рахеПоп, зесип ие алйез зоПап: 6 е\е @1а Наегон 
1исйо$ ]ие50$ 4е шисваз шапегаз: 6 ого 105 шаг ез даче аШ {е- 
ша е] Зепог, риатот10$ уег4ез 6 с0]0га40$, 6 Че о{газ тисйаз тапегаз. 
6 соп $13 сазИ10$, 6 Наегоп огапаез ]иеёоз соп еПоз; 6 10 ишо @е ез10$ 
л4е50$, 6 10 ого 4е шисвоз абара]ез дие {амап, Фас1ап а {ап стап га1до, 
ие ега ипа стап шагахШа: 6 зо е] рауеШоп, опде е] &1сво Зепог езфаъа, 
ам1а тисроз }и5]агез дие {алап. 01г0$1 апце е| Зепог езафап аШ таза 
‘тездешщаз ]атгаз 4е у1по риезёаз еп е| зие]о: 6 0031 а\!а 40$ сошо {ог- 
саз Че {тез шадегоз со10га40$, 6 4е сада ипо деПоз еззаъа ци сиего шиу 


зтапде Пепо 4е пзёаз 6 1есйе 4е уесиаз. @ отшез сел ипаз уагаз еп 1аз 
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вихъ были большя кожи, полныя кобыльяго молока и сливокъ; 
зюди мфшали это молоко палками и клали въ него куски сахару; 
это дфлалось для того, чтобы пить въ этотъ день это молоко. Когда 
весь народъ былъ въ порядкБ на своихъ мфстахъ, изъ одной изъ 
оградъ, стоявшихъ около павильона, вышла Каньо, старшая жена 
царя, которая должна была прийдти на праздникь къ царю. 
Она пришла одфтая такимъ образомъ: на ней было платье изъ 
красной шелковой ткани, вышитой золотомъ, широкое и длинное, 
волочившееся по земл$; въ немъ не было рукавовъ и никакихъ 
отверстй кром$ того, въ которое проходила голова, и проймъ, 
сквозь которыя просовывались руки; оно было просторное и безъ 
всякаго выр$за у пояса, а только очень широкое внизу; и подолъ его 
несли около пятнадцати женщинъ, поднимая его къ верху для того, 
чтобъ она могла, идти. У нея на лицЪ было столько бЪлилъ и чего то 
другого бЪлаго, что оно казалось точно бумажное; это накладывает- 
ся противъ солнца, и когда отправляются въ путь зимою или лЁтомъ, 
всБ женщины что познатнфе Фдутъ съ такими лицами. Лице на ней 
было завЪшено тонкою бЪлою тканью; а на голов$ точно шлемъ изъ 


тапоз$ (ие шеслап адиеПа 1есве, & есвафап еп еПа шисвоз рапез 4е а2п- 
сат; 6 езю {ап еПоз рага Бефег адие] 41а а. Е езапо аз1 4о4а 1а 
сеп{е шиу огдепада, 4е ппа 4е ]аз сегсаз, дие сегса 4е! сво рахеПоп 
езбафап, за!6 Сапо [Сапоп] 1& тауог шисег 4е] Зепог, чие аа 4е уешт 
а1 & 1а Йеза алие е] Зепог, 6 уеша арозёада дез шапега: има ппа 
уезН4ига 4е ип рапо 4е зеда со]огадо соп 1афогез 4е ого, апева 6 шепза 
але аггазёгаЪа роге! зие]о, [52] у поп {еша шапбаз, пт а\1а оёга аегага, 
за]уо рог 40 шена 1а сафега [рафе2а] 6 ипаз зоБадиегаз рог 40 засара 1аз 
тапоз, 6 ега {газсо]а4а, у поп а\1а {аПе пшеипо, за]уо дце ега тпу апсва 
ауизо, 6 4е ааиеПа уезцтенша уешап {ауадаз газа, дитсе Оиепаз, цие зе 
]а, а]2афап {а5ба аггГа, рогдие рабезе апдаг: 6 еПа {та еп 1а сага {ап- 
10 аБауа1ае, б обта соза Ыапса, дие поп рагезс1а 1 поп сошо ип раре!; 
ё езю зе ропе рог е] 301, са Чиап4о уап сатто еп Иетро 4е В!Ыегпо 6 
4е уегапо, $04аз 1аз Риепаз уап 1а]ез 1аз сагаз, ааиеПаз дие зоп зтал- 
4ез зейогез; 6 аще е] гого \га ип рапо Мапсо 4е]за4о, 6 еп Ла саъе- 
2а тыа ива сото сноега 4е ип рапо со]огадо, дие рагезсла 4е ]аз соп дие 
зачап, де 1е дезсепа1а 4е1 рало ип росо рог 1аз езра!9аз: 6 еба @1ева 
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красной ткани, похояий на т, въ которыхъ сражаются, и эта ткань 
спускалась ей немного на, плечи; этотъ шлемъ былъ очень высокъ и 
на немъ было много крупнаго, свЪтлаго и круглаго жемчугу, многс 
рубиновъ и бирюзы и разныхъ другихъ каменьевъ, очень красиво 
вставленныхъ; то, что спускалось на плечи, было вышито золо- 
томъ, а на верху былъ очень красивый вЪнокъ изъ золота, въ 
которомъ было много каменьевъ и очень крупнаго жемчугу. 
Надъ шлемомъ была точно маленькая бес$дка, и въ ней было 
вставлено три рубина, каждый шириною въ два пальца, можетъ 
быть не много больше или меньше, ясные и чрезвычайно краёи- 
‘вые, съ сильнымъ блескомъ. На верху былъ б$лый султанъ въ 
локоть вышиной, и съ этого султана нфкоторыя перья спускались 
° внизЪ, иныя до лица, и доставали даже до самыхъ глазъ. Эти 
перья были связаны вмфетБ золотой ниткой, на концБ которой 
была бфлая кисть изъ птичьихъ перьевъ съ каменьями и жемчу- 
гомъ; и когда она шла, этотъ султанъ раскачивался въ разныя 
стороны. Ея волосы были распущены по плечамъ; они были очень 
черны, такь какъ они цфнять черные волосы выше вс$хъ другихъ 
и даже красятъ ихъ, чтобъ сдфлать черными. Этотъ шлемъ поддер- 


сппега ега еп аа аггфа, 6 еп еПа аа шиу тисво ахо{аг шиу отиезо 
6 <1аго гедопдо, 6 о4гоз тисваз р1едгаз Ба]ахез 6 фигаиезаз, 6 оёгаз ши- 
сВаз шапегаз Меп риез{аз; 6 егап 1аз {24а Бгоз1ааз де {Шо 4еого ига- 
40, 6 епсйпа ЧеПа 4га4а ипа {егтоза хитпа!9а 4е ого, еп дие ама шау. 
шисваз р1ейгаз 6 хо#аг шиу стиезо; 6 епсипа 4е 1а а1сВа сттега {га 
(10 Сошо сазе)о, еп дие езбарап 4гез Ъахез фап апсвоз сошо 905 4е- 
405, росо шаз 6 шепоз сада ипо, шиу ‹1агоз 6 {егтозоз дие №шеап ши- 
сво, 6 епспиа га ип ратазе Малсо {ап а№0 сошо ип с040; 6 дезе рш- 
шабе дезсеп41ап р1аштаз #4с1а ауцзо, 6 1а5 ипаз деПаз дезсепд1ан #Ас1а е] 
гозёго, дие 1е Пезарап {аз4а еп раг 4е 103 0}03: 6 егап адие%аз ратаз 
з4а4аз еп ипо-соп Ё]0$ 4е ого, 6 а| сабо ау!а ипа Бот!а Мапеа 4е р!- 
таз Че ауез, еп | аие а\йа а]хофаг 6 р1едгаз; 6 сото апдафа, шес1азе 
адие] р]ашасе & ипа рае 6 & ога; 6 рог 1а$ езра]даз {гала 105 сафе|оз 
е5ратс10$, 6 егап шиу пестоз, са еПоз зе равап шисво Че сафеЦоз пе- 
5т0з ал{ез дие 4е оёга со]ог, 6 Ийеп1о$ рог 10$ {асег песгоз: 6 & 1а а1еЪа 
сипега 1е уешап {ещеп4о соп 123 шапоз шисва$ Эиепаз, 6 уешап соп е]- 
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живало руками много женщинъ. Съ нею шло около трехъ сотъ жен- 
щинъ. Надъ нею несли навЪсъ, который держалъ одинъ человфкъ 
‚на палкЪ въ родф копья; онъ былъ изъ бфлой шелковой ткани, 
сд$ланъ точно верхушка, круглой палатки и натянутъ на, скруглен- 
номъ деревянномъ прут$; этотъ навфеъ несли надъ нею, чтобъ ее 
не безпокоило солнце. Впереди ея и женщинъ, шедшихъ съ нею, шло 
много евнуховъ, т. е. кастратовъ, которые у нихъ смотрятъ за жена- 
ми. Такимъ образомъ она пришла къ тому павильону, гдф находился 
царь, и сЪла на возвышен!и возлЪ царя Тамурбека, немного сзади 
него; передъ нею было н5сколько матрасовъ, положенныхъ одинъ 
на другой; вс$ женщины, которыя сопровождали ее, сЪли за па- 
вильономъ. Тамъ гдЪ она сФла, возлБ нея стали три женщины, 
которыя поддерживали руками ея шлемъ, чтобы онъ не упалъ на ка- 
кую нибудь сторону. Когда она сЪла, изъ другой ограды вышла 
другая жена царя; она, была, одфта такъ же, какъ эта, въ такомъ 
же красномъ плальЪ, въ такомъ же шлем$; шла съ такой же обста- 
новкой и СЪ такими же церемон1ями какъ первая, ивъ сопровожде- 
ни множества женщинъ; она пришла въ царсюй павильонъ и сЪла 


1а аа цгесетаз; 6 епсипа деПа ]е гал ипа зошЪга, аие Пеуафа ип 
оше еп ип Ваза, сошо 4е 1апха, 6 ега 4е ип рапо 4е зеда апсо, !есво 
_сошо сора 4е Непда гейоп4а, 6 Фас1а]а, уештг ез4еп419а ип агсо 4е та@е- 
га гедоп4о; 6 езфл зошЪга, 5е 1е фгайа, епсита, рогдае 1е поп @!езе е] 501. 
Е аеаие аеПа 6 де 1аз Пиейаз дие соп еПа ап, уешап тасвоз Ейпи- 
с0$, але 500 $13 сазйга40$ дие спаг4ап 1аз шивегез: & дез4а тапега ушо 
50 е! а1сво рауеПоп & 40 е| Зейог езбафа, 6 №шезе & зешаг а сегса @е] 
Зепог ТатигЬес, ип росо аггейгада еп ип езбга4о Папо; 6 аеалие 4еПа 
езбафап ипоз аПпайгачиез риезёо$ ипоз епсипа 4е 0\гоз, 6 104аз 1аз Пи- 
ейаз дие соп еЙ!а Пап, зе азешафап газ е] 41ево рауеПоп: 6 а! 4о еПа 
езёафа азеша4а 1е {етап 1а зобге@ева спиега 1гез Оиепаз 4е аадеПаз 
соп {аз шапоз, дие 5е ]е поп шезе & ипа раме шп & ога. Е 4ездие 16 
азепада, 4е ойга, 4е 1аз @1сваз сегсаз за!б ога тибег 4е 1аз 4е1 Зепог: 
1а диа] уеша арозба4а зесип езба офга, соп 121е5 уезИтеша$ со]огадаз, 
Ге] соп 1а] сипега: 6 соп 481ез араге)оз, 6 соп 121ез сегипошаз сото 1а р!1- 
шега, 6 соп еЦа шиасЪаз Оиебаз; 6 4е $1 ушо зо е1 рауеПоп аще е1 Зейог, 
6 азет0зе еп ип езгадо ип росо таз Ъахо [афахо] аце 1а о{та: 6 & еба ши- 
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на возвышении, которое было немного ниже перваго; эту жену 
царя звали Кинчикано, и она была второй женой. Изъ другой 
ограды съ палатками вышла другая жена царя, точно такъ же, какъ 
первыя, и сЁла въпавильон$, немного пониже, чмъ вторая. Такимъ 
образомъ къ царю пришло девять женъ, вс$ одфтыя и убранныя 
одна какъ другая; восемь изъ нихъ были жены его самого, а одна 
жена его внука. Жены царя назывались такими именами. Главная 
изъ нихъ называлась Каньо, т. е. великая царица или госпожа; 
эта Каньо была дочь царя, владфвшаго Самаркандомъ и всей 
землей даже съ Дамаскомъь въ Перси; его звали Ахинханъ; 
мать этого царя знали, а отца не знали; онъ былъ очень счастливЪъ 
въ войнахъ и сдфлалъ много постановлений и законовъ, которыми 
еще и теперь управляется то царство. Другую жену звали Кин- 
чикано, т. е. малая царица; она была дочь одного царя, по имени 
Туманга, который царствовалъ въ земл$, называющейся Андрикоя. 
Третью жену звали Дилеольтагана; слфлующую — Чольтамалага; 
потомъ Мундасага; еще одну— Венгарага, другую — Ропа Арба- 
рага, а посл6днюю Яугуяга, что на ихъ языкБ значитъ царица 


зег Че] Зепог десап дите сапо [Оа1сапо], аце ега ]а | шисег зесип- 
да. Е 4е оёга сегса 6 Непдаз заб офта шизег 4е] Зепог ие уеша зе- 
5ип ]а5 о{газ, 6 ушо & зещагзе 50 е] рауеЙоп, ип росо таз Бахо дие 1а 
ога: 6 дефа упиегоп аще е] Зепог езёе @1а пиеуе шибегез, а51 впаги1- 
аз 6 уезИЧаз 1аз ипаз сошо ]а$ 0\газ$; 6 ]аз осфо 4е езфа$ егап шисегез 
461, 6 1а ипа 4е ип зи шею. Е 1аз тисегез 4е] Зепог ау!ап е50$ пот- 
Ьгез: Га, шауог аеПаз ау1а пошге Сало [Салоп], дие ашеге десг Веупа, 
6 зепога втапае: 6 ейа Сайо 6 йа ае пп Ешрегадог, ие #16 Зейог 4е 
Затагсате 6 4е 1ю4а зи Негга, соп 1а Регза еп ПОатазсо, 6 ау!а, пошЪге 
АШисал: 6 а ее Етрегадог зирлегоше тайге, 6 поп 1е зар!егоп рааге; 
6 16 шцу ауепигайо еп БалаПаз, 6 Й2о шисвоз огдепапет 0$ 6 ]еуез, 
рог 40 Воу 91а зе гщеп еп ее Пирег1о. Е А 1а офта за шисег дес1ап 
Фишпсв сало, дие ашеге дес! 1а зепога редцейа: 6 #16 Нда 4е ип Веу апе 
дес1ап Титапса, Веу дие #16 4е ипа Чегга дие 4:сеп Апагсоуа. В & 1а 
офга 4еслап ОПеоЦарапа: 6 & 1а ога Сьо]рата]аеа: 6 & 1а обта дес1ап 


Мипдазаса: е & 1а ойта Уепбагава: 6 & 1а офта Вора аграгаса: 6 & 1а 01- 
га Уаиепуаза, Чие чи!еге дес" еп зи 1еп5иа, Веупа 4е] согаёоп; 6 соя 
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сердпа; на этой Тамурбекъ женился въ прошломъ мФсяцф августЪ 
и далъ ей это имя. Когда всф усфлись въ порядкЪ, начали пить, 
и это продолжалось довольно долго; царскимъ женамъ подавали 
вино и кобылье молоко, которое тутъ же приготовляли, такамъ же 
образомъ, какъ подавали въ палаткахъ когда Хансада давала 
пиръ, какъ я уже вамъ разсказывалъ. Въ этотъ день царь при- 
казалъ позвать къ себЪф посланниковъ, взялъ въ рукичашу вина и 


подалъ магистру, потому что онъ уже зналъ, что Рюи Гонзалесъ ` 


не пьетъ вина. ТФ, которые пили изъ рукъ царя, дБлали таке 
поклоны: прежде чБмъ подойдти, склоняли одинъ разъ правое ко- 
ЛБно, потомъ подходили ближе, преклоняли предъ нимъ оба колФна; 
брали изъ рукъ его чашу, вставали и отходили немного назадъ, 
но не поворачиваясь спиною; становились на колФна и пили; и не 
должны были оставлять ничего въ чаш$, потому что это считается 
неприличнымъ; выпивши, вставали и касались рукою лба. Каж- 
даго изъ посланниковъ брали подъ руки два рыцаря и не оставляли 
ихъ, пока не приводили опять на то м$ето, гдЪ они должны были 
стоять; а людей посланниковъ помстили подъ навфсомъ, который 


_е5ба са2б е! ТашигЬес е5ёе шез 4е Азозвю ие асога разб, 6 ризойе езе 
поште. Е 4езаче {аегоп азеша4о$ 1040$ ог4епадатеще, епсотеп2агоп 
еп е1 Бефег, чие 4ито ипа стап р!ега: 6 а 1]аз тирегез 4е! Зепог даБап & 
Ъефег 4е| ушо 6 4е 1а ]еспе 4е уехиаз дие аШ аофафап, зезип уоз Ве 
41спо чае 1е 4афап еп ]аз @1срваз Неп4аз, чиапдо Наиза4а Йо е] сотЫ- 
+е: 6 езбе 41а е] Зетог Н2о т аще $1 а 105 @1своз ЕтЪа]а4огез, 6 1ютб 
апа {ага де уто еп 1а шапо, 6 416 а Беъег а] Маезто,.дие уз зала дие 
Виу б002а]е2 поп 10 ЪеБа; 6 103 дие | Ъеап 4е тапо 4е] Зепог, #ас1ап 
ез{аз геуегепс!аз: апйез ие аще 61 Перазеп Йпсафап е] Йпо)о Дегесво еп 
Негга ипа уе2, 6 4е $1 фа аде]аще, 6 Нисабал 10$ й10)0$ ап10$ & 40$ алце 61; 
6 ‘ютафап 1а 1а2а, 4е зи шапо, е 1еуашафапзе 6 {югпафап аёгаз ип росо, 
ие поп уо\1ап 1аз езра]9аз, е йпсафап 10$ Йпо}0$ @ БеШап, дие поп ау1- 
ап 4е 4ехаг пада еп 1а, (22а, ие 1о Вап рог та]; 6 4ездие а\1ап Бе о, 
1еуашаЪалзе, 6 ‘юсафап соп 1а тапо еп 1а йеще. Е & 105 4своз ЕтЪа- 
}а4огез ПеуаБап & сада ипо 40$ СафаЙегоз рог 10$ $0ас0з, чие 108 поп 
дехаЪап {25а апе 10$ югпафап а 4оп4е а\ал 4е езёйг: 6 & 103 ошез 4е 
103 Че воз Ешра)а4огез разегой $0 ипа зотЪфга чие сегса 4е] вгап рауе;. 
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былъ возлЪ большого павильона. ВозлЪ этого павильона было 
кромф того поставлено много палатокъ и навфсовъ, и ВЪ нихъ 
были посланники, присланные къ царю, которые не имфли права 
быть въ павильон$ вмБстЪ съ царемъ. Подъ каждымъ навЪфсомъ 
стояла бочка вина, изъ которой пили тф, которые были тамъ; 
а людямъ посланниковъ царь приказалъ отнести два изъ т5хЪ 
кувшиновъ, что стояли передъ нимъ. 

СХХШ. Передъ царемъ были поставлены столбы съ веревка- 
ми, на которые люди лазили и д$лали разныя представленйя. Сло- 
новъ у царя было четырнадцать; на каждомъ изъ нихъ была 
поставлена деревянная бесфдка, покрытая шелковой тканью, 
съ четырьмя желтыми и зелеными флагами на каждой; въ 
бесфдкахъ было ио пяти и по шести человЪкъ, и кромЪ того 
на шеф у каждаго слона, по челов$ку съ жел$знымъ прутомъ въ 
рукахъ, который заставляль его бЪфгать и дфлать представления. 
Эти слоныг чернаго цвЪта; на нихъ нфтъ шерсти нигдЪ, кромЪ хво- 
ста, а хвостъ у нихъ такой, какъ у верблюда, только съ нфеколь- 
кими волосками. Они очень большого роста, какъ четыре или пять 
болышихъ быковъ; нехорошо сложены, безъ всякаго пояса, точно 


1оп езбара. Е о{гоз1 сегса 4е] сгап рахеПоп ебафап тисраз иеп4аз агта4а$ е 
зопгаз, еп ие ез{аап Ешфа)адоге$ дие а] Зепог уешап, дие поп егап реге- 
песлеез рага ез{аг з0 е] рауеПоп соп е1 Зепог: 6 $0 сада зошЪга езбаъа 
цпа Ипа]а 4е уто, 4е дие Беап 10$ дие а езбафап; 6 4е 1аз$ )аггаз дце 
ап{е е] Зепог езбафап, тап@б еп\!аг 40$ деПаз & 10$ отез 4е 10$ а1свох 
Епфа)адогез. 

СХХШ. Аще е| Зепог ах!а ипоз тадегоз 6 сиегдаз 4е дие ераЪан 
6 а<1ап леёоз ошез, 6 10$ таг ез ие е] Зейог {еша, егап сабюгсе, 6 
{га1ап саёа ипо ип сазИШо 4е шайега епслта, дие егап са 1егоз Че ит 
рапо 4е зеда, 6 еп сада иво апабго реп4опез ашаго$ 6 уегдез, & ег 
сада сазиПо с1тсо 6 3е13 ошез, 6 еп е|] резсиехо 4е сада ипо ип оше сос 
ип Ёосшо еп 1а шапо, дце 1ез Ёас1а согтег 6 Ёасег )иезоз: 6 105 @1спо$ таг ]ез 
егай пестоз, 6 поп Вал рео пшеипо за]хо еп ]а со]а, 1а даа! Бап сошо 
сате]10, соп ипаз росаз 4е 5е4аз, 6. егап отап@ез 4е сиегро, дие рода 
зег сото адиа[53]4го 6 сшсо {010$ вгапаез; 6 е] сиегро вап та] ЁесВо, зп 
{аЦе сошо ип отап соза| дце езбоу1езе Пепо, 6 1а$ симаз Вап 4еггосадаз 
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огромный м5шокъ, наполненный чмъ-нибудь; нижняя часть ноги у 
нихъ раздфленная, какъ у буйвола, ноги очень толстыя и прямыя, 
ступня круглая, мясистая, и на ней пять пальцевъ съ ногтями 
какъ у челов$ка, только черными; шеи нфтъ, а на самыхъ плечахъ, 
которыя у него очень велики, сдитъ голова; онъне можеть опустить 
голову внизЪ и не можетъ достать ртомъ до земли; уши у него очень 
большя, круглыя и зубчатыя, а глаза, маленьк!е; за ушами сидитъ 
всадникъ, который правитъ имъ съ помощью желфзнаго прута, въ 
рукахъ и заставляетъ его идти, куда надо. Голова у него очень боль- 
шая, похожая на ослиное выючное с$дло; на верху головы углу- 
блене; отъ головы, въ томъ мЪфетЪ, гдЪ долженъ быть носъ, идетъ 
внизъ хоботъ, очень широкий вверху и съуживающися къ низу, 
похожий на рукавъ, который доходитъ до земли; этотъ хоботъ 
пустой внутри, и съ помощью его слонъ пьетъ: когда онъ хочетъ 
пить, онъ опускаетъ его въ воду и пьетъ имъ, и вода идетъ 
въ ротъ какъ черезъ ноздри: съ помощью этого же хобота 
онъ пасется, такъ какъ не можетъ доставать пищу ртомъ, по- 
тому что не можетъ опуститься; когда онъ хочетъ Феть, онъ наво- 
рачиваетъ траву ва этотъ хоботъ, тянетъ и отрываетъ ее, какъ 


Гасла ауизо сото БиЁапо, 6 1а5 р!егпаз шиу сгиезаз 6 раге}аз, 6 е] р1ете- 
4опдо ‘1040 сагпе, 6 Мепе сшсо 4едоз еп сада ипо соп 31$ ипаз сошо 4е 
оше пергаз, 6 поп Вап резсиего пшбипо, зуо шесо еп 1а$ аси]аз, аие 
Лаз Ва шау отап4ез; Чепе ]а сафега ареза@а, 6 поп риеде аЪадаг 1а са- 
фега ауизо, пш риеде Педаг 1а, Боса, & Иегга: ё Вал 1а5 огеаз тиу 5тап- 
дез & гедопаз 6 Раграаз, 6 10з 0}0з редиепоз: 6 ‘газ 1аз огедаз уа ип 
оше саБаПего апе 10 сша соп ип Юсшо еп ]а шапо, 6 1е {асе апдаг а 
40 ащеге: 6 1а сафега Ва шиу стапде, {есва сото апа аТагаа 4е азпо 
редчейа, 6 епсипа 4е 1а сарега Ва ип Юуо, 6 4е 1а сафега зе 51вие ауи- 
50, 40 Ва 4е 1епег 1а паг12, ира сошо {готра дие ез шиу апера агга, 6 
апс05ба ауцзо ф0дах!а, шаз сото шапза дие 1е Певафа Габа е] 5ие1о; 6 
ез{а гошра ез Фюгада4а, 6 рог еПа Ъефе; диап4о Ва капа, ше{еа еп е] 
асиа & Ъефе соп еПа, 6 у&е е] авиа & 1а Ъоса 31 соо 51 ]е аезе рог 
]аз пат1сез: 04г0$1 соп езба \готра расе, са поп риейе соп 1а Боса, ие 
зе поп риейе аЪадаг; 6 \юта еп езёа {готра, диап4о ашеге сошет, ё ге- 
уцеуеа & 1а МегБа, & Шга 6 зева]а соп еПа, сото $1 шезе ип Госшо, 6 
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ножемь, потомъ набираетъ ее въ хоботъ, поворачиваетъ хоботъ, 
кладетъ ее въ ротъ и Ъстъ. Этимъ хоботомъ онъ поддерживается, 
и никогда не оставляетъ его въ покоф, а постояннно извиьаетъ, 
какъ змфю; этотъ же хоботъ онъ забрасываетъ на спину, ин тъ 
мфста на его тБлф, куда бы онъ не могъ достать имъ. Подъ 
хоботомъ находится ротъ; челюсти у него, какъ у свиньи 
или поросенка; въ этихъ челюстяхъ внизу два клыка, тол- 
щиной въ человфческую ногу, а вышиной въ брасо. Когда его 
заставляютъ сражаться, то на эти клыки надфваютъ желз- 
ныя кольца, и въ нихъ вдфваютъ шпаги, сдфланныя съ желобами, 
какъ военныя шпаги, и длиною не больше локтя. Это животное 
очень понятливо и исполняетъ тотчасъ же и съ быстротою то, что 
ему приказываетъ вожакъ. Вожакъ сидитъ верхомъ у него на 
шеф и ноги его приходятся за ушами слона, потому что шея его 
такъ коротка, что на ней только что можно помфетиться. У этого 
человЪка, въ рукахъ желфзный прутъ и имъ онъ царапаетъ его 
по головф и заставаяетъ идти, куда хочетъ; и когда онъ 'укажетъ 
этимъ прутомъ куда идти, слонъ сейчасъ идетъ; а если онъ ему 
сдфлаетъ знакъ, чтобы повернуться назадъ, слонъ сейчасъ же 


4е & арайа]а соп адиеПа ‘готшра, 6 {асе ип уп о, 6 геупе]уе!а аацеПа, 6 
пе{е]а еп 1а роса, 6 4е 31 соте]а; 6 соп е5{а 4готра зе шапепе, 6 папса 
]1а Пепе диеда, за]уо соп еПа {ас1еп4о упе{аз сото сшеЪга; 6 ез{а готра 
есЪа]а еп е] езрта2о, 6 поп 4еха 1аваг еп 4040 за сиегро опде поп Ше- 
за соп еПа; 6 деЪахо Чез{а 4готра бепе ]а Ъоса, 6 1аз ашхааз ЧеЪахо 
Пепе]аз сошо 4е сос то, 6 сото 4е | раегсо: 6 еп езваз дшхайаз сото 
деЪахо Непе 40$ с0]10$ фап зтиезоз сошо ]а р1егпа 4е ип оше, 6 {ап 
2103 сото па [гагада. Е 9лап4о 10 {асеп р@еаг, еп езюз со] оз 
{тае ипаз агооПаз де Йегго 6 еп еПаз ]1е ропеп ипаз езрайаз, це зоп #е- 
сЪаз сото езрадаз 4е агтаз епсапа]ада, 6 поп ез таз шепоа дие е1 Ъга- 
20. Е ез аШташа тиу еп{еп414а, де {асе шиу аша 6 ргезю 10 чае ]е 
талда е] оте дие 10 си!а;: 6 е] оше ие 10 ола уа сафаЙего еп е] рез- 
спе2о, 6 1аз р1егпаз {газ аз огедаз са поп Ва шаз резсиего 4е диапю оше 
риеде ай 1: 6 ее оше Пеуа ип Юс1шо еп 1а шапо соп дие ]е газса еп 
1а сафега, 6 {асе]о 11а 40 &] ашеге, дие а51 сошо 1е зепа]а соп адце] 
осто Ёс1а 40 уауа, 1щезо уа а14; 0 1е {асе зепа дие упе]уа а{тАз его 
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и очень быстро поворачивается на заднихъ ногахъ, какъ медв$дь. 
Онъ ходитъ и бЪгаетъ похоже на медвфдя. Когда онъ идетъ въ 
битву, то вожакъ надЪваетъ вооружеше, и слона тоже воору- 
жаютъ; онъ идеть прыжками, какъ медвфдь, и при каждомъ 
прыжк$ наносить удары шпагами, поднимая голову вверхъ и 
опуская, когда подвигается впередъ. Когда хотятъ, чтобы слонъ 
шелъ скоро и сражался, то вожакъ ударяеть его прутомъ по 
головЪ такъ, чтобы сдфлать довольно большую рану; когда, онъ 


почувствуетъ ударъ, онъ взреветъ, какъ кабанъ, откроетъ ротъ. 


и быстро идетъ туда, куда его направляютъ. Эта рана заживаетъ 
въ ту же ночь, если его оставить на воздухЪ; аесли его поставить 
подъ крышу, то онъ умретъ. Когда вожакъ приказываетъ ему взять 
что-нибудь съ земли, какъ бы оно ни было тяжело, то онъ беретъ 
этимъ хоботомъ, поднимаетъ вверхъ и даетъ тфмъ людямъ, которые 
сидятъ на немъ въ бесфдкБ. Также, когда тф, которые сидятъ въ 
бес дкФ, хотятъ спуститься, они приказываютъ ему нагнуться; онъ 
вытягиваетъ передния ноги въ одну сторону, а задния въ другую, и 
спускается такъ, что животомъ почти лежитъ на землЪ, а люди 
сходятъ по заднимъ ногамъ, держась за веревки, которыя при- 


уце]уе шиу аша, зоБге 10$ р1ез 4е айгаз [4га$] аз! сошо 050,6 е] и ап4аг 6 
соггег ез аз! сошо @4е 050: 6 диап4до рееа, ачие]! оше дие 10 ви1а ха шиу 
агта4о, 6 е|] шаг] езо тезто; 6 е| зи ап@аг ез& 5а/40$ сотпо 050, 6 а сада 
заво Йеге соп 1а3 езрадаз [езра14аз] дие & сада, за {0 а]2а, 1а саЪега са 
агта, 6 Неге диапю {аПа Че]алце: 6 чиапдо ашегеп ие ре]ееп 6 уауап 
тес1о, е! оше апе 10 сша, да]е соп адие! юсто еп 1а еше, дие 10 асе 
ипа отап {ег1а; 6 ацап4о 61 зе еще Ёег140 а ип вгап 2топ!о сото ри- 
егсо, 6 1а Ъоса аЪъг@а 6 уа тцу гес1о & 40 10 диап, 6 1а {ем4а чие 1е 
(ап, 1щезо еза посЪе 1а запа, $1 10 Чехап а1 зегепо, са 51 10 шейезеп $0 
{естайо, тоги1а. 04г0з1 чиапдо е] оше дие 1ю вша, 1е тапаа цешаг чиа]- 
ашега соза 4е! зие]о, рог резада дие зеа, геуцеуе ачиеПа ‘готра & еПа 
6 а]2а1а еп резо, 6 даа & 10$ отез чие уап еп ее саз По. Ого! чиат4е 
а9ие10$ чие зоп еп е1 сазЫШо, | ашегеп дезсепаег [4езсеп@ г] 41, тап- 
даше дие зе аахе, 6 езЧепае 1а$ шапоз & ипа раме 6 10$ р1ез а ога, 
6 аЪахазе ‘аш аие ащеге ропег а Ъагыва соп е| зие]о. 6 рог 1а$ сог- 


таз 4е {таз аезеею4ел 105 отез :ещеп40зе а ипаз сиег4аз чае е5ап э4а- 
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крфплены къ бесфдк$. Въ этотъ день дфлали разныя представлен!я 
20 слонами, заставляя ихъ бЪгать за лошадьми и за людьми; это 
было очень забавно; а когда всЪ’бЪФжали вмЪетф, то казалось, 
что земля дрожитъ. Ни лошадь, ни какое другое животное, за. 
которымъ онъ побфжитъ, не можетъ съ нимъ сравняться. Судя 
по тому, что я видблъ, я в$рю, что на войн$ каждый слонъ мо- 
жетъ равняться тысячф человЪфкъ; такъ они считаютъ, потому 
что когда слонъ идетъ промежду народа, онъ наноситъ удары по 
обфимъ сторонамъ, а когда онъ самъ раненъ, то онъ идетъ ско- 
рЪе и не разбирая пути и сражается лучше; такъ какъ его клыки 
очень дланны, и ими можно наносить удары только на высотФ, 
то ихъ притупляютъ и придфлываютъ въ низу шпаги, для того 
чтобы они могли ваносить удары ниже. День и два дня они могутъ 
быть безъ пищи, говорятъ даже, что и три дня они могутъ сра- 
жаться, не Фвши. 

СХХП. Въ этоть день, посл того какъ царь и жены его 
провели довольно долгое время за питьемъ, подали конину и 
цфлыхъ барановъ жаревыхъ въ шерсти и барановъ жареныхъ 
безъ кожи; это мясо подавали на большихъ круглыхъ позоло- 


даз а! сазиПо. Е соп е50з шаг Шез #ас1ап езе 41а тисВоз ]иес0$, {ас1еп- 
4010$ соггег газ сафаПоз 6 {таз ]а зеше, дие ега стап р]асег: 6 диапдо 
4040$ согмап лап{0з еп ипо, рагезе1а диае 1а Чегга Рас1а шесег еп адие] 
дегесво;е поп Ва саБа!о пп аЙйтал!а 4газ филеп уауа, диае |е озе езре- 
таг. Е 1е020 4е уег4а@ зезип 10 це еп е!0$ у1, дае еп ипа БмаПа 4е- 
феп ег соша40з сада ипо рог шИ ошез; 6 аз! 10$ ропеп е10$, са дезаие 
оп епге зете, е] зи ‘ап4аг поп е$ $1 поп {ег А ипа раме 6 & оба; 6 
Чпап4о зоп #ег140$ апдап таз 5ш 0)0$ 6 рейеап ше)от: 6 рогапе 10$ со]- 
103 вап шоу 1аеп50$, 6 поп риедеп соп е10з {ет зайуо ао, 4езрип- 
{ап15е10$, 6 «И Ъахо 1ез ропеп 1аз езрадаз, рогдие Вегап Ъахо, 6 апдап 
ип 4120 40$ п сошег; 6 айп 4есап дие 1гез 41аз ро@аю рееаг зт 
сошег. | 

СХХУ. Е ее 41а дезаие е] Зепог у аз ширегез оу1егоп ре! до ипа 
р!ега стап4е, {гох1егоп 4е сошег шисВоз саЪа!0$ 6 сагпегоз епегоз аза40$ 


ре]а403;. 6 тиасйоз сагпегоз 4езо!а405: 1а чипа] у1апда гаи еп ипоз шау 
зтап4ез сцегоз соо де схцадатасйт [впаФатас1тез] гедоп40з, чае 105 ‘галат 
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ченыхъ кожахъ, на которыхъ люди тащили ихъ по полю; столько 
было этого мяса, что его несло человфкъ триста, если не больше. 
Съ больышимъ шумомъ приблизились они къ тому м$сту, гдВ си- 
дФлъ царь; потомъ, по своему обычаю, наложили мясо на блюда и 
подали его, какъ обыкновенно, безъ хлфба. Во все это время не 
переставали прИБзжать телфги, нагруженныя мясомъ и верблюды 
съ носилками, тоже полными мясомъ, которое складывали на 
земл$, чтобъ раздавать народу; и какъ ни велики были кучи 
этого мяса, оно сейчасъ же было съфдено. Когда это окончи- 
лось, принесли н$сколько столовъ безъ скатертей, и на нихъ чашки 
съ соленымъ мясомъ и рисомъ, и разными другими кушаньями, 
лепешками и хлЬбомъ съ сахаромъ. Въ это время уже наступила 
ночь, и передъ царемъ поставили много зажженныхъ Фонарей; 
тогда, они начали Фсть и пить еще скор%е и съ большимъ весель- 
емъ, женщины такъ же какъ и мужчины; а между тфмъ все прибы- 
вало и народу, и мяса, такъ что было видно, что праздникъ 
долженъ былъ продолжаться всю ночь. Въ эту ночь царь выдаваль 
одну свою родствевницу за одного своего родственника. Когда 
посланники увидали, что это протянется ва всю ночь и что ТФ, 


газгап4о рог е сатро отез; 6 {ца ега 1а у!апда, дае еп е110$ уешап &га- 
уа40$ тес1еп0з$ ошез, & шаз; 6 соп этап ги!4о Певагоп асегса 40 е] Зепог 
езбафа: 4е 1 ризегоп 4е аачеПа у1апда еп зи$ {а)а4огез, зезии зи созиат- 
ге, 6 а1егоша зехип зоПап $ рап: 6 еп 4040 ею поп сезафап де Уепт 
саггеаз сатва4аз 4е сагпе, 6 салпе!10$ соп ппаз сошо ап|ваг!аз 01го31 Пепаз 
де сэтое, & рошаша еп е] 5ие]о рог Чаг & 1а ога Зее: 6 рог стапаез топ- 
{опез дие деПа Йсегоп, #16 шебо сопу@а: 6 Чезцие езю 1аё Ште, 1гохже- 
гоп шиспаз шезаз зш шап{еез, еп дие 1гмап езсодШаз 4е сагпе а4оЪа- 
Ча 6 агго2, 6 04гоз шапуагез, 6 {юг4аз 6 рап соп а2асаг. Е еп езю ега уд 
1а посве, 6 (тохжегоп апе е1 Зепог шисЪаз ]ап{егпаз епсеп4!4аз; 6 епюп- 
сез [ез4юпсе] сошепгагоп зи сошег 6 Бефег таз 4е гес1о соп зтап4е ае- 
‹113, 291 1аз Опейаз сошо 10$ отез, 6 (ойам!а сгезсла, 1а веше & 1аз м1ап- 
даз, ие {04а 1а посве 1ез а!а 4е игаг е5{а Нез: 6 е5фа посве сазафа 
е1 бейог ипа зи рамета соп ип зи рачешще. Е дезаие 105 @1своз Етша- 
}а@огез у1егоп ие ею а\1а 4е дигаг {04а 1а посйе, 6 зе ал 103 ие дие- 


178. 


й < 


304 ПрРАЗДНИКЪ У ХАНЫМЪ. 


которые хотфли, уходили, то они отправились къ себЪ домой, а 
царь и жены его остались пировать и веселиться. 

СХХУ. Въ четвергъ, шестнадцатаго числа октября м$сяца, 
царь далъ большой праздникъ. на который приказалъ просить по- 
сланниковъ; этотъ праздникъ былъ устроенъ въ одной изъ т5хъ 
богатыхъ оградъ, которыя тамъ были поставлены, въ палаткЪ, 
стоявшей посреди ограды. Эта палатка была, изъ числа большихъ, 
сдфланныхъ безъ веревокъ и очень хорошо убрана; царь пригла- 
силъ посланниковъ войдти въ нее вмЪстЪ съ нимъ. Въ этотъ день 
царь и бывиие съ нимъ пили вино, а для того, чтобы скорЪе напи- 
ваться, онъ приказывалъ давать водку. Мяса подавали очень много, 
а пили столько, что мномМе вышли изъ палатки пьяными; царь 
остался веселиться въ этой палатк$, а посланники отправились 
къ себф домой. Въ этотъ день питье и угощене продолжалось всю 
ночь. | 

СХХУГ. На другой день, въ пятницу, семнадцатаго числа 
октября мфсяца, Каньо, главная жена царя, устроила большой 
праздникъ, на который приказала просить посланниковъ. Этотъ 
праздвикъ Каньо устроила въ богатой оградф и палаткахъ, 


гал, аегопзе рага зи$ роза4аз: 6 е! Зепог 6 5и$ шизегез дие4атоп еп 
зи Незва 6 есма. ^ 

СХХУ. Е еуез, @1ех у зе15 41аз 9е1 шез де Осифге, е] Зепог #20 ипа 
эгап Нез{а, д 1а диа1 шап@б дие у1шезеп 10$ 410$ Епфа)адогез: 1а дца! 
Й20 еп ипа 4е 1а53 сегсаз шаз г1саз дие 61 4ета агта4аз, еп цпа Чепда дце 
Чешго Чезфа, сегса езбара, 1а диа] Иепда ега @е 1а$ огап@ез зш сиег@аз, 
шиу еп паги!4а; 6 аШ Четиго й2о ешгаг сопз150 & 10$ @своз ЕпЪфада- 
догез; 6 е] Бейог еб езе 41а ушо, 6 10$ дие соп 6] егап: 6 рогаше зе 
етфеодазеп таз аша, даЪа]ез агиаг@ еще. Е 1а у1ап@а дезже 41а №6 ши- 
спа, у е1 Берег #6 {апю, ие де аапе!а Чепда заПап тасво$ №е040$; 6 
е! Зепог соп згапае а!езт!а диедб еп е5$ба Чепаа. 6 105 ЕшЪа)абогез е- 
гоп & 545 розайаз: 6 езёе 41а е] сошег & ЪеЪег 1е5 Чит {ава 1а пос\е {ода. 

СХХУТ. Е 040 Фа уегпез з1ешезе, 1е2 у лее @1аз 4е] Чо тез 4е 
Осбге, Сало, 1а, згал тибег 4е] Зепог, [54] 820 ипа сгап Веза: & 1а диз] еп- 
%10 госаг дие ди1ч1езеп 1г 10$ @1своз Ета] аогез: 6 1а а1еВа Сайо #20 еп 
018 сегса 6 Иепфаз шиу г1саз ие еПа ета, & до Нго уеши’ шиу сгап веце, 
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которыя ей принадлежали, и пригласила очень много гостей, какъ 
посланниковъ, съБхавшихся съ разныхъ мфетъ, такъ и свойхъ 
приближенныхь рыцарей и дамъ и разныхъ другихъ людей. 
Ограда, въ которой она жила и давала этотъ праздникъ, была 
украшена многими богатыми палатками; эта, ограда была сдфлана 
изъ бЪлой и разноцвфтной матери, расшитой разнообразно и кра- 
сиво различными узорами, вышивками и знаками. Когда посланники 
прибыли въ орду, то нфсколько рыцарей, царскихъ родетвенни- 
ковъ, взяли ихъ, повели въ эту ограду и помфстили въ одной 
палаткЪ, которая находилась у самаго входа въ ограду; 
эта палатка была покрыта яркамъ краснымъ ковромъ и въ 
‚ней было сдфлано много вставокъ и вышивокъ изъ другого. 
б$лаго ковра, какъ съ внутренней стороны, такъ и съ внфшней; 
здфсь они сфли и имъ подали мясо и вино. Когда они покушали, 
Каньо приказала повести ихъ осмотрЪть ея палатки, находивиияся 
ВЪ этой оградф. Тамъ было очень много богатыхъ палатокъ и 
между ними одна очень большая и высокая безъ веревокъ, покры- 
тая нревосходной кпасной шелковой тканью, по которой шли полосы 


251 4е ЕтЪа)айогез дие аШ егап уеп190з 4е шисваз$ рагез, сото ае Са- 
фа]егоз 6 Оиепаз зи$ рг!уУа40$, 6 обгаз шисваз вегцез. Е 1а сегса 4опде 
е]а езбафа, 6 Ёас1а еба Неза, ега Меп сиаги!а 4е тисВаз Чеп4да$ г1саз; 
_6 1а а1сВа сегса ега 4е ип райпо 4е БМапсо 4е шиспаз со]огез, Ресва & 
тисроз 12205 6 епгеаПапиетюз 6 1еётаз 4е шиспаз шапегаз Ыеп Ёегто- 
заз. Е дезаие 105 41своз ЕлЪа)а4огез гегоп еп е] Ог4о, легоп {$отадо$ & 
Пеуа4оз & ез4а @сва сегса рог ипоз СафаПегоз раметёез @е] Зепог, 6 
шеНегоп10$ [тейегоп!ез] еп ипа Чепда дие шеро & 1а епёга@а 4е 1а 1сва, 
сегса езбаЪа: 1а аиа! Иепда ега 4е ип фареёе со]ога4о сгетезш [с1етезш] 
6 еп е!]а {ееЪоз шиасВоз епгебаЙапиеоз 4е ого барее Шапсо, аз1 4е 
депёго сото 4е Фиега: 6 ада! еп ез4а Иепда аегоп азеп{адоз, 6 \гожегоп 
тисра у1апаа 6 ушо. Е Чезаце о\1егоп сош!до, 1а @1ева, Сапо [Сайоп] шалдб 
цие Пеуазеп & 10$ @1своз ЕшБа}аогез & уег зи; Иепдаз дие еп езва, сегса 
ета: еп 1а 4иа1 ау!а шисваз Иепдаз г1саз, епёге 1а3 чаа]ез езбара ипа шиу 
стапде 6 шиу аа 4е 1аз дие поп Вап сиегдаз, 1а диа] ега симема де ип 
райо 4е зе4а, соогадо еп {егто50, 6 рог еПа ппаз уапдаз 4е свараз 4е 
р]айа зофгейога4аз, дие Чезсеп@1ап дез4е агг/а 54а ауибо: 6 1а @1ева 
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изъ серебряныхъ позолоченныхъ бляхъ, спускавшйяся съ верху 
до самаго низу; эта палатка была украшена очень красивыми вы- 
шивками. Въ ней было двое дверей, одни передъ другими; первыя 
двери изъ тоненькихъ красныхъ прутиковъ, соединенныхъ между 
собою какъ плетень, и покрытыхъ съ внфшней стороны р$дко-ткан- 
ной шелковой тканью розоваго цвфта; эта дверь была сдфлана такъ 
для того, чтобы воздухъ могъ проходить сквозь нее, даже если 
она, и заперта, и для того, чтобы тЪ, которые въ палатк$, могли 
видфть то, что внф ея, а снаружи нельзя было бы видфть ихъ. Пе- 
редъ этой дверью была другая дверь такая высокая, что въ нее 
можно было бы въФхать на лошади верхомъ, и покрытая позоло- 
ченнымъ серебромъ съ разными рисунками, ‘эмалью и тонкой 
инкрустащей изъ лазури и золота; эта работа была, самая тонкая 
и самая лучшая, какую только можно встр$тить въ этой землЪ 
и въ земляхъ христ1анскихъ; на одной двери былъ изображенъ 
святой Петръ, а на другой святой Павелъ съ книгами въ рукахъ, 
покрытыми золотомъ. Эти двери, говорятъ, Тамурбекъ нашелъ въ 
Бурс$, когда разграбилъ казву Турецкую. Передъ этими дверьми, 


Пена ега 4е рамез 4е гаега 6 4е Чешхго шиу {егтозо [егтоза] 4е епёге- 
{аПап1етюз шоу #егто305: 6 ева Иепда ау!а 40$ риаегёаз ипаз аше 1а$ 
о{таз, 6 1аз ргипегаз риегбаз егап @е ипаз уагШаз 4е]вадаз со]огадаз, 
лаз ипаз соп офгаз с01о 2аг20, 6 егап си ег{аз 4е рагез 4е гега 4е 
ип рало 4е зеда 4е со]ог гоза4о, 6 ега 1ех14о га]о: 6 ефаз риегаз егап 
{еспаз аз1, рогаие еп сазо дие езюу1езеп сеггадаз, рид1езе епёгаг е] ауге 
рог еПаз, 6 105 дие езбюу1езеп 4ешто ри езеп уег & 10$ чие 4е Ф0ега ез- 
{аЪап, 6 105 4е мега поп рад1езеп уег а е!103. Е эаие езаз раег{аз еа- 
ап огаз ие егап {ап аЦаз диап!о ип оше рога епёгаг рог еПаз & са- 
Ьа]о, 6 егап саегаз$ 4е раба зофгедога4а, {есВаз & шисвоз 1220$ 6 ез- 
таЦез, 6 епте{аПаттетоз 4е шисВаз шапегаз Меп 30ез, еп ие а\м1а 
22] 6 ого, 6 1а ога 4еПаз ега, {ап 301 у {ап Шеп {есва [еспо], даа зе ро4- 
га {асег еп адиеЙа Цегга, п еп Иегга 4е СВт1$апоз: 6 еп 1а ипа риег(а 
ез{афа Нсигадо Запё Рейго, 6 еп 1а офта Зап РаБо соп зеп40з !гоз ев 
125 1а10$, чае егап сиег4оз 4е р1аёа: 6 ез4аз риегаз аес1ап дие е] Та- 
митфес ГаПата еп Вагза, диапдо гоЪо е] 1езого 4е] Тагсо. Е деаже 4ез- 
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посреди палатки стоялъ ковчежецъ въ род$ небольшого шкапа, 
въ которомъ сохранялось серебро и посуда; онъ былъ сдфланъ изъ 
золота, и богато украшенъ эмалевой отдфлкой и разными другими; 
вышиною онъ былъ по грудь человфка; съ верху онъбылъ плоскй 
и окруженъ маленькими зубчатыми зубчиками, покрытыми голу- 
бой и зеленой эмалью; въ нихъ были вставлены жемчугъ и ка- 
менья, а по средин$ одной изъ стБнокъ, между жемчугомъ и ка- 
меньями, было вдфлано зерно, величиною въ маленьюй орфхъ, со- 
вершенно круглое, только не совсёмъ ясное. Въ этомъ шкапь 
была маленькая дверца; внутри стояли чашки, а на верху стояло 
шесть золотыхъ кувшиновъ, украшенныхъ вставленными въ 30- 
лото каменьями и жемчугомъ, кром$ того также шесть золо- 
тыхъ круглыхъ чашь, также украшенныхъ жемчугомъ и ка- 
меньями. У поднохя этого шкапа стоялъ маленьюй золотой 
столикъ, вышиною въ два пальма; въ немъ было тоже вдЪлано 
много каменьевъ и очень крупнаго жемчугу; на верху его былъ 
вправленъ изумрудъ, очень ярк!й и хорошаго цвфта, плоскй какъ 
доска; длиною онъ былъ около четырехъ пальмовъ и занималъ 


{аз риегбаз еп шейо 4е 1а @сва Чепда езфаЪа ипа сото агса 6 агтагюо 
редиепо, дие ега {есво рага арагаог, еп де {еша р]аёа 6 БахШа, ега 
4е ого Ёесво & шиу т1са офга 4е езтаЦез, 6 4е оёгаз шапегаз; 6 ега {ап 
аМо пе дата ип оше & 10$ ресвоз: 6 епейпа ега Папо, 6 сегса4о а] 4ег- 
гедог 4е а]тепШаз редиепаз, езтаН{а4аз уег4ез 6 ахи]ез 6 Ёагра4аз, 6 рог 
6] ебафап епоазюпаЧаз шиспаз р1ейгаз 6 ахо{аг сгиезо; 6 еп шед1о 461 
еп ипа 4е 1аз рагедез, етцге е] а]хофаг 6 р1ейгаз дие аШ езаБа, ау1а еп- 
разбопайо пп стапо дие рода зег {ап сгиезо сошо ипа пие2 редиепа, 6 
ега еп гедоп4о, зайуо пе поп ега шиу с]аго: 6 ее агтат1о ау1а ипа 
риега редиейа, 6 4ешто еп 61 а\а ипа БахШа 4е 12225; 6 епсипа 961 
езёафап зе1з гедотаз 4е ого | хиаги1аз, 6 епоазюпадаз рог еПаз а] хо{ах 
6 рейгаз: 6 0%гоз: ойгаз зе15 {2243 @е ого гедоп@аз офгоз! виаги!Чаз 4е 
тосво а]хо{аг 6 рейгаз. Е м р1е 4езе агтаато езбафа ипа шеза 4е ого 


редпейа, дие рой1а зег {ап аМа сото 40$ рапоз: еп 1а Чиа! 047031 езбафап 


епгазюпа4аз тисваз р1еёгаз 6 Эхоаг типу втаезо @ шиесво; ё епсита 


4еПа езаЪа епоазюпаЯа ипа езшега!4а тиу с]ага 6 ргорма еп со]1ог» 
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всю длину стола, а въ ширину около полутора пальма. Передъ 
этимъ блюдомъ или столикомъ стояло золотое дерево, сдЪланное 
на подобе дуба; стволъ его быль толщиною въ человфческую 
ногу; на немъ было много вфтвей, съ листьями какъ у дуба, кото- 
рыя выходили изъ него и расходились въ разныя стороны; выши- 
ною оно было въ ростъ челов$ка и росло надъ блюдомъ, которое 
стояло подлБ него, а плоды его были изъ желтыхъ рубиновъ, 
изумрудовъ, бирюзы, красныхъ рубиновъ, сафФировъ и удивительно 
крупныхъ жемчужинъ, ясныхъ и круглыхъ, отборныхъ; эти ка- 
менья были вдфланы въ дерево въ разныхъ м$фстахъ. КромЪ того на 
этомъ дерев$ было много маленькихъ золотыхъ птичекъ, отдфлан- 
ныхЪ разноцв$тною эмалью; онЪ сидФли на деревЪ, нфкоторыя съ 
распущенными крыльями, нфкоторыя сидфли на листьяхъ такъ, 
какъ будто сейчасъ готовы были упасть, иныя точно Фли плоды 
этого дерева и держали въ клювахъ рубины, бирюзу и друпе камни 
и жемчугъ, вставленные въ дерево. Противъ этого дерева, къ стБнЪ 
палатки былъ приставленъ деревянный столь, покрытый позоло- 
ченнымъ серебромъ; а передъ нимъ стояло ложе изъ матрасовъ, 


ие ега Папа сошо фа а, дие ро41а зег {ап шепса сото дцаго ра]тоз, 
6 абгахезара {04а 1а шеза 4е 1аепсо & шепоо; 6 ега {ап апсВа сото ип 
рашпо 6 шедю. Е деаше 4е%е р]а{0 06 шеза езаЪа ип агфо| 4е ого 
{есво А зеше]апга 4е ип. гоЫе, дие ау1а е] р1е {ап стиезо сото ройга зег 
1а, регпа 4е ип оше, соп шиасВаз гатаз дие 4е! заЙал, дие ап & ипа 
раме 6 & ога, соп зиз Ю}аз сото 4е гоШе, 6 зема {ап а{о сото ип оше. 
6 ридафа зофге е! раю аие сегса 46] езафа: 6 ]а На дие езёе @сво 
агро] {феща егап шисвоз Ьа]ахез, езшега14аз 6 шгапезаз, 6 гоШез 6 гайез, 
6 эхогаг шиу отиезо & шагауШа, с1атоз 6 гедоп90$ е5с0%1405, 6 вцаги9 0$ 
еп шисваз раг4ез рог е] агБо|: оёгоя рог е| @ево агфо| аа шасВо$ 
рахаг!оз 4е ого езта\а90з, 6 Гесвоз 4е шисВоз со]огез, 6 езваЪап азеп- 
{а40з рог е] ато], 4еПоз 1а$ а1аз аБегаз, 6 4е!оз азета40з зоЪге 1аз 
ю)аз @е1 агБо] сошо дие зе диегап саег, 6 {ас1ап зетедаига ие ацечап 
сошег 4е ааиеЙа па 4е1 агро], 6 ‘тауаъаю соп 105 р:с0з 4е 10$ Ъайахез 
6 шгаиезаз, 6 4е 14$ ойтаз р1едгаз 6 а]хоЁаг адче рог е1 а1еВо ато] езваЪап. 
Е 4е Неще дез%е ево ато] аггоадо & 1а ратей 4е 1а Непда езаЪа ив 


геёао Че тадега симего 4е р1айа Чогадо: 6 Чате 481 еоафа ипа саша 
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сдБланныхъ изъ шелковой ткани и вышитыхъ цвфтками, дубовыми 
листьями и другими узорами; съ другой стороны палатки стоялъь 
другой такой же столъ съ такимъ же ложемъ; а на земл лежали 
шелковыя подушки, очень хорошей работы. Когда пославники 
осмотр$ли эту палатку, ихъ увели оттуда, и повели въ описанную 
уже мною ограду изъ краснаго ковра, вышитаго золотыми нит- 
ками; тамъ былъ царь со своими мирассами и приближенными 
рыцарями; они пировали и пили вино, потому что въ прошлую 
ночь одну внучку царя выдали замужь за его внука, который 
также былъ въ этой оград$. При входЪ въ ограду, на правой рук 
стояла большая палатка, сдфланная въ родф военной, покрытая 
краснымъ ковромъ съ вышивками и вставками изъ бълаго ковра 
и другихъ разноцвфтныхъ. Эта палатка была вся окружена с%- 
нями, которыя сообщались со внутренней стороны. Въ ней на 
нфкоторыхъ разстояяхъ были продфланы окошки, одни сдфлан- 
ныя съ сфтями, друг1я иначе изъ той же ткани; они были устрое- 
ны для того, чтобъ люди могли смотрфть изнутри. Потолокъ 
этихъ сфней былъ соединенъ съ потолкомъ палатки, такъ что 


де | шагадиев 30105 Че райо 4е зеда, {есвоз шиу Меп, 6 Бгоза4оз & 
0) аз 4е гоШе 6 А ЯогесШав, 6 & офгаз шисВаз шапегаз: 6 & 1а ойта раме 
де 1а Непда езбафа о{го а] геёаЪ]о соп ойга 421 саша, 6 рог е] зае]о ау1а 
а№ошЪгаз 4е зеда шиу Шеп {есваз. Е 4езапе езба Чепда оуйегоп 91340, 
засагоп А 105 @1свов ЕшЪа)а@огез 6 Пеуагопов рага 1а сегса дае уоз Ве 
@сво, дие ега 4е {арее со1ога4о, Ъгоза4о & Яо 4е ого Игадо: еп 1а да] 
езбаЪа е1 Зейог соп виз М!газзаез 6 рмуа4оз 6 СафаПегоз фееп4о уто, 
6 4ещап Незёа, рогаие еза посфе раза4а ау1ал да4о ипа ше{а 4е] Зепог 
4 ото зи шею, але емаЪа о\гоя еп аачеПа сегса. Е ешгапдо рог 1а 
риега 4езёа Мепаа, & шапо 4егесва езбаЪа ппа втап4е Мена {есва сотшо 
аМапедие, 1& даа] Цепда ау1а е] сиегро 4е 1ареёе со]огадо, 6 еп ела 
{есваз шисВаз шапегаз 4е Ьгоз]адагаз 6 епёгеаПапет{оз 4е {арейе Мапсо, 
6 де ойтаз со1огез: 6 ева @ева Чеп@а ега 1ю4а сегсада а] 4еггедог де 
рот(а]ез, 108 Чпа]ез зе шапааБап 4е рамез 4е деп!го, 6 еп еПа [аз] 
ау1а уешюпаз & тесВоз {есваз сошо гейез 6 4е ойгаз шапегаз 4е] рапо 
тезто;` 1аз Чааез егап фесваз рага 4о пигазеп 183 вепез дие его 
езюу1езет: 6 е1\ с1е1о 4езюз рогёез егап уап{оз агг Фа соп 1а @сва Чепда, 
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извнф онъ казался цфлымъ. Посланниковъ ввели въ дверь этой 
палатки, которая была, превосходно сдфлана въ вид арки. Отъ 
двери впередъ шла точно улица, огороженная со всфхъ сторонъ 
и сведенная сводомъ на верху; какъ войдешь, на, правой сторон 
была дверь, черезъ которую входили въ сни; противъ этой двери 
была другая, очень хорошо украшенная, которая вела въ самую 
палатку. Противъ входа, въ конц$ этой улицы, была другая па- 
лалка, также богато вышитая золотомъ, а на средин$ улицы была, 
еще одна, палатка, безъ веревокъ: въ ней сидЪлъ царь; тамъ пили 
вино и шумфли. Эти палатки были соединены на верху съ сФня- 
ми, окружавшими ихъ, и все было покрыто краснымъ ковромъ; 
здфсь было столько боратой и прекрасно исполненной работы, 
что невозможно всего описать, а надо видфть своими глазами. 
Изъ этой палатки посланниковъ повели въ деревянный домъ, на- 
ходившИйся въ этой же оград$; это быль высок домъ, въ кото- 
рый нужно было входить по л5стниц$; онъ былъ окруженъ де- 
ревянными сфнями и галлереями, которыя шли вокругъ. Весь 
домъ быль расписанъ красивыми узорами золотомъ и лазурью, 


251 аце 4е Гаега рагезсла {1040 ипо. Е & 10$ 41сВо$ ЕтБа]адогез тейегог. 
рог ипа риема деза Иепда, |а диа] раега ега еп агсо шиу {егтозатетие 
офга4а; 6 4е 1а риема а4е]ате Ша ипа сошо саПе, дие ега сегсайа 4е 
{04аз рагёез, 6 аггфа ега сото Боуейа: 6 шесо сотшо епёгагоп & 1а тапе 
дегесва езбафа ипа риема рог 40 ещтагоп & 105$ 41сВ0$ рогёаез; 6 ае]апие 
дез{а риег4а езбафа, оёга дие епёгафа & ип сиегро 4е Иепда шиу Ёегтоза 
4е шч[55]сВаз 1аЪогез: 6 де {тете 4е 1а епёгада еп сафо 4е 1а а1сЪа саЦе 
езбара ого сиегро 4е Мепаа 0031 шиу г1со де Бгоз1адигаз 4е 810 ае ого; 
6 еп шед1о 4е.1а 41сва саШе ебафа ипа зтап Непда 4е 1а3 дце поп 1аз 
Итгафап сиегдаз: еп 1а дца] езафа е] Зепог Ъеепо ушо, 6 1ещап став. 
ги1д0. Е ефаз 1еВаз Чепдаз 6 рогба]ез дие еп аегтедог 1аз сегсаЪа, ега 
1040 )лашо еп ипо агг а, 6 1040 ега 4е] д1сВо {арее со1отадо; 6 ау1а баша 
офга, 6 1ап г1са 6 {ап Меп {есва, дие зе поп родма Шеп сотиаг рог 
езсго, за]уо $1 5е поп у1езе рог 10$ 010$. Е деза Непал 5асагоп 10$ @евоз 
Етшра)адогез, 6 Пеуагош0з [1еуагош03$] & ипа саза Че тадега дие Чеп!го 
_@п езфа сегса емафа: 1а Чиа] ега аМа, дие зоЫап рог езса1опез, & ега 
сегсада 4е рогез 4е шадега 6 апдат!0з, аце зе апдаЪап еп Деггедог; 
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и быль такъ устроенъ, что его можно было складывать и разби- 
рать, когда угодно; это была мечеть, въ которой царь молился, 
и которую возилъ съ собою всюду куда отправлялся. Оттуда ихъ 
повели въ одну палатку, натянутую зелеными шнурками; съ внфш- 
ней стороны она была покрыта, бфличьимь сфрымъ м$хомъ, а съ 
внутренней бЪлымъ, и въ ней по обычаю стояло два ложа. Потомъ 
ихъ повели въ другую палатку, смежную съ этой, устроенную 
безъ веревокъ; она съ внёшней стороны была покрыта красной 
тканью, расшитой тканью другихъ цвфтовъ; а съ внутренней сто- 
роны отъ половины до низу въ ней была сдфлана подкладка изъ 
собольяго мфха, самаго цфннаго, какой есть на, свт; эти м$ха 
такой же величины какъ куньи, но очень дороги, такъ какъ каж- 
дый м$хъ, если онъ хорошь, стоитъ четырнадцать и пятнадцать 
дукатовъ здЪсь, въ этой странЪ, а въ другихъ еще гораздо 
больше; выше, надъ соболями, подкладка этой палатки была, изъ 
сфрыхъ б$локъ. Передъ палаткой стоялъ навЪсъ, который заща- 
щалъ отъ солнца входъ въ нее; внутри онъ былъ подшитъ сфрымъ 
бфличьимъ м$хомъ. Эти палатки были устроены у царя такимъ 


]а, диа] саза ега рица4а 4е {егтозаз рибиагаз 4е ого 6 4е а2и], 6 ега а51 
{есва фие зе агтафа 6 езагтаЪа, чиапдо диемап: 6 езфа саза ега, те2- 
06а еп це е] Зейог #ас1а отгас1оп, 6 1а Пеуафа [Шеуа] сопз1ео опае 
ащега, нь ра; 6 4е ади! 105 Пеуагоп & ипа Яепда дие 1а Игафап сиегдаз 
уегдез; 6 ега Че рагёез 4е {иега си ег4а 4е ст1зез, 6 4е рагёез 4е депёго 
ега Гоггайа 4е уегоз: еп 1а диа] езбафап {есваз 40$ сатаз зезип 5й изап2а. 
Е дева Чепда 10з Пеуагой [1еуагоп] & ойга чие езбафа лица, соп ефа, дие 
ега 4е 1аз дие поп Вап сиегааз: 1а диа] ега 4е рагёе 4е аега симема 
де ип райо со]огадо, 6 еп еПа {есвоз тисвоз ешгеаПапиеноз 4е рапо 
де о\гоз со]отез; ‘6 4е рагез 4е депёго 4е 1а шеуёа4 ауцзо ега афоггада 
4е ипа репа 4е зеъеЙйпаз, дие ез ипа репа 1а таз ргеса4а дие еп е1 
шипдо Ва, 6 з0п а91 сото таг(а5 {ап стапдез; рего зоп 4е 5гап уа]ог, 
дие са4а, р1ега 4еПаз, 51 Япа её, уа]е сайогсе 6 | ашшее иса4оз аи! еп 
езба Мега, 6 еп ота уме шисво таз: 6 де 1аз зефе!паз атг1Ба ега езба 
@епаа афотгада 4е ст15ез. Е аеалме де%а Чепда езафа ипа зошЬга дие 
{ета е] 501] аие поп 91езе апце 1а риема 4е ]а Иепда, 1а диз] зотфга, ега 
{оггада Че аепёго 4е ст1зез: 6 езаз Чепдаз а\йа е] Зейог а51 сиаги1 аз 
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образомъ для того, чтобы солнце ве проникало въ нихъ ни лётомъ 
ни зимою. Посланниковъ повели изъ этихъ палатокъ и огра- 
ды въ другую ограду, которая была, соединена, съ этой, такъ что 
изъ одной можно было проходить въ другую. Она была сдфлана, 
изъ бфлаго сетуни. ЗдФсь посланникамъ показали много палатокъ 
и навфсовъ изъ разныхъ шелковыхъ и другихъ тканей. И ве 
только этихъ царскихъ оградъ было много въ ордЪ, но было так- 
же много и другихъ, принадлежавшихъ его приближеннымъ и 
мирассамъ, удивительныхъ по разнообраз1ю; такъ что куда ни 
пойдешь, вездф были палатки и калапарды, какъ они называютъ 
ограды. Всего въ этой царской орд$ было около сорока или пя- 
тидесяти тысячь палатокъ, что представляло прекрасное зр$лище, 
и кром$ этихъ палатокъ было поставлено еще много другихъ въ 
садахъ, на лугахъ, и у воды вокругъ всего города. На этотъ 
праздникъ царь велфлъ собрать всфхъ мирассъ и богатыхъ лю- 
дей со всего Самаркандскаго царства. Въ числБ ихъ пруБхаль 
владфтель Балахш, большого города, гд$ добываются рубины, 
и привезъ съ собою много народу и рыцарей. Посланники про- 


рог @1 30], дие ]аз поп разазе еп уегапо, ша 04051 еп МЫегпо. Ва 10$ 
91св0з ЕшЬззадогез засагоп 4езёа сегса 6 Непдаз, 6 Пеуагоп10$ & о\га 
сегса дие ега }аща соп ез{а, дие зе разафа 1а ипа & 1а ога, дие ега 4е 
ип райо Че зе Ыапсо: еп 1а аиа] 1е5 шозгагоп [топзгагоп] шисваз 
Непдаз 6 зошгаз г1саз де шисваз шапегаз Че рапо 6 4е зеда, 6 4е ого$ 
ралоз: 6 поп з0]атеше ау1а еп ее Огдо де! Зепог е$аз сегсаз дие е1 Зейо" 
ал1а, шаз оёгаз шисваз де М!таззаез 6 рг!уа40$3 зпуоз, 4е тисваз шапегаз, дие 
егап тагау!05аз 4е уег, дие рог {042$ рагёез чие отше езе, у1а, аза2 {егтозаз 
Неп4аз 6 са]аратдаез, дие е!1оз @1сеп рог 1аз сегсаз. Е еп езёе Ог4о цие е] 
Зепог а 1еща, рода ауег Ёа34а диагеца 0 сшсиетца шП Чеп4аз, дие ега, 
ипа {егтоза соза 4е уег: 6 зп е$баз Неп@аз а\1а обтаз шисВаз дие езбаЪап 
рог Виегаз 6 рга4оз 6 авиаз ие сегса 4е ]а сшадаа езарал. Е & еза 
Везфа 20 е] Бейог уеп1т 4иа0ф0з Мгаззаез 6 В1с0$ отез аз1а еп е] Ппрег!о 
6 Иегга 4е Зататгсате: епуге 103 диа]ез ушо е1 Зепог 4е Ва]ах!а, дие ез 
ила бтап стааАа оп4е зе засап 10$ Ъа]ахез; 6 уеша Ыеп 5цаги1до 4е сене 
6 4е СаЪаПегоз. Е 10з @своз ЕшЪада@огез езю\егоп соп езе Зейог 4е 
Ваах1а, 6 ргезиагоше сбио зе {аЙаЪап 10з Ъа]ахез: 6 61 @1хо, дие асегса 
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вези нфсколько времени съ этимъ княземъ Балахскимъ и сира- 
шивали его, какъ добываются рубины. Онъ разсказалъ, что 
недалеко отъ города Балахши есть гора, откуда ихъ добыва- 
ютъ, что каждый день отламывають кусокъ скалы, чтобъ ихъ 
искать, ‘и когда находятъ руду, то умБютъ отдфлять ихъ очень 
чисто; берутъ камень, въ которомъ они находятся, и по немногу 
обламывають кругомъ долотомъ, пока, не останется наружу самый 
рубинъ, и потомъ отдфлываютъ ихъ на точильныхъ камняхъ; онъ 
разсказывалъ, что при работахъ надъ этими рубинами Тамурбекъ 
приставилъ большую стражу. Городъ Балах1я находится на раз- 
стоян1и десяти дней пути отъ Самарканда въ сторону малой Ин- 
ди. Кром$ того прБхалъ туда князь, который правилъ за Та- 
мурбека городомъ Акиви, гдЪ добываютъ лазурь; въ той скал$, 
изъ которой дБлается лазурь, отыскиваютъ сафхиры. Отъ города, 
Акиви до Самарканда тоже десять дней пути, также по напра- 
влен1ю къ малой Инди; только Акиви ниже Балахии. 

Въ четвергъ, двадцать третьяго октября, царь устроилъ 
большой праздвикъ въ орд, на который пригласиль посланни- 
ковъ. Этотъ праздникъ быль данъ въ большомъ павильонф; на 


4е 1а сша 4е Вмахжа ау1а ипа тшошала, допде 10$ засафап, 6 цие 4е 
сада 91а смарап 6 гошр1ап | ипа рейа рог 10$ Бизсаг, 6 цие пало #а]- 
]аЪап 1а уепа 4еПоз, чае ]а заЪ1ап засаг зойтеще; са Цездие 1ез даЪап 
1а р1едга 4опде езаЪа, диегаЪап росо & росо соп е5сор10$, аа цие 4е- 
хафап еп за]уо 10 шаз ргормо ео, 6 4езриез еп шие]аз а40Ъаю]0$; 6 
фае еп засаг езёоз Ъа]ахез а\1а сгап биагда риезйа, рог е] зепог ТашитЬес: 
6 еза сш@аа 4е Ва]ах1а ез а 41е2 }огпадаз 4е 1а са@а4 4е Затахсаюне 
гача а 1а ш@1а шепог. 0%го$1 6 а ует14о офго Зейог, чие 1еша рог е1 
ТаштигЬес 1а сшда@ 4е Ачшуь чае ез адоп4е засап е] 2211: 6 дез репа 
де дие зе #асе е1 [ее] а2и], зе Пап 105$ 2айез. Е 4еба сшаза 4е Ачшу! 
{а5а Зашагсатие ау!а о{газ 91е2 )огпадаз, 6 ега езо тезто #ас1а 1а пла, 
за]уо чие ега шаз Ъахо дие Ваха. ; 
Е }леуез, дие Фегоп уепие у тез @1аз 4е] шез 4е Осфаьге, е! Зепог 
820 ипа стап Яезва еп е| зи Ого, & 1а Чиа] тап4б уешг & 105 @1с10$ 318 
Ешта}адогез: 6 йго 18 а1спа йезва зо е] вгап рауеПоп, & 1а Чиа] зе ауци{6 


^ 


тосва сете, 6 Ъеегол уто & 1а зп Везёа; 6 еп 1а чие Бефел ушо Ваш 
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него собралось много гостей, и пили вино: тотъ праздникъ счи- 
тается болфе важнымъ, на которомъ пьется вино. Тутъ было 
много забавъ и веселья; пришли жены царскя, одфтыя такъ же 
какъ въ тотъ разъ, пировали вмЪфстБ съ нимъ и пиръ продол- 
жался до ночи. } 

СХХУП. Въ четвергъ, тридцатаго октября, царь отправился 
изъ орды въ городъ и остановился въ дом съ мечетью, который 
онъ построилъ для того, чтобы похоронить своего внука, по имени 
Махомада Султана, Мирассу, умершаго въ Турщи, когда Тамур- 
бекъ побфдилъ Турка; этотъ внукъ его самъ взялъ въ плнъ Турка, 
а потомъ заболлъ и умеръ. Царь очень любилъ его и потому при- 
казалъ построить эту мечеть, домъ и гробницу. Въ этотъ день 
царь отправился туда, чтобъ устроить въ память его праздникъ 
въ род поминокъ и пригласиль на торжество посланниковъ. 
Когда они пр!Бхали, имъ показали часовню и гробницу. Часовня 
была четырехъугольная, очень высокая, и какъ внутри, такъ и 
снаружи расписана золотомъ и лазурью и отдфлана изразцами 
и стекломъ. Когда внукь царя умеръ въ Турцши, царь при- 


слалъ тфло его въ Самаркандъ, чтобы похоронить, и приказалъ 


е!10$ рог ятап Вопга; 6 еп езба Незба оуо отап эест1а 6 }чесоз, 6 химегов 
]аз ширегез 4е] Зепог & сошег соп 61 50 е] @1сво рауеПоп, 6 упнегоп 
Епагп!даз зехип уймегоп 1а ога уе2, 6 1а Неба 4игб {аа 1а посве. 
СХХУП. Е лете, дие аегоп {гейца аз 4е Осбирге, е] Зепог утро 4е $5 
Ог4о рага 1а с1а4а4, 6 №6 розаг & ипаз сазаз 6 тегаиИа аие 6] аа 
шапда@о Фасег рага ещеггаг & ип зи шею, дие ау!а пошбге Мавота@ 
РоМап М!тазза, е] диа! ама шаегю еп 1а Тогаша, даапбо е1 ТашигЪес 
уепс10 а] Титсо: 6 ее шею а\а 61 шезто ргезо а1 Тигсо, 6 аа шиегю 
де зи @о]епс1а. А ‘е5е | шею диема Ыеп е] Зейог, 6 рог езо 1е ам!а тап- 
Ча4о !асег адиеНа шегдаНа 6 сазаз 6 ещеггапченюо. Е е1 Зепог ушо 
адие] Ча рог 1е {асег Веза сото уе Ша; а 1а диа] Вежа тап40 апе #аезеп 
105 41своз Ета)адогез. Е 4езаие а Фаегоп, шозгагошез 1а @1сва сарШа 
6 етцеггапиетю: 6 1а сарШа ега диадгада 6 шиу аКа, 6 еп еПа а\1а аз 
Фепёго сото 4е мега {есваз тисваз рибигаз 4е ото 6 4е а2и] 6 4е 1аЪог 
де а2и]е}о$ 6 4е везема, 6 Чиап4о. езёе ме 4е1 Зейог шит1б еп 1а Тиг- 


ща, епу16010 аи! & Затагсате а 10 етцеггаг, 6 епу!б шапдаг а] Сопсеуо 
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сказать городскому управленю, чтобъ построили эту мечеть и 
гробницу. Когда же царь самъ возвратился, онъ остался недово- 
ленъ часовней, потому что, говорилъ онъ, она была слишкомъ 
низка; онъ приказалъ разломать ее и въ десять дней построить 
вновь подъ страхомъ строгаго наказан1я; тутъ надо было такъ 
торопиться, что работали день и ночь. Онъ самъ прИбзжаль два 
раза въ городъ; а когда ему нужно было отправляться куда, нибудь, 
онъ Фздилъ на носилкахъ, потому что уже не могъ фхать вер- 
хомъ. Эта часовня была построена, и окончена въ эти десять дней, 
и нельзя не удивляться, что такая большая работа совершена въ 
такое короткое время. Въ память и честь этого своего внука, 
царь устроилъ въ этотъ день праздникъ, на который собралось 
много народу. По ихъ обычаю было подано много угощеня. Ког- 
да кончился пиръ, одинъ изъ приближенныхъ царя, по имени 
Шамелакъ МирассА, взяль, увелъ посланниковъ оттуда, гдф 
былъ царь, и надЪль имъ камокановыя платья и еще одежду въ 
родф плащей, сдланную изъ шелковой ткани на подкладк$ изъ 
зв$риной шкуры, которую они надфваютъ когда холодно; около 
ворота съ наружной стороны на ней было двЪ куницы. На 


74 


ие 1е Ясезе аацеПа ше2аийа & етцеггаиещо: 6 диапдо е] Зепог а] 
Пе2б, поп зе раб 4е 1а сарШа, дие 41хо дие ега, Баха, 6 тап@ 01а. дег- 
госаг, 6 дие 1а йслезеп еп 41е2 @12$, з0 этап репа дие ]ез ризо: еп 1а диз 
070 {ап этап асисла, дие ]абгафап 4е @1а у 4е посеве; '6 6] тезто уто 
40$ уесез & 1а с1да4: 6 диапдо Фа 4е ипа рае & офга, Ша еп апда$, чие 
уа поп род1а сараваг. Е ааиеПа сарШа #6 {есва 6 асарада еп 103 @1сВоз 
41е2 912$, дие ез ипа шагауШа {1ап втапде офга сото адие!а асаБазеп 
еп 1ап росо Четро. Е рог Вопга 6 Йеза 4езёе зи шею Йо е1 Зепог езе 
Ча еза Нема, це зе дип шисва еще, 6 оуо шисьа у1апда зерип 5и 
созитуге: 6 дезаие 10 оу!егоп сопло, ип рийуа4о де] Бепог чие ПатаЪап 
Хаше!ааие Мтазза, 1ютб & 105 9180$ Ета) адогез, 6 зас610$ Ёаега ае 
а} 40 езафап апе е] Зепог, 6 у1546]ез зеп4аз гораз 4е сатосап; 6 си- 
Ъг10ез ипаз ауегоаигаз сото вахапез, дие зе еоз сифгеп, диап4о {асе 
#10, 6 чае егар 4е ип рапо 4е зеда {огга40$ еп сиегоз; 6 ещап & 108 
резсиегоз 4е рагиез 4е мега сада ипо 405$ таг(аз; 6[56]ризегоше$ 5еп40$ 
зотЪгегоз еп 1аз сафегаз, 6 9161ез ип 1еоп еп дие а\а ш!И у диниетаз 
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головы имъ надфли шапки, и. онъ далъ имъ мфшокъ, въ которомъ 
было тысяча пятьсотъ серебрянныхъ тангъ: это ихъ монета назы- 
вается тавга, и каждая танга равняется двумъ серебряннымъ реа- 
ламъ. Посл$ этого ихъ опять повели къ царю и они исполнили пе- 
редъ нимъ обычные поклоны, и царь сказалъ, чтобъ они пришли КЪ 
нему на другой день, что онъ хочетъ переговорить съ ними и от- 
пустить, чтобъ они возвращались въ добрый часъ къ королю, его 
сыну. Увидфвши, что эта работа кончена, царь вриказалъ начать. 
другую работу въ город$, потому что онъ постоянно хочетъ укра- 
шать этотъ городъ Самаркандъ. Вотъ какая это была работа: 
СХХУШ. Въ город$ СамаркандЪ продается каждый годъ 
много различныхъ товаровъ, которые привозятся-туда изъ Катая, 
изъ Инди, изъ Татарш, изъ разныхъ другихъ мфетъ и изъ самого 
Самаркандскаго царства, которое очень богато; и такъ какъ въ 
немъ не было большого м$ета, гдф бы можно было продаваль все 
въ порядк$, царь приказалъ провести черезъ городъ улицу, въ ко- 
торой по обфимъ сторонамъ были бы лавки и палатки для продажи 
товаровъ. Эта улица должна была начинаться въ одвомъ конц 
города и, проходя сквозь весь городъ, доходить до другого конца. 


{апраз 4е р\ма, дие ез ипа за шопеда дие е!оз Пашап Тапваез, 6 сада 
{алса {асе сотшо 405 геа]ез 4е р]аёа: 6 4е з1 {югпагоп105 апфе е] Зепог, 6 
Вслегоше зи геуегепс1а зевип зи созбитЪте: 6 е] Зепог 41хо]ез, дие уш- 
езен А 61 шесо оёго @1а, дае диета {а Маг соп е1оз 6 ИЪгах10$, рага дие 
зе {1югпазеп еп Вога Биепа рага зи о е] Веу. Е 46запе е1 Зепог у14о 
ева, оъга асафада, шап@б {асег офга еп 1а& сш@а4, соп уоаща4 дие фе 
4е еппоесег [епоесег] & езба стада 4е Затагсаке: 1а даа] офга #6 
езба. } 
СХХУШ. [Е] Ел еза сада4 де Затагсанце зе {гайап де сада апо шисваз 
шегсайитаз [тегсадег!аз] 4е птасваз шапегаз дие а} уепеп де] Саёзу 6 ае 
1а ш@а 4е Табаиа [ТамаПа], 6 4е обтаз шисраз рагёез, 6 4е за Чегга, 
дпе ез аъазада; 6 рогаие еп еПа поп ау1а р]аза зо]етпе рага еп дае зе 
уепд1езеп ог4епада 6 геадатеще, шап@б е] Зепог чае {а6зе {есва рог 
]а сада пла саШе дае оу1езе 4е ипа раге & де ога Бойсаз еп еПа, 6 
Чепдаз рага еп дае зе уеп@езеп 1аз шегсадигаз, 6 дае еза сае сотеп- 
2а5е 4е ип саро 4е 1а стада4, 6 гаезе {аза е] ойго, чае этауезазе {04а 1а 
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Эту работу царь поручилъ двумъ своимъ мирассамъ, давши имъ 
знать, что если они не приложатъ къ ней всего стараня, заста- 
вляя работать день и ночь, то заплатятъ головою. Мирассы 
начали дфло и принялись разрушать‘дома, которые встрфчались 
въ т5хъ мЪстахъ, гдф царь велёлъ провести улицу, чьи бы они ни 
были, не обращая внимавя на хозяевъ; такъ что хозяева, видя, 
что ихъ дома разрушались, собирали свое добро и все что у нихъ 
было и бЪжали. Какъ только одни работники кончали ломать, 
сейчасъ являлись друге и продолжали работу. Улицу про- 
вели очень широкую, и по обфимъ сторонамъ поставили палатки; 
передъ каждой палаткой были высок!я скамейки, покрытыя 6$- 
лыми камнями. ВсЪ палатки были двойныя, а сверху вся улица 
была покрыта сводомъ съ окошками, въ которыя проходил 
свфтъ. Какъ только оканчивалась работа въ палалкахъ, тотчасъ 
же помфщали въ нихъ торговцевъ, которые продавали въ нихъ 
разныя вещи. Въ н$фкоторыхъ разстояняхъ на улицЪ были устро- 
ены водоемы. Народъ, работавший зд$сь, полузалъ плату отъ 
города; и работниковъ являлось сколько бы ни потребовали тЪ, 
которые завфдывали этимъ дфломъ. Работавиие днемъ уходили 


сидаа: 1а диа] обга епсотепдб & 405 М!газзаез 5иу0$, ас1епдо]ез заЪег, 
ие $1 поп рошап еп еПо 4ю4а зи @1вепаа, ас1епдо 1аЪгаг 4е 41а у 4е 
посйе, дие соп 31$ сафе2аз 10 сощешат!ал. Г.0$ диа]ез М!газзае$ сотеп- 
гатоп зи оБга деггосапдо Чиапбаз сазаз ЁаПаБап рог до е] Зепог тапдаБа, 
11 1а @сва саПе, гаезеп сиуаз чиз1езеп, дие поп зе сайабап зиз цепоз, 
за]уо дпапдо 1ез 4еггосаБап 1а$ сазаз, 6 заПап муеп4о боп 1а гора 6 
Чпап{о ах!ап; са 281 сошо аеггосаБап ипоз, а31 уе пап 105 шаез&го$ 1аЪ- 
гапдо @егаз$: 6 Ваегоп ипа саЙе шиу апсВа, 6 4е ипа рае 6 де ога 
Непдаз; ие ау!ап аще $ роуо$ ао, дие егап сиегаз 4е 10заз Ыап- 
саз, 104аз 1а5 Иепдаз егап 4оа4аз; 6 1а саЙе ега симега 4е Ъоуедаз 
соп уешапаз, рог о епёгаВа 1а ит ге. Аз сото егап асафа4аз 4е {асег 
1а5 Чепдаз, шего 1аз {ас1ап роаг 4е ошез дие уепдйап еп еПаз а]5ипаз 
с05а5; 6 а Чесво5 еп е5а сева саШе аа, шещез, 6 15 деще чие е5а 
1абог {ас1а расара 1а сш@а4, 6 уеша 1аща веще & е5а 1аЪог, аиазиа 1е$ 
детапдаъап ачие!оз дие {ещап сагро аеПа; 6 10$ дие 1аъгафап 4е Фа, 


’ 


4пап4о ега 4е посве Папзе, 6 уешалзе о1г0$ {ап{0$ че Тафгафал де посве: 
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когда наступала ночь, и приходили друге работать ночью. Одни 
ломали дома, друге уравнивали землю, третьи строили и вс$ 
они до того гтум$ли день и ночь, что ‘казалось точно тутъ черти. 
Прежде, чфмъ прошло двадцать дней, было сдфлано столько, 
что удивительно. Люди, которымъ принадлежали разрушенные 
дома, жаловались на это, но не смфли ничего сказать царю; 
однако нфкоторые собрались и пришли къ Кайрисамъ, которые 
были близки къ царю, прося ихъ поговорить съ царемъ; эти 
Кайрисы происходятъь изъ рода Магомета. Разъ, играя въ 


Шахматы съ царемъ, одинъ изъ нихъ сказалъ, что такъ какъ ему 


угодно разрушать дома для устройства этого помфщеня, то не 
заплатить ли онъ убытки. Говорятъ, царь разсердился за эти 
слова и сказалъ: «Этотъ городъ мой; я его купилъ на свои деньги; 
у меня есть на это грамоты и я покажу вамъ ихъ завтра. Если 
окажется справедливымъ, то я заплачу то, что вы требуете.» 
Это онъ сказалъ такимъ тономъ, что Кайрисы раскаялись, что заго- 
ворили и потомъ, говорятъ, даже удивлялись, какъ онъ не вел лъ 
ихъ убить, и какъ они избавились отъ наказан!я; говорятъ, что все 
что царь д$лаетъ, хорошо, и его приказане должно быть исполнено. 


6 105 пп0оз `& Ч4еггосаг сазаз, 6 04%гоз А аЙапаг е] зае]0, 6 0\гоз а Ёасег, 
дае {ас1ап {ап бтап гий@о аз1 4е 41а сошо 4е посЪе, дие рагезс1ап @1аЪ- 
105. Е апёез 4е уепёе аз аб ГесВа {ап отап офга, дае ега шагауШа; 6 
1а3 сещез, сиуаз егап адиеПаз сазаз дие деггосаЪап, чиехаБапзе рог ео, 
6 поп 10 озафап 4есг а1 Зейог; рего зушщагопзе а]апоз Чеоз, 6 гаегоп 
а ипоз Саугез, дие егап рг1уа40з 4е1 Зепог, дие зе 1о а1хезеп, 6 е50з 
Сзугез зоп 4е1 Ппазе де Мавоша: 6 ип 41а дие давафап а] ахедге? соп е] 
Зепог, 41хо]е, дие риез зи шегсей ега 4е 1ез деггосаг зиз сазаз рага Фасег 
ааиеПа р]а2а, дие 1ез шапазе {асег а]сипа епиепда [епплепда]: 6 91 
Чие зе епзайб, рогдие зе 10 @хегоп, 6 дие 1ез @1хега: Еза сидаа ез 
ива, 6 уо а сотртё рог таз @тегоз, ё 4епдо фиепаз са’фаз аеЦо. 6 уо 
205 1а; тозфтатё тойота; 6 55 №мете тагоп, радатё 10 дче оз дийзбете- 
4ез. Е 4е 11 зоп 10 @1хо 61, де 105 Саугез #аегоп гер1з0$: 6 ап дес1ап 
Чие зе шагауШафаю [шагауШаа] сбшо 10$ поп шапдара штабах, о ебто 
езсарагоп эш | репа: 41сеп еШоз дие {040 10 4ие е\ Зепог {асе ез Ъиепо, 
6 дае дефе зег ситрИ@о зи шапдалиен{о. 
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СХХХ. Мечеть, которую царь приказалъ поставить въ честь 
матери своей жены Каньо, была самая важная во всемъ городф. 
Когда она была окончена, царь остался недоволенъ передней ст5- 
ною, которая была слишкомъ низка, иприказалъее сломать. Передъ 
нею сдфлали двф ямы, чтобы черезъ нихъ вынимать хундаментъ, и 
чтобы д$ло шло скорЪе, царь сказалъ, что онъ берется наблюдать за, 
одной частью, а приближеннымъ своимъ приказалъ взять на, себя 
присмотръ за другою половиной, чтобъ увидфть, кто скорфе при- 
готовить свою часть. Въ это время царь быль уже боленъ и не 
могъ двигаться ни пфшкомъ, ни верхомъ, а только въ носилкахъ; 
й онъ приказывалъ каждый день носить себя туда на носилкахъ 
й оставался тамъ часть дня, торопя работою. Потомъ онъ при- 
казывалъ приносить туда варенаго мяса и бросать его тЪмъ, ко- 
торые работали въ ямЪ, точно какъ собакамъ; иногда онъ самъ 
своими руками бросалъ мясо и такъ возбуждалъ рабочихъ, что на, 
удивленье; иногда же приказывалъ бросать въ ямы даже деньги. 
За этой постройкой также работали день и ночь; она прекрати- 
лась, также какъ и работы по проведен1ю улицы, отъ того, что 
началъ падать снЪГЪ. 


СХЖХ. Е 1а ше2аийа але е] Зепог шал@0 {асег рог Вопог 4е ]а тадге 
де зи шисег Сало, [Сапоп] ега 1а таз Нопга4а дие еп 1а с1ада4 ау1а; 6 Чезаие 
[а6 асафада, поп зе рарб 4е 1а, рогёа4а, апе ега Баха, 6 шап@6]а 4егго- 
саг: 6 Йаегоп 40$ №у0$ аще еПа рага [рог] 4о засазеп 10$ стиепоз; 6 
рогаие {шезе шаз аша Ёесво, @1хо апе 6] шезто чаега {отаг сагза 4е 
асис1аг 1а пла раце, 6 шап4б & 405 рпуа40з 5190$ дие \ютазеп сагро 4е 
]а, обта шеу4, 6 аие уемап ашеп рогша шаз ата зи офга еп за]уо. Е 
е] Зейог ега уа Яасо, поп роёа апдаг рог зи ре пш а саБа/1о, зуо еп 
ап4а$; 6 Фас1азе сада Фа эШ! Пеуаг еп ипаз апдаз, 6 ебафа еп4е ипа, 
р1ега 4е! @1а асис1апдо; 6 4е $1 шапдара фгаег шисва сагпе сос!14а, в 
есвафапзе!а & 10$ чае апдафап еп е №юуо 4ез4е аггФа, сото чшеп 1а 
дафа а реггоз, 6 айп 61 шезто соп зи шапо 1ез есвафа 4еПа,6 аз {ата 
асис1а [сис1а] аце ега шагауШа; 6 айп &1 Зепог 1ез {ас1а & 13 уесез есваг 
4}тегоз еп адие! +0уо. Е еп е%а оЪга |афгаБап ах 4е Фа сото фе посеве; 
6 езёа обга 6 1а 4е 1а саШе сезо рог 1аз шеуез чие сотепгаап & 


саег. 
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СХХХ. Въ пятницу, перваго числа ноября м$сяца, посланники 
отправились къ царю, слБдуя его приказаню и думая, что онъ 
ихъ отпуститъ. Они нашли его въ томъ дом$ съ мечетью, который 
онъ приказалъ построить и въ которомъ тогда шли работы; про- 
были тамъ съ утра до самаго полудня, когда царь вышель изъ 
палатки и вошелъ на возвышеше поставленное на площади. Туда 
принесли много мяса и плодовъ, и когда все это было съБдено, 
онъ приказалъ сказать пославникамъ, чтобъ они отправлялись 
ий извинили его, что онъ не можетъ переговорить съ ними въ 
этотъ день, такъ какъ долженъ проводить своего внука Пиръ 
Магомета, называвшагося царемъ ИндЪйскныъ, и отослать его 
назадъ въ ту землю, откуда онъ его призвалъ. Въ этотъ день 
онъ подарилъ много лошадей, оружая и одеждъ иему и рыщарямъ. 
пруБхавшимъ въ свитЪ его. 

На другой день, въ субботу, посланники опять пофхали къ 
царю, какъ онъ приказалъ; но царь не вышелъ изъ палатки, по- 


тому что чувствовалъ себя нездоровымъ. Посланники остались 


тамъ до полудня, когда онъ по обыкновеню выходилъ на площадь; 
тогда одинъ изъ трехъ приближенныхъ царя вышелъ и сказалъ, 


СХХХ. Е\мегпез ргитего 41а 4е МометЪге 10$ 41своз Ептфадайогез ше- 
гоп уег а] Зепог, зесип 6] |ез ау!а, шапда4о, репзапдо дие 103 ШБгата, 6 #а1- 
]атопо еп 1а$ сазаз 6 шегачИа дие 61 шап@б Ё{асег, еп дие арога 1аЪга- 
Ъап: 6 езомегоп аШ @езае 1а шалапа {а5ба Вога де шедло а, дие е1 
Зейог за!6 4е ипа Чепда, 6 ушо & ип езбтадо дие {еп1а риезёо еп «а» 
р1а2а; 6 \томегоп шисва у1апда 6 шисва йа [ис]; 6 дезаие оу1егоп 
с0п!4о, епу10]ез 4есиг цие зе шезеп езе 41а, 6 дие 10 рег4опазеп, дие 1ез 
поп ро41а аМаг, рог диап | а\1а 4е дезрасваг & зи шею Р1уг Мавотаа, 
е] диа] [4це] зе ПатаБа Веу 4е 1а шдйа, 6 епу!а:10 А зи Чегга @опде 10 
ау1а {есво уеши: 6 ее @1а 1е 416 тисво$ саЪа103 6 гораз & агшаз & 61, 
6 а оётоз СафаШегоз дие соп & уешап. 

Е обо 41а зарадо язшеше 10$ 41сВоз Ешфа)а4оге$ ‘югпагоп а] Зейог, 
сошо 1ез а\1а тапдадо; 6 е! Зейог поп заб #аега 4е зиз Чепдаз, дие зе 
зепйа ша. Е 105 41сво$ Епфа)а4огез езю\егоп аШ {$ шедо 41а, дае 
е! Зепог зоШа заЙг а раза: 6 ипо 4е 105$ гез рыуз4оз 4е] Зейог ушо А 
10$ @1своз Етшфа)адогез, 6 41хо!ез дие зе шезеп, дие поп рой1ап езаг соп 
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чтобъ они отправлялись, такъ какъ царя нельзя видЪтТЬ, Й ОНИ 
возвратились домой. 


Въ слБдующее вокресенье посланники опять прБхали туда. 
гдЪ быль царь, узнать, не призоветъ ли онъ’ихъ чтобъ отпустить, 
и остались тамъ довольно долго. Три мирассы, самые пряближен- 
ные къ царю, увидфвши посланниковъ, спросили, кто велфлъ 
имъ пру$хать, и сказали, чтобъ они отправлялись домой, потому 
что царя нельзя видфть; зат$мъ они приказали привести того ры- 
царя, который былъ приставленъ къ посланникамъ, спросили его, 
зачфмъ онъ привелъ ихъ, и хотфли велёть проткнуть ему ноздри; 
но онъ доказалъ, что не звалъ посланниковъ, и даже не видалъь 
въ тотъ день, и этимъ избавился отъ наказан1я; ему дали только 
довольно много палокъ. Это дфлали мирассь, потому что царь 
былъ очень боленъ, и весь его домъ, люди и жены были въ боль- 
шомъ смятени; а тЪ мирассы, которые завфдывали его домомъ 
и были чЪмъ то въ родБ правлен1я, не могли сами рфшать дЪла; они 
то иприказали сказать посланникамъ, чтобъ они отправлялись до- 
мой и оставались въ покоЪ пока ихъ не позовутъ. 


СХХХГ. Въто время какъ посланники жили такимъ образомъ, 


е Зепог; 6 е1о$ уйегопзе & 5и5 роза4аз. 


Е аотшео зещеше 105 91евоз Ешфа)адогез фюгпагоп аШ 40 е1 Зейог 
езбаЪа, рог уег 81 103 татдага Патаг рага 10$ Ибгаг, 6 ебюяегоп а] апа, 
стап р!ега: 6 103 1тез Мйтгаззаез, ие егап рг!уа4оз 4е] Зепог, аиап4о 
\мегоп 105 4105 ЕшБа]а4огез а], а1хегоп дие ди16п 103 тшапага уешхг, 
чие $6 Раезеп & зи розада, дие е] [21] Зейог поп 10 род ап уег: 6 талда- 
гоп 4таег аше $ а! СафаЙего ие 10$ виагдаЪа, 6 @хегоше, рог 4иё 10$ 
ал1а 112140, 6 тапдагоше {огаЧаг 1а3 пат1сез; 6 61 ргоЪб дие 105 поп 
Пашага, пп 10$ аула у1540 ааие! Ча, 6 рог езо езсарб; рего чие 1е @1егоп 
1322 ра105. Е езфо {ас1ап 10$ М!га5заез, рог диащю в] бепог езбафа шиу 
Яасо, 6 ‘04а зи саза, ветйе 6 шивегез ап4аралп соп ртап геуиеа [геуцеМа]; 6 
105 зи Мигаззаез аие Игафап зи саза, аз1 сото 4е Сопсе)о, поп ве азеща- 
Бал & ШЬгаг: 6 103 @1евоз Мигаззаез тапдагоп & 105 91сВоз ЕшЬз)а4огез дие 


че Риезеп & зиз розайаз, 6 езюу1езеп чиедоз {аз4а чие 1ез епу1азеп Патаг 


СХХХЕ Е 103 @споз ЕшЪа)адогез езфап[57 ]40 аз1, дие е] Зепог поп еп 
2 2 Сборникъ П Отд. И. А. Н. 91 
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что ни царь не посылалъ за ними, ни сами они не см$ли идти къ нему, 
явился къ нимъ одинъ Чакатай и объявилъ, что цареке мирассы 
велЪли сказать имъ, чтобъ они собрались къ отъ$зду на слБдую- 
щее утро, и что онъ отправится съ ними, съ посланникомъ Вави- 
лонскаго султана, съ Турецкими посланниками и съ посланникомъ 
Карва Томанъ Улглана, которые тамъ были. Онь сказалъ, 
что они пофдутъ вмфст$ до Туриса нонъ будетъ заботиться ‚ чтобъ 
имъ вездф, во всфхъ городахъ и мЪстечкахъ до самаго Туриса, 
приносили кушанье и все что нужно, давали лошадей и всего по 
приказаню мирассъ; а тамъ ихъ отпустить Омаръ Мирасс&, 
внукъ царя, и отошлетъ каждаго въ свою землю. Посланники воз- 
разили, что царь не давалъ имь позволешя $халь и не далъ даже 
отвфта ихъ государю королю: какъ же они могутьъ поступить 
такъ; но онъ отвфчалъ, что объ этомъ нечего говорить, такъ 
какъ мирассы уже рфшили это; чтобъ они приготовлялись, и что 
такъ же сдфлаютъ и всф друге посланники. Тогда послан- 
ники сейчасъ же отправились въ царсюй дворецъ и явились 
къ мирассамъ, говоря имъ, что вфдь они знаютъ, что царь 
своими устами сказаль имъ въ прошлый четвергъ, чтобъ они 


у1ара, рог е0$, п1п е05 поп озафап ша 61, ушоа е!10$ ип СВаса4ау, 6 а1хо- 
1ез ие 10$ Мигаззаез 4е] Зейог, [4ие] 1ез епу1аЪал [епу1аЪа] дес1г, дие 5е ара- 
гезазеп 4е апдаг рага ого Ча з1юмете еп 1а тадапа, дие 61 ах1а де 1 соп 
©1105, 6 соп е] Еша}а4ог Че! Зо!Чап 4е ВаЪуоша, 6 соп 103 Ета] аЧогез де 
15 Тагаша, 6 соп е] 4е Сагуо Тотал 0]2]ап, дие а! езбафап, дие а\1ал 4е Пе- 
уаг ип сашшо #234 еп Тит ['Гог1$], 6 дие 61 1ез аа 4е Фасег Чаг \1ап4а$ 6 
4040 10 дие о\1езеп шепезег, 6 саБа0$, 6 {юдаз 1аз ойгаз созаз дие 10$ М1- 
газзаез ау1ап ог4епа4о дие 1ез @1езеп еп ]аз стада4ез 6 1авагез 4о 105 Пе- 
уазеп, газа оп Тиг1$; 6 дие аШ 10з ПШгама Нотаг М!тазза, е] шею 4е1 
Зепог, 6 10$ епу1ата & сада ипо & зи Чегга. Е 105$ @1евоз Етфадайогез 
д1хегоп, дие е1 Зепог поп 105$ а\ма Шгадо, пт ао гезриезёа рага, зи 
Зепог е| Веу, чие сбто роб1а зег ааиеПо: 6 61 1ез 41хо, аие зоЪге ею поп 
91хезеп таз, дие уа ега асогаадо рог 10$ М!газзаез, 6 дие зе арагедазен, 
Чие 251 ау1ап 4е Гасег 103 оёго$ Етфа]адогез. Е 10$ 41споз ЕшЪа}адогез 
мегоп 1щезо а] ра]ас1о 4е] Зепог, 6 езфоу1егоп соп 10$ 41своз Мигаззаез, 
188. Ч1с1епао]ез, дие еп заЪ1ап еп сошо е] Зепог рог зи оса 1ез а\а а1сВо 
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пришли къ нему, такъ какъ онъ хочеть переговорить съ ними и 
отпустить ихъ, а теперь къ нимъ пришель одинъ человфкъ и пе- 
редалъ отъ ихъ имени, чтобъ они приготовлялись къ отъфзду на слф- 
дующее утро, чфмъ они очень удивлены. Мирассы отвЁчали 
имъ, что царя нельзя видЪфть, нельзя быть у него, и что они 
должны уфхать, какъ имъ было прислано сказать; что уже 
р$шено ихъ отпустить. Это они дфлали оттого, что царь быль 
очень боленъ, лишился языка и быль уже при смерти, какъ имъ 
сказали люди, знавшие это навЪрное; и ихъ торопали для того, 
чтобъ они уфхали прежде, ч$мъ станетъ извЪфстно объ его смерти, 
и не разсказывали объ ней по тфмъ землямъ, по которымъ поф- 
дутъ. И сколько посланники ни доказывали мираседмъ, что имъ 
не слБдуетъ Зхать такъ, безъ всякаго отвфта отъ царя къ королю 
ихъ государю, они отвЪчали, что объ этомъ нечего толковать, что во 
всякомъ случа они должны отправляться, и что къ тому же 
назназенъ человЪкъ, который долженъ проводить ихъ. Такимъ 
образомъ они пробыли до понедЪльника, а во вторникъ, восемнад- 
цатаго числа ноября мЪсяца, мирассы прислали имъ съ тЬмъ Чака- 


е] ]лаеуез 4е ап{ез, чие упиезеп & 61, дие диета а ]аг соп еПоз$ 6 Шгах10$ 
6 че асога ау1а 140 & ео ип оте, 4ие 1ез Чхега 4е за рафе, дие зе 
арагедазеп 4е апдаг 4е аШ рага офто Ча, 4е 10 Чиа! егап тагауШа405$. 
Е 103 а1своз Магаззаез 1ез а1хегоп, дие поп ро@!ал уег а] Зейог, шип езбаг 
соп 61 таз, 6 дие 1ез сатрНа рагЯг де МИ зесип 1ез ау1ап епу1адо а 4е- 
ст, де уа Игадо 10$ ау1ап 4е 10 дие ега асогда4о. Е езю Ё‹1ап еП0$ 
рогаие е] Зепог ега тиу Яасо, 6 ау1а рега!4о 1а аа, 6 ебара еп раю 
4е шиеме, зесип 1ез #6 @1спо рог отез дие 10 | за ап с1егю; 6 дие ез& 
ри1еза 1ез Чафап, рогдие езёафа е| Зейог асегса 4е 1а шиеме, 6 рогдие зе 
Гаезеп [еп] апез дие зе риЪИсазе 1а зи шиеме, шп 10 рибсазеп рог 1аз 
Четтаз доп4е мезет: 6 [6] рог шисваз гаголез дие 103 41сВоз Епфа)а9до- 
гез А1хегоп & 105 410$ Мгаззаез Че сошо зе фюгпафап 251 уа50$ $10 гез- 
риеза 4е1 Зейог рага е1 Веу зи Зейог; еПо$ 1ез гезроп1егоп, дие зоЪге 
езё0 поп #аазеп таз, дие @е 1040 еп 1040 1ез сопуеша рагиг 4е а1, 6 
це е1 геса@о ега адие! оше ие соп еП0$ ау1& Че т. Е езо\егоп а% 
ее а1а 1ипез Фазёа таг ез, дие Раегоп 412 у осЪо @1аз 4е!] тез 4е №- 
у1етге, дие 105 Матгаззаез 105 епу1агоп диаёго а оз] аез соп заие] Сьасаау 
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таемъ, что долженъ былъ ихъ провожать, четыре грамоты, по ко- 
торымъ имъ должны были выдавать каждому по лошади въ тБхъ 
четырехъ городахъ, черезъ как!е имъ надо было Фхаль. Этотъ Ча- 
катай сказалъ имъ, что мирассы велфли имъ сейчасъ же убзжать; 
но они отвфчали, что не пофдутъ; не увидавши царя и не полу- 
чивши отъ него письма; тогда онъ сказалъ, что если бы они и не хо- 
тфли, то все таки волей неволей должны Фхать. Такимъ образомъ 
въ этотъ день имъ пришлось выфхать оттуда, гд$ они жили, и они 
пере хали въ одинъ садъ недалеко отъ города, вм$стЪ съ послан- 
никомъ Вавилонскаго султана, такъ какъ онъ жилъ вмфстБ съ 
ними, и со стражами, которые должны были ихъ сопровождать; 
тутъ они остановились, чтобъ подождать Турецкихъ посланниковъ. 
Они пробыли въ этомъ саду тотъ вторникъ когда прБхали, ере- 
ду, четвергь и пятницу; а въ пятницу двадцать перваго числа, 
ноября м$сяца, всф посланники собрались и выЪфхали изъ Са- 
марканда. 

СХХХП. Теперь, разсказавши, что случилось съ посланни- 
ками въ городБ СамаркавдЪ, я опишу самый городъ и царство, 
й то что царь сд$лалъ, чтобъ его возвеличить. 


дие 1ез ауйа 4е Пеуаг []еуаг]; рог 10$ апа]ез 1ез шапдафа даг еп адицаго 
стида4ез, еп 4опде а\уап 4е Пезаг, & са@а ипо ип сафаПо: е] диа/ 1е$ 
@1хо, дпе 10$ М!газзаез ]ез епу1афап & тапдаг дие рагИезеп шесо 4е а: 
6 е1оз 1ез Фхегоп, дае поп рагмап 4е а эш уег а] Зепог, 6 эт ива 
сат(а зиуа: 6 61 1ез 4хо, дие ‘еп сазо дце е10$ поп ди1$1езеп, ау1ап Че 
рагИиг соп зи сгадо, б зш 61. Е ее @1а омегоп 4е рагийг 4е а] до ро- 
зарап, 6 Гаегоп розаг еп ипа Биаегёа сегса 4е ]а стада@ 6 соп е/10$ е] 
Ешфа)а4ог 4е! Бо1Чап ае ВаБуюша, дие розафат еп ипо, 6 1а сиах4а 
Чче 10$ ам1а 4е Пеуаг, 6 @1хегоп адие 4езсеп@1езеп а], 6 езрегатлап а 105 
Ешфа)а4огез 4е ]1а Тигаша. Е езю\1егоп еп езфа @ спа Вега, е1 91сво 
таг(ез чие аШ Пезагоп, 6 п\1егсо]ез 6 }аеуез 6 уегпез, дие Гаегоп уепие 
6 ип 41а 4е] а1сВо тез 4е Момештьге, 10$ 41со$ Гаегоп }апб0$ 1040$ еп 
ипо, 6 рагНегоп 4е аи! 4е Зататгсалие. 

СХХХИ. Е асога [а Бога] дие уоз Ве езсге Чо 4е 10 дие А 10$ 4110$ 
Ешфа)адогез {6 {есво еп еза са4аЯ 4е Залагсалие, езсге ге ае 1а 
стада 6 4е зи Иегга, 6 4е 123 созаз дие е] Зейог Ёас1а рог 1а еппоМесег | 
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Городъ Самаркандъ лежитъ на равнин® и окруженъ земля- 
нымъ валомъ и глубокими рвамп; онъ немного больше города Се- 
вильи; (т. е. то, что внутри вала), а внЪ города построено много 
домовъ, присоединяющихся къ нему какъ предмфстья съ разныхъ 
сторонъ. Весь городъ окруженъ садами и виноградниками, кото- 
рые тянутся въ иныхъ м$стахъ на полторы лиги, а въ иныхъ на 
двф, и стоитъ посреди нихъ; промежду этими садами есть улицы и 
площади очень населенныя, гд$ живетъ много народу и продается 
хлБбъ, мясо и многое другое; такъ что то, что выстроено внЪ 
вала, гораздо больше того, что внутри. Въ этихъ садахъ, на- 
ходящихся внф города, есть много большихъ и важныхъ до- 
мовъ, и у самого царя тамъ есть дворцы и главныя кладовыя. 
КромЪ того у многихъ знатныхъ горожанъ есть въ этихъ садахъ 
дома и помфщеншя. Столько этихъ садовъ и виноградниковъ, что 
когда ипр!Бзжаешь къ городу, то видашь точно лфсъ изъ высо- 
кихъ деревьевъ, и посреди его самый городъ. По городу 
и по садамъ идетъ много водопроводовъ. Промежду этими 
садами разведено много дынь и хлопка. Дыни въ этой стра- 


Га сада 4е Зататсалие езё& азеша4а еп ип Папо, 6 ез сегсада, 4е 
цп тиго 4е Яегга, 6 4е сауаз шиу Боп@аз, 6 ез росо шаз сгайае дие 1а 
стада 4е ЗеуШа [10 дие аз! ез сегса4о]; рего 4е шега 4е 1а, сладаа ау 
тшиу стап рие о 4е сазаз, дие зоп аушща4аз сото Багг!оз еп шасваз 
ракез: са 1а сш4а@ ез ю4а еп 4еггедог сегсада 4е шасваз Виегаз 6 
уаз, 6 дигап езбаз Виегёаз еп 1аваг 1есиа 6 шей!а, 6 шбаг 903 1епаз, 
6 1а сада еп шед10; 6 епихе езёаз Виегаз ау саШез у р1агаз шау роМа- 
Чаз, са \1уе шиасва сете, 6 уеп4еп рап у сагпе, у ойгаз тисваз с0$аз, 
а31 апе 10 дие ез роайо 4е #ега 4е 10$ шигоз, ез шиу шауог рае о 
чае 10 Чие ез сегса4о. Е епёге е5аз Виегаз дие 4е Гаега 4е 1а с1ада4 
зоп, езёап 1аз стапдез 6 Вопга4аз сазаз, 6 е] Зейог &Ш {еша 103 808 ра- 
126103 & сауаз Вопгадаз. О4гоз1 105 бтап4ез отез 4е 1а стадаа 1аз [Па] $и8 
ез#а02аз & сазаз етйте езбаз Виегаз 1аз 1ешап; 6 ‘бащаз з0п езаз 
Виегаз & Уаз 6 сегса 4е 1а с@а4, даче диаапдо оше Шева & 1а 
сшааа, поп рагезсе 91 поп ипа шощайа 4е шау а{юз агро]ез, 6 1а 


стада@ азепада еп шедю: 6 рог 1а сада@, 6 рог еше езбаз @1еВаз 
Виег4аз ап шисВаз асеци!аз 4е аспа; 6 еште езаз паег{аз ау1а ши- 
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нф очень хороши и обильны. Около Рождества у нихъ бы- 
ваетъ столько дынь и винограду, что удивительно: каждый день 
пр#зжаютъ верблюды, нагруженные дынями, въ такомъ количе- 
ствф, что нельзя не изумляться, какъ онф продаются и потребляют- 
ся; а въ селеньяхъ ихъ столько, что ихъ сушатъ и сохраняютъ какъ 
Фиги, и держатъ ихъ до другого года. Сушатъ ихъ такимъ спо- 
собомъ: рёжуть поперекъ большими кусками, ср$заютъ кожу и 
кладутъ на солнц$; а когда высохнутъ, складываютъ ихъ вмЪ$стБ, 
кладутъ въ мфшки и такъ берегутъ до слБдующаго года. ВнЪ 
города есть болышя равнины, на которыхъ находятся большя и 
многолюдныя селенья, гдф царь поселиль людей, присланныхъ 
имъ изъ другихъ покоренныхъ имъ странъ. | 

СХХХШ. Эта земля богата всЪмъ, и хлБбомъ, и виномъ, и 
плодами, и птицами, и разнымъ мясомъ; бараны тамъ очень боль- 
ше и сь большими хвостами: есть бараны съ хвостами вфсомъ 
въ двадцать Фунтовъ, столько сколько челов$къ можетъ удержать 
въ рукф. И этихъ барановъ ‘столько, и они такъ дешевы, что 
когда царь былъ тамъ со всфмъ своимъ войскомъ, пара ихъ стоила, 


сВоз шеопагез 6 эво4опез, 6 10$ шеопез 4езба Шегга зоп шисво$ 
у Биепо$; 6 рог Мау!Чаа ау 1800$ те]опез 6 пуаз, дие ез тагауШа: 6 ае 
сада Ча уепеп шисВоз сатеПоз сагса4оз 4е теопез, {2140$ (ае ез та- 
тауШа сото зе зазбап 6 сошеп; 6 еп 1аз а!4еа$ ау фалюз 4еПоз, дие 103 
разаю 6 Ёасеп д4еПоз сошо 4е 10$ Ясоз, аце 105 Чепеп 4е ип апо & ото; 
6 разап105 Чеха тапега: сог4ап10$ & 4гаубз реда20$ стапез, 6 дийашез 
1а3 с0г{е2аз, 6 ропешоз а $01; 6 Чезаце «зоп» 3ес0$, {иегсеп10$ ипо$ 
соп 040$, 6 | теёеп1оз еп ипаз зегаз, 6 аШ 103 Мепеп 4е ип або а офго. Е 
Раега 4е ]а стада ау стап4ез Папигаз, еп дие ау шисваз а1Чеаз у шиу 
роаЧаз, дие е|1 Зепог Ё2о ро Маг 4е. 1а земе чае м епу1ара 4е 1а$ 
о{газ Меггаз дие сопашз{ ара. 

СХХХШ. Е ез Иегга шау афаза4а 4е 1юдаз 1аз созаз, аз1 4е рап, 
сошо 4е ушо 6 4е сагпез, №гибаз 6 ауез; 6 103 сагпегоз оп шиу втап- 
дез, 6 Вап 1аз со]аз стап4ез; '6 сагпегоз ау дие вап 1а со]а {ап отапде 
сошо уепие Пгаз, дпапю ип оше Ва адие {епег еп 1а шапо: 6 4ез40з 
сагпегоз ау {21403 6 {ап 4е шегса4о, дие езалбо а е1 Зепог соп 1юда 
зи Виезе, уаЙа ип раг ЧеПоз ип дисадо. 040$! 4е тегса4о а\1а {ап 
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дукатъ. Друге товары были тоже такъ дешевы, что за одно 
мери, которое стоитъ полъ реала, давали полторы Фанеги ячменю. 
ХлЬбъ такъ дешевъ какъ нельзя больше, а, рису просто нтъ конца. 
Такъ изобиленъ и богать этотъ городъ и земля, окружающая его, 
что нельзя не удивляться; и за это богатство онъ и быль названъ 
Самаркандомъ. Настоящее имя его Симескинтъ, что значить 
богатое селенье, такъ какъ симесъ у нихъ значитъ большой, а 
кинтъ—селенье; и отсюда взялось имя Самаркандъ. Богатство его 
заключается не только въ продовольств!и, но и въ шелковыхъ 
тканяхъ, атласф, камоканЪ, сендалЪ, тафтф и терсеналВ, которыхъ 
тамъ дфлается очень много, въ подкладкахъ изъ мфха и шелка, въ 
притираньяхъ, пряностяхъ, краскахъ золотой и лазоревой и въ раз- 
ныхЪ другихъ произведешяхъ. По этому царь такъ хот лъ возвели- 
чить этотъ городъ,и как!я страны онъ ни завоевывалъ и ни покорялъ, 
отовсюду привозилъ людей, чтобы они населяли городъ и окрестную 
землю; особенно старался онъ собирать мастеровъ по разнымъ ре- 
месламъ. Изъ Дамаска привезъ онъ всякихъ мастеровъ, какихъ 
только могъ найдти: такихъ, которые ткутъ разныя шелковыя тка- 
ни, такихъ, что д$лаютъ луки для стр$льбы и разное вооружене, 


этап [стапде] тегса4о, дае рог ип тет, дие ез шей1юо гез, ЧаЪал Вапеза, 
у ше!а 4е сефада; 6 4е рап сос14о ау фап втап тегса4о, дае поп ро41а 
зег таз; 6 4е агго? ау валю, аие ез шйп\о. Е ап отиеза 6 абазба4а ез 
езба @сва стаа4 6 зи Чегга, дие ез шагауШа: 6 рог езе Базитешюо ие 
еп еПа ау оуо езёе пошге Зататсалие, 6 е1! зи пошфге ргорго ез С!- 
тезаипие, дие ашеге ест эеа стгиеза, е Сииез @сеп рог &гиезо, 6 
Ошше рог а4еа; 4е ааи! ‘юшб пошфге Зашагсаюе. Е е] Базишешю 4езва, 
Негга поп ез зо]атеше 4е у1апдаз, шаз 4е райоз 4е зеда зефит1з 6 сато- 
сапез 6 сепамез 6 {а{еёаез 6 цегсепез, дие зе Гасеп аШ таисвоз, 6 Юг- 
тадигаз Че рейаз 6 зеда, 6 Ншиагаз 6 езресеша, 6 со]огез 4е ого 6 4е 
2201, 6 е офгаз шапегаз. Рог 10 диз е] Зепог ам!а {ап стап уопица4 4е 
еппоесег езёа, с1а4а4, са еп диашаз Меггаз 61 #6 6 соп4и1$0, де бащаз 
&2о Пеуаг сеще дие роМазеп езба сада, 6 еп зи Чегга, зепааЧатеще 
4е таез!гоз де 104аз атез. Фе Рашазсо Пеуб [1еуб] 108 шаезгоз дие ридо 
ауег, а51 Че райоз 4е зеда де 104аз шапегаз, [58] сото 10$ дие Гасеп агсо5 
соп апе е1оз Ыгап, 6 агшегоз, 6 10$ аие 1афгап е1 у1агю 6 Багго, чае 
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такихъ, что обработываютъ стекло и глину, которыя у нихъ самыя 
лучиия во всемъ свфтф. Изъ Турщи привезъ онъ стрфлковъ и дру- 
гихъ ремесленниковъ, какихъ могъ найдти: каменьщиковъ, золо- 
тыхъ дфлЪ мастеровъ, сколько ихъ нашлось; и столько ихъ привезъ, 
что какихъ угодно мастеровъ и ремесленниковъ можно найдти въ 
этомъ городЪ. КромЪ того онъ привезъ инженеровъ и бомбардировъ 
и тбхъ, которые дфлаютъ веревки для машинъ; они посфяли ко- 
воплю и ленъ, которыхъ до т$хъ поръ не было въ этой землЪ. 
Столько всякаго народу со всЪфхъ земель собралъь онъ въ 
этотъ городъ, какъ мужчинъ, такъ и женщинъ, что всего, гово- 
рятъ, было больше полутораста тысячь челов$къ. Между ними 
было много разныхъ племевъ: Турокъ, Арабовъ и Мавровъ и 
другихъ народовъ, Армянскихъ Христ!анъ, и Грековъ католиковъ, 
и Наскориновъ, и Якобитовъ, и тБхъ Христанъ, которые совер- 
шаютъ крещене огнемъ на лицф, и имфютъ нфкоторыя особыя по- 
нят!я. Этого народу было столько, что онъ не могъ помфститься 
ни въ городф, ни на площадяхъ, ни на улицахъ, ни въ селеньяхъ; 
идаже внф города, подъ деревьями и въ пещерахъ его было уди- 
вительно какъ много. Кром$ этого городъ изобилуетъ разными 


105 аа аШ 105 те)огез 4е] типо. Е 4е 1а Тагаша Пеуб раЙезегоз, 6 
0470$ 4е офгаз аг4ез, диаоз [Чиапю] аШ #216, 6 аализ 6 р]айегоз, диап- 
{40$ И #216; 6 фашюз дезюз Пеуб, дие 4е 1040$ 103 шаез\то$ 6 шепезит- 
1ез чие диз$егедез, ЁаПахлла@ез еп езёа стадаа. О4гоз1 Пеуб шаезгоз 4е 
шбе010$ 6 БошЪагдегоз, 6 10$ дие Ёасеп 1аз сиег@аз рага 10$ шсеп10$: 6 
ез4юз зештогагоп сайашо 6 по, аце 10 папса оуо еп езба Чегга га5а 
абога. Е ф1ааз вещез Раегоп 1а5 дае А еза слада@ 820 {таег 4е 1ю4а5 
пас100ез, 251 ошез сошо тибегез, дае Чес1ап дие егап таз 4е слешо у 
сшеспеца шЙ регзопаз: 6 еп езфаз сепёез, дие а] аз! Пеуб, ах1а шисваз 
пас1опез, аз сошо Тигсоз 6 АЛгафез 6 Могоз, 6 4е офгаз пас10пез, 6 
СЪЬ$Напоз Агтеп10$, 6 @т1есоз СайВоНсо$, 6 Хазеогшоз$ 6 Фасо аз, 6 4е 


10$ дие зе БацИтап соп №есо еп е] гозго, дае зоп СЬт1зИапоз 4е с1егбаз 


‚ оршопез дце еп 1а 1еу Ват; 6 4езаз селиез а\1а 1ап4а$, дае поп роб ап 


сабег еп 1а стада, пш еп 1аз р1а2аз, ши саШез 6 м4еаз; 6 4е шега 4е 
1а сада зо агро]ез 6 еп сиеуаз ау1а {140$ дие ега тагауШа. Е о1гоз1 
езба сада ез шиу афазада 4е шасьаз тегсадит!аз [тегсадегаз] дие & 
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товарами, которые привозятся въ него изъ другихъ странъ: 
изъ Руши и Татар приходять кожи и полотна, изъ Катая 
шелковыя ткани, которыя въ этой странф приготовляются всего 
лучше, особенно атласы, считающиеся лучшими въ мирЪ; а 
самые лучше тф, которые безъ узоровъ. Кром$ того привозится 
мускусъ, котораго нфтъ нигдф на свфтБ кромф Катая; рубины 
и брильянты, такъ что большая часть тфхъ, которые есть въ 
этой странф, привозится оттуда; жемчугъ, ревень и много раз- 
ныхъ пряностей. То, что идеть въ этотъ городъ изъ Катая, 
дороже и лучше всего, что привозятъ изъ другихъ странъ. Жи- 
тели Катая считаютъ себя самыми искусными людьми во всем 
мирЪ; они говорятъ, что у нихъ два глаза, что Мавры слфпые, 
а у Франковъ одинъ глазъ; и что во всемъ, что они дфлаютъ, они 
превосходятъ всф народы въ свфт$. Изъ Инди въ этотъ городъ 
идутъ мелкя пряности, т. е. самый лучший сортъ: мускатные 
ор$хи, гвоздика, мускатный цвЪтъ, корица, инбирь, цвЪтъ корицы, 
манна и разныя другя, которыя не отправляются въ Александрию. 
Въ город$ есть много площадей, гдЪ продаютъ мясо, вареное и 


еПа у1епеп 4е о#газ раг4ез, са ае Ваха 6 4е Тамата [Тата] уап си- 
егоз 6 Пеп2о5, 6 @е] Сайау радоз 4е зеда, дие зоп 10$ тше)огез дие еп 
адчеПа рагЫда зе {асеп, зепа]адатеме 103 зеёип!з, дие 41сеп дие зоп 108 
те)огез 4е! типдо, 6 оп 108 шедогез 10$ ие зоп зп 1аЪогез. Ого! у1епе 
а] п12аие, цие поп 10 ау еп е|! шип4о за]уо еп е! Сщау, 6 о\гоз1 Ба]ахез 
ё а1ататцез, дие 10$ шаз дие зоп еп е5ёа рагИ4а, де аШ я1епеп, 6 а1хо#аг 
6 гауфатро, 6 офгаз шисваз | езрес!аз [азрес1аз]. Е 1а$ созаз чие 4е] Сэйау 
& езёа Ч1сва сша у1епеп, оп 1аз тедогез 6 шаз ргеслаЧаз 4е диалцаз 
а уепеп 4е оёгаз рагез; 6 103 4е] Саёау ‘ая 10 @1сеп, дие 10$ 501 1аз 
зепёез таз 501ез дие еп е] шипдо ау: 6 41сеп чие еПоз Ъап 40$ 0}03, 6 
дпе 103 Могоз 50п ©1е50з, 6 аие 10$ Егапсоз рап ип 0}0; 6 е10$ Пеуап 1а 
уепа]а еп 123 созаз чае {асеп, & 1о4аз 1а5 пас1опез 4е] тип4о. Е @е 1а 
Гоа уепеп & ез4а стаЯа4 1а$ езрес!1аз тепидаз, дие ез 1а тедог зиеме 
4еПаз, аз! сошо пиесез шозсадаз, 6 с1ауоз 4е длго#е, 6 шас1з, 6 Ног 4е 
сапе!а, 6 вепе Ме 6 сташошо 6 тапа, 6 ойгаз шисВаз езрес1аз 4ие поп 
уап еп А]ехапага. Е рог 1а сш4а4 ау шисваз р1а2аз еп ие уеп4еп сагие 
с0с14а 6 адоъада 4е шиу тисваз тапегаз. 6 5а]Ипаз 6 ауез шиу Штр!а- 
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приготовленное разнымъ образомъ, и куръ и птицъ, очень чисто 
приготовленныхъ, также хлфбъ и плоды, все въ большой чис- 
тотф; эти площади и днемъ и ночью полны и на нихъ идетъ по- 
стоянно большая торговля. Также есть много мясныхъ, гдЪ 
продаютъ мясо, и куръ, и куропатокъ, и Фазановъ, и все это мо- 
жно найдти днемъ и ночью. Въ концф города стоитъ замокъ, 
съ внёшней стороны какъ будто на плоскомъ пространствЪ, но 
окруженный очень глубокимъ рвомъ, который образуется ручьемъ, 
и отъ этого рва замокъ дфлается неприступнымъ. Въ немъ царь 
хранилъ свою казну, и туда не входилъ никто, кром$ алькада и 
его людей; въ этомъ же замкЪ царь держалъ около тысячи пл$н- 
ныхъ мастеровъ, которые дфлали латы, шлемы, ‘луки и стр$лы, 
и круглый годъ работали для него. Когда царь выфхаль изъ 
этого города воевать въ Турши и разрушилъ Дамаскъ, онъ при- 
казалъ, чтобы всф т$, которые должны были идти въ его войскЪ, 
взяли съ собою своихъ женъ; что если ихъ оставятъ, то онъ 
дастъ имъ позволеше дфлать что хотятъ. Это онъ сдфлаль по- 
тому, что намфревался быть въ отсутетви семь л6тъ, воюя со 
своими врагами; и обфщалъь и поклялся не вступать въ этотъ 


шее аоБа4аз, 6 04091 рап 6 Рмаз шиу Шиарлатеще: 6 аз1 езбап {ю4аз 
езфа$ р1а2аз, мешрге аз1 сошриезаз 4е 41а сошо @е посве уеп@йепао 
шисваз с0заз. 04г051 ау шисваз сагисемаз 4е саге 6 4е саШтаз, 6 
4е рег@1сез 6 Ёаузатез, 6 аПафашаз Че 41а 6 4е посъе. Е а| ип сабо 
4е 1а стада езафа ип сазИПо але ега шиау Папо 4е рамез 4е 
Гаега; рего ау1а ипаз диефга@аз шиу Вопдаз еп детаз!а, дае ип аггоуо 1е 
{асе, а31 Чие ез мегёе е1 сазыЦо рог запе!аз диефгаЧаз; 6 еп езфе са Шо 
{еша е1 Зейог зи {езого, 6 поп ештафа епае шисип оше, за]уо е] А]сау4е 
6 зиз ошез: 6 еп ез4е сазЫШо цеша, е] Зепог а5а шП отез сарИуоз, [сам- 
@у0$], Чие егап тшаезгоз 4е №ю)]аз 6 4е Ъасштеез, 6 де агсоз 6 Несваз, 
фае 1040 е] ао 1аЪтафап рага е1 Зепог. Е диалдо е1 Зепог рагиб аезва 
стадаа, дае ушо а #асег сиетга А 1а Тигаша, 6 4езгиуб & Оатазсо, шап@6 
аще 4040$ 105 | ие соп 6] а\аш 4е Ш еп Виече, [ие] Пеуазеп сопз150 
зи; шисегез; дие $1 ]аз аехазеп, чае 1ез ааа Псепс1а дие Вс1езеп 4е 51 


10 Чие Чи131езет; 6 езю аие 10 «а, рог диалфю емеп@а езаг Ёаега 4е 
ачцеЦа слаба $ее апоз {абепдо сиегга А зиз епеп1 0$; 6 }агб 6 рго- 
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городъ, пока не пройдетъ семь л$тъ. Теперь, когда онъ возвра- 
тился въ этотъ городъ, прЕБхали къ нему Посланники отъ импера- 
тора Катайскаго, сказать, что вфдь ему извфстно, что эта, земля 
дана ему въ управленшее, и за это онъ долженъ платить дань каж- 
дый годъ; а теперь вотъ ужь семь лфтъ онъ не платилъ, такъ не 
угодно ли ему заплатить. Онъ отвфчалъ, что это правда и онъ 
заплатитъ давь, но не хочетъ отдавать ее имъ, чтобъ они не за- 
владфли ею дорогой, а самъ привезетъ ее; это онъ говорилъ шутя, 
потому что не имБль намфрешя платить дань. И теперь уже 
около восьми л$тъ, что она не плачена, и императоръ Катайскй 
не присылалъ за ней; а причина тому, что онъ за этой данью не 
присылалъ, вотъ какая. 

СХХХГУ. Императоръ Катайсюй умеръ и оставиль трехъ 
сыновей, которымъ отдалъ свои земли и владфшя. Старший 
захот$ль отнять земли у двухъ другихъ и убилъ младшаго, 
& среды!й началъ войну съ нимъ и побфдиль его. Старший съ 
отчаян1я, что потерп$лъ неудачу въ войнЪ съ тфмъ, который мо- 
ложе его, поджегъ свой станъ и сгор$лъ со множествомъ народу, 


шейб 4е поп егёгаг еп ачие! сазиШо #а34а чие Гаезеп сишрН9о0$ 10$ 41- 
сВоз 51ее апоз. Е асога диапдо е] Зепог фюгпаБа рага езёа сладаа, Пега- 
гопзе ипоз Етфа]адогез чие е] Етрега@ог 4е! Сэау 1е епуара, соп 10$ 
диа]ез ]е епу!б а дест, аие Меп зала еп сбто феща адиеПа Мегга еп- 
сошепдаа рог 61, дие 1е даба 1тебию [иПию] 4е са4а ало рог еПа, 6 
Чпе ауйа $16 апоз дие зе 10 поп а\1а Чао, дие зе 10 ашуезе 4аг; е] 
Чиа] 1е гезроп910, ие ега уег4а4, 6 чае зе 10 диета Чаг, таз чие 10 
поп Чаг1а & е110$, рогдие зе 10 поп фютазеп еп е] сало, шаз чае 61 
тезто зе 1о аиега Пеуаг: 6 ез%0 десла 6] еп езсаги1о, са поп {еща еп 
уошиа 4е зе 10 9эг. Е езе чтераю [10] ау1а сегса 4е оспо апоз 
Чие 5е 10 поп 41ега, пш е] Етрега4ог 4е! Сайау спуйага рог ео; 6 1а 
18200, рогаие е! Етрегайог 4е] Смау поп епуйага рог е%е фтерщо, ез 
е54а. 

СХхХхХГУ. Е! Ешрега4ог 4е] Сайау Вп0, 6 4ехб 1тез В]оз, & 10$ диМез 
дехб зиз Неггаз 6 5ей0г105; 6 е] шауог 4еПоз аш ега фютаг е] зейог!о 6 
Чеггаз А 105 01гоз 90$, 6 шаёб а| шепог, 6 е] шед1апо рееб соп е] шауог 


& уепс1610; е1 шауог соп 4езезрегапиенюо дце 1е фа ша 4юда\а соп е1 
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а средый остался царемъ. Возстановивши спокойствие во всей 
землЪ, онъ послалъ тфхъ посланниковъ къ Тамурбеку, чтобъ онъ 
далъ ему дань, которую давалъ его отцу; этихъ то посланниковъ 
Тамурбекъ хотЪфль повЪсить, какъ мы уже слышали, и не знаемъ, 
что теперь сд$лаетъь царь Катайсюай, отвфтитъ ли онъ на это 
оскорблене, или нЪтЪ. 

Отъ города Самарканда, до главнаго города Катая, который 
называется Камбалекъ, самаго большого города во всемъ цар- 
ствф, шесть мфсяцевъ пути, и въ продолжеше двухъ м$фсяцевъ 
изъ этихъ шести не встр$чается никакого поселен1я кромЪ пасту- 
ховъ, которые ходятъ по полю со стадами. Въ этотъ годъ, въ 
1юн% мфсяцф, изъ Камбалека въ Самаркандъ пришло почти во- 
семьсотъ верблюдовъ, нагруженныхъ товарами. И когда Тамур- 
бекъ пр!Зхалъ теперь въ Самаркандъ, то, разсердившись на то, 
что ему сказали Катайсюе посланники, онъ вел$лъ задержать 
этихъ верблюдовъ и не пускать ихъ. Наши посланники видфлись 
съ людьми, которые пришли съ этими верблюдами, и они разсказы- 
вали имъ чудеса объ огромномъ множеств людей и земли, кото- 
рыми владфлъ царь Катайскй. Больше всего видфлись они 


’ 


шепог, #20 ропег шего & зи геа], 6 диетозе 61 6 шисва 4е за веще, 
6 е|] шеа1апо 4ае@б зепог. Е Ч4езаае оуо риезвю еп зочево \ю4да 1а 
Иегга, епу!б езюз Ешфа)адогез а] ТалмигЬес, дие 1е Ф1езе е] теб 
[6160] чае 1е зоПа Чаг & за райге: 10$ диа]ез Ешфа)аогез {еша е1 
Татигрес рага епогсаг, сото ауе|тоз 0140, 6 поп зафешоз 10 де зоЪге 
езфю зе {ава е] Зепог 4е! Саду, `‘$1 диега асоЙпаг еза Чезвопга, б поп. 

Е 4ез4е 1а са@а@ 4е Затагсале {аа 1а сша тауог 4е1 Саау, 
Че Патал Салафа]ес, чае ез 1& шауог стада дае еп {040 е1 Гирег1о ау, 
Ва зе13 шезез 4е апдадига, 6 10$ 40$ шезез 4еПоз поп вап ро1адо пп- 
5ипо, за]уо 4е разюгез [е 4е 5апа4оз] ие апдап еп е] сатро соп [$43] 
сапа4оз. Е езфе айо ау!ап [а\!а] уешо 4е Сашаес & езёа стадаа 4е За- 
шатсате еп е] тез 4е Ташо {аа освос1епёоз сате!оз сатса4оз де шег- 
саиг1аз; 6 чиапдо е] ТашитЬес авога езёа уе? а Пеёб, соп Чезресво 
де 10 ще 105 Етфа]адогез 4е] Саау ]е @хегоп, шап@б деепег ез40з са- 
те!0$ дие 10$ поп 4еха 1, 6 соп ошез дие упцегоп 4е Саш ес соп 


е5ф0$ салие!10$, езбоу1егоп 105 @сВоз ЕшЪа)а4огез; 6 сощафап]ез шагауй- 
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съ однимъ человфкомъ, который разсказываль, что онъ про- 
жиль шесть м$сяцевъ въ КамбалекЪ. Онъ говорилъ, что Кам- 
балект, стоитъ на берегу моря, и что онъ будетъ въ двадцать 
разъ больше Тауриса; (по этому можно судить, что) онъ больше 
всфхъ городовъ на свфтф, такъ какъ Таурисъ больше лиги въ 
длину, а онъ, значитъ, будетъ двадцать лигъ. Говорятъ, что у 
Катайскаго царя столько войска, что когда онъ его собиралъ, 
чтобъ идти на войну изъ своего царства, то кромф того, что от- 
правлялось съ нимъ, оставалось охранять землю болфе четырехъ 
сотъ тысячь всадниковъ. КромЪ того разсказывали, что въ 
царств$ Катайскомъ такой обычай, что только тотъ можеть 
Фздить верхомъ, у кого есть своихъ тыслча человфкъ; и такихъ 
удивительно много. Тавя и друг!я подобныя чудеса разсказывалъ 
онъ объ этомъ городЪ и объ этой странф. Этотъ Катайсюй имие- 
раторъ прежде былъ язычникомъ, а потомъ обралился въ хри- 
станскую вЪру. 

СХХХУ. Въ то время какъ ваши посланники были въ Самаркап- 
ДЪ; совершилось семь лфтъ, до истеченя которыхъ Тамурбекъ 
обЪщалъ не вступать въ замокъ Самаркандскй, гдЪ онъ хранилъ 


1а3 Че] стап родемо @4е ветёез 6 4е Неггаз чие е1 Бепог 4е] Саау ама; 
6 вепа]адатегие езфо\1егоп соп ии оше дие десла чие езюз1ега, 5е1$ тезе5 
еп ]а, садаЯ Че СашЬаес, 6 4есла але ега асегса 4е] таг, 6 аце рода 
зег {ап стапе сошо уейие уесез Таиг!5: ез 1а тауог са4даа 4е] шипао, 
са Талг1з Ва еп 1аепео апа сгап ]евиа 6 таз; а51 цие ауга уешие ]езиаз 
еп е1а;: 6 412 але е $Зепог 4е] Сайау ау!а {ап стап вее, дие чиапдо 
ауищара беге рага 1 еп Виезёе шега 4е зи зепйог!о, зш 105 дие ап соп 
61, ацедаБап еп сиаг4а 4е 1а Иегга дизгос1епо$ шИ отез а сафаПо, 6 
таз аие виагаБап 1а Чегга: 6 дес1а таз, дие ега созитЪге 4е1 Зепог 
де] Соау, але пшрий оте риезе ап4ах А сафаПо, зуо е1 ие о\1езе 
т ошез 4е зцуо, 6 Чезфюз (ие а\1а {ап0$ дис сга тагауШа; 6 ез4аз о{тгаз 
тагауаз сопаъа 4е ачиеПа стада4, 6 4е аачеЙа Иегга.] [59] Е е%е Етре- 
тадог Че! Сайау зоПа зег сет], 6 #6 сопуегИдо & 1а #6 4е 105 Сь3Напоз. 

СХХХУ. Е езапдо 105 ЕтЪа)а4огез еп ез4а, спада 4е Затагсаще, 
спшрНазе е] Метро 4е 105 ее айоз чие е! Ташигрес рготейега, 4е 
поп епитаг еп е| сазНЙо 4е Затагсатие, Чоп4е {ела зи {е50го; 6 епб 
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свою казну; и онъ вступилъ въ него съ такимъ торжествомъ и 
весемемъ, что на удивлене. Онъ приказалъ нести передъ собою 
все оруж!е, которое сработали плФнники посл того, какъ онъ 
у$халъ изъ города. Въ числБ этого оруямя несли три тысячи 
паръ латъ, украшелоыхъ краснымъ сукномъ, очень хорошо сд$- 
ланныхъ; только они не дфлаютъ ихъ довольно крфпкими и не 
умФютъ закалять желфзо. Потомъ несли передъ нимъ много шле- 
мовъ; и онъ въ этотъ день подФлилъ и роздалъ эти шлемы и ла- 
ты рыцарямъ и разнымъ другимъ особамъ. Ихъ шлемы круглые 
ивысоке, нфкоторые до самаго верху‘). Напереди передъ лицемъ 
противъ носа идетъ полоса шириною въ два пальца, которая до- 
ходитъ до бороды и можетъ подниматься и опускаться; она сд- 
лана для того, чтобы защищать лице отъ удара поперекъ; а ла- 
ты сдфланы такъ же какъ наши, только у вихъ спускается поло- 
са изъ другой ткани и видна изъ подъ латъ какъ рубашка. 
СХХХУ1. На разстояви пятнадцати дней пути отъ Самарканда, 
по направлен1ю къ Катайской земл$ лежитъ земля, гдЪ жали ама- 
зонки. До сихъ поръ он соблюдаютъ обычай не имфть у себя 


еп 6] соп стай а1ест1а 6 Ве\фа, дие #6 ипа тагауШа: 6 820 1гаег аще 
81 ф04аз 1аз ахтаз ие адиеПоз 30$ сару0з ауап ]1абта@о дезае диае &1 
рагИега 4е 1а стада; епёге ]аз даа]ез агтаз {гох1егоп {гез шИ рагез 4е 
Го]аз спагп14аз еп {арее со]ога4о, Меп Ё{есваз, за] уо чие 1аз поп #асеп 
Гаемез, п 1аз зафеп {етр1аг е] Йегго. О4гоз 1е фгожегоп [4гохегоп] де!аще 
тисво$ фасте4ез [Басшез], 6 ратНб 6 416 езе @1а & 103 СафаПегоз 6 оёгаз 
регзопаз 4е ачиеЙаз о]аз 6 фасшейе$; 6 10$ зиз Басшефез 50п гедоп@0$ 6 
2160$, 6 м0 са агга; 6 рог 4е]ате е] гозбго еп аегесво 4е 1аз 
пат1сез 1ез @1се ипа свара 4ап апсВа сошо 40$ аедоз, чае Пеза {аа 1а 
Ъагфа, Чие зе а12а 6 Баха, 6 з0п рог спагдаг е] гого 4е сис Шайа 4е 
{тау6з; 6 1аз №0]аз зоп ЁесВаз сошо 1аз пиезйгаз, за]уо аце вап ипаз #а]- 
даз |шепеаз Че ого райпо дае заеп 4ефахо 4е 1аз №ю)аз сошо сатизаз. 

СХХХУТ. Е ашпее )огпа4аз дезёа стада 4е Зашатсалце Ё4с1а 1а Негга 
де] Сжау, ау цпа Иегга доп4е мегоп ]аз Ата7опаз, 6 Ноу 41а шапёепеп ]а 


1) ВБроятно здЪсь есть пропускъ. 


АМАЗОНКИ. ЗЭЭ 
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мужчинъ; только когда приходитъ опредфленное время года, ихъ 
стариия даютъ имъ отпускъ и онф отправляются со свойми до- 
черьми въ сосфдея земли и м$ста. Увидя ихъ, мужчины пригла- 
шають ихъ къ себЪ, и‘онф идутъ съ тЬма, ‘кто имъ больше нра- 
вится, пьютъ и Фдятъ съ нимн и остаются пировать у нихъ нфко- 
торое время, а потомъ возвращаются въ свою землю. Если у 
нихъ родятся дочери, он оставляютъ ихъ у себя, а если родятся 
сыновья, то онф посылаютъ ихъ туда, гдё ихъ отцы. Эти жен- 
щины живутъ во владфяхъ Тамурбека, а прежде ихъ земля 
принадлежала къ Катайскому царству. Он Христ1анки Греческа- 
го вфроиспов$дан!я и происходятъ отъ тфхъ амазонокъ, которыя 
были въ Троф, когда ее разрушили Греки. Въ Троф было два 
рода амазонокъ: однЪ эти, а другя изъ Турецкой земли. 

СХХХУИП. Въ городф СамаркандЪ соблюдается сираведли- 
вость, и ни одинъ челов$къ не смЪетъ обидфть другого или сдфлать 
какое-нибудь насиле безъ приказан!я царя; а царь дфлаетъ его 
столько, что съ НИХЪ ДОВОЛЬНО. 


Царь всегда, возитъ съ собою судей, которые распоряжают- 


созбитьге 4е поп {епег отез соп$1ео, за]уо апапдо у1епе ип Иетро 4е] айо, 
Вап Нсепсла [Псепслае] ае 1аз шауогез АеПаз, 6 {отап $и$ В}аз сопз10о, 6 
уапзе а 1а$ Чеггаз 6 шоагез Чие зоп таз сегсапо$; 6 диап4о 10$ отез ]аз уеп, 
сопу!Чап]аз, 6 е!аз уапзе соп ааие! дае таз чшегеп, 6 сотеп 6 Бефеп 
соп е10$, 6 езалзе а ип Иетро сопиеп4о у БеЫепдо, 6 4е з1 1югпалзе 
рага зи Неггаз. Е $1 рагеп 8}а5, Иепеп]аз соп|$180; ё 51 рагеп 8)0$, еп- 
у1ап10$ а] 1аеаг доп4е зоп из ра@гез: 6 езаз шивегез зоп 50 е] зейог1о 
4е] Татигфес, 6 зоПап зег 4е] зепого 4е! Сэйау, 6 зоп Сьизйапаз & 1а 
{6 Стецезса: 6 езаз Шиегоп 4е! Ппаве 4е 1а5 Ата2опаз ие зе асаезс1- 
егоп еп Тгоуа, дцавдо 1а дезёгауегой [езйиуегоп] 10$ @т1ед03, са еп Тгоуа 
_ зе асаезс1егоп 40$ Нпавез 4езаз Атазопаз, 1аз ипаз Шегоп 4е Та Чегга 
Це 1а Тигаша, 6 1аз офгаз оп ез{а5. 

СХХХУИ. Е оНго$ езйа сш@а@ 4е Зататсат{е ез шалцеп1Ча еп аз 4- 
с1а, са 103 4е 1а Чегга поп озатаю {асег дезафиего пш {аегга ипо & ого 
са]уо соп шапдадо 4е1 Зейог, 6 61 1аз #ас1а а 1а110 дие аБазёаЪа азал. 

Ее! бейог гае сопзжо сопыпаадатеге ]аесез дие ШБгап еп е] 5и 
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ся его станомъ и домомъ, а когда они куда нибудь пр!зжають, 
то и всфми людьми той страны, и ихъ всф слушаются. Эти судьи 
опредфлены для разнаго рода дфлъ такамъ образомъ: одни разрБ- 
шаютъ важныя дЪфла, и ссоры, которыя случаются между ними; 
друге ведутъ дЪла, касаюцияся царской казны; нфкоторые за- 
вЪдываютъ намфстниками, управляющими въ разныхъ земляхъ и 
городахъ зависящихъ отъ царя; друге посланниками; и когда 
становится стань, они уже знаютъ, гдф каждый изъ нихъ дол- 
женъ помфетитьсля и вести свои дфла. Ови ставятъ три па- 
латки и тамъ выслушаваютъ тфхъ, кто къ нимъ приходитъ, 
п разрфшаютъ дфла; оттуда идутъ и докладываютъ царю, а 
потомъ возвращаются и сдаютъ дфла по шести и по четыре. 
Когда они приказываютъ дать какую нибудь бумагу, то тутъ 
же находятся ихъ писаря, которые составляютъ ее сейчасъ 
же и не очень распространяясь; когда она готова, ее зано- 
сятъ въ записную книгу, которая всегда находится при нихъ 
и тотчасъ ставятъ знакъ; потомъ ее даютъ оидору, чтобъ онъ 
выдалъ ее; онъ беретъ серебряную выр$занную печать, мажетъ 
ее черниломъ и отпечатываетъ на внутренней сторон$ бумаги; 


гез] 6 саза, 6 диапдо Песап & а]еипа Яегга, & 1090$ 10$ 4е 1а Чегга И- 
гал, 6 оуепзе еПоз; 105 дизез }иесез зоп ог4епа9оз 6 Шгап еп езба 
шапега: 10$ ипоз Шгап 10$ эгапаез Ёесвоз 6 диегеПаз 4е шег2аз дце еп- 
{ге е!оз асаезсеп; 6 о4тоз Шгап еп ЁесВоз 4е] @штего 4е] Зепог, 6 о#гоз 
Чезрасвап & 10з Ргосига@огез 4е 1аз Чеггаз 6 сш@а4ез ие а] Зейог \1е- 
пеп, 6 0ётоз & 105 Ешфа)а4огез: 6 езё0з, апап4о е] геа| е5{&А азепадо, уз 
зафеп доп4е сада ипо 4е10$ зе вап 4е зеаг & Пгаг. Е ропеп 1а$ 4гез 
Непдаз, 6 а] оуеп 6 ПЬгап а 10$ дце але еП0$ у1епеп, 6 4е а 5е 1еуап- 
{ап 6 уап а !асег ге]ас1оп а] Зепог; 6 4е $ фогпап 6 Штгаю 4е зе15 еп 
3е13, 6 4е1оз 4е Чиабго еп дизйго. Е Чиап4о шапдап даг а1сипа сала, зиз 
езсгапоз езбап мМИ дие 1а Расеп шеро, 6 поп 4е шисВа езсгрбага: 6 со- 
шо ез {есва, ропеша еп зи Иго 4е] гезлего, дие ‘гаеп еПоз сопз!ео, 6 
асеп шего ипа зепа]: 6 4е $1 да!а а] Оудог дче 1а ШЬге, 6 6] ‘оша ]церо 
ци зеЙо 4е раба са|уадо, 6 ища]о соп Иа, 6 4е $ ропе]о еп ]а сага 


‚95. 4е рамез 4е депго, 6 4е $ юшыа е] ойго 6 гёелугайа, 6 ааа & зи Зе- 


РАазсказъ о войнв Тимура СЪ ТохтАМЫШЕМЪ, 337 


потомъ беретъ ее другой и записываетъ, отдаетъ своему началь- 
нику и тотъ припечатываетъь черниломъ; когда сдБлаютъ такъ 
трое или четверо, то по середин$ прикладываютъ другую цар- 
скую печать, на которой написано буквами «правда», а посреди 
три знака такимъ образомъ: 
> 
0 

'Такъ что у каждаго оидора свой писарь и своя книга. Когда, такая 
бумага выдана, то стоитъ только показать на ней печати царя и 
мирассъ, какъ все исполняется по ней безъ малфйшаго промед- 
лен!я, въ тотъ же день и въ тотъ же часъ. 

СХХХУШ. Теперь, описавъ вамъ городъ Самаркандъ и раз- 
сказавъ, что тамъ было съ посланниками и что случилось у нихъ 
съ царемъ, я разскажу, какъ Тамурбекъ побфдилъ и разбилъ То- 
тамиша, могущественнаго и доблестнаго челов$ка, который былъ 
императоромъ въ Татарии и силою быль даже больше Турка; и 
какъ въ Татар возвысился одинъ рыцарь, подвластный Та- 


мурбеку, котораго зовутъ Едигуй: теперь же у Тамурбека нЪтъ 
врага больше этого Едигуя. 


пог, 6 зеПа соп Ища; 6 дезаае Ва Шга4о 4гез 6 диайго 4еПоз, ропеп еп 
шед10 оёго зеПо 4е! Зепог ие ез езсгрю 4е ипаз 1ейгаз дпе 41сеп, «а 
уег4а4»; 6 Непе еп шею 1гез зейа]ез сошо е$а: 


>) 


Ая адце сада Оудог Иепе за езсгапо 0 зи гез1яго. Е еза сага 42] 
дезаие ез дада, 6 уеп [уе] заиеПоз 5е10$ 4е 105 М1газзаез, 6 е| зеПо 4е1 
Зейог, ацап4ю 1а [123] уеап, шебо зш оёга шепва ез езе 41а 6 еза, Вога 
сишрИда. 


СХХХУГИ. Е риез уоз Ве езсге4о 4е 1а стада@ 4е Зататсаще, 6 4е 
10 це асаезс16 еп еПа & 103 91своз ЕшЬзуадогез, 6 10 чие сопе1 Зевог 1ез 
2сае5с16, езсге гуоз Ве 4е сбто е! ТашигЬес уепс1б 6 дезйгиуб [егиуб] 
& Тиапих, Ешрегадог дие #16 4е Тамалма [ТагёаИа], ип родегозо 6 гес1о 
оше, чае оуо шиу шауог ройег дае е] Тигсо: 6 4е сбто зе 1е а126 соп 
е! Ппрег1о 4е Таг{ала ип СафаПего дие ПатаЪал Е еиу [ЕЗепсиу], ст1адо 
4е1 Татмитрес; 6 е|! шауог епепаео дие асога е1 Ташигрес Ва, ез ее 
Е@воу [Еаепвлу). 
23 Сборнивъ П Отд. И. А. Н. 82 
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Тому назадъ лфтъ одиннадцать этотъ императоръ Татарсюй 
Тотамишь, владфтель большого царства и множества народа, вы- 
ступилъ изъ Татарии съ огромнымъ войскомъ, пошелъ на Пераю, 
вошелъ во владфня Тауриссвя и въ верхнюю Армен!ю, разгра- 
биль страну, взялъ много городовъ и замковъ и частью разру- 
шилъ. По той стран, которую онъ опустошилъ, посланники 
профзжали; это городъ Кольмаринъ, что въ Армянской земл$; 
также городъ Сузакав1я и вся его земля, и много другихъ 
мфстъ. Окончивши весь этотъ грабежь и больше еще въ той земл$, 
въ которой царствовалъ Тамурбекъ, онъ пошелъ назадъ въ Тата- 
рю. Тамурбекъ узналъ объ этомъ и выступиль со своимъ вой- 
Скомъ, хотя войско Тотамиша было гораздо больше; погнался за 
нимъ и настигъ у болышой рфки, которая называется Тесина, 
уже не далеко отъ Татар. Тамурбекъ шель какъ можно ско- 
рЪе, чтобъ занять переходъ черезъ р$ку; потому что въ той 
странф гд$ онъ шелъ, не было другого перехода черезъ эту р$- 
ку кром$ того, который онъ хотфлъ занять. Когда Тамурбекъ 
пришелъ, царь Тотамишь уже переправился черезъ р$ку; и такъ 
какъ онъ зналъ, что Тамурбекъ догоняетъ его, то возвратился, 


Рие4е ауег опсе эапоз де ее Ешрегадог де Тагата [Тамаа] То- 
фалийх, чеп4о ргап БЗепог, 6 ау1епдо шиу стал сете, 32/16 4е Тамата 
[Тача|а] соп вгап родего 4е Ваезе, 6 ушо еп 1а Регяа, 6 епгб еп Иегга, 
6 зепог!о 4е Тим, 6 Че Агтеша 1а аа, 6 гофб шиасва Чегга, 6 деггосб 
с1ада4ез 6 сазИПоз аза2, 6 4езгиу 010$ [е:“гиу610$] рага $ еп рагёе. Еп]а 
Чиа] ИЧегга дце аз! гоБо, 10$ 41еВоз Ешфа)а4огез аегоп рог еЙа, 6 ез ез4а 
]а, садаа де Со|пахш, дае ез еп Агтеша 6 еп зи Иегга: & о4гоз1 1а, с1ш- 
да 4е Зизасалиа 6 404а зи Мегга, 6 обгаз шисраз Чеггаз. Е дезаче #20 
{040 ее гофо 6 шаз еп езёа Иегга, зепао е] ТашигЬес Зепог 4еПа, фог- 
пафапзе рата Таг(ал1а [ТацаПа]; 6 е1 ТашатЬес оуо за; дима 461, 6 са- 
Ъа126 соп зи Виез{е, сошо ашехга дце Гаезеп шисво таз 10$ 4е Таапих; 
6 6 еп роз 96], 6 асал2610 & ип отап г1о дае ез Патайо Тезша, (ие 
ега, уа сегса 4е Тамама [ТакаПа]: 6 е|] ТалатЬес ап@ауо диап таз 
рибо рог {отаг адие! разо 4е] 110; са еп ааие!а сотагса 4опае е| а, 
поп ау1а еп адие] г1о зуо ачие] разо дие 61 репзафа {ошаг: 6 диатао 
е! Ташигрес Пеёб, е] Етрегаог Тофапих ауа уа раза@о е] 110; 6 сошо 
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чтобы стеречь этотъ переходъ и заложиль его лсомъ. Тамур- 
бекъ, пришедши туда и увидфвши, что Тотамишь защищаетъ пе- 
реправу черезъ р$ку, послаль сказать ему, что онё напрасно 
это дюлаетз, такз какз онз, Тамурбекз, не хочет сз нимз вое- 
вать, а хочет» быть ею друюмг, и сохрани Бо, чтобё он 
кода нибудь желаль ему зла. Несмотря на это, императоръ 
остерегался его, такъ какъ зналъ, что онъ челов$къ хитрый. 
На другой день Тамурбекъ выступиль оттуда со своимъ вой- 
скомъ вверхъ по рЪкБ; и Татарсюй императоръ тоже дви- 
нулся со своимъ войскомъ по другому берегу р$ки; они шли такъ, 
одииъ по одной сторонЪ, а другой по другой, и гдЪ Тамурбекъ оста- 
навливался, тамъ останавливался на другой сторон и Тотамишь. 
Такимъ образомъ они шли три дня, и ни одинъ не опередилъ другого. 
На третью ночь Тамурбекъ далъ приказъ по своему войску, чтобъ 
женщины надЪли на головы шлемы, чтобъ казаться мужчинами; 
а всфмъ мужчинамъ приказалъ скакать какъ можно скор\е и каж- 
дому взять двухъ лошадей: на одной Фхалть, а другую вести въ 
поводу; оставилъ станъ какъ онъ былъ, женщинъ, которыя ка- 
зались мужчинами, и съ ними рабовъ и плённиковъ, а самъ воз- 


зиро дие е] ТатитЬес фа еп роз 461, 40гпб & впагааг е] разо ае] г1о, 6 
Вхо]е сесаг соп шадега: е сошо е] ТашагЬес Пезб 6 #10 дие Тоапих 
1е зиагааЪа е] разо е1 г10, тап46]е 4еси: Оие рог диё Гасза адиеПо, дие 
& поп чела @& рёеаг соп @, дие 6 зи атадо ега; ё дие Г%оз пипса диз- 
5%езе дие е т Физсазе. Соп 4040 езфо е] Етрега4ог зиагдаразе 461, дце 
зала, еп аие ега амего. Е оёго @1а е| ТашитЬес рагиб 4е аШ соп за 
Виез4е е] го аггфа, 6 е Етрегадог Че Тамата [ТачаПа] поу1о ‘ез0 
шезтшо соп зи Виез{е 4е 1а офга ралёе 4е] г1о; 6 шегопзе 251 е] ипо 4е 1а 
ипа рае, е] офго 4е 1а оёга; 6 40 е1| Ташигрес азеп0 зи Виезе, а азет 
Тоапих 4е 1а ога рае. Е 9езёа Язига сапитагоп &гез 41аз, дие поп 
апаафа шаз ©] ипо дие е] офго: 6 а] цегсего Ч1а еп ]а посве е] Татигфес 
тап@б рог за Виезе, апе 1аз шизегез зе риезеп аатешез еп 1аз саЪе- 
газ, рогаше рагезслезеп отшез; 6 шал@б дие 10405 105 ошез сафа]вазеп 
ргезатеше, 6 дие 1е Шеуазе са@а ипо 4еПоз 40$ сафа1оз, ипо еп дие 
Раезе, 6 ого 4е 1а пепда; 6 4ехо зи геа] азеща4о, 6 1аз шивегез дие ра- 
гезс1ап отез, 6 10$ сарИуо$ [са/у0$] 6 51егуоз 4еПоз соп еПаз: 6 61 зюгпб 
23 22* 
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вратился назадъ къ переправ; все, что прошелъ въ три дня, 
онъ снова проскакалъ въ эту ночь и переправился черезъ рфку. 
Около третьяго часа, онъ уже напалъ на станъ императора Тота- 
миша, разбилъ его, отнялъ все, что у него было, (а онъ везъ очень 
много), Тотамишь же бЪжалъ. Это былъ велиюй и славный под- 
вигъ, потому что у Тотамиша было большое войско, и одна изъ 
величайшихъ побфдъ Тамурбека, даже важнЪфе, говорятъ, ч$мъ 
надъ Туркомъ. Эта побфда была большимъ позоромъ для Тота- 
миша, и онъ вновь собралъ большое войско, чтобъ идти на Тамурбе- 
ка; а Тамурбекъ напалъ на него въ самой Татарии, разбилъ и навель 
на народъ такой страхъ, что на удивлене; и бЪжалъ императоръ 
Тотамишь. Это привело въ унын!е вс$хъ Татаръ; они стали гово- 
рить, что у ихъ царя н$Ътъ счастия, если его могли такъ побЪ$дить, и 
между ними начались несоглае1я. Одинъ рыцарь, служивпий Тамур- 
беку, по имени Едигуй, замфтивъ, что между Татарами было не- 
согласле, сговорился съ ними и обфщалъ, что пойдетъ противъ 
Тамурбека и противъ всЪхъ, кто будетъ ихъ врагами. Они взяли 
его себЪ царемъ, и онъ возмутился противъ Тамурбека и сталъ 


а] разо 4е] г10, 6 ацато ау1а апдадо 105 {4гез 41а$, ‘аш {4огпб & дезапдах 
аацеПа посйе, 6 разб 61 г1о. Е & Вога @е {егс1а [60] 416 зоБге е1 геа1 ае1 
Етрега4ог Тоёаших, 6 4езЪага{610, 6 1юш@ез длапю Пеуафап, дце ап 
шоу 1103, 6 Тофапих #190. Е ее №6 ип отап {ево 6 {а10030, са ез{е 
Тофалих фуга шиу стай Ваезе, 6 №6 ипа 4е 1аз сгапдез Бабэ1аз дие 
уепс10 е] ТашигЬес, 6 Чес1ап дие !а6 тауог дие 1а 4е] Тиагсо. Е ее 
Етрегадог Тоёап1х оуо шиу этап Чезвопга 4езёе уепешиенюо; 6 ауиш0 
ога уе шиу етап Виезе рага уешт зофге е! Тамитьес, 6 езрегб1о, 6 
За6 зофге 61 & Тацазма [Тал4аПа], 6 4езЪага{010; 6 ризо фап{о езралмо еп 
е1оз, чие {6 шагауШа, 6 №уб е1 Етрегадог Тофапих. Е соп езю 10$ 
Танагоз ['Таг4а]0з] оутегоп згап 4езшауо, 6 @1хегоп дие е] зи Зейог ега 
дезвесво 6 4е согёа уешига, риез дие аз! а\1а $140 уепс190; 6 оуо еше 
е105 Чезасиег4о. Е ип сафаЙего сга@о 4е] Татитрес, чае Ва потаге 
ЕФвиу, Чездие у140 е] дезасиегдо ие епёге 105 Тагагоз [Таг4а]0$] ега, 
{тахо 303 шапегаз соп е110$, аие зег1а сошёга е] Ташигфес. 6 сошга 404а$ 
195 вепёез (ие сошга еПоз Раезе: 6 ‘ютагоп]о рог Зепог, 6 геЪе]озе соп- 
{та е1 Ташигрес, 6 {гаёб сошо 10 шаазе; рогдие 61 шиего, оу1езе 1а зи 
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искать случая его убить, такъ какъ со смертью Тамурбека и его 
царство. и Татаря перешли бы къ нему въ руки. Тамурбекъ узналь 
объ этомъ и хотлъ схватить и убить его, но онъ убфжалъ. Теперь 
царь Татарский очень могущественный челов$къ, и они болыше вра- 
ги другъ другу. Разъ Тамурбекъ ходилъ на него съ войскомъ, но 
онъ не захотфль дождаться его и убфжалъ. Этотъ Едигуй водить 
постоянно въ своей ордЪ болфе двухъ сотъ тысячь всадниковъ. 
` Между т5мъ Тотамишь, императоръ Татарскй, и Тамурбекъ по- 
мирились и стали вмфст$ стараться обмануть этого Эдигуя. Та- 
мурбекъ послалъ сказаль ему, что въдь онё знаеть, что онз в ею 
власти; что онз ею любитз и прощаетз, если онз вз чемз нибудь 
протиивь нею порьшиль, и предлалаетз дружбу; а чтобы между 
ними было родство, он предлеиаетз женить своею внука на 
е1о дочери. Говорятъ, Едигуй отвфчалъ сму, что онё прожиле 
у нею двадцать льтз, и был изь тмьжь, кому Тамуубекь больше 
всею довърялё, что онь знаеть всъ е0 уловки и что такими 
хитростями ею не провести: онз видить очень хорошо, что вст 
эти ръчи для то только, чтобы обмануть ею; если имз дру- 


Яегга 6 1а Тамала, [ТагаНа]. Е е|] Ташигрес 5пиро]0, 6 ди11егао {отаг 
рата, 10 шайаг, 6 уфе. Е авога е1 Зепог 4е Тахама [ТачаНа] ез шиау 
родегозо оше, 6 ез шиу епешиво е] ипо 4е] ого. Е е| ТашитЬес #16 ипа 
уе2 зофге 6] соп зи Виезе, Е@еиу [ЕЧебау] поп 10 4150 езрегаг, 6 
Г1у610: 6 ебе Е@юиу [Едесиу] \гае 4е сайа @1а сопзво еп зи Ого таз 
4е дослетоз шИ ошез & сафаПо. Е Тоёапих, Ешрегадог 4е Тагана [Таг-_ 
{а а], 6 е1 ТашигЬес йс1егопзе али!0з, 6 гафадагоп [{гаЪа)агопзе] 4е еп- 
дайаг А ее Е@еиу [Едедиу]; 6 е1 ТашигЪес епу1б & 4еслг & ее Ед!впу 
[Е4евиу]: Оше Беп заб а еп сото ета соза зиуа, 6 дие 61 дие 10 атафа, 
ё регаопафа, 5 адит уетто е $етла ресйо, 6 аие @1 дие {иезе зи тд] 
ё дие ро’дие обезе аеао еп зи Итаде, аие 1е дата, ит зи тео дие 
сазазе сой ипа зи ла даче 4 алла. Е 412 де е] сво Е@киу [Е@ебиу] 
ие ]е гезроп!6; Оие @ олега соп 6 чейще айоз, & дие риета @ ито 
4е 108 еп чшеп @ таз зе Дафа, 6 дие 10 сопозсва еп, & зала 04а 
из тапегаз, 6 дие соп 1 апе сото адиеЙа дие @ поп 10 рофа епда- 
паг; ие 0еп ъеба дие адиеЦаз таготез поп етап зао зедито рага 10 
епдайат, 6 дис 3 атд08 лат ае зет, дие 10 воат 4е зег ет е1 сатро, 
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житься, такз на поль, и с0 италою в рукъ. Такой отвЁтъ 
онъ даль имъ. У императора Тотамиша быль сынъ, кото- 
раго Едигуй выгналъ изъ его земли. Тотамишь бЪжалъ въ зем- 
лю, которая недалеко отъ Самарканда, а сынъ въ Каху, Генуез- 
скй городъ, который граничитъ съ Татарей. Едигуй напалъ на 
этотъ городъ Каху, потому что сынъ Тотамиша оттуда воевалъ 
съ нимъ и нанесъ большой вредъ всей землЪ; жители города за- 
ключиди миръ съ Едигуемъ, а сынъ Тотамиша бЪжалъ къ Тамур- 
беку. Этоть Тотамишь и сыновья его живы и въ дружбЪ съ 
Тамурбекомъ. А Едигуй обратилъ и обращаетъ постоянно Та- 
таръ въ магометанскую секту; еще недавно они не вЪрили ни въ 
ту вфру ни въ другую, пока, теперь не приняли магометанства. 
СХХХ[Х. У царя есть войско, которое идетъ съ нимъ всегда, 
ивсюду въ такомъ порядк$. Оно раздфлено между начальниками, 
и есть начальники надъ сотнею челов$къ, надъ тысячею и надъ де- 
сятью тысячами й одинъ надъ всфми какъ коннетабль. Когда, онъ 
приказываетъ какому нибудь отряду идти куда нибудь, призываютъ 
этихъ начальниковъ и черезъ нихъ онъ узнаетъ и распред$ляетъ 


ё сот 6 езрада еп 1& тапо. Е еза, гезриеза 1ез 416: 6 ее Етрегадог 
"Тоаших ам1а пп 8]0, 6 ес№0]о 4е 1а Иегга ее Ед1еиу [Е4есиу]; 6 То- 
фапих №уб & ипа ЧМегга дие ез сегса 4е Зататсаме, 6 е1 В]о шёзе & 
Са, ипа сш@а& 4е @епоуезез дие сопйпа соп Тацалма [Тама]: е] 
Е@ сиу [Е4есиу] ушо зобге ез4а сада 4е Са, рог апатфо с1 Вуо 4е 
Тобамих 1е Раса сиегга 4е а 4е Са{а, 6 @20 стап дапо сп адиеПа Негга; 
6 103 4е 1а сш4аа Вслегоп рах соп е] ево Е@ету [Едесиу], 6 е1 во 4е 
Тобитх #65е рага е|1 Ташигрес. Е езе Тобапих 6 за$ 8]0$ з0й 10$, 6 
211005 4е] Талпигрес. Е ее ЕЧ1оиу Ва ‘юградо у {югпа 4е сада 12 а 15, 
зеёа де Мапота4 & 103 Тал“агоз ['Тага10$], чае {аз росо Иешро Ва поп 
егап ШМеп стеуещез еп ипа # ша еп ога, ава асога (ие ‘ютагоп 1а 
зеёа 4е Мавошад. : 

СХХХ[Х. Е е1 Зепог Непе зи ветце 6 Виезе цие 4е сада 41а апда сов 61 
ог4епа4ашее сп е{а тапега: Иепе {есваз Сариапаз, 6 Непе СарКапез де 
степ отшез, 6 00$ 4е ш! отез, 6 оёго$ 4е @е2 шИ отез, 6 ипо зоЪге {0- 
408 сошо Сопаеза Ме; 6 аиапдо тшап4а т авиша веме а ео 1асаг, 
Палиаи ©5405 СарИацез, 6 рог е10$ заре, 6 гераме 1а селе дие ашеге. 
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войско какъ хочетъ. Тотъ, который теперь главный начальникъ, 
называется ДжансА Мирассё; это одинъ изъ тхъ, которые были 
за, одно съ Тамурбекомъ при смерти Самаркандскаго императора; 
этому челов$ку онъ оказаль болышя милости, подариль много 
земли и сдБлалъь важнымъ вельможей, Кромф того Тамурбекъ 
отдаетъ своимъ рыцарямъ на сбережене своихъ лошадей и ба- 
рановъ по всей земл$, кому тысячу, кому десять тысячь; и если 
они не возвращаютъ, когда онъ требуетъ ихъ назадъ, или нф- 
сколькихъ не достаетъ, то онъ не соглашается ни на какую пеню, 
а, беретъ унихъ сколько есть, ихъ же самихъ убиваетъ. 

СХГ. Теперь, разсказавши все то, что вы слышали, я опишу 
возвращенше посланниковъ и то, что съ ними случилось на пути. 
Въ томъ саду, гдЪ они остановились, къ нимъ присоединился по- 
сланникъ султана Вавилонскаго, потомъ братъ одного важнаго 
владфтеля въ Турши, по имени Аламанъ Олгланъ; потомъ одинъ 
изъ Сабастри, другой изъ города Альтолого; трей изъ города, 
который называется Палащя, еще одинъ изъ города Альтолого, 
й всф они отправились оттуда вм$стЪ; потому что мирассы, ког- 
да увидали, въ какомъ положени находился царь, р5шили ото- 


Е ез4е дис асога ез Сарйап штауог, Патап Тао2а Мигазза, 6 №6 ипо 4е 
105 дие мегоп еп 1а тцеме 4е] Етрега4ог 4е Башагсалце соп е! | Та- 
тигрес; 6 ез оше & чшоп Ва Ёеспо шисва тегсс4, 6 & ашеп Ва 4а4о шиева 
Чегга, 6 1 Ва {есво сгап Зепог. Оёгоя е Ташигфес Мепе 4а40$ 518 са- 
210$ А СафаПегоз, 6 сагпегоз еп сиагда рог 1аз Меггаз, адие] шП, адие] 
41ех ши; 6 $1 $ 10$ поп 4ап, Чиап4о 103 Четапда, 6 1е 8е5ееп м5и10$ 
4еПоз. поп Чеге офга раза за]уо 1ютал1ез диап{ю0з Иепеп, епсипа та{ал10$. 

СХГ. Е асога дие Ве езсге\Ао Чезбаз гагопез дие ауе4ез 0140, езсге- 
гб ае 1а уеш@да де 105 а1евоз ЕшЪа)адогез, 6 4е 10 це ]ез асаезс16 еп 
с] сатило. Еп зи у1асе еп е5а Виезёе Чоп4е езбафап, зе ауцщахоп соп е1оз 
61 ЕтЬададог 4е! Зо19ап 4е ВаБуоша, 6 офто Чие ега Вегтапо 4е ип 
отап Зейог 4е 1а Тигаша, дие Ва пошрге АЛ1атап 0]5]ат, 6 ойго 4е Ба- 
фазила, 6 обо @е 1а сада 4е АШо1ово, 6 ого Че ога стада дие ез 
Палрада Ра]айа, 6 ого 4е 1а @ева сш@а4 4е АИо1050, 6 1040$ рагйегоп 
де аи! еп ипа сотрама; са 105 Мтаззаез Чезаие у1егоп а] Зепог сото 
езбафа, асог4агоп 4е 105 епуаг еп ипо; 6 поп Чгожегов е] сашшо Чие 
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слать ихъ всфхъ за разъ. Они не пошли по тому пути, по кото- 
рому прибыли, а по другому, лЬвЪе, ближе къ сторон$ Татарии. 

Въ пятницу, двадцать перваго ноября, посланники выфхали 
изъ Самарканда и вступили на хорошую, ровную и многолюдную 
дорогу. Шесть дней они шли по хорошо населенной дорог$, гдЪ 
имъ давали все, что имъ было нужно, и пищу и помфщеше. 

Въ четвергъ, двадцать седьмого числа, ноября м5сяца, пруха- 
ли въ болыпой городъ, который называется Бояръ, стоитъ на, 
большой равнинф и окруженъ землянымъ валомъ и глубокимъ 
рвомъ, полнымъ воды. На одномъ конц его была крЪпость, 
тоже изъ земляного вала, потому что въ этой странф нфтъ камней, 
чтобъ строить ст$ны и ограды; возл$ кр$пости протекала р$фка. У 
этого города было большое предмЪстье и въ немъ большия зданя. 
Городъ богатъ хлфбомъ, мясомъ и виномъ, разными другими вс- 
щами и многими товарами. Въ немъ посланники получили все, 
что имъ было нужно; имъ дали также и лошадей. Я не буду ия- 
сать подробно обо всемъ, что случилось на, дорогф, а только отъ 
города до города; потому что уже описалъ все подробно, когда 


Цеуарап & 1а 14а, за]уо о4го ие ега ЁАс1а 1а тапо 12ащегда Раса 1а& Таг- 
{ана [ТамаНа]. 

Е у1егиез, дие {аегоп уецеу пп 41а5 де Мо\лешьге, 10$ @1евоз ЕтБа- 
]ДаЧогез рагИегоп 4е ади де Батагсаще, 6 Пеуагоп Биеп сапито 6 Папо 6 
еп роа4о, 6 апдимегоп 5е1$ }огпадаз 4е сапито Ысп Вабца4о, доп4е ]ез 
Чегоп 1ю4аз 1а5 с03а5 дие оу1егоп тепезег, аз1 сото розайаз 6 у1ап4аз. 

Е }меуез, чае аегоп уепие у ее Ча 4е1 ао шез 4е Момешьте, 
Пезагоп & ипа отап стада аце Ва пошЪге Воуаг, 1а чая стада е5& еп 
цп Папо шиу стапде, 6 ега сегса4а 4е ипа сегса 4е 1алаз 4е Иогга, 6 
а\1а ипаз сауаз шау Гоп9аз | Пепаз 4е авиа, 6 а пп сафо аеПа а\а ци 
сазиПо, дие ега 04гоз1 4е фар!аз 4е Мегга, час еп аацеЦа Иегга, поп ау 
р1едгаз рага 4е дие риезеп Ёасег сегса ши тшиго; 6 }ашо соп е1 сазНПо 
разафа ип г!0. Е ефа сда@ а\м1а ип стап атгафа/, еп (ае ау1а сгапдез 
е4 1 с105: 6 езфа сада ез шиу афафада 4е рап 6 4е сахио 6 4е ушо, 6 
104аз 1а5 офгаз созаз, 6 4е стап4ез шегсадигаз [тегса4ег!аз]. Е еп е\а 
сша Фаегоп 10$ @своз ЕшЪа)а4огез Мен зег\!40з 4е1о дие о\зйегоп ше- 
пезцег, 6 1е5 Чегой зе140$ сафаоз: 6 поп у0з сзсг фо 1агбашение 4е 1аз 
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они Фхали туда. Въ этомъ городф они остались шесть дней, и по- 
ка они были тамъ, выпало много снфгу. 

СХИ. Въ пятницу, пятаго числа декабря мфсяца, посланники 
выфхали изъ этого города, шли три дня по равнинф, усЪянной се- 
леньями, и пришли къ большой рёкЪ Р1амо, которую, какъ вы слы- 
шали, они переходили на пути въ Самаркандъ. Въ одномъ се- 
леньи, стоявшемъ недалеко отъ нея, они запаслись пищей и ячме- 
немъ, потому что должны были шесть дней идти по пустыв$, и 
пробыли въ этомъ селеньи два дня. 

Въ среду, десятаго декабря, переплыли черезъ большую 
р$ку Б1амо на лодкахъ. На берегахъ этой рфки были болыше пески 
и малЬйпий вЪтеръ переносиль ихъ съ мфста на мфето и нано- 
силъ кучами; на, этихъ пескахъ были пфлые холмы и долины, и 
когда вЪтеръ дуль, онъ разбрасываль эти холмы и наносилъ ихъ 
въ другомъ м$стф. Песокъ былъ очень мелюй и отъ вБтра на 
немъ оставались знаки зыби, точно на камлот$; на, него нельзя 
было смотр$ть, когда онъ былъ освфщенъ солнцемъ. По этой до- 
рог можно идти только съ проводниками, которые узнаютъ ее 


созаз езёе сатто, з]уо 4е сшда4 еп сада, рогаие & 1а 14а Вес ге]а- 
с10п 4е 040 1аграшешне: 6 еп оса сша езюмегоп 51еёе 41аз, 6 сауб 
шисва шеуе сапдо ади1. 

СХЫ. Е м!егпез, сшсо 41а3 де] шез 4е О1слетьЬге [Дес1етЪгс], рагиегоп 
Чезва са@аа 105 а1своз ЕтЬз]а4огез, 6 апдиу!егоп 1гез ]}огпа4аз рог ипоз 
Папоз Меп роа4оз 4е шисваз а14еаз, 6 Певагоп 3] бтап г1о 4е В1ато, 
чие ауефез о!4о дие разагоп & ]а 14а; 6 еп ипа а14еа ие сегса а61 
ез{ара, Йс1егоп ргоу!$10п 4е у1ап4аз 6 сефа4а рага Пеуаг, дие ау!ап 4с 
разаг ип уегшо Че 3615 )огпадаз, 6 езю\егоп си са а]4еа 405 @1аз. 

Е пиегсо]ез, 91е2 Ч41аз 4е] @ево шез 4е П1леешЪьге, [Ресет\ге], 
разагоп е] стап г1о 4е Вато рог Багсаз, си с] чиа] 110 ауйа вгатде$ Паноз 
4е агепа]е$, 1а диа] атепа тоуа с] уешо, рог росо ие {асзе, 4е ипа 
рае & ога, 6 !асё/а шошюп: 6 еп езе агепа] а\1а втапдез уа1с$ 6 
01егоз, 6 6] мепю шо\а адиеПа агепа 4е а, 6 дезпас1а адие!0$ сеггс$ 
до0де езафап {юсВ0з, 6 {861108 еп офта раме, 6 е| агепа ега тепада, е 
сото 1 то\а е! \у1епю, диедаБап {есБаз опдаз сошо 4е сатейо{е [сва- 
шею\{е], 6 пов ро ап {епег 10$ отез 105 0]0$ еп еПа, ацап4о е] 501 1е 
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по знакамъ, поставленнымъ на ней; и эти люди, которые знаютъ 
дороги, называются Анчи. Съ посланниками былъ одинъ такой 
человфкъ, который ихъ вель, и онъ несколько разъ сбивался съ 
пути. По этой дорог воды почти нётъ: она ветр$чается только 
разъ въ цфлый день пути; въ песк$ сд$ланы колодцы со сводами на 
верху, окруженные кирпачною стфной: потому что еслибъ не было 
этихъ стБнъ, песокъ занесъ бы ихъ. Вода въ эти колодцы соби- 
рается отъ дождей и снфговъ. Въ послБдвй день они не нашли 
воды и прошли весь день и всю ночь; около обЪфдни пришли къ 
одному колодцу, пофли и напоили животныхъ, которыя въ этомъ 
очень нуждались. 

Въ воскресенье, четырнадцатаго декабря, пр:Бхали въ одно 
селенье и остались тамъ понедфльникъ и вторникъ; а въ сл$дую- 
щую среду выфхали оттуда и вступили въ другую пустыню, ко- 
торая продолжалась добрыхъ пять дней; она была плоская и въ 
ней было больше воды чфмъ въ первой; большую часть дороги 
роеъ низюЙ кустарникъ; почва была песчаная и страна очень 
жаркая. Посл5дше три перехода были очень больше; шли 


Дафа. Е ез{с са[61 ито поп 10 раедеп апдаг зМуо соп ища Че отез дие 10 


4 


зафеп рог зеййез чае Иепеп риез{ф25; 6 с3%0$ 12]е5 отез 4ие зафеп езфюз 
сат110$, Патап]0$ АпсЬ1ез: 6 соп 10$ @сВоз Етфа)аЧогез #а6 ипо 4е50$ 
ошез 4ио 10$ []ез] сшара, 6 егго аза2 Че уесез е| сатшо. Е еп ее са- 
по поп ау асиа за]уо 4е }отпада сп }огпа4а, 6 зоп ипоз ро20$ {ес10$ 
еп с] агепа соп Боуеаз, епсита сегсадаз 4е рагей 4е ]а9гШюо э]1 дегге- 
4ог; 6 & рог аачеПаз {ар!аз поп Ёаезе, е] агепа 1а$ сесама; 6 е] апиа 4е 
а4ие0$ ро20$ ез 4е 1а дие Паеуе, б 4е 1аз шеуез: 6 1а розбгитега догпа4а 
поп Ёаагоп асиа 6 апдиу1егоп +040 е] @1а у 1а посеве, 6 а Вога 4е М1аз 
Песагоп А и10$ ро20$, 6 сопмегоп 6 Чегоп асча а 1аз Безйаз, аце 1о 
ам1ат Мел шепезег. 

Е! 4оп!1е0, саюгсе 91а5 @е! шез 4е О1слешьге [РеслешЪге], Пера- 
топ & ипа [ип] а@еа, 6 ебюмегои м 1апез 6 шамез: 6 имегсо]ез з11- 
спе ра’Ыегоп 4е ад, 6 ещгагопй еп ого уегто дце иго стсо ]огпадаз 
шиу игап4сз, е] чим ста Папо у Че таз авиа дие с! ргппего: 6 еп 10 шаз 
де! сапйпо ам тозе Бахо, 6 ега агепа/, 6 ез Истга шау саПеще: 6 ]а5 
{тез }огпа4аз розб’ииегаз егап шиу сгаюдез, 6 апфи\егоп аз у посВез, 
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день и ночь и останавливались только пока кормили лошадей 
и Фли сами. Въ воскресенье, двадцать перваго числа декабря 
м$сяца, пришли въ большой городъ, который называется Бау- 
бартель и находится уже въ землЬ Хорасанскаго императора. 
Этоть городъ стоитъ у поднож!я высокой горы, покрытой сн$- 
гомъ, и въ м$етности очень холодной; городъ лежитъ плоско и не 
окруженъ оградой. Тутъ посланникамъ дали лошадей, мяса и все- 
го, что имъ было нужно; и они пробыли здЪфсь то воскресевье, 
когда пр!Бхали, понедфльникъ, вторникъ и среду. 

СХЬП. ВЪ четвергъ, двадцать пятаго декабря, въ праздникъ 
Пасхи, когда начался тысяча четыреста пятый годъ по Рожде- 
ств$ Христов, они выфхали оттуда. Путь ихъ лежалъ между 
высокими снёжными горами и они шли среди нихъ пять дней; 
мЪетность была мало населена и очень холодная. 

Въ четвергъ, перваго января, пруБхали они въ одинъ очень 
большой городъ, стоявший на равнин внЪ этихъ горъ и называв- 
шийся Кабрия; вокругъ него не было ограды. Тутъ они пробыли 
четвергъ и пятницу. Этотъ городъ уже въ Миди. 


6 поп диедафап захо диалёо аафап сефада 6 сош1ап. Е дотшшво, уейце 
у ип 41аз 4е! @сво тез 4е П1еешЬге [РесетЪге], Пебагоп & ипа агап 
си@аа чие вез Патада Валраге], ез уа [еп] Чегга 4е1 Етрега4ог 4е 
Ногахаша: 1а 9121 са4 ез1а а] рйе 4с ипаз $1егга$ аЦаз (ие егал са - 
стёаз @е шеуе, 6 ега ваг шиу Вю, 6 а са сзафа Папа, 6 поп а\1а 
сегса пшоипа. Е ааш Фегоп а 10$ 41е60$ Етфа]а4огез 5640$ сафаПо$ 
6 уап@аз, 6 10 дис оуегои тепезег: 6 сбю\егоп сп е5а стаа@ Чопутао 
ис аШ Пегагоп, 6 пез | 6 тагёе$ 6 п!егсо]е$. 

СХГЦ. Е меуез, чие Фаегоп уелие у сшсо ае П!сетге [Рес1етЪге], 
Фа 4е Разаиа, чис сотеп2б е] апо 4е\ Зепог 4е шИ у ацайгос1ето$ 6 
сшсо ап0$, рагЧегои 4е адий; 6 е] за сапйшо #46 епйге ипаз $1етггаз а аз 
пеуадаз, е апдиу!егоп рог еПаз сшсо @1аз, 6 е1 сапйто ега та] Ва бЦадо, 
6 4е огап йо. 

Е }меусз, ргипего Фа 4е Епего, ПШевагоп & ппа тпу втап с4а@ 
аце с5ара еп ипоз Папоз [асга 4е аапеПаз 9сггаз, (ще а\а потге 
Саба, 6 езба сш4а@ поп а\а сегса пшвипа; 6 езбю\егоп аи]! ]цеуез 6 


у1егпез: 6 с5а сада сз еп Чегга де Ме4д1а. 
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Въ слфдующую субботу, третьяго января, узхали оттуда. 


‚Дорога ихъ шла по равнин$ черезъ очень жаркую страну, гдЪ 


не было ни снЪфгу, ни льду; по этой дорог$ Бхали они субботу и 
воскресенье, а въ понедЪльникъ, пятаго числа января мФсяца, 
прибыли въ городъ, который называется Джагаро. На пути 
встрЪтилось имъ два селенья. У этого города не было ограды; 
онъ былъ уже на той дорогЪ, по которой посланники шли преж- 
де. Тутъ они остались тотъ день, когда прБхали, и слБдуюцщий 
день, вторникъ. 

Въ сл$дующую среду они у$хали оттуда и вступили на преж- 
нй путь. Дорога была ровная и во весь день не встрЪтилось 
жилища. Ночевать осгановились въ одномъ большомъ домЪ, сто- 
явшемъ на, дорог возлЪ пустого замка; домъ этотъ былъ тоже 
пустой. 

На другой день, въ четвергъ, выЪхали оттуда и шли весь 
день, не встрфтивъ жилища; вечеромъ прибыли въ одно селенье. 
Дорога, по которой они шли въ эти два дня, лежала возлЪ крас- 
ныхъ безенфжныхъ горъ, и было очень жарко, потому что такая 
ужь это была страна. 


Зарафо еее, {тез аз 4е Епего, рагйегоп 4е ади; 6 е за 
сатто #6 рог ипоз Папоз 4е Негга сайеще, дце еп еПа поп ауа шеуе 
пшеипа, пш уе10о$: 6 апдиуегоп е] @1сво 41а зафадо 6 Чот1тео: 6 пез 
с1пео 47а$ Че] @ево шез де Епего, Песатоп А ипа стада дае Ва пот ге 
Таваго; 6 еп е] сашшто ФаЙагоп 403 а]4еаз: 6 езва стада поп ама сегса: 
6 сз{а сш4аЯ ега уз еп ©] сатшо аае 10$ Етфададогез Пеуагоп А 1а 19а: 
6 еп езёа стада езомегоп е! 41а ие Пезагоп, 6 ого 41а талез. 


М!егсо!ез зющее рагиегоп 4е ади!, 6 епитагоп рог зи сашо, 
чае ега Пало, 6 апдиуегоп 1040 е| 41а зш №Паг роМадо, 6 еп 1а посеве 
Гисгоп Чогийг & ипа саза отап!де Че еп е] сашто езбафа сегса 4е ип 
сазИПо уегто, 6 1а ева саза езбафа оёгоз! уегша. 


Е ого Фа ]меусз ратЯегоп 4е ада, 6 амдимегой 1040 с! @а уп 
аПаг ро або, 6 си 1а (аг4е Пебагой & ипа [и] а!4еа: 6 ©] сапйщо дие 
е5405 4оз 41аз \гохегоп, м6 дашю соп иша ясгга Бегте)да 5ш шеуе, 6 


820 саепилга ез5ё0$ @1аз, са 1а Чегга ега 12. | 
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Въ пятницу выфхали оттуда и шли весь день, не встрчая 
жилища; въ субботу около вечерни пруфхали въ большой го- 
родъ, который называется Бастанъ, и мимо котораго послан- 
ники шли прежде. На другой день въ воскресенье выфхали от- 
туда. Въ понедфльникъ пр!Вхали въ городъ, который назы- 
вается Дамогенъ. Когда они были въ верст отъ города, поднял- 
ся сильный холодный вЪфтеръ при ясной погод$; холодъ былъ уди- 
вительно какъ силенъ, такъ что люди и животныя едва, могли его 
переносить. Пр!Бхавши въ городъ, они спросили объ этомъ вфтрЪ. 
Имъ сказали, что на горЪ, которая стояла надъ городомъ, быль 
источникъ, и когда какое нибудь животное или что нибудь нечистое 
попадало туда, то поднимался удивительно рЪфзкй вЪтеръ, и не 
переставалъ, пока не очищали источника. И на другой день на- 
родъ отправился туда съ палками и баграми; источникъ вызистили 
и вБтеръ прекратился. Въ этомъ город$ посланники останавли- 
вались, когда шли въ Самаркандъ, и теперь остановились на 
два дня. 

Въ слфдующую среду, пятнадцатаго января, выфхали оттуда, 
оставили дорогу мимо замка Перескоте, по которой шли прежде, 


Е У!егпез рагЫегоп 4е ааи!, 6 эпапуегоп езе 41а, эт {аПаг роЫадо; 
6 забадо & Вога 4е у!зрегаз Пебагоп & ипа сшда4 стапае диае Ва пошге 
Ваза, 6 рог е5ба сш@а@ Фаегоп 10$ @своз Ешфа)адогез 4 1а 14а, 6 оёго 
41а Чотшео рагИегоп 4е ааш. Е пез Песагоп А ипа с1а4а@ ие ез 
Пата4а Патосео: 6 $1еп4о Чиа ипа 1евпа дезба стада, 1еуалёб5е ип 
у1епю сгапае 6 й1о, зепдо е] 41а с]аго; 6 фап втап4е ега, е] #10, дие ега 
ипа етап шагауШа, дие 103 ошез 6 1аз БезМаз поп 10 рофап зойлг. Е 
ездие еп 1а сада Фегоп, Четал4агоп 4е адие] уе, 6 @хегоп, дие 
еп ипа $1етга дие епсипа @4е 1а сша езафа, а\1а ипа еще, 6 4иап4о 
сма а]еипа а|тал!а 0 соза заса, уетцеафа {ап гес1ю Чие ега тагауШа, 
6 дис поп сезафа аа дие ШтраБап ачаеПа еще: 6 ого Ч1а, иё 1а 
сете соп ра10$ 6 вагафа4лоз, 6 Шпрйахтоп адиеПа флеше, 6 сезб е] ето. 
Е еп езёа сад езфоу1егоп 10$ Я1своз Етфа]адогез & 1а 14а, 6 ачш е5®- 
уегоп 40$ 41а$. 

Е п|егсо]ез $1ещеше, дшшсе @1аз 4е] д1сво тез 4е Епего, рагНегоп 


де аи!, у Чехагоп е] сатшо чище & 18 14а амап ПеуаЯо рог е] сазИПо 
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потому что она лежала между горами, гдВ было много снФгу, 
и пошли внф ихъ; прежвяя дорога осталась на правой рукФ, а 
они пошли лфвфе, по ровному пути. На ночь остановились въ 
болыпомъ дом, который стоялъ пустой. На другой день, въ чет- 
вергъ, шли, не встрёчая жилища; въ пятницу тоже; въ субботу 
около вечерни пр1Ёхали къ большому городу, который называет- 
ся Сенанъ; тутъ кончается земля Мидйская и начинается Персея. 
Этотъ городъ лежитъ на равнин, у подножия высокой горы, не 
окруженъ оградой и населенъ очень густо. Тутъ они пробыли 
до понедфльника; въ понедфльникъ ночевали въ одномъ селеньи, а 
во вторникъ прРБхали къ одному маленькому замку; по дорог 
было много снфгу. Вы$хавши оттуда, они похали по ровной до- 
рогф между горами, съ которыхъ текло много воды, только она 
была, соленая. Такъ же Фхали и въ четвергъ. 

СХП. Въ пятницу, двадцать третьяго января, прЪхали въ 
большой городъ, который называется Ватами; городъ былъ очень 
великъ, но не окруженъ стфной и большая часть его была, пуста. 
Эта земля называется Рей. ЗдЪеь жиль одинъ знатный мирасса, 


де Регезсофе, рогдае ега епёге з1еггаз дие ал1а шисва шеуе, у Гаегоп 
рог 4е {шега деПаз, 6 аие@б адие] сашшо & 1а& шало дегесва, 6 гаегоп & 
1 шало 12ащегда, 6 Пеуагоп ип сашшо Папо. Е еп 1а посфе егоп 90т- 
иг & цпа этап саза дие езфафа дезро ада: 6 офго Фа аеуез апдияегой 
зш #аЙаг ро а4до, 6 у1егиез езо шезшо; 6 зафао & Вога, 4е у1зрегаз Пеба- 
гоп & ипа этап стада дие ез Пашада Сепал: 6 аи! зе асафа Цегга 4е 
Мё41а, 6 сопмепга 1а Регуа. Е ез4а стада еА еп ип Папо Ъахо 4е ипа 
[ип] аа з1егга, 6 ега шиу ро ада, 6 поп а\1а сегса пиоипа: 6 езючегоп 
еп езба са4а4 1аза, е] 1шпез дие мегов & догийтг & ип а14еа: 6 е] тат|4ез 
Певагоп & ип сазЯШо редиепо, 6 еп е] сашто {аПагоп шисьа шеуе. Е 
рагМегоп 4е а4и!, 6 апдпуегоп рог ипоз Папоз епёге ипаз з1еггаз дие 
дезсеп@ ап 4еПаз тисраз ариаз, за1уо дие сгап за]а4аз; 6 езо шезшо ап- 
Чиу1егоп е] }фчеуез. 

СХИП. Е \1егпе$, дие шегоп уейце у {тез 41аз де Епего, Пезагоп & ипа 
5тап сш4а4 дие зе Паша Ума, 1а диа] ега шиу сталае, 6 10 таз аеПа 
езара дезвара4о, 6 поп а\!а сегса птецпа; 6 езба Чегга зе Пата, Чегга 
де Веу. Е еп еза Иегга езбафа ип огап М!газза, дие ега уегпо 4е] зейог 
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зять царя Тамурбека, женатый на его дочери; съ нимъ жилъ 
другой знатный рыцарь, котораго звали Башамбекъ, а зятя Та- 
мурбека звали КумалешаА МирассА. Они то взяли къ себф людей 
посланниковъ, которые были больны и остались; теперь послан- 
ники снова нашли ихъ, кромф двухъ, которые умерли; съ осталь- 
ными, которые остались въ живыхъ, эти господа обращались 
очень хорошо и заботились, чтобъ у нихъ было все нужное. На 
другой день, въ воскресенье, посланники обфдали у зятя царя; на, 
слБдующий день, въ понедфльникъ, у Башамбека. Имъ дали ло- 
шадей; во вторникъ они выфхали, и на ночь остановились въ 
одномъ замкЪ. 

Въ четвергъ, двадцать девятаго января, они ночевали въ 
городБ, который называется Шахарика: въ этомъ городф они 
были, когда еще $хали въ Самаркандъ; отсюда воротились опять 
на прежнюю дорогу. Они шли пятницу, субботу, воскресенье 
и понедфльникъ, и встрфчали по дорог болыше сн$га. Во втор- 
никъ, третьяго Февраля, пр1Ъхали въ болышой городъ, который на- 
зывается Касмониль и почти весь стоитъ въ развалинахъ. Въ этомъ 
город$ было много зданй, и онъ быль самый большой изъ вс хъ 


ТатигЬес, сазадо соп ипа зи В)а: 6 езвафа соп &] офто СафаПего эгапае 
чае Патап ВахалиЪес, 6 а] уегпо 4е] Татигрес Паталп Ситфеха М1газза. 
Е ез0$ егап 10$ отез дие {фютагоп 10$ отез 4е 10$ ЕтЪа]а4огез дие цие- 
дагоп еп{егтоз: 10$ диа]ез гаПагоп аШ, за]уо 10$ 40$ 4е1о$ чие егап Впа- 
40$; рего 10$ дие егап \1у0$ шегоп Шеп 1г24а40$ 9е50$ Зейогез, дие 1ез 
Вслегоп Чаг 51етрге 10 аце шепезег оуегоп. Е ого Фа дотшео сош- 
егоп соп е] уегпо 4е] Зепог; 6 оёго 41а пез сопмегоп соп Вахалиес, е 
Ч1егошез зеп40$ сафаПоз: 6 шагёез рагЧегоп 4е ади1, & аегоп огти’ & 
ип сазиПо. 

Е }чеуе5 уеиие у пиеуе 41аз Че Епего шегоп Чогийт & ипа сш4а4 
чие Ва потЬге Хават1са: 6 еп еба сш4ай езю\легор 103 @1евоз ЕтЪауа- 
4огез & Па 14а: 6 4е адш! ютагоп е] сапито чае А ]а 14а ау!эл Пеуадо. 
Е \егпез 6 зафадо 6 аот!ео 6 пез апдиуегоп, 6 аПагоп втап4ез п!е- 
уез еп е] сат/то: 6 тат4ез 1гез 91а$ ае Негего Пебагоп & ипа втап © ш- 
4а4 че ез Пата4а СазтопЙ, 6 езаБа 10 таз еПа 4еггосада: 6 еп са 


с1и4а@ ау!а шасНо$ е41йс10$: 6 ева сш4а@ #6 1а тшауог дие еп са раг- 


203. 


352 СнвгА. 


городовъ, как!е мы встрЪчали въ этой странф, кром$ Таурисаи Са- 
марканда. Въ этомъ городф мы застали столько снфгу, что невоз- 
можно было ходить по улицамъ, и люди и животныя то и д$ло вы- 
возили его; его падало столько, что даже было опасно. Тотъ снЪгъ, 
что падалъ на дома, сбрасывали внизъ лопатами, чтобъ онъ не по- 
вредилъ домовъ. Въ этомъ городф они остановились и пробыли 
въ немъ тотъ вторникъ, когда пр!$хали, четвергъ и пятницу, по- 
тому что невозможно было Фхать отъ множества, снфгу на доро- 
гв. Имъ здЪеь дали много пищи и всего, что было надо, хотя и 
не было этого въ обыча$; потому что въ этой земл$, если пр!- 
дутъ посланники и царске слуги и захотятъ остаться, то ихъ 
кормятъ три дня, ат5хъ, которые принадлежатъ къ царскому ро- 
ду, и людей ихъ кормятъ въ продолжеши девяти дней, и за это 
платитъ управлеше того мЪста, куда пр!1Бзжаютъ. Въ субботу 
посланники выфхали оттуда; передъ ними шло около тридцати 
человфкъ пфшкомъ съ лопатами въ рукахъ, чтобы разчищать 
дорогу. Когда пр!Бзжали въ какое нибудь селенье или замокъ, 
тв люда, что разчищали дорогу, возвращались, а оттуда, 
шло столько же другихъ. Снфгу было столько, что земля и 


Ида 12 Патоз, а аега 4е Талг1з 6 Зашагсаще. Е еп езба ста4аа 1а[62] поз 
шисва шеуе, дие поп ро41ап апдаг рог ]аз саПез, 6 ошез 6 БезНаз поп 
фата 91 поп засаг шеуе, 6 {аща сайфа, дае езаЪап еп реНето; 6 1а аие 


зоге 1аз сазаз сёа, есцараша соп раз ауцзо, рогаце 1ез пой деггосазе’ 


123 саза3; 6 езюуегоп еп езба сша: 6 езюуйегоп е1 41а тал{ез дие 


аН{ Пезагоп, 6 ]аеуез 6 у\!1егиез, дие поп рибегоп рахгЫг рог 1а шиева 
шеуе Чие еп е] само ау!а. Е а4и! 1ез @егоп у1апдаз азал, 6 10 дие 
о\1егоп шепез4ег, сошо Чшега дие 10 поп оу1езеп 4е созблтьге; са дез, 
Чегга ез, Чие А 10$ Епфадааогез 6 ошез 4е] Зепог аце 1ез деп ае сошег, 
40 Чиега дие Певагеп, \гез 41аз, $ аШ диезен езёаг; 6 & 10$ дие зо 
4е] Ппасе 4е] Зепог дие 1ез еп 4е сошег & 1 у & 1ю4а зи сете пиеуе 
4123; 6 езфо Чие 10 равиеп 105 Сопсе]оз 4оп4е Пезагеп. Е зафадо рагЫегоп 
де а4и1, 6 аще е10оз Шап {аа 1тенца, отез & р1е соп райаз еп 1аз шапоз 
Чие арал е] сапупо. Е 108 отез 4еза сш4а@ Чезцие ПеваЪап & а1еипа 
24еа б саёфа По, езфюз ошез 4е ре чие аз! ап абтепдо 10$ сат110$, фог- 
пабалзе, 6 4е а ап 04гоз {а1403. Е 1аз шеуез егал фащаз, ие е| зие]о 
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холмы, все было ровно и очень высоко покрыто имъ; земли со- 
всфмъ не было видно; люли и звфри не могли ничего разбирать 
глазами и едва не ослБпли, оттого что постоянно должны были 
смотрфть на снЪфгъ; невозможно было бы идти, еслибъ снЪгъ 
не смерзался. ПруБзжая къ какому нибудь городу или селенью, 
его трудно было узнать, потому что все было покрыто снЪгомъ. 
Такимъ образомъ шли они до самаго города Султан!и; эта, страна 
была очень богата и многолюдна. Въ пятницу, тринадцатаго 
Февраля, пр!Бхали въ городъ Султан!ю, и остались тамъ до суб- 
боты, двадцать перваго числа того же мЬсяца. 


Я не разсказываю больше объ этомъ городф, потому что 
уже описалъ его, когда посланники останавливались въ немъ на, пути 
въ Самаркандъ. Это одинъ изъ самыхъ большихъ и важныхъ горо- 
довъ Персш. Онъ не окруженъ стфнами; но въ немъ есть прекрас- 
ный замокъ на ровномъ мЪет$. Посланники провели восемь дней въ 
этомъ городЪ, потому что имъ слфдовало непремфнно $хать къ 
внуку царя, ио имени Омару МираесЁ, который былъ царемъ и 
владфтелемъ Персш и многихъ другихъ земель; онъ находился 


6 шошайаз 4040 ега Папо 4еПа 6 шиу ао, аз! дие поп рагезела, Иегга_ 
птбипа, 6 105 отез 6 1аз Безмаз поп ро@1ап уег @е 10$ 0}0$, 6 егап с1е- 
#05 4е сэйаг ф1юдама еп 1а шеуе; 6 я поп рогапе езара, е]а4а, поп зе 
ро@!а ап4аг 4е шасва дие ега: 6 айп диап4о оте Певара, сегса, де па, 
са 6 уШа, поп 1а& ро@а сопозсог, са его сиМега 4е пиеуе: 6 дез 
тапега, мегоп {аа 1а, сада 4е ЗоМйаюша: 6 езба Мегга ега Меп роМаЧа 
6 шиу эраза4а. Е мегоез, ие Фаегоп фгесе @1аз 4е] тез 4е Негего, 
Пецахгоп & а сш@аа 4е Зойаша; 6 езо\егоп еп еПа Ёаза е] зафадо 
ощешще, дие аегоп уепие у ип 41аз Че] ево шез. 

Е поп сиеп!ю таз Чезёа сшада4, рогцие уа езсгей! аеПа, диалдо 103 
@своз Ешфауадогез езбо\Чегоп еп еПа 4е 14а; рего ез ипа 4е 123 втап4ез 
са4а4ез 6 поБез 4е 1а Гегэа, 6 поп ез сегса4а, рего еп еПа ез&& ип 
{егозо сазНПо Папо. Е 1а зи езбада 4езёоз осво @1аз чае 103 @1сВоз ЕшЪа- 
]адогез аи евбоу1егоп, Фаегоп рогдие амап 4е т рог фаег2а & уег ип 
ею 4е! зейог ТашигФес, аце Патап Нотаг М!газза, Чае ега Зейог у 
Етрегайог 4е 1^ Регза, 6 4е обтаз Меггаз азаз: е! да] езбафа еп ап 
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со своимъ войскомъ на пол$, называвшемся Карабаке; тамъ онъ 
зимовалъ. Самая прямая дорога къ нему была черезъ этотъ го- 
родъ; но такъ какъ на высокихъ горахъ, которыя нужно было 
проходить, было очень много снфгу, то они ждали пока онъ сой- 
детъ и можно будетъ идти. Въ это время они посовБтовались между 
собою, не пофхать ли въ городъ Турисъ, потому что оттуда можно 
было лучше пройдти въ Карабаке, минуя снфга; такъ и сдФлали. 

Въ субботу, двадцать перваго Февраля, выфхали изъ горо- 
да Султанш и остановились на ночь въ город, который назы- 
вается Санга, и въ которомъ они останавливались и прежде. На 
другой день, въ воскресенье, ночевали въ большомъ домБ, 
стоявшемъ на, дорог$; на трет!й день, во вторникъ, ночевали въ 
селеньи, по имени М1ана; на слфдующий день въ среду, ночевали 
въ селеньи, которое называется Тунгларъ; а еще на слБдующий 
день въ селеньи, которое называется Уганъ. 

СХШУ. Въ субботу, въ посл дний день Февраля, пр!Ъхали въ. 
городъ Турисъ, и ихъ помфстили въ домф Армянскихъ Христанъ 
и принесли имъ много кушанья. Въ сл5дующи вторнакъ, треть- 
яго марта, посланникамъ привели лошадей и сказали, что царь 


сатро дие Пашап Сагафадие [СагаБедие] соп зи Виезе, чие ЫЪегпага 
[пафегпага] аШ: 6 е|! сашшо шаз дегесво рага 1г а 40 61 езара, ега 
езе еза сшда@; 6 рогаце еп ипаз яеггаз аЦМаз дае эмап 4е разаг, 
ау1а шасва пеуе, езрегафаи дие зе аБахазе, & ридезет & 61 т. Е еп езю 
оу1егоп зи сопзеро 4е зе т а 1а са4аа 4е Тиг1$, 6 дие 4е аШ род!ап 
те)ог г & Сагафадие, 6 таз зш шеуе, 6 Ёс1егоо аз1. 

Бара4о уешие у ди аз 4е| тез 4е Нефгего рагйегоп дезва, сла4а4 


’ 


4е ЗоЦаша, 6 егоп 4огийг А ‘ипа са дпе ез Пашада Запса, еп ]а 


’ ^ 


Чиа] езюу1егоп & 1а 14а; 6 офго Фа аоплтео мегоп Чогпиг & ипа етап 
саза дие еп е] сашшо езфафа: 6 ото Фа шащез Раегоп догийтг & ога 
а]4еа дие Патап М1апа, 6 обто Фа пуегсо]ез Раегоп догииг & ога а14еа 
Чце Пашап Типа]аг: 6 офто 41а шегоп 4огийг & обта &9еа дае Патал 
Оап. 

СХИУ. Барадо розгего 41а де Нефгего Песагоп & 1а сшба@ 4е Тим, 6 
арозешагоп10з [арозепёагошез] еп ипаз сазаз @е Свт з@апоз Аттеп1оз, 6 


\тожегошез шисра у1апда. Е шаге; 1ешеще, {тез 41аз 4е Маг2о, д1егоп 
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Омаръ Мирасей находится въ Карабаке, гдф онъ проводиль 
зиму со своимъ войскомъ. Это Карабаке ровное поле, покрытое 
богатою травою; земля тамъ очень жаркая и снфгу не падаетъ 
никогда, а если и падабтъ, то сейчась же таетъ; по этой. причин 
царь каждый годъ проводитъ тамъ зиму; туда иони должны были 
идти, чтобъ его видЪть. | 

Въ четвергъ, пятаго марта, посланники выфхали изъ Тури- 
са; выфхалъ также посланникъ Вавилонскаго султана и Турецке 
посланники; потому что они всф вмфетБ должны были Фхать къ 
Омару Мирассв на поля Карабаке. Съ ними отправился и тотъ 
провожатый, который Зхаль при нихъ отъь самаго Самарканда 
и вездЪ, куда они пр!Бзжали, распоряжался, чтобъ имъ доставля- 
лось кушанье и все, что надо; такихъ людей называютъ шагаве. 
Посланники отправились на легкЪ, только съ нфеколькими людьми, 
а, все свое оставили въ Турис$, потому что должны были воро- 
титься туда. Когда они отъфхали оть Туриса уже на разетояне 
двухъ дней пути, съ ними встрЪтился гонецъ, котораго посылалъ 
къ нимъ Омаръ Мирасса; онъ сказалъ, что царь приказаль имъ 


4 103 91своз Етра]адогез зеп0$ саъа10$; & @хегоп дие е] зейог Ношаг 
Митазза ебара еп Сагафааие, 4опае а\1а, №Ъегпадо [етфегпадо] соп ви 
Виезе. Е ее Сатафачие зо0п ипоз салироз Папоз, 6 4е | шисва Шегра, 
6 ез Мегга шау саПеме, 6 поп Ва шеуе а], 6 & сае 4езвасезе 1щебо; 6 
рог ева осаз1юп уа е] Зейог Ш & Шфегпаг сада айо, 6 чие а] 1ез соп- 
уета, де 10 1т а уег. 

Е }меуез, сшсо @1аз 4е] шез 4е Магло, 103 а1споз Ешфадаогез раг- 
Чегоп езфа сада 4е Тит, 6 езо шезто е] Етфа)а4ог 4е] Зо]Чап 4е 
ВаЪу1оша, 6 103 4е 1а Тагаша, дае еп ипо уешап рага, 1г уег а] @1ейо 
Ношаг М1газза & 105 91сВ0$ сатроз 4е Сагафадие, 6 соп е10$ 1а аа дие 
105 \гахо 4ез4е батахтсатие, дие 1ез Ёасла даг еп сада шваг, 40 ПеваЪэл, 
\1апда у 10 апе ауап шепезёег: 6 & езё0з 4а]ез ошез Патал еПоз Хавахе. 
Е 103 а1евоз Ешфада4огез фап афогга40$ соп а]еи10$ 4е зиз ошез, 6 4040 
10 зиуо ааедафа еп Тиг1з, рог диатю амал [а\1а] 4е ‘югпаг 11. Е 108 
а1своз ЕшБа]адогез э1епдо & 40$ )огпадаз деза стада4 4е 'Тиг1з, Пебагоп- 
1ез ип шапаа4его дие е! зейог Ношатг Мйгазза 1ез епу!афа: е] диз] 1ез 
@1хо, чие е! Зейог 1ез епуара Чесг, дце зе фюгпазеп рага ]а садаа 4е 
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воротиться въ 'Турисъ и отдохнуть тамъ нфсколько дней, пока онъ 
пришлетъ за ними; такъ какъ тфмъ, которые сдфлали такое боль- 
шое путешествие, необходимо отдохнуть. Они должны были воз- 
вратиться; а царь приказалъ, чтобъ имъ дали алафу, что значитъ 
на, ихъ язык$ содержане. Они прожили въ этомъ город$ до среды, 
восемнадцатаго числа марта месяца; тогда, онъ прислалъ за ними. 
СХПУ. Въ четвергъ, девятнадцатаго марта, посланники вы- 
Ъхали оттуда, перешли черезъ высокую гору, которая стоитъ 
возл$ Туриса, ивступили въ долину, усфянную селеньями, садами 
и виноградниками; это страна, очень красивая и очень жаркая, бога- 
тая разными плодами, которыхъ въ ней очень много. Посреди долины 
течетъ большая рЪка. По этой долинф промежду ‘садовъ и селенй 
шли они четыре дня; по истечеши четырехъ дней пришли на боль- 
шую равнину, на которой было много поселенй и мЪетечекъ. 
Поля были засфяны рисомъ, просомъ и майсомъ. ЗдЪеь родится 
много рису, а ни пшеницы, ни ячменя н$тъ; рису же столько, что 
его даютъ даже лошадямъ. Тутъ на поляхъ жило много народу, 
принадлежавшаго къ войску царя, съ палатками и скотомъ. 


Тит1з, 6 дце ю]сазеп м а15ип0оз 41аз аа апе 6] епуазе рог е10$; са 
ошез дие 4е {ао салишо уешап, тепезег ауаи 4е Ююат; 6 оу!огопзе 
де 1югпаг; 6 @1 Зепог епуб & тапааг аае 1е5 @езеп зи аа, дие еПоз 
41сеп рог зи шащешицетю. Е езю\егоп еп езба с4а@ {аа пмегсо]ез 
41е2 у осво аз 4е Маг2о, де 10$ епу1б & Патаг дце 1о Ёаезеп уег. 
СХГУ. Ллеуез, Чех у пиеуе 4123 4е] а1сВ0 тез 4е Магго, ралгегоп 4е 
2401105 @1еВ0з Етфа]аоге$, 6 разагой ипа [цп] аЦа зегга чае сегса, 4е 'Тиг1$ 
ез{а, 6 епётагоп еп ип уагШе шиу роадо 4е а4еаз, у 4е тисваз Ваемах 
[5иегёаз] 6 уШаз; ега Иегга шиау сайеще 6 Шен {егтоза, 6 ез Чегга шау 
Ыеп {етр]а4а 4е {гиёаз, дае Ва еп &] шисраз: 6 рог ше@о дезе уаШе уд 
ип | стал г10. Е рог ее уаШе еше езбаз Виегаз [5це14а$] 6 а14еаз ап- 
ди\1егоп димго )огпадаз, 6 а] сабо 4е 1аз чамго }огпада$ Песахгоп а ипоз 
зтапаез 121108, сп фае а\1а аза2 шагез у риеЪ]03: 6 ей ез{0$ сатроз ау1а, 
шисЬо агго2 зетфга4о, 6 а1сап@еаз 6 п] 03: 6 4еба Чегга зе Базфесеп 
шисВаз Иеггаз 4е агго?; е поп зе сосе адш 120 ши сефа4а: 6 дезе ахг- 
го2 ау {апцо, дие 1о дафал &10$ саЪаПоз. Е рог езю$ сашроз езбаБа азетада 


шосра сете соп зи$ Чеп@аз 6 вапа4оз, дие егап 4е 1а Виез{е 4е1 Зепог. 
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Въ среду, двадцать пятаго числа марта мфеяца, когда по- 
сланники Фхали посреди этого войска и были ‘въ двфнадцати или 
десяти лигахъ отъ того м$ста, гдЪ жиль царь, имъ встртились 
на пути люди, которые сказали имъ, что тамъ, куда они идутъ, 
произошло возмущене въ царскомъ войск, иимъ лучше возвра- 
титься. Они спросили, какое возмущене; имъ отвЁчали, что 
Джанса МирассА хотфль убить Омара Мирассу; но что войско, 
друге князья и рыцари напали на, него, схватили, и царь прика- 
залъ отрубить ему голову; тогда люди ДжансА Мираесы стали 
сражаться съ людьми царя, и съ обфихъ сторонъ было много 
убито. Царь со своимъ войскомъ перешелъ на другую сторону 
р$ки и приказаль сломать мостъ; и войско разд$лилось на двЪ ча- 
сти. Больше они ничего не знали, кромЪ того, что въ войск$ бы- 
ли болышя несогласля. Посланники рёшились Фхать туда, потому 
что они уже были близко, и поЪхали. 

На другой день, въ четвергъ, двадцать шестого числа, мар- 
та м5сяца, они пр!Бхали въ орду, гд$ находился царь, останови- 
лись и стали ждать царскаго приказаня. Въ войск$ было боль- 


М1егсо]ез, уенце у сшсо 412$ 4е! шез 4е Магго, 103 а1своз ЕшЪа)а- 
]Да@огез уеп4о рог епёге езба сешще 4е 1а Виефе, 5еп4о диалцо а @1е2 6 
досе 1еспаз Че Чоп4е ве] Зейог езбаЪа, аПагоп еп е] саш!то ипоз ошез 
пе 1ез [1е] @1хеуов, дие & 46 ап, 4ие еп 1а Виезфе 4е! Зейог ау!а вгап 
БоШс10, 6 аце зета Меп дие зе {югпазеп: 6 е10$ детап4агоп 4и6 Бо]Ис1о 
ега; 6 10$ воз отез 1ез Фхегоп, аце Тапа Мтазза ашяега табаг а] 
зейог Нотаг М!газза; 6 дие 1а семе 4е 1а Виезе, 6 офтоз Зепогез «6» 
Сара]егоз аце уймегоп зофге 61, 6 дие 10 ргеп@!егоп, 6 дие се] Бепог 1е 
шаодага согаг 1а сафега: 6 чие 1а сетёе дез%е Тапга М!газза, реейга соп 
]а 4е1 Зепог, 6 дие о\уегоп ошез тиегоз 4е 10$ ипоз 6 4е 10$ 04гоз; 6 
4ие е] Зепог зе разёга соп зи Виезе 4е 1а ойга рагёе 4е! г1о, 6 дие тап- 
Чага дпе`гаг ]а риеге; 6 ие а1бипа земе дие Ба & ипа раме 6 & ога: 
6 чие поп заМа таз, зауо дие а\1а еп 1а Виезёе втап 415сог41а. Е 10$ 
41сВоз Ешфа)а@огез оуйегоп зи сопзе]о, риез ие сегса езбафап 4е г а4е- 
1аще, 6 шегоп. 

Е ого аа ]чеуез, уепце у зе1$ аз де] @1сво тез 4е Магло, Певагоп 
а1 Огдо 4оп4е е| Зейог езаЪа, 6 дезсеп его [4езс1а@1егоп], 6 езрегагоп 
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шое смятеще, вс собирались и собирали свои стада. Когда по- 
сланники оставались въ ожиданш, къ нимъ прзхалъ одинъ Ча- 
катай и объявилъ, что у паря теперь очень много дфла, и имъ 
нельзя его видЪфть; что онъ просить ихъ возвратиться въ Турисъ 
и ждать тамъ его распоряженя; онъ же (т. е. этотъ Чакатай) 
долженъ былъ проводить ихъ назадъ и заботиться о томъ, чтобъ 
у нихъ было все, что имъ нужно; таково было приказаше царя; 
онъ сказалъ имъ кром$ того, чтобъ они Фхали тотчась же; и они 
возвратились въ 'Гурисъ. Этотъ императоръ находился со сво- 
имъ войскомъ на равнин на берегу рЪки; и съ нимъ было 
около сорока пяти тысячь веадниковъ; хотя еще не все войско 
его было собрано, а часть оставалась въ другихъ мфетахъ. Такъ 
какъ Тамурбекъ зимовалъ каждый годъ въ этихъ поляхъ въ Ка- 
рабаке, то онъ приказалъ построить зд$сь городъ, въ которомъ 
теперь болБе двадцати тысячь домовъ. 

СХГУГ Этотъ Джаней Мирасса, которому Омаръ Мирасс& 
теперь приказаль отрубить голову, былъ сынъ сестры Тамурбека, 
ибылъ самый храбрый и доблестный человЪкъ во всей Тамурбе- 
ковой роднЪ; онъ былъ очень уважаемъ, владфлъ большими зем- 


шапда[63]40 4е! Зепот: 6 еп1а Виез\е ам!а стап Ъ0]с10, са 104903 5е ауип- 
{аЪап еп ипо, 6 ауащафап 34$ 5апа405. Е езаидо МИ 10$ @1своз Ета а- 
догез, Пезб & еПоз ип Срасайау чие 1ез хо, дие е] Зепог {еша авога 
тисво 4е ИБгаг, 6 дие 1е [ез] поп ро@1ап [род1а] уег; 6 чае 1ез госаЪа 
дие 5е ‘югпазеп & Тшу$, 6 езрегазеп м Ё5а аие оу1езеп зи шап@лии- 
ео, 6 дце 61] ау1а 4е фогпаг соп еПоз & 1ез {асег 4аг 10 дие о\1езеп те- 
пезег, чие а31 ега огдепао рог е! Зейог; 6 41хо]ез аце сафа]еазеп щезо, 
6 югпагопзе & Тиз. Е ее Етрега4ог 6 за Виезе езёаЪап еп ипоз 
ПШапоз г/ега 4е ип г1о, 6 рода 4епег аШ сопяюо {аа диагеша 6 ешсо 
шЙ ошез & сафа!о, сошо ашега дае айп поп {еща 1ю4а за веше 6 за 
Вие5е ауища4а, дие езафа еп 0гоз 1ивагез; 6 рогдие 4е сада апо е1 
Ташигфес уеша & Вфегпаг [пифегпаг] & е5ё0з$ сатроз Че Сагафааце, 
шашаб {асег ипа сада м1, еп дие ау уейце шИ сазаз, 6 шаз. 

ОХГУ1. Е ее Уа02а М!азза, чие е] д1сво Ношаг Мгазза согёб авога 
]а, сабега, ега В)о 4е ипа Вегтала 4с1 ТашиагЬес, 6 сга е| таз уайеце 
у шаз гес1о оше аце еп {040 с] Ппазе 4е! Ташигес ама, 6 е] шаз 
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лями иимфлъ большое войско, которое вездф его сопровождало. 
Когда Тамурбекъ сдфлалъ императоромъ своего внука Омара Ми- 
разсу, онъ назначилъ, чтобъ ДжансА жиль у него и управлялъ 
его домомъ и землями; и такимъ образомъ онъ управлялъ всей 
землей, какъ бы онъ самъ. А причина, по которой этотъ ДжансА 
Мирасс& теперь убитъ, вотъ какая. Объ этомъ говорили двоякимъ 
образомъ: одни разсказывали, что онъ (т. е. Омаръ’ Мирасса) 
приказаль его убить, потому что опасался его, такъ какъ по 
смерти его дБда онъ могъ бы искать его смерти или возмутить- 
ся противъ него со всфмъ войскомъ, какъ съ войскомъ дфда его 
Тамурбека, такъ и со всфми Чакатаями, которые его любили и 
желали ему добра; и даже мног1е говорили, что такъ какъ царь 
умеръ, то онъ достоинъ быть царемъ. Друге же разеказывали, 
что когда, этоть ДжансА узналъ о смерти Тамурбека, то собралъ 
нфсколько вооруженныхъ людей и самъ вооружился и явился въ 
палатку, гдЪ засфдалъ обыкновенно совфтъ; тамъ онъ засталъ 
одного Молу, ученаго въ родф доктора, приближеннаго Ома- 
ра Мирассы, который разрфшалъь дфла, случавиияся въ ста- 
нф; онъ его не любилъ за, то, что когда онъ просилъ позволея 


Вопга4о, 6 ега Зепог Че шисра, Мегга, & ау!а тиспа сегие 4е виезже дие 
4е сада 41а соп 6] апдал [апдафап]. Е диапдо е|! ТатиагЬес 20 Етрега4ог 
& ви шею Ношаг М!газза, 910е & езе Тап2а дие езюу!езе соп 61, у 1е 
г11езе зи саза у зи Иегга: 6 аз! ега, дие [10 9ие] 61 шат@афа еп {04а зи 
Яегга, [зе {асла] 251 сото 6] шезшо; 6 1а га2оп дие Чеслап рогдие азога 
шигега е54%е Фапла М1тазза ез еза: 4ес1ат]о еп 405 тшапегаз, 105 ипоз 
дес1ап дие 1е шапдаЪа [тапдага] шаёаг, рогдие зе гезсеара 461, дие 
риез зи амие!о ега шиего, дие 61 дие 1е Бизсал1а 1% шиеме, 6 зе а]2ат1а, 
соп|га 6] соп 1ю4аз 1а5 вепбез, аз! 1а8 4е] Ташагес зи ауце!о, сошо соп 
0903 10$ Свасзйауз, дие 10 атаБап 6 диемап стап ЫМеп: 6 айп {юдаз 1аз 
сепцез Чес1ап, аце риез е] згап Зейог ега шиег{о, дце 6] шегезс1а зег 
Зейог. Е 0гоз Чесап, дие аз1 сото зиро езёе Тапта 1а шаеме 4е] Та- 
тигрес, аце зе агшага 61 6 с1ема 4е зи реше, 6 4ие зе мега & ппа 
бепда Чоп4е зоПап {асег сопзе)о, 6 адиг #аПага ешо еп е!а & ап 
Мо]а, чие ега сошо Оосог, 6 ега тиу рёуадо 4е Ношаг М!газза, дие 
ПЪгаъа 10$ {есвоз чие еп 1а Виезёе асаезс1ат; 6 дие 10 цена ша] 5оЪге 
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жениться на одной женщин, то Омаръ Мирасса не позволилъ 
ему, а выдаль ее за этого Молу; за это и еще по другимъ при- 
чинамъ онъ его не любилъ, и встрфтивъ въ этой палаткЪ, убилъ 
его; зат$мъ самъ и люди его отправились въ палатку, гд$ былъ 
царь, со шпагами въ рукахъ. Когда увидфли это въ лагерЪф, то 
схватили оруже и бросились къ царской палаткЪ; ипо ордЪ про- 
несся слухъ, что Едигуй, императоръ Татарскй, и царь Сордъ 
напали на нахъ. Джанса МирассА, увидфвъ эту суматоху, пошелъ 
въту палатку, гдЪ находилось царское оруж!е; когда онъ пришелъ 
туда, то засталъ тамъ много народу, и не допустилъ его до палатки; 
потомъ вернулся въ палатку царя, чтобъ его убить, но пришедши, 
нашелъ много людей, готовыхъ защищать его. Тогда, говорятъ, 
одинъ знатный рыцарь, вооруженный исо всей своей свитой, при- 
близился къ Джансд, Мирассз, и спросиль его, что это онъ дФлаетъ. 
Джансь Мирасса просилъ его сказать правду Омару Мирассз, 
чтобъ тотъ ничего не боялся, потому что онъ сд$лалъ это только для 
того, чтобы убить своего врага, Молу. Рыцарь пошелъ передать 
эти слова, засталъ царя въ болышомъ страхЪ и уныни и сказалъ 


ипа шосег дие 61 аешап@ага еп за сазаллещо, 6 Ношаг М1тазза поп 
5е 1а 9150 Чат, 6 416]а «д» адие! Мо]а; 6 рог езю у рог оёгаз созаз 10 
диег!а та], 6 сото 10 #10 еп адиеЙа Яепда, ша{0]0: 6 сошо 10 0у0 
шоег(о, дие зе #16 & 1а Непда Чоп4е езёаЪа Нотахт М1газза, 6 аще & 6 
108 5190$ апе ПеуаЪап ]аз езрайаз еп 1аз тшапоз: ё дае адпапо у1егоп 
езфо 1а сеще 4е] геа], дие {ошагоп 51$ агтаз, 6 шегоп шего & ]а Чеп4а 
допде е\ Зейог езара, 6 дие зе #20 рог е] Ого ип ги!4о, @1с1епао, аче 
Е@1сщу [Едеспу] Етшрега4ог де Тамама [ТамаНа], 6 е] Веу Зогао уеша 
зофге е!0з: 6 дие е! @1е№о Запга, у15о ей аогоо Гео, дие зе №6 & 1 
Чепда доп4е езбаЪап 1аз агтаз 4е! Зепог; 6 диапйо а]! Пееб, дие {ао 
шисва бете, 6 дце се 1а де{!епа10, 6 1югпо & 1а Иеп4да 4опае езбаБа е1 
бепог рог 10 шмаг, 6 даа4о Пебб, уа езаБа шисва веле соп 6] аце 10 
де!еп@1егоп: 6 412 диае а ип стап СафаЙего, дие Пегб агта4о соп 1ю4а 
зи реще соп 6] а1 @1ево Тапа Мгазза, 6 дае 1е хо, дче ди ега адцео 
Че {ас1а: 6 дие е] зофге сво Фапга М!газза дае 1е @1хега уегдаа [уе 
91] & @1сво Ношаг М!газза, дне поп ауа тдии тие@о, дие уо фе 
фесфо сз | рог зицаг @ @сю Моа зи спепидо. Е © @ево СаъаЙего 
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ему: «Государь, не бойся: если хочешь, я убью тебЪ этого ДжансА, 
Мирассу». И тотчасъ же пошелъ за нимъ съ сильнымъ отрядомъ 
и отрубилъ ему голову. Когда ДжансА Мирасс& былъ убитъ, все 
его войско обратилось въ бъгетво. А Омаръ МирассА приказалъ 
взять голову Джансй Мирассы и отправить ее къ отцу своему, 
Маша Мирасс$ и брату, Абобакеру Мирассф, которые жили въ 
БалдатЪ; и приказалъ сказать имъ, чтобъ они посмотрфли на го- 
лову своего врага; и что такъ какъ дБдъ его умеръ, то пруБха- 
ли бы къ нему, и онъ приметъ его (т.е. отца), какъ царя; потомъ 
всф соберутся на поляхъ ВЛанскихъ возлБ Туриса, и онъ со веф- 
ми вельможами царства, передастъ ему власть по правдЪ и праву. 
Говорятъ, что МлашаА Мирасса, увидавъ голову Джанса Мирассы, 
сталь бояться своего сына. 

СХГУП. Когда Тамурбекъ умеръ,—а умеръ онъ въ город® 
СамаркандЪ,—то его мирассы и приближенные скрыли его до 
т5хъ поръ пока устроятъ порядокъ въ казнЪ и въ его владЪфн1яхъ, 
но не могли утаить такъ, чтобъ не узнали объ этомъ н$которые 
царсюе люди и рыцари. Тамъ въ Самарканд$ жилъь у Тамурбека, 


Га6ре!о ест, 6 #21610 чие езаБа соп втапде п1едо, тозгап@о росо 
ез#иег2о; 6 дие 1е @хо: бепйох, поп ауаз тмедо, дие 5% дщегез, уо 
{е таатё а ее Датза Мтазза. Е ушо ево зофге 61 соп ройег, 6 
соге 1а саЪега. Е 4езаие Уапха М!газза 6 шиего, {04а 1а зи веще 
0уб; 6 Нотаг М!тазза шапдб ‘ютаг 1а сафега 4е] а1спо Тапа М!газза, 
у Цеуат!а & зи радге Маха М!газза [Мйгазза М!гаха], 6 & зи Вегтапо 
АъоЪаачег М!тазза, дие езфаЪап еп Ва!9а%; 6 епу16]ез & десг, дис у1езеп 
]а сафега 4е зи епет1с0: 6 дие риез зи ауце]о ега уа шиего, ие зе у1- 
п1езеп уег сою 6], 6 аие а] 10 гезс1ма [гезсе ма] рог Зепог, 6 зе 
ауишага рог 10$ сатроз 4е У1ап, сегса 4е Тигз, 6 дце @1 у 105 Сгапаез 
4е зиз Неггаз 1е аат1ап е] зепог1о, сошо ега гахоп 6 4егесво. Е 412 дие 
у15ва 1а саЪега 4е Тапга М!газза, диее] 41сво М1аха Мигазза [Мйгазза М1- 
гаха] Чие зе гезсе!0 ево 4е1 Во. 

СХГУП. Оезаце е] ТашигЪес #16 тиегю, дие шиг16б еп 1а спада@ 4е 5а- 
шатсате, 103 Миаззаез 6 ргуа0$ 4е! Зейог {оу!егоп!о епсеггадо газа 
цие ризтезеп гесаЪ4о [гесаи40] еп зи {е50го, 6 еп 58 Иеггаз; рего поп 
10 риёегой ат сиеейаг, чие 1ю поп зир1егоп а]випоз 4е 105 СафаПегоз 
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когда онъ умиралъ, внукъ его, сынъ Маша Мирассы, по имени 
Кариль Султанъ. Узнавши о смерти своего дфда, онъ собралъ 
сколько могъ рыцарей и воиновъ, напалъ на тфхъ трехъ мирассъ, ко- 
торые управляли домомъ и им$шемъ царя, и убилъ одного изъ нихъ 
по имени Бутудо Мирассу, сына того Джанса, которому Омаръ 
Мирасса, отрубилъ голову. Когда этотъ быль убитъ, двое дру- 
гихъ обратились въ бЪгство, и бЪжали къ сыну Тамурбека, по 
имени Харокъ Мирасе, который жилъ въ землБ Хорасанской, 
въ болышомъ город, называвшемся Хелакъ. Кариль Султанъ, 
убивши приближеннаго своего д$да, тотчасъ вступилъ въ замокъ, 
завладфлъ казною и городомъ, взялъ т$ло дла и похоронилъ его; 
а завладфвши, послаль сказать Маша Мирассф, своему отцу, 
чтобъ онъ тотчасъ прЬхалъ въ Самаркандъ, и онъ передастъ 
ему казну. Если въ самомъ дфлБ его примутъ, то онъ навфрное 
будетъ царемъ, какъ былъ его отецъ; потому что эта казна 
очень велика и если она будетъ въ его рукахъ, то ве$ Ча- 
катаи присоединятся къ нему, такъ какъ они очень алчны, и онъ 
непремнно станетъ цпаремъ. Но эти люди говорили, что Маша 
Мирасс$ можетъ помфшать его жена, Хансада, которая поссо- 


у сеще 4е] Зейог. Е «Ш еп Затшагсале езбаБа сош е] Ташигфес, диап4о 
шиг!0, ип зи шею, В)о 4е М!аха М1тгазза [ Мйгазза Мгаха], дае Ва пошЬге 
СагИ СоЦап; е] дпа] а$1 сото зиро 1а тиеге 4е зи аупе]0о, аупп 0 & $ 105 
Сафа]егоз 6 сете дие ридо, 6 #4е зоЪте 103 41сВ0$ гез М!газзаез дие фешап 
1а саза 6 {аслепда 4е] Зепогеп родег, 6 ша! а] ипо 4610$ дие а\!а пошге 
Вщидо М1газза, 8]0 Чее Тапа аие Ношаг Мигазза согёб 1а сафеза: 6 
Чезцие оуо адие] шиего, 108 0%г0$ 40$ шуегоп, & №е|гоп рага пп й}о 4е1 
ТэшиагЬес дие ау1а пошфге Нагос М1газза, дие езаЪа еп Иегга 4е Ноуа- 
таша еп ипа отап с1ада@ дие Ва пошге Неас. Е сошо езёе СагИ 2оап 
оуо шиегю А ее рыуадо 4е за ауиео, Рабзе |шесо рага е] сазИЦо, 6 
аро4егозе 4е] {езого 6 де1а сшда4, 6 ‘отб Ази ауие!о 6 з0\егг6]о: 6 аро- 
дега4о, епу!б тапда4о & М1аха М1газза [Мигазза МПаха] зи раге, дие иезе 
|щеро & Батагсалце, 6 чие 1е ещтевалла е] 4ез0го; 6 1 уег4а4 ез дие 10 
асореп, зега зш дида Зепог, сото 10 зи райге ега; са е] 1езого аце а} её, 
ез ргаш4е, у 10403 105 СБасаау$ зе аушиагап а 61, $1 адие] 4езого омеге, 
са 5оп с0Ъ41е10505 [с041610505], 6 рог {лего зога Зейог; рего дес1ап езбаз деп- 
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рила его съ Тамурбекомъ; она была мать Кариль Султана и жила 
вмфетБ съ нимъ въ СамаркандЪ; говорили, будто онъ не получить 
царства, потому что боится ея, а сдфлаетъ такъ, чтобъ сыну его 
досталось и имя, и власть Самаркандскаго ‘царя. Этотъ Кариль 
Султанъ молодой челов$къ двадцати двухъ лЬтъ, бфлый, крЪпкаго 
т$лосложешя и похожь на отца; онъ оказывалъ большой почетъ 
посланникамъ, когда они были въ Самарканд$. Тамурбекъь уже 
два раза выдавалъ себя за покойника и распространялъ извфст!е 
о своей смерти по своямъ землямъ, чтобъ увид$ть, кто возмутится; 
и кто возмущался, тхъ онъ сейчасъ схватывалъ и казнилъ. От- 
того теперь никто не могъ повфрить, что онъ умеръ, хоть это 
было вЪрно; и даже позже въ городф Турис$, гдЪ были послан- 
ники, распространилось извфсте, что онъ живъ и идетъ со сво- 
имъ войскомъ, чтобъ напасть на, султана Вавилонскаго. 

Маша Мирасса, удостов$рившись въ смерти своего отца 
Тамурбека, увид$вши голову Джанса Мирассы, которую ему при- 
слалъ сынъ, и получивъ извфсте, что сынъ проситъ его пр!Бхать 
въ Ранъ, чтобъ увидЪться съ нимъ, выфхалъ съ сыномъ своимъ 


{ез, дие ро1а езюгуаг & Маха Мигазза [ Мгазза Маха] балзада 1а зи шибег, 
дие 1о у01у10 соп е] Ташигфес, чие ега тайге 4езёе СагИ ХоЦап, 6 ебаЪа 
а! еп Затагсалйе соп зи #}0; 6 дие поп о\1езе е] зепог!о, рог дпашо зе 
гезсе]а 461, 6 дие {ага А зи В]о чие юше Ио 4е Зепог1о 4е адие! 1трегю 
де Затагсалие. Е е5е СагИ 2оШал ез оте шапсефо 4е е4а4 4е уепие у 40$ 
ап0$, & ез Ыапсо 6 ргиезо еп е| сиегро, 6 рагезсе а 5и райге: 6 ее йо 
шисра Вопга & 105$ а1своз ЕтБа]а4огез, аиапдо еп Затагсаюе езаЪап; 6 
уа о{газ 40$ уесез 5е ама е] Татигес {есво тиегю, 6 еспб Фата рог 
зиз Меггаз аие ега тиегюо, рог уег 4и16п зе 1е геБе]ат1а; 6 а]випо$ дие зе 
1е гефе]агоп, #6 шесо зорге е!10$, 6 4езгоу610$ [е5{гоу610$]: 6 соп езфю поп 
ро4!ап арога, сгеег дие ега тиего, сошо ашега дие #6 с1егю; 6 айп 
дезриез ею оуо пиеуаз еп е5ба сшдаЯ 4е Тиз, доп4е езфаЪап 108 
Февоз Ешфауа4огез, ие сга у1у0, 6 дие уеша соп зи Виез{е, 6 фа зорге 
е] Зо!4зл 4е ВаЪъу]оша. 

Маха Мгазза [Мигазза Мигаха] Чезцие заро стег{о 1а пете 4е зи ра4те 
е!1 [64] ТапатЪес, 6 у! Па сафеза Че Лапа Мигазза чае зи Вуо 1е спу!0, 6 
]а$ гасоиез дие 1с сиу!0 а Чесшг, чие зе Рисзе рага У1ап, 6 ие зе уемап 
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Абобакеромъ Мирассдй изъ города Балдата. По дорогф узналъ 
онъ, что его сынъ Омаръ Мирасса собралъ гораздо больше вой- 
ска, чмъ у него было прежде, и кромф того приказалъ, чтобъ 
города Турисъ и Султавя были готовы, когда онъ ихъ призо- 
ветъ. Услышавши объ этомъ, отецъ испугался, не захот$лъ Бхать 
къ сыну и послалъ узнать объ его намфрешяхъ; сынъ отвфчалъ, 
что онъ собираетъ войско только для того, чтобы дать знать о 
себф въ странф и на границахъ. Когда это узналь Абобакеръ, 
другой сынъ, съ которымъ онъ Фхалъ, онъ сказалъ отцу, что 
пойдетъ къ брату, схватитъ его и во что бы то ни стало, приве- 
детъ къ отцу; но отецъ совфтовалъь ему не дфлать этого, чтобъ 
не смутить страну. Эти Омарь МирассаА и Абобакеръ Мирасса, 
братья по отцу и по матери, и мать ихъ была тутъ же; она сей- 
часъ же отправилась къ сыну своему Омару Мирассё и сказала 
ему: «Сынъ, твой отецъ долженъ быть царемъ, и вс$ этого же- 
лаютъ; а ты ему мёшаешь?».—Онъ отвфчалъ, что избави Боже; 
что онъ готовъ исполнить все что отець ему прикажетъ. Мать 
возвратилась къ мужу и передала, о чемъ говорила съ нимъ; по- 
сл этого онъ согласился поелать къ нему другого своего сына, 


еп (по; рагЫб ае 1а стадаа де Вя9а& 4опде езаЪа, 6 соп 61 Абофадиег 
М!газза за Я]о. Е миез але аЫ Шесазе, зиро еп сошо Ношаг М1газза 5а 
В)о а\а ауищадо шисва таз реше 4е 1а дпе алйез 1еша: 04гоз1 аие 
епу1Ага а 123 стада4ез 4е Тит! 6 «4е» Зо{аша, дие езюмезей араге]а4оз 
рага Чиапбо 61 рог еПоз епу!азе. Е е| ра4ге 4ездае ез{ю зиро гезсе16зе, 
у поп 410150 т рага е] 8]0, 6 епу!б забег за аг41: 6 е] В]о епу0 & 4е- 
ст, дие поп аушиара 6] адцеЙа селе за]уо рог ропег гесаЪ4о еп 1а 
Иегга 6 еп ]1аз йошегаз. Е Чезаие езю оуб АфоЪадиег, е] ого [зщ] й]о 
209.соп дие 6] уеша, @1хо А зи рааге, дие 61 и1а & зи Вегтапо у 10 ‘юшама, 
6 10 {таема эще 6], ша] дце ]е резазе; у е| райге 41хо, дие 10 поп Ййс1езе 
рог поп езсапда12аг 1& Чегга. Е ее Нотаг УМйгазза 6 АБоБадиег М!- 
газза егап Вегтапоз 4е райге у 4е тайге, 6 зи шаге аеПоз езаБа ай, 
6 6 шезо & зи В]о Ношаг М!газза, 6 1хо]е: Е/о, и райте аефе зег 
бепог, ё 4040$ 10 дшегеп, в у в ез0тиаз10? Е гезропа10: Оше ю Поз 
поп 4илзезе, таз дие езафа ртезю рата расег & ситрИг 1ю дие 4е 
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татдазе. Е 1а& тайге югпб & шагИо, 6 @хое 10 дие сов 61 {а ага: 
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на легкБ, безъ войска, чтобы братья устроили между собою, какъ 
передать царство отцу. Когда Омаръ Мирасса, узналъ, что братъ 
идеть къ нему, онъ рЪшиль схватить его; и когда тотъ прибли- 
зилея къ его палатк$; онъ вышелъ. къ нему на встрфчу, взялъ 
его за руку и ввелъ въ палатку; а какъ только Абобакеръ 
вошелъ, онъ приказаль его схватить. Пятьдесятъ всадниковъ, 
бывше при немъ, бЪжали къ отцу. Схвативши брата, онъ 
послалъ его въ замокъ Султаню и велфлъ заковать въ оковы, 
самъ же пошелъ на отца, чтобы схватить и сго. Тотъ обратился 
въ бЪгство и бЪжаль въ землю Рей, гдБ жилъ его зять, Куле- 
маша МирассА, и друге Чакатаи и рыцари. Мать этихъ Омара 
Мирассы и Абобакера Мирассы, узнавши, что одинъ захватилъ 
другого, отправилась къ Омару Мирассв, разорвала на себЪ 
платье и съ обнаженной грудью пришла къ сыну, заливаясь сле- 
зами и говоря: «Я васъ родила, сынъ мой: а ты теперь хочешь 
убить своего брата, зная, что онъ твой родной братъ, и что веЪ 
его аюбятъ». Онъ отвЁчалъ, что онъ заключилъ своего брата 
только за то, что онъ быль глупъ и дерзокъ и за тБ рЪчи, кото- 
рыя онъ говориль; но что онъ не желаетъ ничего лучше, какъ 


зоЪге 1о чиа] асог4б 4е епуаг А 6 ото зи 8]о, 6 дие Гшезе эогга@о эт 
сеще; 6 дае атЪо$ Бегтапоз огдепазеп сото 1езеп а] райге е1 Зепог1о. 
Е 4езаие Нотаг М!газза зиро сото уеша зи Вегтапо, асог4б 4е 1о 
ргеп4ег; 6 сошо Шезб асегса 4е ипа Иеп4а 4опде ебафа, 52/116 & 61 6 
101610 рог 1а тапо, у шей6б1о еп 1а Чеп4а; 6 Чездие 10 Фшуо Четито, 
тап4610 ргепдег: 6 № аши!ет‘0$ ошез 4е & сафаПо чие соп 6] Шал, 
{иуегоп рага е] радге. Е 25 сото ргеп@10 а1 Вегтало, епу16]о рага, ©] 
саз Шо 4е ЗоМаша, 6 ропег еп Веггоз; 6 то\у!0 сошта е] райге рог 10 
\отаг, езо шезшо #уб, 6 #аёзе рог Мегга 4е Веу, 4опде езаъа, СШетаха, 
Митазза за сийа40, 6 ойгаз дещез 4е СВасайауз 6 СафаПегоз. Е 1а тайге 
дезюз Ношаг Мигазза 6 АБоБачиег М!газза, 4езцие зиро дие е] ипо а\1а 
ргеп4140 а] ого, \1по рага е! сво Нотаг М!газза, 6 готшр!0зе 1аз$ уез- 
И 4игаз, у 1аз 1ейаз 4е шега, Цезб а] Я}о Ч1с1епаое, 6 Погатдо 4е 10$ 51$ 
0703, хо: Уо 008 рат, Пло [170$], в 6 адота ачегез тайфа ай фи йеутано, 
замет4о дие ез ви фегтато зег4а4ето, & оте @ дет. 1аз детёез иетеп 
еп? Е &1 гезрова: Оне @ поп аа ртсзо @ зи фегттапо, зао ротдие 
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чтобъ отецъ быль царемъ. Схвативипи своего брата, онъ думалъ, 
что тёмъ только положитъ конецъ его дурнымъ нам$решямъ, по- 
тому что онъ былъ доблестный человЪкъ, и Чакатаи его любили. 
Веф эти рЪчи онъ велъ для того, чтобы вфрн$е овладфть от- 
цемъ. Отець же отправился въ путь по дорогБ въ Самаркандъ; 
сынъ за нимъ. Увидфвши, что не удается схватить его, онъ за- 
ключилъ договоръ съ Шахарокомъ Мирассой, дядей своимъ, бра- 
томъ отца, чтобъ быть за одно, чтобъ онъ помогъ ему сладить 
съ отцемъ, а потомъ оба, едЪлались бы царями; это онъ устроилъ 
для того, что отцу надо было проходить черезъ страну Хоре, гдЪ 
онъ жилъ, итамъ его могли задержать. МПаша МирассА, узнавши, 
что его сынъ ибратъ за одно, не посмфлъ идти дальше и остался 
въ Хорасанской земл$; они заключили между собою договоръ, но 
такой договоръ, что все таки отець не могъ довЪрять сыну. 
Омаръ Мирасса, взявши брата, взялъ и жену его, дочь императора 
Мердинскаго, и послалъ ее къ отцу. Въ это товремя Омаръ Ми- 
расса, прислалъ письмо посланникамъ въ городъ Турисъ, гдЁ они 
жили, и въ письм$ этомъ говорилъ, чтобъ они не досадовали, что 


ега 1060 6 фтелдо, 6 рот 14$ тагопез дие аеса; са поп диета @, зай хо 
дие зи райте уиезе бепот. Е 4езаие & зи Вегшапо 40%0 ргезо, епепа!ю 
дче {еп1а асарафа зи та]а уоии{а4, рог диап ега оше шиу езЮюггадо, 
6 ие 1о ацегап еп 10$ Сваезйауз: 6 1аз Биепаз га2опез дие десла аз1 [31], 
егап рага азегигаг а] райге рог 10 \ютаг; у е] рааге 1ют6 зи сатишо 
рага батагсаще, 6 е] Во еп роз 461. Е 4езаие у19о дие 10 поп ро@1а 
\юшаг, фгахо {гафоз соп Хавагос М!газза зи Ио, Негтапо 4е зи рааге, 
Че {лезеп еп ипо, у 10 ауц4азе сошга е] ра@ге, 6 апе атЪоз зегап 
Зепогез: 6 езю {ае1а, рог апашюо е] райге а\1а 4е разаг рог Ыегга 4е 
Ноге, 4опде 61 езара, 6 дие аШ 10 роймап фошаг. Е 4езаие езфе зиро 
М!аха М!газза, дие е| Вегтало у е] В}о зпуо егап 4е ип асиегдо, езбиуо 
Ч0е4о еп Иегга 4е Ногаталиа, дие поп 086 1г а4е]алце; 6 {тожегоп {га4оз, 
таз аегоп {1а]ез дие попса е] радге зе Во ае Во. Е Чезаие Нотаг 
М1газза 40у0 ргезо | & за Вегшапо, фошФе 1а шисег, аие ега Ва ае] 
Етрега4ог де Мега, 6 епу!6]а А зи райге. Е еп е\е Нетро епу1б цпа 
сага Ношаг Мигазза & 103 @1евоз ЕшЬауадогез, а & 1а стадаа ае Тигз 
доп4е езаЪап, рог 1а диз] 1е5 епу1б & Чест, дие поп ‘юшазеп епоуо, 
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онъ замедляетъ ихъ отъ$здъ; что теперь онъ скоро устроитъ дф- 
ло съ отцемъ и тогда сейчасъ же отпуститъ ихъ и отошлетъ домой. 

СХГУШ. Посл$ этого во вторникъ, двадцать девятаго числа 
апр$ля мЪсяца, въ день св. Петра, мученика, когда посланники были 
въ своемь помфщени, явился къ нимъ городской альгвазилъ, пи- 
сецъ и съ ними много народу. Вошедши въ домъ, они взяли всЪ 
шпаги и все оруже какое нашли, заперли двери и сказали по- 
сланникамъ, что царь приказалъ, чтобъ: они выдали всЪ свои ве- 
щи, чтобъ отправить ихъ въ сохранное мЪсто. Посланники отвф- 
чали, что на это его воля, такъ какъ они находятся во власти 
его; но что король, ихъ государь, прислалъ ихъ къ царю Тамурбеку 
какъ къ другу, и они ожидали что съ ними будутъ обращаться 
иначе; впрочемъ, такь какъ велиюй царь умеръ, то они могутъ 
дБлать что хотятъ. Альгвазиль сказалъ, что царь приказаль 
это сдБлать только для того, чтобъ ихъ лучше охранить, и что 
имъ не будетъ нанесено никакой обиды. Они вовсе не собирались 
поступать такъ какъ говорили, а совершенно напротивъ, какъ послЪ 
и поступили: взяли все, что у нихъ было, платья, деньги, лошадей, 


рогаце зе 1ез а]опвафа за рагИда; шаз дие асога диапдо зе аушшезе 
соп зи райге, де зег1а, шиу ата, 6 105 Пргама 6 епу1ат1а шиау эта 4е 
И. 

СХГУШ. Е дезриез дез{0, тагёез уейие у пиеуе 41а$ 4е] тез 4е АЪгИ, 
41а 4е Запё Редго Магиг, езбат4о 10$ 41своз ЕтЪа]а4огез сп зи розада, 
Песб & е1оз е] А!виас!И 4е 1а сш@за 6 ип ЕзсгИапо, 6 ога шисва реше 
соп 61; & сото епитагоп еп саза, {отагоп ]аз езрадаз у агтаз чие епде 
ЁаПагоп, у сеггагоп 1а5 риемаз, у @хегоп а 105$ @евоз Ешфа]адогез: 
Оче @ Бепот еплофа 4 татааг, дие 04аз 148 с0545 дие вллап 5е 1а8 
Фезеп у еттедазет, ротдие 1аз е1оз риззезет еп тесаф4о. Е; 103 @1с10$ 
Ета) адогез д1хегоп: Оше 1е5 Масза, риез дие еп зи роет еабат [ея ада |]; 
рего дие © Веу зи зепог 1ез сила етла4о @ зепо’ ТатитФес & 10 
зйаг сото @ $4 ато, 6 чие ещеп@ат 4е офта ‘теще зе’ #а408; 
таз ие риез @ дтат Зепот ета тието, дие ро@ат Гасег 10 4ие и- 
$безеп. Е ®] А!виас! 1е5 хо: Оше 10 поп Гада @ бепог адиеПо, зао 
роташе езёолезеп таз диат4а4оз, 6 1ез пот Гиезе Десфо епоуо адито. 
Е ею поп 10 епёепа:а {асег сото 10 аве1ап, ап4ез диега {асег е] сошга- 
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сефдла, все имущество; оставили имъ только что было на нихъ надф- 
то; а прочее помфстили подъ стражей въ другомъ дом$. То же самое 
сдфлали съ Турецками посланниками и съ посланникомъ султана, ко- 
торые были тамъ же; и когда брали эти вещи, то тайкомъ и насил- 
емъ отняли у нихъ многое изъ ихъ собственности. Черезъ двадцать 
дней посл$ этого Омаръ МирассА прислаль имъ письмо, въ ко- 
торомъ говорилъ, чтобъ они не досадовали на то, что онъ при- 
казалъ имъ сдфлать, но чтобы радовались и веселились, потому что 
онъ примирился съ отцемъ и собирается пр!Бхать въ м$стечко, на- 
зываемое Ассафрекъ, въ пяти лигахъ отъ Туриса; оттуда онъ при- 
шлетъ за ними, повидается съ ними и отпуститъ. Это была не- 
правда, потому что онъещене помирился съ отцемъ; онъ распро- 
странялъ эти и подобныя вфети по странЪ для того, чтобъ всЪ 
были покойны и не возмущались противъ него. Невозможно бы- 
10 также навфрное узнать отъ Чакатаевъ и отъ воиновъ его, гдЪ 
находилось войско, что собирались дфлать, или куда шли, потому 
что каждый говорилъ по своему: они народъ изобрЪтательный 
и хитрый и никогда не говорятъ правду. Такимъ образомъ 


г10, сошо 10 дезриез йе1егоп: у {отагошез диалбаз созаз фещап, а31 гораз 
сошо Чшегоз 6 сафаПоз 6 аз, 6 дла фешал, дие 1ез поп дехагоп 
за уо 128 гораз дие уезИап, 6 ризегоп]о еп оёга саза еп сиатда: 6 езо 
тезшо Яс1егоп а 10$ Епфа)а4огез 4е] Зо]4ап 6 & 103 4е 1а Тигаша, дие 
ай | ебафап; 6 диапбо езёаз с0заз 1ез фотагоп, 1ез Пеуагоп {ат4адо у 
рог #аегза тисво @4е 10 звуо. Е 4езриез 4езфю А сапа 4е уейие 4123, 
епу10]ез & Цеслг е] @1сво Ношаг Мгазза ипа сага, рог 1а диа] 1е5 епу10 
4 десг, аце поп \ютазеп епо)о рог 10 дие 1ез епу1Ата & тапдаг 6 Ёасег, 
шаз дие зе аестазеп 6 о\у!езеп р]асег, дие 6] ега уз ауеш4о соп зи 
радге, 6 чие зе уеша & ип 1абаг але зе Паша Аззагес, дие ез с1псо 
1ехиаз 4е Тиг1з, 6 дае МИ епу1ата рог еШоз, 6 103 уема 6 ИБгама: 6 
поп ега еза 1а уегда4, са 6] поп ега ауеп14о соп зи радге; шаз езбаз 
пиеуаз у обтаз ас1а 61 есваг рог 1а Иегга, рог диап 1040$ езфоезет 
503е5а408, 6 зе поп 1еуалйазеп сотёга 6]. О4гоз1 4е 105 Свасмауз 6 веще 
де зи Виезе пипса ро@ал зафег уегдад 4биде езаЪа 1а Виезе, шп даб 
Чиег1ап {асег, пш & 40 Пап, дие сада ипо десла 4е зи шапега; 6 зоп 
еще епзеп1оза 6 504], у папса @сеп а4иез юз уег4а4. Е 4еза вшва 
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посланники проводили время, ожидая, пока р Мирасса 
пр:Бдетъ въ Ассарекъ. 

СХЫХ. ВУЪ это время поднялся царь Гарганш, о которомъ 
вы слышали, вступиль въ земли Аум!анскую и Ассеронскую, ко- 
торыя находятся въ великой Армен, дошелъ до земли Туриса и 
сжегъ и ограбилъ много городовъ и селенй, такъ что навель 
большой страхъ. Туриссше Мавры думали, что царь прЕБдетъ въ 
ихъ землю; но онъ этого не сдБлалъ, а приказаль одному своему 
старому знатному рыцарю по имени Омаръ Тобану идти съ пятью 
тысячами всадниковъ въэту страну на царя Гаргани; кромф того 
приказалъ войскамъ Туриса и другахъ м$стностей присоединиться 
къ нему. ВеБхъ ихъ набралось до пятнадцати тысячь всадниковъ. 
Они прошли черезъ городъ Турисъ съ болыпимъ спфхомъ и стали 
на поляхъ, которыя называются Алатао, въ великой Армении. 
Царь Сорсъ, узнавъ объ этомъ, прискакалъ въ одну ночь съ 
пятью тысячами всадниковъ, напалъ на нахъ, разбилъ и многихъ 
перебиль; тЪ, которые спаслись, приб$жали въ Турисъ. Великий 
страхъ и смятен!е возникло между Маврами въ город, потому 


разагоп 10$ @1еВоз зейогез Ешфа)адогез, езрегапдо диап4о е1 Зепог Но- 
таг М!газза уеша &1 «&» Аззагес. 

ТХЫХ. Е еп ез{е Иешро 1еуапё0зе ве] Веу 4е Сбагоаша дие ауейез 
0140, 6 епётб еп Чегга, де Апицап 6 4е Аззегоп, дие ез 4е Агшеша 1а тауог, 
6 Пегб #а5йа Мегга ае Тиг1з, 6 гоЪб 6 диетб шисваз а14еаз 6 1асагез, 
{ао дие ризо стап п!едо, дие 105 Могоз 4е Тиг1з рог езо репзагоп 
дие е1! Зейог уегиа еп ааиеПа Иегга, 6 поп 10 Ё20; шаз шап4о & ип $4 
втап СаБаШего у1е)о ие а\1а пошге Ношаг Торап, дие уйШезе сов 
с11со шП ошез & сафаПо, 6 езё& {гопйего еп ааиеИа рагИда 4езфе Веу 4е 
Сбатсаю!а: 6 шап@б 4 слега бете 4е Тит1з 6 4е обгаз рахгёез, дие езеп 
соп е03; 103 диа]ез {аегоп рог 40403 Ёа54а дишсе [65] шЙ отез & сафаПо, 
6 разагоп рог ез{а стада 4е Тиг1з соп втал оаша [офапа], 6 шегоп {епег зи 
готцега & ипоз сатроз аце Патап А]аёао, дие ез еп Агтеша, ]& тауог. 
Е е1 Веу Зогзо зиро Чеоз, 6 саЪа]6 соп Газба сшсо шИ ошез а сааПо, 
& ушо зобге е|оз ипа посеве, 6 4езьага4010$, 6 шафб шисвоз 4еПоз, 6 10$ 
Чпе езсарагоп, фауегоп Ёаз4а еп Тиг13; 6 е1 ги140 6 пмедо {аё сгапде еп 
105 Могоз ае]а с1а4а4: 6 делал 10з СаЁатез уепсег & 10$ Мизайтпалез [Ми- 
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что кафары побфдили мусульманъ; кафарами называютъ они 
Христанъ, и это значить люди безъ закона; а себя называютъ му- 
сульманами, что на ихъ языкЪ значитъ люди избраннаго и хороша- 
го закона. Другте говорили, что въ этомъ виноваты не они, а царь 
ихъ, у котораго не было удачи; что Тамурбеку все удавалось, да 
онъ уже умеръ. 

СТ.. Когда Омаръ Мирасса не могъ ни взять въ плбнъ 
своего отца, ни помириться съ нимъ, онъ возвратился въ городъ 
Султаню, гдБ держаль въ заключен своего брата, и приказалъ, 
чтобъ его отравили; а потомъ по$халь въ Ассарекъ, устроить вой- 
ско иотправять посланниковъ. По дорогБ онъ получиль извфепе, 
что`во вторникъ, одиннадцатаго числа юля м5еяца того же года, 
его братъ Абобакеръ вырвался изъ темницы, убилъ того, кто его 
стерегъ, разграбиль его казну и бЪжалъ. Онъ тотчасъ же 
воротился въ Султаню и послалъ въ погоню за братомъ, но его 
не могли настичь. 

Омаръ Мирасса приказалъ, чтобы брата его умертвилъ тотъ, 
кто сторожиль его, давши ему яду. Объ этомъ узнали н5которые 
изъ его людей и ув$домили Абобакера, потому что имъ жаль бы- 


1а2тапез]; 6 Сыагез дес1ап еПоз рог 10$ Срт13Иапоз, дце ашеге Чеслг сете 
зш ]еу: 6 Миг] тапез зе Патап е0$, дие ашеге дес! еп зи ]епсиа, 10$ 
де 1а езсоз14а у Биепа 1еу. Е обгоз 4есапт, дае 10 поп Ёасап е110$5, 
:а1уо зи Зепог, дие ега $ш уепига, дие е| ахепигадо [дие] ега е1 Зепог 
Татигрес, дие ега уа шлего. 

СТ,. Е 4езале Нотаг Мазза поп рио {ютаг а за радге, па зе 
рифо зуештг соп 61, {огпбзе рага 1а стада 4е ЗоЦата, Аоп4е {ета а зи 
Вегтапо ргезо, 6 ог4епб сото 10 шайазеп соп роп2опа: 6 4е $1 рагНо 4е 
а рага зе уешг & Аззагес [Загес], рог ог4епаг аШ за зетце, 6 рог Чезра- 
съаг а 10$ 910$ Ета)а4огез. Е уймеп4о зи сапипо, Певагое пиетаз 
еп сото шагёез, це {аегоп опсе 41аз 4е] тез 4е ТаШо 4е] а1еВо апо. зи 
Вегтапо Арофадиег зе зо1(4га 4е 1а рг1$10п, 6 тайга а1 аие 10 пиагдага, 
6 ау!а гора4о е| {езого 461, 6 зе ега 140; 6 югпб 1шесо рага 1а ста4аа 
4е ЗоЦалиа, епу!б сеп{е {газ зи Бегтапо, 6 поп 10 риФегоп. айсапгаг. 

Нотаг М1газза 4ехо от4епа4о сото тмазе а зи Пегтапо адие] 
де 10 виатдаЬа, соп ропгопа ие 1е @1езе, & зар1егопо а]еип0з 4е $из 
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ло его. Онъ, получивши это извфете, сговорился съ ними, чгобъ 
они ему помогли уйдти изъ темницы и обфщалъ имъ милости. Они 
условились такимъ образомъ, что на другой день будуть готовы 
ему лошади и орузше, ему дадутъ шпагу, и когда войдетъ къ не- 
му тотъ, кто стерегъ его, онъ его убьетъ, а они готовы будуть 
помочь ему, и онъ освободится изъ темницы. Такъ и сдфлали. Въ 
тотъ день утромъ вошелъ къ нему рыцарь, который охранялъ 
его, съ троими довфренными людьми и сказалъ: «Государь, вашь 
братъ прислалъ вамъ сказать, что онъ примирился съ вашимъ 
отцемъ и въ скоромъ времени освободитъ васъ отсюда и дастъ 
вамъ много денегъ и всего что бы вамъ было прАятно; онъ про- 
ситъ, чтобы вы были веселы и не досадовали. Приношу вамъ эти 
добрыя вЪсти и покорно прошу, не угодно ли вамъ сегодня выпить 
вина и ‘откутать со мною». Онъ тотчасъ же принесъ съ собою 
вино и въ немъ тотъ ядъ, который долженъ былъ его умерт- 
вить. По ихъ обычаю пьютъ вино прежде Ъды. Рыцарь, стерег- 
шо его, преклонилъ передъ нимъ колБна, взялъ чашу въ руки 
и просилъ его выпить. Онъ отказался пить, приводя уважительныя 


отез, 6 Яс1егопо зафег а1 1ево АБорадиег, рог диапфо 1ез резафа | 4е 
зи шиег{е; 6 4езаие 10 зиро, {1гафб соп еПо$ сбто 10 аучдазеп & за1г 4е 
а, 6 рготей6]ез аие 1ез аа тисва тегсе; 6 ог4аепагоп]о 4езёа ша- 
пега: дие офго 41а езюуезеп арегсе 190$ 4е зиз сафа]105 6 5из агтаз, 6 
чае ]е 41езеп & 6! ипа езрада, 6 сото епёгазе а 6] адие] дие 10 диаг4аЪа, 
чае 10 тайат1а, 6 дие е1о$ аезеп ргезфо$ & 10 ауцдаг, 6 Чие зе Игата 
де запеПа рг!з10п, 6 Йс1егоп]о а31. Е ого Фа еп 1а шапапа епгагоп & 
6] е] СафаШего дие 10 спагдара, 6 офгоз {гез ае ашеп 61 Вафа; 6 ахое: 
бейот, зиезто фегттато 0$ ела @ аесй’, дие 1 ез аетл4о сот зиезёго 
раате, 6 дие тиу се4о 50$ засата ае адш, 6 т0з ата тисфоз @тегоз , 
6 с03а сот дие зеа@ез сощеню: & етдаоз @ тодаг, дие Фоте4ез Масет, 
ё поп ауа4ез еполо; 6 сот езёаз Фиепаз пиегаз дие $05 'аудо, $08 @е- 
тат4о еп тегсеа, дие диегайез Тюу Фефег то, 6 сотет сотадо. Е1 Чиа] 
ушо та шего соп$100, 6 уеша еп 6] 1а роптойа соп дие 10 аа 4е 
шабат; 6 1а зи созбитЪге ез де ЪеЪег е] узо апёез 4е] сотег: Впсб 103 
810]05 аше 6 адие] СафаПего дие 10 впатдара, 6 10тб 1а 1а2а еп ]а 


тапо, ё детапд6]е 4е шегсев дие БеБезе; 6 61 езсизбзе 4е поп фефег 
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причины, и въ то же время схватилъ шпагу, ударилъ ею по голов 
подававшаго вино и убвлъ, потомъ убиль т$хъ трехъ, которые 
пришли съ нимъ. По замку пронеслось смятене; тф, которые 
охраняли его и сговорились съ нимъ, пришли тотчасъ, разрубили 
его оковы, которыя были изъ серебра; онъ с$лъ на лошадь и 
друге вмфст$ съ нимъ, выфхалъ изъ замка, пруБхалъ на пло- 
щадь, гдф собирали подати, и убилъ казначея, котораго тамъ 
встр$тилъ. На шумъ къ нему собралось много народу и онъ 
приказалъ, чтобы ему привели всфхъ хорошихъ лошадей, какихъ 
найдутъ, какъ купеческихъ, такъ и другахъ; и собралось почти 
пятьсотъ всадниковъ. Тогда онъ возвратился въ замокъ, одфлилъ 
изъ казны т6хъ, которые были съ нимъ, давши каждому столько 
сколько онъ могъ взять, велФль нагрузить казною сто верблюдовъ 
иотправался къ отцу. Когда онъ пр1Бхалъ, отецъ разсказалъ, что 
братъ его Шахарокъ МирассА заграждалъ ему дорогу и не пу- 
скалъ его въ Самаркандъ; тогда онъ въ ту же ночь отправился- 
съ людьми своего отца и со своими туда, гдЪ быль братъ отца; 
взялъ его и много людей его въ плфнъ и привелъ къ отцу; и 


соп Баепаз га2опез; 6 епюопсез шейб шапо а] езра4а, 6 416 ипа {ета 
еп 1а саЪега А ачие] дие 1е дафа е|] ушо, 6 ша\б1о; 6 4е з1 ша 103 
04г0з {гез дие соп 61 Шап: 6 е] гао зе #2о рог е] сазио: 6 10$ ошез 
дче 1о сиатдафат, дие фешап зи {аа аще 61, упиегоп шего & 61, 6 
согбагошШе 1оз Неггоз дие феша, дие егап 4е р|айа, 6 саЪа]еб еп пп са- 
Бао, 6 0\1тоз соп 61, 6 за116 4е| сазйШо, 6 6 & ипа р1ага оп4е собап 
е] дегесво, 6 паб & ип {езогего дие а! #16. Е а ее ги!о зе Пево 
шисва сете & 61, 6 шап@б дие @о ашега дие {аЙазеп Ъиепоз сафа|оз, 
дие 103 {ошазеп, а31 4е шегсадегез, сошо 4е огоз: 6 Песагопзе & 61 
газа | ааииетоз 4е & саБаПо: 6 \югпб а] сазПо; 6 4е! 4езого дие а 
езфаЪа 410 & 10405 адие!0$ Чце соп @] егап диашю рабегоп [1е] Цеуаг; 6 
61 Н2о сагбаг с1еп саше!0оз 4е10о, 6 Раезе рага зи радге. Е чдиап4о & 61 
Пезб р1650]е шасво соп 61; 6 сопё6]е сото зи Вегтапо Хавагос М/газза 
]е феша е] разо, дие 10 поп аехафа 1г & батагсате; 6 &1 рагИб еза по- 
све 4е И соп 1а вете 4е] райге 6 соп 1& зпуа, 6 №16 40 езбаЪа е1 
Вегтапо 4е зи райге; 6 ргеп91610, 6 гахо10 & зи рааге, 6 шисва сене 
4е] 40: 6 04гоз а5а2 5е упйегоп рага 61, Чезаие зир!егоп аце ега зие о. 
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много другихъ явилось къ нему, когда узнали, что онъ освободился. 
КромЪ того каждый день уходили люди изъ войска Омара Ми- 
рассы, узнавъ, что его братъ освободился; и такъ какъ каждый 
день люди уходили отъ него, то онъ ршился заключить миръ 
съ отцемъ; и отецъ н братъ его уБхали въ Самаркандъ. 

Омаръ Мирасс& отправился изъ своего лагеря на поля Взан- 
ся, въ десяти лигахъ отъ города Туриса, и послалъь въ города 
Турисъ и Султашю сказать, что онъ хочетъ устроить торжество 
и вигимю въ память своего дФда, такъ для этого послали бы ему 
барановъ, хлба, вина, и лошадей; кромф того прислали бы ему 
три тысячи камокановыхъ и тахтяныхъ платьевъ, которыя онъ 
хотфлъ раздать своимъ рыцарямъ; и вел$лъ, чтобы посланникамъ 
возвратили все, что у нихъ было отнято. 

С. Въ четвергъ, тринадцатаго числа августа, м$сяца, Омаръ 
Мирасс& прислаль къ посланникамъ двухъ Чакатаевъ съ письмомъ, 
въ которомъ просилъ ихъ пр!Бхать къ нему. На другой день, въ 
пятницу, они выЪ$хали оттуда и остановились ночевать въ полф; а 
на слЪдующий день утромъ шуЬхали въ В1анъ, туда, гдЪ нахо- 
дился царь, и ихъ помфстили возл$ ручья, гдф они и поста- 


О4го51 4е сада 41а зе фа сеше 4е 1а Виезе 4е Ношаг М!газза, за 1епдо 
6 за Вегтапо ега зие{о: у сото 4е сада 41а зе Фа 1а веще рага 61, 
асотдб 4е №сег ра2 соп зи райге; 6 е а1еВо зи раге 6 зи Вегшапо %0- 
шагоп зи салш1то рага, Зашагсаще. 

Е Ношаг М!газза зе уто 4е за Биезе & 105 сашроз 4е У1ап, аце ега 
А @1е2 1есиаз 4е Тиг1$, 6 епу1б & деслг а 1а сада 4е Тит15 6 де Боаюа, 
дие 61 диега {асег Ш ипа Веза 6 у1сШа рог зи ауие]о, 6 дие рага ео 
дпе 1е епу1азеп с1егфоз сагпегоз 6 рап 6 ушо & сафа103: 6 0%гоз1 дие 1е 
епу!азе 4гез шЙ гораз 4е сатосап 6 4е 1#ез, дие а! даема 4аг & 515 
СаЪаПегоз: 6 спу!0 & тапдаг дие фюгразеп & 103 41сВо5 ЕтЪа)адогез 1040 
1ю але 1ез амап {ютадо. 

СТЛ. Е дмеуез, 1гесе 41аз 4е] тез 4е Авозо, Нотаг М!газза, епу1б & 108 
@своз Етьзуадотез 40з СВасайауз, соп 10$ ЧизЙез ипа сага, еп ие 1ез 
епу1б & еси дие 10 #аезеп а уег. Е ойго 41а у1егпез ратМегоп депае [4е], 
6 шегоп аогшйг а| сатро: 6 ото Фа еп ашапезе!етдо Гпегоп соп е! Зейог 
Эй еп У!ап, а опёе езара, 6 арозеп010$ сегса 4е ип | аггоуо, 6 а 
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вили свои палатки. На другой же день, въ субботу, въ день 
св. Марш августовской, царь вышелъ изъ своихъ палатокъ, 
пришелъ въ большой павильонъ и послалъ за посланниками. Они 
явились въ тотъ большой павильонъ, гдВ онъ былъ, и прив$тство- 
вали его. Онъ приняль ихъ хорошо, обратился къ нимъ съ доб- 
рыми рЬчами и потомъ приказалъ отвести ихъ подъ большой 
навЪсъ стоявший передъ павильономъ, итамъ имъ подали кушать. 
На другой день, въ воскресевье, онъ призваль посланниковъ 
въ свой павильонъ и устроилъ большой пиръ; передъ нимъ гово- 
рили хвалебныя р$чи 'Гамурбеку; угощеня въ этотъ день было 
очень много. Посланники передали ему въ подарокъ платья изъ шер- 
стяныхъ и шелковыхъ тканей и шпагу, очень хорошо отдфланную, 
которая ему очень понравилась. У него такой обычай, что онъ не 
принимаетъ т$хъ, которые ему ничего не привозятъ; и первое, что 
спросили у посланниковъ, когда они пр!$хали въ станъ, это— при- 
везли ли они что нибудь для государя, иони должны были показать. 
Во вторникъ, семнадцатаго августа, онъ подарилъ посланникамъ 
платья и назначилъ челов$ка сопровождать ихъ и Турецкихъ по- 
сланниковъ, а посланника Вавилонскаго султана приказалъ задер- 


агшагоп 31$ Иепдаз. Е 1аесо офго 41а зафа4о, @1а 4е Запса Мама 4е 
Асоз4ю, е] Зепог за!6 4е зиз Непдаз, 6 ушо $0 ип етап рахеПоп, 6 епу!6 
рог 103 41своз Етфада4огез: 6 №егоп 50 е] рахеПоп опде 61 езаъа, 6 Ясе- 
гопе зи геуегепсла, 6 гезс 16105 Беп, 41с1епдо]е$ Баепаз гагопез: 6 4е &1 
шап4610$ Пеуаг з0 ипа зошбга дие але е] рауеЙоп ез{аъа, ё сопмегоп 
8: 6 ото Фа аопшео В20 Ш аще $ 30 ааце] рауеПоп А 103 410$ 
Ешра}адогез, 6 820 ипа отап Веза, 6 ргедеатоп але 61 1оап4о адие! 94а 
21 Ташигрес; 6 1а уапда #6 шасва ее @1а. Е 103 41сйоз Еша]а@огез 
д1егоШе зи ргезеще 4е гораз 4е рапо, 4е 1апа, 6 4е зеда 6 ипа езрада 
4е ипа изапта Меп сиаго1да, дае 6] ргес1б шасво. Е за созбитЪге ез, 
дае поп ашеге уег 2] дие 1е поп Пеуа па4а: 6 1а ргиега соза дие & 10$ 
д1своз Ешфаадогез ргесиюагоп, сошо а] геа]! Пезатоп, #46, $1 тайлап а]с0 
рага е] Бепог, 6 дие зе 10 шозтгазеп. Е татез, аие мегоп 41е2 у зейе 
91а3 4е] шез 4е Авзозюо, 416 & 10з а1своз ЕшЬадаЧогез зепдаз гораз, 6 416- 
1е5 ип оше дие 1ез Пеуазе 6 виазе А е!103, у & 105 ЕшЬз]адогез де 1а 
Тогаиа: 6 а] Ета}а4ог 4е] 5014ап 4е Вафуоша шапд6]о дефепег, 6 ше- 
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жать и заключить въ темницу. Въ тотъ же день они выфхали, а на 
другой день, въ среду, првбыли въ Турисъ, и стали вмЪстф съ 
Турками собираться въ путь, чтобъ и поскор$е, сгово- 
рившись, какою дорогой Фхать. 

СЫТ. Въ слфдующую пятницу вечеромъ, когда, они уже приго- 
товились уфзжать, явился городской деррога, т. е. въ род% город- 
ского начальника и съ нимъ альгвазилы, и писаря, и много народу 
съ дубинами и палками. Ови сказали посланникамъ, чтобъ т прика- 
зали принести вс свои вещи, потому что они хотятъ ихъ видЪть; 
и сказали это такимъ голосом и такъ надменно, что надо было при- 
нести. Когда вещи были принесены, они взяли нфсколько кусковъ 
китайскаго атласу и камокану, ескарлатовое платье и друмя ве- 
щи; и сказали, что царь приказалъ взять эти вещи, потому что 
такихъ хорошихъ въ этой странЪ нЪтъ, и что онъза нихЪъ запла- 
титъ; зат$мъ они сфли на лошадей и уфхали. ПослЁ этого по- 
сланники посовфтовались съ Турецкими посланниками и р-шались 
у$хать на другой же день; т разсказали, что съ ними случилось 
то же самое и у нихъ отняли н$сколько вещей; и они боялись, что 
если еще будутъ ждать, то можетъ дойдти и до худшаго. 


{егеп рг1510п. Е рагегоп 4е ади! езёе 41а, 6 оёго 41а пмегсо]ез Раегоп & 
Тиг!5, 6 ричегоп рог офга еПоз у 10$ Тигсоз 4е рагыг 4е а! айва, 6 
оу1егоп зи сопзе]о 4е] сапйто дие ау1ап 4е 1таег. 

СГП. Е Чегпез эюшетие еп апосвес1еп4о, е103 еапдо араге)ад0$ рага, 
ратИг Че аа, ушо е] Оеггова 4е 1а стада, апе ез сото Вез!9ог, 6 соп 
6] А]сиасПез 6 Езсгзпо$, 6 шисва велие дае аще 6] уешап соп тагаз 
у ра10$; 6 @хегоп 2103 @1евоз ЕшЪададогез, ие 1ез Вс1е[66]зеп {гаег але 
31 04$ 1а5 созаз дие фещап, дие 1аз диег1ал уег; 6 еп {а1 зоп у соп фа] зорегыа, 
10 аес!ап, ие зе 1о оу1егоп 4е даг: 6 4ездие 10 {оу1егоп але 31, фотагошШез 
стег4о$ райоз Че зеёип1з 6 сатосапез 4е! Сайау, 6 ипа гора 4е езсайайа, 6 
о1газ созаз; 6 @хегоп дие е1 Зепог шапдаъа фотаг адиео, рог диатцо 10 поп 
ау!а, ел ааиеПа Чегга 4ап Биепо; рего зе 10 тапдага раваг: 6 сото езю оуе- 
гоп #есво, сафа]вагоп 6 иегопзе. Е зоЪге езфо 103 1своз Етфафадогез о\1егоп 
5й сопзе)о соп 105 ЕшБададогез 4е 1а Тигаила, 6 асог4агоп 4е рагиг 1аебо 
о1то 41а деаШ, 6 дес1ал дие езо шезто ау1ал & еПоз {есВо, 6 1ез ау1ап {ота4о 
а]сипаз с03а3; 6 дие 31 езрегафал таз, ие езе {есво ро@1а Пераг & шаз. 
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_СЫП. На другой девь, въ субботу двадцать второго августа, 
до разевЪта наши и Турецве посланники вы$хали изъ города Ту- 
риса. Они пробыли въ этомъ город$ пять м$сяцевъ и двадцать 
два дня; такъ какъ ор1Вхали перваго Февраля, а выфхали двад- 
цать второго августа. Съ ними отправился Чакатай, который 
долженъ былъ ихъ сопровождать, и еще присоединился караванъ 
въ двести лошадей, нагруженныхъ товарами, который шель въ 
Туршю, въ городъ Бурсу; они хотфли идти вмфстф, потому что 
боялись разбойниковъ. [Шли субботу, въ которую выФхали, и 
воскресенье; а въ понедфльникъ утромъ прибыли въ городъ, 
называющийся Хой, въ которомъ останавливались на пути въ 
Самаркандъ. ЗдЪсь у этого города кончается Перея и начинается 
великая Армен1я. Остановившись тамъ, они узнали новость, что 
одинъ Туркомансюй рыцарь, по имени Караотоманъ, бывший 
вассаломъ Тамурбека, возмутился, выступилъ съ десятью тыся- 
чами всадниковъ и уже причинилъ много вреда и много награбилъ . 
въ странф; потомъ пошелъ на городъ Ареингу и осадиль ее; 
по этому посланники должны были оставить дорогу на Маку, 


СИП. Е ого 41а зафа4о, уеице у 90$ 41аз Че] тез де Асоз0, апие$ дае 
элпапесезе 103 41сВоз зепогез Ешфа)адогез 6 103$ 4е 1а Тигаша рагйегоп 
дезба стада 4е Тиг1з: 6 6] Метро дие еп езёа стада езюоз1егоп 6 ст- 
со шезез у уейце у 90$ 91аз, дие е/1оз Пезагоп ргитего Фа 4е Негего, 
6 рагИегоп & уейце у 40$ 41аз 4е Авозю, 6 соп еП10оз Фа е] СВасабау дие 
105 ама ае стат: 6 Цегб А е105 ипа сагауапа де дос1ето$ саБа10$. аие 
Шап сатба4оз де шегсадигаз, 105 диа]ез Шап а 1а Тигаша & ]а садаа 4е 
Витза, рог г еп зи сотраша, рог гезсе]о дие а\!ап 4е 1адгопез; 6 апди- 
уегоп ез4е Ча зафадо ие рагИегоп, 6 допи!тео: 6 шпез еп атапес1еп4о 
Пезагоп & ипа сада дие ез Патада Ноу, 6 еп еза стада езбо\1егоп & 
]а 14а: 6 еп еза с1ада@ зе асара 1а Регза, 6 сопиепта Агтеша ]а ша- 
уог. Е ефбап4о ади1 зирлегоп рог пиеуаз, аие ип СафаЙего Тиагсошап 
[Тагсошап], дие зе Патафа Сагао{отап [Сагаоюта], ега геуе!а4о а! Та- 
ши" ес, цие зоПа зег зи уазао, 6 дие апдаЪа еп е] само соп @1е2 шИ 
отез & сабаШо, у дие а\1а гофайо у Ресво шисво ша] еп ]а Чегга; у дие 
ау1а 140 зофте 1а сада 4е Атзшва, 6 дие 1а ау1а 1е1140 сегсада: рог 10 
Чиа] оуйегоп 4е Чехаг “е] сашто 4е Маси, дие ега зи сапишо Чегесво 
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прямой путь, по которому они прежде Ъхали, и взяли лЁвфе, 
къ югу. 

СШУ. На другой день, во вторникъ, около вечерни они выЪхали 
оттуда; Бхали вею ночь, Бхали среду; около полудня остановились 
въ пол кормить лошадей и опять профхали день и ночь. Въ слф- 
дующий четвергъ около вечерни пруБхали въ одно селенье съ 
маленькимъ замкомъ, населенное Армянами; оно находилось уже 
въ Армянской землЪ и принадлежало Омару МирассЪ; а отъ это- 
го м$ета къ югу начиналея Мавританск!й народъ, который назы- 
вается Турками, а земля ихъ Турдустанъ; онъ царствовалъ тоже 
и вЪ этой землБ, и многе изъ этого народа жили между этими 
Армянами. Земля эта очень обильна хлЪбомъ и мясомъ. Тутъ они 
получили извфепе, зто Караотоманъ ушелъ отъ Арсинги и поя- 
вился на той дорог$, по которой имъ нужно было Фхать; и они 
послали верховаго впередъ узнать, гдЪ этотъ Караотоманъ. На 
другой день, въ пятницу, онъ вернулся уже вечеромъ и ска- 
залъ, что дорога безопасна. Они выфхали и на ночь остановились 
въ пол около одного селенья. Днемъ продолжали свой путь и 


рог 4о амап 140 а 1а 14а, 6 ютатоп & 1а тапо 12ащегда а ше- 
410 а1а. 

СМУ. Е обо 41а ташез а Вога 4е у15регаз рагйегоп 4е аи, в апди- 
у1егоп {04а ]а посеве, 6 апдиулегоп пуегсо]ез, 6 а Бога ае шед1о 41а @Фегоп 
сефаа еп ипоз рга4оз, 6 апдиуегоп {040 е] 41а у 1а посНе; 6 ]аеуе$ $1- 
ошепе А Вога @е у1зрегаз Пезагоп & ип а14еа 4ае ау!а ип сазИЦо ре- 
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дчепо, у ега роа4о 4е Агшеп10$, у ега еп Мегга 4е Агшеша, 6 ега 4е 


4 


Нотаг М!газза: 6 сегса 4езе 1асаг са тедю 41а сотепгафа ипа сеп- 
{е ае Могоз аие Патап Тигсоз, 6 а 1а Чегга Тигдизалп; 6 ез4е зепогеафа 
езфа, Иегга, 6 удуеп шисНо5 4е10о$ епёге езф0$ Агшеп105: ез{а Чегга ез шиу 
афазаЧа 4е рап у 4е у!апдаз. У езап4о ади! оу1егоп паеуаз дпе Сагао- 
‹отап зе ау1а рагЫ4о 4е зофге Агэшва, у езфафа еп е] сашшо дие е1105 
а\1ап 4е Пеуаг, у епу1агоп ип оше 4е сафао дие Раезе Че]ате & забег 
4о ега адие! Сагаоотап. Е ото 91а у1егпеза 1а фагае {югпб, 6 ахо, аие 
адиае! сашшо ега зезиго: 6 рагИегоп 4епае, 6 Гаегоп 4огиаг еп ипоз рга- 
405 сегса 4е ип а14еа, 6 езе 41а Пеуагоп зи саш1то; 6 !аЙагоп тисваз 


а14еаз Б1еп роБ]а4аз @е Агшеп!0$, 6 ау!а еп еЙаз 0езаз ШМеп #егтозаз, 
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встрЁтили многолюдныя селенья; въ нахъ были красивыя церкви 
и кладбища, на которыхъ надъ могилами и ямами стояли кре- 
сты въ ростъ человфка, хорошо сдфланные. По дорогБ имъ 
сказали, что Караотоманъ оставался на мфет$, а воины его 
дфлали здфсь набЪги; тогда они оставили эту дорогу и пошли 
еще лЁвфе, къ югу; а чфмъ больше они шли въ лЪво, тфмъ боль- 
ше удалялись отъ своего пути. По этой странф они шли до вос- 
кресенья, не встр$чая жилища; и въ понедфльникъ точно такъ же. 
Надо знать, что Христ1ане лишились Арменши изъ за несоглаея 
трехъ братьевъ. 

СПУ. Во вторникъ, перваго сентября, около третьяго часа пру- 
хали въ большой городъ, почти весь пустой, со ст$ной разрушен- 
ной, но бывшей прежде очень кр$акою и широкою, строенной изъ 
камня. Въ одномъ конц$ стоялъ замокъ, поврежденный въ разныхъ 
мъфстахъ, и въ немъ жили люди. Этотъ городъ назывался Алески- 
неръ; въ немъ было много большихъ зданй и пфлыя улицы ка- 
менныхъ домовъ. Посланники остановились зд$сь обЪдать и имъ 
разсказали, почему этотъ городъ былъ разрушенъ. Говорятъ, 
что въ великой Армеши былъ могущественный царь Армен, 


6 спиещег10$ соп сгап4ез сгисез 4е рледга зофге 1аз зерииагаз 6 {шезаз, 
6 езба$ сгисез фап а{аз сошо ип оше, 6 Шеп ЁесВаз: 6 еп е] сапато дие 
е1оз Пеуафап|, 1ез 1хегоп 4ие Сагаофотап езбафа, 6 Чие еше зиуа 
ау1а а Перадо & соггег, 6 дехагоп адие]! саш1по, 6 фошагоп ого шаз & 
1а, шало 17ащ1егда Ё&с1а шед1о 41а, 6 дпат{ю таз аацеПа тапо Шап, {ао 5е 
дезу1афат 4е зи сашипо: 6 апаимегоп рог ез{4а Иегга за, е] доттшсо, дие 
поп аЙагоп Вар {ас10т; 6 е] ]апез езо шезто; 6 ез 4е зарег, дие регае- 
гоп 10$ Свт! апо5 & Агшеша 1а шауог, рог 4езасиег4о 4е 4гез Вегталоз. 

СГУ. Е шамез, ргиаего 41а де Бермешуге, & Вога де {егсла Песагоп & 
цпа стап с1аа4 дие езёаЪа {040 10 шаз 4еПа [е] дезваЪ ада, е! шиго ама 
деггоса4о, чие шега тау апсВо 6 шиу еще, 6 де р1едга, са] ип сабо езваъа 
ип сазИЦо арог{еПадо еп шисвоз шсагез, 6 шогара еп 61 сете: езба стадаа 
ау1а пошфге А]ездишег, 6 еп еПа а\1а шиу стап4ез е1Нс10$, 6 4е гиаз 
4е сазаз {есВаз 4е руейгаз. Е 10з @1соз зепогез Ешфа)адогез сопиегоп 
а9и1, 6 сощагоп 1а гагоп рогаие #аега Чезги Ча езба стада4. Е 4еслап 


Чие еп еза Агтеша ]а шауог оуо ип стап Веу Агшешо шиу родегозо, 
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владфвшй обширными землями. Умирая, онъ оставиль трехъ 
сыновей и раздЪлилъ имъ землю такимъ образомъ: старшему сы- 
ну отдалъ этотъ городъ Алескинеръ съ другой землей; второму 
оставилъ городъ Ауманъ, тоже съ опредфленнымъ количествомъ 
земли, а третьему городъ Ассеронъ; всЁ эти три города были са- 
мые важные города Арменш. Старший, видя себя владфтелемъ 
этого города Алескинера, который быль очень крфпокъ, захот$лъ 
отнять вс триу своихъ братьевъ; они возстали другъ на друга 
и начали войну. Когда война разгорфлась, каждый изъ нихъ при- 
велъ къ себф на помощь чужой народъ. Тотъ, который владфлъ 
Ассерономъ, привелъ къ себЪ на помощь Мавританскй народъ, 
который называется Туркоманами; то же самое сдфлалъ царь Ау- 
манскй, и они напали на старшаго брата. Узнавши, что братья 
идутъ на него съ чужимъ войскомъ, онъ тоже послалъ за помощью 
и привелъ къ себЪ своихъ сосЪфдей Мавританскаго племени, кото- 
рые называются Турками. Эти сговорились съ Туркоманами, ко- 
торыхъ привели друме братья, и устроили такъ: убили царя, сдали 
и разрушили городъ; потомъ убили двухъ другихъ братьевъ и 
взяли города Аум!анъ и Ассеронъ съ ихъ землями; такимъ обра- 


6 4е сгап Чегга Зепог, 6 дае а1 Иетро дие шигю 4ехб {тез Й]о$, & 10$ 
диа]ез герагИб 1а Иегга дез4а [еп е5ёа] тапега: а] йо шауог 1е 4ехб ез4а 
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стадаа 4е А!езаишег соп ога Чегга, 6 а] ого Й]о 4ехб 1а сладаа 4е Ач- 
пап соп офта Негга слег(а, 6 а| оёго 1а стад 4е Аззегоп, дие $0п 1а$ 
{гез стада4ез шауогез дие еп Агтеша ау1а. Е] шауог 4еПо$, у1епдо дие 
ега Зепог 4езба сада 4е А1езчитег, чие ега шиу еще, 4и150 1ютаг 
]а3 {тез а 10$ 01тоз Вегталоз$; 6 1еуапёагопзе ипо$ сотига 04тоз, 6 Нае- 
гопзе ацегга; 6 Чезцие 1]а виегга аггес1б епёге е10$, са4а ипо {гахо зеп- 
4е езёгайа аие 10 ауш!азе: е] дие ега Зепог 4е Аззегоп 4гахо еп зи ауи- 
да ипа сеще 4е Могоз дие Патап [Пашахап] Тигсотапез, 6 ез0 тезшо 
Н20 е] ого Вегтапо Зепог 4е Аипап, 6 шегоп зобге е|] Вегтапо тшауог; 6 
апапдо зиро дие 51$ Вегталоз уешап соп бете езёгапа [з1тайа], еп\10б 61 езо 
шезшо рог пеше дие 10 зуи4азе, 6 1гахо [4гохо] ипа ветие 4е Могоз дие 
егап зиз уес!10$, дие Палвал Тигсоз: 6 ез {0$ гохегоп зи {а а, соп 10$ Тигсо- 
шапез дие 10$ 04гоз Вегтапоз {га!ап, 6 шё 4е & шапега, дие 1ез 91егоп 
1а сшда@, 6 шагов 21 бепог деЦа, 6 Чезгиуегоша [езёгиуегоша]: 6 0#г0$1 
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зомъ эти города погибли и перешли во власть Мавровъ, которые 
завладфли всею Арменшею. Разрушивши городъ, эти люди убили 
всБхъ Армянъ Хрисманъ, которыхъ’ налили, и населеше уни- 
чтожилось. Остановившись здЪсь, посланники получили вЪрныя 
свфдЪн1я, что Караотоманъ стоитъ со своимъ войскомъ на той 
дорог, по которой они шли. Они рфшились тогда возвратиться 
па Ауманскую дорогу; это ршеше было выгодно для посланни - 
ковъ, и они тотчасъ же отправились въ путь и шли по пустынЪ 
четыре дня и четыре ночи. На четвертый день, въ субботу, пята- 
го числа сентября м$еяца, пр!Бхали въ городъ Ауманъ; и въ 
слдуюций понедЪльникъ поднялись въ замокъ, чтобъ увидаться 
съ сыномъ одного знатнаго рыцаря, который управлялъ этой 
землей вместо своего отца. Онъ былъ Чакатай, и имя его 
было Толадайбекъ; эту землю ему далъ Тамурбекъ, когда, завое- 
валь ее. ПШру$хавши къ нему, они подарили ему камокановое 
платье по ихъ обычаю, и потомъ разсказали ему о своемъ дЪлБ: 
Онъ сказаль имъ, что Караотоманъ стоитъ въ земл$ Арсингской, 
черезъ которую имъ надо было идти, и тревожить страну; но 
что онъ ради короля, ихъ государя, и чтобъ услужить Тамурбеку, 


шадагоп & 10$ 04гоз 40$ пегтапоз, 6 {фошагоп [аз стададез 4е Аипиаи 6 де 
Аззегоп, 6 зиз Цеггаз: 6 аз1 зе ‘'рег@егоп езёаз стада4ез, 6 шегоп шейдаз еп 
родег 4е 10$ Могоз, 6 зе ародегагоп 4е ф04а, Агтеша: даапдо езба, схеме 
дезгиуегоп ез{фа стада4, тайатоп диап{оз Агиеп10з СрзНапоз ЁаПагоп, 
6 пипса таз еп еПа ВаЪИагоп. Е езал4бо ади! оуйегоп 103 Ешфауадогез 
поеуаз с1е{аз дие Сагаоютап езфафа еп за Виезбе еп адие] сапипо аие 
Пеуафап; 6 оу1егоп зи аспег4о 4е югпаг а] сашшо 4е Апиа: & езе 
сопзе)о 16 ргоуесвозо рага 103 А1своз зейогез Епфауа4огез, 6 ратЧегоп 
]чедо 4е ади!: 6 апдиу!егоп дпатго 41аз 6 диаёго посфез @е уегшо: 6 а1 
чиатво 41а, дие №аб зарадо, & с1шео @1аз 4е] шез 4е ЗерНенфге, Песагоп 
а 1а са4аа 4е Ачилап: 6 ого 91а пез заМегоп а1 сазЯПо & уег «а» ип 
Во 4е ип стап СафаПего дие +еша адиеПа Чегга рог зи райге, у ега 
Сваемау, 6 ау1а пошфге То]адауЪедцие, 6 е] зепог ТалтитЪес 1е ау1а дадо 
ааиеПа Цегга, диап4о 1а 5210. Е дезаце егоп соп 61, егоше ипа гора 
де сашосап, дие {а] еззи созбитЬге; 6 4е $ @1хегоше зи [67] пезос1о: 6 & 
1е5 41хо, чае Сагаоюшай езбафа еп Негга 4е Атзшеа рог 90 е10з ам!ап 
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къ которому ови прУБзжали, проводитъ ихъ и велитъ показать 
имъ другую, безопасную дорогу; а Турецкихъ посланниковъ по- 
шлетъ по другому пути. Этотъ Аум!анскй замокъ стояль вепри- 
ступно на высокой скалБ и быль окруженъ тремя оградами, од- 
ной за другой. Внутри его былъ источникъ воды, и онъ былъ очень 
богато снабженъ всфмъ и пользовался болышими доходами. 
СТУТ. Во вторникъ, осьмого сентября, они уфхали оттуда и съ 
ними одинъ Чакатай, который долженъ былъ ихъ проводить, по 
приказаню Ауманскаго царя. Онъ повелъ ихъ черезъ Гурганю 
и они оставили на лфвой рук дорогу на Арсингу, по которой 
шли, когда, еще отправлялись въ Самаркандъ. Въ эту ночь они 
ночевали въ одномъ селеньи, принадлежавшемъ Аум!анскому царю. 
На другой день встали очень рано и пофхали черезъ очень вы- 
сокую гору. Спустившись съ нея, на другой сторонф увидФли 
замокъ, который стоялъ на высокой скал, по имени Тарконъ; 
этотъ замокъ покорилъ и обложилъ данью Тамурбекъ, а принадле- 
жить онъ къ Гурганш. Нозевали въ одномъ селеньи около лиги 
оттуда. По этимъ горамъ шли два дня. Въ пятницу, дв$вадцатаго 


де 11, 6 дае апдаЪа Ёас1еп4о ша]; шаз дие рог Вопог де] Веу ви зепог, 6 
рог зегу1с1о 4е] Ташигрес, & ашеп е10оз ау1ап уеп!4о, дие 61 10$ вшама, 
6 {апа Пеуаг рог оёго сашто зехиго; 6 дие & 10$ 41сВоз ЕтЪа)аогез де 
1а Тогаша епу1аБа рог ойго сашто. Е езе сазЫШо 4е Апимап ега шау 
{ее еп ира репа шиу аЦа, 6 а\1а {гез сегсаз шиу шеге$, ипа аше о{- 
га, 6 епго еп 61 ама авиа де иппа еше, 6 ебафа шиу Меп Бабес!Чо 
де 1040, 6 соп шиу втап гесаЪдо. и. 
СЕМ. Е шакез, осво аз де ЗериешЬге рагйегоп 4е адит, 6 соп еПоз 
ип Свасау дие 10$ ау1а 4е Петаг рог шапдадо 4е адие! Зепог 4е Аи- 
пап, 6 Пеуб]ез роге] саппо 4е Сиграла, 6 4ехатоп е] саш1по 4е Агзт- 
са & 1а шапо 12ашегаа, роге]! дие ау1ап 140 а ]а 14а: 6 е54а посВе шегоп & дог- 
пит & ип а14еа дие ега 4ез4е Зейог 4е Аишап. У ого @1а тадгивагоп, 
6 мегоп рог ипа шощапа шоу аа; 6 дезаие Гаегоп афахо 4е 1а оёга раг- 
{е, {аПагоп ип сазИПо дие езбаБа еп ипа репа аЦа, дие ау1а пошге Таг- 
сот: 6 ее сазИЦо сотфайб е] зейог ТашигЬес, & 1е айгефи 0, 6 е$ 4е1 
зепог1о де Сигсаша. Е шегоп Чогийг & ип а14еа’ диап ипа 1ебиа, де а; 
у апапуегоп рог ез{аз шопёайаз 90$ }огпадаз. Е \1егпез, дие Гшегоп 4осе 


218. 


$2 Путь ЗЕРЕЗЪ ГРУЗ!Ю. 


© 


числа сентября мфсяца, пруБхали къ одному замку, который назы- 
вается Висеръ и принадлежить одному Мавританскому Мол: а 
Мола, значитъ у нихъ докторъ или ученый; этотъ Мола принялъ 
ихъ съ почетомъ и они обфдали у него. Вся эта страна была 
встревожена Караотоманомъ и другими племенами, которыя б$- 
жали черезъ нее со своими стадами. Они тотчасъ же уфхали 
оттуда. Проводникъ, который велъ ихъ, сказалъ, что имъ необхо- 
димо зафхать къ одному князю, который жилъ въ городЪ по име- 
ни Аспиръ, и что у него было письмо отъ его государя къ этому 
князю; и они должны были зафхать. Дорога, по которой они $ха- 
ли отъ Таркона до сихъ поръ, была гористая и усфява холмами. 
Князь этой земли называется Шахакабеа; и земля эта обильна, 
мясомъ, не смотря ва то, что покрыта горами. 
` На другой день, въ субботу, пр!Бхали они къ этому князю и 
привезли ему въ подарокъ два камокановыя платья. Они у него 
обЪдали и`онъ даль имъ человЪка, который проводиль бы ихъ и 
доставилъ до Трапезондекаго царетва. Въ эту ночь они ночевали 
въ одномъ селеньи у подошвы горы. 
СЬУП. На другой день, въ воскресенье, поднялись на высокую, 


41а5 4е] шез 4е Берйешуге, Пезагой & ип сазИПо чае ез Патадо У1сег, 
е] диа] ега 4е ип Мого Мо]а, 6 Мо!а 41сеп рог Оос4ог 6 за9от: 6 ее 
Мо1а 1ез Й2о шисва Бопга, 6 сопиегой соп 61. Е ю4а еза Чегга езбаа 
аого{а4а 4е Сагао4отап, у 4е о{фгаз сешез дие уешап а]! Ёлуеп4о соп 
54$ &апа40$; 6 рагМегоп шесо 4е ади!, у 1а | ша 4ие 103 Пеуафа [Пеуз] 
]ез 41хо, дие ега {ог2а4о чие {аезеп уег & ип Зепог, дие езбафа еп ипа сш- 
да дае Патап Азри’, 6 де 6] има сагаз 4е за Зепог рага 61, 6 о\1е- 
гоп]0 де 1тует: 6 е] сашто дие {Ёаз4а а 4гохегоп [4гохегоп] {6 4е топ- 
{апаз 6 Чеггаз Чезае Тогсоп ай. Е езёе Зепог 4еза Негга аа потге 
Р1авасафеа; 6 ез{а Иегга ега афазада 4е у1апдаз, сото ди1ега дие {лезет 
топ(алаз. 

Е офго @а зафадо Гаегоп уег езе Зепог, 6 Пеуагоше 4е ргезете 40$ 
тораз де сатосап, 6 сопиегоп соп 61, 6 41ез ип оше дие 1оз Пеуазе #аз- 
{а ропег]0$ еп 1а Иегга де! ГПпрего 4е Тгар1зопда; 6 аегоп Чогииг езе 
41а & ип а]4ез з1 ре 4е ]а тотцалпа. 


СТГУП. Е обо 41а дот шво заЪ1егоп & ипа шиау а{а яегга чп шопиез, 
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безлЪсную гору. Подъемъ продолжался четыре лиги и былъ такъ 
обрывистъ, что и люди, и животныя шли съ большимъ трудомъ. Въ 
этотъ день они вышли изъ Горган!и и вступили въ страну Аррак!- 
ель. Горганы люди хорошаго тлосложен!я и красивой наружно- 
сти. ВБра ихъ въ родф Греческой, а языкъ особый. 

Въ слБдующий понед$льникъ обфдали въ одномъ селеньи въ этой 
стран$ Арракель, тотчасъ же уфхали и ночевали въ другомъ се- 
леньи. Причина, по которой этоть Мавръ владфеть Аспиртешей 
и этой страной Арравель, вотъ какая. Жители этой страны были 
недовольны свойимъ царемъ, котораго звали Арранчель, такъ же 
какъ и землю; они отправились къ этому князю Аспирскому, ска- 
зали ему, что сдфлаютъ его своимъ княземъ, съ услов1емъ чтобъ онъ 
ихъ защитилъ, и сдфлали такъ: передались въ его власть, онъ 
принялъ и назначилъ вмфсто себя одного Мавра, чтобъ управлять 
этой страной вмЪетЪ съ однимъ Храст1аниномъ. Эта земля очень 
гористая; въ ней есть нфсколько проходовъ, гдЪ не могутъ пройд- 
ти животныя; а въ нфкоторыхъ м$стахъ съ одной скалы на дру- 
гую ведетъ мостъ точно изъ дерева. Большею частью по этой зем- 
ЛБ не могутъ идти навьюченныя животныя, и людямъ приходилось 


ие Чигара диайго 1ериаз 1а зи Ча, 6 ега {ап #асоза, дие 1аз БезНаз у 
105 отез 1а зи егоп соп шиу втап фгафа)о: 6 езёе 41а, зайегоп 4е Чегга 
4е Сограша, 6 егигагоп еп Иегга де Аггади1е]. Е 103 Согрвапоз$ зоп оте$ 
4е Биепоз сиегроз, 6 4е #егтоз0$ 5е$60$, 6 1а зи сгеепоа ез а |1а Ст1- 
сиезса, [биташезса] 6 1а зи 1епвиа ез арага9а. 

Е пез ясшеп{е #аегоп сотег & ип а]4еа Цезёа Негга 4е Аггади1е], 6 
ратИегоп шесо 4е аШ, 6 №егоп догийг & офга &4еа; 6 Па газоп ротцие 
ее Мого ез Зепог 4е Азричета, 6 дема Иегга Че Аггадие], ез еза: 
105 отез дезёа Чегга егап та] сопёепфо$ соп зи Зепог ие ПатаБал Агга- 
101], а$1 сото а 1а Цегга: 6 Мегоп & езе Зелог 4е Азрит, 6 {а агоп соп 
61 дие 1е длмал & за Зейог, 6 дие & дие 10$ ЧеЁеп@1езе; 6 Ислегошо 231, 
ё теНегопзе]о еп рофег, 6 ргепа10, 6 ризо ип Мого еп зи 1абаг еп 
аапеНа Чегга, рага аие 1а гезе соп ип СБ Ча|по. Е ес Чегга 
ез шиу #тасоза, де тотёапа, 6 еп е!а ау шиу Шегез разоз дие 5е поп 
риедеп апдаг 4е ЪезИаз, 6 еп |шбагез ау чае 4е ипа четга & ойта уа 
пра риеге сото 4е шадего, 6 рог езёа Чегга рог 10 шаз деПа поп рае- 
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нести все на своихъ плечахъ. Въ ней мало хлЪба. ЗдЪФеь послан- 
никамъ угрожала большая опасность отъ жителей этой страны, 
потому что хоть они и Христ!ане Армянсюе, во народъ нехоро- 
ший и недобраго нрава, и не хотфли пропустить посланниковъ, 
пока они не дали имъ кое чего изъ того, что везли съ собою. По 
этимъ горамъ они шли четыре дня и пришли къ одному дому 
стоявшему у моря, отъ котораго было еще шесть дней до Тра- 
пезонда Отсюда они шли дурной дорогой до мЪста, которое назы- 
вается Ласурмева. Вся эта Трапезондская земля, которая идетъ 
по берегу, покрыта высокими горами и лБсами. По каждому де- 
реву въ л$су вьется виноградъ и изъ него дфлаютъ вино и нико- 
гда не воздфлываютъ и не ходятъ за нимъ. Въ этой странф жи- 
вутъ курями, что на ихъ язык$ значитъ кучами; то есть по нЪ- 
скольку домовъ соединяются одни въ одномъ м5етЪ, а друге въ 
другомъ. На этой дорог у нахъ погибли всф животныя, какя 
у вихъ были. | 

СГУ. Въ четвергъ, семнадцатаго сентября, пр!Бхали въ Тра- 
пезондъ. Пр1Ъхавши туда, они узнали, что одинъ корабль, нагру- 
женный ор$хами, отправился въ Перу; но сдБлался противный 


деп 1г Безйаз сагоадаз, 6 ошез Пеуап асцезваз 105 сагеоз: 6 еп еза Иег- 
га ау росо рап; 6 еп езба Иетга зе у1егоп 105 41еВоз Епфа)а4огез еп етап 
реНято соц 105 дезба Мегга; 6 сото ашега дие зеап Сг1зИапоз Агтеп- 
0$, 30п ша]а сеще, де ша]а сопд1с1оп, 6 поп 4ехагоп заШг & 10$ @1воз 
Етфа]а4огез дезба Иегга, #аз4а дие ]ез Ч1егоп а]о0 @е 10 дче Пеудаи: 6 
апбиу1егоп чижхго )огпадаз рог ез{аз шошалаз, 6 Песагоп А ипаз сазаз 
Чие егап а 1а таг, дце ау1а 4е аШ а Тгар1зопда зе1з )огпадаз: 6 4е 1 Пе- 
`‘уагоп [еуагоп] ип ша] сатто фаза ип 1асаг дие ез Пашадо Газигшепа, 6 
{04а езёа Чегга 4е Тгар1зоп4а дие ез & 1а тшагша, ез 4е шпу а№аз з1еггаз, 
6 4е шощапаз Че атро]ез а1403, 6 & са4а агЪо| езбафа ипа рагга; 6 4ез- 
{фа5 ратгаз {асеп у11о, 6 пипса 1аз 1аЪгап, 6 ез 4040 роШадо & сиг10$, дае 
е!10$ 1сеп рог саег!а$, дие зоп ипаз росаз 4е сазаз ауишадаз еп иво, 
6 офтаз А о{газ рагёез: 6 еп ез{е сапупо зе рег@егоп 1ю4аз диапёаз БезН- 
аз ПеуаЪал. 

СЬУШ. Е даеуез 41е2 у 31еёе 4е ЗерНешьге Пезагоп & Тгар!зопаа, 6 
Чиапдо ав! Песагоп «аПагоп» чае ипа пауе а\1а {еспо уе]а рага зе 1г еп 
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вфтеръ, и онъ возвратился въ портъ, по имени Платана, въ 
шестя миляхъ отъ города. Посланники запаслись вефмъ, что имъ 
было нужно, взяли лодку, пофхали къ этому кораблю и взошли на 
него. Хозяинъ его былъ Генуезець, по имеви Николосо Ко- 
ханъ. Они отправились въ путь и пробыли въ дорогф до Перы 
двадцать пять дней. 

Въ четвергъ, двадцать второго числа октября мфсяца, пр- 
Фхали въ городъ Перу къ ночи. ПруВхавши туда, они нашли двЪ 
Генуезсвыя карраки, пришедпия изъ КаФы. которыя собирались 
идти въ Геную. Посланники приготовились къ отЪъфзду и отпра- 
вились съ этими карраками въ среду четвертаго ноября; въ сре- 
ду же прбхали въ Галиполи и нагрузились хлопкомъ; въ суб- 
боту вы$хали и пр!Бхали на островъ Х!юсъ. 

СЫХ. Въ понедфльникъ, семнадцатаго ноября, выфхали от- 
туда и подошли къ острову Сашенси и къ мысу св. Ангела, и всту- 
пили во владфн1я Венеции. Въ понедфльникъ, въ послБдый день 
ноября м$фсяца, подошли къ острову Сицили и бросили якорь у 
города. 


Рега, чие ега сагоада де ауеПапаз, 6 юуо Иетро сопёгаг!о, 6 {огпбзе & ип 
риегю адае Патап Р]айапа, дие ез & зе15 шШаз 4е 1а стада. Е 10$ 41своз 
ЕшЪа)а4огез Базес1егоп 4е 10 дие оу1егоп шепезёег, у ‘ошагоп ипа Баг- 
са у егопзе рага 1а @1сва пауе, 6 епитагоп еп еПа, 4е 1а диз] пауе ега, 
раёгоп ип Сепоубз дие зе ПатаЪа №с010з0 Со}ап; 6 апдиу!е|гоп зи лаве 
6 езфоу1егоп еп т Фаза Рега уепце у сшсо 412$. 

Е меуез уецце у 905 41аз 4е! шез де ОсйаЪге, Пезагоп А 1а стшдаа 
‚е Рега еп апосвес1еп4о; 6 сото аБ{ Пебагоп, {аПатоп 90$ саггасаз 4е 
Сепоуе$ез аие уеп1ап Че СаЁа, 6 Пап & Сёпоуа: 6 ояегоп 10$ а1своз Ет- 
Ъа] адогез де зе арагедаг, 6`раг@егоп соп езваз сатгасаз п1егсо]ез, дие Фаегоп 
Чиа4го 91аз 9е] шез 4е Моу1етЬге, 6 пиегсо]ез Пезагоп & баПрай, 6 саг- 
рагоп аЪ{ а]еодопез: 6 рагНегоп 1аево заЪа4о, 6 Педагоп 6 1а 13]а де Хто. 

СЫХ. Е пез, дие шегоп 91е2 у ее 41а 4е1 шез @е Мое ге, 
рагНегоп 4е ади!, у Перэгоп еп раг 4е ]а 15а 4е Барепаа, 6 4е] сафо 4е 
Зап Апсе]0о, 6 ещгагоп еп е] шбаг 4е Уепесла: 6 1апез, розгииего @1а 
де! шез 4е Моуешге, Пезатоп & 1а 13]а де З1сШа, 6 ютагоп риегю еп 
1а сад. 
26 Сборнивъ И Отд. И. А. Н. 95 
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Въ среду, второго декабря, выфхали оттуда и вытерпфли 
большую бурю, которая бросила ихъ кь городу Гаэтф, 9го въ 
Незполитанскомъ королевствЪ. ЗдЪсь они остались пять дней и 
когда выфхали, снова началась буря, которая опять отбросила ихъ 
къ Гаэтф. Во вторникъ, двадцать второго декабря, вы$хали оттуда. 
и ихъ застигла новая буря, которая отнесла ихъ къ КорсикЪ. ЗдЪеь 
они провели праздникъ Рождества; выфхали, ихъ снова застиг- 
ла буря, которая отнесла ихъ къ городу, по имени Гумбинъ; 
оттуда они отправились и въ сл$дующую субботу были у порта 
Веане. 


Въ воскресенье, третьяго января, пр1хали въ Генуезекй 
портъ. Генуезскй берегъ лигъ на шесть отъ города покрытъ 
красивыми домами, садами и цвЪтниками, что очевь красиво на 
видъ. Городъ очень хорошо построенъ; въ немъ есть красивые 
дома, и почти въ каждомъ дом$ башня. Посланники отправились 
ВЪ Саону, гдф былъ папа, потому что имъ нужно было кое что 
обсудить съ нимъ. 


Е пиегсо]ез, 40$ аз 4е] шез 4е ПлеаетЪге, [РеслетЪге] рагйегоп 
Че ади!, 6 оу1егоп стап ‘югтеща дие 103 есво а 1а ст4а@ «Че» бае, цие 
ез 4е1 Веупо «е» Маро]ез, 6 езоу1легоп аи! сшсо 4123; 6 рагиегоп 4е 
2901, у 4016] ез оёга богшета дие 105 ес№б офга уе? аШ [аШ офга уе2] а 
Саеа. Е шагез, уейце у 408 @1аз 4е! тез 4е П1с1ешЬге [есетге]. раг- 
Чегоп 4е ааш у {0щ6]ез офга фогтеща дие 10$ ес№б & Согсера, 6 ю\мегоп 
211 1а Разааа 4е Мау!Ча4; 6 рагЧегоп де аШ, 6 ютФез офга фогтегиа адпе 
10$ есЪб & ипа УШа дие ез Патада баш, 6 рагйегоп 4е ади: 6 зафаво 
реше Шаегоп еп раг 4е] риаегю Уеапе. 


Е 4опип20, 4тез 41аз 4е] тез 4е Епего, егоп еп е] риегюо 4е @6- 
поуа; у1а тега 4е Сёпоуа, соп 5е15 1ерааз ашез дие &1а сш4а4 Пезчеп, 
ез шиу роЫааа 4е {егтозаз сазаз [68] 6 Виемаз 6 уегсе]ез, дие ез шиу 
{егп10за соза 4е уег. О\1гоз1 1а стада ез Шеп роаа, 6 Ваеп еПа {егто- 
заз сазаз, 6 еп саа саза ипа фюгге еп 1а5 таз 4еПаз: 6 10$ @1евоз ЕтЪа- 
]а4огез егоп & Заопа 4оп4е ез{афа е] Рара, рог диат(о ау1ап 4е уег соп 
61 меипаз с03а5. 
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Въ понедфльникъ, перваго тевраля, выфхали изъ Генуи на 
корабл, котораго хозяиномъ былъ мисеръ Б!енбосо Барбе- 
ро. Во время пути была буря и дурная погода, хуже которой 
они не испытали ни разу въ своемъ путешестви. Они пробыли 
въ дорогф съ перваго Февраля, когда выфхали изъ Генуи, до 
воскресенья, перваго марта, когда прибыли въ Санъ Лукаръ, 
вышли на землю и оттуда отправились въ городъ Севилью. Въ 
понед$льникъ, двадцать четвертаго марта тысяча четыреста, ше- 
стого года по Рождествф ХристовЪ, посланники явились къ госу- 
дарю королю Кастильскому, котораго застали въ Алькала де 
Генарес$. 


.Е 1апез, ритего 91а 4е Нетгего, рагИегоп 4е ади! де Сёпоуа еп 
ипа пауе, «4е» дие ега рабгои М1сег В1епЪозо Вагрего, 6 еп е] сашшо 
о\1егоп фогтеша 6 ша] йетро, реог дие 10 пипса еп ез{е у1аве оу1е|гоп 
6 аигагоп еп е54е сатшо езде ргипего 41а 4е Неъгего, дие де Сёпоуа 
рагЧегоп, газа дот1шео ргипего 91а ае Магго, дие Пезагоп & Зап Гасаг» 
6 ютагоп ЯЧегга, 6 де м! ютагов сатшо рага 1а сша 4е ЗеуШа. Е 
1апез, уение у диздго 41аз 4е] шез 4е Магго 4е] айо 4е! Зепог 4е т! у 
44а4гос1еп0з у зе1з айоз, 108 91своз зепогез ЕшЬа)адогез Певагоп а] 
а1сво зепог Веу Че Сази\а, & 1аЙагош]о еп А1са]А 4е Непагев. 
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СЛАВА БОГУ. 
КОНЕЦЪ ХРОНИКИ 


ВЕЛИКАГО ГАМЕРЛАНА 


и описашя путешествия, совершеннаго посланниками, 
которыхъ послалъ свфтлЬйпий король Енрике, про- 
званный Больнымъ, съ отчетомъ о всемъ зам$- 
чательномъ и удивительномъ, что есть во 
всей восточной сторонф. Печатано 
въ Севильф, въ дом$ Андрея 
Писцони. Года 
1582. 


[240$ ОЕО. 
ЕТХ ПРЕ ГА ОНВОМТОА 


ТЕГ СВАМ ТАМОВГАМ, У РЕП 


УуЙпегало 4е] у1аде. дие 105 Ешахадогез 4 е1 вегеп1з81- 
шо Веу Ешмаие, Мата@о е1 ПОойефе, 1ез ет- 
Ыюо №17егоп, соп ге]ас10’@е]аз созаз побаез 
у шагауШозаз дие ау еп {ю4да 1а Чегга 
де Геуае. Пиргеззо еп Зеу1- 

Па, еп саза 4е Апагеа 
Р1зс10. Апо 
1582.] 


— 
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 ОБЪЯСНИТЕЛЬНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ. 


ей 
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24 вековые 


фезих Корь ‚ ты й 


ОБЪЯСНИТЕЛЬНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ. 


Абобакеръ Мирасеа — Абубекръ- 
мирза, внукъ Тимура, сынъ Миранъ 
шаха, 23-хъ лфтъ при смерти дЪда. 
182, 183, 361, 364, 365, 370— 
373. 

Абубекръ-Мирза — Кл. Абоба- 
керъ Мирасс&А. 

Абхаръ или Авхаръ — Кл. Хуаръ. 

Авига, Авеникъ — Кл. Аунива. 

Ависены башня. 9. 

Адуаръ, орда. По Арабески ла- 
герь, также какъ п орду по-Ту- 
рецки. 188. 

Азовское 
море. 

Акиви. Никакой местности гд% 
ломается лазурикъ, похожей на- 
зван1емъ на Акиви, въ настоящее 
время непзв$стно. 313. 

Алавары — по Ханыкову (Иранъ 
610) Курды племени Алавари. 204. 

Аламанъ-Олгланъ. 343. 

Алангогаса — Аланза. (Иранъ 
стр. 586). 129. 

Аланза — К. Алантогаса. 

Алара. Нельзя ли понимать подъ 
этимъ именемъ Арранъ, м$стность 
между р$ками Араксомъ и Куромъ, 
тдЪ находилась область Карабагъ, 
одно изъ кочев!й Тимура. 145. 

Алатао, 369. 

Алашкертъ — Кл. Алескинаръ. 

Алафа — алафъ, слово Арабское, 
перешедшее и въ друге языки, зна- 
чить  продовольств!е, жалованье, 
26* 


море — К. Танское 


Отсюда русское лаФа, 
житье. 356. 

Алекеандр!я, царство Александ- 
райское — Египет. 26, 29, 31, 41, 
75, 177, 329. 

Александръ. 175, 225. 

Алекезй ТУ.—К. Келексъ. 

Алепъ — Алеппо, собственно Ха- 
лебъ. 2. 

Алеппо — К. Алепъ, Ялапъ, Ха- 
лапъ. 

Алескинаръ. — Алашкертъ, у 
пстоковъ Восточнаго Евфрата. На 
возвратномъ пути Клавихо долженъ 
быль пройдти изъ Хоя въ Алаш- 
кертъ, Карсъ (Ауманъ ?) Тортумъ, 
Испиръ и пр. 378, 379. 

Алибелъ 222. 

Аликуди — В. Арку. 

Алинга, На сфверномъ берегу 
Аракса, къ востоку отъ Нахча- 
вана, на высокой скалф находятся 
нын% развалины весьма извфстной 
крфпости Алинджа (въ древности 
Ернджакъ), взятой Тимуромъ въ 
1387 году. Клавихо по дорогБ изъ 
Маку въ Хой могъ только изъ дали 
видфть эту кр$пость съ лЪвой сто- 
роны. 162. 

Альгезира или Альгезирасъ — го- 
родъ въ Испан!и на берегу Гибрал- 
тарскаго пролива. въ 8 кил. на за- 
падъ отъ Гибралтара. 6. 

Альдайре Баязетъ см. Ильдринъ 
Баязитъ. 147, 148. 


привольное 
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Алькаиро — Канръ. 188. 

Алькала де Генаресь — городъ 
въ Испанш на р. Генарес$ въ 23 
кил. на СВ. оть Мадрида. 387. 

Алькасаба. (Исп. ) замокъ или крЪ- 
пость. Слово Арабекаго происхо- 
жденля. 7. 

Алькаеер!я (Исп.) мЪето, лавка, 
тд$ продають сырой шелкъ. Сло- 
во взято съ Арабскаго (см. 0103- 
зайге 4ез то{з езрасто]$ её рогфара1$ 
ег1убз 4е Гагафе, раг \. Н. Еп- 
етап (Геуде, 1861), р. 20). 168. 

Альмунесаръ —К. Альмуньекаръ. 

Альмуньекаръ, — Альмунесаръ, 
городъ въ Испан!и на берегу Среди- 
земнаго моря, близь Малаги. 7. 

Альтолого 343. 

Султанъ Амадъ, — Ахмедъ Джела- 
нръ Ильхани, владфви!й западною 
частью Ирана, ни за что не хотфлъ 
покориться Тимуру. Лишившись въ 
1386 г. своей столицы Султанш, а 
зат$мъ Тавриза и Багдада, онъ 6%- 
жаль въ Египетъ; во время похода 
Тимура въ Инд1ю возвратился, сно- 
ва укр$фпился въ БагдадЪ п за- 
КЛЮЧиЛЬ с0юЮЗЪ съ Кара - Юсуфомъ, 
однимъ изъ Туркменскихъ владЪте- 
лей въ Армен. При приближен!и 
войскъ Тимура они 0ба бЪжали къ 
султаву Баязету, что было для Ти- 
мура однимъ изъ предлоговъ войны 
съ симъ послфднимъ. 169. 

Амазонки. 335. 

Амальфи — К. Мальфа. 

Амброз! 102. 

Амиратъ — султанъ Мурадъ 1 
(1359—1389). 147. 

Аму-Дарья — К. Бамо, В!адме. 

Ангора — К. Ангури. 

Ангури — Ангора, древняя Ан- 
кира, городъ въ Малой Азш, на 
приток$ р. Сангарая. Знаменитая 
битва между Тимуромъ п Баязетомъ, 
въ которой Баязеть былъ взять въ 
п2нъ, была при Ангор% въ 1402. 
3, 146, 147. 


АНД — АРС 


Андрикоя. Можетъ-быть Энде- 
рабъ-Вугь. 296. 

Анкой, — Анхуй, гор. на западъ 
отъ Балха. 219. 

Антени. 1.10 — Антимило, остр. въ 
Архинпелат$. 25. 

Антимило — К. Автенилло. 

Антипихара см. Пихара. 

АнтохИЯ. 57. 

Анчо, Это ямчи, почтарь, Рус- 
ское ямщикъ, отъ того же ямчи про- 
исходящее. 200, 346. 

Арабы. 328. 

Араксъ — К. Коррасъ. 

Араратъ.—К. гора Ноева ков- 
чега. : 

Арзамнръ. 114. 

Арку — Аликуди, одинъ изъ Ли- 
парскихъ острововъ. 18. 

Армен! царь. 378. 

Арменя, 151, 155, 369. 376 — 
380. 

Армен!я верхняя. 145, 163, 338. 

Арменя малая. — Армянское цар- 
ство, образовавшееся изъ древней 
Армен!и, тацъ называемое царство 
Багратндовъ 2. 

Армяне. 119, 138, 144, 119— 
151, 153, 155, 156, 165, 163, 166, 
327, 377, 380, 384. 

Армянекй  замокъ. См. Конецъ 
путей. 47. 

Аррагонскй король, См. Педро ТУ 
8. АррагонекйЙ вице-король. 10. 

Арранеъ (Аггау2) ар-ранеъ, эль- 
ренсъ (л. передъ р. ассимилируется). 
Ренисъ—духовный чинъ, лицо наблю- 
дающее за нравственностью жите- 
лей города п за его чистотой и безо- 
пасностью (Ханыковъ «Описан!е Бу- 
харскаго ханства» стр. 191°. 211. 

Арракель 383. 

Арранъ — К. Алара. 

Ареннга — Ерзенганъ, бывшая 
столица Арменш, Арзенка у Ар- 
манъ. 2, 128, 131, 135, 138—140, 
142, 145, 149, 150, 376, 377, 380, 
381. 


АРХ — БАГ 


Архипелагъ. — Герцогство Архи- 
нелагъ состояло почти исключитель- 
но изъ одного острова Наксоса и 
существовало отъ начала ХПГ в. до 
конца ХГУ в. 25. , 

Асеронъ— Ерзерумъ. 2, 150,369, 
379. 

Аеннара — К. Линера. 

Аспера или еспера — восточная 
монета. 140, 149. 

Аспиръ — г. Исппръ на Чорох$, 
въ древности Сперъ. 382. 

Аспиртеня. — Область Иепиръ. 
383. 

Аесарекъ. — Вфроятно одинъ 
изъ множества разсфянныхъ всю- 
ду Хисарековъ, т.е. кр$Фпостицъ. 


368 — 570. 
Атенгала. По мфЬстности дол- 
жно быть Саипъ-Кала. (См. Атл. 


Киперта). 184. 

Ауманъ, Ауманская земля. Имя 
намекаеть на Ани (у Грек. 'Аз!сУ), 
между тЪмъ по смыслу указывается 
на Карсъ. 369, 379—381. 

Ауника— Авеникъ, крФпость къ 
Ю. оть Гассанъ-Кале, по Турецки 
Джеванъ-Кале; нынф Авига. 2, 151. 

Ахинханъ.—Отевъ Хавымъ быль 
Казанъ-Ханъ, владфвпий 


султанъ 
удфломь Джагатая 1332 — 1346. 
296. 


Ахмедь Джелаиръ Ильхани— К. 
Судтань Амадъ. 

Аеонъ — К. Монтестонъ, Святая 
гора. 

Бабашекъ или Башамбекъ. 135, 
186, 351. 

БаберскИ герцогь или гериогъ 
Стерликъ. 17. 

Багадурь. То же что Русское 
богатырь, 53ъ того же «багадуръ» 
перед$ланное. 

Багдадъ — К. Балдакъ, Балдасъ, 
Балдатъ. 


Багинб— Багинау, Баги-ну, Багн- | 


но — «новый садъ». Шерефеддинъ 
въ своей нстори Тимура и сул- 
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тавъ Баберъ въ своихъ запискахъ 
упоминаютъ о нфсколькихь загород- 
ныхъ дворцахъ въ СамаркандЪ, ко- 
торыхъ пазвав!я начинались со сло- 
ва баг-(садъ), но ни одно изъ при- 
водимыхь ими назван!й не соотвЪт- 
ствуетъ вполнф имени Багинб. Ше- 
рефеддинъ впрочемь упоминаетъ 
безъ имени о нозомъ загородномъ 
дворцЪ, который быль богаче и об- 
ширн$е другихь. На праздникъ, дан- 
вый въ вемъ, приглашены были, по 
его словамъ, и европейскюе послан- 
ники, потому что «и кассамъ» (ма- 
ленькя морск1я пасфкомыя величи- 
ною въ ячменное зерпо) «есть м%- 
сто въ морф». (Нюотже 4е Тииааг 
Вес. УТ, 24, стр. 179, 180.) 261. 

Бадахшанъ — К. Балахия. 

Байгинаръ. в$роятно загородный 
дворецъ Батги-чинаръ. М1,ето, гдф опъ 
былъ, показывають и теперь. 257. 

Море Баку, — Касшйское море. 
Въ Русскихъ сказан1яхъ Касшйское 
море тоже называется Бакинскимъ. 
177, 180, 225, 334. 

Байруть — К. Баруте. 

Балах!я, «страна, гдф добываются 
рубины (Ъ&ахез)». Несомнфино Ба- 
дахшанъ, гдф, какъь извфстно, нахо- 
дятся копи рубивовъ. Марко Поло 
называетъ  Бадахшанъ  Вадазеа. 
312, 3153. 

Баздакъ. 172, 183, или 

ВБалласъ 2, или 

Балдать. 361, 364 — Багдадъ, 
взять Тимуромь во второй Персид- 
ск1й походъ въ 1398 г.; второй разъ 
взятъ послЪ возстан1я Ахмеда Дже- 
лаира и разрушенъ въ 1401 году. 

Ралхъ. Въ Пспанскомъ текстЪ 
Уаед вфроятно ониска или опечат- 
ка. Буква е легко могла попасть 
вифето [; буквы же р но произно- 
сятся по Испански одинаково. Балхъ 
былъ завоеванъ и разрушенъ Тиму- 
ромъ въ 1366 г. 223. 

Барбареюя горы. — горы Вар- 
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вар1и, Бербери, т. е. сфверо-Аф- 
риканскля. 6. 

Баруте—Байруть 29, 79. 

Бастанъ— Бостамъ, гор. на пути 
между Мешхедомъ и Тегераномъ. ср. 
Васкаль. 349. 

Баубартель. 347. — Абивердъ? 

Башамбекъ, въ другомъ м%ст® 
Бабашевъ. 185, 186, 351. 

Баязеть гор. 112, 140. 

Бенетико— островъ близь южнаго 
берега полуострова Мореи. 23. 

Берберекме мавры. — Африкан- 
скле мусульмане, Арабы или Бер- 
беры. 11. 

Берро — взроятно островъ Ле- 
росъ. 34. 

Рамо, В1адме — р. Аму-Дарья, 
др. Оксусъ. И Рамо, и Вадме 
образовались у Клавихо изъ Аби 
Аму, «рфка Аму», какъ называется 
она у туземцевъ. 224, 345. 

Мессеръ Бокира де Марта, 36. 

Болькани, Больканте — Волкано, 
одинъ изъ Липарскихъострововт. 19. 

Большое море — Черное море. 
95—97, 104, 105, 107. 

БониФац!0 проливъ. 10. 

БонифацЮ замокъ па остр. Кор- 
сикЪ. 10. 

Борундо мираеса. Сы. Буродо 
мпрассА и Бутудо мирассё. Борун- 
до должно быть то же имя что 
Бурундай, гемникъ, о которомъ упо- 
минають Плано Карпини и Волын- 
ская лЪтопись, 250. 

Босатъ, питье. Это должно быть 
буза, извфетный Татарсый нпапи- 
токъ. 279. 

Бостамъ— Кл. Васкаль. 

Бояръ (Воуаг). Судя по м%стно- 


сти это должно быть Бухара. Очень | 


вфроятно, что буква у поставлена 
ошибкою вмфсто 7. Въ такомъ слу- 
ча$ слово Водаг произнеслось бы по 
Испанскому выговору Бохаръ. 344. 

Брас0 — обхватъ руками (Ъгасо ру- 
ка) т. е около 6-ти футовъ. 14, 300. 


БРУ — ВЕН 


Брусва—К. Бурса, Вурска. 

Буело. 209. Что это — Абдуль- 
абадъ? 

Буродо мирасеа Бфроятно то же 
имя что Борундо мирассА ин Бутудо 
мирасса. 

Бурса — Брусса. ср. Вурска. 
306, 376. 

Бусико—К. Мозенъ Бучикате, 

Бутудо мирасей ср. Буродо ми- 
расса и Борундо мирассА. 362. 

Бухара— К. Бояръ. 

БЪлые Татары. Подъ этимъ на- 
зван!емъ сл$луеть разумфть у Кла- 
вихо — Туркменовъ Акъ-Коюнлу, 
«Б%лобаранцевъ». 144, 194, 195. 

Вавилон!Я. 2, 183, 322. 

Вавилонеки  султанъ 27, 28, 
144, 162, 170, 188, 255, 363. 

Вавилонскаго султана посланники. 
163, 186, 213, 229, 244, 324, 343, 
355, 374. 

Вавилонъ 172. 

Султанъ Ваисъ — Шейхъ Овейсъ- 
Джеланръ, основатель династ1и Иль- 
ханидовь въ западномь Иранф, 
отецъ Ахмеда Джелаира, побЪжден- 
наго Тимуромъ. 167, 169. 

Васитъ Каласиде — Баязетъ. Ва- 
сить Каласиде — мЪфстный падежь 
п значатъ: въ крЪпости Васитъ. Име- 
нительный Васитъ Каласи (Иранъ 
588 —589). 158. 

Васкаль по всей вфроятности 
Бостамъ; сомнфв1я быть не можетъ, 
принявъ въ расчеть направлен1е 
пути. 196. 

Ватамн. — Вераминъ, по дорог% 
пзъ Семнана въ Тегеранъ. 350. 

Веане 386. 

Велесъ Малага 7. 

Венещанек! заливъь — Тониче- 
ское море. 23. 

Венещанскя владфниЯ. 23, 385. 

Венещанцы. 44, 106, 119, 177. 

Венещя. 44. 

Венгарага, 296. 

Венгерекй король. 94. 
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Вераминъ — Кл. Ватами. 

ВиргиЙ, 11. 

Висеръ. 382. 

Витуперю башня. 48. 

В!адме. 224. См. Рамо. . 

Нанеюя поля 361, 363, 373. 

В1юполи— нынз Фоль, селене на 
Малоазйскомъ берегу Чернаго моря 
между Керазондомъ и Триполнсомъ. 
115. 

Волкано — К. Болькани, Боль- 
канте. 

Вурека — Брусса. Въ другомъ 
мЪст$ этотъ городъ названъ у Кла- 
вихо Бурсой. Брусса была взята 
Тимуромъ всл$дь за Ангорой въ 
1402 г.50. 

Габуй—одинъ изъ четырехъ сы- 
новей Чингисъ-Хана. Этого Габуя 
можно признать за сына Чингисова 
Угедея. 242. 

Гаета. Мола (Мо!а 41 @аеа) 
древн. Еоги1апит, лежитъ въ очень 
близкомъ разстоян!и отъ Гаеты, но 
до нын% ‘составляетъ отдфльный го- 
родъ. 11, 12—17. 386. 

Галата. По словамъ Клавихо это 
есть имя, которымъ Греки называ- 
ють Перу. Во время Византййскаго 
владычества Галата и Пера со- 
ставляли одно предмфст1е и даже 
назывались однимъ общимъ име- 
немъ Сике. 91. 

Галиполи, 45, 48, 49, 84, 335. , 

Гало мысъ 23. 

Гаргав!я или Джурган1я— Грузия, 
иначе называвшаяся Гурджистанъ. 
Подчпнена Тимуромъ въ 1386 г. 
369. 

ГаттилузЯ— К. Каталусъ. 

Генуезцы, 28, 43, 44, 48, 89, | 
91. 102, 104, 106, 109, 113, 114,. 


116, 119. 139, 145, 147, 167, | 
УС | 
Генуя, 39, 385, 387. 
Герать —К. Хелакъ. Херей, | 


Хоре. 
Гераклея -— К. Понторакия. 
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Гербъ Тимура, — Три кружка 
трехугольникомъ дфйствительно бы: 
ли родовою тамгою Тимура и изобра- 
жались на его монетахъ. Объясне- 
ве Клавихо; что тремя кружками 
этими обозначалось его владыче- 
ство надъ тремя частями св%та, не 
имфеть ни какого основаня.. 235, 
236. 

Германоли — вЪроятно вм$сто 
Киръ-Манолн,—императоръ Трапе- 
зондсый Мавуилъ П (1389—1412). 
117. 

Гернанъ Санчесъ ле Паласуе- 
лаеъ посланникъ короля Кастиль- 
скаго Генриха Ш къ Тимуру, прн- 
сутствовавший при сражеши у 
Ангоры (1402). Товарищь его по 
посольству Пайо или Пелайо де 
Сотомайоръ. (См. это). 3. 

Гибралтаръ, 6. 

Гилянъ — одна изъ сфверныхт 
областей Перси, у юго-западнаго 
угла Касшйскаго моря, ино обфимь 
сторонамь устья Кызыльъ - узеня. 
Гилянъ подчинился Тимуру въ 
387.190. 

Гипиодромъ въ Константинопо- 
лЪ, ныв ий Атмейданъ, занималъь 
прежде огромное пространство, те- 
перь же такъ застроенъ, что за- 
ключаетъ въ себ’ только 250 шаг. 
въ длину и 150 въ шириву. (Натшег 
Сопзбапипоре! Г стр. 128). Колон- 
на, о которой говоритъ Клавихо, 
есть обелискъ изъ куска цфльнаго 
гранита, исиисанный 1ероглифами. 
Онъ быль поставленъ по приказа- 
н!ю императора Оеолос1я Великаго, 
на что указываютъ дв вадинси, 
одна, Латинская, другая Греческая, 
нахоляпияся на подножит его. Дру- 
гая, зи$еобразная колонна, вуЪст® 
съ обелискомъ вызывала удивление 


' между прочпиъ и Русскихъ путе- 


шественниковъ. О происхождении ея 
существовало много преданий. Жилль 
думаеть. что на ней прежде стоялъ 
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треножникъ Дельфийсый, поставлен- | 


ный въ ГииподромЪ Констактиномь 
Великимъ. Руссме путешественни- 
ки убоминаютъ также о заговор- 
номъ значен]и этой колонны. (Ска- 
заншя Русскаго народа. Сопзал- 
@поро!$ Спг1зНапа П стр. 106.- 
буШиз кн. Ц гл. ХТ, ХТ.). 62—65. 


ГОР — ДИМ 


Горганы — Грузины. 388. 

Дамаскъ. Взатъь Тимуромъ въ 
1401 т. 2, 29, 144. 177. 194.296, 
327, 330. 

Дамганъ, 193, 194, 349. 

Дар царь Персидсый. 175. 

Два Замка (Роз Сазе0$) гавань 
на Малоаз!йскомъ берегу Чернаго 


ГириФонда— можеть быть невЪр- | моря. 110. 


но переписавное СЪегазопда или 
Спегазопда— нын. Керазунлъ. 115. 

Гироль Гречеекй (е1 би1го! 4е 
]а Сгес1а) и 

Гироль Турецкй (е! Сито] 4е 
1&а Тигаша), замки, одинъ па Евро- 
пейскомъ, а другой на Малоазй- 
скомъ берегу Босфора. Развалины 
этихъ двухъ замковъ теперь изв%- 
стны подъ назвав1емъ Генуезскихъ 
замковъ. Они находятся въ самомъ 
узкомь мЪфетЪ Босфора. Во время 
Визант!йекой Импер1и они защи- 
щали проливъ. Близь развалинъ на- 
ходятся теперь два новые замка, 
построенные съ тою же ц%лью сул- 
таномъ Мурадомъ ТУ. Называютея 
они Румили-Хиеарн и Анадолу-Хи- 
сарн. 96. 

Гомесъ де Салазаръ. 4, 190, 191, 
203—206. 

Гормесъ. Знаменитый въ средыйе 
вЪка Ормузь—островъ и бывший на 
немъ городъ при входЪ въ Перепд- 
свый заливъ. До этого пункта про- 
стпралея на западЪ удЪль Пиръ- 
Магомета, ‘заключавпий въ себЪ 
Афгавистанъ и Балучистанъ. 

Горчи (согсв1) — хоос<, хобо6<— 
отрокъ 117, 118. 

Греки, 22, 33, 34, 46—43, 89, 
108, 120, 122, 138. 

Грещя. 24, 47—49, 95—97, 
145, 147. 

Гумбинъ гор. 386. 

Гуссейнъ — Кл. царь Самарканд- 
свый. 

Гурганя, Горганя. См. Гарга- 
ня. 381, 383. 


| 


‚ хава Хызръ- Ходжа Аглена. 


Двойка. 24. См. Тройка. 

Девизъ Тимура—султанъ, спле- 
тенный въ три пради изъ конскихъ 
волосъ. 132. 

Делесте — Дели. Быль взять 
Тимуромъ въ 1394 г. 290. 

Делуларкентъ, «селене близь р%- 
ки Аракса, вь которомь жили Ва- 
шики или святые люди» — Делиларъ- 
Кентъ, нынфшы Делибаба (Ханы- 
ковъ Иранъ 587). 151. 

Дербентъ.—Дербентское ущелье 
ЖелЪфвные ворота. 2, 231, 232. 

Дербентская земля. 231. 

Деррега — Даруга (Монг.). на- 
чальникъ страны или торода. 171. 
Эеэ, 

Деспартель — мысъ Спартель, 
оконечность Африки при вход$ въ 
Гибралтарск1й проливъ нзъ Атлан- 
тическаго океана. 6. 

Джагаро. 348. См. Ягаро. 

Джанеа мирасеа. 343, 
358—363. ем. ЯнсА мпрасса. 

Джеангиръ — К. Янгиръ. 

Джурган!я. 154. К. Гарганйя. 

Дилеольтагана. Не есть ли это 
имя Тукель-Ханымъ? 'Такъ звали 
жену Тимура, дочь Монгольскаго 
Въ 
честь ея быль устроенъ садъ Диль- 
куша (Шереф. Ш. 70, стр. 425) 
296. 

Дилнкаша пли Диликая —- Диль- 
Буша, «восхищающий сердца», садъ 
близь Самарканда. М%ето этого сада 
показываютъ п-теперь. 256. 264. 

Димитр!Я, предъявитель правъ 
на Визант скай престолъ. Клавихо 


357, 
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называеть его Димотр1емъ „Ъроятно 
по ошибк$. Племянаикъ ниператора 


Мануила Тоавнъ, сынъ его брата | 


Авдровика, лишеннаго престола 
отцемъ, возмущалея противъ дяди, 
потомъ примирился, получилъ ти- 
тулъ императора и даже управлялъ 
импер1ей во время пофздки Маву- 
нла во Франщю. По возвращен!и 
своемь въ Константинополь, Маву- 


илъ послаль племянника на островъ , 
Вь послфдетви Тоаннъ. 


Лемносъ. 
получиль во владфн!е гор. 9есса- 
лонику. Димитр1емъ назывался одинъ 


пзъ братьевъ императора Мавуила | 


и вЪроятно Влавихо смфшаль име- 


на. Димитр!емъ же быль пазванъ |! 


также и патый сынъ Мануила, но 
ВЪ 1403 г. овъ едва ли былъ уже 
на свЪтЪ. (Опсапсе Еат. Вузапй. 
стр. 240, 241). 86. 

Димитъ ткань. 81. 

Лина — алькадь г. е. 
назначенный Тимуромъ на время 
отсутств1я изъ Самарканда въ семи- 
лфтнемъ поход%. 283. 

Дорганчо. Тутъ у Клавихо подъ 
именемъ города едва ли не сал$- 
дуетъ разум$ть имя самого царя— 
именно Чингиса. Никакого города 
въ Монголи во времена Чингисъ- 
Хана не было. 242. 

Дорнле замокъ. 125. 

Дублонъ (ао а), — старинная 
Испанская монета. Дублоны были 
разанчной цфнности: въ 1 пистоль 
(около 4 рубл.), въ четыре иистоля 
и даже въ 50 пистолей. Кром% того 
ихъ цфнность измфнялась съ тече- 
в1емъ времени (Метролог1я Петру- 
шевскаго). 120. 

Дюбекъ — мфстечко на берегу 
Дарданелльскаго пролива. 47. 

Дукатъ, ЦФнность этой монеты, 
такъ же какъ и дублона, очень 
разнообразна. 311. 327. 

Евфратъ. 138. 

Егида, Можетъ быть это Игдырь, 


| 
визирь. : 
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й 


лежащшй ва заиадъ отъь Арарала, 


(Е Иег Ег@Кип4е Х. 383). 155. 
156. к 

Едигуй — Едигей. 337, 340 — 
342, 360. 

Езбекъ, Сына этого имени у 
Чингиса не было. 249. 

Елена. 24. 

ЕлонЪ, 43. 

Ельчи. Объяснено у Клавихо 


правильно. 212. 
Еннакора, 196. 
донъ-Енрике — Геврихъ Ш, ко- 
роль Кастнми 1390—1406. 1, 3. 
Ерзерумъь — К. Асеронъ. 
Ерзенганъ — К. Арсипга. 
Еекалинееь пли Есталимент,, 41. 
Ескарлата. 127, 256, 375. 
Кекомболи, Оть этого имени 
произошло по всей вЪроятности 
Османское имя Константинополя — 


` Истамбуль. 89. 


' 


Тськюдаръ, 


Ескотари — Скутари-- по-ТГурецки 
древый  Хризополисъ, 
существоваль со времени Персид- 
скихъ войнъ. 91. 

Еепандаръ— Исфенларъ. 111— 
113, 134. 

Еепера или Аепера — восточная 
монета. 140, 149. 

Есталименъ или Еекалинесъ,— 
Сталимене, древый Лемносъ. 40. 

Ехамилле. 49. 

Жемчугъ, «Кехчугъ родится въ 
большихъ раковинахъ, которыя на- 
зываются ]асагез». Не ошибка ли 
здфсь въ словЪ ]асагез: перламутръ 
но Испански пасат. слово Персид- 
ЯЗ ЛИ 

Жираффа, Шерефелдинъ разска- 
зываетъ, что жираффа была при- 
везена въ подароБъ Тимуру отъ 
Египетскаго султава н привята на 
свадебномтъ пиру. 164. 

Забраниъ гор. На западъ отъ 
Нишанура и теперь есть городъ 
Зафрани или Зафранлу съ караван- 
сараемъ, готороху Ханывовъ при- 
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писываеть отдаленную древность 
(М6тогез зиг 1а ратйе шёг@1юопа]е 
де ’Азе Сепштые раг М. СвашЖой), 
203. 

Заиты, «люди, происходящ!е изъ 
рода Магомета». Вс считающесая 
потомками Магомета, называютъ 
себя и называются у Магометанъ 
сейидами, т. е. господами, благо- 
родными. Сейидъ то же что Испав- 
ское Сидъ. 267. 

Заратанъ — влад тель Ерзенгана, 
которому наслфдовалъь Питалибетъ, 
сынъ его. Шерефеддинъ назаваетъ 
его Тахартенъ. Онъ подчинился 
Тимуру въ 1387 г. и быль при- 
знанъ вассальнымъ владзтелемъ. У 
современника Клавихо Армянскаго 
писателя Мецопеци, стр. 45, — Та- 
хратанъ. 135, 136, 139, 140, 141, 
145. 

ЗаФа стор. съ которымъ ведетъ 
торговлю Султан1я». 177. Не Кафа 
ли? Сифшен1е звуковъ кис (3) у 
Клавихо встрЪчается не рЪдко (ср. 
Соггаз —= Су-Аррасъ; сойга = софра 
ле: 

Зафрани или 

Захранлу см. Забраннъ. 

Звфриный островъ (4е 1аз Вез- 
Иаз) близь остр. Родоса. 33. 

Зенджанъ или Зенгянъ — Кл. 
Санга. 

Ивнса, 8. 

Илар!й Дор!а — К. мессеръ Ила- 
р10. 
Мессеръ Илар!0 = Нларзй Дора, 
Генуезскй патрищй, былъ жевать 
ва Замри, незаконной дочери 
императора Мануила Палеолога. 
(Оисапве Кат. Вузал. стр. 245). 
52, 74 — 76. 

Ильдринъ Баязитъ или Альдай- 
ре Баязетъ = Турецюй султанъ 
Баязетъ 1, прозванный «Мольей» 
(Ильдиримъ). Вступилъ на престолъ 
посз$ своего отца Мурата въ 
1389 г., быль разбить и взятъ въ 
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плфвъ Тимуромъь въ битвЪз при 
АнгорЪ въ 1402 т. 3. 

Инд!я малая, Такъ называется у 
Клавихо Афгавистанъ, считавшийся 
и у древнихъ принадлежащимъ къ 
Инди. 2, 176, 178, 226, 230 — 
232, 288, 290, 313. 

ИндЪйекая земля. 207, 231, 291, 
316, 329. 

ИндЪйскИ царь. 290, 291. 

Нека— островъ у сЪфверной око- 
нечности Неаполитанскаго залива. 
Ей 

ИспанЯ. 127. 

Испанекй король. 25, 252. 

Испиръ, Кл. Аспиръ. 

Иечу. 151. 

Терусалимъ. 27, 28, 31, 59. 

1ессей. 60. 

]ессевъ, 178. Не Теменъ-ли? 

юанелла, сестра короля Лансе- 
лота Неаполитанскаго, царствовав- 
шая послЪ него подъ именемъ Тозн- 
ны П. (1414—1435 г.). Ею закон- 
чилась старшая ливя Анжуйскаго 
дома въ Неапол%. 17. 

1юанна П — К. Гоанелла. 

Гудеи. 292. 

Кабазика ‹владЪтель замка Ка- 
дака». 125, 126, 128, 129. 

Кабоханто или Кабосанто, мысъ 
въ малой Азии. 35. 

Кабрера — одпнъ изъ Балеар- 
скихъ острововъ. 10. 

КабрИя гор. — Кабушанъ, къ С. 
отъ Нишапура (см. Карту Руеск. 
Туркестана 1878 г.). 347. 

Кабушанъь — Кл. Кабря. 

Кадака, замокъ на дорот отъ 
Трапезонда къ Ерзенгану. 124. 

Кадикеъ. 6. 

Каза гор. близь озера Уруме. 165. 

Кайрисы, происходянце изъ рода 
Магомета, приближенные къ Ти- 
муру. Не есть ли это искаженное 
слово ходжа, которымъ такъ же какъ 
и именемъ сейидовъ обозначаются 
потомки Магомета. 318. | 


КАЛ — КАН 


Калабрия. 22, 23. 


Каладай - шекъ, приближенный 
Тимура. 239. 
Калапарда или Сазапарда. — 


Сераперде — по -Персидски зана- 
вЪфеь. 276. . 

Каламо, островъ, принадлежащ:й 
ко владъшямъ Родоса; вфроятно 
Калимносъ. 25, 33. 

Калимноеъ см. Каламо. 

Калолимни см. Калонимо. 


Калонимо — островъ Казолимни 


въ Мраморномъ мор. 49. 
Катугеры. 66. 


Ка :ьмаринъ также Кольмаринъ. ' 


Это пынф 
прежде называлось Сурмари и 
Сульмари (искаженные изъ Сурбъ- 
Мари = Св. Мари). Сюрмали въ 
ХШ и ХУ в$кахъ было много- 
людно и сильпо укрЪилено. (Ср. 
к = с; кофра = софра). 153, 154, 
338. 

Камагъ замокъ. У Шерефеддина 
Кемакь (Н1з. 4. Тш. У. 41). 
Непристунная кр$фпость южн%е Ер- 
зенгана, на лЪвомъ берегу Евфра- 
та. КрФпость Камахъ, съ Г’ по Х1 
в$къ называлась крфиостью Ави, 
которую ве слфдуетъ смЪфшивать 
съ городомъ того же имени къ В. 
оть Карса. 140. 

Камбалекъ. — Ханбалытъ, «цар- 
сый тородъ». Такъ назывался Пе- 
кинъ въ Средней Аз1т. 332—334. 

Камоканъ ткань. Это кимха, 
кимхабъ, шелковая ткань, парча. 
176, 189. 197, 205, 207, 220, 
222, 224, 228, 246, 263, 264, 268, 
315, 327, 375, 382. 

Камиза. Камизой  вазывалось 
военное платье, плотно облегавшее 
члены. (Рисапее П, р. 57). 

Канделоръ замокъ. 28. 

Каньо или Кавьонъ старшая же- 
на Тимура, — Ханымъ т. е. госпожа 
или царица. Она была дочь хана 
Казана, сестра эмпра Мусы, и была 


мфетечко Сюрмали, а‘ 
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захвачена Тимуромъ въ гарем® 
эмира Гуссейна. Настоящее имя ея 
было Серай-Мулькь Ханымь и кро- 
м того ее называли Мехребана т.е. 
благодфтельная. Ея сынъ Шахъ- 
Рухъ сдфлалея въ послЪдетв1и на- 
слЪдвикомь Тимура (Шерефед. 1. 
26. П. 24). 241, 256, 266, 275, 
280, 282, 293, 296, 304, 305, 
319. 

Капитанъ. Сошиге собственно 
звачить иомощникъ капитана, ко- 
торый передаетъ и исполняетъ при- 
‚ казавя капитана. Но Цлавихо не 
упомипаеть ни слова о капитавЪ, и 
его сошИте самъ распоряжается. 
| По этому я позволяю себф переве- 
' сти это вазван1е общенонятвымь 
‚ Бапиталт. (Та]. Атейвооме пауме 
‚ 1. 302). 

‚ Карабагь — К. Карабаке. 
Карабаке или Карабаки или же 
Катарабаке — Карабагъ, область 
между нижними течен1ями Куры и 
Аракса, гдз иногда, къ югу оть 
Аракса, въ степи Мугапъ, Монголы 
и Тимуръ любили кочеваль. 29, 129, 
142, 354, 355, 358. 

Каравансака — каравансарай. 
217. 

Караванъ. 176. 

Караотоманъ. 376, 377, 382. 
Это должно быть то лицо, о ко- 
торомь у Гамхера упоминается 
`водъ именемь Карамана (СезссЩе 
4. Озшап. Ве1св$, 1, 346). 

Башня Карельяио близь Гаеты 
вфроятно имфла это имя отъ р$чки 
Гарильяно, впадающей вь залив 
недалеко отъ Гаеты. 15. 

Кариль Султанъ — Хелиль сул- 
танъ, внукъ Тимура, трей сынъ 
Миранъ Шаха, 21 года при смерти 
Тимура. 183, 281, 362, 363. 

Карво Томанъ Улгланъ. 322. 

Карши — Кальше, нын. Керпе- 
' Лиманъ, портъ ва Малоззйекомъ 
| берегу Чернаго моря. 98, 102. 
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Картагена. 7. 

Каръ горы. 189. 

Касмониль — Казвинъ. Обратный 
путь Клавихо лежалъ изъ Шахарика 
не ва Секезаву, какъ въ первый разъ, 
а на Казвинъ; они вфроятно вышли 
на прежнюю дорогу сфвернфе Аб- 
хара, какъ отм$чено на всфхъ кар- 
тахъ. 351. 

Каррака. Особый родъ купече- 
скаго корабля, бывший въ большомъ 
употреблении въ ХГ’, ХУ и Х\Т в. 
(см. Ла]. Атсвосее Мауае П. 211 
п сл.) 5 —7, 12, 18, 20, 21, 24, 
26, 28, 29, 89. 90, 97—102. 

Кастамеа— нын. Кастамуни. 112. 

Каетил!Я. 3, 4, 27, 102, 248. 

Катай — СЪверный Китай. 178. : 
179, 252, 267, 316, 329, 331 — 
395: 

Каталоня. 7. 

Каталонцы. 10. 

Каталуеъ, мессеръ Хуавъ де | 
Каталусъ-—Гевнуезск1й патрищй 1о- 
аннъ Гаттилуз (Сбаба$10). Отецъ 
его Францискь быль женатъ на 
дочери пмператора Андроника млад- 
шаго. (Кат. Вузапё. 239). 38, 40. 

Кафха вын. Оеодос1я. 106, 179, 
231, 342, 385. 

Кахары — Кафиры. Этимъ име- 
немъ называются всЪ, не принадле- 
жаще къ Магометанской религн, 
не только христаве. Кафвръ, ка- 
веръ, гяуръ и пр. = невЪфрный. 
370. 

Кашики, кашиши. По мнфн!ю 
Ханыкова (Иранъ 587), зафеь дфло 
ндетъ о дервишахъ. Туркн п Пер- 
с1ане, по его словамъ, вазываютъ 
Греческихъ и Армянскихъ священ- 
никовъ кешишь. 151 — 153, 218. 

Келексъ, сынъ Трапезовдскаго 
императора — Алексей, наслфдо- 
вавш! престолъ своего отца Ману- 
ила П, въ 1417 г. подъ именемъ 
Алексфя ТУ. 117. | 

Керазондъ — К. Гнрифовда. 
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Керели бурувъ — К. Корила. 

Кешь, одинъ изъ городовъ Маве- 
равнагра. Носить такие назване 
Шегрисебзъ, т. е. зеленый городъ, за 
роскошные сады и луга, окружаю- 
ще его. По н$®которымь евЪдфв1- 
ямъ гор. Шегрисебзъ былъ предм$- 
сттемъ города Кеша. Во. всякомъ 
случа пмя Кешь было кажется бо- 
ле употребительнымъ, а Шегри- 
себзъ второстепеннымъ. Шерефед- 
дпнъ говоритъ, что этотъ городъ 
назывался также Куббетъ-эль-ильмъ 
вель-эдебъ, т. е, храмъ науки и ло- 
бродфтели; потому что издревле въ 
нем» жили знаменитЪйпие учевые 
и туда съфзжалиеь всф желавше 
пользоваться ихъ руководствомъ. 
Кешь съ принадлежащею къ нему 
страною быль владЪшемъ Тимурова 
отца п Тимуръ считалъ его своею 


| второю столицей. По свидфтельству 


Шерефеддина. онъ окружиль его но- 
вою стЬной и построилъ велико- 
лЪпный дворецъ Аксарай. М$стомъ’ 
рождения Тимура одни считаютъь 
Шегрисебзъ, какъ предмете Кеша; 
друйе же близь лежащее селенье 
Ильгаръ. (Н1\оте 4е Типаес П, 
28; Мешолгв оЁТииаг р. 48; АБтед. 
АтазЗ1а4ае уцае её гегит сезагат 
М 5ота +. Г. р. 15, 83.) 232, 233, 
238. 

Ворота Киниго въ Константино- 
по4$—Охотничьи ворота (хуи), 
обращенные къ Золотому Рогу. Ови 
были задфланы послЪ взяпя Кон- 
стантинополя. 74, 76. 

Кинизико — мысъ на Турецкомъ 
берегу Дардавельскаго пролива. 49. 

Киноли — мысъ Кинолн, СтоН8 
111, 112. 

Кинчикано, вторая жена Тимура 
— по объяснешмю Клавихо, малая 
царица. Вторая часть этого нмени 
есть очевидно искаженное Персид- 
свое слово ханымь, т.е. госпожа; 
первую же половину можно принять 
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за Тюркское слово кичикь — ма- 
леньк!й. Соединене словъ этихъ 
двухь языковъ не было невозможно, 
потому что оба они господствовали 
во владфпяхъ Тимура. Посл%д- 
нее подтверждаетъь между прочимъ 
‘и Клавихо. Имя этой жены Тимура 
было Туманъ-ага. См. Туманга..275, 
295, 296. 

Кипрек!й король. 16. 

Кирилео Арбозита— Малоазйсвй 
владфтель. Въ другомъ м$фстф онъ 
названъ Кабазика. 124. 

Кирманоли — Киръ Мавуйль, т.е. 
государь Мануилъ — Мануилъ Палео- 
логъ, императоръ Визант1йсвый (1391 
—1425). Супруга его называлась 
Елена или Ирина, & сывовья, при- 
сутствовавие при пр!емз Испан- 
скихъ посланниковъ, были: Тоаннъ, 
Феодоръ и АндрониЕъ. Изображенйе 
всЪхъ этихъ пяти 0с0бъ импера- 
торскаго семейства находится въ 
рукописномъ сборникЪ трудовъ Д!- 
онис1я Ареопагита, прислапномъ 
имнераторомъ Мануиломъ во Фран- 
цю въ монастырь св. Д1онися (Оа- 
сапбе, Раш. Вузап. 243). 84, 86. 

Клавихо, Рюн Гонзалесъ де Кла- 
ВИХО. 4. 

Кемпаньо, — Невозможно узнать, 
что разумФетъ Клавихо подъ этимъ 
словомъ. 99. 

Конецъ путей, (Е1 Сафо 4е 10$ Са- 
п1поз).—Не тотъ же ли это замокъ, 
что выше названъ сазиШо ае 10$ 
Агтеп!0$? 47. 

Консерва.—Такъ называлось суд- 
но, обязанное сопровождать другое, 
чтобы въ случаф надобности подать 
ему помощь. (321, Агсв6о]ое па- 
уа]е Г. 369; П. 501). 26. 

Константинополь 40, 45, 49, 
50, 59, 74—76, 84, 87—89, 91, 
93, 106, 139, 146. См. Гироль, 
Гипподромъ, Монастырь, Трапеа, 
Х рамъ. 

27 Сборникъ П Отд. И. А. ВН. 
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Константинопольская имнерй, 
38, 108. 

Конетантинопольекй — имиера- 
торъ, 38, 39, 43, 50, 51, 76, 84, 108, 
117, 145, 147. — Семейство его. 51. 

Констанция, дочь Манфреда Б- 
рамонте. Неаполитансый король 
Ланселотъ женился на ней по совЪту 
своей матери, но черезъ полтора 
года развелея, пные говорятъ, от- 
того что ея мать, вдова графа ЕКа- 
рамонте, вела безпорядочную жизнь, 
друге, просто оттого, что усифль 
уже растратить все, что она 
принесла ему въ приданое и не ви- 
дЪль въ ней больше никакой поль- 
зы. Въ послБдетви она вышла за- 
мужь во второй разъ. 16. 

Корамишь, Не Тохтамышь ли? 
№06. — 

Корила, древняя кр$иость Корал- 
ла, теперь въ развалинахъ. Мысъ 
Керели-Бурунъ. 115. 

Коронъ, гор. на полуостров$ Мо- 
реф. 23. 

Коррасъ — р$ка Араксъ, Су- 
Аррасъ (Ханыковъ, Иранъ 588). 
Въ Русскомъ сказани 0 земляхь 
за Араратомъ Араксъ названъ Вур- 
свою р$кою (см. Срезневсый, Хоже- 
н1е Аван. Никит. стр. 5, 6). 152, 153. 

Кореика. 10, 386. 

Коора.— Скатерть, по Татарски 
софра. 130. 

Куарака. 37. 

Кузакана, — НынЪ Кусакюнаяъ 
къ С. оть Урми по дорог$ въ Тав- 
ризъ. 166. 

Кулемаша мирасса, въ другомъ 
ифст$ КВумалешаА мирасс&. Вфроят- 
но Гузаманъ-шахъ мирза. 351, 365. 

Кумалеша мираеса, См. Кулема- 
ша мираеса. 

Курды— Кл. Алабары. 

КУРЮ, т. е. куча. 384. 

Курчистанъ — Курдистанъ. 2, 
180. 

Кусакюнанъ—Кл. Кузакана. 


26 
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Ладиелавъ —К. Лансалаго. 

графъ Лазаро, убивш!й султана, 
Мурада.— Подъ этимъ именемъ вфро- 
ятно слфдуетъ понимать Сербсекаго 
короля Лазаря. Мурадъ быль убить 
въ сраженш на Коссовомъ полЪ, 
но не Лазаремъ, а зятемъ его Ми- 
лошемъ Кобиловичемъ. Милошь быль 
тутъ же убитъ вопнамп Мурада, а 
Лазарь взятъ въ плФнъ и казненъ 
по приказаню умирающаго султа- 
на. Наслфдникъ Мурада Баязетъ 
заключилъ миръ съ сыномъ Лазаря 
Стефаномъ, обязавъ его быть сво- 
имъ союзникомъ. 147, 148. 

Ланаеа, селенье близъ Тегерана. 
187. 

Ланго. — Можетъ быть островъ 
Станко или Станх!ю, древнй Косъ. 
25, 32. 

Лансалаго — Ланселотъ или Ла- 
диславъ, ‚король Неаполитанскай, 
наслфдовави!й своему отцу Вар- 
лу Ш. (1386—1414). Ему прп- 
шлось вести борьбу за своп влад$- 
н1я съ Людовикомъ, герцотомъ Ан- 
жуйскимъ, котораго онъ окончатель- 
но побфдилъ въ 1399 г. Онъ былъ 
женатъ на Констанцш К1арамонте 
п второй разъ на Марш, сестрЪ 
Жипрскаго короля. Умеръ бездЪт- 
ным и ему наслфдовала сестра 
ето Тоанна П. 11, 15—18. 

Ланеелоть—К. Лансалаго. 

Ласурмена—Сусурмена, нынзиш- 
нее Сюрмене, гавань у Малоаз- 
скаго берега Чернаго моря, на во- 
стокъ отъ Трапезонда. (Вщег, Ета- 
Кип4ае ХУПТ стр. 916). 384. 

Латыняне, 57, 94. 

Леонъ. 3. 

Леона. — Можетъ быть это иска- 
женное Полемон1умъ, древый го- 
родъ съ гаванью на Малоаз1йекомъ 
берегу Чернаго моря; теперь дере- 
вушка Пулеманъ. (В14ег, ЕгдКипае 
ХУШ, стр. 843). 114. 


Лерось—К. Берро? 


ЛИГ — Люд 


Лига, путевая мфра въ Испани. 
Величина лиги измфнялась въ разное 
время. ДревнЪйшая, намъ извЪстная, 
привята была въ 1658 г. и равня- 
лась тремъ милямъ (Изпанскимъ) т.е. 
около 15,000 футовъ или 4-хъ 
верстъ. Если та же самая употре- 
блялась во время Клавихо, то мфра 
пути, назначенная Тимуромъ, зак лю- 
чала въ себЪ 3 верстъ т. е. столько 
же, сколько нынфше!Й фарсангъ. (Ме- 
трологя Петрушевскато стр. 290). 
22, 48, 90, 91, 201—205, 207, 


209, 216,217, 220, 221, 224, 231, 


243, 244, 287. 

Лимнюна —К. Плу1я? 

Линера, ВЪроятно островъ Аси- 
нара, у сЪверо-западной оконечно- 
сти Сардиниг. 10. 

Чипари — К. Лппаръ. 18. 

Люнекй заливъ. 10. 

1060 скала.— Можетъ быть здЪеь 
ТоЪо стоитъ вместо ГОЪо или ГОуо. 
Въ Архипелат$ не одинъ островъ 
называется этимъ именемъ. 23. 

Лоревцо Венещанець, хозяинъ 
галеоты, на которой Клавихо Фхаль 
изъ Константинополя въ Трапезондъ. 
106. 

Луенгосардо— Лонгосардо, укр%- 
пленный городъ въ Сардинш ва бе- 
регу пролива Бонифац1о. Въ Испан- 
скомъ подлинник  Глес1еозагао: 
вфроятно опечатка. 10. 

Чукрю 26. 

Людовикъ король.— Людовикъ П, 
герцогь АнжуйскШ, пмфль право 
на корону Неаполитанскую по от- 
далевному родству съ Незполитан- 
ской королевой Гоанной 1, и даже 
былъ коропованъ въ 1390 г. папою 
Климептомъ УП. Но блежайшй на- 
слъданкъ Неаполитанскаго престо- 
ла, Ланселотъ, который съ начала 
принужденъ былъ ему уступить, въ 
послфяств1и возвратпль себЪ веЪ 
свои владфн1я (1399). 15, 16. 

Людовикъ Капуанецъ. 16. 


МАВ — МАК 


Мавританское племя. 377, 379. 

Мавры, Этимъ пменемъ назы- 
ваются у Клавихо мусульмане, 28, 
34, 139, 151, 155, 161, 162, 170, 
171, 179,292, 328, 329, 383. 

Магиетръ богоеловя см. Фра 
Альфонсо Паесъ де Санта Мария. 

Магометъ-аль-Каги или аль-Ка- 
ЗИ, посланникъ Тимура къ Генриху 
Ш]-му, привезпий ему въ числЪ по- 
дарковъ двухъ христанскихъ пл$н- 
ницъ, какъ думаютъ, захваченныхъ 
въ гаремЪ Баязета. 4. 

Магометъ султанъ, внукъ Тпму- 
ра, сынъ Джегангира, умерший во 
время войны Тимура съ Турками 
19-тн а$тъ отъ роду. Несмотря на 
свою молодость, онъ усифлъ совер- 
шить уже столько подвиговъ, что, 
по словамъ Шерефеддина, могъ 
сравниться со знаменитфйшими те- 
роямн. Тфло его было перевезено 
изъ Карахисара, гд$ онъ умеръ, въ 
Самаркандъ. (Н1зюше 4е Типаг 
Вес. `У. 60, 61, 65, УТ. 48). 314. 

Мадреа — островъ въ Архипела- 
г$. 34. 

Маестро — сЪв.-зап. вЪтерь въ 
Черномъ морФ. 105. 

Уагорка. 9. 

Маку, — Въ скал%, на которой сто- 
итъ крфпость Маку, находится огром- 
ная пещера, около 600 ф. дл. и 
150 ф. шир., которая можеть слу- 
жить складочнымъ м%стомъ для про- 
довольств!я нФоколькихъ Тысячь 
гарнизона. Въ этой же пещерЪ бе- 
ретъ начало горный потокъ, снаб- 
жающ крФпость водою, такъ что 
она можеть считаться совершенно 
неприступною. Владфтели ея обяза- 
ны дать присягу никогда не допу- 
скать въ пещеру чужеземца, и по- 
тому ни одному путешественнику 
не удалось въ ней быть. Одинъ пу- 
тешественникъ (Монтейтъ) видфлъ 
на скалЪ у крфпости Маку Латин- 
скую или Греческую надпись, но не 
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й 


могъ ея разобрать, такъ какъ она 


была слишкомъ высоко. (В1щег, Егд- 
Кипае [Х. 919). 158, 376. 

Малага, 6. 

Мальфа— Амальфи, гор. на бере- 
гу Салернской бухты. Въ соборЪ 
его находятся мощн св. Андрея Пер- 
возваннато. 17. 

Мамбре— островъ въ Архипелаг%. 
46. 

Мануиль—К. Кирманоли, Герма- 
ноли. 

Манфредъ К!арамонте—К. Ман- 
фредъ Карамете. 

Манередъ Карамете, отецъ Кон- 
станции, первой жены Ланселота, 
короля Неаполитанскаго. 16. 

Марбелья, городъ на южномъ бе- 
регу Испан!и въ 43 кил. оть Ма- 
лаги. 6. 

Маргарита, мать короля Лансело- 
та, Неаполитанскаго. Она управляла, 
королевствомъ до совершеннол тя 
Ланселота. 16. 

Мар!я, сестра короля Кипрскаго 
и жена Ланселота, короля Неапо- 
литанскаго. Разведшись со своей 
первой женой, Констанщей Клара- 
монте, Ланселотъ женился на Мар!и, 
сестр% короля Кинрскато, во ве 
имфль отъ нея дФтей. 16. 

портъ ев. Марш возлф Кадикса. 5. 

мыесъ Маря Матапаяъ пли мысъ 
Матапанъ, южная оконечность но- 
луострова Морен. 28. 

мыеъ ев. Марш въ Малой Аз. 
37, 41, 47. 

оетровъ Мармора въ Мрамор- 
номъ мср?ф. 49. 

мыеъ Мартинъ въ Испанской 
провинцти Валеная. 7. 

Махомадъ султанъ мираеса см. 
Магометъ султанъ. 

Машакъ Хоранза Сельтанъ — 
Мешхедьъ, столица Хорасана. Въ немъ 
покоится прахъ восьмого имама Ри- 
зы. Искаженное выражен!е Клавихо 
значитъ: Мешхедъ, князь Хораса- 
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на; онъ названъ такъ во первыхъ 
потому что онъ столица Хорасана, 
во вторыхъ потому что въ немъ 
лежитъ имамъ Риза, выспий святой 
у Переовь. Мешхедъ —священный 
тородь ППитовъ, м$фето ногребен!я 
многихъ людей, изв$стныхъь своею 
святою жизнью, доблестью или уче- 
ностью. 208. 

Меласено. 114. 

Мелалорга, 205. 

Мерди, остр. въ Архипелаг%. 37. 

Мерди— Мердинъ, городъ въ Ме- 
сопотзмии. 2, 366. 


Мери, Исп. мон. = полъ-реала. 
327. 

Меерабъ — К. Мирабосаръ. 

Меесеръ, 243. 

Мессина, 21. 


Метелла— вЪроятно то же что Ме- 
теллинъ. 36. 

Метеллинъ — Мителена, древнй 
оетровь Лезбосъ. 37, 41. ср. Ме- 
телла. ыы 

Метеллинск!й государь, 39. 

Мешхедь—К. Машакъ Хоранза 
Сельтанъ. 

Мана, городъ на юго-востокъ отъ 
Тавриза вь 182 верстахъ. Слово 
«ман» дфйствительно по Персидскп 
значить середина. 173, 354. 

Маша мирасса — мирза Миранъ- 
шахъ, трей сынъ Тимура, старшй 
изъ оставшихся посл его смертн. 
Ему было тогда 38 л$тъ. О сумасше- 
стви его разсказываеть Шерефед- 
динъ. (Н 13. 4е Тил. У. 1, 3). Оконча- 
н1е слова шахъ не ум$ли произносить 
не только западно-Европейске пу- 
тешественники, но и Руссюе люди. 
Напр. Аеанасй Никитинъ склоняетъ 
какъ имена женскато рода, пмена 
Ширвавша, Янша ит. п. (Срезневск. 
Хожене за три моря стр. 35, 47), 
170, 174, 175, 181—183, 249, 278, 
281, 361—363, 365, 366. 

Миля. 2, 194, 206, 219, 347, 
350. 


мик — мог 


Микареа, остр. въ Архипелаг — 
Никар!я, древн. Икаря. 34. 

Мило—К. Нилло. 

Миля Испанская нын%шная рав- 
на Ангйской, т. е. 868 Русскихъ 
саж. О величинф мили, употребляв- 


`шейся въ Испавли въ ХУ в. намъ 


ничего неизвфстно. 47, 48, 50, 72, 
90, 98, 105, 107, 115, 116, 125. 

мысъ Минервы—южная оконеч- 
ность Незполитанскаго залива, нын. 
Ришю 4еЙа СатрапеПа. 17. 

Минорка, одинъ изъ Балеарскихъ 
острововъ. 10. 

Мирабосаръ, вельможа Тимура, 
можетъ быть емпрь Месрабъ (Н1- 
юотге 4е Типиг Вес. УГ. 28). 210. 

Миранъ-шахь—К. М1ашА Ми- 
расса. 

Мирасеа. — Это искаженное слово 
мирза. Мпрза есть сокращенное 
емиръ-задэ, т. е.. «сынъ князя». 
Емиръ, кназь,—почетное назване, 
дававшееся не только государямъ, 
но и военачальникамъ. Поздн$е 
оно стало обозначать только дфтей 
государей. 186, 260, 263, 269, 309, 
812, 317, 321—323,. 337, 343, 


‘350, 351, 362. 


Мисалъ Маталаби— вЪроятно то 
же что Мусульманъ Челеби. 108. 
Мо — взроятно островъ Н!о. 95. 
Могаля у Клавихо не есть Мон- 
гомя. Могулистаномъ, во время Ти- 
мура называли не Монголю, а 
Джунгар1ю; и Могуламп звали тог- 
да въ Западной Аз1и не Мовголовъ, 
а Турокъ изъ Джузгарш и Восточ- 
наго Туркестана, такъ назы ваемыхъ 
Четейцевъ, т. е. Джагатайцевъ, лю- 
дей пзъ Джагатаева улуса, къ кото- 
рому собствепнаяМонгол1я никогда, 
не принадлежала. 2, 202, 296. 
Могали, инсьмена.—И тутъ, у 
Клавихо, плеть рЪфчь ве о Мон- 
гольскихь иисьменахъ собственно, 
а объ употреблявшихся въ удфа% 


Джагатая, (къ которому принадле- 
жаль и Мавераннатръ, покуда не 
отнялъ его Тимуръ), Уйгурскихъ 
письменахъ. 226. 

Модонъ—К. Мондонъ. . 

Мозенъ Бучикате, — Теал 1е Меип- 
Зе или 1е Мапоте, те 4е Воис1- 
са, маршалъ Франции, род.въ 1364 
тоду. Уже въ юности онъ сталь 
знаменитъь своими подвигами н на 
25-мъ году быль ` сдфланъ марша- 
ломъ. Онъ участвоваль въ кресто- 
вомъ походЪ противъ султана Бая- 
зета Ги былъ взять въ плЪнЪ въ 
битвЪ$ при Никопол (1396). Полу- 
чивЪъ свободу, онъ снова сражался 
противъ Баязета въ служб у Ви- 
зантШекато пуператора Мануила. 
ПослЪ того былъ губернаторомъ Ге- 
нун. По возвращени во Франшю 
онъ участвовалъ въ битв$ прин Азин- 
курЪ, былъ взятъ въ илфнъ п умеръ 
въ Англи въ 1421 г. 26, 39—41, 75. 

Мо1е$, 202. 

Молленостъ, 37. 

Монастырь. 

1) Греческй Монаетырь въ Мес- 
син$. 22. 

2) Монаетырь Веедержителя 
(Пантократора) въ Коястантиноно- 
1$ быль построенъ въ царствован!е 
ниператора Тоанна Комнина женой 
его императрицей Ирнной. (Рисал- 
се, Соп$ё. СВт15$. стр. 80). О камнЪ$, 
на которомъ былъ положенъ Шисусъ 
Христосъ по снят и со креста упо- 
упнаютъ также и Руссве паломни- 
ки (дьяк. Игнат!й, дьякъ Александръ, 
1еродьяконъ 80сима, Стефанъ Нов- 
городецъ). 81—82. 

3) Монаетырь св. Франциска въ 
Пер%. Въ немъ былъ похороненъ 
Фплиппъ д’Артуа, коннетабль Фран- 
цш, взятый въ плфнъ въ битвЪ при 
Никопол (1396 т.) (Рисалее, Сопз. 
СЪ115. ТУ, стр. 129). 92—94. 

4) Монастырь св. Йавла въ Пе- 
рф. 92—94. 
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5) ДоминиканекМ монастырь 
близъ замка Маку.—Близь Маку и 
теперь ваходится монастырь св. 
9адхея, построенный въ честь апо- 
стола’ Фаддея, принявшаго мучени- 
ческую смерть близь тфхъ мЪфстъ. 
(ЕВ\Цег, ЕгаКипае [Х. 920). 158. 

Монджибле— Этна, Итал. Мопе1- 
ЪеПо, сокращенное изъ Мое беЦс. 
Это назван1е происходитъ отъ Араб- 
скаго Джебель т. е. гора. Сарацины 
называли Этну просто «торою», какъ 
инынЪшн!е Сицийцы зовутъ ее про- 
сто | Моще. Итальянцы, привявъ 
слово Джебель за назван1е, приба- 
вили къ нему нарицательное. 23. 

Мондонъ — Модонъ, древ. Метона, 
городъ на полуостровф Мореф. 23, 
то. 

Монтекареель—вЪроятно Монте 
Кассино, гора въ Тегга 41 Гауого, быв- 
шей провинщи Неаполитанскаго ко- 
ролевства, со знаменитымъ Бенедик- 
тинскпмъ монастыремъ. У подошвы 
ея, частью на мфст$ древняго го- 
рода Казинума, стоитъ городокъ 
Санъ-Джермано (Зап @егтало). 11. 

Монтеетонъ, также Моше Зап- 
40,— (Святая гора, Аеонъ. 45, 46. 

Морга р5ка— Мургабъ. 217. 

Мугальекй языкъ — означаетъ 
у Клавихо Джагатайское нарф ще 
Тюркскаго языка. 226. 

портъ де лаеъ Муелаеъ (4е 1аз 
Мие]а5$). 6. 

Мундаеага, жена Тимура. 296. 

Мурадъ 1 — К. Амиратъ, Му- 
ратъ. 

Муратъ—султанъ Мурадъ Г. 39, 
40, 43, 84, 148. см. Амиратъ. 

Мургабъ— К. Морга. 

Мусульманъ Агалали, См. сл$д. 

Мусальманъ Челеби, также Му- 
сульманъ Агалали—Солиманъ Че- 
леби, старшй сынъ султана’ Бая- 
зета. Ср. Мисаль Маталаби. 113, 
142, 148. 
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Н, 290. 
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Омаръ Тобанъ пли Тобаръ. 239, 


Наскорины,—Не Нестор1ане лн? | 369. 


328. 

Науджуа — Науджуй. Ханыковъ 
(Иранъ. 588) говорить, что слова 
«идя вдоль р%фки по очень дурной 
дорог» указываютъ на окрестности 
Катызмана. 152. 

Неаполитанское королеветво. 17. 

Нембро, остр. въ Архипелаг — 
Имбро. 42. 

Несторйане — К. Наскорины? 

Нех!я, остр. въ Архипелаг —в%- 
роятно Нажя, древн. Наксосъ. 25. 

Низари — древн. Низпросъ, ост- 
ровъ принадлежащий къ числу Спо- 
радъ. 26. 

Низиросъ —К. Низари. 

Никар!я —К, Микарел. 

Николай Пизанецъ, 106. 

Николо (Сокато. 95. 

Николосо Коханъ, 385. 

Нилло— остр. Мило въ Архипе- 
лагф. 25. 

Нинополи — взроятно Гонополисъ, 
нын. Ннеболн, 110. 

Нишапуръ—К. Нишаоръ. 

Нишаоръ—Нишапуръ. 204—206. 

Ню—К. Мо? 

Ной. 153, 154, 156. 

Ноева ковчега гора-Араратъ. 
153—157. 

Норадинъ, владфтель замка Маку. 
158. : 

Норадинъ мираеса, приближен- 
ный Тимура — емиръ шейхъ Ну- 
реддинъ (Н1зюоте 4е Типиг Вес. У. 
47). 250, 277. 

Нуреддинъ— К. Норадинъ. 

Овейеъ Джелаиръ—К. Султанъ 
Вайсъ. 

Оидоръ (Пепанск.) — слушатель, 
совфтникъ, членъ совфта. 336. 

Омаръ Мирасеа пли Нираеса — 
правитель Перет, внукъ Тимура, 
второй сынъ Миранъ шаха, 22 лЪтъ 
при смерти дзда. 160, 322, 353, 
357—368, 370—373, 377. 


Орда, 188, 260, 265, 268, 269, 
276, 282, 283, 305, 313, 341,357. 
см. Адуаръ. 

Орденри—К. Партенъ. 
` Ормузъ, 178, 179. см. Гормесъ. 

Оджаджанъ, 207. 

Орасанъ, Орасашя, Орасанекая 
земля— Хорасанъ, восточная часть 
Ирана. Во время завоевав1я Тпму- 
ра (1386) въ Хорасан$ господетво- 
вали два владфтеля: одинъ, Пиръ- 
Али въ ГератЪ, другой, Ходжа Али 
Муейпдъ въ СебзеварЪ. Посл по- 
бЪды надъ первымъ, второй поко- 
рился безъ бою, а зат$мъ подчини- 
лись н всф остальные города Хо- 
расана и правителемъь ихъ былъ 
назначенъ сынъ Тимура, Миранъ- 
шахъ, хотя ему было тогда только 
14 лЪтъ. Въ посл$детв!и правителемъ 
Хорасана былъ назначенъ младл- 
пий сынъ Тимура, Шахъ-Рухъ. (Н!- 
юге 4е Типаг Вес. П. 30, 32 — 
34; Наттег, Сезсасре 4ез Озта- 
п1зсВ. Ве1сВ. Г. 217). 2. 178. 


Пагарришь,— м5стечко Пекерикз, 
Пекерпджь на лЪвомъ берегу Фрата, 
сЪвернаго рукава Евфрата (В Щег, 
ЕгаКипде Х. стр. 733; Ханык. Пранъ 
стр. 587). Въ ГМ вЪкЪ Багаярянджь, 
ЕЪ С. оть Мамахатуна по дорогЪ 
пзъ Ерзенгана въ Ерзерумъ. 149. 

Пайо или Пелайо де Сотомайоръ. 
членъ перваго посольства Генриха 
Ш-го къ Тимуру. Товарищь его 
Гернанъ Санчесъ де Паласуеласъ. 3. 

Палима—К,. Пиломасука. 

Палащя Новая, 33, 34, 343. 

мысъ Палоеь близъ Картаге- 
ны. 7. 

Пальмо.— Обыкновенный пальмо 
(райпо та)ог) равняется тремъ чет- 
вертамъ фута т. е. 9-ти дюйм. и дЪ- 
лится на трп малыхъ пальма и 12 
дюймовъ (4е4о). (Метрология Петру- 


ПАН ПЕР 


шевскаго). 59, 60, 69, 79—82, 164, 
258, 259. 307, 308. 

Нанареллн—К. Панаринъ. 

Панаринъ — Паварелли, одинъ 
изъ Липарскихъ острововъ. 19. 

Панаря— К. Паранеа. 

Наранеа — Павар!я, одинъ изъ 
Липарскихъ острововъ. 19. 

Парижь. 236. 

Парисъ, 24. 

Нартенъ —древн. Раг®еп!из, нын. 
Ордеири. (ВА \ег, ЕгаКипде ХУШ, 
стр. 727). 109. 

Партнръ Джуанъ. 151. Сы. Ау- 
НИКА, 

Патмоеъ —К. Татанисъ? 

Педро [\, король Аррагонсый 
(1336—1387). Онъ присоединиль 
въ 1345 г. въ своему королевству 
Балеарсве острова, составлявшие 
отдфльное королевство Малоркское 
и принадзлежавлие лин! родствен- 
ной Аррагонской династи. ПослЪ 
1345 г. они сталин управляться ви- 
цевкоролемъ, назначаемымъ отъ Ар- 
рагонскаго правительства. 9. 

Пезанть — серебрянный реалъ. 
284. 

Пекериджь — Кл. Пагарришь. 

Пексикъ р$ка—лдревн. РухЦез, 
Пекситъ, нын. Сюрмене-су. (В ег, 
ЕгаКип4е ХУ!П. 900.) 123. 

Пера, предмЪстье Константинопо- 
ля. Во время Визант1йскихъ имиера- 
торовъ она составляла одно пред- 
м стье съ Галатой (Рисапее, Сопз. 
Св т135. Х. 1) 50, 74, 87—97, 102— 
107, 116, 139, 384, 385. См. Га- 
лата. 

Перескоте—зам. Фирузкутъ, къ В. 
отъ Тегерана. 191, 192, 349. 

св. Перо Гонзалееъ Туйекй. 21. 

Перея. 2, 30, 141, 142. 144, 
146, 160, 163, 174, 181, 194, 227, 
231, 338, 350, 353, 376. 

Персидекй султанъ. 141, 161, 
162. 

Перендекй языкъ. 219, 226. 
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Печать Тимура. Тимуръ въ сво- 
ихъ запискахъ говоритъ слфдующее: 
При одномъ моемъ посфщени свя- 
того (шейха Синъ Али Шади) онъ 
опоясалъ меня своею собственною 
шалью, надфлъ мнЪ на голову свою 
собственную шапку и подариль 
корнелинъ, на которомъ были выр*- 
заны слова: «Растп ва, Русти» (право- 
та и спасеше). Я счелъ это за хо- 
рошее предзнаменован!е, прибавилъ 
свое имя и вдфлалъ въ печать; и 
съ тфхъ поръ возложилъ на шейха 
полную довфренность. (Мешо!г$ о 
Типиг стр. 34; На$оте 4е Так 
Вес. ТУ. стр. 153). 337. 

Шахакабеа. 382. 

Пиломасука— крфпостца Палима 
(Ханыковъ, Иранъ стр. 586). 123. 

Пим!я, вфроятно островъ Лимн!- 
она, находящ!йся на западъ отъ 
Родоса. 26. 

Пиръ Магометъ, внукъ Тимура, 
сынъ его старшаго сына Джегангира, 
умершаго въ молодости. Ему было 
29 лЪтъ при смерти Тимура. 288. 
320. 

Пискошя или Тилосъ, островъ 
на СЪфверо-востокъ отъ Родоса. 26. 

Питалибетъ, 138. 

Пихара п Антипихара, острова 
въ АрхипелагЪ на СВ. отъ Х1оса, — 
вфроятно Ипсара п Антипсара. 37. 

Платана, портъ на берегу Чер- 
наго моря. 115, 385. 

Полемонумъ—-К. Леона? 

Понса, самый большой изъ шести 
Понтйскихь острововъ, лежащихь 
въ Тирренскомъ морЪ въ 52 килом. 
отъь Неаполитанскаго берега. У 
Римлянъ они служили мЪфстомъ из- 
гнан!я. Посл нападен1я Сарацинъ 
Понса оставалась почти необитае- 
мою до половины ХУШ столия. 
Фердинандъ Г основаль на ней 
новыя колони. 11. 

Понтораюя или Пендерах1я — 
Пендеракл!я, Европейское произно- 
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шен1е Турецкаго назван!я Бендерак- 
ли т. е. Бендеръ (гавань) Еракли. 
Древняя Гераклея, извфстная своею 


гаванью. (Е1иег, Егакипе ХУШ, | 


стр. 755). 108. 
Поръ. 225. 
Пр/амъ, 24, 43. 
Протевестати, 117. 
Прочнда. 17. 
Пулеманъ —К. Леона? 


Реалъ.—Въ настоящее время въ 
Иепани существуютъ реалы разной 
величины въ отношен!и къ другимъ 
единицамъ и  кромф того разной 
цфнности въ отдфльныхъ провинц]- 
яхъ. Однако можно, кажется, при- 
нять за наибол$е употребительную 
цфнность реала—около 1 рубля 
серебромъ. (Метролот1я Петрушев- 
скаго). 140, 149, 284, 316, 327. 

Реголь, городъ въ Мессинскомъ 
пролив —Реджло. 23. 

Редеа. 49. 

Редж!0 — К. Реголь. 

Рей, — Этнмъ именемъ собственно 
назывался городъ, одно изъ древнЪй- 
шихъ поселенй Ирана, который у 
Клавихо вазванъ Шахарипрей. Отъ 
него получила имя и окрестная стра- 
на. Гречесвле писатели (Птоломей, 
Страбонъ) говорятъ о Раман$, какъ 
объ одной изъ прекраснфйшихь м$- 
стностей Мидш. (В ег, Егакипае 
Ш, стр. 67, 68). 2, 187, 350, 365. 

Римъ, 11. 

Рипули — Триполисъ, Турецк. 
Траблосъ, городъ въ Сир!и. 28. 

Ро, 109. 

Родоеъ. 25, 26—32, 41. 

Рольданъ, Башня Рольдана въ 
ГаетЪ, древняя гробница „1. Муна- 
ция Планка, называемая обыкновенно 
Тогге ФОал4о. Она напомиваетъ 
своимъ видомъ извфстную гробницу 
Цецили Метеллы близь Рима. 12. 

Ромашя,— Именемъ Романш на- 
зывались въ древности и въ средне 


РОМ — САМ 


вЪка вс влад$н1я, входивийя въ с0- 
ставъ Римской импер1и. 112. 

РоманекЙ проливъ — Дарданел- 
лы, 37, 49, 46—48. 

Романъ Ш Аргиръ, императоръ 
Византйсвй. (1028 — 1034). Овъ 
былъ похороненъ въ основанномъ 
имъ храмЪф Пресвятой ДФвы Марш 
Перивлепты. 56. 

Ропа Арбарага, жена Тимура. 
296. 

Рушя — вфроятно Росселя. (См. 
Срезневсклй, Хожен!е за три моря 
Аеанася Никитина, стр. 2. пр. 1). 
329. Ср. также о христанскихъ по- 
сланникахъ на стр. 267. 

Рюи Гонзалесъ, См. Клавихо. 137, 
186, 189, 191, 281, 297. 

Сабастр!я—Себастея у Визан- 
тШцевъ, Сивасъ у Турокъ. До того 
какъ ее разрушилъ Тимуръ въ 1400 
году, она была однимъ изъ богатЪй- 
шихъ городовъ Малой Аз!и. (В ег, 
ЕгаКип4де ХУ. 253 и сл$д.; Нат- 
шег, Сезсысме 4ез ОзталазсВеп 
Бе!свез 1.236). 139, 142, 144—146, 
194, 343. 

Сайдана — вЪроятно Саидабадь, 
по дорот$ изъ Тавриза въ М!аву 
въ 25 в. оть Тавриза. — Такое 
же пзмфнен!е окончан1я бадъ въ на 
мы ветр$чаемъ въ имени Секезава= 
Секезабадъ. 172. 

Сайтенъ, отшельникъ — сантонъ; 
сантонами называли въ Европ дер- 
вишей. Не сокращенное ли это италь- 
янское $ап40 пото? 170. 

Салапарда, въ другомъ мет Ка- 
лапарда, — Сераперде — завазЪсь. 
(СВеге{едаш, Назюте де Типиаг Вес. 
УТ. етр. 183). 272, 

Салинаеъ пли (алина — одивъ 
пзъ Липарскихъ острововъ. 19. 

Салоники, 39—41. 

(алугаръ-суджаеса. 218. ° 

(Самаркандекй царь, — Подь 
этимъ именемъ Клавихо разумЪеть. 
вфроятно емира Хусейна, господ- 
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ствовазшаго надъ Хорасаномъи надъь 
Мавераннагромъ и бывшаго прежде 
другомъ ин союзникомъ Тимура. Ти- 
муръ побБдиль его въ 1368 г., по- 
слф чего ему покорились вс$ окруж- 
ные владфтели и онъ принялъ ти- 
туль емира, (титулъ Гурекана, «зя- 
тя», носилъ онъ и прежде), п назна- 
чиль своею столицей Самаркандъ. 
Такимъ образомъ съ повореня Ху- 
сейна дЪйствительно началось цар- 
ство Тимура. (Н1зюйе 4е Типаг 
Вес. Г, стр. 192 и сл$д.; П. стр. 203, 
стр. 207, 208; Наштег, СезсвеЩе 
4ез Озшал. Ве1сВез Т, стр. 214). 2, 
239, 240. 

Самаркандъ — одинъ изъ древнЪй- 
шихъ городовъ Аз1и, Зеравшанская 
долина, въ которой онъ лежлптъ, 
упоминается подъ именемъ Согдо въ 
древнихъ предан!яхъ Ирана. Зенд- 
Авеста называетъ ее въ числ пло- 
дородныхъ стравъ, созданныхъ Ор- 
муздомъ. Отъ имени Согдо произо- 
шло Греческое и Римское назван1е 
Согдлана. Не извфстно съ достовЪр- 
ност!ю, когда появилось назване 
Самаркандъ. Принято считать, что 
Мараканда временъ Алексаздра 
Великаго, то же самое, что Самар- 
кандъ. О Самарканд$ знали и Китай- 
цы У-го вфка по Р. Х. Онь д$лает- 
ся пзвЪетенъ особенно со времепи 
завоеван!я Мавераннагра Арабами. 
Въ 1220 г. Чингисъ-ханъ отнялъ 
его у Хорезмъ-шаха Мухамела. Ко- 
гда въ 1369 г. Тимуръ подчипиль се- 
6$ Мавераннагръ, то избралъ сто- 
лицей Самаркандъ, привлекпий его 
красотою м$фстоположешя и обил1- 
емъ воды. Онъ исправилъ его стфны, 
ностроилъ врфцость п украсилъ ето 
множествомъ зданй.—КромЪ$ Вла- 
внхо, описан!е Самарканда оставили, 
хотя и не такъ подробно: Марко 
Поло, Шильдбертеръ, Веньяминъ Ту- 
дельсый и Арабске географы: Ис- 
тахри, Ибнъ Хаукалъ н Едриси. Въ 
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прошломъ вЪкЪ тамъ былъ Ефремовъ. 
Въ 1841 г. Самаркандъ посфтили 
члены ученой экспедиции въ Бухар!ю, 
Ханыковъ, Леманъ и Богуславскйй. 
Въ 1863 г. въ немъ быль извфет- 
ный путешественникъ Вамбери. Въ 
1868 г. онъ взять Русскими вой- 
сками. 2, 136, 144, 172, 182, 191, 
192, 199, 225, 227, 228,231, 240, 
241, 243, 247,266, 282, 296, 313, 
314, 316. 332, 335, 342, 344, 345, 
349, 351—353, 355, 361—363, 
366, 372, 373, 376. 

Описаше Самарканда. 316—319, 
324—331. 

Самаркандское царство. 201, 
225—227, 230, 231, 242, 243, 
283, 2915 319, 316. ° 

Самастро—Атазы13, нын. Амас- 
сера (ВА@ег, ЕгаКипае ХУПТ, стр. 
768). 109. 

Самосъ—К. Хамо. 

Самеуеъ—К. Симисо. 

Санга — Зенганъ или Зенджанъ 
къ югу отъ \Паны въ 140 верстахъ. 
(ВАМег, Егакипае УШ. 623). 174, 
354. 

(Сан-Лукаръ. 387. 

Санкто Ни — замокъ на Малоа- 
з1йскомъ берегу Чернаго моря, на 
западъ отъь Керазонда. 114. 

Сант-Анджело или Мал!0, мысъ. 
23, 385. 

Сантгелана— вЪроятно Сейланъ, 
ио. дорог изъ Тавриза въ М1аву. 
ТТ. 

Сантонъ— К. Сайтенъ. 

Санторинъ— К. Сентурлона? 

Санть Николао де Каркинн — 
Карки или Халке, островъ на за- 
падъ оть Родоса. 26. 

(Сантъ-Фелисесеъ — замокъ близь 
Монте-Кассино. 11. 

Санфока—замокъ недалеко отъ 
Платавы, на Малоазйскомъ берегу 
Чернаго моря. 115. 

Санъ Франциско, 11. 

Сзаона. 386. 
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СашенщЯя или Сашенца—островъ 
у юго-западн. оконечности Морен. 
23, 385. 

Сардиния. 10. 

Сарсанъ, ткань. 271. 

Саторало — замокъ близь Гали- 
поли. 49. 

Святая гора. 46. ср. Монтестонъ. 

Себастея— К. Сабастрая. 

Севилья, 5, 85, 325, 387. 

Секезана — Сакизабадъ, по до- 
рог$ изъ Султаши въ Тегеранъ. До- 
рога идетъ на Саинъ Кала (Атенга- 
ла), Авхаръ (Хуаръ), Сакизабадъ 
(Секезана) въ Шахарканъ и въ Те- 
геранъ. 184. 

Секелло или Секель—замокъ на 
скалЪ па берегу Чернаго моря, не 
далеко отъ Эрегли. 97, 107. 

Секило — можеть быть Сикино, 
островъ, принадлежащий къ Цикла- 
дамъ. 24. 

Селимбря— К. Соломбрая. 

Сенанъ—Симнанъ, одинъ изъ го- 
родовъ страны, извЪфетной подъ 
именемъ Кумусъ, гл столица Дам- 
танъ. 349, 350. 

Сендаль— очень тонкая шелковая 
ткань. Думаютъ, что это назване 
взято изъ Арабскаго «сендали», что 
значить тонюй листъ или слой чего 


нибудь. (Рисапое, (105$. шед. еф. 
17. 1ай.). 78, 79, 81, 168, 177, 
327. 


Сентур!она— можетъ быть островъ 
Санторинъ. 25. 

Сентур!онт, 5. 

Септа— древнее назван1е Сеуты. 
Полагаютъ, что оно произошло изъ 
латинскаго назван1я Зер{ет Егабез. 
Греческое имя Сеуты было ‘Ехта- 
6=фос. (П1е1опаг!ю веортгайсо езёаа1- 
5Исо Ы5юг1со 4е Езрапа рог Разси- 
2 Ма4о2 т. 6. стр. 380). 6. 

Сераперде—К. Салапарда, Кала- 
парда. 

Серне, островъ у южнаго берега 
полуострова Морен. 23. 
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Серпи. 178. 

Сетуль — можеть быть островъ 
Чериго, древняя Китера. 23. 

Сетуни, шелковая ткань—атласъ. 
286, 289, 312. 

Сеута—Ё. Септа. 

Сигана— селене Зеганъ въ Арие- 
ви 5Ъ югу отъ Транезонда. 124. 

Симес-кинте (Слпез-дишие) —Са- 
маркандъ. Христ1анске мнсс1онеры 
въ средне вфка называютъ Самар- 
кандъ «Семискантъ». Китайсве пу- 
тешественники употребляютъ такъ 
же иногда имя Си-ми-се-канъ, иног- 
да же Сюн-се-канъ. (51е-п1-52е-Кал, 
Зи1-52е-Кап). Одинъ изъ Китайскихъ 
путешественниковъ (Уе-1 СВй-6$541), 
объясняетъ это имя почти такБъ же 
какъ и Клавихо.Онъ товоритъ, чтооно 
значитъ «тучный», и что городъ полу- 
чилъ назван1е вслфдетв1е плодородйя 
окружающей м%стности. «Семисъ» (5е- 
1112) по Турецки дЪйствительно зна- 
читъ «жирный, тучный». (Вгейсвие!- 
дег, Мойсез оп \е шей1аеуа] зеозта- 
рву ап В15%югу о{ Сетита] апа \е- 
8{егп Аза р. 163, 164). Въ лЪто- 
писи Конетабля Сембата (Армянск.) 
ХШ в$ка также говорится, что 
Суграндъ значить «жирный или туч- 
ный городъ». 327. 

Симисо— средневЪковое произно- 
шен!е имени Ап131$—нын. Самсусъ. 
(Е ЩЦег, ЕгдКапде ХУ, стр. 798). 
113. 

Синополи— Синопъ. 112, 134. 

Сирия. 27, 28, 31, 140, 177, 179, 
тЭд. 

Сисаканъ—Кл. Сузакания. 

Систанская земля — Сеистанъ. 
239, 240. 

СицилЯ, 21, 22, 385. 

Слоны, таг ]е$. 290, 292, 298— 
302. 

Солиманъ мирасей — см. Куле- 
маша мирассА. 

С(оломбр!я — гор. Селимбря во 
Оракш. 39. 
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«эитанъ Хаметъ мирасеа. 189. 

Соргатъ-Мишь, — С!юргатмышь, 
владфтель города Маку, былъ армя- 
но-католической в$ры. Принужден- 
ный къ отступничеству при Тиму- 
р, онъ посл его смерти снова 
сдфлалея христ1аниномъ. (Тома Ме- 
цопеци стр. 68, 73). 161. 

Сореъ пли Сордъ, царь Грузин- 
сый. Шерефеддинъ называетъь его 
Малекъ Гургиномъ (Назюше 4е Т1- 
тог Вес УТ, 89). Это Геормй УП-й, 
сынъ Багратовъ; но ни Арманске, 
ни Грузинсве историки не упомн- 
наютъ о томъ, чтобы Геормй, по 
смерти Тимура, сдфлалъ вторжене 
въ Арменю, доходиль до Тавриз- 
скихъ предфловъ и наконецъ раз- 
билъ мусульманъ на равнниф Ала- 
тауской, а писатели христ1ансве не 
пропустили бы упомянуть о такомъ 
успЪхЪ христ!анскаго оружя надъ 
мусульманами. Но трудно допустить, 
чтобы и Клавихо, который находил- 
ся тогда въ ТавризЪ, выдумалъ про- 
исшеств1е. Не приписаль ли онъ 
Георг!ю то, что сдфлано было Турк- 
менцемь Кара-Юсуфомъ? 154, 360 
369. 

(Станко—К. Ланго. 

Стерликъ герцогъ Баберсьй.—Въ 
то время, о которомъ говорить Кла- 
вихо, Тоанелла была замужемъь за 
Вильгельмомъ, герцогомъ Дветрй- 
СЕНМЪ. 17. 

Странголинъ. — Можеть быть, 
это то же, что Странголь—Стромбо- 
ли, Но Клавихо говориттъ объ нихъ 
какъ о двухъ островахъ, и мЪсто 
Странголина указываетъ южнЪе 
Стромболн, близь острова Волькано. 
Не обозналаетъ ли онъ этимъь име- 
немъ остр. Вольканелзо? 19. 

Странголь — Стромболи, одинъ изъ 
Липарскихь острововъ. 18, 19. 

Стромболи— К. Стравголь, Стран- 
толинъ. 


Субанль—Юсуфь Али, влад$- 
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тель Ерзерума (Ханыковъ, Иран 
587). 150. 

Сузакашя. — Это Сисажанъ или 
Сюнивь Армянскихъь писателей, 
мфстность и область къ ЮВ. оть 
Гокчайскаго озера. 338. 

Сулеманъ мирасей — ср. Куле- 
маша мирассд. 189, 190. 

Султашя — одинъ изъ городовъ 
Перси, бывший столицею Ахмеда 
Джелаира, взятый Тимуромъ въ 
1386 г. Развалины его до нын% 
видны на юго востокъ отъ Зенга- 
на, на дорогф между Тегераномъ и 
Тавризомъ. Отъ Зенгана до Султан! 
42 версты. 2, 129, 174—181, 184, 
185, 187, 209, 353, 354, 364, 365, 
370, 373. 

Сутими, ткань. 132. 

Сусурмена—К. Ласурмена. 

Сьерра-Невада. 7. 

Сюрмене-су—К. Пексикъ. 


Тавризъ или Тебризъ, одинъ 
изъ важнфИшихъ городовъ западной 
части Ирана, бывшей до Тимура 
подь властью султана Ахмеда Дже- 
лапра изъ династш Ильханидовъ. 
Завоеванъ Тимуромъ въ 1386 г. 
(СЬеге{ед. Назюше 4е Типиг Вес 
П. 49; Налотег, Сезсв. 4ез 0$3- 
тао!$сВ. Весез Г. 218). По по- 
воду «горячихъ горъ» можно вспох- 
нить, что, по увфренйю жителей, 
близъ Тавриза находлтся огнедыша- 
ния горы, которымъ ови приписы- 
ваютъ частыя землегрясеная; но Мо- 
р1еръ, осматривавш!й холмы, окру- 
жающие Тавризъ, не налнель на 
нихъ волканическихь признаковъ. 
(ЕВ1Цег, Егакип4е ХТ. 857).2, 166— 
172, 179, 181, 333, 338, 352, 354— 
356, 358, 361, 363, 364, 366, 368, 
369. см. Турисъ. 

Таджикин!Я — Должно быть «Земля 
Таджиковъ»; но кромЪ Клавихо, зем- 
ля эта ни у кого тавъ не назы- 
вается. 219. 
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Талие!я, «а наихъ языкф Каль- 
бетъ». Такъ называетъ Клавихо садъ 
близь Самарканда, по дорогз отъ 
Кеша. По этой дорог% теперь пока- 
зываютъ м$фото сада, существовав- 
шаго во время Тимура, но называ- 
ютъ его Ишратъ-Ханэ. Его распо- 
ложеше и мнот1я друйя данныя за- 
ставляютъ предполагать, что это 
тотъ самый садъ, о которомъ упо- 
минаеть Клавихо.. Слово Кальбетъ 
должно быть искажен1е. Гюль-Багъ 
т. е. Садъ Розъ. 244, 245. 

Таморланъ, 148. См. слёд. 

Тамурбекъ — Тамуръ-бекъ, Ти- 
муръ-бекъ. Клавихо называетъ такъ 
Тимура, переводя это имя словами 
«ЖелЪзный царь». Самь Тимуръ, въ 
своихъ запискахъ, объясняетъ сл$- 
дующимъ образомъ, почему онъ по- 
лучнль это имя. ВскорЪ посл его 
рожденя отецъ его, Терагай, отпра- 
вился къ извЪстному своею свя- 
тостью шейху Шемсъ-Эддину п за- 
сталъ его за чтен1емъ 67-й главы 
корана. Онъ остановилея на сл$ду- 
ющемъ стихЪ: «Развф тотъ, кото- 
рый живетъ на пебЪф, не можеть 
поглотить всю землю! 
воть она потрясется» (Тамурру). 
При этихъ словахъ шейхъ обратил- 
ся къ Терагаю п сказалъ: «Имя тво- 
ему сыну будетъ Тимуръ». (Мето!г$ 
0# Тииаг). Общепринятое въ Евро- 
0$ назван1е Тамерланъ, искаженное 
изъ Тимуръ-ленгъь, есть прозвище, 
данное Тимуру его врагами п зна- 
читъ по Персидеки«Тимуръ Хромой». 
Такимъ же образомъ «хромымъ» звали 
его п ло Татарски—Тимуръ-Аксакъ. 
Тимуръ быль сынъ емпра Терагая, 
старшины колфна Берласъ, жив- 
шаго на югь отъ Самарканда въ 
окрестностяхъь Кеша; Кешь и быль 
главнымъ городомъ этого колфна, и 
въ немъ, или въ его предмзсти 
Шегри-себз5 Тимурь родился въ 
1335 г. (736 гиджры). (Назоме 4е 


Смотрите, | 
‚ ханъ. Клавихо намекаетъ на Ту- 
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Тилог Вес. П, стр. 203). 129, 
181, 164, 170, 175, 181,186, 189, 
207, 277, 279 — 281, 288, 295, 
314, 332, 333, 335, 351, 358, 359, 
367. | 

— Происхождеве Тимура. 233, 


‘238—241, 243. 


— Объяснене имени. 148. 

— Завоеватя и походы, 2,27—30, 
33, 40, 49, 111, 112, 114, 134, 135, 
139—147, 149 — 151, 155, 158, 
160 — 162, 166, 171, 178, 183, 
190—192, 194, 218, 225, 226, 
231, 290, 291, 306, 318, 337 — 
343, 370, 374, 380, 381. 

— Посольство въ Испан1ю. 3—5. 

— Печать. 235—237, 337. 

— Девизъ. 132. 

— Представлене Тимуру. Опи- 
саше его наружности 249—256. 

— Смерть Тимура. 361—365. 


Танга, тага, тянга, теньга—сере- 
брянная монета, равняющаяся 20— 
25 коп. 263, 316. 

Танджеръ—К. Танхаръ. 

Тангуеъ, насм$мливое прозви- 
ще Китайскаго царя Чаисхана. Ше- 
рефедхинъ называетъ его Тангусъ- 


рецкое слово «тонгузъ, донгузъ», ко- 
торое дЪйствительно значитъ свинья. 
(Н1зоте 4е Типаг Вес, Ш, стр. 429). 
253. 

Тачекое море—Азовское море. 97, 
106. 

Танхаръ —Танджеръ, городъ на 
Африканскомъ берегу Гибралтарска- 
го пролива у западнаго входа въ 
него. 6. 

Ташя, мфра протяженя. Перво- 
начальное значене слова, {ар1а, есть 
земляной валъ. Этимъ словомъ обо- 
значалась мфра, равная высот ва- 
ла; напр. диаЪиз, {гроз фарИз ш а]- 
ит. (Оисапбе, 103. шей. её шЁ 
181). 165. 


Тарасена—Террачина, гор. на 
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берегу Тирренсьаго моря, въ 80 
кил. на ЮВ. отъ Рима. 11. 

Тарифа, 6 

Тарконъ— Тартумъ, крфпость на 
границ% Грузйн (Н1\оше 4е Типиг 
Вес. У, 42). 381, 382. 

Тартумъ— К. Тарконъ. 

Татанисъ, островъ въ Архипела- 
т$,—вЪфроятно Патмосъ. 34. 

Татарекая земля, 178, 225, 237, 
242, 250, 267, 316, 329, 337, 338, 
340—342, 344, : 

Провинщя Татар, 231. 

Татары, 237, 340. 

Тахартенъ— К. Заратанъ. 

Тегерапъ, 136, 191. 

Тенедонъ. 43. 

Тен!о, островъ въ Архипелаг — 
Тенедосъ. 42, 43, 45, 46. 

Термить — Термедъ, городь на, 
сфверномъ берегу Аму Дарьи, с%- 
вернфе Балха. Шо свидфтельству 
Фирдуси, онъ существовалъ уже въ У 
вЪк$ (Вге{зсвпе!4ег, Мойсез... о{ \е- 
эегп Аза р. 167). 226, 228, 232. 

Террачина—К. Тарасена. 

Терсеналь, ткань. 327. 

Тесина — Терекъ. (См. Н1зюте 
4е Типлг Вес. Ш. 342—343). 338. 

Тетани, царь Татарсый, осаж- 
давпий городъ Кальмаринъ за во- 
семь лЪтъ до профзда Клавихо, т. 
е. въ 1396 г. Ханыковъ полагаетъ 
(Иранъ 588), что здЪеь ндетъ рфчь 
о Тохтамыш, ханф Золотой Орды, 
который не за 8, а за 18 л$тъ до 
того т. е. въ 1386 г. (787 гиджры) 
сдфлаль вторжене въ Арменю п 
Адербейджанъ. См. Кальмаривъ. 
154. 

Тилоеъ см. Пискошя. 

Толадай-бекъ — Дуладай | 
правитель гор. Авеника. (Н1зюте 
де Типог Вес. УТ. стр. 151). По 
Ханыкову (Ирань 587) — Толды- 
бекъ. 151, 380. 

Тольбатгана, дворець въ Тав- 
ризф. ВЪФроятно — Довлатъ - Ханэ, 
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«домъ богатства, могущества». Про- 
стонарод!е пропзвоситъ также Дол- 
ватъ. При завоевав!и Тавриза сул- 
таномъ Мурадомъ ТУ были разру- 
шены вс лучиия здан!я въ немъ, 
вром$ одной, мечети (В1иег, ЕгаКип- 
4е 1Х. 853). 170. 

Тортамишь.—Тохтамышь. 246. 

Тохтамышь,—(К. Корамишь, Те- 
тани, Тортамышь). 251, 267, 337— 
342. 

Тране—вЪроятно Капри, островъ 
у южной оконечности Неаполитан- 
скаго залива. 17. 

Трапеа, башня ва Греческомъ 
берегу Босфора.— Вфроятно Тараша, 
мЪетность съ стличною гаванью. 
Во время ВизавтЙскихъ вмперато- 
ровъ тамъ былъ дворецъ. (Наштег, 
П. 241). 95, 

Трапезовдт, 75, 95, 105, 115, 116, 
118, 122, 156, 165, 179, 382, 384. 

Трапезондекй императоръ, 115, 
127, 135. См. Германоли. 

Трилла, заливъ въ Мраморномъ 
мор?Ъ. 49. 

а 115. 

Триполисъ—Триполь, Рипули. 

Трава, предм$стье Севильи, ле- 
жащее на правомъ берегу Гвадал- 
квивира и само по себЪ составляю- 
щее довольно значительный городъ, 
Теперь соедпняется съ Севпльей 
посредствомъ моста, (О1с1опагто ве- 
остайсо еза13 со В15югсо 4е Ез- 
рапа р. Разсиа] Мадо2 Т. 14 стр. 
297). 89. 

Тройка, Двойка п Тузъ, скалы 
въ Архипелаг$. 24. 

Троя. 42, 47, 335. 

де Трусси, 94. 

Тузь см. Тройка. 

Туманга, — Клавихо здфсь пере- 
путалъ имена. Туманъ-ага было имя 
второй жены Тимура, которая по 
его словамъ называлась Кинчикано, 
т. е. малая царица. Отецъь ея быль 
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емиръ Муса (Н1зюте @4е Титиаг 
Вес. Г. 16; П. 26). 296. 

Туманъ-ага —см. Туманга, Кин- 
чикано. 

Тунгларъ. То же что Туселаръ. 
354. 

Турецкая земля, 3, 26, 31—33, 
35—37, 41, 42, 46—50, 91, 96, 
97, 100, 103, 107, 109, 113, 114, 
140, 145—147, 177, 194, 314, 328, 
330, 335. 

Турецке посланники, 374—376, 
Зо. 

Турдустанъ — Туркестань 377. 

Турисъ 322, 369, 373, 375, 376, 
см. Тавризъ. 

Турки. 34, 48, 67, 90, 103, 104, 
105. 4109. -.122 1аб тт 140 
142, 145, 147, 150, 179, 190, 314, 
328, 375, 377, 319. Турками назы- 
ваетъ Клавихо исключительно Ос- 
манскихъ ‘Турокъ. ВсЪ остальные 
Турки для него — Татары. 

Туркоманы, «народъ Мавританска- 
то племени, живупйй за Турками», 
т.е. къ востоку отъ Турокъ-Османлы. 
О Туркоманахъ извЪстно несомнн- 
но только то, что вышли они въ 
переднюю Аз1ю изъ за Сыръ-Дарьи 
во второй половин Х вфка шо Р. 
Х.Съ начала кочевали въ Маверакна- 
грф, потомъ въ Хорасан%, потомъ 
въ с$верной Перси и въ Арменш. 
Самъ себя народъ этотъ Туркома- 
намп не называлъ; такъ звали его 
сосЗди. Собственное его пмя было 
Гузъ или Огузъ. Это родные братья 
тЪмъ Узамъ, которые забрались изъ 
за, Касшйскаго моря въ наше Черно- 
морье, а тамъ и за Дизпръ до Дуная. 
Откуда происходитъ данное Гузамъ 
наименован1е Туркомановъ-—объяс- 
няется различнымъ образомтъ, но удо- 
влетворительнаго объяснен1я до сихъ 
поръ не придумано. 150, 172, 379. 

Туселаръ, Туркоманское селение. 
Въ другомъ м$стЪ названо Тунгларъ. 
172. 
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Тууеъь — по всей вфроятности 
'Тавризъ — Тиг1з (Таигз). 176. 

Тянга—К. Танга. 

Уганъ— селене Уджанъ по дорог% 
оть М!аны въ Тавризъ, ближе къ 
посл$днему, то же что Худжанъ. 354. 

Уне— К. Хин!0.. 

Урумье—оз. Урмля. 166. 

Ушь— селенье близь Балха. 223. 

Фанега, мфра сыпучихъ тфлъ въ 
Исванш. Нынфшняя фанега— около 
двухъ руескихъ четвериковъ. (Пет- 
рушевеюй, Метрология). 327. 

Феррюръ. 206. 

Фи, горы. 6. 

Финог!Я — остр. въ Черномъ морЪ, 
близь Малоал1йскато берега. 97, 98. 
107. 

Фирузкугь—К. Перескоте. 

Фируку— Филикуди, одинъ изъ 
Липарскихь острововъ. 18. 

Флорентинъ, ткань. 228. 

Флоренщя. 128. 

Фоль — К. В!ополи. 

графъ Фонди, 15. 

Формако.— К. Форно. 

Форментера, одинъ нзъ Балеар- 
скихъ острововъ. 8. 

Форно— остр. въ Архипелаг%, мо- 
жетъ быть Фурни или также Фор- 
мако. Оба принадлежать къ Спора- 
дамъ и находятся недалеко одинъ 
отъ другого. 34. 

Фра АльФхонео Паесъ де Санта 
Мар!я, магистръ богослов1я, спут- 
никъ Влавихо. 4, 191, 196, 232, 251. 

Франки. 211, 251,260, 268, 329. 

Франция, 40. 

Французы, 28, 94. 

Хазегуръ гор. 207. 

Халапъ, въ др. мфстВ Ялашь— 
Халебъ, Алеппо. 183. 

Халиль еултанъ — К. Кариль сул- 
тавъ. 

Хамо— остр. Самосъ. 34. 

Ханъ-задэ— К. Хансада. 

Хансада — Ханъ-задэ, племянни- 
ца Хорезмекаго хана. Настоящее 
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ея нмя было Севинъ-бей, а Ханъ- 
задэ, что значитъ дочь царя, царев- 
ва, только прозване. Она съ начала 
была женою Джегангира, старшато 
сына Тимура; а посл его смерти 
вышла за Миранъ-шаха, третьяго 
по числу, но старшаго изъ остав- 
шихся въ живыхъ. (Н1з{о1ге де Типог 
Ве 1 1, 1 т ТЕ 345) 
183, 278, 281, 282, 297, 362. 

Ханымъ— К. Каньо. 

Харокъ мирасса—емиръ Шахъ- 
Рухъ, правитель Хорасана, млад- 
ий сынъ Тимура, въ родЪ котораго 
по смерти Тимура удержалась власть. 
Ему было 28 лфтъ когда умеръ Ти- 
муръ. 362. См. Шахарокъ мирасса. 

Хашь (Вах). — Вфроятно «ашь», 
бульонъ, супъ; кушанье. (См. Сло- 
варь Будагова.) 215. 

Хелакъ, городъ въ Хорасанф, 
вфроятно Гератъ; такъ какъ Шахъ- 
Рухъ мирза, правитель Хорасана, 
жиль въ этомъ городЪ. Гератъ былъ 
завоеванъ въ 1381 г. 362. 

Херей —в%роятно Гератъ, древн. 
Ар1з. (См. Хелакъ). 207. 

Хересъ, 5. 

Хетеа, 47. 

Химена. 6. 

Хин 0 — вфроялтно Ун!е. 1183. 

Х№юсь остр. до енхъ поръ ироиз- 
водитЪ лучшую мастику, добыван!- 
емъ которой исключительно зани- 
маются его жители. Она извлекает- 
ся пзъ р1$бассла ]еп5сиз, надрЪзы- 
ван!емъ ствола дерева, изъ котора- 
го онаи вытекаетъ. 31, 35, 36, 45, 
385. 

Хой, — Известный городъ въ Адер- 
бейджавЪ къ сфверу отъ озера Ур- 
ми. 163, 376. 

Хорасанъ-Сельтанъ, внукъ Маго- 
мета—Хусейнъ. 208.` 

Хорасанекое царство. 206, 208, 
209, 225, 227, 241, 362, 366. 


Хорасанск!И императоръ,— Пра- 
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й 


вителемъ Хорасана былъ младший 
сынъ Тимура Шахъ-Рухъ. 347. 

Хоре (Негга 4е Ноге).—По всей 
вфроатности это влад не Гератское, 
которымъ улправляль Шахъ - Рухъ 
мирза. 366. см. Хелакъ, Херей. 

Храмъ св. Геормя въ Манганъ 
былъ построенъ императоромъ Кон- 
стантиномъ Мономахомъ и отличал- 
ся великол5шемъ и обширностью. 
Въ немъ была похоронена Склере- 
на Августа, наложница Константи- 
на. (ОФисапсе, Сопбапипорой$ Свт15- 
Яапа. стр. 124). 73. 

Храмъ н монастырь св. 1юанна, 
Не Студйсвый ли это монастырь 
св. Тоанна Предтечи, прозванный 
такъ по имени его основателя пат- 
риц1я Студ1я? Это былъ обширный 
и богатый монастырь, въ которомъ 
Жпло до тысячи монаховъ. (Оисапее, 
Сопз{ап. СЬг134. ТУ, стр. 103). 61, 62. 

Храмъ св. оанна Крестителя (св. 
Гоаннъ каменный) долженъ быть тотъ 
самый, которыйСтефанъ Новгородецъ 
идьякъ Александръ называютъ Ива- 
номъ Богомъ богатымъ. Онъ находил- 
ся близь дворца Магнауры и церкви 
Влахернской Богородицы. Изъ Рус- 
скихь путешественниковъ ОдДИнъЪ 
только 1еродьяконъ Зосима упоми- 
наетъ о хравящихся въ немъ «стра- 
стяхъ Господнихъ», которыя осма- 
тривалъ и Клавихо. Стефапъ Нов- 
городецъ замфчаетъ, что изъ чи- 
сла его святынь руку св, Тоанна 
Ктитора ошибочно называютъ рукой 
Тоанна Предтечи, такъ какъта на- 
ходится въ Палестин$. Этотъ храмъ 
(по Дюкапжу носивший прозване 
«п Не4ото») былъ построенъ 9ео- 
дос1емъ Великимъ и отличался нео- 
быкновеннымъ великол шемъ. Укра- 
шен1емъ ему служила также цистер- 
на, устроенная патрищемъ Бономъ, 
богато убранная колоннами. (Сказа- 
ня Русск. народа ‘кн. УШ, стр, 
57, 62, 72; Пасапве, Сопзёали. 
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(1186. ТГ стр. 97, ШУ стр. 100; 
СУП. к. 1У га. У). Назване «де 1а 
Р1едга» не было-ли искажено изъ ва- 


роднаго прозвища этой церкви «Про- 


дромъ»? Недалеко отъ Влахернскаго 
храма находился также монастырь, 
нмя котораго могло дать начало на- 
зван!ю «4е 1а Р1едга». Это мовастырь 
св. оанна Крестителя ш Рейто, 
тоже знаменитый въ свое время; но 
онъ былъ монастырь женсвй (Соп86. 
СЬг16. 1У стр. 102).52—55, 77—81. 

Храмъ Перибелико. — Храмъ и 
монастырь Перивлепты былъ осно- 
вавъ императоромъ Романомъ Ар- 
гиромъ и посвященъ Пресвятой 
Богородиц$. Вь немъ находилось 
изображен!е пмператора Михан- 
ла Палеолога, супруги его Оео- 
доры и сына ихъ Константина. (Ои- 
сапзе, Соп5ё. Сьт1Яалпа стр. 94; Еа- 
1. Вузалй. 233). Это изображене су- 
ществовало еще до пожара 1782 г. 
(Сопуапишадае стр. 117). 55—61. 

Храмъ св, Мари еНа деззейа— 
храмъ Пр. Богородицы Одигитр!и. 
Въ немь находилась чудотворная 
икона Божей Матери, по предан!ю 
писанная св. Евангелистомъ Лукой, 
которой присвоено было назван!е 
Одигитр!и. Храмъ этотъ быль по- 
строенъ императрицей Пульхерей, 
супругой императора Марюана 
(Сопзё. СЪ, стр. 80). Торжество 
ношен1я этой пконы и чудесная 
легкость ея поразили и Русскихъ 
паломниковъ. (Сказ. Русск. нар. кн. 
УГИ. стр. 53, 61, 72.) 82—84. 

Храмъ св, Мар @е 1а СВегпе т.е. 
4е Гаспегпе— церковь Пр. Богоро- 
дицы во ВлахервЪ, называвшаяся 
такъ по мЪсту гдф она стояла. Осво- 
ван1е ея приписываютъ императри- 
ц$ Пульхер1и АвгустЪ. Еа прямая 
форма (базилики) была въ послЪд- 
ствши изм$нена на форму креста 
пристройкою двухъ апсидовъ по бо- 
‚ вамъ. (Сопзё, СЬ118ё. стр. 83). 76. 
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Храмъ св. Софи быль построенъ 
императоромъ Юстинаномъ на мЪетЪ 
прежняго, освованнаго Конставти- 
номъ Великимъ исд$лавшагося жерт- 
вой пожара. Вс путешественники 
призваютъ его величественнйшимъ 


н богатфйшимъ храмомъ въ ми- 
р%, богатымъ не только свои- 
ми уврашен1ями, но и количе- 


ствомъ доходовъ, ему присвоенныхъ. 
Размфры храма были сл$дующуе: 
длина равнялась 241 ф., ширина 
224 ф., высота подъ куполомъ 179 
фут., до высочайшнихъь точекъ сво- 
довъ 140 ф., ламетръ купола 100 
фут. Ширина боковыхъ частей церк- 
ви была около 50 ф., а ширина па- 
перти 28 ф. (Сопзё. Ст. кн. Ш; 
стр. 14, 15, 16, 29, 31), Возвыше- 
в1е посреди церкви, о которомт, го- 
ворить ПКлавихо, есть амвонъ, на 
который вели съ двухъ сторонъ сту- 
пени. Описан!е Клавихо подтверж- 
даетъ предположен\ что надъ ам- 
вономъ была сЪнь. (Соп8. СЪ. 
кн. ПП; стр. 69). Въ числ многихъ 
мощей въ храм находились мощи 
св. Патр1арха Арсенйя. (Сказ. Русск. 
нар. УШ. стр. 51, 60, 100); о вихъ 
то вфроятно и упомпнаеть Клавихо. 
О чудотворномъ образЪ Богоро- 
дицы говорятъ и Руссв!е паломники 
(1ерод, Зосима, дьяк. Итналий), но 
едва ли это тоть же самый, кото- 
рый описанъ въ Испанскомъ разска- 
3$. О хорахъ Клавихо говоритъ, что 
они были 90 шаговъ въ ширину. Не 
ошибка ли 90 вмЪфсто 20: боковыя 
части храма были около 50 ф. ши- 
рины. Ошибка легко могла произойд- 
ти, если въ рукопиен число было 
написано цифрами. Водоемы, о ко- 
торыхъ Клавихо сообщаетъ так1я 
неправдоподобныя свЪфдЪфн1я, пора- 
жали и Русскихъ путешественни- 
ковъ. Герод. Зосима говоритъ, что 
въ св. Соф!н семь кладазей, а подъ 
ними озеро (Сказ. Русск. нар. кн. 
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УШ стр. 52, 62, 100). Передъ хра- 
момъ находился большой дворъ, 
(ати), окруженный съ трехъ сто- 
ронъ портиками, которые примыва- 
ли къ паперти, замфнявшей такимъ 
образомъ четвертый портикъ. Пло- 
щадь, о которой говорить Клавихо, 
есть Августей, находившийся передъ 
входомъ въ св. Соф1ю. Онъ быль 
также окруженъ портиками и укра- 
шенъ великол5оными здан1ями. На 
него выходилъь п домъ палр!арха. 
(Сопзё. еВг15Ё. кн. Ш, стр. 19, 22). 
Статуя императора Юстимана на 
площади передъ храмомъ св. Соф!я 
поставлена была имъ самимь на 
мЪстЪ$ разрушившейся статуи 9ео- 
дос1я Великаго. (Соп3ё. `сВт196. кн, 
ТП, стр. 23). Объ ней съ удивленемъ 
упомпнаютъ Стефанъ Новгородецъ 
и Герод. Зосима. 65—73, 84. 

Христана остр. 25. 

Хуаръ — по всей вфроятности 
Абхаръ или Авхаръ, между Султа- 
н1ей и Сакизабадомъ, по дорогф въ 
Тегеранъ. 184. 

Худжанъ — Уджанъ, селен1е по 
дорог$ изъ Тавриза въ М1ану. 172. 
См. Уганъ. 

Цистерна Магомета отличалась 
необыкновенною красотою колоняъ. 
(Сопзё. сЬг!6. Т, стр. 98). 86. 

Чакатай — Джагатай, трет!й изъ 
сывовей Чингисъ-хава. 242. 

Чакатаи — Джататаи, одинъ изъ 
родовъ ТюрЕсквхъ, кочующй раз- 
с$янно съ другими колфнами того 
же племени. 4, 131, 140, 151, 168, 
202, 209, 217, 218, 220—222, 232, 
237—239, 241—243, 322, 324,358, 
359, 362, 365, 366, 368, 376, 380, 
381. 

Чаисханъ, владфтель Китая, въ 
друг. мЪстЪ Чуисханъ. Шерефед- 
динЪ называетт его Тангусъ-ханъ. 
(Н134. ае Типог Вес. Ш. 70, 428). 
252. См. Тавгусъ. 

Чапанлы — К. Чапени. 

2 |1 Сборнивъ П Отд. И. А, Н. 
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Чапени — Чапанлы, одинъ изъ 
родовъ Турецкихъ. 129. 

Чаркасъ, 242. Сына этого име- 
ви у Чивгисъ-хана не было. 

Чаускалъ. 166. 

Чериго — К. Сетуль. 

Четверть (апатиПо) — четвертая 
часть агатЬге. Нын. ахаш ге —м%- 
ра жидкости н$сколько болфе двухъ 
литровъ. 137. 

Чольнамалага, жена Тиму- 
ра. Имя ея у Шерефеддина пи- 
шется Челпанъ-мюлькъ - ага. (Н18%. 
4е Типиг Вес. У. 64, 80) 296. 

Чунеханъ. 253. см. Чаисханъ. 

Шабега,—Ханыковъ объясняетъ 
это имя какъ Шахъ-Баги т. е. «Цар- 
сый Садъ.» (Иранъ 587). 149. 

Шагаве — Шегауль, чиновникъ 
при Монгольскихъ и Тюркскпхъ дво- 
рахъ, обязанный сопровождать го- 
стей п заботиться объ нихъ; при- 
ставъ при иностранцахъ; то же 
что современные михмандары въ 
Пере. 355. 

Шамаха, 177. 

Шамелакъ мирасеа, Шамеликъ 
мирасса — Шахъ-Меликъ-мирза. 
250, 277, 315. 

Шатель Морате — Шатоморанъ 
(Сибезишогапа), приближенный и 
помощникъЪ маршала Бусико. 75. 

Шатоморанъ —К.Шатель Морате. 

Шахарика, — Въ первый путь Кла- 
вихо встр$тиль Шахарканъ между 
Сакизабадомъ (Секезана) и Теге- 
раномъ. На обратномъ пути онъ 
ночуетъ въ ШахарикВ между Реемъ 
и Казвиномъ (Касмониль). Очевидно 
это одинъ и тотъ же городъ, нахо- 
дивш ся ва соедпвен1и двухь до- 
рогъ, ведущихъ изъ Султании въ Те- 
геранъ. Но что значить выражен!е: 
«отсюда воротились на прежнюю до- 
рогу», когда ясно, что они изъ Ша- 
харики воротились не по первой 
дорог черезъ Абхаръ (Хуаръ), а 
черезь Казвинъ? 351. 
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Шахарипрей — Шегри-Рей, го- 
родъ Рей. 187. 

Шахарканъ, См. Шахарика. 185. 

Шахарокъ мираеса— Шахъ Рухъ 
Мирза. 207, 208, 366. См. Харокъ 
мирасса. 


Шевали— в5роятнос Шахъ-Алиили, 


Шейхъ-Али. 135. 

Ширазъь — одивъ изъ городовъ 
Перси, завоеванъ Тимуромъ въ 
1387 г. 178. 

Шлемъ женскй. — Такой вы- 
совй головной уборъ, страшно тя- 
желый, носили Монгольскя и Тюрк- 
свя замужн1я женщины, не только 
знатнаго происхожден1я, но и про- 
стыя, если позволялъ достатокъ. По 
Монгольски назывался онъ богтакъ, 
по Иинргизски называется саукэлё. 
293. 

Этна — К. Мовджибле. 

Юстинант, 67. 

Юсуфъ-Али — К. Субаилъ. 

Ягаро— Джаджермъ. Отправляясь 
въ Самаркандъ, Клавихо держалъ 

путь на Бостамъ' (Васкаль), Джад- 
жермъ (Ягаро, Джагаро), Нишабуръ, 
Мешхедъ, Балхъ и перещелъ Аму у 
Термеда. Обратный путь его лежаль 
на Бухару и потому онъ перепра- 
вился черезъ Амуу Чарджуя, откуда 
путь его шелъ черезъ  пусты- 
ню на Абивердъ (Баубартель), 
Кабушавъ (Кабр!ю), на тотъ же 
Джаджериъ (Джагаро), тлф по- 
сольство вступило на прежнюю 
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дороту. (См. Карту Русск. Туркеста- 
на и сопредЪльв. странъ). 198. 
Якобиты, 328. 
Ялапъ, Халапь, Аленъ— Алепно. 
Янгиръ — Джегангиръ, «завоева- 
тель мира». Когда у Тимура ро- 
дился старпай сынъ, онъ даль ему 


| прозванье Джегангиръ, «потому что 


въ то время ему все удавалось». 
товоритъ онъ въ своихъ запискахъ. 
По смерти Джегангира на 17 году 
отъ рожденйя, онъ передалъ это 
прозване его старшему сыну Пиръ- 
Магомету. ПослЪ этого прозвище 
Джегантира пе одинъ разъ повто- 
рилось въ старшей лив!и потомства 
Тимурова. Умирая, овъ оставиль 
въ числЪ свопхъ внуковъ трехъ 
Джегангировъ. Мето1гз о# Типпг, 45, 
152; Назоте 4е Тииаг Вес. П. 
стр. 269—271; УТ, стр. 301). 234, 
288. 

Янса мираеса, въ др. мЪетЪ 
ДжансА мирассА, Можетъ быть это 
емиръ Джеганъ-шахъ, котораго Ти- 
муръ назвачилъь дядькою къ сыну 
своему Омару, отправляя его пра- 
вителемъ въ западныя окрапны сво- 
пхь владфнш. (Н1\оше 4е Типиг 
Вес. УТ, стр. 147). 241, 343, 357, 
358—363. 

Ясанъ мирасеа вЪроятно тотъ 
же Янса пли ДжансА мирасса. 161. 

Яугуяга, одна изъ женъ Тиму- 
ра. — Можеть быть «Лжоугеръ- 
ага», «Драгоцфнность-барыня». 296. 


МОЕХ ЕТ МОТЕЗ. 


АМ ега — С1. Вапфаге]? 

АБВаг — С1. Ниаг. 

АБоааиег Мигазза, Аворадиег М1- 
газза — АБоп-Весг гта, ре\- 
8] 4е Типоиг, 81$ а4е Мгап-свав, 
Ас6 4е 23 ап$ 4 1а тогё 4е зоп 
этап4-рёге. 182, 183, 361, 364, 
365, 370—873. 

АБои-Веег ша — С1. АБоадиег 
М!газза, АБорадиег М!газза. 

А@паг — поте, солюр еп эгафе, 4е 
тёше дие 1е тоё фигс от4ди. 188. 

АПшеап, — Те рёге 4е Квапуш й\ 
1е заЦап Катап ЕКрап, ди! @от1- 
па ]е гоуааше 4е П)]асаал 4е 
1332 — 1542. 296. 

АВте@ Пуе!азг ПКВаш: — С1. ЙоКеп 
Ата. 

АЛарате$—Копгаез 4е 1а ги А1а- 
уал1 (КВапуКоЁ, Правъ 610). 204. 

АМаспекегЕ — С1. Аезаитег, 

А1аГа — ргоу!з10п, сасез. Моё агаЪе, 
раззё Чапз @’алйтгез ]апсиез. Ое 
1А 1е шоф газзе «лафа», уе Шге 
её а1з6е. 356. 

Аатаю 01ап. 343. 

А1а1202а72а — А1ап2а 
Иранъ 586). 129. 

А]ап7а, — С]. А1а0505а25.. 

А]ага. — № ропггай-оп раз сот- 
ргепаге 00$ се пош ГАггал, рауз 
зЦаё етите 1ез Непуез Агахе её 
Копг, ой зе 4гопуа& Кагафазй, ип 
дез сашрз {ауог1з де Типопг. 145. 
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А1ага)е$— Агарез. 328. 

Аа бао. 369. 

АГсасега (езр.) — еп@го ой Гоп 
уеп4 4е 1а зо1е 6сгие. Моф ри 
4е Гатаре (уоу. 010ззайге 4ез 
11045 е5расто]$ её рогаса1$ аёт- 
уё5 4е Гагафе, раг У. Н. Епее]- 
шап. Геу4е, 1861. р. 20). 168. 

АТса]а, 4е Непагез—уШе 4’Езраспе 
зиг 1а пуеге 4е Непагез А 23 
ЕП. МЕ. де Мадг1а. 387. 

А!сауго — Салте. 188. 

А!еахара (езр.) — сиМеаа оц {0ме- 
геззе (46мубё 4е ГагаЪе). 6. 

А!@ауге Вауа2е. 147, 148. 
Пагт Вауаси. 

Аере—А1ер, ргоргетете 4 Наеъ. 
2. Уоу. Наар. 

Аездитег — А1аспекег, уШе зНиёе 
ргёз$ @ез зоигсез ае ГЕирьтме 
огешва1. Еп геуепапё Само 90% 
раззег Ае Ноу раг Мастекегь, 
Каг$ (Аит1ап?), Тагбат, [зрёг ес. 
378, 375. 

Мехапаге, 175, 225. 

Аехапаг!а, е] геупо 4е А1ехап911а— 
буре. 26, 29 31 41 75, 
ТУТ. 329. 

А!ех!$ [У — С1. Опеех. - 

АМееета, уе 4’Кзраспе аа ога 
ди Чёто де СИтаКаг & 8 Е!. & 
Гоцез{ де СШга№аг. 6. 

АНБей, 222. 

АНеи@! — С1. Агси. 


ож 


и 


уоу. 
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АНара, — Зиг 1е Бога зерфепитопа] 
де ГАгахе, & Гезё 4е Маквисве- 
уап зе 1гоцуепь зиг ип госпег 
в]еуё, 1ез гишез Чи сЬ&еаи 1гёз 
сопли 4’АНпа)а (апс1еп ЕграуаК) 
рг!з раг Типойг еп 1387, С]а- 
у]о еп аЙап& 4е Маси & Ноу п’а 
ри арегсеуот дие @4е 10т се 
сеаи & сапсВе. 162. 

АНиипетаг — С1. А\молесаг. 

А!випесаг — А\пипегат, уШе 4’Ез- 
распе зиаг 1а сб4е 4е 1а Мванег- 
гапёе ргёз 4е Ммаза. 7. 

А1601050. 343. 

Аша@, 7оцеп Аша4. — Авшед О}е- 
]алг ПКВап1, и! тёспа зиг 1а 
рагые осс1етиа]е 4е Ггап, гей - 
за е зе зоптейге А Типопг. 
Аргёз ауот регда еп 1386 за 
сарие БиаМбаша, её еп заЦе 
'Теьг12 её Вад4даа, И з’епа еп 
Есуре; реп@аоф 1а сиегге 4е 
Типоиг 4а0$ 1е5$ ш4ез П геушь, 
зе огЫВа 4е попуеза а Вавдаа 
её заШа ауес Кага-Уоиззои{, ип 
4ез зоиуегализ {агсотатз еп Ат- 
тёше. А Гарргосье 4ез 4гопрез 
4е Типоиг 1$ зепйАигеп 101$ 
деих её зе геЁ!ао1ёгепё аипргёз ди 
зи{ап Ва]а2е, се аш № роиг 
Тиаоиг ип 4е5 ргёежез 4е за 
виегге соште се дегшег. 162. 

Ата @ — С1. Ма. 

Ататопа$, 334, 335. 

АтЬго$10. 102. 

Аттга{е — 1е за{ап Моптаа 1. 
(1359 — 1389). 147. 

Атои-Обга. С1. В1ато, У1адше. 

Апейо, Апсво$, Апешез —1алие = 
розЯПоп. 200, 346. 

Апеоу — Апакво, уе а Гоцезё 4е 
Ва. 219. 

Аваг!соуа, — Реи{-ё&е ез{-се Епае- 
гар-кав. 296. 

Апхога — С1. Апбит. 

Ап2иг! — Апбога, апс1еппе Апсуга, 
уШе 4е ГАзе-Мтеиге, заг ип 
ай иеп6 и Неипуе Запрата. Га 
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{атеизе БааШе 4’Апеога 4апз 
]адиеПе Ва]а2еф {ошфа ап ропуог 
4е Типоипг, ешё Неи еп 1402. 3, 
146, 147. 

Аше-по — Апашйо, Пе 4е Г’АгсН- 
ре]. 25. 

Авто — С1. Аще-пШо. 

АпбоеШа, 57. 

Апйрхага у. Рахага. 

АпИрзага — С1. Апйрхата. 

АфиУТ, Аисипе 10са/146 ой ве {гопуе 
1е 1ар!з 1атаг: её 4опё 1е пот 
гарреЙе се!о1 @’Ади!у1, п’с5ё соп- 
пие 4е поз ]опг5. 313. 

Агае$ — С]. А1агаЪез. 

Агагаё — С1. Еа шошала 4е] агса 
4е № е. 

Агахе — С1. Соггаз. 

Атер!@]а50 — 1е дисвё 4е ГАгсЬ1- 
ре] чи! ех154а 4ери!$ 1е сот- 
шепсешег ди ХШ азам а 1а Во 
ди ХГ’ чефе. С’ез$ Ге: 4е Ма- 
хо$ 4! ]е сотрозай ргезаче & 
еПе зеще. 25. 

Агеи — АНси41, ипе 4ез Пез [лралт. 
18. 

Агтеша, Агтеша Па шауог, 150, 
152, 155, 369, 376—380. 

Агтеша 1а аЦа. 145, 163, 338. 

Агтеша 1а шепог. — [е гоуаише 
4`Агтёше, оц гоузите 4ез Васта- 
И4ез, огшё 4е Гапсепие Агтё- 
ше. 2. 

Агтеп!о. 373. 

Агтеп10$. 119, 138, 144, 149— 
151, 153, 155, 158, 162, 163, 
166, 328, 377, 380, 334. 

сази!о @е 10$ Агтеп!0$ оп 
Саро 4е 10$ Сашто$. 47. 

Аггасоп, геу 4е Аггасоп у. Ооп 
Ребго. Утгеу де Аггавог. 10. 

Атгай — С1. Мага. 

Аггадше!. 383. 

Аггау? — аг-гау2, е1-геу2 (аззпиЙа- 
Чоп де { 4еуал& 7).Веу—регзоппе 
арраг{епал6 аа засег4осе её доп 
1а саге езё 4е уеШег зиг 1а 
ргорге{6 е{ |а з6сиги 6 4е ]а уШе 


АВ — ВАС 


2115} дие зиг ]а шога!6 4ез 
Ва {аз. (КВапукор Описаве 
Бухарскаго ханства. р. 191). 211. 

Агзшза — Еглосап, апс1еппе са- 
рые 4е ГАгтёше, Агзепка 4ез 
Атшёшепз. 2, 128, 129,131, 135, 
138—140, 142, 145, 149, 150, 
376, 377, 380, 381. 

Атрашиг, 114. 

Азегоп — Еггегоит. 2, 150, 369, 
379, 380. 

Азтшага — С1. Глпега. 

Азрего оп езрега, топиме огеп- 
1 е. 140, 149. 

Азрг — 1зрг зиг 1е ТевогоКЪ, ап- 
степ Брег. 382, 383. 

Азри(еша — сопётбе 4’Трг. 383. 

Аззагее — ргофаететё ип. 4ез 
пошЪгеих «Н1ззагесз», с’езё & а1- 
ге «сВ\еаих», ратзетёз рагбопё. 
868—370. 

Аепра!а — реш-&хге Зали-са]а, э1 
Роп сопз1Аёге 1а 1осаи6 (у. ГАЧав 
4е К1ерег®). 184. 

А0$ — С1. Мощезюпт, Моще Зап- 
со. 

АпиНап, — Се пош #21 репзег & 
Ап: (Ауоу 4ез бтесз), серепдап 
1е веп$ 461юте Кагз. 369, 379— 
381. 

Аип!ие — Ауеп!с, си Меаи ап зи4 
4е Наззап-Ка]ё, оп Ю)еуап-Ка6 
еп фигс; апдоига’Вш Ау1са. 2. 151. 

А\сепа, тогге де Ау1сепа. 9. 

Амса, Ауеше — С1. Аишапе. 

А7оу, 1а шег 4А2оу — С]. шаг 4е 
]а Тапа. 

Вазахецие оп Вахашес. 185, 186, 
351. 

Вауега. Оидае 4е Ваъега ои дидие 
де Э{егПс. 17. 

Варуюша, 2, 172, 183. — Е 
3014ап @е Вафуюоша. 27, 28, 
144, 162, 170, 183, 255, 365. 
Го ешфа)адогез 4е! зо]4ап 4е 
Вафующа. 163, 186, 213, 229, 
244, 322, 394, 343, 355, 374. 

Васи. Е] шаг 4е] Васи —1а шег Саз- 
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р!еппе. Зиг ]ез сагёез гивзез еПе 
3’арре!е аизз1 1а шег 4е Васа 
(Бакинское море). 177, 180, 225, 
231. 

ВайаКевап — С1. Вмажа. 

Ва Шо—=Вавшая, Вавша, Вад шо— 
«Лагаш Мопуеза.» Сьбге ад, дапз . 
оп Шзюте 4е Типаг-Вес, её 1е 
зиНап ВаБег, дапз вез шёто1гез, 
ра]епё 4е р!азеигз ра]а1з зКаёз 
Вогз 4е Зашагсапае, 4опё 1ез 
п0отз сошшепсеп раг 1е то 
«Фар» = ()агдш); талз амсип 4е5 
пош$ 91’ шепйоппепё пе сог- 
гезроп@ ехас4етеп$ А Васшо. 
Сьбг6ед4т раг]е серепдат 4иап 
поцуеаи ра]а15, запз 1е поттшег, 
аш @ай раз сгап@ её раз пеВе 
ие 1ез ащтез. А 1а #е 4опове 
ап се ра]а15 агепф шуй6з, аи- 
И, 1ез ашфазза4еигз епгорёепз, 
ратседие «ез саззез (рей ап- 
ша], егоз сошше ип вталш Фогее, 
411 соигё зиг 1а зирегйае 4е 1а 
шег) опё 24551 1епг р1асе 4апз 1а 
шег» (Н13. 4е Тииаг Вес. УТ, 
св. 24 р. 179, 180). 261. 

Вавайиг — Вошше уз]еогеих, 6го5. 
Едшуаи6 аа 10$ газзе богатырь, 
46туё 4е се шёше Ъавадиг. 263. 

Ва]а2её | — С1. А!4ауте Вауа2ев, 
Вауасею, Ваузи, Пагт Вауаси. 

Ваха, ‹рауз ой Гоп гоцуе 4ез 
ги! (Ба]ахез)».—0(’ез{ запз доще 
Ва4аЕксвап, ой, сошше оп зай, П 
у а 4ез шшез 4е гиаб1$. Магсо 
Ро]о пошше Вадакевап Вадазсла. 
312, 313. 

Вавае. 172, 183, оц 

Ва! @а5, 2, оп Шеп 

Ва@а(, 361, 364.—Вас4а4, рг1зе 
раг Титопг 10гз 4е за зесопае 
сатраспе еп Регзе еп 1393; ге- 
рг15е аргёз 1а гбуоЦе @’Айтей 
О]е]алг её абгаце еп 1401. 

ВаКВ. — Те шоф Уаед да 1еже 
езраёпо]! езё ргораетеп ипе 
{аще @’6стИаге оп @’1тргезз1оп. 


422 ВАВ — ВОВ 


Га ]е4ге е а ри ёе ризе Ёас1- 
]етеш роиг й 1ез 1ейгез 9 её В 
зе ргопопсепё еп езразто] 4е 1а 
шёше шашеёге. Ва КВ #4 рг1зе её 
кие раг Типойг еп 1366. 
223. 

Ваграго$, з1егга 4е ВатБагоз — 
попаспез 4е ГАЙ1дие зерйеп- 
{т1опа[е. 6. 

Вагще — Ваугив, 29, 79. 

Вазап — Возат, уШе зиг 1а гоще 
411 уа де Месьвеа & 'ГёБёгап. 
3849. 

Ваораг(е], 347. — АЫуега? 

Вахашрее у. ВаЪахедие. 

Вауаее 0, 112. у. Паша Вауаси. 

Вауад@, уШе. — С1. Уаз Саазае. 

Ваузтаг, — Реш-&хге е54-се 1е 
ра]а1$ Вас1-4е таг. Оп еп шоште 
епсоге амуоигд’Ви! Гетр!асетеп, 
Г. 

Ваугий — С1. Вагще. 

Вау$1. 140. у. Пагт Вауаси. 

Вепейсо—Пе ргёз 4е 1а сбе шёг- 
Фопе 4е ]а Могбе. 23. 

Вегреа, Могоз @е 1а Вегбема— 
1ез шизитапз 4е ГАЁВ19дие, Ага- 
Без ои ВегЬёгез. 11. 

Вегго — ргофаетеш Ге 4е 1е- 
гов. 33. 

Ча @е 1а5 ВезНах. 33. 

В ато, Пайте— Атоп-Оёна, ГОхиз 
4ез апсепз. В1ашо её У!1а4ште зе 
5016 0гшёз Чапз 1а 1апвие де 
С ау о 4е А6-Ати, с’езё & @ге 
«Ееиуе Ати», сошше ГарреЙепт 
1ез ш@еёпез. 224, 345. 

Восаш!, Веаще — Уо]сапо, иппе 
4ез Пез Тдрам. 19. 

Вопас10 — сьМеаи 
Сотбе. 10. 

ВопНас10, ав гой. 10. 

Водшга 4е Мага. 36. 

Вогию@о н!габза, Уоу. Вигодо путазза 
её Вша4о тш1га5за.— Вогип4о 40 
биге 1е шёте пош дие Вигипда, 
шепйопиё раг Р]апо Сагрий её 
@апз 1ез аппа]ез Уо]ушепиез. 250. 


зиг [Ис 4е 


В08 — САЁ 


Вобаё — 4ой 6те 1е биба, Ъ013501 
4ез Ташагез. 279. 

Возаш — С1. Уазса1, Вазал. 

Воце!саиё — С1. Мозеп Висысеме. 

Воиквага — С!. Воуаг. 

Воуаг — дой & же ВоцЕВага, д’аргёз 
1а, зНаабоп. Га Пейте у езё рго- 
раб]етепё 115е раг Ёлме @1т- 
ргеззюп ай Неи 4е 7. Еп се саз 
Во]аг 5е ргопопсегай еп езразпо] 
ВоКВаг. 344. 

Вгата, Бгата@а — Бгаззбе, шезиге 
4’ 4епдие, соггезропдан& & 1а 1оп- 
зиеиг ез деих Ъгаз 6епдиз, с’ез& 
& те &6 р1е@з епугоп. 14, 300. 

Вгизза — С1. Вигза, Уитвса. 

Вие0. 209. Зега{-се АЪди1-а5аа? 

Вигойо пигазза, у. Вогипдо её Ви- 
фидо. 284. 

Вигза — Вгизза. 306, 376. Уоу. 
Уитзса. 

Виби@о пигазза. 362. 

Сарафеа, ‹зе1спеиг 4и си Меаа Са- 
Часа». 125, 126, 128, 129. 

Сао Хаш0 — сар де ГАзе-Мшел- 
ге. 35. 

Саргега — ипе 4ез Пез Вав6агез. 9. 

Сара — Кароцсвап, уШе аи прога 
4е №еВароцг. 347. (у. 1а саме 
ди Тигацезал гиззе 18783). 

Сайаса — спМеза зиг 1а гоще 4е 
ТтбЫзопае & ЕглпеМал. 124. 

Сай. — Саатх. 5. 

Са(а— Тбодозе 4’алдопга’Ви. 106, 
179, 231, 349, 385. 

СаГаге$ — сайгез. Се пош зе Чопие 
А из сепх ад п’аррагиепоеп 
раз & 1а гейе1оп шизи|пале. Са- 
Вг, сауег, даойг ес. —= шЯа@е, 
тёсгбал+. 369, 370. 

Саарг!а, 22, 23. 

(аайау'-хедие, — зе1отеиг 4е 1а 
заЦе 4е Типоиг. 239. 

Саашо, Пе 4е 1а зе1специе 4е Въо- 
дез, ргораетет Са по5. 25,33. 

Саарагаа, 7а1арагаа. — Зегарегав 
(регз.) = г!@еаи. 272, 276. 

Саи00$ — С1. Саалто. 


САБ — САМ 


Сайтаги оп Сомпагш — зиуопга’Ви! 
1е уШасе Че ЗигтаЙ, зибте 15 
Зигтаг! её Битат: (46Ясигё де 
ЗигЬ-Маг! = 5% Мат. ЗагтаН 
64216 116$ репр!6 её ютий6 ап 
ХШ её ХГУ яёае; (с =: сош- 
раг. сойа==зо#га). 153, 154, 338. 

СаоНши — С1. Саопито. 

Саюшто — Пе ае Сао! тит Чапз 
]а шег де Магтага. 49. 

Са1оуего$. 66. 

Сашах — Югегеззе шассезЫе ап 
зиа 4’Егате ап зиг 1а уе сап- 
све 4е ГЕпрьгае. Га Югегеззе 
Сатаз з’арреа Ап дершз 1е 
ТГ’ дллзат’аи ХГ ее, таз ИП 
пе {20 раз 1а сопоп@ге аухес 1а 
УШе ди шёте пош & Гоцезё 4е 
Каг$. 140. 

Сашра!ее — Крав-Ба1<, «уШе гоу- 
а]е». Ат! 3’арреа Редиш @алпз 
ГАзе Сегига]е. 332, 333. 

Саш150пез. — №е54-се раз 1е шёше 
оЪ]её де Гоп 469юпа $008 1е 
пош 4е «сапа», с’езё А ате 
Гвабй 4е виаегге ди! зеггай 64го1- 
{етепф ]е согрз? (Оисапее, 6108. 
шед. её Ш. 12%. П. р. 57). 216. 

Сатосай — Еписа, КпокваЪ, бойе 
4е з01е, Ъгосагё (12. сатосадив, 
сатозсафиз$, сашоса). 176, 189, 
196, 205, 207, 220, 929, 924, 
228, 246, 263, 264, 268. 

Савае]ог, сьезл. 28. 

(200 оц Сайоп, гетше ргшерае 
4е Типопг—КВапуш, с’езё & ге 
зоцуегаше. ЕШе а Ве ди 
КВап Кагап её зоеиг 4е Г6паг Ма- 
за, её аё рг1зе раг Типойг 4апз 
]е Багет 4е Гёшш Низзеш. оп 
уга1 пош #4 Зегал-Ми<-Квапут; 
оп Гарреа епсоге Мевгеъапа, 
с’езё А Чате «мепйлзалие». Зоп 
813 Овай-ВоакВ # р! ага 
зиссеззеиг 4е Типопг (Свбгёед. 
Н1зюне ае Типаг Вес П, сВ. 24; 
Т, с. 26). 241, 256, 266, 275, 280, 
289, 293, 296, 304, 305, 319. 
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Саг, тощаспез. 189. 

Сагафаюзаса — сагауапзегал. 217. 

Сагавачие, Сагаади! оп Сабага- 
радие —Кагарас, сошгбе зНабе 
епёге 1ез етЪфоиспигез да Коиг её 
4е ГАгахе, 4апз 1адиеПе, ад зи@ 
4е ГАгахе, дапз 1а $ерре 4е Мои- 
вап, 1е5 Мопво]5 её Типойг а1- 
ша1еп & раззег ГШуег. 29, 139, 
142, 354, 355, 358. 

Сагаоюшал, — Се до &ге 1е шёше 
регзоппасе, дие Нашшег теп- 
Иоппе 50и8 1е пот 4е Кагатаю. 
(Наштег, СезсЬ1ее 4ез Озтал. 
Вегсйе5. Г. 346). 376—378, 380, 
382. 

Сагауапа — сагауапе. 176. 

СагеНало, — Та 1юшг 4е СагеПапо 
ргёз 4е даме Ига з0оп пош рго- 
Ба етет& 4е 1а реще ггёге 
Саг1]ало 401 зе ]еще дапз 1е 
сое ргёз 4е ба&е. 15. 

Сагй 7оНап — Краш заКап, рей- 
813 Че Типопг, 4го191ёте 815 4е 
М1гап-сваБ, 826 4е 21 апз & Ша 
шогё Че зоп втапд-рёге. 183, 
281, 362, 363. 

Сагр! — Сар, ацуоига’Ва!: Кегре- 
ТАтап, рогё еп Азе-Мтеиге зиг 
]а, шег Мое. 98, 102. 

Саггаеа — саггадие, езрёсе 4е па- 
уте, 10гё изИё еп ХГ’, ХУ % 
ХУГ в. (21а, Аге№6о]ое пауме 
П. 211. её зу). 5, 7, 11, 17— 
21, 24, 96, 98, 99, 89, 90, 
97—-103. 

Сагасепа, 7. 

Сагуо Тотаю И2ап. 322. 

Сазтопй — Казь. Га гоще ае ге- 
{оиг пе разза раз ае СпаБатса 
раг Задилзафаа, соште 1а рге- 
п1ёге, та1з раг КазЫш; СауЦо 
ге}о1еш ргофаб]етепв 1а, ргепиёге 
гоще аи пог 4’АЪВаг. 351. 

Сачашеа — Сазбатойии. 112. 

Сазатшопи! — С1. Сазатеа. 

СазеНа. 3, 4, 27, 102, 248. 

Саба!аве$, 10. 


424 САТ — СЕФ 


Саба1ойа. 7. 

Саа0$, пусег Фиал 4е Са — 
зе опеиг ©6015 Фезп баз. 
Зоп рёге Егапсо1з ауай 6ропзё 
1&а Ве де ’етрегеиг Ап@гош!сиз 
1е }еппе. (Раш. Вуз. 239). 38, 
41. 

Саау — 1а Сьше зерепиюопае. 
178, 179, 259, 267, 316, 329, 
331—335. 

Саххеб. — Зеоп КвапуКо{ (Иранъ 
587) И з’аё\ 1с1 4ез Чегусвез. 
Г.з Тиагсз её 1ез Регзапз, ай -И, 
арреЙеп{ 1ез ргётез стгесз .е 
агтёшепз «кесШсВе». 151—153, 
218. 

Саугеб, — №ез{-се раз Га6гайоп да 
100 «КВод]а» 41 465ете, ат 
чпе ]е пош 4е «з@ 4», 1ез дезсеп- 
4ап{з ае Мавошеф. 318. 

(Са7а,—уШе зКибе ргёз Ча 1ас Опг- 
пав. 165. 

Сепап — Зпипап, ипе 4ез уШез ди 
рауз соппи $05 1е пош 4е Коп- 
топз, 401 а Пашсап ропг сар!- 
1 е. 349, 350. 

Сепёа! — 6юйе 4е зо1е 4гёз йпе. 
Оп стой дие се той у1епё ди по 
атафе «сепдаШ», дог зо е ип 
{еиеф оп ипе ]аше {тёз шшсе. 
(Рисапсе, @1055. шей. её шЁ, 12%). 
78, 79; 81, 168, 177, 397. 

Сепиго, 5. 

Сепиг1опа — реиё хе Ге 4 Зап- 
фогш. 25. 

Сера — апоеп пош 4е Сеша. Оп 
1е стой а6му6ё ди 1айп Зерет 
Егмез. Ге пош тес 4е Сеша 
@ай ’Елтаде)фос (П1е1опал1ю ве- 
орта{. ебаа. №1зюг. де Езрайа рог 
Разеиа| Мадо? УТ, р. 380). 6. 

Седиезапа — Зачизарай, УШасе 
ЗИи6ё зиг 1а гоше епёге За{аша 
её ТёВ6гая. Га гоще раззе раг 
Зат-Е&а (А4епаз а), АБЪаг (Ниаг), 
Зади1зафаа (Седиезапа), СВаваг- 
сап её Тёрёгаю (уоу. ГАЧаз 4е 
Керег). 184. 


СЕФО — СН 


Седи!о — реш @те Ге 4е С14ишто, 
арраг4епаюь апх Сус]а4ез. 24. 

Сегазоп(е — С1. битНопда. 

Сегаейа, 10. 

(ег{50 — С1. Сеш? 

Сегпе — Пе ргёз 4е 1а се, тёгла!- 
опз]е 4е 12 ргезди’Йе 4е Могёе. 23. 

Се! — репё-ёхе Ге 4е Сег1во, 
Гапс1еппе Су\ега. 23. 

Сеша — С1. Сер. 

Спасау — Пуабаал, (го11ете #15 
4е Тео в17-ЕВал. 242. 

СЛасмау, Свесайёау, Спасаау$—1ез 
Пуасмал, ппе 4ез 4гиз {агдаез 
41зрегзбез рат 1ез ащгез. 4, 131, 
140, 151, 163, 202, 209, 217, 
218, 220—222, 232, 237—239, 
241—243, 329, 323, 358, 359. 
362, 365,366,368,376, 380, 381. 

СПаваг!еа—С1. Хавагтса, Хавагсап. 

СВай-ВоокВ ша — С1. Хавагос 
т1газза, Нагос ш!газза. 

СПареше$ — Тсварал]у, ппе 4ез #- 
пез фигаиез. 129. 

Спагса$. — Теыше-КБап п’ауай 
раз 4е #813 4е се пом. 242. 

СВа$(е1 шогае — Сьмеаитогала, 
Пеш{епап& ди шагёсва] 4е Воцс!- 
саб. 75. 

Спа{еаптогат@ — С1. Съазе! по- 
гаде. 

СЛацзсай, 166. 

(СЛаузеап оп Свузбай — зе1епеиг 
4е Смау. Сыбёгедашт ГарреЙе 
Таприз-КВап (СЪбг6е4д. Н1зюже 
де Тиииг-Вес, Ш. св. 70 р. 428). 
252, 253, (уоу. Тапеиз). 

С№Мрге, геу 4е Сырге. 16. 

Ситшапой — Кг Мапие!=го! Ма- 
пае!] — Гештрегеиг 4е Вузапсе, 
Мапие] Ра] 6о]озпе (1391—1425). 
Зоп 6ропзе з’арре]аё Н&ёпе оц 
Ггёпе, её зез 815 ди! а5$134теп А 
Гайд епсе 4ез атфаззадеигз 4’Е5- 
рагпе, 64а1еп{: Деап, ТЬводоге её 
Апагошсиз. [$ рогёга {$ Че сез 
с114 регзоппарез 4е 1а шШе 
пирёг1е зе 4гопуеп дапз ]е ге- 


СВО — с15 


сие! тапизсгй дез оепугез 4е 5%. 
Оепуз ГАгборавЦце, епуоуё раг 
Гешрегеиг Мапие! еп Егапсе, 
дапз 1е с1ойге 4е 8. Оепуз. (Ои- 
сапсе, Кат. Вузалф. 243). 84, 86. 

Спораша!аса — {етше 4е Типопг. 
Сьбг&еа@т &сгИ зоп пош Те№ве]- 
рап-Мо]с-Аба. (Сьбг6{еа. Назюоге 
4е Тииог Вес, У. сЪ. 64 р. 80). 
296. 

Сиг5Йава, Пе. 25. 

Сппузеай — уоу. Сваузсал. 

С/мега, — Сеще Валие соШиге ип 
ро!4з 6погше 64а роге раг 1ез 
{еттез шоп80]ез её фигдиез 4е 
{ощ{фез 1ез с]аззез $1 1а югише 1е 
1еиг регтейай. ЕПе з’арре!а еп 
110150] «БозбаК», её еп Юге 
«залКе!6». 293. 

Стезашии(е — Затагсапае. Гез ш!- 
з1опатез согёНепз 4и шоуеп 
асе арреПепё Затагсапе «Се- 
115д1апф. 1е5 уоуавеиг$ с№11013 
етр!оуетф 20331 адие]диею1з 1е 
пош 4е «З1е-ш1-52е-Кап», ой 4е 
«Эйп-32е-Кап». Оп 4ез уоуавеигз 
©В1101$ ехрИдае се пот ргезапе 
4е тёше дие С]ауцо. П ай аш 
зотйе «уШе {ег Ше», её дае Ба- 
татсапде а геси сейе арре!айоп 
А сапзе 4е 1а ТеИеё 4и рауз 
епу1гоппалв. «Зет12» еп фиге уецф 
ге еп еЙеф «стаз, {ег Ше» (Вгей- 
эсвпе ег, Мойсез оп фе шеа1- 
аеуа! сеостарву ап@ №15{0гу о 
Сешта! ап@ \Мезеги Аза, р. 
163, 164). Оапз 1ез аппаез 4е 
Соп@аШМе ЗешЪфаф (агтёп.) 4и 
ХхХШ ее оп Ш аз дае 
«Зтетап4» уеиф те «уШе стае, 
ТегШе». 327. 

(1$ап — Се1$ар. 239, 240. 

С15егпа 4е Мавотее — 1а сЦегпе 
дне 4е Мавоте, ий зе {а15ай 
тештагацег еп еЙеё раг 1а Беалиё 
ехгаогд4шате 4ез со]оппез (Би- 
сапее, Сопу али. сьтзНапа Т, р. 
98). 86. 
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(1ам)0, Вау боп2а]е2 4е С1ау1о. 4. 

Сота — парре, «зойа» еп фабаге. 
130. 

Сошрайо.—11] ш’а 646 парозчЫе 4е 
сотргепаге ]а з1ейсайоп 4е се 
шо. 99. 

Сопзегуа, — Оп арре!а1ф сопзегуе 
ип паутге 05186 еп ассошра- 
зпег пп амте рошг 11 рг&ег 
зесоигз еп саз @е пбсезз6. (у. 
Та]. Агсьво!ояе Мауме Т, 369; 
П, 501). 26. 

Сопзбапее — (1. бозапл2а. 

Сопзапйпор!а — Сопзапипор]е. 38, 
40, 42, 45, 49, 50, 59, 74—76, 
84, 87—91, 94, 96, 106, 108, 
139, 146. Уоу. ато], Н1род1а- 
то, [2]е51а, Мопазег1о, Тгареа. 
Е Ешрегадог 4е Соп%бап тора. 
38, 39, 43, 50, 51, 52, 76, 84, 93, 
#0824175145-147. 

Согаших. — Зегайц-се 
166. 

Сотсеса, 10, 386. 

СогИа — апсеппе ющегеззе 4е Со- 
гаПа, ап)оига’Ви! еп гишез. Сар 
Кеге!!-Вопгоип. 115. 

Согоп — уШе 4е 1а Могёе. 23. 

(Сотга$—1е Пепуе Агахе — Зоп-Аггаз. 
(КпапуКоЁ, Иралъ 588). Га 16 веп- 
4е гиззе арре!е ГАгахе Курская 
р$ка (Згезпеуз К, Хожене за три 
моря Аеанас1я Никитина, р. 5, 6). 
152, 153. 

Спагаса, 37. 

СшШетаха иитга$$а, 21591 Сиша]еха 
газа — ргофаететЕ Соша- 
тшап-свав пиг2а. 351, 365. 

Сатайеха п!тгазза у. Сшешаха ш!- 
Га55а. 

Соге 5 ап — Копга$ал. 

Согю, 384. 

Сибасапа — Кизасипап, ап пога 
4’Опгимав зиг ]а гоще 4е Тефм2. 
166. — 

Пашазео,—Пашаз, рг1з раг Типовг 
еп 1401. 2, 29, 144, 177, 194, 
296, 327, 330. 


Тосапиейве? 
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Эашораю, Вашосеп, 193, 194, 349. 

аграше, 15 согсе 4е ПегЬепё, дКе 
Роме 4е ег. 2, 231, 232. 

Эаг!0. 175. 

Эе|е${е— Пей, рг15е раг Типоиг еп 
1399. 290. 

ЭеШагацен(е — С!. Пеэгапеще. 

ешагаиен(е—ПеШагацеще, алуопг- 
Фи ОейБафа (КВалукоЁ, Иранъ. 
587). 151. 

еше (125. атНит, да вгес 5< 
«доп е» её рлло$ «Я) — езрёее 
4’войЙе а35е2 6рал5зе, ргоргетещ 
916 в6юйе а доцЫе #1. П у ата 
21531 дез ф’иинии ев ипйит (Биа- 
сапсе, (1053. ше. её ш{. 124). 81. 

Фегреп(— С1. Ратфалие. 

Эеггега, Пеггоха— агиса (шопё.), 
спеё 4’ипе сопёгве оп Фипе уе. 
тт 5 

Эезраг(е] — 1е сар Браге], ехг6- 
шИё 4е ТАЙ1аче А Гемтёе ди 
Чётой 4е СЬга№аг да с046 4е 
Госбаг. 6. 

ЭНеоЦасапа, —(С`ез& рещ-& ге 1епот 
4е Тиаие!-Крапут, Ёетше 4е Т!- 
тоиг, Пе ди Крап 4е 1а МопгоНе 
Созег Со)а Адепт. С’езё еп з0п 
Воппеиг дие #6 сопз{гай 1е ра- 
1а15 ОЙсисва (Н1$6. 4. Типог Ш. 
св. 70. р. 425). 296. 

ПМ саха оп ЭШеауа— ОПсисва, }ат- 
4ш её раз 4е БЗататсапде. 
Г’епагой ой 64а се ]агФш зе 
шотге )азда’А ргёзеп. 256, 264. 

ние — Пётбытаз, ргёеп@ае ап 
{топе 4е ЗВузалсе. Сахцо и 
4оппе 1е пот 4е Оётёйчаз рго- 
Ба ешец{ раг еггеиг. Ге пеуей 
4е Гетрегеиг Мапие], Хеап, #15 
4е зоп ёге Апдгот!сиз дий #1 
Ч6зВёги6 раг зоп рёге, зай 
г6уо!46 сопге з0п оп@е, ша1$ 
аргёз 5’ ге гбсопсШ6, И гесиь ]е 
{Иите Фетрегеиг её сопуегпа шё- 
ше Гешрте репдапё 1е уоуасе 
4е Мапие] еп Егалсе. А зоп геоиг 
& Сопзапйпор]е, Мапие] епуоуа 


Г\Х — ЕШ 


зоп пеуеи & Ге ае Гештпов. 

Ра 4аг4 Леап гесиё еп роззез- 

$101 ]а УШе 4е Твезза]ошаие. Ге 

пом 4е Оётёйтаз #6 рогёё раг 
ип 4ез Ёгёгез 4е Гетрегеиг Ма- 
пие], её СЛах)о 1е5 софопай рго- 
раЪ]ешею. Те шёше поп № 

40116 а135$1 аа сшашеёте #15 4е 

Мапие], паз еп 1403 сеи-с1 

1’64а16 раз епсоге пё (Бисапзе, 

Ката. Вузал. р. 240, 241). 86. 

Эша — а1са4е, у13г пошшё раг Т!- 
тоиг рог ]е {етрз 4е зоп аЪзепсе 
4е Затагсапде репдап& а сиегге 
Це зерё апз. 283. 

Вуасаба! — С1. Свасаау. 

Эуепапхит — С1. Тапсли. 

Эова — доп оп, апсеппе топпале 
4’Езразпе. Тез доаз Ёагепе 4е 
уа]еиг @Ш6гее: Фипе руле, 
4е Чазмте р1360]ез её шёше 4е 
сшапае р150]ез. Оште сейа 1а 
уа[епг уат1а14 ауес 1е {етрз. 120. 
(Реёгоцевеуз 1, Метрология). 

Эогхапейо. — Зоиз 1е пош 4е 1а 
УШЕ, ИП {аи рещ-ё&те сотргепаге 
101 ]е ргшсе 1а1-тёте, побалитень 
Тето} 12 - Кат. Ай 1етр$ 4е 
Тевте 1 И п’у ауай раз де уШез 
еп МопеоЙе. 242. 

Вог!е. 125. 

00$. Уоу. Тгез. 

00$ еа$(е10$, рогё 4е ГАзе-Мтепге 
заг |а шег Моше. 110. 

Вибецие, уШасе ап Бога Чи 46- 
{гоц 4ез Рагдаппе|ез. 47. 

исафо. — Га умеиг де сейе топ- 
пе 6421 ал35$1 уат16е дае сеЙе 
де 1а доЫа. 311, 327. 

Е@еиу — Ефсцеу. 337, 340—342, 
360. 

Её1@а — решё ее Тодуг, знаё А 
ГРоцезё 4’Агагай. (ВАЩег, ЕгаКапде 
Х. 383). 156. 

Шеш, — ГгехрИсаНоп 4е се шо 
доппёе рах С1ау о езё уазе. 212. 

Шева, 24. 

ЕНоп, 43. 


и 
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Кипасога. 196. 

оп Епг4ие — Непшт Ш, го! 4е 
СазиШе (1390—1407). 1, 3. 

Егхегоит — С1. Азегоп. 

ЕгАпеМай — С1. Агзшоа. 

ЕбБецие, — Тевшевя-КВап п’ауай 
раз 4е 85 4е се пом. 242. 


Ебса!те$ оп Е$ашеп, Уоу. се 
егмиег. 41. 
Езеа|а{а — бсага4е — (зсагабит), 


бюйе {епие @’6сааф, зреаяе- 
шепё 4е 1а сосвепШе, её 1гёз 
свёге А саазе 4и рмх @еуё 4е 
сеще сошеиг. 127, 256, 375. 

ЕзсошроН, —С’езё 4е се шоф дие 
уеп6 ргораетепте 1е пош аие 
1ез Озтапз 4оппеп & Сопзал- 
Япор!е — Г5ашЪоч]. 89. 

Езсо(агЕ — Зсшалт, 15сидаг дез Тигсв, 
апсеп СЬгузороП$, 411 ежа 
Чери!$ 1ез сиеггез дез Регзез. 91. 

Езрайа — Езраепе. 127, 251, 252. 

Ебрап@аг — Тз{еп1аг. 111—113, 
134. 

Ебрега ои Азрего, шоппале отеп- 
фа] е. 140, 149. 

Езба тей ои Езса!тез — Пе 4е 
За|шёпе, апс1еп Г.езЪо$. 40. 

Ки{га(е5. 138. 

ЕхашШе, 49. 

Реггог. 206. 

Е, шошаспез. 6. 

Епоза — Пе 4е 1а шег Моге, ргёз 
4е 1а се 4е ГАче-Мшеипте. 97, 
98, 107. 

Егиеа — Пе 4е Е1си@!, иое 4ез 
Чез Глрат. 18. 

Егии-Кой — С|1. Регезсое. 

Ногепса — Еогепсе. 128. 

НотевИв, бю#е. 228. 

Ро! — С1. У1орой. 

Гопа!. 15. 

Еогтасо — С1. Когпо? 

Рогтешега — ипе 4е5 
агез. 7. 

Кого — Пе 4е ГАгсЫре!, реш-ё&те 
Киги: ой Когтасо. Тошез 1ез 
деих аррагИеппеп аих брогадез 


Пез Ва6- 
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её $01 `зИибез 
Галиге. 34. ; 

Кгапе0$ — Епгорёеиз. 
260, 268, 329. 

Егапеа. 40. 

Ггапеезе$ — Егапса!з. 28, 94. 

Гого! — С]. Когпо? 

Сариу, ип 4ез 815 4е Тевшоня- 


Рише ргёз ае 


2118251, 


КВап. — Оп роиггай гесоппайге 
Чапз се пош сей а’Опеиваву. 
242. 


бае(а.— Мо]а 4е Саеа, апслеп Еог- 
папит, е5$ 5406 А реш 4е 
@15{апсе 4е ба е, ша15$ сопзие 
]азаи’А ргёзеп ипе уШе А раг. 
11, 12—17, 386. 

Саа(а. Зе]оп С1ам1]о с’ 1е пот 
дие 1ез Сгес$ доппзмен & Рёга.— 
Ай 4етрз 4ез етрегеигз Вузап- 
Ип$ ааа её Рбга Ююгтме 
ип зеи] ааЪоиге её рогалеп ип 
зе] её шёте пот —ЗуКё. 91. 

баПро|, 45, 48, 49, 84, 335. 

ба]0, сабо 4е ба1о. 23. 

Сапза@а уоу. Напзада. 

багоаша, богсаша, Сигоаша — 1а 
Сбоголе, 41 з’арреай алигетещ 
Соига)1зёап. Ее {а заБуасибе раг 
Типоиг еп 1386. 369, 381, 388. 

СайПазю — С1. Саащ5. 

бепоуа, 39, 385—387. 

бепоуе$е$, 28, 43, 44, 48, 89, 91, 
102, 104, 106, 109, 113, 114. 
бо таб латат 6, 
ПВ 

бегшапой — ргобаетепт& аи Пеи 
4е Ки-Мапой — |’ешрегеаг 4е 
Тгёзоп4е Мапае П (1389— 
1412). 117. 

С16таПМаг, 6. 

бошех @е Зайатаг, 4, 191, 203 — 
206. 

00г2а00$ — 1ез Сбогалепз. 383. 

60$(402а — Сопубапсе, Я!е 4е Мап- 
{гей Смагатоше. Гапсе]о го! ае 
Мар]ез, Гёроицза роиг об а 5а 
шёге, ша1з аргёз @х-Вай шо 
детапда 1е @!уогсе. Ге ргёеже 
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де се ауогсе #16 зе]оп 1е5 пп5, 
]а уе 4ёзог4опоее дпе шепа ]а 
шёге 4е Сопзапсе, уепуе да 
сопе СШагатоге; зе]оп ]ез ап- 
{тез — Гапсе]!0& пе 1е детап4а 
дие рагсе 41’ ауаё @брепзё 40% 
се дие за Ёешше 11 ауай аррог- 
46 еп 40% её пе уоуай раз ал- 
сип 1146г еп еПе. Р1аз фага еПе 
зе шага еп зесоп@ез посез. 16. 

(те@а. 24, 47—49, 95—97, 145, 
147. 

(т1е50$. 22, 34, 46 — 48, 
108, 120, 122, 138, 139. 


89, 


ба|ап — иле 4ез гёе1опз зереп- | 


1т1опа]ез 4е 1а Регзе ап 80. 4е 
]а тег Сазр1еппе зиг 1е аеЦа 4е 
К151-Оизёпе. Ге баПал #6 з01- 
п! раг 'Типойг еп 1386. 2, 
177, 180... 

бит НМоп@а — решщ-& те с’ез& 1е пот 
ша| фтапзстй 4е Кегазопда ой 
Спегазопда — Сегазотце. 115. 

(и1го]: е1 би1го] 4е 1а Сгесла её е] 
Си1го] 4е 1а Тагаша— с Мезах, 
Гап заг ]а се епгорёеппе, Гал- 
{те заг 1а сбе азайаие 4е Воз- 
рвоге. Тез гитез 4е сез сВ&еаих 
5016 соппаез шалиепапё 301$ ]е 
пош 4ез <Ь\еаих 56по1з. Пз зе 
{гопуеп6 Чапз ]а рагие 1]а раз 
ётоце @4е ВозрБоге. Ап 1ешрз 
4ез ешрегеигз 4е Вузапсе Из 
Ч6ЁЕепамеиь 1]е абон. Ргёз 4ез 
гипез зе {гопуетф & ргёзепе деих 
сАЗбеаих сопзгайз ропг 1е шёте 
Ъиё раг 1е зийап Мопгаа ТУ. Пз 
з’арреЙещ Воиш!!-Ъ135ат1 е{ Апа- 
40]0о1-Ъ15зам1, 96. 

бишь, 386. 

бигсаша, богсаша, уоу. багааша. 

Наар — Аер. 183. 

Напеса — {апеса, Галёсте, тезиге 
ропг ]е5 атаиз её ропг 1е5 феггез, 
вва]е & 3/, ’ип Весбюо]Ите епуйгоп. 
327. 

Нагое ш!газза, 20581 ХаВагос н- 
газза—Спай-ВочКЪ, 1е раз деппе 
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дез #1з 4е Типопг, 401% 1а №- 
шШе \№6гИа и ропуотг 4е взоп 
‚ рёге. П ауай 28 а0$ ап 1ешрз 
4е 1а тогё де Типоиг. 207, 208, 
362, 366, 372. 

Назезиг, 207. 

Напзайа, бапзайа —КЪал-2а46е, Ъги 
4е Тилопг, шёсе аи ЕЪап 4е 
Квогезш. Зоп пош убгИае ва 
Зеуш-Беу, её КЪап-2а46ё, се аш 
ее ВПе 4и го1, п’6&4аК апе 1е 
зигпош. ЕШе &а ф’аЪога Ёеште 
4е ПБ]евапешг, 813 ашб 4е Т!- 
шопг; аргёз за шогё ее ёропза 
М!гап-свав, 1го1ёте #ёге раг 
па1ззапсе, ша1з Гашбё 4е сепх 
401 гезфалеш еп у1е (СЬбг6{ед. Н1- 
Зо1ге ае Типаг-Вес П. св. 11, 12, 
13; У. св. 1; УТ. в. 43). 183, 278, 
281, 282, 297, 363. 

Нах — ргора етепь «асВе» — Бои!- 
1оп, опре. (Воидазо{, Сравни- 
тельный Словарь Турецко-Татар- 
скихь нарфч). 215. 

Нас — реш+-&хге Нега4; саг с’езё 
& Негаф дае ухай СъаБ-ВоокЬ 
п1г7а, сопуегпеиг 4е КВогаззап. 
362. уоу. Негеу, Ноге. 

Непг! Ш — С1. Ооп Епг1дле. 

Негае]6е — С1. Рошогааиа. 

Негаё — С1. Неас, Негеу, Ноге. 

Негеу — ргораешеп Нега, апс1еп 
Ата. 207. уоу. Н@ас, Ноге. 

Негпаю Запейет @е Райатле]аз, 3. 

Н010 — рецё те Ошев. 113. 

Н!'рофашо, — ТГ’ 1рродгоше 4е Соп- 
%апипор]е, ГА&- ше4ап 4е поз 
]оигз, оссирай ]2413 пе расе 
в6погше, та1$ шашиепатё е5ё &е]- 
]етепё сопуегё 4е сопубтгасйопе. 
94а’ пе гешегше дае 250 раз 
еп ]опеиеиг её 150 еп 1агвепг. 
(Намшег, Сопуапипоре 1. р. 
128). Га со]оппе 4014 рае С1а- 
\1)0, езё ип 056заие #1 @’ип 
зеш Мос 4е сгаю\, сопуеге 4’516- 
го урпез. П #6 р1асё раг Гогаге 
де Гешрегеиг Тободозе 1е бгапа, 


Ногте$ — 1а уШе 9’Огти2 её Ге 
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соште 1е 41зепё @еих шзегр- | 


Чопз, Гапе еп ]а4ш её Гаште еп 
бтес, ди! зе фгоцуепе зиг ]а Ъазе. 
Гаиёге со]оппе, ди! ахай 1а Ёог- 
ше 4е 11015 зегреш$ - ешас6$, 
адигай Гадпигайоп 4ез уоуасеитз 
ги55ез, ащап аце ГоБ6Изаае. 
П езмчай разеигз 1га@101з 
иг 301’ огеше. буШиз ай 
ди’е!е зошепал& аибгею1$ 1е 1г6- 
ред 4е РерВез р1асё 4апз ГН!р- 
родготе раг Сопзатп ]е Сгапа. 
Тез уоуасеиг$ гиззез рах1епф 21551 
4е 1а& ри1ззапсе соп]ригамуе 4е 
сейфе со]!оппе (Сказаня Русскаго 
народа; ОПисапсе, Сопзвапе. с№г1- 
зИапа П. р. 106. буШоз, П. св. 
ХГ ХШ). 62—65. 

Нотаг У!газза оп Мта$$а— Отаг, 
вопуегпеиг 4е 1а Регзе, рей{-81$ 
4е Типоиг, зесопа 81$ 4е М!тап- 


| 
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збие зиг 1а гоше 4е Тевёгалп, 


ещге БиЦцаша её бадизараа. 
184. 


Ниай — уШасе зКиб иг 1а гоще 


де Тергя, 172. уоу. Орал. 


Таваго — П)а4}егт. Еп аШапё & 


башагсатде, С]ау]о зе апщвеа 
зиг Возатш (Уабеа]), Пуаддегт 
(Тасаго), №юеВафоиг, Месввеа, 
Вай, её разза Ашои ргёз 4е 
Тегшед. Еп геуепаюё 1 зе ап1ееа 
зиг ВоиКкВага, 4тахегза Атоци 
ргёз 4е 'Герахгарай её епзайе $3, 
тоше Ёаё {тасбве & {гахегз 1е 46- 
зегф уегз АЫуега (ВаиЪаз{е]), Ка- 
Боперап (Саба), её уегз 1е шёше 
О]ааеги (УТабаго), ой ИП герги 
]е сВешш 41’ ауалф за! апра- 
гауар (Саге да Тагдиез{ап гиз5е 
е{ 4ез сошхёез уо1зшез, 1878). 
198, 348. 


свав, А36 4е 22 апз & 12, тот | 1апешг — О}еБапри!т =«сопдибгаю 


4е зоп сгапд-рёге. 160, 322, 353, 
355, 357—370, 373, 317. 
Ношаг Торап ои Тораг. 239, 369. 
Ногатай 7еМап — Низзеш, рен 
815 де Мавошеф. 208. 

Ногаташа ои Огаташа. 206, 208, 
209, 225, 227, 241, 347, 362, 
366. 

Ноге В! — хбсо5: хор; = раве, зег- 
уЦеиг. 117, 118. 

Ногае — С1. Огда, Ого, А4иаг. 
Ноге, цегга 4е Ноге, — ргофаЫе- 
тен 1а зе1опеиге 4е Негаф, воч- 
уегибе раг Свав-ВоиКИ. 366. 
уоу. Неас, Негеу. 


и топ4е», 81$ а1шё 4е Титоиг. 
Оиара П падай, Типонг |1 4оп- 
па се зигпош, рагсе ди’аотз 
«6006 11 г6053155а1%, АЦ-П 4апз 
зез шёто1гез. Аргёз |а тшогё 4е 
Оевапашг а Гёсе 4е 17 апз, се 
зигпош разза а зоп #15 ашё Ри 
Мавоште. Ршз 4аг@ 1е шёте 
пош $е гёрёа р]ачеиг$ #015 дапз 
]1а, Бгапсве а1юёбе 4е 1а, зшШе 4е 
Типоиг. Ай 4етрз 4е 1а тогё 4е 
се 4егшег поп$ уоуоп$ 401$ О}е- 
Вапситз ап пошге 4е зез рей{- 
епЁап{5. (Метош$ оЁ Тиииг, 45, 
152; Свёг@еа. Н15юше 4е Типаг- 
Вес, П. св. 18, р. 269—271; У1. 
СВ. 48, р. 301). 234, 288. 


зиг 1адиеЙе еПе @а№ зИиёе, & | |апта шигазба ои даша штаза — 


Гепёгбе ди со№е 4е Регзе. С’е5% 
аза’а се рошё аае 5’@епдай 
Гаралаве 4е 

тешегтай еп п! ГА!еашап её | 
1е Ваопалеп. 291. уоу. Огтиз. ‚ 
Ноу — Пе 4’Адегье!4)зп ап пога | 
ди ]1ас Опгомав. 163, 376. 


Ри-Мавотше, 41| 


Ниаг — ргораетеп АБЪаг, УШасе | 


реи!-@те Гёпиг ПО)евап-свай. дце 
Триопг 4оппа роиг сопзеШег а 
оп реё{-Я]$ Ошаг, еп епуоуай 
се Чегиег сошше соцуегпеиг 
Фапз 1е$ г6и1оп$ осс14еща]ез 4е 
оп гоуаите. (Сьёгёеа. Нибоге 
де Типиг-Вес, УТ. сВ. 17 р. 147). 
241, 343. 35т. 358—363. 
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1алай птаха — ргораештете 1е 
шёте О}еъап-срав. 161. 

№Ма — ше 4ез Иез Ва6агез. 8. 

1е55е, 60. 

е$а: 

1) Зап Догбе— ГёзИзе 4е 54. беогвез 
а Мапсаюе, сопзгаце раг Гешре- 
геиг Соп\бапйп Мопотадие её 
1 зе 413Япеиа раг 5а вталдеиг 
её за шаст!сепсе. Г’иирёгайсе 
4опё рае Сахуцо #6 1а сопси- 
ше 4е Сопуфапип, Зе6гёпа 
Апсиза, дату #6 ещеггбе. (Ои- 
сапсе, Сопзапё. спг15ё. ТУ. р. 
124). 73. 


2) Зап диап. — №ез6-се раз РбеНзе 


её 1е топазёёге 4е 5%. Теап Вар- 
95е 41 зарре!а «Збашит» аи 
пот 4е зоп Юпдаеиг 1е райт- 
слеп Зиа1а$. С’@ай ип топаз4ёге 
уаз{е её мсйе 41 4оппа азУе 
а р5 Фип шИШег 4е тошез. 
(Оисапе, Сопзбалё. сВг15. ГУ. р. 
103). 61. 

3) Зав дмал ВарИ$ (а (Зав ап @е 
1а Рейга) — 40% хе 1а шёше 
651з5е дие Ейеппе 1е Моувого@епт 
е{ 1е Ф1адие А]ехапаге поттеп% 
«уап г1све еп П!еи». ЕШе зе 
{гопуа\ ргёз Чи ра]а1з 4е Мас- 
паага её 4е ГёзИзе 4е 1а Запие 
\У!егое & В]асвегпез. Рагшт 1ез 
уоуавеиг$ гиззез П ту а апе 
Гу 6ёгоФ1астге Зозше аи! тепиоппе 
«]ез геПдиаез 4е 655 Сьзь 
ач’е!е гефегте её 401 рае 
С]ау1)0о. Ейепие 1е Моусото@еп 
гетагаие ие рагт! сез гейачез 
5е \топуе ип газ 4е 58. Теап 1е 
Тгёзомег аце Гоп эИгие ауес 
еггеиг & 5. Деап Варизе, {ап01$ 
дпе 1е Ъгаз Че се|а1-ст зе {гопуе 
еп Ра]езйпе. Сейе 6&15е (аи, 
з@оп Писапсе, зумё 1е зигпот 
«п Небдото») № Фопаёе раг 
Ть6одозе 1е Стап@ её зе 415пт- 
512 раг ипе штастИВеепсе ех- 
\таогдатате. Рагит зез огпе- 


16 — 14 


пеп{ёз зе ‘тоцумё ипе сЦегпе, 
сопугице раг 1е рабе1еп Вопи$ 
её ешоптёе 4е ЪеПез со]оппез 
(Сказан1я Русскаго народа УП. 
р. 57, 62, 72; Пасатве, Соп- 
апп. ст. Г. р. 97, ТУ. 


‚ р. 100; буШае, ТУ. св. 1У). 
Ге зигпош «4е 1а Р1едга п’е- И 


раз ппе а6Веитаоп 4е Гарре]- 
]айоп роруйате 4е сейме 6&1е, 
«Ргодготе»? Моп 101 4е Г62Пзе 
4е Васпегиез зе {4гопуа епсоге 
ип ащге топаз ге, 4опё 1е пот 
а, ри доппег палззапсе & чае 1а 
Р1ейга»: с’езё 1е тшопазёге 4е 5+. 
Зеап Вари\е ш Рейто, амз$1 ог 
соппо; 1213$ с’@вай ип шопаз{еёге 
4е !еттез (Шисапзе, Сова. 
е№т13%. ГУ. р. 102). 52—55,17— 
81. 


4) РегфеНсо — Г6зПзе 4е 1а Зайце У1- 


егое Рег! ёр{е, {опа6е раг Гетре- 
теиг Вошалю Агсуге. Ее гешег- 
та ип рогга 4е Гетрегеиг М1- 
све] Ра]16о1оие, 4е зоп 6роизе ТВё- 
ооге её 4е ]еиг 81$ Сопфалит. 
(исапзе, (Соп5ё. ©6115. р. 94; 
Кат. Вузатё. 233. Се роггай а 
ех1546 азашА Гшсеп@е 4е 1732 
(Сопзалишаае р. 117). 55— 
61. 


5) Запа Мама 4е Па Веззема — 


6211зе 4е 1а Заице У1егое Нод6еи6- 
фа. ЕШе гешфегтай ише ппасе 
ш’асшеизе 4е |а Заллие У1егае, 
реше зе1оп 1а (га@оп раг 54. 
Гас ГЕуапо6 ИУ е, & 1адие!е @аи 
аЙгиб 1е пош де Нодёсаенла. 
Сеще 6озе Ни юпабе раг Глп- 
рёгайлсее Ршевёме, броизе 4е 
Гетрегеиг Магаепт. (Оисапсе, 
Сопз{. ©1115. р. 80). Га ргосез- 
3101 50]евпеЙе её 15, 16о6ге46 пул- 
гасшШецзе 4е семе пасе ош 
241551 Ёгаррё 1ез р@егтз гиззез. 
(Сказан1я Русскаго народа УПИ. 
р. 53, 61, 72). 82—84. 
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6) Запеёа Мага @е 1а Сегпе = 4е 
Гасвегие—651зе 4е ]а Зале У1ет- 
5е А ЕасВегпез, аш з’арре]а 
аш А саизе де Гепдго ой ее 
ба зпабе. Оп еп абЬие 18 
Гопдайоп & Гпарёгайее Ри1ев6- 
пе Апсиз{е. За №югше 4е Ъаз- 
Папе #6 раз фаг@ свапебе еп 
Гогше 4е сгойх раг Гааа оп де 


Чеих арзез аих Чех с0465. 
(Рисапсе, Сопзбап. свт. р. 
83). 76. 


7) Запейа Зорша, — Га Запие Зорые 
4е Сопзаппор!е #16 юпаёе раг 
Гетрегеиг Лазишеп заг Гетр!а- 
сетепё 4е Гапсеппе 6=1е, соп- 
угиКе 501$ Сопзайипт 1е Сгапа, 
911 Ё 1а ргое Фап теепае. 
'Тоиз 1ез уоуавеигз з’ассог4епё А 
]а гесоппайге сотте ]е 1етр]е 
1е раз шадезиаеих её 1е рии5 
т1све 4и топе, г1све поп зеше- 
тепе раг 5ез огпетеп! та1$ раг 
1а диап {6 4е 5ез геуепиз. 


Гез ‘аппеп$101$ 4е 1а Зайшие Зорше 


301% а10$1 9071] зи: за 1опеиеиг езё 
65а]е & 241 р1е4з, за 1агвеиг & 
224 р., 1а Валцеиг 4е ]а сопрое & 
179 р., 1е$ рош\ё$ 1ез раз @еу65 
4ез уоез зопё а 140 р.; 1е @1а- 
шёхе 4е 1а сопрое 100 рез; 
1а ]атсеиг Че пе 1246га]ез е5 
4е 50 р., её сеЙе 4и паг\ех— 
28 рез. (Расапзе, Сопзё. сВт1$. 
ПЕ. р. 14715, 16, 293т). СВ- 
У]о 9 але 1а гПипе ахай 90 
раз 4е 1агвешг; таз п’ез{-се 
рошё ипе {аще 4!пргез$10п аи 
Неп 4е 20 раз, ри1заце 1ез пе 
]э46га]ез п’аумеп дие 50 р. 4е 
]Лагоеиг. Сейе {аще з’ехрНаче 
{асПетепё $1 90 @ай есгй еп 
сВЙтез дапз 1е тапизсги. 


[`’6]6уаНоп аа шШеи 4е Г6е\зе, 


доп рае С]ауцо, ай Гатфоп 
аадие] оп топа раг 4ез 4есгё$ 
612615 4ез 4еих с6з. Га 4е5з- 
смриоп 4и’еп доппе С]ауЦо соп- 
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Втше 1а зарроз оп дче Гашфоп 
@{а16 сопуеги 4’ип рауШоп. (Ри- 
сапбе, Сопзё. сйг1$. Ш. р. 69). 
Рагт1 1ез потшгеизез ге!диез 
401 $у топумещ, Ц у атай се]- 
1ез п раблагсве Агзёпе (Сказ. 
Русск. нар. УТ. р. 51, 60, 100); 
её се $01 ргораБетепь 1ез шё- 
шез 401 рае Сауцо. Г/лпазе 
пигасиеизе 4е 1а Запце У1егое 
ез& шепйоппёе аиз$1 раг 1ез рё- 
]ег!$ гиззез (Н16го41асге Зозше, 
Фасте Тепасе) талз И зеш Ме дае 
се пе $01 раз 1а шёше дит е5% 
бстие Чапз 1е тгёсИ езраепо]. 
Тез Юющашез зиг ]езцие!ез С1а- 
у]о 4бппе 4ез пойоп$ $1 реп 
угалзетЪ а ]ез, #аррёгеп& 21551 
1е5 уоуасеиг$ гиззе5. Г’]ибго@асге 
Зозйие 41 ди’ у а 4алз ГР6ёИзе 
4е Бацшие Зорше зерё рий$ её ип 
]ас аа 4еззоиз. (Сказаня Рус- 
сБкато народа У. р. 52, 62, 
100). 


Аи деуапё 4е Г6=Изе зе ‘топуа 


ипе отап4е соиг (эАгшт) ещоп- 
тбёе 4е 1г01$ с046з 4е рогидиез 
зе ]01епап& аи пагфех, аи юг- 
шай 21$: 1е длайлёте  рог- 
Ядче. Га расе 4опё рае С]а- 
У]0 е5ё ГАири${6е аш! зе {гоп- 
уз деуаюе Гетёе 4е Запие 50- 
рые. Ее &ай апз$1 епюигёе 4е 
рогЯиез её огпбе 4е сопугис- 
И015 шарпчиез, рагт1 1ездие]- 
1е5 зе 1гоцуай 1а ша1зоп Чи ра- 
Чагере. Га $аше де Гетрегеиг 
Уазишеп #4 р!асёе раг \и-тё- 
те аи Неси 4е сеПе 4е ]’етрегеиг 
Тр 6одозе ]е Сгапа, диап сеПе-с1 
а юшЬбе еп гашез. Ейепие 1е 
Хоусогойеп её Гыётодаеге 8о- 
зние еп раг\епф ауес апитгайоп. 
(Сказан1я Русск. народа; Оасап- 
се, СопапИпоройз сВт1зНапа Ш. 
р. 19, 22, 23). 65—73, 84. 


Пагю — НИате Пога, райлееп 4е 


Сёпез, ёроах 4е Сашма, ВШе 
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Шёсиште 4е Гетрегеиг Мапие] 
Ра]60]обие. (Бисапее, Кат. Ву- 
зап. р. 245). 52, 74, 76. 

И6гш ВауаеЙ оц А!ауге Вауз- 
2е—1е зиЦап Ва]а2еф 1, вигпот- 
шё Г’Ес]аг (Пани). П шотца 1е 
{где аргёз з0п рёге Мопгаа 
еп 1389, её #ё уашси раг Типопг 
& 1а БмаШе 4’Апеога (1402). 3. 
Уоу. А!4ауге Вауа2е, Ваузй, 
Вауасею. 

а, Цегга 4е 1а 1пд1а. 207, 235, 
290, 291, 316, 329. 

ю@:а шепог. — С!ауцо 4оппе се 
пош & ГА ашан, де ]ез ап- 
с1еп$ сопз16галеп® 20551 соште 
1215206 рагие 4ез Гдез. 2, 176, 
178, 226, 230—232, 2838, 290, 
313. 

1рзага — С1. Рахага. 

156В0. 151. 

15а — 1зсШа, Це ргёз 4е Гехг6- 
1166 зереп1опМе и гоШе 4е 
Мар]ез. 17. 

15рг — С1. Азриг. 

дЗасаге$, — С’езё реш-@ хе ппе {але 
4’пргез10п аа Пеци 4е «пасатез». 
«Масаг», шо 46у6 Чи регзап, 
уепё Че пасге еп езраспо]. 179. 

ЗасоЦаз. 328. 

Засаго. — Уоу. Тасаго. 

Чап7а пигазза, 343, 357, 358— 
368. Уоу. Тап2а пйгазза. 

дегиза6п. 27, 28, 31, 59. 

Зоап@а — зоеиг Чи го! Гапсе1о% 
4е Марез, ди1 гёепа 505 ]е пот 
4е Феаппе П. (1414 — 1435). 
С’езф ауес ее дие зе фегиипа, 1а 
ЬтапсВе а1пбе 4е 1а талзоп @’Ап- 
оч. 16. 

ЭЗотпийа — стайе. Сьбг&еаат га- 
соп{е дие 1а х1гайе Раф ргбёзепве 
& Тииопг раг Галфаззадеиг да 
зи 6ап 4’Езуре & 1а Ее 4ез по- 
сез. 164. 

@10$, 292. 

ЗазИтаво, 67. 

Кавоиеваю — С1. Саъма. 


КАБ Ал 


Кагарах — С!1. Сагафадие, Сага- 
Бадди, Саёагаъадие. 

Кагатап — С!. Сагао{отап. 

Каг$ — С1. Ацимап. 

Калуш — (1. Сазшопи. 

Кесй — С1. Опех. 

Кесшейе$ — С1!. Сажхез. 

Кеге! Воигоиа — С1. СогЦа. 

Кегре Мшап — С1. Сагри. 

КВапуш — С1. Сапо, Сайоп. 

КВа07а4ё — С1. Напзада, Сапзада. 

Кеш зиКап — С1. Сагй 2оНал. 

Копг@е$ — С|. А]аЪагез. 

Коига: (ап — С1. Сигсы$ ап. 

КоизакКипав — С1. Сизасала. 

1а@$а$ — С1. Гап2а]асо. 

Гапа2а, уШасе ргёз 4е Теёрёгаи. 
187. 

1апее10 — С1. Гап2а]асо. 

12150, Пе. — С’езё рем-@ хе Запсо 
оц Б{апсЬ 10, апсеп Соз. 25, 32. 

[ап7а1а50 — Гапсе]оф оц Г.а41$1аз, 
го! 4е Мар]ез, аи! зисс6да А зоп 
рёге Свайез Ш (1386—1414). 
П ешё & сошЪЬайге ройг з0п гоу- 
ааше соште Гош, ис 4’Апуоч, 
91’ уалодий еп 1399. П ёроп- 
за Сопз%бапсе Сшагатотие, е 
еп зесопфез посез Маме, зоейг 
‚Чи гот 4е СБурге; И тей раз 
4’еп{ап($, её с’езё за зоеиг Феап- 
пе аш 1а1 зассёа 500$ 1е пом 
4е Теаппе П. 11, 15—18. 

Тазигтепа — Зизигтепа, апдоига’Ви! 
Зигиёпё, рог 4е ГАзе-Мшеиге 
зиг |а шег Моше, & Гезё 4е Тгб- 
12оп4е. (Влиег, ЕтаКипде ХУПТ 
р. 916). 384. 

Гао, 94. 

фатаго, — П {ааё ргораетепь уог 
Чалз се «сопае Г.а2ото» 1е го! 
4е Бегые, Гатаге. Се п`’езё раз 
Гатаге да! аа Моига@ 4апз 1а 
фазаШе 4е Козз0у0; с’е56 зоп 
сепаге МИосве Ко|оуиеве, ди 
{0 потёд1етель $6 111 шёте 
раг 1е5 еп де Мопгаа. Гагаге 
Г 126 ризопшег её ехёсиё6 раг 


В 


ГЕб — ПОТ 


Гогаге ди за{ап шопгапё. [Ге 
зиссеззеиг 4е Моигаа, Ва] алеф, #4 
1а рах зусс ЕЧеппе, #15 ае Гла- 
2аге, аргёз Гахот оЪо6 а’ те 
зоп ав. 147, 148. — 

Тезпа — Пеце, шезиге 4е @1$4апсе 
еп Езраспе. Га ]опеиеиг 4е [а 
]есиа & свапёё ршз1еиг$ #013. Га 
р!аз апс1еппе дае поиз соппал$- 
3101$, #4 а4ор{6е еп 1658: еПе 
соггезропдай & #015 шШез ФЕз- 
распе оп & 15000 р!едз. 51 ее 
61а6 1а шёше аи {1етрз 4е С1э- 
УПо, 1а шезиге шзибиабёе раг Т1- 
тшоиг вбашуа]а16 А 8 КИ. с’е5ё & 
те & 1а рагазапоие 4е поз 
доитз. (Регоисвеу 1, Метрология, 
290). 22, 48, 90, 91, 201—205, 
207, 209, 216, 217, 250, 291, 
224, 231, 243, 244, 987. 

Теоп. 3. 

Геоп, Б0Мо @е Шеоп. 10. 

|1еопа, — С’езь рещё-&те 1е пош 
Ч6йригё 4е Ро16тошиат, апс1еппе 
УШе еф рогё зиг 1а сбе 4е 1а 
шег Моше еп Азе Мшеиге; ал- 
]оигф’Ви! УШасе шота 4е 
Рош!талп (Вл(ег, ЕгАаКипде ХУШ. 
р. 843). 114. 

Теопагао боев. 31. 

[его$ — С1. Вегго. 

Ишшопа — С1. Рима. 

Шпега — ргофа еше Ге 4’Ая- 
пага, ргёз ае Гежгёшиеё №.0. 4е 
]а Загазлепе. 10. 

Шраг! — С!1. Глраг. 

100, — Реп{-ё ге се пош 4еуга-П 
@ хе 6сгё ТОфо оп Г’Оуо. Рш- 
зеиг5 Нез 4е [ГАгсшре! з’арре]- 
1епё а1п31. 23. 

Гогеп2о, 106. 

1иег1о, 26. 

Глес1собаг@о, (аще 4’1тргеззоп ап 
Неи 4е Глепвозаг4о) — Гопво- 
загдо, у!!е огийбе еп Заг@злепе 
аи Бог ди 46 гой де ВопИ алло. 10. 

Шиб, 16. 

геу №5. — Гошз П, дис 4’Апоп, 

29 Сборникъ П Отд. И. А. Н. 
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ауа гой & |а соигоппе 4е 
Мар]ез раг за рагепёё 61ю1епве 
ауес 1а теше 4е Марез Уеапае 
ТТ её П НЕ шёме сопгоппё раг 
1е раре С16тешр УП. Маз ГЪ6- 
бег 16 1йще, Гапсе10%, ди! ауай 
646 оБё 4е ш! сё4ег ап сот- 
шепсешеп, гесопдий раз фага 
103 5е5 дошашез 1399). 15, 16. 

Маси, — Палз 1е госпег, зиг 1едие! 
е5& зНибе 1а юмегеззе 4е Маси, 
зе \тоцуе ипе Пиштепзе втоЧе, 
1опзие 4е 600 р. её 1агве 4е 
150 р. епутоп, 411 рецё гегег- 
тег 4е$ ргоу1з101$ зиЙ1затбез А 
р1азеигз шИШегз а’Вотшез еп 
5атп150п. Оапз 1а шёше стойе 
ргеп@ за зоигсе ]е {фюггеп ди 
арргоу131оппе 4’еаи 1а омегеззе, 
4е зоще дае сеШе-с! решё & хе 
пиргепа ]е. Без зевпеиг$ 301 
06165 4е Ёмыте зегшепё 4е пе 
]алта1з 1а153ог рёпётег пп @хгап- 
вег Чалз 1а, сгойе; с’езё ропгаицо! 
апсип уоуасеиг п’а ри 1а уойг.— 
Мощень а уц зиг ип госрег ргёз 
де 1а ющегеззе ипе шзегриоп 
]айпе оп втесаие, ша1з сошше 
еПе 64а р]асёе 4гор Вай, П п’а 
ри 1а Аве йгег. (В ег, ЕгаКиип- 
4е, [Х. 919). 158, 376. 

Майгеа — Пе де ГАгсШре!. 34. 

@ Маезго еп Тео а — у. Егау 
АШопзо Рае 4е Запоа Мага. 
Маезго — уепё 4и пог4-оцез& виг 

1а тег Мое. 105. 

Мапоша( А1са51 — Мавоше-а]-Кав1 
ой а|-Са21 —атфаззадеиг 4е Т!- 
топг & 1а соиг де Неог! Ш. Оапз 
1е пошЬге дез ргёзепёз аи’ ар- 
рома аи го!, 5е ‘тоцуметё депх 
сарИуез согёНеппез, ешеубез, ац- 
оп, ап Вагеш ае Вадазе. 4. 

Мапошай 70а М!газза, реше #15 
4е Типоиг, Я$ ае Буевапешг, 
пог репдалф 1а саегге де Тиоойг 
сошге 1ез Тигсз А Г4се 4с 19 
апз. 5оп согрз # {тапзрог6 & 
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434 МАГ — МАХ 


Затагсатде 4е Кагав1$5аг, ой Й 
тоцги{. (Назюше 4е Типпг. У. 
св. 60, 61, 65, УТ. св. 48). 314. 

Мааса, 6. 

МаИа — Ашай, уШе аа Бога да 
оНе 4е Заегпе. Оапз 1а са6- 
(га]е де сейе уШе зе фтопуей 
1ез ге1аиез 4е 4. Апагв. 17. 

МаПогса$ — Матогаие, ипе дез Пез 
Ва]вагез. 9. 

Машбте — 1е 4е ГАгсыре|. 46. 

Мапге@ СМагашоше — С1. Маптеу 
СВагатеце. 

Мапгеу СВагатее — Мапёгед Сша- 
гатоще, рёге 4е Соп%апсе, 
ргепиёге {ешше 4е Галпсе]оф, го! 
4е Марез. 16. 

Мапие!, Сыттапой — Мапие! П, 
етрегеиг 4е Вузалпсе. 84. 

Мапие!— С]. СЬгтапой, бегтапо!|. 

@] Маг шауог — 1а шег Моше. 
95—97, 104, 105, 107. 

МагреНа — уШе зиг 1а сбе шёт- 
@1опае де ГЕзраспе а 43 КИ. 4е 
Мааса. 6. 

Маг ез — &16рвапи. 
298—302. 

МагхагЦа — шёге ди го! Гапсе]о% 
4е Марез. ЕПе сопуегпа ]е гоу- 
аише реп@апё 1а ш1шоотЦё 4е 
Тапсе]о%. 16. 

Мане, зоеиг Чи го! 4е Свурте, 
ёроизе еп зесопдез посез аи го 
Тапсе]0о& де Мар1ез. 16. 

рогё @е Ме Маше ргёз 4е Саах. 5. 

сар Маме Маарап, ой сар Ма- 
{арап, ехиёшИ6 шёг1@юопа]е де 
]а, Мотёе. 23. 

сар @е Ме Мате еп Азе-Мшепге. 
41, 47. 

Магтога — Пе 9205 
Магтога. 49. 

сар МагИп 4апз 1а ргоушсе езрад- 
по]е де Узепала. 7. 

Мапге$ — С1. Могоз. 

Махадие Ногапта 7е{ап — Мес- 
Вё4 сариме 4е КБогаззап, оц 
513е1ё 1ез сепагез да Ва\ёте 


290, 292, 


]1а шег 4е 


МЕХ — МА 


ппал В1за. Глехргезз1юп Ч6бри- 
гёе 4е С!ауЦо э1ютще: МесвЪёа, 
ргшсе 4е КВогазвап. Сейе @6по- 
шшаоп уепё ргораетеп& 4е 
се ие сейе уШе езф сарца]е её 
81551 4е се ап’еЙе гещфегше ]ез 
сепагез 4е Г1талт В1за аш ез 
с01$146гё сошше 1е р]аз стапа 
3210 еп Регзе. 208. 

Месег, 243. 

Меенвеёа — с1. 
Реал. 

Меса, 21. 

Мей!а. 2, 194, 206, 219, 347, 350. 

Меазепо. 114. 

МеНнаНогса, 205. 

Мепогеа$ — Мтогаие, иле дез Пез 

Ва]багез. 9. 

Мега! — Пе 4е ГАгсшре]. 37. 

Мегат — уШе еп Мёзороапие. 2, 
366. 

Мег, шоппае езраспое, = 4епи- 
тба]. 327. 

Мезгаю — С1. Мигаолаг. 

МаеПа — ргораетепь 
МуЕепе. 36. 

Мее! Па — Мушеёпе, апслеп 1ез- 
Ъоз. 37—39, 41. у. МаеПа. 

Мапа — уШе д 182 К. 5. Е. 4е Теь- 
г12. Ге тоф регзап «и!апё» з1еве 
еп ейеф «Че шШе». 173, 354. 

М!аха пигазза — Мт2а Мигап-свав, 
{го1ёте 8$ @е Типопг, Гэйпё 
4е сеих 411 зигубсигепё А 1еиг 
рёге. П ауайф а]отз 38 апз. За 
4ешепсе езё гасотёбе @апз 1е 
Пуге 4е Сьёг&едат (Назюоге 4е 
Типаг У. 13). Га 4егииы $01 4и 
10$ свав 64а ЧеЙе ропг 1а 
ргопопс1а\оп поп зеетеп& 4ез 
усуазеигз 4е ГЕпгоре осс14етёа1е, 
па1$ а1$$1 роиг се!е 4ез Виз5ез. 
АшЯ АФапазе МПайпе соп)асае 
сошше 4ез шо Ётщиишз 1ез 
пот5 4е СЫгуапева, Лапева ес. 
(ЗгегпеузВ1, Хожеше за три моря 
Аеанас1я Никитина, р. 35, п. 93, 
р. 47). 170, 174, 175, 181—183, 


Махаапе Ногап2а 


Ре 4е 


мс — мов 


249, 278, 281, 361—363, 365, 
366. 

М!сагеа — \сагеа, апс. Тсама, Пе 
де ГАгеШре.. 34. 

МШа. — Те шШе езраёпо] 4е поз 
)оцгз вашуац ‘ап шШе аоб]а15. 
№15 пе захоп$ г1еп 4е 1а 1оп- 
зпеиг ди шШе 41 з’етр]оудй еп 
Езрагпе аа ХУ з16ёс]е. 47, 48, 
50, 72, 90, 98, 105, 107, 115, 
116, 125. 

МНо — С1. №МШо. 

Мтегуа, сабо @е [а Мшегуа — 1е сар 
4е Мшегуе—Гехгёшиё тё6г191о- 
пе 4и Бога 4а зоНе 4е Марез, 
ап) опти! Ришо 4е ]а Сат- 
рапеПа. 17. 

Миаво7аг — реш-ёте 6паг Мезгаь. 
210. 

М!тап спай — С1. Маха питазва. 

Мтазза, Утаззае— а&6гайоп ди то 
«п1т2а», ди у1епф & оп $0 иг а’«6тг- 
244—815 аи ргшсе. [е пот 
д’6пйг зе 4оппал поп зеиетет 
‘апх зопуега1т$, таз 21551 аих 
сбпб6гаах. Раз фага П пе 4ёз1та 
Чие 1ез еп; 4ез ргшсез. 186, 
260, 263, 269, 309, 312, 317, 
321—324, 337, 343, 350, 361, 
362, 365. 

Миа] Маа!а)! — ргора еше 1е 
шёте пош дае Миза]тап Сва- 
]1аы. 108. 

Мо — реш-ёхге Ге 4е №0. 25. 

Мобоп — С1. Мопдоп. 

Мова|, — П пе зав! раз 1с1 4ез 
]ейтез шопсо]ез ргоргетеп а ез, 
1121$ ез 1ейгез ошяойгез, ди 
5'етр1оуалет{ 4апз 1е гоуаише 4е 
Оуага4а1, апаце! арраг{епай 1е 
Мауегаппарг ауапё ]а сопда&е 
4е Типопг. 226. 

МоваНа — Мовоц! ап. Аи {етрз 4е 
Типойг оп пе @4631епай раз раг 
се пош 1а МопеоНе, таз 1а 
О2опраме; её 1е пот 4ез Мори! 
пе зе аоппай раз еп Азче Осс1- 
депё]е ах Мопео]з, шалз айх 
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мог — мох 435 


Тигс5 4е 1а 0О20пбате её ди 
Тигкезап Ог1еща], 1ез Пуасабалз, 
ой раг абгёуайоп 1ез Тев616з, 1ез 
Ва {ал 4е Рошоиз 4е Оуавайа!, 
апчие] -1а МопеоПе ргоргетепь 
4Ие п’а )дата1з аррагс пи. 2, 202, 
226. 

Моеб, 202. 

МоНепоз, 37. 

Моп@0оп — Модоп, апаие Мёюпе 
УШе 4е 1а, Могбе. 23, 75. 

Мопез(ег!о. 

1) Зав Зама@ог &х Меззше. 22. 

2) Ошшроет$ (Поутохоблос) ‘А 
Сопзапипор]е. Се топаз ге #% 
сопэгий реп@апё 1е гёопе 4е 
Гешрегеиг Леап Сошпёпе раг $0п 
вброизе Гипрёгайлсе Тгёпе (Оп- 
сапе, Сопзё. сг1$6. р. 80). Га 
р!егге зиг 1адпеПе .6зиз-СЬт1$ 
а розё аргёз 1а езсеще 4е 1а 
сгойх, езё шепйоппёе раг 1ез рё- 
1егшз гиз5ез. (П!асге Топасе, 41а- 
дие А]ехапаге, В16го1асте Зоз1те, 
Ейеппе 1е Моугого4еп). 81—82. 

3) Зап Егапс!5е0 а Рёга. С’езё далз 
се шопазёёге дие #1 ещеггё Р№- 
Прре 4’Аго1з, сопобаШе 4е 
Егапсе, ди! №6 № ризопшег 
дапз ]е сошфа& де №соро1з (1396). 
(Рисапве, Сопзё. сВг15. ТУ. р. 
129). 92—94. 

4) Зап Раб!0 а Рёга. 92—94. 

5) Запею дош!50 ргёз 4е 1а Ююг- 
{егеззе Маси.—П ех1$е )изаи’А 
ргёзепё ргёз ае Маси ип шопаз- 
{ёге 4е 5%. Тьаааёе, сопзёгай еп 
тшётоге 4е Гар0ге Твадаве ди 
зоийг 1е шагбуге ргёз Че сез 
Пеих. (В1Щег, ЕгаКилае 1Х. 920). 
158. 

Мое — Еша, дие 1ез ЦаПепз 
поштепё Мопее!о, раг афг6- 
уайоп де Моше ео. Се пот 
уепё 4е Гагафе «а)65е, топ- 
{аспе. Гез Баггазшз арре]аещ 
РЕша О)ёБе], сошше 1ез 81е1- 
Пепз 4е поз дочгз ГарреЙещ 
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436 мом — мов 


дпе!аие#о1$ «| Моше» 400 соигё. 
Ге шоё «@)6ъе» #4 рг1з раг 1ез 
ЦаПепз роиг 1е пош ргорге е 
15 у а]ощёгепе «тот е». 23. 

Мощесагте! — ргораетепё Моше 
Саззшо, пощазпе ауес ]е с@1ёЪге 
с1ойге Вепё@сип @4аоз Тегга 41 
Тахого, ап еппе ргоушсе да гоу- 
зите 4е Марез. Аа р1ед 4е сейе 
тощаспе, еп ратие заг Гешра- 
сешепё 4е Гапйадие уШе 4е Саз1- 
пит, езё зНабе 1а реше уШе 4е 
Зап @егшало. 10. 

Моше ют, Моше Запею — 1е шоп 
Ао5. 45. 

Могра — 1е Непуе Миагсаь. 217. 

Мого$ — Мапгез. С1ЛауЦо сошргепа 
800$ се пош 1е5 шизайталз. 28, 
34, 139, 151, 155, 161, 162, 
170, ТТЬ, 179, 292, 328; 339, 
377, 379, 383. 

Мозеп Вис Шеже — Теал 1е Мепизе 
оп 1е Машете, ыге 4е Воце!сал%, 
шагёсва1 де Егапсе, пё еп 1364. 
Зез ехроИз 1е геп@жепте с@]ёЪге 
4$ за ]еппеззе, её П #8 #16 ша- 
гбсва] & Ге 4е 25 аз. П ргё 
рагё А а сго1за4е сопёге 1е зи- 
{ап Ва]азеф Т её № 11 рг1зоп- 
п1ег дапз 1е сошаё де №соро!$ 
(1396). Аргёз ауот гесоцуг6 1а 
ПЪег{ё, П сошфабИф 4е поцуеаи 
сощте Ва]а2еф аа зегусе 4е 
Ретрегеиг Мапие] 4е Вузапсе. 
Риз {ага П №6 хопуегпеиг 4е 
Сёпез. Аргёз зоп геойг еп Егал- 
се П ргй ра & 1а ЬмаШе 
Ф’А21псоитё, #4 ай ргзопшег, её 
топги$ еп Апзеегге еп 1421. 
26, 39—41, 75. 

Моцга@ | — С1. Апшме, Могме, 
Мига. 

риего 4е 1а5 Миейа5. 5. 

1е15иа МисаНа — 1а 1апоие {агдие, 
1Ч1оте 4}асафм. 226. 

Мипфазага, {етше 4е 
296. 

Мага, Мига(е, Мога@е, Могаю — 


Типоиг. 


МОВ — ОБА 


Моцгаа Г; у. Ашиже. 39, 40, 43, 
84, 148. 

Миграр — С1. Могва. 

Мизаиаю Сва]ав{ — Зойтап Тев6- 
1651, 81$ алпё аи зайап Вадазеб; 
у. Ма] Мадва]аЪ!, Мо2а]тап 
АВаЛаН. 113, 142, 148. 

Ми7атаю АвзаЙ — у. Мизатал 
Сьа]аЫ. 48. 

№. 290. 

Маро!е$ — Марез. 17. 

№560г100$ — Мёзюметз 328. 

Мащиа — Мапдлт реш-@те. Зе1оп 
КпапукоЕ ([гап, 588) «1а таиуа1зе 
гоще |е 1оп5 4е 1а плёге» 46- 
ете 1ез епутгоп$ 4е Каси1талп. 
152. 

№Мешго— ТиЪго, Пе 4е ’АтсШре!. 42. 

№езюгеп$ — С1. Мазсог поз? 

Мема — Пе 4е Маха, апсеп Махоз. 
25. 

Меама — С1. Мгсагеа. 

Меварошг — С1. №1хаог. 

Меоао Резапо. 106. 

Меоо Зоса о. 95. 

№е01050 Со)ап, 385. 

МИо — Мшо, Пе 4е ГАгсЫре!. 25. 

Мпоро! — ШшеБой, апс1еп Топоро- 
|8. 110. 

№ — С1. Мо. 

Мбаг! — апс. №5105, ипе дез Нез 
зрогадез. 26. 

№5110$ — С1. №вал. 

Мхаог — М№!епаропг. 204—206. 

№е. 153, 154, 157. Мощапа @е1 
агса @е №е — Агагаё. 153— 
158. 

1а шег Моте—С|. Маг шауог. 

№ога@т, зе1опеиг би сЬМеаи 4е 
Маеи. 158. 

Могафт питаз$а — 6пиг свевв Хоп- 
геда1ш (Назоге 4е Типог, У. с\. 
47). 250, 277. 

№оигед@ — С1. Хогаат. 

(1400г, 336, 337. 

(}адап, 207. 

9гатап!а— Квогаззап, рагЫе омеп- 
{2]е 4е Ггап. Ауапё ]а сопдаёе 


ОВЬ — РАК 


4е Типопг (1386) КВогавзап 
ау 4еих зопуегалоз: Ри АП А 
Негаф её Квод]а АП Миуауеа & 
бе 2етаг. Аргёз 1а у1соте аце 
Тивоиг гешрог4а зиг ]е ргепиег, 
1е зесопа зе зоишй запз сошЪаб; 
{01е5 1ез уШез @е Когаззап 
зшутгепе зоп ехешр]е, её Типопг 
]1епг 4оппа роиг сопуегпеиг 50п 
$ Миап-свав, диоде се]и1- 
с1 п’ей& дие 14 апз. Раз {ага ]е 
5опуегпешеп{ 4е КВогаззап разза, 
& СЪав-ВоиКВ, 1е раз ])феппе 4ез 
85 4е Типоиг. (Н1%юое 4е Т!- 
шиг-Вес П. 30, 32 — 38; Наш- 
шег, СезсЬ1с№е 4ез Озшалзсв. 
Ве1ев. Г, 217). 2, 178. 

Ог@а, Ог@о, 188, 260, 265, 266, 
268, 269, 276, 982, 283, 305, 
313, 341, 357, 360. у. Адиаг. 

Огаег! — С1. Рамеп. 

0гио02 — С1. Ногтез, Огшиз. 

0гшо$ — Огтоиц2. 178, 179. Уоу. 
Ногтез. 

0уе1$ Пуеалг — С1. Зойапуалв. 

Радагиих — Рёкёмк, Рёкёмаве, у!- 
]асе зиг 1а пуе салере аи Егаде, 
а аеп 4е ГЕпрЬге—аи пога 
4е МашаКквабоии зиг 1а гоще 
ФЕгапеНат уегз Ег2егоат. Ва- 
ага )е 4а ТУ-е э16@е. (Вет, 
ЕгаКипде Х. р. 733; КВапуКоф, 
Ггап р. 587). 149. 

Раааа пиета, 33, 34. 

РайаЦа. 3483. 

Ра!о — шезиге 4е 1опецеиг. Ге 
райпо ог4шаше (райшо шадог) 
64и1уаа А 1г01$ диаг 4е ред, 
её зе 41у1зе еп {01$ рей ра]тоз 
её доц2е 4е9оз. 59, 60, 69, 79— 
82, 164, 258, 259, 307, 308. 

Ра10$, сар ргёз 4е Самасёпе. 7. 

Рапагей — С1. Рапаг. 

Рапаге — С1. Рагапеа. 

Рапагтш — Рапаге!, ипе 4ез Шез 
Тлраг. 19. 

Рагапеа — Рапал!е, ппе 4ез 
Глраг. 19. 
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РАВ — РИ, 437 


Раг15. 236. 


Раш5. 24. = 

Рамей — алс1еп Рагфеп!из, ац)оиг- 
4’№о1 ]е Пецуе Огает. (ВМег, 
ЕгаКап4е ХУ. р. 727). 109. 

РагИг диап, 151. у. Аишаое. 

Рато$ — С1. Тали? 

Рауо оп Р@ауо @е Зоющауог, 
шешрге 4е 1а ргеплёге ашЪфаз- 
заае 4е Непм ПТ & Типопг. Зоп 
сошрапоп #& Неграп Запсвех 
4е Ра]ахиеаз. 3. 

@оп Рейго—Рего ТУ, го! 4’Атгасоп 
(1336—1387). Еп 1345 1 ]01°- 
п & зоп гоуамше 1ез Шез Ва16- 
агез 411 аумеп сошрозё ]аз- 
41’а]10г$ ипе роз5ез$10п А рагё 
300$ ]е пош 4е гоуааше 4е Ма|- 
]отдие её аррат{епапё & ипе Ёй- 
ше 4е 1а дупазие 4’Аггасоп. 
Першз 1345 е1з$ Рагепё сопуег- 
пез раг ап у!1сего!, потшё раг 
]е го! 4’Агтасоп. 9. 

РЕКбг!а5е — С1. Расайх. 

Рега, — {аиЪоиге 4е Сопзапипор!е. 
30ои$ 1ез ешрегеиг$ 4е Вузапсе 
Рега её бама {огталеп ип зе 
ГааЪоиго; у. Сама. (Оисапбе, 
Сопзфаё, свтз. Х. 1). 50, 74, 
87—95: 97, 102—107, 116, 
139, 145, 147, 385. 

Регезеое — Елтои2коцВ, сВМеаи & 
Резё 4е Тёйёгал. 191, 192, 350. 

Рего 6002а1е7 @е Тиу. 21. 

РегЧа, 2, 30, 141, 142, 145, 146, 
160, 163, 174, 181, 194,227, 
231, 338, 350, 353, 376. Ешре- 
гадог 4е 1а Регза, 50]4ап 4е 1а 
Регыа. 141, 161, 162. 

1епгиа Регуапа оп Регзезеа, 219, 
226. 

Резаше — гба] 4’агсеге. 284. 

Рех{е — РехЦе, апс. РухИез, ап) оиг- 
@’Ьи Зигтёп6-зои. (В Иег, Ег@- 
Кип4е ХУШ. 900). 123. 

Р/авасареа, 382. 

РИотатиса— рее омегеззе 4е Ра- 
та (КвалукКоЁ, Ггап р. 586). 123. 
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Рима — решщ-ё хе Ге де Глшшопа 
44: е5ё Ниве & Гоцезё 4е Впо- 
4ез. 26. 

Р15сор!а, ош 10$, Пе аа М.Е. 4е 
Вводез. 26. 

РИаНЬе{. 138. 


Рухага её АпИр!хага — ргора еше |. 


Трзага её Апарзага, Пез ам М.Е. 
4е СЬоз. 37. 

Р!уг Майота @, реше #1з 4е Типопг, 
#15 4е зоп #13 аш6 О)6Вапеит, 
(шогё 4апз за ]еппеззе). П ауай 
29 апз А 1а шогё 4е Топг. 
288, 320. 

Р/абапа — рогё 4е 1а шег Мое еп 
Азе Мшепге. 115, 385. 

Роешошишт — С1. [Геопа. 

Роп{огади!а— РепдегасНа, апс1еппе 
Негас16е, соппае раг з0п рог. 
РепдегасПа оп РепдегаШа её 
Ра{6гамоп еипгорёеппе ди пот 
фигс ВепаегасИ, оп Вепдег-егас|. 
(ВИег, ЕгаКип4е ХУТИ. р. 755). 
108. 

Роп7а — 1а& раз стапде 4ез вх 
Пез Ропсез, збибез 4апз 1а шег 
Туггвешеппе & 52 Е!. 4е 1а с\е 
Маро аште. ЕПе а зегу! сошше 
Пеи ФехЙ рог 1ез Вотало$. 
Аргёз ]ез 1шуа5101$ ез Заггаз! 1$ 
Ропсе 61% гезёве шпабиёе ]из- 
Ч01’аа ХУШ зебе. Еег4шапа ТУ 
у Ююпда 4е попуеПез со]ошез. 10. 

Рого. 225. 

РНашо, 24, 43. 

Ргоспефа — Ргос14а. 17. 

ргобеуез(а{, 117. 

решат — С1. Геопа. 

ати Но — 1е диагё 4’ип а2ашге. 
Гала ге 4е поз ]оигз езё ипе 
шезиге 65э]е & рец ргбз А деих 
тез. 137. 

ди@ех — А]ех1з ПУ, етшрегеиг 4е 
ТебЬ12оп4е, 41 зассёа А з0п 
рёге Мапае! П еп 1417. 117. 

иех — Кесь, ипе 4ез уШез 4е 
Мауегалпавг. ЕПе рохе аиз$$1 1е 
пош 4е СЪеьг1-5е02, с’ез А ге 


сот — ©0т 


«уШе уеге», А сацзе 4ез Безах 
]аг@шз её 4ез сватрз аи! Гепу!- 
гоппеп. Оп зиррозе дие Сьев1- 
зе52 64216 ип РапБойге 4е Кесв. 
Еп 401$ саз 1е пош 4е Кесьв 
рага& @ те раз изб. Сьёг&ед- 
шт ЧИ де сейе уШе з‘арреац 
305351 СибБе{-е]-Пт-уе]-е4еЪ, с’ез 
&А аге четр!е 4е 1а зс1епсе её 
4е 1а уегёщ», рагседи’еЙе @ай 
Ва ёе раг ршазеигз зауап($, её 
Геиае 4е 1а заепсе у #4 4юп- 
]оигз еп сгапде у1еиеиг. КесВ её 
]е рауз епутоппаиф #а1за1еп& раг- 
Че 4ез роззеззюпз 4и рёге 4е 
Типойг её сейи-с1 1е сопз1аёгай 
сошше 5а зесопде саризе. Зе]оп 
1е %щто1тасе 4е Сьбг&едат И 
Решоига ие попуеЙе шигаШе 
её у В сопзгите 1е тастваие ра- 
14$ 4’АКзагал. Сревт1-5е52 сош- 
ше {ааЪоигЕ 4е КесЬ езё сопз1- 
6гё раг 1ез ипз сошше Неи 4е 
па15запсе 4е Типопг, {4ап41$ дие 
1е5 аиёгез 41зеп$ ди’ падай далз 
]е уШабе уо1зт 4’Псаг. (СВёг@&е 4. 
Н15юопе 4е Тиаг-Вес П. св. 
28; Метошз о Тиаг р. 48; 
Авшей. Ага фзадае уЦае её ге- 
тиш безагит В1$юма, Г. р. 15, 
83). 232—238, 243. 
Фишееапо — ешше ае 'Гииопг, 
4’аргё$ ГехрПсайоп 4е С1ахцо 
«рее геше». Га, зесоп4е раг@е 
де се пош езё 6у1Четтепе 1а 96- 
Яеигайор ди шоф регзап «Ква- 
пут —ге1пе»; {ап41з дие 1а рге- 
п1ёге решё &ге сопз1аёгёе соште 
1е шоЁ {игс «Кошевочк—рейь. 
Га гбашоп Че сез деих 1апсцез 
п’ а раз ппроззе, рагседие 
фощ{ез 1е5 4еих 64лепё изИбез 
Чапз ]е гоуааше 4е Типопг; се 
901 езё ФаШеигз сопйгшё раг 
СЛах1]о 11-тёше. Ге пош 4е 
сейе {етше 4е Типоиг ей 
Тоитап-ава. 275, 295, 296. уоу. 
Таюапса. 


от — вог 


010150 — роге 4е 1а уШе 4е Соп- 
Заппор!е—рог{4е 4ез СЪаззеигз 
(Кчукуос). ЕШе #ё егшбе аргёз 
1а& рг1зе ае Сопуапипор]е. 74, 76. 

(01015160 — сар 4е 1а Тагаше ап 
]1е а6гой 4ез ОагдапеПез. 49. 

шпой — 1е сар Сшоз. 111, 112. 

ОштПео АгрозЦа, элиге рагё СаЪа- 
31са — зеюпеиг еп Азче Мшепге. 
124. 

Веа! — шоппа?е езраепое. ла уа- 
1еиг и гба| пе реш раз &те 
Ч6егитбе, саг П у а ризеигз 
5014ез 4е гбаих её саг 1$ уамещ 
ауес 1е 4етрз её @апз 1ез 41й6- 
гепез ргоушеез. Серепаат, оп 
рейё аашейге сошше &ап6 1е 
р!аз изИв, 1е гёа] аш едшузи А 
Чиайге #гапсз епу1гоп. (Р@гоипсвеу- 
3К1, Метрологя). 140, 149, 284, 
316327. 

Ведеа, 49. 

Ве210 — С1. Веро]. 

Ве50] — Верю, уШе ап Бога 4и 
его ае Меззше. 23. 

Веу, — Се пош 46112 ппе дез 
раз апоеппез уШез 4е ГГгап, 
дие С1ау]о пошше Хапаггеу. 
Та сотйтбе епугоппале а геси 
1е шёше пом. [лез Сгесв ]а соп- 
пигепё $08 1е пош 4е ВЪаглапе, 
её 1еигз 6сг1уалтз (Р4ю16т6е, Эйга- 
Ъоп) еп раеп соште ип 4е5 
раз Беаих рауз 4е 1а Муае. 
(ЕВйЦег, Егакип4е УГИ. р. 67, 
68). 2, 187, 350, 365. 

ВВо@е$ — С1. Вода5. 

В10, 109. 

Врш!-—Тиеро|з, ТгаБоз 4ез Тигсз, 
УШе еп Буше. 28. 

Войа5— Влодез. 25, 26—32, 41. 

Во!@апо, — Га {югге де Во]9апо & 
Саёе езё Гапсеп фютБеаа 4е 
Г. Мапациз Р]апсиз, арре!6 ог41- 
палгешеть Тогге а’Оап4о. П 
гарре!е раг за югше 1е атеих 
фот Беаи 4е СесШа МееПа ргёз 
де Воше. 12. 
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Воша, 11. 

Вошаша. Ап шоуеп А5е оп арре- 
1алё де се пош 400$ ]ез рауз аш 
сотрозалепв Гетраге гошалп. 112. 

Воса @е 'Вошаша — 464016 4ез 
ПагаапеЦез. 37, 42, 46—48. 

Вошапо— Вошаш ПТ Агдуге, етре- 
геиг 4е Вузалсе (1028 -1034). 
П №1 ещеггё дапз Г6озе 4е 18 
Бапие У1егое РёгИере, да’ 
ауалё #26 сопзбгиге. 56 

Вора Аграгаса, гетшше де Титоиг. 
296. 

Виха — реш &те 1а Вале — (Уоу. 
БЗгегпеузЕ1, Хожене за моря 
Аеанасмя Никитина, р. 2, п. 1), 
329. сошр. р. 267 ой Сахцо 
рае 4ез атфазза4еигз сптёНепз. 

Виу 6017а]е2, 137, 186, 189, 191, 
281, 297. Уоу. Сахцо. 

Зараза — Зеразвеа 4ез Вузапиз, 
Зума; 4ез Тигсз, 64а ипе 9ез 
УШез 1ез раз г1епез 4е ГАзе 
Мшеиге, ауапё 5а дезбгисйоп раг 
Типосг еп 1400. (ВАЩег, ЕгаКап- 
4е ХУ. 253 её зшх.; Натшег, 
Сезсысеме 4ез Озтап. Ве1свез 1. 
236). 139, 142, 144—146, 194, 
343. 

За/гап! ои Заташои — (1. Хабгалл. 

}аЙа$ — ие 4ез Иез Глрала. 19. 

Заошаие, 39—41. 

Зашаг-Зшазба, 218. 

Затагсаше — Затагсап4е, ипе 4ез 
раз апсеппез уШез 4е ГАзе. Га 
уаП6е 4е ДегасВаю ой еЦе е5 
зКибе, езё шепйопиёе з0и$ ]е 
пош 4е Бо54о Чалз 1ез апслеппез 
{га опз 4е Г]гап. Йепа ’Ауез{а 
1а сИе ратшт 1ез рауз {ег ев 
сг6ёз раг Огти?24. С’езё ди пот 
де 50840 ди’езё 46мубёе 1а 46по- 
шшайоп атесаие её 1айпе 4е 
Зо апе. Ге {етр$ 0’езё раз 46- 
{егшп6 дпал@ 1е пош 4е Балааг- 
сапе рагиё ропг 1а ргепиёге 
№015. | е5% гесоппи дие 1а Мага- 
сапа 4и 1ешрз 9’Аехапаге 1е 
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Стгап4 езё 1е Затагсатде асфие]. 
Гез Св1по1з 1е соппа15з ет 46$ 
1е У-ште $. ау. Х. 0. ЕПе зе В соп- 
пайге рагисиИёгетет& 4ери!$ ]а 
сопаиё&е ди Махегаюпарг раг 1ез 
Агафез. Еп 1220 Те пав! 2-КВап 
Гешеуа А Мавотев, сьаВ 4е Кро- 
теги. Гогзаие Типоиг зиБ)аепа 
1е Мауегаппарг еп 1369, Затаг- 
сапе Гага раг 1а Беаи6 ди 
зЦе её раг Гафопдапсе @4е зез 
ваих, её П ]е сво13 ропг сар!- 
{е. П еп гбрага 1ез шигаШез, 
Ьайь 1а сЦааеПе еф Гогпа 4’апе 
диап 6 4е ЪеПез сопзёгасйонз. 
Зататсапае а. 646 @6сгИ, апо1аче 
ауес тошз 4е 461$, раг р№- 
з1епгз уоуасеиг$ её 6стуашз ощте 
С]ау1)0: поп$ сцегопз Магсо Ро]о, 
Зе аЪегеег, Вепдапиа 4е Тоде]а 
её 1ез сбосгарьез агафез Гарт, 
Еъп-НаоКа] её Едг15$1. Аи з16с]е 
егшег еПе а 66 у1зИбе раг 
Ейётой еп 1841 —раг 1е5 шет- 
Ьгез 4е 1а 1159101 гиззе еп 
ВопкрВате, Кпапукоф, Гетшапи 
её Возиз!аузК1; еп 1863 —раг ]е 
уоуасеиг УзшЬёт. Ее № рг1зе 
раг Гагтёе гиззе еп 1868. 2, 
136, 144, 179, 132. 1919 
199, 225, 227, 
241, 243, 247, 266, 282, 296, 
313, 314, 316, 332, 335, 342, 
344, 345, 349, 351—353, 355, 
362, 363, 366, 372, 373. 
Резст1рйоп 4е Зататсапае. 316— 
319, 324—331, 334—337. 
Пегга, Ппрег!о де Затагсалие. 201, 
225—227, 230, 231, 842, 243, 
283, 291, 312, 316. 
Етрега4ог 4е Затагсате. — С1ау1)0 
сотшргеп4 ргофа етепё зои$ се 


пот Г6пиг Ноиззеш, зеепейг ди! 


228, 231, 940, | 


ВАМ — БЕВ 


зоппигепе А 1 П рги 1е ие 
д’6шг (П ауай 4а сепи 4е 
воигекап, «веп@ге») её пошша 
Залиагсат4е за сариме. Ашя 
с’ез{ еЙйесйуетепй раг 1а усоте 
иг Нопззеш дие соштепса 1е 

‚ гёвпе 4е Типопг. (СЬбг6Ё. Назбоге 
де Типог-Вес Г, 26 р. 191 е 
ву: НП, сы 10 вв. Эр 
202—208; Нашшег, безсеЩе 
4ез Озшашзен. Весвез Т, р. 
214). 2. 

Затаз$го — Ашази1з, Атаззега 4е 
поз } ог. (ВАЦег, ЕгаКипде ХУ1П 
р. 768). 109. 

Зашо$ — С]. Хашо. 

Затзи$ — С1. $11150. 

Запею №610 — си Мезаа аа Бога 4е 
]а шег М№ше & [Гопезё 4е Сега- 
зоще. 114. 

Запоеа — сВМеаа поп ош @е 
Р|апе аа Бога 4е 1а шег Мо1те.. 
115. 

Зап Ргапе!5Ко, 11. 

Запга — 7епсап оп 7епд)ап, уШе 
& 140 уегзез ам за 4е М1апеё. 
(ВЕ Шег, ЕгаКипде УПТ, 623). 
174, 354. 

Зап Ап5е10 — сар Мао. 23, 385. 

Запё-ЕеНее$, сьеаа ргёз 4е Моще 
Саззто. 11. 

Зап(епе!апа — ргора еше Зеурап, 


411 зе 4тоцуе зиг 1а гоще 4е 
| Тебя & Маале. 172. 
| Зашё Бисаг, 387. 

Зап Мео]ао @е Сагдеш! = Сагаий 
| оц КЬмащ, Пе А Гоцезё 4е Вво- 
| 063. 26. 
| Зап — С1. 7ауйел. 
 Зашогш — 01. Сешагюова? 

' баопа. 386. 
' бар!епа — Пе ргёз 4е Гежгёиие 
5и4-оиез{ 4е 1а Мохгбе. 23, 385. 


КпПогаззап её да Мауегаппавг, | Заашзара@ — С1. Седпезала. 


ФаБог@ ап1 её 16 Че Типоиг.о 


её уалпси раг се дегшег еп 1366. 
Аргёз сеще сопааще ае Титопг, 


Загвав{ — бюйе. 271. 
Ма юга№% — сьМеаия ргёз 4е бай- 
рой. 49. 


1003 1ез зе1впеигз @’зетюиг зе | Зе фазе — С1. Зафазеча. 


ВЕГ — ВОВ 


ЗеНшьга — С1. Зо1отЪ ма. 

Зецие! оп Зедие о — сьМеаа зиг 
ип госвег аа Ъога 4е 1а шег 
Моше поп ]ош 4’Егев. 97, 107. 

Звгарегаё — С1. 7аарагаа, Са1з- 
рагаа. 

Зегру, 178. 

Зебии{ — 61ойе 4е зо1е = зай ш. 286, 
289, 312, 327. 

ЗеуШа, 5, 89, 325, 387. 

УМеШа, 21, 22, 385. 

1егга Меуада. 7. 

Увапа — 2евап, уШаве еп Агаёше 
ап 504 4е Тгб6Ы2опае. 124. 

$11150 — Ап150з, Баштзиз 4е поз 
допгв. (В ШЩег, ЕгаКопае ХУШ. 
р. 798). 113. 

ЗтороН — Зшоре. 112, 134. 

$вааиап — С1. Базасаша. 

ЗоНшай М!газза, — Уоу. Сшетаха 
Мгавва. 

ЗоюшЬга — Зешаьма, 
ТЬгасе. 39. 

Зо {ап а— попе дез уШевз 4е 1а Регсе, 
сариае @4’Авшеа П]еаг, ризе 
раг Типоиг еп 1386. Оп еп уой 
епсоге ап)опга’Ви! 1ез гишез ап 
504-ез$ 4е Иепа)аю зог 1а гоще 
4е Тёв6гап & Тефм»2. 2, 129, 
174—181, 184, 185, 187, 209, 
353, 364, 365, 370, 373. 

Зо {апуау$ — Оуе!з Пуеалг, {опазепг 
4е 1а дупазйе 4ез ПЕВапз 4ап8 
[лап 0сс14епа], рёге а4’Аътеа 
П}е]алг. 167, 169. 

огра ших, — Зшграишеве, зе1впепг 
4е 1а уШе 4е Маси, арращцепай 
& ГёвИве агшёшепие сафоНапе. 
Сошгашё & Гаро$баяе раг Т1- 
шопг, | гедеуш& сЬгёМеп аргёз 
]а погф 4е се дегиег. (Тоша 
Мегоре21, р. 68, 73). 161. 

$0г50 оп $0г@0, го! 4е 1а @богае. 
Сьбг&ед ат 1е пошше Ма]ес Сопг- 
ош (Н1з%, 4е Ти. УТ. р. 89).— 
С’езё Сеогвез УП, 3 4е Вавтме. 
№ 1е5 Ы5%омепз агтбшепз, п 
сепх 4е 1а Сёогие пе #00 шеп- 


УШе еп 
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Чоп 4е се ди’аргёз 1а шогё @е 
Тииопг @еогвез ей {а ппе шуа- 
$101 дапз |’Агшёше, ди’! #1 а16 
лазаа’аих {гопиёгез 4е Тефг2, её 
епбп 40] еёё Баба 1е5 тизи]- 
шапз 4апз 1а раше 4’А]а0; е 
серепдалф ]ез 6сгуашз сВгёйелз 
п’аага1еп& раз шапаиб 4е #Ёте 
шепйоп 4иапе у1с4юте гешрог%6е 
раг 1ез сьгёНепз заг 1е5 шиви]- 
шап5. Ма1з П е5ё а0351 асе 
Фаатейге дае С]ауцо, дий зе 
{топуа 6 а]огв & Тефг12, ей ш- 
уеп6 сеё бубпешет. №’айгИпе- 
+1 раз А Сеогрез се ди1 а 646 
18 раг Кага-Уоцззоц{ ]е Тогсо- 
шап? 154, 360, 369. 

Запео — С1. Гапво.` 

ЭУбегНе, @идие @е Вафега, — Зеаппе 
П 62 тагбе & @иШапше, дис 
4’Апилене Чапз 1е 4ешрз 40 
раге С1ах1о. 17. 

&ап50] — ЭгошЪой, ипе 4ез Пез 
ТГлрати. 18, 19. 

УтапвоНа, — Се пош  гарреПе 
се]! 4е Эгапро! —= ЭгошЪоН. 
Маз Сау]о рае 4е’ хгап- 
50] её 4е Эбтгапо!п сошше 4е 
феих Пез зёрагбез, её @6з1вще 1а 
зИмайоп 4е 1а зесопде раз ап 
зи4, ргёз 4е Ге 4е Уо]сапо. № 
сошргепагай-1 раз 3008 се пот 
]1а рее Пе 4е УосатеПо? 19. 

ЭтошроН! —С1. 54гапво], Эгапвойп. 

Зара! — Уопззоц{-АЙ, зеетейг 
4’Ег2егоит  (КЪапуКо{, Иранъ. 
587). 150. 

Заг1а, Зу[а — 1а Зуме. 27, 28, 
31, 140, 177, 179, 194. 

$игие]-50щ — С1, Рех!с. 

Зизасаша — З1заапап оц бис 4е5 
6ст1уа113 агшёшеп$, рауз ап 504 
ди 1ас 4е боем. 338. 

Забигтепа — С1. Газигтепа. 

Зайшт] — заЫп, еойе. 132. 

Таз1ди!а — доц & те 1е рауз 4езТад- 
ЛКз; паз, ехсер6 С]ау!)о, апсип 
уоуавепг пе 111 4оппе се пот. 219. 


442 ТАК — ТАМ 


Такваг(еп — С]. Йагадал. 


ТаПеа, «её еп 1е0г 1априе Саеф. 
С\а\]о пошше аш ип агат 
ргёз 4е Зашагсатде, зиг 1а гоще 
4е Кесв. Оп шотиге епсоге зиг 
сейе томе Гешр|асешетё @’ип 


]Дагдт, 4! аагал& ех1546 ап 4етрз` 


4е Типойг, ша1з оп 1е пошше 
ТсВега4-ЕВаюё. Г.а зНааНоп 4е се 
]латат её ршазеитгз адйтез 4оп- 
пбез, #014 зиррозег дие с’@ай 1е 
шёше )аг4ш 400% рае С]ау\о. 
Ге шо «СаЪфеь 4о№ ё&хе ипе 


ТАМ — ТАМ 


Кесь 64а за сариае её се 
далз сейе уШе оп далз зо #ал- 
Боига Сревг1-зе52 4и’езё пё Т!- 
тшопг еп 1335 (736 4е Гиьёаге) 
(Н1зюте 4е Типиг-Вес П.р. 208. 


- 127—199, 131, 164, 170, 175, 


181,186, 189, 207, 277, 279 — 
281, 288, 295, 313, 314, 332, 
333, 335, 351, 358, 359, 367, 
374. 

Огеше 4е Типопг. 233, 238— 
241, 243. 

ЕхрИса оп 4е оп пош. 148. 


а46гайюп 4е «СЫ ас» с’езё А | Сопаиё{ез её сатравипез. 2, 27— 
ге цаг4ш 4ез гозез». 244, 245. 30, 33, 40, 49, 111—114, 
Татегап — С1. ТашагЬес. 134, 135, 139—147, 149—151, 
Ташогап, 148. Уоу. 1е зш. 155, 158, 160—162, 166, 171, 
Ташигрее—Татопг-Бес, Типаг-ес. 178, 183, 190—192, 194, 218, 


С1ах1]0, еп @оппап се пош & 
Типойг, 1е 4тадай раг «гот 4е 
Рег». Типоиг |1-тёше ехрИаие 
4е 1а шашёге зшуалие 4апз 5е5 
тёшогез, 1а самзе дай 1 уз 
се пош. В1еп{0$ аргёз за палззат- 
се зоп рёге Тегасал ауалё у13 6 
1е свевь СЬешз-ед@ш, Ёатеих 
раг за 5а104е{6, 1е фгоцуа А 1а 
1есбиге ди сВарИге 67 и Согап. 
ПП з’агг@а ам уегз зшуале «Е 
се дие се]а1 дит ВаЪце 1е сле], пе 
реш раз еп]оцйг {юще ]а {егге. 
Уоуех, 1а уо1с1 диЁ 1тешЫе! (а- 
шоиггой).» А сёз шофз 1е свешкь 
3е {оигпа уегз Тегасат её 11 91: 
Ге пош 4е {юп #13 зега Типопг. 
(Мешогз о? Типиг). 

Ге пош 4е Татегап дие ]ез Елго- 
рбепз 40%..еп& ог@т2:“етепе & 
Типойпг, е5ё ип зигпо,.. дае |! 
016 40016 5е5 еппешиз, её ди 
йе еп регзап «Типойг 1]е 
Боцеих». Ое шёше 1 а 646 арре- 
16. «Воцеих» — Титопг-АКзак, еп 
фатбаге. 


Тиоопг ва ЁВз 4е вит Т&га- 


а, зешпеиг 4е 1а фи 4е 
Вег!аз 411 ВаБ\але 1е5 епу!гопз 
4е Кесь аи зи4 4е Затагсапае; 


295—927, 231, 290, 291, 306, 
313, 337—343, 370, 380, 381. 

Е абаззае еп Езраепе. 3—5. 

Гез агшез 4е Типопг, оц за датва 
де ЁашШе, 6элепф, еп убгИ6, 101$ 
гоп4з р!асёз еп папе, дит зе 
гергёзеталет& зиг за тшоппале. 
Г’ехрПсаоп 4е С]ауЦо чае сез 
{701$ гоп@$ Ч6з1епалеп% 1а дот1па- 
Чоп 4е Типойг зиг 1е$ 4г01$ раг- 
Нез ди шоп4де, п’а апсип юпае- 
шепф. 235, 236. 

Ге зсеап 4е Типопг. У\о1с1 се ди’еп 
4 Типоаг 11-шёше 4ап$ ез 
тёто!гез: «Репдаю ипе 4е тез 
у13Цез аа за106 (1е свешзь Зш- 
АН-Сра4!) П ше севой 4е зов 
ргорге сВе, ше со#а 4е зов 
ргорге свареам, её ше доппа ипе 
согоё] ше, зиаг 1адие!е 6элеш 
стау65 сез поз: ВазИ уз ВопзЯ 
(убг6 её защ). Фе сопяа6га 
се]а сошше ип Ъоп апеиге, }`а)оц- 
{21 А сез шо шоп пош её }’еп 
53 шоп зсеам; 4ери!з се 4етрз 
ай зссогдё аа спе юще ша 
сопйапсе. (Мешоз оЁ Тит, р. 
34. Науцоше 4е Типиг-Вес ТУ. 
св. 30, р. 153). 235—237, 337. 

Га 4еу1зе 4е Тилопг. 132. 


ТАМ — ТАО 


Ап@1епсе 4ез атЪаззадеигз а’Ез- 
разпе. Оезстр@оп 4е Гехтеиг 
4е Типоцг. 249—256. 

Мок 4е Типоог. 323, 361—363. 

шаг де [а Тапа — шег 4’Агоу. 97, 
106. . 

Тапса, (аса — {епса, шоппале 4’аг- 
еп, все & ип #апе епугоп. 
263, 316. 

Тапсег — С1. Тацах. 

Тап20$, зигпош и гог @е Свше 
СВаузсал. СЬбг@еадт Гаррейе 
Тапсиз-КВап. [ле шоф Фигс ‹доп- 
5102, 401802» $1ет1е еп ейеф «со- 
своп». (Н15. 4е Та. Ш. с®. 70, 
428). 253. 

Тапаг — Таосег, уШе 4е ГАЯ1аие 
зи Бога ди а& го 4е агаЦахг. 6. 

Тар!а, шезиге 4’61епдие.—Т.а рге- 
пиёге з1ет1саЯоп ди то фара 
е5ё гешрагь, 1еубе @е {егге; П 
4651епа ипе шезиге 6а]е & 12 
ВБадиеиг Фап гетрагб; р. ех. 4п- 
аБиз, ииз 4арИз ш аМ№аш (Оо- 
сапее, 61053. шед. её 1шё. 12%.). 
165. 

Тагасепа — Теггасше, уШе зи Бога. 
4е 1а шег Туггвешёппе, & 80 
КИ. 5.Е. де Воше. 11. 

Тагеоп — Таги, ог4егеззе зиг 1е5 
Нийез 4е 1а Сбогее (Н1зюте 4е 
Типаг-Вес У. св. 42, р. 409). 
381, 382. 

Тага. 6. 

Таг(аго$. 237, 242, 243, 340. 

Таг(агоз В!а160$, — С1ау]о 4оппе 
се пот аих Тигсотапз АЕ-Кошп- 
10и, «Мошопз В]апсз». 144, 194, 
в, 

Таг(аг!а, 154, 166, 178, 225, 231, 
ОЗТ, 242. 250, 267, 316, 329, 
337, 338, 341. 

Тагит — С1. Тагсоп. 

Табап5, Пе 4е ГАтсыре!, ргофаШе- 
шепё Ра4тоз. 34. 

Таиг!5, Тиг!$ — Тебя, ипе 4е$ 
УШез ппрогёалиез 4е 1а рагие 
осс14еща]е 4е Гал, ай бай 


—Шщ од Що 


ТЕН — ТОГ, 443 


3015$ 1а аошшамоп 94’Аршед 
О]емг ПЕВаш ауапё 4’ ге соп- 
90153е раг То еп 1385. 
А ргороз 4ез «топ'аспез сВаи- 
4ез» оп ‚ропггайф а]ощег, дие 
Фаргёз 1ез гёсИз 4ез паЪКалев, 
| зе цтошуе ашх епушопз 4е 
Теьг!2 @ез соШпез уо]салаиез, 
апхаце!ез оп аИгие 1ез #6- 
ие 1теш]етеп$ 4е (егге; 
ша1з Могмег, 401 а ехашшё 1ез 
шощароез епугоппалез, п’у & 
{топуё аисип 5100е уо]сашаие. 
(Е ег, Егакипде ХТ. 387). 2, 
166—172, 179, 181, 322, 333, 
338, 352, 354—356, 358, 361, 
363, 364, 366, 368, 369, 373, 
375, 376. (уоу. Тииз). 

Темегап. 186, 191. 

Т е@0п, 43. 

16.110, Пе де ГАгсЬре] — Тепедоз. 
42, 43, 45, 46. 

Тегсепа|, 6юойе. 327. 

Теги! — Тегшей, уШе зиг Атои- 
Оёма, ап пог 4е ВаЕкь, ди 
ех13{а1{ дерш$ 1е У-ше ее, зе]оп 
Е1гдо0$1. (Вгейзесрпе4ег, Мой- 
сез...0# Уезеги Аза, р. 167). 
296, 298, 232. 

Теггасше — С1. Тагасепа. 

Тезша — Тёгек (уоу. Н!зюше 4е 
Типаг-Весе Ш, р. 342—343). 
338. 

Тебап1. — Кпапуко! зиррозе аи’ 
Зав 1с1 ае ТоЕШМалиасве дит В 
ипе шуа51оп еп Агшёше её 4апз 
ГАдегье!4}ап 18 ап$ её поп 8 
ап$ ахапё 1е уоуасе ае СЛауцо, 
еп 1386 (787 4е ГЬёрге). 154. 
уоу. Сытага. 

110$ — уоу. Р1зсора. 

Титоиг — С1. Ташагрес. 

Ток (апиейе — С1. Согапих, Тебали, 
Томалих, Тобатих. 

Тоа4ау-Вецие — Оиа4а1-Ъес, зе18- 
пеиг @’Ауешс (Н!5. 4е Типаг- 
Вес УГ. 151), ои То!4у-Ъес 
(КВапукоф, [тап 587). 151, 380. 


444 то — том 


ТоЮзхапа, ра]а1з & Тебг12 — рго- 
БаЪ]етерё Поу|а4-КВатё, па150п 
4е 1а г1свеззе, 4е 1а ри15запсе. 
(Ге репр!е ргопопсе аиз$1 Оо]- 
уз). Гогз 4е 1а сопаа@е 4е 
Тефг12 раг ]е зайап Мопгаа ТУ, 
{003 1е5 шеШеигз 6418сез еп #- 
геп а6гийз, & Гехсерйоп Фиапе 
тозаибе. (ЕЁ Щег, Ег@кип4е [Х. 
853). 170. 

Тогбаших —ТокЩатасве. 246. 

Тофаших — Токмашуеве. 267, 337 — 
342. 

Тгаре — реш &хе Сарт, реше Пе 
& Гепйгёе 4и сое 4е Маре. 17. 

Тгареа — ргораетеп& Тагар!а, 
ехсе!епф рогё @апз 1е аёйтой 4е 
Возрвоге. [ез етрегеигз 4е Ву- 
запсе аузлепь ип ра]а1$ ргёз де 
14. (Нашшег, Сопзапйпоре П. 
241). 95. 

Тгар5оп@а — Тг6Ь12опае. 75, 95, 
105, 115, 116, 118—192, 156, 
165, 179, 382, 384. 

етрега4ог 4е Тгар1зопда. 115— 
117, 127, 135. уоу. бегталой. 

Те оп@е —- С1. Тгар1зопда. 

Тгез, 00$ у А$, госвегз 4апз ГАг- 
сре]. 24. 

Тмапа, Галфоиге 4е З6уШе, зйаб 
5иг 1а пуе дгойе да @пада]аи- 
уг её Ююгшаш & 11 зе] ипеуШе 
255е2 стапае. П е5ё тшайцепаю 
ип! & Э6УШЕе раг ип ропф. (01е10- 
паг1о сеостайсо езба@зИсо №5- 
ют1со Че Езрапа р. Разепа] Ма- 
до? У. 14. р. 297). 89. 

ТгаНа, сое 4е 1а шег 4е 
шога. 49. 

Теро!, Тр — Торой. 115. 

Тгоуа — Тготе. 42, 47, 335. 

зетеиг 4е Тгих!. 94. 

Тас@аг, 172. уоу. Типйаг. 

Титаю-а5а — С1. Типалеа, Оиш- 
сВ1сапо. 

Ташапса. — С1ауо а сопопаи 1ез 
поз. Титап-ава 64а 1е пош 4е 
1, зесопде Ёешше @е Типоиг (е 


Маг- 


ТОМ — ТЕВ 


поп 4е $0п рёге) ат! аррейе 
ОпшеЫ сало, с’езё А @ге, «реше 
геше». Зоп рёге 3’арре!а16 ёпт 
Моиза. (Назюоме 4е Типот-Вес 
П. сВ.26 р. 298; Т. сЪ. 16 р. 125). 
296. 

Тип ]аг— 401 & хе 1е шёше епдгой 
401 езё арре!6 раз Вааё Тасеаг. 
354. 

Тигсотаве$, «ди! БаЪИеп ал-4@& 
дез Тигсз» с’езё & @те & Гезё 4ез 
Тигсз Озтаю!з. Оп пе зай пеп 
4е семаш зпг 1ез Тигсотап$ 81 
се п’езф 4’ $01% агг1убз Чапз 
РАзе осс14еща]е 4апз 1а зесопае 
10116 ди Х-ше зеё@е. П$ Ваы- 
{6гепё ФаБог@ 1е Махегаппавг, 
ри!з 1е КВогаззап еф епзийе 1а 
Регзе зерепт1опа]е её ГАгтёше. 
П$ пе з’арре!аеп раз епх-тё- 
шез 'Тигсотатз; се 3016 1еигз 
у01511$ 901 1епг доппает% се пот. 
Гепг пош убгниае вай (ой 
ой 05012. Пз 6{а1епё Ётёгез 4ез 
Оп2ез, Чи! ушгепё )]а415 4е$ 
Ъог@$ оррозё$ 4е 1а шег Сазр1еп- 
пе 4апз поз рауз ае 1а шег 
Моше, её епзийе 1тауегзапё 1е 
Оиёрг, абеютгете 1е Оапафе. 
Оп ехрНаце 4е @1уегзез талаёгез 
Гопеше ди пом 4е Тагсоталз 
оппё аах (002; ша1$ оп п’а раз 
епсоге 1гопуё ипе ехрИсайоп 
зал залце. 150, 172, 376, 379. 

Тигсо$, — С1ау {о Чоппе 1е пош 4е 
Тогсз аах Тигсз ОзтайИз ех- 
с1из1уетепв. Тоиз ]ез алйгез Тигсз 
$016 роиг |1 4ез Тамагез. 34, 
48, 67, 90, 103, 104, 108, 109, 
117, 122, 126, 127, 140, 142, 
145, 147, 150, 190, 314 325. 
375, 377, 379. 

Тогао$(ап — Тогдаезал. 377. 

Таг!5 — уоу. Таиг!5. 

Тогаш!а, 3, 26, 31—33, 35—37, 
41, 42, 46—49, 91, 96, 97, 100, 
107, 109, 113, 114, 140, 145— 
147, 177, 194, 314, 328, 330,335. 


ТОО — ХАВ 


ешЪахадогез 4е 1а Тогаша. 374— 
376, 381. 

100$ — ргофаетепе Тог!з оп Тап- 
гв. 176. 

ап — О4]ап, уШаве зиг 1а гоще 
4е М1апё уегв Тебя, раз ргёз 
4е се 4егшег, 1е шёше ди е5 
поштё аште рагё Нцап. 354. 

Веу @е (пена. 94. 

Ощев — С1. Ншю. 

0х, уШаре ргёз 4е ВаШКЬ. 223. 

Уазса! — ВоБаш: Й пе реш раз у 


ауо1г 4е 4оше 51 Гоп ргепа еп. 


соп&146гайоп 1]а Фтесйов 4е 1& 
гоще. 196. 

Уаз са @е—Вауаз14. Уав{ саЛа- 
814е езё 1е саз 1оса] её уртийе 
«4апз 1а ФЮюмегевзе Уаз». Ге 
пошшай{ езё Уаз са]а31. (КВа- 
пуКоё, Иранъ, р. 588 —589). 158. 

Ужаш! — Уегапи, зог ]а гоще 401 
уа 4е Зешпап & ТёБбгап. 350. 

Узапе, 386. 

У@е? Мааса. 7. 

Уепефа. 44. 

Зепог1о 4е Уепеса. 23, 385. 
во{о 4е Уепеса — 1а шег Топ- 
шеппе. 23. 

Уепес!а1005, 44, 106, 119, 177. 

Уепхагаха. 296. 

Уегаш! — С1. Узаша. 

УМайте, 224. — у. В!1ашто. 

Май, сашроз 4е У!ап. 361, 368, 
ЭТО. 

Усег. 382. 

Уюро! — Ко], уШаве зНиб зиг 1а 
сд\е 4е 1а шег Моше епиге Сега- 
зоще её Тгройв. 115. 

Уг&Шо, 11. 

Уцирег!о ({опг). 48. 

У@еапо — С1. Во]саш, Восаще. 

Уигса — Вгазза. Сейе уШе й\ 
рг1зе раг Типоиг аргёз Апбога 
еп 1402. 49. (Сошр. Вигва). 

Харера, — КуапукоЁ ехрПдие се 
пом сошше Сръав-Бази!, с’езё & 
те «агат 4 го» (КБапуко, 
Иранъ 587). 149. 


ХАС — мВ 445 


Хавауе — сибсаи!,  {опсНоппайге 
апргёз 4ез ‘соигз шопеоез её 
фигаиез, 061186 4’ассотрарпег ]ез 
бигапрега её Фауош зош @’еих; 
де шёше’ дае 1ез п&Вшапаагз де 
п05 ]оигв еп Регзе. 355. 

Хашах! — Сьашава. 177. 

Хаше!ае шИгазза — Сваь - Мецс- 
шИ2а. 250, 277, 315. 

Хашо — Пе де Затоз. 34. 

Хавагсап, 185. уоу. Хараг!са. 

Хапаг!са — Сьавагса. Га ргешуёге 
#08 СЛауЦ]о раззе раг Сраваг- 
сап еп аПапё 4е- Седиезапа 
(Зачшзараа) & ТёВёгап. Еп геуе- 
пап Й раззе 1а пай & Сравагса 
етге..Веу её Ка2Ьш. С’езё 6\1- 
еттеп& ]а шёше уШе ди! зе 
{гопуай& зог 1е рошё 4е гбишоп 
4ез деих гошез 401 шёпепе 4е 
Би{ап!ё & ТёБбгап. Ма сош- 
шепё ехрИиег 1а рЬгазе: «4 
15 геуштгепё вог ]& гоме ди’ 
зузлепё зшу1е апрагахапь, дизпа 
Ц езё с1а1г 90’ ргтеш 1а гоще 
иг Ка2Ьш еп аПапё 4е Свава- 
г1са её поп 1а ргешлёге гоще виг 
АЪЪаг (Нааг). 351. 

Хаваг/ргеу — Съезт-Веу, 1& уШе 
де Веу. 187. 

Хавагосе ш!газза — Съав - ВоикЬ 
1128. 207, 208, 366. уоу. Нагос 
ШГ а55а. 

Хег65, 5. 

Хееа, 47. 

Хета! — Сьеж\ь-АП 
135. 

Хипепа, 6. 

ХЮ. — Ге 4е С№10з ргодай )азди’& 
ргёзеюё 1е шеШеаг  шазис, 
оп Гехройайоп оссире ргездие 
ехсиз1уетепе 1ез Баба. Оп 
РоБиерё еп #815апё ипе соприге 
за {топе 4е ГагЬге разбасс1а 1еп- 
{1зс03, 401 П @6соше. 31, 35, 
36, 45, 385. 

Х!га$ — ипе 4ез уШез 4е 1а Регве, 
с019115е раг Титопг еп 1387. 178. 


оп Спав-АП. 


446 УАО — АВ 


Уапспуаса, попе 4ез {!ешшез 4е 
Типопг. Рещ-@ хе се пош уещ{-П 
@1ге: О)опечег-аса, «Оате 1) оп». 
296. 

Уезеп — Г6тёп рещ-@ те? 178. 

У0055001-А! — С1. ЗиБа1. 

Таюгат, — ПП ех1з{е епсоге & Гопез 
де №сваБоиг ипе уШе поштёе 
За#гап! ой Заёгашойи, ауее ип 
сагауапзегал задие]! КВапуКоЁ а4- 
\тПпе ипе апйдии6 6101ет6е. (КВа- 
пукоё, Мётойгез зиг а рагие т6- 
г191опе 4еРАз1е Сепигае). 203. 

Та{а. — №е5& се раз Саёа, с’езё & 
Ч1тге Тьбодоз1е асбиеПе? 177. 

Таарагда оп Сэарагда — з6га- 
регаё, «г1еаи». (Назюше 4е ТЕ 
тшиг-Вес УТ. с®. 25, р. 183). 272. 

Тагадап, зеспеиг 4’ЕглиеШал. — 
Съегеедат 1е пошше Таважеп. 
Г’6емуаш агшёшеп Тоша Ме2о- 
ре21, сощетрогаш 4е С]ауцо, Ци 
4оппе 1е пош 4е Тавгмап. 135, 
136, 139—141, 145. 


ВАХ — 20 


Пауйапа — ргофаешепь Зазааъаа, 
уШе зиг 1а гоше 4е Тел уегз 
М1апё, А 35 уегзез 4е ТеБм2. 
№ из гетагдиоп$ ]е шёше срал- 
сетеп& 4е 1а 1егиша1з0оп «фа» 
еп «па» 4апз 1е шо Седиезапа= 
Бааи1зара4. 172. 


7ау1е$ — Зе1з, зе1епеигз. Тоиз сейх 
401 зе сго1епё Чезсепдат5 де 
МаБотеф 3006 арре!6$ раг 1ез 
шизатарз  «3е198 — зе1епеигз, 
поБез». [ле поф Зе14 вдшуаи аи 
10 езраспо! «С14». 267. 

Тау\еп — Зап4оп, Вегшие. Еп Ел- 
горе оп 4оппе 1е пош 4е Зал- 
401$ аих Чегу!сВез. Зегай-се ппе 
абгёу1айоп 4е ГИаПеп «зато по- 
10»? 170. 

1еп@}ап оп /епсап — С1. Запез. 

7оНап Наше{ штгазза. 189. 

етап ш/газза — уоу. Сшешаха 
Мназза. 189, 190. 


Перечень главъ дневника Клавихо съ обозначешемъ ихъ 


содержаня. 

—— СТРАН 
ато ео РК ее 2 2 
-П. ОтъЗздъ посланниковъ........... ОСА 5 
ОЕ. ГТГ. еее а ее ть ь 6 
ГУ. Балеарсве острова и остановка на Ивис%......... 7 
м о р ее Е | . 8 
УГ. Проливъ Бонифацю.......... а А АТ ь 19 
Уатта коысьь И Бао ьыь О РИС 0 т 
УП Обед Го ие ро а оееоы чане 12 
ТХ. Разеказъ о королВ Ланселот®................. .; 16 
Х. Отъфздь изъ Гаэты...... ен 17 
а. 17 
И, Лапароме острова. оон не аа рые 18 

ХШ. Извержен!е Стромболи и Волкано. Буря. Огни св, 
ке бое о еее 19 
ХГУ. Опасности Мессинскаго пролива................. 21 
РУ Ме. НР 
ХУТ. Этна. Берега Грещи. Острова Архипелага......... 23 
р У ор о и с ео: 
ХУНТ. Износ о АМ ое он, речек 49 У. 
ХХ. Разсказъ о поход великаго магистра въ Сирю..... 28 
а СВЕ. 30 
ХХ. Отьфздъ съ Родоса...... Я ОН 31 
ры И рии О Е 33 
ХХШ. Хюсъ. Изветя изъ Турщи........ вех, 35 
Хх. Буря...... О А Е 36 


ХХУ. Метеллинъ. Чудесное спасен1е Метеллинскаго князя. — 38 
ХХУТ. Разсказъ о несогласяхъ между Византскими импе- 
раторами. ...:.. еее ьь ль + 54499 
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ХХУИП. 
ХХУШ. 
ххх. 
ХХХ. 
›.9:9.98 
ХхХХИ. 
ХхХхХШ. 


9.0.4 


ХХХУ. 


ХХХУ!. 
ХХХУП. 
ХХХУШ. 


ххх. 


а 
Хы. 
хи. 
хи. 
хЦУ. 
хх. 
ХГУ. 
ХГУП. 
ХГУ. 
хих. 
1, 

Л. 

ТТ. 


Отъфздь съ Метеллина. Развалины Трон 
Остановка на Тенедос$. Аеонская гора, 
Отъфздъ съ Тенедоса. Дарданеллы 
Галиполи 
Прибыт1е въ Перу 
Премъ у императора Мануила 
Обзоръ города.... 
Храмъ св. Гоанна Крестителя 
Храмъ Богородицы Пернвлепты. 


Предаме о дра- 
Церковь св. Тоанна, 
Гипподромь . 


ооо ооо ооо ооо ооо ооо 
ооо ооо го о очоь + 


хо сое 


2 аз ооо ооо бое обои ом омооь 


Церковь св Реоргя изо И *. 
Возмущене" вы Мер®: ;: герань 
Храмъ Богородицы во Влахерн® 
Святыни храма св. Гоанна... 
Монастырь Вседержителя........ елена 
Храмъ Богородицы Одигитр!и. Чудотворный образъ. . 
Разсказъ о спорахъ за Византсвй престолъ 
Колодезь Магомета 
Общее ‘описане’ города: 5-Я: А Мл. 5.. 
Описате Пери гл гели ль ИЫ ВО, 
Монастырн св. Франциска и св. Павла 
Приготовлен1я къ отъ$зду 
ОтъЪздъ изъ Перы.. : 
Остр. Финог1я. Буря уничтожаетъь судно. Керпе к 


ооо ох 


офхоозо 


О о о 


ооо оо оо ооо ое + 


ооо ооо ооо то чоое офф ооо 


МП. Возвращен!е въ Перу. Опасности Чернаго моря. Зи- 


У. 


ГУ. 
ГУТ. 
ГУП. 


мовка въ ПерЪ 
Отплыт!е въ Черное море 
Пендераклая 
Амассера, 
Кинолись 


ооо ооо ооо ооо оо 


ооо. ое ооо 


эхо фоее 


хо ооо ооо ооо 


ГХ. Прибыте въ Трапезондъ. Премъ у императора ..... 


ГХТ. Разсказъ о несогласяхъ при дворЪ 
ГХИ. Описан1е Трапезонда. Церковные обряды у Арманъ и 


у Грековъ 


гхш. 
‚СХТ. 
ТГХУ. 
ГХУ!. 


ГХУИП. 
ГХУШ. 


СхХ. 


ГхХХ. 
ЬХХ!. 


ЬХхХИ. 


ГхХхШ. 
гххр. 

ГХХУ. 
ГХХУ!. 


ГХХУП. 
ГхХХхУШ. 


ЬххХ. 
_ЪХХХ. 


ГХХХ!. 


17.9.0:416 
ГхХххШ. 


гхххгу. 
ГХхХХУ. 


ГХХХУ1. 


ГХхХХУП. 
СХхХХУШ. 
гххиХ. 


ХС. 


ХО. 
ХСп. 


ХхОШ. 


ХСиУ. 


Сборникъь П Олд. И, А. Н, 


30 


ОтъФздь изъ Трапезонда. Р#фка Сюрменв-су. 
Зеганъ. Дориле 


ло а ПО О РЕ 


ооо оо ооо осо е 


Ерзенганъ. Пр1емъ у князя. Племянникъ ыы 
Разсказъ о смутахъ въ Ерсинган® 
Пиръ въ честь посланниковъ 
Описане Ерзенгана 


хофофоо ооо ооо ъоохоооь ое 


Объяснен1е именъ Баязета, Мурата и Тимура 
Отьфахь. из. Прэвитана я зыоокоась сала. ПЕ 
ла ие аи Сь 
Пали ИВТ ес я к & 
Р»%ка Аракесъ....... 
ра: РОО ИТР ра 
Араратъ. Развалины древняго города. Баязетъ...... 
Замокъ Маку. Христ1ансвое населеше, Припоминан1е 
о прохожден!и войскъ Тимура 
Замовъ Аленгикъ 


офхооо» 


ооо ооо ооо ооо оооео 


Городъ Хой. Египетекое посольство. Описан1е жи- 
ПТ аа и НИЕ 
ее оао зола 
То, ааа ТА о а . 

ОтъЪздъ изъ Тавриза. Обычай встр$чи посланни- 
О рас соОТИЫВ, Ы.,.. 
Мана. Почтовыя станци. Санга „еее 
Султан!я. Премъ у Миранъ-Шаха. Описан!е Султанйи. 


ООВ 9 ое ео бьет Боле бе вь 


Разсказъ о сумасшестви Миранъ-Шаха........... 
Отъёзль изъ Судтавш.... лье леесоывь нае 
Тегеранъ, Развалины города Рея....... О а 
Станъ Солиманъ Шаха. Премъ. Внукъ Тимура ..... 
Фирузкугъ. Разсказъ о взяти Фирузкуга Тимуромъ .. 
Дамганъ. Трофеи изъ череповъ .... ен. 
Болфзнь Посланниковъ. ... еее еее веннен» 
Почтовая %зда. Мфра разстоян1я, назначенная Тиму- 
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СТРАН, 

ХСУ. Нишапуръ. Кочевья Алаваровъ. Посланный отъ Ти- 
мура. Смерть Гомеса де Салазара................ 203 
ХСУГ. Гонецъ отьъ Мирзы Шахруха. Мешхелъ........... 206 

ХСУП. Новый посланный отъ Тимура. Страхъ, наводимый 
посланниками. Выносливость народа..............- 209 
ХСУШ. Жаркая и’безводвая страна. Рёка Мургабъ....... от 
ХХ. Остановка, въ. кочевья 218 
С. Городъ Анхуй. Кочевья Джагатаевъ. Песчаный вихрь. 219 
СТ. Валхь. ое... о еь ее СЕ 223 
СЫ; Река зАму-Парья о 224 

СШ. Переправа черезъ Аму-Дарью. Свдфн!я о Татарскомъ 

ЯЗЫЕЪ. Пограничная стража. Переселен1е покоренныхъ 
народовъ. Термедъ. Новый гонецъ Тимура ......... 225 

СТУ. Ущелье Желфзныя ворота. Свфдфня о Дербентскихъ 
Мелззныхь воротахь о в ооо ое не 229 

СУ. Кешь. Новыя постройки Тимура въ Кеш%. Гербъ Ти- 
`мура. Дворецъ Тимура въ Кеш... ъенььь 232 
СУТ. Происхождене и истор!я Тимура. ................ 238 
СУП. Происхождене Джагатаевь ......... еее 242 
СУТ Отв див Веша т ое 243 

СХ. Остановка въ саду Талис1а или Кальбетъ. Описане 
баДаи Ор а Ь  Ь. сос ср аы 244 

СХ. Салъ ДилькушА. Представлене Тимуру. Угощене. 
о р о 247 

СХТ. Праздникъ въ другомъ саду. Описаве дворца. Оплош- 
ность переводчика’. {о-в о я 257 

СХП. Праздникъ въ саду Багинб. Обычай обсыпаная день- 
АМИ о ОИС ВОЙ > 5 х ^ М0 
СХШ. `Праздинкъ еще въ иномъ саду... ее ньне» . 264 
СХТ: Христаноые' поблавниви. лось в 266 
СХУ. Праздникъ на равнин Канигуль........ аа 
СХУГ. Описан1е оградъ и палатокъ.. ен в ое ния 
СХУП. Подарки царю отъ приближенныхь ....... не ь, 276 
СХУШ. Празднивьу ана. с 
СХ Базары, Алана ооо есь 1290 
СХХ. Новое описан1е оградъ. Плръ- Магометъ........... 985 


СХХТ. Разсказъ объ ИндФйекой войн%.. ...... 290 


СХХИ. 


сххш. 
сххГу. 


СХХУ. 
СХХУ!. 


СХХУП. 
СХХУШ. 


ххх. 


СХХХ. 


ХХХ. 


СХХХП. 


схххШ. 
схххгу. 


СХхХХУ. 
СХХХУ1. 
СхххХУИ. 


СХХХУШ. 


ххх. 
СХГ. 
схи. 


СХП. 


схиШ. 
схУ. 


СХГУ. 


СХГУ!. 


ОХГУП. 
СХГУШ. 
схыХ. 
СГ. 


С. 
СГП. 
СТП. 
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Народныя забавы. Жены Тимура. Цеёремонш 
о И ы 


ооо оо добу ое пов оо ео овес ь 


ооо ооо ооо о ооо оо» 


Продолжен!е свадебныхъ празднествъ............. 
Праздникь у Хапвымъ. Еще описан1е палатокъ. По- 
ходная мечеть. Посл дн!й праздаикъ въ стан%...... 
Поминки по Магомет Султан%. Гробница его 
Устройство базарной улицы....... „еее. . 
Постройка мечети................. . 
Посланники требують аудленщи................. 


ооо 


хо ох оохооь о 


Посланники продолжаютъ добиваться зуменщи..... 
ПВ АА: ве 
Богатое во ОзморкАНАЯЕ. 2: сазана. 
Разсказы о Китаф. Разсказы Китайскихь послан- 
НИКОВЪ 
Вступлене Тимура въ Самаркандскую крЪФпость . 
Амазонки 

Ведене дЪлъ у Тимура 
Разсказъ о войнф Тимура съ Тохтамышемъь и съ 
а а ть ка : 
ОСТРОЕ ВО, ВОЙСКЕ. рес ь о ое 
Возвратный путь. ОтъФздъ изъ Самарканда. Бухара. . 
Переходъ черезъ Аму. Степи 
Лжатгаро: Ламгань, Сенаяъ. ;.. 2.255. Оно Ире 
Городъ Ватами. Касмониль. СнЪфга. Султан!я. Санга.. 
Тавризъ 
Отьфздъ изъ Тавриза. ИзвЪст1е о возмущен. Станъ 
Омара. Возвращен1е въ Тавризъ 
Разсказы о возмущен!и въ войскЪ... 
Разсказъ о несогласяхъ сыновей и внуковъ Тимура. 
Неприятности съ посланниками. че... .. 
Набфгь Грузинскаго царя 
Продолжен!е разсказа о несогламяхъ внуковъ Ти- 


о ооо оь 


ооо оо чо оо ооо ооо ооо ооо соо + = 


ооо оо оо ооо ооо осо» 


офхофооо ооо ооо 


ооо поно ро оо ши око ооо > 


хо хо ооо ооо 


хоз ооо ово чо 


Омаръ принимаетъ посланниковъ................. 
Притфснен!е городского начальства. .............. 
Отъзздь изъ Тавриза. .....ье.- зо колосововое 
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298 
302 
304 


304 


314 
316 
319 
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324 
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331 
333 
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337 
342 
343 
345 
347 
350 
354 


356 
358 
361 
367 
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СТРАН. 
СУ. Нур Е 377 


СТУ. Городъ Алескинеръ. Предане о раздфлен!и Армени . 378 
СТАТ. Путь черезь. Гру Ист дом и 381 


Перечень м$етъ, черезъ которыя лежалъ путь Клавихо, 
съ обозначешемъ времени его посфщения '). 


1403. Мая 21. П. Порть св. Марии. . 
22. Вт. Портъ 4е 1аз Мие]аз. 


Тюл. 22 (23) П. 


Ср. Мысъ Деспартель. Пят. 
Ч. Тангаръ, горы Бербер- 
ся, Тарифха. Химе- 
на, Септа, Альгезира, Суб. 
Гибраятаръ, Мар- 
белья; горы 4е 1а Е1. 
25. Пят. Малага. 
29 (30). Ср. Велесъ Малага, `Аль- 
муньекаръ, Сьерра | юл.29. В. 
Невада. П. 
Ч. Мысъ Палосъ. Е 
Пят. Мысъ Мартинъ. 
Суб. Форментера. Авг. 3. Пят. 
Тюня 5. Вт. Ивиса. 
13. Ср. Отъ$здъ изъ Ивисы. 
18 (16). Суб. Майорка. 
Кабрера. 31. Пят 
Ср. Минорка, Л1онскйЙ за- | Сент. 5. Ср. 
ЛИВЪ. 7. Пят 
24. В. Линера. В. 
П. Проливьъ БониФац, п. 
Корсика, зам. Бони- Вт. 
Фац1о, Сардивя, зам. Пят. 
Луенгосардо. 
Вт. Понса, гора Монтекар- 15. Суб 
сель, зам. Сант-Фе- П. 
лисесъ, Тарасена. Вт. 
Тюн, 27 (28). Ч. Гаета. 30. В. 
Гол. 13. Пят. Отъ$здъ изъ Гаеты. П. 
Суб. Иск1а, Прочида, Тра- 
пе, мысъ Минервы, 
Мальфа. Вт. 
В. Арку, Фируку, Стран- 
голь, Липаръ. Окт. 6. Суб. 
П. Салинасъ,  Странго- В. 
линЪъ, Болькани, Па- 
ранеа, Панаринъ. 22 (17) Ср. 


Пят. Сиция: Мессина, Фаро. 


Монджибле, Реголь, Ве- 
нешанский заливъ. 
Мондонъ, Сашенса, Бе- 
нетико, Серне, мысъ 

Гало, Коронъ. 


Мысь Маря Мата- 
панъ, мыеъ Сант- 
Анджело, Сетуль, 
Лобо, скалы Тгев, 
Лоз у Аз. 

Секило. 


Нилло, Антенилло. 

Мо, Сентурюна, Хри- 
стана, Нехля. 

Каламо, Ланго, Низари, 
Лукро, Пискошя, 
Сант-Николао де Кар- 
кини, Пим!1я, Родосъ. 


. ОтъБздъ съ Родоса. 


Ланго. 


. Островъ 4е 1аз Везиав. 


Каламо. 

Новая Палащя. 

Берро. 

Мадреа, Форно, Тата- 
нисъ. 


. Самосъ, Микареа. 


Мысъ Кабосанто. 
Х!осъ. 
Отъфздъ изъ Х10са. 
Метелла, Пихара и Ан- 
типихара, мысъ св. 
Марш, Мерди. 
Метеллинъ, замки Мол- 
леносъ и Куарака. 
Отъ$здъь съ Метеллина. 
Теню, Нембро, Троя, 
Монтестонъ. 
Отъфздь съ Тен1о, 
Мамбре. 


1) Числа м5сяца и дни, записанные Клавихо, не всегда совпадаютъ между 
собою: въ такихъ случахъ поставлено въ скобкахъ число, дЪйствительно при- 


ходившееся въ обозначенный день. 
30* 
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Пят. Воса 4е Вошаша, зам. 


Е сабо 4е 103 сатито8. 
Хетеа, Дюбекъ, баш- 
ня Витупер!о. 


Суб. Галиполи, замки Сато- 


В. 


24. Ср. 
28. В. 
Ноябу. 14 Ср. 


м. 


В. 
ры 
1404, Март. 20. 
. Секель. 
. Финогя. 


радо и Ехамилле 
мысъ Кинизико. 
Мармара, Редеа, Кало- 
нимо, заливъ Трилла.` 
Пера. 
Константинополь. 
Отъфздь изъ Перы, 
Трапеа, Гироль Гре- 
чесюмй, Гироль Ту- 
рецкий. 
Зам. Секелло, Финогя. 
Карпи. 
Возвражщен1е въ Перу. 
Ч. Отъ$здъ изъ Перы. 


Понторавя. 

Р1о. 

Партенъ, Самастро. 
Хоз СазеПов. 


. Нинополи. 


Киноли. 
Синополи. 


.ОтъЪздъ изъ Синопа. 


Симисо. 
Хин!0. 


. Леона, Санкто Нис!0. 


Гирихонда, 'Трипиль, 
Корила, В1ополи. 
Санфхока, Платана. 


. Трапезондъ. 


Отъфздъ изъ Трапе- 
зонда, р. Пексикъ. 

Пиломасука. 

Сигана. 

Кадака, Дориле. 


.Отъздъ изъ Дориле, 


Алангогаса. 
Арсинга. 
Отъ$здъ изъ Арсинги, 
Шабега. 


. Пагаррихъ. 


Асеронъ. 
Партиръ Джуанъ. 


. Исчу. 


Делуларкентъ. 
Р. Коррасъ. 
Науджуа. 
Кальмаринъ. 


. Егида. 
. Отъ$здъ изъ Егиды, 


Баязеть. 
Маку. 
Алинга. 
Хой. 


8. В. ОтъФздъ изъ Хоя. 
П. Каза, Кусаканъ. 
Вт. Чаускадъ. 
11. Ср. Тавризъ. 
20. Пят. Отъ$здъ изъ Тавриза, 
Сайдана. 
Суб. Худжанъ. 
В. Сантгелана, Туселаръ. 
П. Мана. 
Ср. Санга. 
26. Ч. Султавя. 
29. В. Отьфздъ изъ Султани, 
Атенгала. 
П. Хуаръ. 
Вт. Секезана. 
Гол. 3. Ч. Шахарканъ. 
6. В. Тегеранъ. 
Вт. Шахарипрей. 
Ср. Ланаса. 
14. П. ‘Перескоте. 
17. Ч. Дамоганъ. 
20. В. Васкаль. 
22. Вт. Ягаро. 
Вт. (Ч.) ‚Забраинъ. 
Тюл. 26. Суб. Нишаоръ. 
П. Феррюръ. 
Вт. Хазегуръ. 
30. Ср. Оджаджанъ, Мешхедъ. 
31. Ч. Буело. 
Авг. 4. П. Р. Морга.. 
9. (С. Салугаръ-Суджасса. 
12. Вт. Андхуй. 
В. Алибедъ, Ушь. 
18. П. Балхъ. 
21. Ч. Р. Аму Термитъ. 
П. ЖелЪзные ворота. 
28. Ч. Кешь. 
30. Суб. Месеръ. 
31. В.  Садъ Талис1а или Каль- 
бетъ. 


Сент. Самаркандъ. 


Ноябр. 21. Пят. Отъ$здъ изъ Самар- 


канда. 
27. Ч. Бояръ. 
Дек. 10. Ср. Р. Аму. 
21. В. Баубартель. 


1405. Янв. 1. Ч. Кабрия. 


5. П. Джагаро. 
Суб. Бастанъ. 
П. Дамганъ. 
15 (14) Ср. Оть$здъ изъ Дамгана. 
Суб. Сенанъ. 
23. Пят. Ватами. 
29. Ч. Шахарика. 
Февр. 3. Вт. Касмониль. 
13. Пят. Султаня. 
21. Суб. Санга. 
Вт. М!ана. 


Ср. Тунгларъ. 
Ч. Уганъ. 


28. Суб. 
Март. 19. Ч. 
26 Ч. 
Авг. 22. (Суб. 
П. 
Сент. 1. Вт. 
5. Суб. 
Ср. 
12 (11) Пят. 
Суб. 
В. 
п Е 
Окт. 92. . Ч: 


Тавризъ. 


ОтъБздъ изъ Тавриза. 


Кочевье Омара. 
Вторичный отъЪздъ 
изъ Тавриза. 
Хой. - 
Алескинаръ. 
Аум1анъ. 
'Тарконъ. 
Висеръ. 
Аспиръ. 
Земля Арракель. 
Ласурмена. 
Трапезондъ. 
Пера. 


й 


Ноябр. 4. Ср. 
17 (18) П. 


П 


30 1 
Ср. 


Дек. 2. 


22. Вт. 


455 


Галиполи. 

Мысъ Анджело. 
Сашенала. 

Сициля. 

ОтъЪздъ изъ Сицили. 
Гаета. 

Отъ$здъ изъ Гаеты, 
Корсика, Гумбинъ. 


Суб. Порть Веане. 
1406. Янв. 3. В. Генуя, Саона. 


Февр. 1. 
(Февр. 28) В. 


или Март. 1 (П.) 


Марта (22) П. 
или 24 (Ср.) 


П. Отьфздъ изъ Генуи. 
} Санъ Лукаръ. 


} Алькала де Генаресъ. 
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